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الفهرس E A‏ وھ ا جا وا اس کو و PR‏ امیا ای لی ا اکا ماج 4 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۹۲ : کتاب ذکر و دعا - ۳ رتکد ا اجب یکی یگ خی بلج یبط با خی خیش تیگ یلید کی د وی دا فک یگ هگ گیگ هب ۲۷ 

اشاره 
تتمه آبواب آحراز النبی و الأئمه علیهم السلام که کت هی ل ل هو شی تا مک هه ا ۱۳/۱۵۰2 
باب ۵۳ الدعاء عند شروع عمل فى الساعات و الأيام المنحوسه و ما یدفع الفال و الطیره ااا ااا رم ره ام ره ام ره ار ار سا مر سا رم ره ره ااا رم سا رم سا رمع کم مد "۷ 





EEE «\»‏ د اد هک 2252325222255 یا سس ہے جع ELESED E22 EEE E‏ جا پا 
E 000 «TY»‏ و E Ek A E a SAREE AAS E ESE EE‏ ا NEE‏ 

11017 بجوت‎ EES EERO e a E ا ہی ا جیا ای ہی سے پچ ل ل ا‎ O E E O ERDE E ا و راجن ا مكب جاب زایا ویو‎ ST با ہا ہے یا‎ E ED EGER «I» 
Eee Rs باب ۵۴ ما يجوز من النشرہ و التميمه و الرقيه و العوذه و ما لا يجوز و آداب حمل العوذات و استعمالها‎ 
PEE SS EEE ÊÊÊ a کب هی قن 22 2د 2 1ے درد عھ اعت غ2‎ E اع ب طنط‎ SEES EEE EEA E SEES اشارہ کر ھ دك تد اه درد مدع د عع د ده بط عه د هد د مده 2د ۵ک‎ 
الأخبار لو کک ا وت تچ ادر ا ا کک ا نت ای کھت ا ا ا ا ای یی ا‎ 
bh E O OOO REET E RE ا ---- ہچ هد زیخ کر مز کر ا کو مر ق2 2ز ھا زرد یه رم ی یم سم ی ا‎ EEE «\» 
۱۱۳۱۱۲۲ هیا ده با اب هه سب‎ a a aa سے بآ يدل شا مد‎ a RE e و پا ا ہی فا یس ہیا بی‎ a a ا‎ SAR E a عت مود عدت اماو اداه موب‎ «TY» 
۱ ور نز‎ SEAS SEES SESE ERR یا رھ چرچ چا‎ SSS SS و تن ا ہہ چوک مک ا ا سک ممیت مر چوک میک چوک ما پیش اس ای ہے‎ 1 1 1 E E ê E E E چو جو ہے‎ SE واج او‎ E BSE «I» 
ESAS SSS ےو مج وت یھ مم یھکم مم رد ہے‎ SLSLEELELESE SSS SSIS SSRIS SSS SSS 0002 «ع»‎ 
i EE مس سب ا اع هن شک دک ا شآ كا پر بلاقب یسیع ی یرک اکٹ كرد كمد مداه م ع مد سپ ات بای مھ مک بدا کی چو متهي عي می ديز عد دك ره كد لهك شک شک جح ع جم یچ کے ی‎ «A» 
مت می ہی سیت پا ا‎ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 12121212 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2> 2 2 2 OR کر‎ SIDES RS RB EE EO e رو‎ 
1017 مم مم مر مھ مہ مس وھ ےرم جو موم وت اه و موس ا و‎ SERE EEE لد بوت يوي و إن بجا مم جوت جح وو ہم مو ہووت وصویوی٭سصممس صا‎ ESE او یی روصت حي موی ا ا‎ «V» 
ا‎ RE ہہ کہ کے‎ AA E کے ےر کس‎ e E RA ASS E a a تممه برش‎ «A» 

ER e a a و و و‎ A ا ارت‎ «4» 

E EES OTR «1°»‏ زد رو یه سس TCE‏ تو وق ابد کب هچب سیر پم ھی ھی کی تی می EE‏ می کی ھی ا ہی سو وف NCCE RO E O E‏ یس دس سا من شا اب لطا TEPE OE‏ وی ا عم PTET‏ اج مط O OO O‏ ۳۳ 
۰۱۱« و aS hb‏ ا و ہے 2غ ہی و 2ع ںوھ لهج rehen dr SB SA SA SSDS SSSA‏ ای ہو یہ ہی کچھ ERER ASS OT Sa MAREN SDE‏ مه 1و فيك 0 
N «IY»‏ شی ہے a‏ یچ کی جع سد کس چیا دك ماهد وی سے E‏ وی عدف عم رس رد E‏ سن ون که جاب ود وو ای حاير اما حك شا ہی ای کا رص مار E‏ شش وب سا رای ری سای مجم عو پیا E‏ کک اح ا OR SCS SS A‏ 
۰۱۳« ا ۰ 2 ۰ © ۹ ۱ ۱۰ و۰ بک ہچ ےڈ AS A o IN E‏ لی ہے سے EIN EEE‏ ب بر لي . اجرج “لي مر و ا 
باب ۵۵ العوذات الجامعه لجمیع الأمراض و الأوجاع کیک ات ا و ا و ار میاه پم تاک EE ROE‏ دب ا ا کی 
الأخبار ا ا اش کا و ا ا ا ا ا ا ا ا وک 
»\« 000 ی شک ی مک هر دک دا 
O ONTO TEE 12 2 12 12 2 2 2 2 1 12 12 12 1 1 1 1 0 OEE IEEE E E e «YT»‏ و OE YEE A‏ کر REPEL LEE REEL SCOR 1 E E YE‏ :ید سن ول ری TEE PENNER E O TER E EE N RNN‏ بای 

۴ و‎ STITT De سوبي‎ A ی ای‎ OE RR بجوي‎ A ی بی ہی بی‎ O A SR OSS 7 ا‎ SSS AR, «f» 





«ع» کو سر جو تم ماع مج ع a a‏ مھ سد و E a E ES BES‏ عب عباتيو ع سج واه فد تشد ود بر تد سو ید ری دارم ذو یر RS‏ مرو Be SEN‏ وج وجاك ميات عاق SERE‏ دروي دوعس ماشو سای عا سی سي لاما جا ا 7210 
«V»‏ نریڈ کی ع ا E SSS SD‏ جج تج ا اا اا اي ا رھ ا وي با هي يي ب بت دی ھی ھی در ھا ع عر عرد عرد ددم در و ع و کک حي عد واه لاد اماي جا ارق ل حي ا ا سح الله REE‏ يدي يذاه ہی نو ھا ھی ع رھ من ھن كر عر زو جاح يدي نك و ی ا 
Re 111 ea SSB SEE CS 0 00 sa? «A»‏ ا ییا پش ا 
»4« واج جا سیر بد Sa SEES EE AS E NSS e a E E A a e‏ عاج سای رو و مع E Ea‏ مث مر شا ما ما ا ا 
»1°« پک ےک وود SAA IIE See‏ شف ےش ےش سے وش ےی مل کی کیک میک مک کے ہے اہ و ہر کہ و ہم ی ۳ 
a a aa »١١«‏ یھ چو وھ E‏ بمب بای EME E‏ می بی ديد بدي شيك دأ ی یت دی ده بط مط مون رش بر CRT‏ تهب مك مق د چیپ کے وھ ھا ید یپ ایی کے LEE‏ وی ما 2 1292 
«IY»‏ 71 یی ا OOo‏ کپ آأآ  E TOTO‏ یو یی ور ا 1 ای سی ی می کی ہے ا ا 
SESS ۰۱۳.‏ خم ات د ی E RRA ARES‏ ع عدج جه انه بوك وق ARORA oor E SESS‏ کہ شیج FA e a a‏ 
«ع١»‏ دوت و سدح يج تبعص کون ک ہی ع وا ک ی SRS Sh‏ م له ع گآ دعر سر کے رک ہے مسر تب رت اس شر شرع اش EEE‏ کب دا وت رک ا ک جع مات حرط نم مع اه مم دام ہے رک کے دز رش شا مر شھای شا ماع تشاد E‏ کی ىھت مھ ت۱۳ 
«۱۵» اي الما ونا ا بای ےا سای حاط انا سا تي یه ا ا لد ا ا عاك ا اس جا وت ای کی EE‏ ود ید ید او د سيان ااي لحا موی عاط مرک ا ماج ا جا ےآ ےو اس عد سرت مهمه ا ع اماه کت دس مس دا لوه يدها ورت مرج مد یز لكي ھی جا رن مراف E‏ ا جام پل 
۰۱۶ لما رکز کر تر مات فا وف ات ناديد د د ل عاد ی تس ی حك ود حك ومع د ما دب هد بت ببس سم ماکحا فا مر اھ ا ا لک ان حا د کات کس سس درن حر اش بت ہام با بد با ہد یآ یا ید نو ای ا لی کا جا کا ما شر ما مر مھا ھا قا هت ماك كد ماس دب کا یا ا هش م 
SESE SP LIS E DASS «۷‏ عم مظعي دک SAA‏ ع ی رد ع حش هد ی جه IA DE3 25 SD HER SRE‏ کید دی مدعي ۶۶ 
«IA»‏ چو جرج کرت مک ماع بای سای عا ياي و اناي اناك شا شا لا ب ل تب چٹ جا درد ss SS SA‏ شر یرف رگ سا سکس شور سابع درس تا مب رک و و سو کے کو ای يللد یدج با جا یه جج یھی ود باس دس حب ف ہک برق پمرٹ شض شاد سر کرس شي ل بال جك لم ےی ےس ہے سے سے ہے سے سے ما پا ی ا لے 
»١9«‏ بے ہے یز ی ی |[ |[ | ی می موک بی ھی وی | | | | | | | |[ | ہنی | | | ایک اب ما |[ [ [ز 1 1 1 1 12 12 1 1 1 1 1 1 2 12 12 1 1 | | 1 Ps SR‏ 
EET ۰ ۲۰«‏ وج وجب ماب ما بد مما مام لام ملي ی کی کہ کی ویو لدف EEE‏ رف جايو لج رد را جو بد کے توت بت ات ات EERE‏ ای وي سا ی لد یہ ید فرق کید ود اد شید ات بح بناجا ات ھی و تك يك كج ف کی ہے چو چون ل ا ی ےسیپ ہے 
«١؟»‏ که فيه سم مر جرع رت 5ق بقع شاه هگا رام شا ام ام گس شب جرب گم ع PPE EF‏ بش هعم معد طبه بزح شض چیا یا ییحی تاک عنم توت داح دای ام دام دام دام دام تشه یھی م دح می بی کم ک یرے یرم وھ 0 2 ده جک ده یو هک هراک کی ای ده ا یی 
باب ۵۶ عوذه الحمی و أنواعها و و ہے ا اا 
الأخبار ESE RE‏ ا ا ا وكيد ام با ER RRR‏ د EAE‏ فطق نی بر یا پیک FOE ERE ORA ADER‏ 
»\« اش د کی می کے کے سے 2ے 2 د ےد 2 کد کک کے کے سے سے بطع ےھ کے ےا د ے حيط د اد د رش ماع ل حل عط ع خخ دی پیر 2 ے2 د دج د ے کی کک ی د سی یی عاد دا رد شاي يد ری بے کے من لح ر ل تب ب و 
«TY»‏ یا یا EE‏ ام a‏ جا وی ی ید a A E‏ ام ھک A E ۳ e‏ ور و ھا ور من ها يا ورام ہی ا ESS a A a r‏ 
ET «f»‏ ا ا جو ا زم O‏ ہچ ا e‏ پور یو واج ہی ا ور اور ہیور یا ہم یں وو E‏ ہی واج EE E‏ کر ی اسمن جب اس e E‏ ےجو TTT n‏ ا ےا 
«f»‏ بعد هخ وك وك متكي طب اا N N NI NR‏ وا ا وا EEE E EE E‏ ا ع e EE E‏ کے جو ہے مو و وو لكات کا جک او کن یی EON REED EE ERDE E CEPI NR‏ با ی بق EEE‏ وي کک مج کت جع هي یگ ہے ۱۶۷ 








----»« 





ER ES »۱۵«‏ 1 هط سر رھ رھ دصرد شاه ده ےط ا ےی کا یا پا ۱/۶ 

TASS «۱۶‏ مم کت ہے پا 

E HETE «IA»‏ ےا وا بک و مار وی رم کت جاگ شا PEE ETRE PAE FE PT E NE NOI LANET Re E BP‏ هت کت ا رت و پا وک ا ا 

HAKATA SAR SSS E RE ERRATA HASSE «1۹»‏ صصخت ا 

رک r‏ ع re‏ یھی عو مھ میم as ag‏ متو واو وتوا ركد RRA ararat‏ یھ مد مج rrr a Sass‏ می و مس یں ا پچ 

3 17 جاجح ےب کا لاح حا طاح وف سس چو یش ےھ یف ھا ا ھی کا عد حد جا ھی کر ھی 2 فا غرم مت مدي جه مد شه عند کک ا ا ا ع‎ EE چم دس پھر ویر یو سی ےپور سے یھی عع ھی کی کیک ھا ا ھا كا مااع عدب ے جل کر کیم‎ EEE AE تج‎ EE OA تو ھن شر جیما یش ین ودج جع‎ «Y1» 

E a E a a واه‎ a وھ ا ای ا ا ی جا ےریہ عاد اھ اس بدا ا يل ی ا‎ «TY» 

أقول اح ناح انان نان نان ان انان ان اح ان ان اح ان ان ان اح اح ان ان ان ا سم هم ا ا نا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ده ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ت ت ت ا وا 

باب ۵۷ العوذه و الدعاء للحوامل من الإنس و الدواب و عوذه الطفل ساعه يولد و عوذه النفساء و ع ات ا د a‏ فد د ارط اب ےہ ALE‏ لعي ہس ده کہ ل ہہ ہیں مج هه ہے ہر ےی کہ کک كد اطع ع رہہ از 
الأخبار لا ا جک اب E‏ يار اا اي اع را ا وار OR‏ ا ع ا اک E‏ ا ا او ار راردا امات اا دق ع N‏ 
»\« مسجب مع ماه وی بر رد جحي جاه ادب لابجب یه باه برجب ابر ا اي بوم امج بن بح بك بج وجي بجناو للد او اميس ب ب بات يا بيات EA‏ ل EE‏ الت ممت لب به ا و اك e‏ لمجت بود 

۰۲ ور يد ا راع بطاح ديع ديو م اج قر سد سم یمک سا رج سرع د ام سد اھ عا ا ما م ی ںو سک کک ی ادم دوم دام ماه یرام اما ما ماما ماع کک نه و را سم یم می ی 

AE n KARE مرک جم کش‎ LE کشر ا جک سر‎ a a كج عع جا ع ماع مت عمد یھ مت عه مت مگ خن ہا تزع بات تزع ار رعش ہک بش‎ ÊÊ Ra «I» 

باب ۵۸ عوذه الحیوانات من العین و غيرها عه لم مه ا ا ید مه ا ا ید مم ا ید یا ا یا ا ا ا ا ا مه ا یر اع یا ا ہا ا یر اع ہا رع ا ا اع رہ ا رع اع ہا یر یع رع ہر یر ا ہا اع رع ہہ ہر اع ہر ہہ ا ہر رع مه اع رع ا اع م مه ا ہر اع اع ا ا لم ا کا کا کا تاس ۹۰۰۴ 
الأخبار و عدر دک وب وک دود ی دی شود دای سدع کت دی گس یاب کید طف مم 2 ہمرس دید و وه ید ده یط ا دیب EEE‏ ید کیره عبت ار ۳ 
»\« که halala‏ مصاع شش مع شع ع ع شق هه ع م يج يع شرج يج ع بج تت توب ESAS SSS‏ ی ی کم محقم سجن 252 ا و م لا ا رہ رو 

OS a E a a aa RR SNA «۲.‏ دام ee Ee E E e SRE AS SS SS‏ معام سے سوام ھی ہی کی کید دي امد لب جج ول نو ھا ب اونا دايا دان وان شا ما شا ما ای را ا کے 

LORE «I»‏ پا ی با AR‏ ی بو کب DTA‏ ی نیبب باب ی یاب ای ای ات و تس ی سر رد ی ره 

«ع» يبب کپ ا مہ کے مو ا 

VE SEES و سی سج وه كوه مدع ايع مون بے ع ف مھ بج دو د 2ج جح ورد سر ا کا شا كد فا کا عدا یا سا جع ل وھ د ا اع ا ل لیے عله ھیڑھ‎ SSE قات تنس وا کر‎ EEE ني ا يروو ا لت و ف جع ای بی بے بج اف يده مم ید مد اه سم مات عرب ری ل‎ «A» 

باب ۵۹ الدعاء لعموم الأوجاع و الرياح و خصوص وجع الرأس و الشقيقه و ضربان العروق e TT‏ ا اما EEO‏ اس 1377 
الأخبار کک د کک دوک لضا یا بات ا ت د وب با با با دی دبک ب ا بد قا د ا با ت ل و 
»\« مامد مش مج سب دب ا یا اش کے ا ای کے ا لوس ای سے د وو و رو سار جارس ی ی ی ما پم اه دس ده مب دب هب ایر سے ھا بآ بمب ہی بی ہر ہے وااو بسچ چا بسچ ول ا الوم ی سیر ہریت 2 

۲« وی اش تر لك عن مایم عام ہے سے سی سے سے سے اف کی ری ا د رد داش ا ا RE a a‏ رد رس سر رش ہی که a‏ عات اه فق ع عل ee‏ 

PIN ا اک‎ ESR SE ا اھ ا و ا ا ا لام ا ا ا ا‎ a Ba رايم ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ایا کا‎ E ERRORS ORE ا ا ا جد رح ع وج جك‎ «I» 

«ع» رکا NNN NON EE PR PENCE REESE EEE TEE‏ کی واي باجا قد فق 4 قو 24 بوي ہی بت سی من یی مور جا پا کے کک E NE NEE NNER‏ ےش CE E E‏ جه لواح ا ا یز و 

«A»‏ اي ال ا ا كك ماك اط م و اش ويه ب هيه ون عه سے PT NE‏ حر ہچ ہت حر ل د ا یر حر عت جا سا ا حش مط كوك مرف م شجا عي ف بوه بت بے بع حت كن رط رع بتر ب رت تت تاك ور قد ا دنه وام حي سي يو وكات کم ھی لوك ف کے 

9 PED حم م ب ا م عو ا ار تر ووو كو تر بوكسلت كات امات اتن اتات مات نل ادا انان بنع ع ا کپ تيد بطو‎ «f» 

۱۱۰۰ ۵ کش ی ی اه‎ EEE ERE E E رخ ره‎ E RS سر يي د وله‎ E E LE ECO E O ES «V» 

A e a جهو ی بوجي د يريدم منت ماي ا مط ی ی ی سم ی یو ےکی ےی دي ی ی ی ی ا و ین بیو ےا‎ «A» 


رف 


«\f» 


«YA» 


«YF» 


۱۵۰ 


«A»‏ و ا او مایا بدا چنا RE‏ جوا جا ف مارک رش یی راد ونه لو لے جج جج جو ابی جو ات ee‏ ہے ہو کو ھا ہہ ھا وي a‏ جم چا ھن و ھن و SAR‏ نمه ور رش و رش رع رھ رھ جر لوح جو EERE‏ کے و ہآ کے ایی جو کے و وا RARE‏ جا ارک ہر ات ب شی مد می سی ای ا کا 

۹« وق ا جاع ب جاب يه بج الب ابد TE TE‏ چا پان اس ا ا EET‏ چا یا ہیں جا ونود TE E DT E DEE EEE RR‏ ی یہ یی وی یمم می ETE‏ ۱۲۱۲۱ 

»1°« ا RE‏ با ار را عد ريو رك رت وت کر رک کب تک ی دك ب وي N‏ و N‏ كاي واي PEE E E‏ وی تج اه ات EE‏ یی کی ررکم تب عام مع كي ياي وإ رت تج ھی کے ای مہ می پر ا ۱۳ 

7 م يماد ود بد دك عدت‎ CCC E رت رک را‎ E CE جو اچچ شش‎ »١١« 

«IY»‏ ۰۰پ 

۰۱۳« یمم طاح ونا ٹھپ کو زد پاب تقو رو امس سا ناخد قاع هه مدي دي ورموس حر وھ او اه مت وہ یھی بی یہد ایا ہا ہا پا پا داح سر رز عام کا سس مس هت بلک دس ل كك دمع لطا كح طاح اج می دا د ع اب هد دبس پ5 

باب ۹۷ معنى جهد البلاء و الاستعاذه منه و من ضلع الدين و غلبه الرجال و بوار الأيم و طلب تمام النعمه و معناه و فضل قول يا ذا الجلال و الإكرام 000 ور 
الأخبار E‏ و 
»\« 5خ 82ت عد غد کرد سے رر غد و د لطن شش شش عه اد عن مد عط ع عات بت یک سا نی ہیی ره مه غد یھ اذخ غد لپ لے ع لمع عمد ضرف مسح رت رت شروت 23د 222 RE‏ 

۳ ۷ CECE RENE O e E EE E کی‎ IIE PEEP POON NECE مر‎ RR اج بع‎ e و‎ PEE E LOI یب‎ CAVITE LA CETTE E اب یا‎ «TY» 

e «f»‏ ا ا ا ا ا و سا ا ا ا ای بط ی a a‏ در بو سر RS n” a RE‏ وا ار نا 

710117 a a e e a a Ra ER تدج جو يكح‎ E SR a e e a Ra ا‎ E Sê «f» 

NNE SS a 2 عو ل کے بے ع م جد عه سوه عع عرعرت مي رع مر‎ ESSERE eA RAG نه نس ع‎ ARES مرت شرس‎ LE سرود پیر در یی جات چو کے‎ «A» 

رف ویر بویا رو سای ا ا او تا دی ی مج هام یھ ھھھ کی ا ا الي ی تیر او اور کی تار ا ھی سات كا عدف چ ا ی ا ای ا ا ا ا ا ا ا ا د تدا ا اس اوس تب ی اب ار او ہر سی قد را کے کر کا د ا با با رات و بابک با مب اچاچ سام ی و 

N SAA باب ده یا مر سر با کی ھی جع ھی کو عم بای کج ری مس سب هو جر اب بت یتید تی و ھی دیع تم ما سی سر نہ‎ ARAS سا سیب ای اد ات‎ A دج‎ a a یزوج ھی کے مو‎ «V» 

باب ۹۸ الدعاء لدفع وساوس الشیطان 00 اتسس سس VF‏ 
الأخبار ا ل RINE‏ کے داك انك یا ا EDR‏ اہ دک ہے MIELE RRR NNER NEO EER AE‏ 
»\« الع ا چگ ی چ ھک ی کو ا ا بے يي ھی و و ا و کا بے سی دک ا ا 

EELS SSE SSE A Ê «I»‏ مق وك EES EE TET Se SASSER a a E EEE‏ و یں لماو ا ا ی کے 

آقول وسوس ع را مس شش ابوس مب جو وو SESI EERE‏ طحم تدك وما سس جات مه هی ۵ لجو ناه وو وو مو وہ مجو ع عد مجع عاج سو اوس او و وج مھ 2 دما ماه مدع وی ۱۳۱۷۲۳ 

۱۲۱۷ توب داد رما کات علد عاق د یشرع ع بي ری سی سی جیا می ام بی سس و ا‎ SSS EE اد تو تس بیس جک یرم ماس وت مت سب تاب ده ی و مز اد سا علدا عات اعم قفا دا رجا سم عاط د یادهش ان تب بی مت مت ی مه جات وم امہ مد‎ ES «I» 

«ع» 010011010100 ا کو ا تی ا کش کپ ا ا PN‏ 

باب ۹۹ الدعاء لوساوس الصدر و بلابله و لرفع الوحشه. ل ا ا و چو بای بات كع صم جاک برع تک یک رواج وات وا ےس چب چیہ و 
الأخبار VE e e e‏ 
RR RAE «\»‏ ہس ور بي بت بج بج SE ETE LTR E‏ بد وو اھ ہو ہے ہے جاب پچ پیا ہی بوكر بك بار جا یر ریس پور رپ Re REREAD‏ ۱۳۷ 

بیان ای جج وا ع طني وو اج جو EE EEE E CEE PTET‏ چم 222 E E E‏ کے ۳۷ 

«Y»‏ ےش رھ قاع وھ وش شا SEES SS HEEE AA AAC ESS 8588S‏ یش مک مگ بد کشم شیرف یھ کچھ ی ھی ھی ھی کیرٹ مو E‏ کے کے کک مک وموعوفدمو مویہ و مت ا 

«f»‏ شط بح ب ع اع ف عقو وا ا ما ور اتوي توت ركو رت ركد لب جات ۳ CENE‏ عا ع ع کب i E EOE EEC EEE UE‏ ا 

VASES EBE E Eh AAA EEE EE HE a EE BA EE باب ۱۰۰ ما يتعلق بأدعيه السیف‎ 
PVA A 000020 ES الأخبار‎ 


باب ۱۰۱ ما يدفع الحرق و الهدم ۲۷۹ 
الأخبار SEES‏ ی ی ی کی اٹھکا ما تو ا اھ EES‏ وب هو ۲۷۱ 
GRR «\»‏ لو اا ا ا ویج TE‏ ا ا ل ل کی جع حي ع تي وج بر بم سم جره ا یہو شی پا کے ۱۳ 

باب ۱۰۲ الدعاء لمن يخاف السرق أو الهدم أو الحرق ۲۱۷۹٩72 e E E E‏ 
الأخبار مم ل EEE E‏ وع جات ماج EE‏ مم ت۲۷۹ 
IEE ISE SESE «\»‏ ی ISIE PICS IEEE‏ ا رشي ماق كن توتو وك تن ۳ ECS NIE O‏ پش ۵اش ب ص سم PO‏ وا 

باب ۱۰۳ الدعاء لدفع السموم و الموذيات و السباع و معنی السامه و الهامه و العامة و اللامه تر یز شر یر EEE EERE NEE‏ 2 م3 ل الغا حر OE‏ یہ اش یھ ہیا هب 
الأخبار a ED ss‏ اد اپ و ایوپ باد یایب :۳۸۸1 
»\« دجوي شال مز و ا بای ات شک a‏ كك عع لد ونه کا کات ناما مايا هع ماما ا ساب ماح الب جاع وه واج واب ب مامه بلقاي جاه دی کاس تیب شع seê‏ سو عا ماع سل مات و جما عا عام ہے کو عدم مد DR‏ فك وا پا للا ما دب دار Seed‏ وت ےا 

۱۷۲ 2 5خ می کد وکو غد جه غد خد د خد ج طرش شش 1ع شک اد علد مسد عط ع د قب ع جوت شب رت تاج کر دس شرع هک صا می ہیی که مه غد کے ےد کو غد ےی سے ےک ی ع مس غ رت و5 رت دی ھھھ يج مک‎ «Y» 

۱۳/۱۰۲ ROO وح‎ e E EEE E EE وی ری‎ IIE CEPE PON ONEN POR OIE RO EE E O TERETE PEE TEE LE یی وام يز ون ودج ود و واي‎ Oe E وو‎ EEC ایا ا يه م يهب بجي‎ E اصح كج‎ «I» 

Aa Se e a ی چ ھک اه کک ی ی‎ 97 «f» 

LEE EFSF «A»‏ ا ا O SEO EEE ESEN OE EEE EEE‏ ا OO OEE PIES ECT PISTON O‏ ا یز 

«ع» 1017-9 نمام شا جک یی داش شا رس ا ےب ک یا شیا ےب کیا کک بے شی DAF‏ 

«V»‏ سیر یر وت بز جات تو كاد باج با سا اس اس ساپ ا ےا ا ا ا كي اد ی ی ی ی الى راي مي بای ی سا ا اا بي مع ا ا دما بيات ا ا ماع ميم ا ا ا يتفي کو اور ی اید ور اٹ ای لو يوالح ود ل اك یی ا وا ناو اپ و ہی ما لااو 

EAR E E O E E CEBE ETE TEETER PLO EP EES «A»‏ ا TEE E REE IE IESE ETE PO TO‏ یں دا می ھی کی ھی کی کا یں مھ O‏ شود شوہ REE E‏ ام جا 1 1 کک E E E e EIA TEP‏ ا ا 

RES «۹‏ مقع شع قد عم EASELS SIERRAS‏ كبسح حل طشن عرش لطس 322-22232323 بط ذو و (AF 2-22 AAS‏ 

»1°« و ا ووم جام a E‏ الو ع كدج دن خش جو را ی یس ےہ وی کے ۳ SSS SA AEE ASANE ee EES a Ea BA RS i RS e‏ فا و ا 

۱۲/۸۷ تہ‎ PEO EE Ee EER aR بداو ین سی ید‎ FE EE E یرپ‎ E OPE E ہے‎ ONE و اش‎ ORO ع بج امي ب وجي ھا کی مہ‎ O SS OREN A E ری ری‎ E ب‎ O SPECS < OOO پک جا‎ EPO FE FEET EPO N ا یی سای‎ Ee E «\\» 

NNN امدق مو وبق لمشيو ا ب ا ما‎ SESE ESE اک یی ای بی م تك قح هرم بنط ب‎ E TOSSES SESE LIED SSAA AAR الل ا کاو دم اک ات مت مک دب بای اطع ی اطع‎ «IY» 

LOTR SSS ۰۱۳‏ ده دهع هط ده کشت ۵ مد م۵ ده SISSIES SEES SSE EA‏ ای اه عه SG ESASA SA EASELS‏ 142و قا ل للع رع لق وي ا مد ار ار ل ته موه ته 1 PNK‏ 

«ع١»‏ یھ اک او بی و بی سا با سا ی بر اج که وام باك و دی لورت ریاد رب رت ده قرب که درد حرف ةوقك ری ام ها دع می بش دج سا سے رھ یرد یہ تمد یو درم تشم حت ميات لماه ماف عاق اھ ھا ارچ ور شر ھی لو مج ھی می مود بے مر مب سس مو میں NAN‏ 

۵۸ء 101101010118 PIPPI PHL‏ کر ھن کی درا دز و کک کک جک O O‏ ںاہ را او کے 

۱۶« اب ےہرے کر ايت نرہ ہو بات و دب اب و ات یکا اس ے ال ای سم ا ای دس و و ا و ساسا ماب چا رس ہق ےہول ہر نی نم م ےپ نوفر لے ہہ نج وا ہو ا ب کیک ا کے ات ا ے لات ار ے اپ ایی مهد باو ہک بسچ برچ و ےر اه لح شم نم تھب ہے سیر ہیکت ہو تھا بج وی بج تو 1 

«IV»‏ لوس مو ی نحن د د نخد ی کے تک سخ مس ےچ LEE ANE SEE‏ یی سے واي ور لج SS‏ ا لاا SSSA‏ کہ مھ GE‏ ہیں ا کی ا ا ا ا سار با ار کی رک کک SS ASS SIA‏ ہی ما یر ی ا 

باب ٠١۴‏ الدعاء لدفع الجن و المخاوف و أم الصبيان و الصرع و الخبل و الجنون Eh AER a‏ ۲۹8 
الأخبار ALR Rae EE‏ 

»\« المي ند يا لاه د كو مج مد عو بے ع حت یبس سرب سے ہچ ہے بت بد حبص ہچ رس سیر یر RR RAS a‏ اليه ند دنه لت ا ا SESSLER‏ بے مر مقر ۹۵ ۱۲ 

«Y»‏ رو اع باق ب ب اح قر و ع ا ري وتو وكوك و كاك ھی تا تا دس مر n E EE ESERO POET U EV E NOISE OCCT‏ ا کے 

۱۲ ٩۵ OA A A RR داب رب شاه هب سا سجن جع تا ما‎ EES A RAA A د ين سو د د‎ Ga SSAA AVR جا سی در‎ A نی ری جا‎ AAR ES «I» 

e e a a a a a E e a a a «f»‏ ا جا 

O E یر حا و‎ RR جه مخ عع ع عأ کے و کو وو کی کو کو‎ E E DL a ات با‎ a a a e ا‎ «A» 


«Y1»‏ ا جر جر بر as a‏ ی ی وھ سی و ہے ہے ےک ہے ھی کرو و کر بوي زجب یز یب ورای و ام ہد رت SSS‏ شض رک عرش سرک رھ جا فو جو شف ی هد مت جا ا e‏ کی کے کو کے ہے وا ھا چا جاجز لب ميد يا زج لا جا جا ولد SSSA‏ مد ماس ماس اپ ا او ا 
TR «YY»‏ ب SE OO RG ENGAGER EES OTE E ET‏ مہ TE A‏ واو واه جب وات وان ERE‏ ی PA LAR TE‏ 
آقول وش وت ا کا ا ا ا کے ای ےکی کیک کی ےی وی ا ار و OO E O O O E O E‏ ۱۳۲ 
«Tf»‏ و E E E E I hE‏ ی ی E‏ ب OE‏ كلم لك فم و ا 


باب ۱۰۶ أدعيه الفرج و دفع الأعداء و رفع الشدائد و فيه أدعيه يوسف عليه السلام فی الجب و السجن و دعاء دانيال فى الجب و أدعيه سائر الأنبياء عليهم السلام و ما يناسب ذلك من أدعيه التحرز من الآفات و الهلکات ۳۵۲ 


الأخبار E EEE,‏ خر EEE LH E‏ ھا کا کا کی EEE EEE EE e E E O‏ هه E‏ ۳۵ 
»\« وزيز اھ وجا سال ی ا بے ی ا ی ی ی ای ا یر سے ےی کو مدي و و تو سا سا یھ ےھ و ےھ ا ی لدي اتب سے ی اس هد سی و جن ا ی ج ےو ا ی عبات مات سر علط ا مار 170917 
«TY»‏ زور خاي ب جو ور وا ور ما ا a a a‏ يام a‏ وی وا E‏ مان See‏ عام مط ای SE a‏ لس aoe‏ کا TOA esse eee e‏ 
«f»‏ و کک وھ غد کات غد کید د اشن لی ھغد ےد ھھھ چ چچ ی ورد ادح كاد غد کے عد ےد ی شش شک ےک ےک یھ رت ضر چ وھ یو کک مع ہی ا ہے سی سے ہی چک کے کد کے خد ےد 9( ۱۳ 
«f»‏ يح جو N o ON EE E O CE‏ هاگ 2 أل يزيا BEE EEE PE NBEO PEP E OE EE EO OAC‏ د ميت م ی ی E E ETE‏ کف کر ره کک 9( ۱۳ 
ESD SRS 5 «A»‏ ی e ERS‏ یات م ا او تسه سر ام 22 0 0 0 در جا م۰٩‏ ۱۳۵ 
«ع» کڈیویھویرت ور و ا ا ا ا ا ا ا و و و و و ا ی ا ا می مکی مو ابا 
RAS «VY»‏ رونت كيد قرع را بكر سكت ےےل ودع د یکس جه جس کک SS‏ کم گج aê‏ لم سه یھ مت ع خدے eA‏ هت ا ھک ام اد SA‏ تک جاع وو مه موہ مہ جم عد بش مگ ۵ SHER‏ ار ات ا ۱۳۳ 
«A»‏ کی كد كي ا جیا ا ای ا ای ای ات RR a a a a a a a gg a a a a‏ وا يت یی و ا ا 
آقول رر کت رر O‏ ا یں گا ںا 
»4« وو ر ر وھ روچ چ و2 نج نحي کی هه ی که هک ی که کی بج جح SSIES EELS‏ لم 
»1°« وق ا ندع کا DE‏ موا مان e‏ وم سام REE A E e E SD A E EASES‏ کی سو RAS a a‏ وو عياب سد ب وداب لووك د SED A‏ د ماس لسك ENN RESTER‏ 
آقول باه بات داجیا تیاب یام یاه با ای بای سا ا E E Ee E E‏ سا بسک بر کب E‏ سای ہج سا او e ER‏ ۱۳۳۲۲ 
REEL EE «۱۱»‏ ید کت جع رب اه معط دج ع ہو OS SR‏ مگب یج جرج جع سی وی یع ہی که دی دا تا RR‏ درد عم جع باه عبت بت جرد جرد وپ دک ج و دب جک جع جرب پر NEF‏ 
ESR sada ۰۱۳‏ ا ل لت عون عيض كو مع عم شام عم ع مگ ید هک ۵ب ۵ب SSSI OSES‏ دي عه ع وه ا ع طعت ع مدوم و ماك لمهي 502 646 6 مداع ل نا عماج ا رر ا ار 
آقول وب شوہ ابن وااو ا دص دبس هرد رش لط سم سم مس تب دس اد سب مهب مب و قاط بش هش ا سس سس دم سس ی یم مس مہ رد زرط هش ده هط دش تر ۱۶ 
رف مر سا وس سس سا سو اک بسا سل رت رخا ها ام هد مد بعر شخ رش رس سس اس سا سا اک سک ارت مي ا واي مم جه ممه ب وليه د مد دم تا سس یز ری کو سس سس اس سا عاد بت ات سرد د کپ دس ۶۳۶۶ ۱۳ 
۴> می سپ و و ی TN DEDE‏ بک پوپ ےپ BERE‏ و یجید ہے بمب مد ایام با سر جو دی دق ام دپ بک سے وس ا وس ای و دوه بجاو ا عو و عا ی پم رپ سم لطم ا کوچ چون ۷796 
»1۵« ا شا ا ہی سے ہے یس یی E‏ ور ھا ور ور ور و و ور قا اسان عمد ماد CE EE‏ ضر ور کو شید کہ سرت O‏ 2 ےی ے ہیی ہد وج اھ سور و سی سد نود دی للا ون قن ات م د ا رت و سرد سی سر در سکم 4 O‏ اه تم 12 ےس و بت i‏ 
RR ۰۱۶‏ ی سا سا رس بسا ی یساس با با سا بای با با با جات ند بای باب باب و یب a‏ بو سا AAR‏ سای یاب اس با باب باب ERGE‏ یا 2۷ ۱۳ 
آقول مت شک هچ تک دب کج باب بي ين ييز راط يوا جج جا جج كا هدب نبا تب سای ساب اباب یامد شک کال تک دب تک عه ام اج تاج ای و کاچ ماج مر جرج O‏ بسا باب ای وت شک شب شک 2 پا و ھچ ويج و سے ےچ ےکس یی سای ۱۳۶۸۷ 
۱۷« ےیور حي بے مدع ع عع ایت ا عن عاد د د وخ شش جك ÊÊÊ‏ عدن دع سمه Ea‏ عه ع ی( 
«1A»‏ مه اه مق صصص كاتس تقش کر سر سم اس تی شس مد سب و مه تا مر ,سم مسج ید سرد سس سس[ هه رس رس ی سم اجب رک جس سم دم دمم دم و رت مق کمک سس هد هد ههد دهم ہی La‏ 
EE E E Py EU LE I REET «1۹»‏ فا RUE E E E‏ 7ج 2 دب EEE‏ اها 2 لاس عر م U‏ و جد ف O‏ 
رگ أو aaa‏ منت a e‏ یپ سا ود e‏ عد عا a a E‏ سرت یت او 2 a a r a e‏ سپ ید تب مه سے اک SL a‏ ۱۳۱۷ 





«TA»‏ جا هو کے دز کی کا با ما 00 ات رد با وا کید ھی دی لی دی کی کے اض که کک ERAN‏ دیج بیج بک :شر یی اھ عم ری دب ھی رشن دک شب TEE ERE‏ ا کپ بی کا 


AIEEE SP Raa a او ع تب ملو د عه ےھ چ دچ بد‎ «T۶» 


OPE ہق پر می می موی وی‎ DERDE ويد جز وا ھا وا د چو 1 3 ون و ماد داد یر وی دک فو مات وا و و و کو وو 22 2 و یہ جا ور ھا ھن و وو یا وڈ و جج و‎ SSSA روا ی بداو شر عاد ماحد ہاش ا هم وا‎ «f» 
596 ہج‎ SRR صو ص و رد‎ a E ا ع‎ O O م ل‎ EE E OG ERG EE ٹسیپ کجبھه وج یچ‎ «A» 
A FP PD ےو وو لاوج جاح یی یی‎ E وي‎ E EEN CE CEE 2 FEM EN PPE E E E EE e EE EE ع واج و‎ E کرک 22282 وم امي ٹل‎ ECE COE E E غ4 عديية‎ 
سم اام‎ SSS عي دي ع را را رھ رش‎ ARE معت رر ا جات ادج سکب شش مرگ سوک مر ل موعن ف نم عد ب شب عبد‎ A مک مد گر شم یش لجيه گر گرد گت‎ SS Re «V» 
۸ ا‎ E EEE رو او مسا وش‎ ESE OE «A» 
(۳ اتمم میکس و وہ مه 2 لبي و ےج رما مر ا یک مم ہو ہد ہد ہپ اہ بد هس ا سا سس سا سر تسه ود وس دسم سوبا‎ SSE «4» 
BY OAD يش‎ Ep Rae باب ۱۰۹ أدعيه العافيه و رفع المحنه و هو من البابین السابقين‎ 
1 1 لك ا الا وو در‎ RO ERE ECA ONS SDN O ل ا‎ E O EER DTM ES الأخبار‎ 
۱۸ SASHES SSE EEE EBES عدم ع وت‎ SE EELS E O DDE ارت‎ SA SAA شی ہا ہی وش مو‎ SEEDS SSS SEA E E E 832 «\» 
بت يه ع ۲ کک‎ CE شاب ای‎ E E یا سب با تایب‎ E E ای اب ی یا ی و و‎ E e لو ری کا‎ «YT» 
OSE SEES SDR کی ی اه‎ RB OR OCS TES ا جا‎ E SERE 55ب ب ب بحيب و یک‎ «I» 
مد نوی( 7 نم‎ a ag سر دم مه دز هه هرس ساسا ددص دق اه‎ OEE a a میس‎ e E E مه ورد د هه‎ Ra ید رسد‎ ER «f» 
ع ا جه بے كمه ہی ہے ہے اس رز‎ HEE ES SE REE e eR AEE دہ کو مہ و مو‎ ESSERE SS ELE ریھپ و مکی جو سے‎ «A» 
اور ی ا وو و او اد و و جات چ ساپ ی چ چ چ و ا ا ا ی اب و یب ی یاک ب باب بای سای ی و سا يذ ا سای ی مك با تا یا ان او و یو با با اھ ی و‎ «۶» 
QFE sass EAL aed باب ۱۱۰ آدعیه الرزق و ی یه با بات لل اد حدم اد اوعد او هد دی یج دعب کم یس لد‎ 
۱ 1مف دای اع اع لمعنه املع‎ 12 isles sla ela املد لماه نہ کے نے مم اعاناعاه افو ةذد دمع دخ‎ isl ale 222222 عمد‎ aa aE Peele الایات‎ 
QE الأخبار ام ا کا تس کی یک دب ا دی که ها مش تک یی و ی لن وک‎ 
۵ ۶ ع انييس ل بات یجاب لحان وپ دی یی رادا اب لخر وم کر تر تی جج مت عو لوا ہے ھا باب باب اتکی وہ مع ھن ور و رو حرا لصاوي جره وحار جک ای وک دجم واج ع اج جاجدو تب ا ںی‎ «\» 
۵] لطاع ری ہی ل یی‎ Waa EEE REDE EER گت مگ دک دک بگ الا‎ REESE SENE SERRE كمايا سي وا قبة يلو ونوك ول و پک و‎ AT واج ع جع ی جع ات کتک م ده ک‎ AA آقول‎ 
تب نی ا ھی و مس سوب 6ی می ی و و و مھ متس رم یز‎ ۰۲. 
اس ا ا و گا‎ SS برام لحك مدا می میک به ا ا ا‎ E مرف بويع اداع يداع‎ 
ھا ہے اع پا وھ م 2 »اوعد ع عد کر ھا کر می کید ند تو د کم فرع و وچ خر عام سوه مو می جاور کا‎ ARAL RR مع‎ EEE S رہ سو ب با تہ یت پا ید تی ہیر تر مرف یر تر مر ریت رت مرو‎ LDA RR مرف مر در یر تہ بات ا ع اس سس‎ «f» 
۵۲ وا و اوج وچ یز‎ nete qe Eee زه باو و وا اا اوه و و‎ REE مم وم بو ی ی دب تخد کب کج برچ موجه و ماما جر ودب سم سم م تا اك ی یدب مد پیت ایب که که و‎ «A» 
OPES BRISA SESS عم كك سای جرع ید ایب باب > اج و عم چا دک هب‎ SES SESS RBS جو تی و مت 2 ور و جا اوت‎ E EEE E E a e اج سب‎ RESINS آقول‎ 
۵۲ يكن بكي باع اب شوب کج کج ا ا ی و سب بو بو بت‎ E مج جاح‎ SE بج رسج‎ EEE کاب و مج وي سيب بجوم سوت ی بت هن‎ EERE O با جع‎ ESARETA دحب حا‎ «۶» 
۸ آقول 0000ی‎ 
د وي شر داش اش دام عم شم ده(‎ REE هش مت ےش کچ تج سک جعت رتك جاع تررك كرت اع‎ Êêê SÊ 3 اج تی یی سی تی اش سا دعس‎ ERE كو رق ا مد د جك‎ SESSLER ۰۷ 
۸ هرز‎ O EERE O O 1 [1 1 سج وک پمپ سہھوڑوھچویچیسٰٗومفوپو وہ ز ز 1 ز 1 ز 1 ز‎ «A» 
۵۵ ا ا ای‎ E E E E یر کو در ھا تر شاه ما رام لا دش‎ «4» 
081007 وي ا‎ e E a با ات صا‎ E ری‎ E E E AE AS O N AS دي أده‎ EEE دي عد‎ E و‎ a ا‎ «1۰» 


۵ء TE EE N‏ ار بج بي ريع O‏ پا ا یا یی ہی ای ای یی و NOE NNN‏ او ا كاي و TE E E E FE‏ وا ع پش E‏ وم ریہ با سی ای کی کیا کے ی یی یی کی ی وا یب ا ير وي با و وی جو TOPO O OE PE E EE‏ ری امو ا جم 


4)۶ لكيه عدي کے > زک اج عرد ع سبع رع د رم ار اش EE‏ کر ب O‏ قط نيه 4ج ب ات ےس دیرم بے شع دع ےش یی ها د شی چا چا کے و ماك موك EEE E‏ ےج كم مر جرج رتا ا ید 


»\« اسن ون عن لجيه EER‏ ایی اہ ۳ ۳ ۱ رھ و جا هه یٹنوٹ یداو SSA‏ ہو ار بے ع E BERETA‏ ےکوی اہ N RES RES‏ تج باو ود چرس سر و کہ مار مو شرع اہی سی e‏ یھ جک شا کے دی کے زی ری سا ای سے کے پا ا پا کا 

باب ۱۲۴ الدعاء لرژیه الهلال 220200000 49008+ POA‏ 
الأخبار چو در ا رم مر ERROR‏ کک چا کی کک وک کا دم مد مد ا ا ا ۳2۸ 
أقول 22020 ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا اا ااا ااال سال PA‏ 

»\« و مہ مد تيه وي وو لات وات تم واي ناض كاتا العا ا ا ا تن ید مدع ان وق و مع مد مو مھ مت دی واو نات جلت كنك ۳ اه نوات ECE‏ خرس بط لطا بون عون د واو ا ا لوا ا وو دا باد تح واو او يا اي اي اع ات سے پا 

۳ ۳ SE e ENO EE E TEE 818 EEE EE لج بر ےش‎ EEE EPP اج تا‎ e لحا ا ع شیا‎ «TY» 

۱3۶ ۳۸۳ يد لد مد لذ کک پیک ل ےا ابی ا جن‎ E A a ما مہ‎ a e e a a e a یا لمي أت يدت بت و دا‎ E e a a a tg e a a aR جر ا‎ «f» 

«ع» باك لضفت عل ادها واه وما ما عاو سر کی ري من ميد واج موه دابا د ب بح ما لاس م نا NEN RRR se‏ و Persuader ERECTED‏ 

«A»‏ ہے زی د ع لخد ع طبهت منج وچک خش ا چ چ چک وه کرد حو ےد حدر ارش تشم ےک ےکک عن خاش ےھ کر ری رت 5ھ رت دد 55 خخ شرع ا چچ چو د کے دو ا شرت تشه شی عع شا الخد 2د قن طعا عم كم 

رف 3 EE‏ چا ا Pe PE REEL‏ اتا ا گرا یا EASE‏ رای ری تھا ا رت EE‏ ہی و ہے داك داك Fee ERE OE ICIAP RE‏ دالوا جج رع جو جیا بجي ELC OOO EE‏ تایب زی یع ا Lê‏ 

۱9۶۳ ۴ یک کک کی تی بش دج یو ای دب ہے ھی و ماب ببس ی کاب یبد عبت با سم بط بو بط ید گیگ ود سا بات یبا دب وب ی ی که شب تب‎ «V» 

2207 ومک سا ا‎ GURA BRERA E a دش و و ماس ا ا ا‎ «A» 

باب ۱۲۵ الدعاء إذا نظر إلى السماء وعم عو جع رو ÊŞE‏ جج شس ےم êê Ê‏ ع معد مو مت مہ مہ Ê ERASERS REK‏ ع مدع عد عع ود ع 2 ÊRÊ Ê ê‏ سم موه ردو ند دوش ره بك کرت SSE E A‏ 
الأخبار CO TEEPE‏ اا ا 2۷ 
»\« ا ا ا کے دب ی هب هب ساره ار یز یر ھی کی کی کی یی کر ول یو می سار که و دی بط کر سک س یات باب OE I‏ اد ا ا یھی شا .سح ا یب مت مب ا هب oh E E E‏ 

باب ۱۲۶ الدعاء عند شم الرياحين و رؤيه الفاکهه الجديده 020--2 
الأخبار RE‏ وا ا دی لكر كنظ کی SRR‏ مک کی E‏ کی یه OTR ERE OR‏ رک ہم و و ہے NEESER‏ 
»\« 42-2 2 > > > > > 2 > > 2 2 2 2 > 2 > کان 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 ز2ز 2 ز 2 ز 2 2 ز 2 2 2 CE CE E 1 1 1 1 O O‏ یر یی e‏ تا م م ی Ee ECER IRR OEE‏ کی می میتی کہ ا ا 

Ea «۲‏ ات هت رت 2 سب EATS EEE‏ ودبايا RE SEE‏ کش دک وا بات تا ESSE‏ نے سے ھک کب تب ی LIA‏ و کو ب رات ابا ا ا ا ا 

باب ۱۲۷ نادر و فيه ذكر الدعاء إذا سمع نباح الكلب و نهيق الحمار و عند سماع صوت الرعد و ما يناسب ذلک أيضا حو ا و رو وا رو سس سس شرس رس مه هس مد رد هک جا ویک مد تا جرد RAVE EE‏ 
الأخبار ل ‏ ا م رت ل م لام مي ل ا 
»\« ا کر کی کو ھی کی یی 101010101007700 1 010 ا ا ای 

«TY»‏ ھک ےک وو مور وط و اجه یو بطو بج پر نم همم همم همم ملع دب کے ہا ار پیا ھا یک کے ایس ای بل مسآ ایر سے موا ہو و چا بسچ ساسا با و ماج بش ی نہپ ا شم مس بت پاب ا دب اتب هد هه ای کے لوس ےا ا وو ووو رو ویو وتو ہے پا 

KASS E a چا ےا کات یی ہی زس ہے ہے ہی ہے یہہ ہو و مكو ب مي ب ا ھی می نو ہن عیاش و دش د ا ی ی ا ا 2 رات ام سا‎ «f» 

۶۳ ۹ ی ةج ات‎ ENES ور با بيس ہے کی بی پوپ ہو‎ RR کی‎ RO جاب يان وتوران‎ EÊ PSR ب واب یب یج بخ جح ويح‎ NS GR «f» 

باب ۱۲۸ الملاعنه و المباهله O EE ER E E E EN E‏ با ہا ہے ناج رہ یا ہچ جار یی EL‏ ہچ یچ بر شی و ریا یسر EEC CE EEC EEN‏ جات ہچ راچ وک سی 222242 و عم ب واو واب اد a‏ 
الأخبار هم ده کم اس شا شا دامع شا ی قرع دک بت وھ ماع دش شش هر قاس مس 2ج شع شب ش مد2 220 222.2 ھ و ھت ھت 22 عاعش ا 22.02200 هبعک هدع دهعت شام در دع دع د م 20 
»\« مر می مد مق متناو او عن وت شی مھ دیرم می تا کر ری EEO SS SESS‏ بت وق ی ی ES EEE EEE‏ عات سا اا لا كحو ا و تو بق تت انون ات رک ا ی 

OOOO OEP PETS, «۲.‏ جوا ین و ا زوش E OE EEE EE E O EET TELET EET EEE I EO‏ ا ی 

باب ۱۲۹ الدعوات المأثوره غير الموقته و فيه الدعوات الجامعه للمقاصد و بعض الأدعيه التی لها آسماء معروفه و ما یناسب ذلک ری تر تی فی ی فا ا ا ےی جا مم ع منص EEE‏ ب و 6 10 0017 


«YY» 


«f» 


أكلمه المصخح الأولى] e‏ 
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فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب سد یی اب بت 
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کفر.- ج.۱۵. کتاب معاشرت» آداب و سنت ها و معاصی و کبائر.- ج.۱۶. کتاب مواعظ و حکم.- ج.۱۷. کتاب قرآن ذ کر؛ دعا و زیارت.- 
ج.۱۸. کتاب ادعیه.- ج.۱۹. کتاب طهارت و نماز و روزه.- ج.۲۰. کتاب خمسء زکات» حج؛ جهاد. امر به معروف و نهی از منکر» عقود و 
معاملات و قضاوت 


وضعیت فهرست نویسی : فييا 

ناشر دیجیتالی : مر کز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 
یادداشت : ج.۲ - ۸ و ۱۰- ۱۶ (چاپ اول: ۱۳۹۲) (فیپا). 

موضوع : احادیث شيعه -- قرن ۱اق. 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. مجری پژوهش 
شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. موسسه انتشارات کتاب نشر 
رده بندی کنگره : 0۳۵/م ٣ب‏ ۳۰۴۲۱۶۷ ۱۳۹۲ 

رده بندی دیویی : ۲۹۷/۲۱۲ 

شماره کتابشناسی ملی : ۳۳۴۸۹۸۵ 

ص: ۱ 

تر جمہ] 


تتمه أبواب أحراز النبی و الأئمه علیهم السلام 
باب ۵۳ الدعاء عند شروع عمل فى الساعات و الأيام المنحوسه و ما یدفع الفال و الطيره 


الأخبار 


>۱ 


ماه [الأمالى للشيخ الطوسى ] الام تحن الْمَنْضُورِىٌ عَنْ رفن قوب بن ایحا اب ابی واس لدب فی المترجد المع فی مه 
يق بدو من ری قال المنضورى: و 9 لا م و مَتَطنْت و هر اک + ع على الد َم على تيه لما مرجع 


م 
8 7-2 


ما عليه السلام نی بأبی اس ال ا نا لشری أَنْت بو واس ٤ھ‏ “0 الباطل قَال فك له ذات یوم با ری قَد وفع 
لی ارات الام عَنْ ین اوق عليه السلام وکا یب لسن بن عبد د هن هر عن ملد إن ات الم عن ملعن تین 


الشاوق عليه السلام فی کل ھر فاعض لوک تشال لی افعل فا عوط ئة یه و مه قت له با دی ذ فى ترذ الام اطع عَنٍ 
مد لما ذکر فبا من ار و الحَاوِفِ کدی على الا خیزاز ی الکاوفِ فيه نما ذځونی سر لیا فی نج فبا ال لی 


۳ 


5 سمل إِنَّ لشتیعینا انمض َه لو ترلکوا ِھا فی له الا ره و ماسب ابید الا( ین الشراع و الاب ب و أَعَادِى اج و اس 


ا من مَخاوفهم 


١-١‏ . السباسب جمع سبسب و هو المفازه» أو الأرض المستويه البعيده و البيد جمع البيداء. 


باتهم لا د ی باللّه عزو جا وا فى ایک الطاهِرِينَ و وجه ی شنت و افص ما دنت ادا أم کو و سس 
مص ما بذمامک و جوا رک انیم الى لا يُطَاوَلٌ و لا بُحَاوَلٌ من م َر کل طارق و غَاشِم من ساثر مَنْ لت و ما خلت من عَلقک الصامت 


2 


ارت ور نے ری یع سح ہت 

و امک بعتلهغ جميعاً 2 تا أن الع َم و عم و فيه و به أوالى من ولاز آجایب من انیا نی الم يهم من ر کل ما نها 

عظلیخ حجزث اوق عَنّى بيع السَمَاوَاتِ و اض إن جعلنا ین ع ایغ رب مدا دعقم لا ییون و نها عیا ان 

صر أت فی جضن من مکاوفکک و أن ون مغرو رک إا آزذت یه فى بوم مت فيه تم نام تزجهک الحهة لَه ر ت الْعَالَمِينَ و 

اون و آنه لكوتي ی و شورة الْقَدْرِ و آخر آیه فى شوه آل عقران وَل له پک يَصُولٌ الصَّائِلُ و درک يطول الطَائْلٌ و و حَوْلَ لکل 

E‏ وا ہر ا ےت ہے کے ےہ ےت 
شام صَلّ علیهم و اكفنى د ر هذا الیم و ضَرَرَه و ارزْفنِى خَيره و بن و افض لی فی مُتَصَرَكاتَى بخدن العاقبه و لوغ امه 


2 
3 


و الظفر بِالَأَمييَهِ و کفایه الطاغیه الْعَويّهِ و کل ذى قذره لی علی أذیّه عد ف ول هن کرو سا سر کل لایر قن و نی من الْمَحَاوفٍ أمنا 
و مِنَ الْعََائِقٍ فيه شرا و عتی لا يَصُذَّنِى صَادٌ عَن مراد و لا بل ب ہی طارق من أَدَى الاد نک عَلى کل شین ء قَدِیژ و20 مُور لک تَصِير يا م 
یس تیه ی + و و الشريع ا(0 


أذ 


كرد و حتى مذهب تشيع خود را به شوخى آشکار می گرداند تا جان خود را حفظ کندہ وقتى امام عليه السلام شنید مرا به ابی نواس لقب داد و 
فرمود: ای ابا سرىء تو ابو نواس حقیقی هستى و هر ابو نواسی غير تو باطل است. نقل كرد: روزى از ايشان يرسيدم: مولای من؛ ميمنت و 
الوك كيد ا ہو ا ا سر و وج 


ديلمى از پدرش از مولایمان حضرت صادق عليه السلام نقل کرد › آ يا آن را بر شما عرضه كنم؟ فرمودند: بگو. 


زمانی که آن را بر وی خواندم و تصحيح کردم عرض کردم: ای مولالی من! در بسیاری از این روزهاء به دليل س رگردانی و ترس‌هایی که 
وجود دارد موانعى پیدا می شود که مرا از رسيدن به مقاصدم بازمی‌دارد و این موانع سبب می شود تا در این روزها تلاش كنم خود را از این 
ترس‌ها دور بدارم» و از طرف دیگر ضرورت ها مرا بر آن می دارد تا به سمت بر آوردن حاجات خود روى آورم. ايشان به من فرمودند: ای 
سهل» شيعه ما به واسطه ولا۔یت ماء چنان محفوظ و مصون است که اگر با آن در گرداب دریاهای زرف و وسط بیابان‌های دور و ميان 
درند گان و گرگ‌ها و دشمنانی از جن و انس رها شود از تمامی این بیم و هراس‌ها ایمن است. پس به خداوند عر و جل اعتماد کن و ولایت 
خود از امامان پاک‌نهاد را خالص گردان» آنگاه به هر کجا که می‌خواهی برو؛ و هر کاری که خواستی انجام ده و صبحگاهان سه بار بگو: 


«خداياء صبح را در حالی آغاز نموده ام که به رشته پیمان استوار تو چنگ زده ام و به پناهگاه خلل ناپذیرت- که دست تجاوز بدان نرسد و 
راه نفوذ به آن بسته است- يناه آورده ام تا از گزند هر حادثه و بیداد گری از تمامی آفرید گانت» از آدمیان و غير آنان» جه آن ها که خموش 
علیهم أجمعين است. از هر امر ترسناکی در امان باشم؛ چنان که از هر آن کس که قصد آزارم کند به دیوار امن اخلااص پناهنده شوم؛ 
اخلا.ص در اعتراف به حقّ آنان و چنگ زدن به رشته دوستی شان و با يقين به اين که حق از آن آن هاء در نزد آن هاء از طرف آن هاء در 
ب سی و و جس سو ی 
0+ 0" دعا ع وو تا و فرا روی آنها سدّى و 


يشت سرشان سدّی نهاده و پرده ای بر آنان فروگستردہ ایم» درنتيجه نمی توانند ببینند]. 


و شامگاهان آن را سه بار می گویی» يس در پناه و ایمنی از بیم‌ها و نگرانی هایت قرار می گیری» و هر كاه خواستی در روزی که از آن بیم 


داری» به جایی روىء قبل از رفتن سوره‌های حمد. معوذتین» آيه الکرسی» قدر» و آيه آخر سوره آل عمران را بخوان و بگو: 


خداياء به مدد توء مهاجم» حمله می کند و به قدرت تو بخشنده ارزانی می‌دارد و هیچ د گرگونی برای د گرگون کننده‌ای نیست جز به تو و 
هیچ قدرتی جز نیروی تو نیست» به بررگزیده مخلوقات و بهترینان بند گانت» پیامبرت محمد و خاندان و فرزندانش عليه و عليه السلام» بر آنان 
درود فرست و مرا از شر و خسران این روز کفایت کن و خير و برکت آن را روزىام گردان و عاقبت کارهایم را ختم به خير و محبت قرار ده 
و مرا به آرزوهایم کامیاب گردان و از شر طاغوت گمراه و هر قدرتی که قصد آزار مرا دارده کفایت کن, تا از شر هر بلا۔و گرفتاری؛ 
محفوظ و ایمن باشم» مرا از بيمهايم در امان دار و مشکلاتم را آسان گردان, تا هیچ بازدارنده‌ای مانع از مقصودم نشود و آزاری از بند گانت 
به من وارد نشود» به راستی که تو بر هر چیز توانایی» و باز گشت امور به سوی توست. ای کسی که مانندی نداری و شنوا و بیناست. -. امالی 
الطوسی ۰۲۸۳:۱ مراجعه كن به شرح حديث در جلد ۲۷:۵۹. - 


** | تر جمه | 

«¥» 

مكاء [مکارم الأخلاق] فی اما و ليره فی الْحدِيث: أَنَ اَی صلی الله عليه و آله کا بح الْقَالَ 
ص: ۲ 


-١‏ ۱. آمالی الطوسق ج ١‏ ص ۲۸۳ و قد مر الحديث مشروحا فی ج ۵۹ ص ۲۷ فراجع. 


الْحَمَنَ و يَكرَهُ الطیره و کان عليه السلام یمر مَنْ رَأَى سنا یکره و بطر مه أنْ يَقُولَ ال لا بُڑتی الخیر ال آنت و يذ السَيَاتٍ إا نت و نا 


عول ولاف الا بک( 
٭ ]تر جمہ]مکارم الاخلاق: در فال نیک و بد زدن: در روايت است که پیامبر صلی الله عليه و آله فال نیک زدن را می پسندیند و از فال بد 


اکراہ داشتند و به کسی که دیدن برخی چیزها را به فال بد می گرفت. می فرمودند تا بگوید: «خداوند» خير تنها از سوى توست. و تویی که 


بدی‌ها را دور می کنی؛ و هیچ دك رگونی و قدرتی جز به تو تحقق نمی‌بابد. -. مکارم الاخلاق: ۴۰۳ - 
٭| تر جمه ] 
«f»‏ 


e‏ مَأ ما ال ذا اضطر اسان ی امه فی اعد الم ایی تھی عن الشغي فا فی بر کل قریضه 9ب۶“ یہ مرج لَا 


حول و لا و إل بالل اَل بها کل حفدم ل حول و ا ُو لاله أو بها کل لمو کا ڑل و وه بل اځ بها کل باب لا عول و ل ا ره ال 
بالله > ین ھا علی كَل دہ و شیع یو حول و وه لہ ختصم بها ین کل َخدُورِ أحاؤرة ا عول و لاه نا الله أ وجب بها افو و 


اه و الوصا ین اللا عزل و وء لا باللہ لوق تاه الله و عبت مه الله و بقن وه الله لا حول ولا ره إن الله ال وب الواح 


اناو رت لاد ال البه و رت الشغور السك و الاو الْمُمَرَّقَهِ وَرَبٌ العظام اه روت الفاغ القاشه أشالكه با وت أن ل على 


عم و آل مد و علی آهل بیته الطاهرین و افعل بی دک بخفی لک یا ذَا الْجلال وَ الا کرام آمِينَ آمِينَ .)٢(‏ 


a 


ص: ۳ 


.۴۰۳ مكارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۵۵۸ ؟. مكارم الأخلاق ص‎ -۲ 


٭ ترجمه آمکارم الا خلمق: هنگامی که انسان مجبور می شود به کار و فعالیت در روژزهایی روی بیاورد که از آن نهی شده است» این دعا را 


بعد از هر نماز واجب بخواند که از دعاهای گشایش است: 


هیچ دك ركونى و قدرتی جز به خدا تحقق نمی پذیرد و با آن هر گره‌ای را باز می کنم» هیچ د گرگونی و قدرتی جز به خدا تحقق نمی پذیرد و 
با آن هر تاریکی را جلا می‌بخشم» هیچ د گر گونی و قدرتی جز خدا نیست و با آن هر دری را باز می کنم» هیچ د گر گونی و قدرتی جز به خدا 
تحقق نمی‌یابد و با آن بر هر سختی و مصیبتی استعانت می‌طلبم» هيج د گر گونی و قدرتی جز به خدا تحقق نمی پذیرد و با آن خود را از هر امر 
ناخوشایندی که می‌هراسم در امان می‌دارم» هیچ هيج دك رگونی و قدرتی جز به خدا نیست و با آن خود را مستحق بخشش» عافیت و رضایت 
خداوند می گردانم» هیچ دك ركونى و قدرتی جز به خدا تحقق نمی یابد دشمنان خداوند پراکنده گشتند و حجت خداوند پیروز كشت و روی 
خداوند باقی ماند هیچ دگرگونی و قدرتی جز به خدا نیست. خداوندا ای پرورد گار جان‌های از بین رونده» و ای پرورد گار پیکرهای 
فرسوده» و ای پرورد گار موهای ژولیده و پوست‌های پاره گشته» و ای پرورد گار استخوان‌های پوسیده و ای پرورد گار لحظه‌ای که برپامی... 
شود پرورد گارا از تو می‌خواهم بر محمد و آل محمد و خاندان پاک اوه درود و رحمت فرستی و در حق من جنين کنی .... با لطف پنهان 
خود» ای صاحب شکوه و بزرگی» اجابت فرما اجابت فرما. -. مکارم الاخلاق: ۵۵۸ - 


٭ تر جمہ] 
باب ۵۴ ما يجوز من النشره و التمیمه و الرقيه و العوذه و ما لا يجوز و آداب حمل العوذات و استعمالها 
اشاره 

بات ۵۴ ما بز من اس الیو الالو ال مار مالا يجوزو آدات تخل الغرخات:و ااا 


#[ترجمه ]باب ۵۴ ما يجوز من النشره و التمیمه و الرقیه و العوذه و ما لا يجوز و آداب حمل العوذات و استعمالها 


یہ سے 


٥ 
3 


وو سد ودار عم( عم الول ا TS‏ یره (۵۳. 


| ترجمه ]طب الائمه: امام صادق عليه السلام فرمودند: استفاده از تعويذ براى جل وكيرى از چشم زخم و تب و دندان و یا هر خزنده نيش.. 
داری» اشكال ندارد» اگر انسان بداند جه می گوید» و چیزی که بدان آگاہ نيست را وارد تعويذ خود نمی کند. - . طب الائمه: ۴۸ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥ » 


طب» [طب الائمه] عليهم السلام من ین شیم الکوفی عن اضر عَنْ عبد اه : ن سا عَنْ بى عَْدِ الله عليه السلام قَالَ: ا 
قرب و اله و اش و زيه امون و المد ور ای دب قال با ایق بئان بأس بای الوذه و ار إِذَا کان من َ لقن وَمَن لم 


و 9 ع م ہ 


و هَل شی ٤‏ أل فى رده الْأَشْيَاءِ مِنَ لقان أ ليس الله ول و تل مِنَ الْقَوَآنِ ما هُوَ شفاء و رَخحمة لِلمُؤِْنينَ (۴) أ 
لاه لو نا هذًا لقن على جل ارايت حاشتعا متصدعاً من حشیه اله (۵) سوا ُعلشکم و ُوقفکم علی قارع 


يغه الْقَدَآنٌ فا شَفَاءا 
لیس يَقول تَعَالَى ذ که و 


قآ لكل داء(۶). 
ص٠:‏ ۴ 


.١ -١‏ يقال: رقاه يرقيه رقيا و رقيه: عوذه و نفث فى عوذته» و ربما عدى بعلی فقيل رقى عليه» تضمينا له لمعنى قرأ و نفث. و الرقيه بالضم 
كاللقمه: العوذه و الجمع رقى بالضم کهدی. و التميمه: عوذه تعلق على الصبيان مخافه العين» و منه قوله عليه السلام: من علق تميمه فلا أتم الله 
له» و يقال التميمه فى الحديث الخزره. 

۲- ۲. الهامه ما له سم كالحيه» و الحمه كثبه: الابره يضرب بها الزنبور و الحيه و نحو ذلك أو يلدغ بها. 

.۴۸ طت الأئمہ:‎ .٣ ٣ 

۴ ۴. أسرى: ۸۲۔ 

۵- ۵. الحشر: ۲۱. 


۶ ۶. طت الأئمّه ص ۴۸. 


| تر جمه إطب الائمه: در روايتى از عبد اللہ بن سنان است که از امام صادق عليه السلام پیرامون» عقرب و مار و رقيه دیوانه وافسون شده‌ای که 


در عذاب است» پرسیدم. فرمودند: ای ابن سنان چنانچه تعويذ و دعا و افسون بركرفته از قرآن باشند» اشكالى ندارد» و کسی كه قرآن او را 


2 


عا عو م2 


شفا ندهد او را شفایی نیست. آیا در اہی چیزهاه چیزی رساتر از قرآن هست؟ مگر خداوند نمی‌فرماید: و ال بالات ما قز شفاء و مه 


ِلمُوْمِنينَ: و ما آنچه را برای مؤمنان مايه درمان و رحمت است از قرآن نازل می کنیم). - . اسرى: ۲ - 


و مگر نه اينکه خداوند که يادش باد و ستایشش بز رگ با فرمود: الو الا هذا لو علی جل ارات خاش عا مُتصدّعاً من خحشیه الله: اگر 


این قرآن را بر کوهی فرو می فرستادیم یقیناً آن [كوه] را از بیم خدا فروتن [و] از هم پاشیده می دیدی» -. حشر: ۲۱ - 
از ما پپرسید تا شما را بياموزيم و به تعویذهای قرآن بر هر دردی با خبر سازیم. - . طب الائمه: ۴۸ - 

٭ | ترجمه ] 

7 


طب» [طب الائمه] عليهم السلام أَحْمَدُ ِن مُحمّد بن مثلم قال: سألْ ابا جغفر مُحَمَدَ الباقر عليه السلام أ يَتَعَوّد بشی ۽ من هَذِهِ الوُقَى قَالَ لا 


مِنّ الْمَوَآنِ فإ عَلتاً عليه السلام كانّ يمول إِنَّ کثبراً من لوی و النَائم من الا شراک (1). 


**[ترجمه ]طب الائمه: احمد بن محمد بن مسلم از امام باقر عليه السلام پرسید. آيا با اين تعويذ می شود از چیزی در امان بود؟ فرمودند: خير» 
مگر اينكه بر گرفته از قرآن باشد و امام على عليه السلام می‌فرمودند: بسیاری از تعویذ ها و طلسم‌ها شرك است. - . طب الائمہ: ۴۸ - 


4| ترجمه] 


«f» 


طب» [طب الأئمه] عليهم السلام جَغفَر بن عمد الله بن مَيمُونِ السَعْدِىٌ عَن اضر بن يزيد عن قاسم قال أَبُو عبد الله الصّادِق عليه السلام: إِنَّ 


**[ترجمه ]طب الائمه: امام صادق عليه السلام فرمود: بسيارى از طلسمها شركك است - . طب الائمه: ۲[۴۹] - . 
٭| ترجمه ] 
«A»‏ 


طبء [طب الأئمه] عليهم السلام |شیکاق بن پُوشت عَنْ فضاله عَنْ بان بن عَْمَانَ عَنْ زَرَارَهَ بن آغین قال: سل أبَا جغفر الباقر عليه السلام عن 


المريض عل بلق علیه تغویذ أؤ شَئ ء من لقن فقال َعَم لا بأ به إِنَّ قارع الَْوْآنِ تفع فاشتغملوها(۳. 


**[ترجمه ]طب الائمه: زراره بن اعين از امام باقر عليه السلام پرسید: آیا می‌توان تعویذ يا آیاتی از قرآن را بر بیماری» آویزان کرد؟ فرمودند: 


آری» اشکال ندارد» به راستی که تعویذهای قرآن سودرسان است» يس آنها را به کار بندید. -. طب الائمه: ۴۸ - 
٭| تر جمه | 


«$» 


طبء [طب الأئمه] عليهم السلام تو ہت فما كن ٍشیکاق بن عار عن أبى عبد الله اوق عليه السلام: فى اج 
کون به الله قِيكتبُ لَه اهران یلق علیہ أو یکت له یله و 1 قرب الا باس به کله (۴). 


ترجمه ]طب الالثمه: از امام صادق عليه السلام در مورد مرد بیماری سوال شد که برای بهبودی‌اش آیاتی از قرآن نوشته شود و بر او قرار 
داده شود و يا اينكه آنها را با آبی بشویند و آنگاه آن آب را بنوشد. امام عليه السلام فرمودند: اشکالی ندارد. -. طب الائمه: ۹ - 


٭| تر جمه | 
۷ 


جو حر 


۴| ترجمه ]طب الائمه: امام صادق عليه السلام فرمودند: اشکالی ندارد تعویذ برای اطفال يا زنان استفاده شود. - . طب الائمه: ۴۹ - 
٭| تر جمه ] 


«A» 


و و 


طب» [طب الأثمه] علیهم السلام غَمَرُ ب بن َو اله ِن مر اميم عَنْ حا بن عبتری عَنْ شُعَیب الْعَمَقُوفِيٌ عَن الب قَالَ: سألت عفر ین 
مح علیهما السلام تلا ان وشول للع شبن من اقرآن و ای عَلَى صبایا و نا ال عم دا كان فى آدیم تیش الحانض و 
إذا لغ يكن فى آدیم تر تشه ارا 


تعويذ را بر زنان و فرزندان خود آویزان کنیم؟ فرمودند: آری» چنانچه بر چرم باشد زن حائض می‌تواند آن را بپوشد و اگر در چرم نباشد 


نمی تواند آن را بيوشد. -. طب الائمه: ۴۹ - 


٭| تر جمه | 

«4» 

ان ہے ےت کے : نن أب عبد الله موا نُ الم قال: 
تباب الله عليه السلام عن اْعریض كَل ی عليه عله شی ء من الْقَوآن أ أ غوف ان ی قلت ويم عبت الا ب قال ان الْمُؤْمِنَ یش 


و 


ہو وو نم 


no 


ما 


جس و لک امه کا بهذم يكن فى أدبم و 
ص: ۵ 


.۴۸ طت الأئمّه ص‎ .١ -١ 
.۴۸ طت الأئمّه ص‎ .۲ -۲ 
.۴۸ طت الأئمّه ص‎ .۳ ۳ 


۴- ۴. طت الأثمه ص ۴۹. 
۵- ۵. طت الأئمه ص ۴۹. 
۶ ۶. طت الأئمّه ص ۴۹. 


۷- ۷ طت الأئمّه ص ۴۹. 


**[ترجمه ]طب الائمه: ابن سالم از امام صادق عليه السلام يرسيد: آیا می‌توان آیاتی از قرآن يا تعويذ را برای بهبودی بيمار بر او آویزان کرد؟ 
فرمودند: عیبی ندارد» عرض کردم: اگر جنب باشيم جه كنيم؟ فرمودند: مؤمن نجس نیست: ولى چنانچه در جرم نباشد زنان نمی‌توانند آن را 
بپوشند» و برای مردان و كودكان اشکالی ندارد. - . طب الائمه: ۴۹ - 


٭| تر جمه ] 
4۰ 


تال | ا وید نالماع ان ماع کون عَنِ الشَادقِ عن أيه عليهما السلام دا صلی الله عليه و آله قال: 
ا ی فی لاه فی خمه عبن أو دم ا ا اہ 


**[ترجمه ]الخصال: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمودند: تعویذ تنها برای سه جيز به کار می‌رود: تب» چشم زخم و یا خونی که بند نیاید. 
-. خصال ۱: ۷۶ - 


** | تر جمه ]| 


«۱1» 


سی قر اق کے 


۳ 1 و یم 00 

#*[تر جمه ]الخصال: امام صادق عليه السلام فرمودند: دمیدن در تعویذ و غذا و سجدهگاه کراهت دارد. -. خصال ۱: ۷۶ - 
٭ تر جمه ] 

«>» 


سرب لاساد ابن طبٍ عن ابن تلاوت أ عليهما السلام قَالَ: صاب وج لرل بالعين کر دک إرشول الو صلی اللہ 
عليه و آله فَقَالَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله الْتَمسُوا لَهُ مَنْ يَذقيه (۳). 


**[ترجمه آقرب الاسناد: امام باقر عليه السلام فرمودند: شخصىء فرد دیگر را جشم كرده بود» يس آن را برای رسول خدا صلی الله عليه و آله 


٭| ترجمه | 
«f>»‏ 
ب. [قرب الإسناد] عَلِيّ عَنْ آخبه عليه السلام قال: مه عن الْمرِيض يُكوى أؤ یشتوقی قال لَا باس إِذَا اشتزقی بعا یعرف (۴). 


#٭[ترجمه ]قرب الاسناد: على از برادرش عليه السلام» پرسید: از او در مورد بیمار پرسیدم که آيا داغ شود يا برای او دعایی گرفته شو ؟ 


فرمودند: اشكال نداردہ چنانچه تعويذ كند به آنچه بدان آگاہ است. - . قرب الاسناد: ۱۲۸ - 


٭| تر جمه ] 


باب ۵۵ العوذات الجامعه لجميع الأمراض و الأوجاع 


و 


طب» [طب الائمه علیهم السلام] من کی وع کر ن الین إن علق بن بفطين عن الضا عليه السلام قال: أَحَذْتٌ هذه الْعُودهَ مِنَ ال#ضا 
و کر نها جاع ان و جى جر و مان من كل قاء و وف بشم الله امن ن الیم بشم له خسوا فيها و لاکلمون ود امن منک ان 
کنت یز یز تن عم ذث بتع الله و بض ره علی ا شعاعکم و أ تی ارم و بهو اللہ علی کم له لطا لکم لی نان بن فان و علی 


ره وا 
ص: ۶ 


.۷۶ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١ -١ 
./2 ص‎ ١ ؟. الخصال ج‎ -۲ 
۷۰ قرب الاسئاد ص‎ ۲ 
.۱۲۸ قرب الاسناد ص‎ .۴ -۴ 


علی تراله و نا علی هرل یت یه سوت بتکم هب بسثر له تیان روا با من تر طواتِ اه یبیل عن أَيْمايكم و میکائیل عَنْ به رکم و 
مد صلی الله عليه و آله و اَل یہ امک و ال الى مال علیکم مته الله و قله و ماله وَأَهلّ یه نکم و ین السَياطِین ما مَاء الله لا 
ج إا له الى العظيم الم للع له أناتكك و لا ل اود تیه ایک رف و نت نم النوق ارک 
ET‏ ا ان بها عرس الل هلاه لى اله على مد أل بج وب ۲ يه الکزیتی ای وله و و لش العظیم تم تنب لا 
و إل بال ای العظیم و لاملا میاه له سب الله و یم او کیل دل سام فى رأس السهباطا لسلسبيلايها(١).‏ 


ا 


## ترجمه ]طب الائمه: حسين بن على بن يقطين نقل كرد: من اين تعویذ را از امام رضا عليه السلام گرفتم و ايشان فرمودند كه در بردارنده.. 


به نام خداوند بخشاينده مهربان» به نام خداوند برويد در آن گم شويد و بامن سخن مگویید وبا من صحبت نکنید» به خداوند بخشایشگر يناه 
می برم جه پرھیز گار باشى و يا بی تقواء با شنيدن خدا و دیدن او بر كوش ها و چشم هاى شما و با نيروى او بر نيروى شما غلبه کردم شما هيج 
قدرتى بر فلان فرزند فلان و بر فرزندان و مال و خاندان او ندارید» ميان شما و او را پوشاندم با پوشش پیامبری كه به واسطه آن از قدرت 
فرعون‌هاء پنهان گشتند» جبرئیل در سمت راست و ميكاييل در سمت چپ شماست و محمد صلی الله عليه و آله و خاندانش در برابر شما قرار 
دارند و خداوند بلندمرتبه بر شما جيره است. خداوند» او» فرزندان» دارايى و خانواده‌اش را از شر شما و شيطانها محفوظ میدارد هرجه خدا 
بخواهد» هيج دك ركونى و قدرتى جز به خداوند بلندمرتبه و بز رگ تحقق نمی‌پذیرد» معبوداء بردبارى او و تلاشش به صبر تو نمىرسدء به تو 
توكل نمودم و تو بهترين سرپرست و يارى كنندهاى. ای فلان» خداوند تو و فرزندانت را حفظ كند به آنجه اولياى خود را بدان نگاه داشت. و 
درود خداوند بر محمد و خاندان او. سپس آيه الكرسى را تا هو العلی العظيم را می نويسى سپس جنين می نويسى: هیچ د گر گونی و قدرتى 
حا حرط سے سار ش a‏ اا SN‏ کار گزار است دل 
سام فى رأس السهباطا لسلسبيلانيها. - . طب الائمه: ۰۴۰ (فی رأسى للسماطا؛ اين عبارت از کتاب مهج الدعوات نقل شد» مراجعه کن ج ۹۴: 
۵ - 


«¥» 


طب» [طب الأئمه علیهم السلام] حم مو ہر سو ہس 
لله عليه و آله إا اَصَابهُ کل أو صُدَاحٌ سط يديه فا َاتحة الکتاب و الْمُعَوّدنين E‏ ِمْسَح بهما وجه فَذْهَبٌ عَنْهُ ما كانَ بَجدُ(٢).‏ 


مکاء [مكارم الأخلاق] عَن الرّضًا عليه السلام: مه و زَا فيه قل هُوَ ال أعدٌ(۳). 


۴| ترجمه ]طب الائمه: امام صادق عليه السلام فرمودند: رسول خدا صلی الله عليه و آله هر گاه دجار كسالت يا سردردی می‌شدند. دستان خود 
را می گشودند و سوره‌های حمد. قل اعوذ برب الناس و قل اعوذ برب الفلق را می‌خواندند سپس دستان خود را به صورت می کشیدند» يس هر 


دردی که بر ايشان بود» از بين می‌رفت. -. طب الائمه: ۳۹ - 
مکارم الاخلاق: مثل اين حدیث از امام رضا عليه السلام روایت شد. ايشان سوره قل هو الله احد را نيز بدان افزودند. - .مکارم الاخلاق: ۴۲۱ - 
٭| تر جمه | 


رد 


طبء [طب الأئمه عليهم السلام] مُحَمّدُ بن جغفر اتی عَنْ مُحمّد بن خی رین عَنْ مُحمّدِ بْن متتان عَنْ عرلمه بن مُخرز قال معت آبا 


الشورتان ]. 


#* تر جمه ]طب الائمه: امام باقر عليه السلام فرمودند: هر کس» سوره حمد و قل هو الله احد او را شفا ندهد» چیز دیگری به او بهبودی نمی.. 


دهد» و این دو سوره شفای هر دردی هستند. - . طب الائمه:۳۹ - 
٭| تر جمه | 


«f» 


السلام َالَ: ادا اشْتکی آعذکم سَعا قق 


طب؛ [طب الألئمه عليهم السلام] مُحَمّدٌ بْنُ إبْرَاهِيمَ السَرّاحٌ عَنْ قَضَ اله و القَاسم جمِيعاً عَنْ بیان ن مان عن الخال عَنْ أبن جغفر البافر عليه 


ص: ۷ 


.۳۶۵ طبّ الأئمه ص ۴۰ء و فیه:« فى رأسى للسماطا» و قد مر مثله نقلا من کتاب مهج الدعوات راجع ج ۹۴ ص‎ .١ -١ 
.۳٩ طت الأئنه ص‎ .۲ ۲ 

۳ ۳. مکارم الأخلاق ص ۴۲۱. 

۴- ۴. طب الأثمّه ص 9". 


بشم الله و بالله و صَلّى الله علی رَشولِ الله و أل بيت و ود بر الله و قذرته عَلَى ما يَشَاءُ مِنْ شَڑمَا أَجذ(۱). 


**| ترجمه |طب الائمه: امام باقر عليه السلام فرمودند: هر كاه دردى بر یکی از شما عارض شد» بگوید: به نام خدا و با استعانت از خدا و درود 
خدا بر رسول خدا و خاندان او از شر آنچه در من است به عزت خداوند و قدرت او بر هر آنچه بخواهدء يناه می برم. - . طب الائمه: ۹و ۴۰ 


٭| تر جمه ] 


«A» 


طبه [طب الأئمه عليهم السلام] م مب حامدِ عَنْ عَلَفِ بي حَمَادٍ عَنْ اب الى قال: نی َل ب ثوشی عليه السلام ذو الو و قال 
لوا خوانکت بی اون فنا ِكل الم و می ید فیعی يرب الَْْضٍ و زب لاء ۶ 8 ی بائذی لايك و عم اشمه 5اة اعد نيد 
باّذی امه بر که و شِفًا2(٢).‏ 


**[ترجمه ]طب الا۔ئمه: خالد عبسی نقل کرد: على بن موسی عليه السلام اين تعویذ را به من آموختند و فرمودند: آن را به برادران مؤمن 
خویش بیاموز كه دوای هر دردی است.و دعا این است: «خود را در پناه پرورد گار زمین و پروردگار آسمان می‌آورم خود را در يناه کسی 


می‌برم كه هیچ دردى با نام او ضررى نمی‌رساند» خود را در يناه کسی قرار می‌دهم كه نامش بر کت و شفاست». -. طب الائمه: ۴ - 
٭| تر جمه | 
»$« 


طو نب ری ہرس املع معا ہک ہس تہ ۶ تال أَملَى عَليَنَا و عَدِد الله 


الصّادِقٌ عليه السلام او الى تُسَمَى الجایقة بشم الله الأحمنِ ن الجيم يضم الہ لیا شمه شی 2 : فى اض وا فی الا الهم ای 
سالک باش مك الطاهر الطهر الْمطَهَرالْمُقَدّسِ الام زین مین الماک الّذِى من مالک به ۾ أَعْطَيَهُ َ مَنْ دَعَاك به اجه ا 


۲ 
أن 


وو آل کیو أذ کان ينا لبذ فی مرغیں بقیری و فی تی و رجلی و فی شخرها وبترى و فی کی الک لیف لقا كقاة و 
علی کل شَئ ۽ قدیز(۳. 


** | ترجمه |طب الائمه: سعد مزنيٌ نقل کرد: امام صادق عليه السلام تعویذی بر ما املا کردند که جامع نامیده می‌شود و متن آن چنین است: 


به نام خداوند بخشنده مهربان به نام خداوندى كه با وجود نام او هيج جيز در آسمان و زمين ضرر نمی‌رساند. خدایا از تو خواهانم به اسم 
پاک پاکیزہ پاک کننده» مقدس» ايمن» ایمنی‌بخش» جيره و مباركك تو» كه هر كس بدان از تو درخواست کرد عطا کردی؛ و هر كس تو را 
بدان خواند اجابت کردی بر محمد و خاندان او درود فرست و مرا از هر آنچه در گوش» چشم» دست و ياء موه يوست و شکم خود دارم 


عافيت بخشىء به راستى كه تو بر هر آنچه می‌خواهی آ گاھی و به هر چیز توانايى. -. طب الائمه: ۷۴ - 
٭| ترجمه | 
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طب» [طب الأئمه عليهم السلام] شرا بن حَسَانَ ارف (۶) عن الح ين بن موب عَنْ مجمیلِ بن صالتح عَنْ ذریح المحاربی فَالَ: دَخَلْتُ 


علی أبى عبد الله و هو يعو ابا له ص غيراً و هُوَ قول بشم الله آغزم علیک يا وَجَعُ و یا ریخ كائناً ها کانث بالعزیعه التى عَرَمَ با شول الله صلی 
لله عليه و آله و عَلِیٌ ین أبى طالب عليه السلام علی جن وَادِى الصّبْرَه قَأَجَابُوا و أ 
السَّاعَهَ حى قَالَهَا تَلَاتَ مات (۵). 


طَاعُوا لا آجبتِ و طفت و حرجت عَن ابن فلان بن فاه المَاعَ 


ص: ۸ 


۱-۱. طت الأثمّه ص ۳۹و ۴۰. 

۲ ۲. طت الأثنه ص ۴۱. 

۳۲ ۳. طت الأئنه ص ۷۴. 

۴- ۴. العلاف خ» و فى المصدر المطبوع؛ العلاف العارف؛. 
۵- ۵. طت الأئنه ص ۹۱. 


**|[ترجمه |طب الائمه: ذريح محاربى نقل کرد خدمت امام صادق عليه السلام رسیدم. ديدم فرزند كوجكك خود را تعويذ می کنند و می 
خوانند: بسم اش تو را سو گند دهم ای باد و ای درد هر جه باشی بدان سو گندی که قسم داد بدان على بن ابی طالب فرستاده رسول خدا صلی 
الله عليه و آله بر جنیان وادی صبره و آنان فرمان بردند و اجابت دستور کردند که تو نيز اجابتم کنی و فرمانم ببری و هم اکنون همین ساعت از 
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طب» [طب الأئمه عليهم السلام] الْحَسَنٌ بْنُ این الذَامَقَاِیٌ ءَ ن ان بن عَلَِ نصا عن |ترهيم بن أبى اد ينغ إلى مُوسى بن عفر 
الک انم عليهما السلام قَال: کا یه ایل الد یهت لوجع على اه ال ب له رو العو فی رق و نیز فى یہ شو و بعلن على 
ال نکم الله عن باعل علو بهم اللہ آغرذ بوجهک العظیم و ریک ایی تراغ و تک ایی لا بخ نم مِنْهَا ش ع ع کھت ق 
الل و هار و ین َر الجاع کلها وین سر الا و اجره وین کل مُقم اؤ وَجع وهم أو عرض وبا ليه او ا عم | له أنه لقیی لَه 
و لع أَغلَئه من تفیتی و آذنی با رب بن مر لک کہ فی آیلی عئی أضبح و فى تھاری ئی أضيى و كلما الہ اقات الى ا اور ب 
و لا فاجز و من شر ما ما بزل مق الّماء و ما يغ جح فیها و ما سیخ فى الْأَرْض و ما یج یلها وَ تر لام علی الْمرْسلِينَ و اند له رب امین 
سالک با رب ہما سألك به محمد 


صَلَوَاثٌ الله عليه و علی أَهْلٍ بیته شب الله لا له لا هو َل کل و و رب اعرش اليم ام م على لک منکک با ب بارحم باشمک الم 
و اعد اعد لی اللا على ظز آل مد و ھر کے شوء ماج رک تا 


| ترجمه [طب الائمه: نقل است. کار گزار مد بنه» از دردهایی که پی در پی بر فرزندش وارد می‌شد. به نزد امام موسی بن جعفر علیهما السلام 
شکایت برد. امام عليه السلام فرمودند: اين دعا را بر پوستی بنویس و در قطعه‌ای از نقره قرار ده» و بر فرزند خود آویزان کن که خداوند به 


واسطه آن بیماری‌ها را از او دور می گرداند: و دعا این است: 


به نام خداوند» يناه می‌برم به روی با عظمت. عزت دست نايافتنىات» و قدرتت که بر همه چیز احاطه دارد. و از شر هر آنچه شبانه روز از آن 
بیم دارم» و از گزند تمامی دردهاء و از شر دنیا و آخرت و از تمام بیماری‌ها؛ دردهاء غمهاء مريضىهاء بلاها؛ مصیبت‌ها و از هرجه که خدا 
علم داشت مرا برای آن آفرید و من آن را ندانستم» پرورد گاراء از امشب تا صبح و از صبح تا غروب مرا از شر تمامی اينهاء يناه ده. يناه می... 
برم به کلمات کامل خداوند كه هیچ بنده نیک و کار و بد کاری از حدود آن تجاوز نمی کند و از شر آنچه از آسمان فرو می‌آید و به سوی آن 
بالا۔می رود و هر آنچه در زمين فرو می رود و از آن خارج می گردد» و درود بر فرستاده‌شد گان و ستایش از آن خدایی است که پرورد گار 
جهانیان است. 


پرورد گارا تو را می‌خوانم به آنچه محمد درود خدا بر او و خاندانش > تو را بدان خواند» خداوند مرا کفایت می کند» خدايى ج جز او نیست. تنها 


بر او توکل کردم و اوست پرورد گار عرض با عظمت. و از جانب خود ای نیک و کردار و ای مهربان آن را بر من پایان بخش, به نامت ای 
خدای یگانه و یکتای بىنياز» درود خدا بر محمد و خاندان او» به قدرت خود بدی‌هایی که می یاہم از من دور كن. -. طب الائمه: ۹۲ - 


| ترجمه] 


۹ 


طب» [ ؛ [طب الأئمه عليهم السلام] حكيم بْنُ مُحمّدٍ مح ٿن مشیم ھن ان بن علق بن بين عَنْ ونس عَنٍ ابن ن سِنَانِ عَنْ حفص بن عبد الخمید عَنْ 
ھی وت و ی رل عليه السام ے << << 
جع الق ذا یت الظهر يا للا اله يا الله عشر رات إن ا یلها ڙوٽ لا قال ال تمارک و تَعَالَى ییک عبدی ما حاجشک. 


یه 


وَعَنْ أبى عبد اله عليه السلام 
متا لكل ما بی ين ا 


ل: دعاء کوب فى الیل ی رل الفْقَاءِ ۳ و هار و مُذْهِبَ الّاء بالل و اهار اثر عَلَىَ من شاک 


٩ ص:‎ 


.٩۲ طت الأئنه ص‎ .١ -١ 
.۱۲۱ ؟- ۲. طت الأئمه ص‎ 


**[ترجمه ]طب الائمه: روايت است زمانى که یکی از فرزندان محمد بن على عليهما السلام از درد می‌نالید. ايشان به او نزديكك شدند و او را 
بوسيدند» سپس فرمودند: ای فرزندم» حالت چطور است؟ جواب داد: درد دارم. امام عليه السلام فرمودند: بعد از نماز ظهر دہ بار بگو: يا الله يا 


الله به درستى که هر گرفتاری جنين کند» خداوند بلندمرتبه می فرماید: اجابت کردم ای بنده من» حاجتت جيست؟ 


امام صادق عليه السلام فرمودند: هر کس اندوهی دارد» در شب جنين دعا كند: ای شفادهنده در روز و شب و ای از بین برنده دردها در روز و 
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حض وت أبَا عید الله تج کک ۳ ی الا َيل عن دا مورب فقَال دُعَاءُ تھی إِذَا 
فل كله یل بقع علی منم ردو ی بدم ليم ال و سول هعلق مام اللہ فیرضه عَلَى جمیع عباده ای با شافی 


ا شِفَاء ال اوک شِفَاء لا يُكَادِرُ شم ین کل اء و فم ال اراسان نی لا أذ ذری أنه كَان مها تلاك رات آؤ هيع موات. 


ا 


و عه عليه السلام أَنّهُ َل ذعاء امروب امه وف و تن كذ يت الله و آضابته له لا إله إن نت شبحائک إِنَى كنت من الطَالِمينَ يفولا ليله 
الجفعه ذا َع ین الا و نویه مِنّ الْعشَّاءِ لاخزہ و قال ئه عَنْ أبى جغفر مق ابقر عليه السلام قال دنه عَنْ علن بن الین ذی 
لفات قَالَ أَحَذَهُ عن لین على قال اَعَد عن امبر امین على بن أبى طالب عليه السلام أَحَلَہ عن ول الله صلی الله عليه و آله أَحَدَّه 
عَنْ جیرنل را اله له َجمَعِينَ يي أَحَذَهُ جبِرئِيلٌ عن له عر وَ جَلَ (1). 


**|ترجمه ]طب الائمه: حسين بن حسن خراسانى که از نيكان بود» روايت کرد در روزكار أبى الدوانيق با كروهى از حاجيان به خدمت امام 
صادق عليه السلام رسیدم» از ايشان در مورد دعاى شخص كرفتار سؤال شد» فرمودند: هر كس كرفتارى داردہ بعد از نماز شب» دست خود را 
به سجدهكاه قرار دهد و بگوید: به نام خداء به نام خداء محمد رسول خدا و على امام خدا در زمين او و بر تمامى بندكانش است» شفايم دہ ای 


شفادهنده هيج بهبودى جز شفاى تو نیست. شفايى كه هيج درد و بيمارى را به جاى نمی گذارد . 
خراسانى گفت: نمی‌دانم» ايشان فرمودند آن را سه بار بخواند يا هفت بار. 


امام عليه السلام فرمودند: هر كس كرفتارى و مشكلى دارد و راه چاره‌ای ندارد و به مصيبتها گرفتار استء اين دعا را بخواند: (لا اله الَا انت 
سبحانک نی كنت من الظالمين» خدایی جز تو نیست. پاک و منزهی تو و قطعا من از ستمكارانم) اين دعا را در شب جمعه بعد از نماز عشاء 
بخواند» و فرمودند اين دعا را از امام باقر عليه السلام و ايشان از على بن حسين صاحب بينه ها (صاحب بينه هاى بسيار به سبب عبادت فراوان) 
و وى از امام حسين عليه السلام و ايشان از امام على عليه السلام و امام از رسول خدا صلی الله عليه و آله و ایشان به نقل از جبرئيل درود خدا بر 


همه آثان آورد و چبرئیل از خداوند عر و جل آن را نقل کرد. -. طب الائمه: 9 
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ا ن اولي نیک 7 و" نت کی و شین مب 
بدا وَأ 


باه فرآعا حَالِى ال ص ی عایک فاب 3 نم اذقئ وق ابیت تم اکن فی قناعک حتّی برزی شفرک إِلَى السَمَاءِ ڈ تم قولی ر ت آنت آغطیتنبه 


وَأَنْت وَعَبَ لی ا 2 07+ مُق 
ال فقث من ساعتی فت ت م مَعْ خَالی إِلَى الْعشجی(۲). 


تھا ےت یا که کم ینت دک و فَعاَةُ 


##[ترجمه ]طب الائمه: أرقط» فرزند خواهر امام صادق عليه السلام نقل کرد: روزى به بيمارى سختی مبتلا شدم مادرم به سراغ دايىام فرستاد؛ 
و دایی‌ام آمد و مادرم آم سلمه دختر محمد بن علی» در خارج از خانه بود» و می گفت: ای وای بر جوانم دايىام که ايشان را دید فرمودند: 
لباست را بيوش» سپس برو روی يشت بام و روسریات را بردار و موهایت را رو به آسمان رها کن و سپس بگو: «پروردگارا تو او را به من 
عطا کردی و بخشیدی» خداونداء يس امروز یک بار دیگر آن را به من ارزانی دار» به راستی که تو توانا و توانگری». سپس به سجده برو و 


همین که سر از سجده برداری فرزندت شفا خواهد یافت. او نیز همین کار را کرد و من فورا از جا برخاستم و به همراه دایی‌ام به مسجد رفتم. 


رھ ات 
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طب» [طب الائمه عليهم السلام] مد بن عبد الله ٿن ریب عَنْ مُحَمّد بن بكر ردق عَنْ بى عَبِدٍ له عليه السلام: و صی أَض ابه و أؤلاءء 


0 


مَنْ کان به عِلَهُ یذ مله جَدِيدَة و ایجعل 
ص: ۱۰ 


۱-۱. طت الأئقه ص ۱۲۲. 
٢‏ ۲. طت الأئمّه ص ۱۲۲. 


فیها الْمَاءَ و لیستقی |یشتی لاء فيه و یا علی العاء شوزه اڑل على الیل مره تم لوب من ذلك الماء و ضا و لیدسخ به 
ام إل يَعَافيه الله تال رڈ ذلك الدَّاءِ(1). 


َو 


و کلما هص اد فيه اه هر دک اة 


ت رجمه ]طب الاثمه: امام صادق عليه السلام به ياران و دوستان خود سفارش می کردند: هر کسی بیماری دارد» سبویی جدید بركيرد و 
مقداری آب در آن بریزد و خودش آب را بکشد و سوره انا انزلناه را سی بار بر آن بخوانده سپس از آب بنوشد و از آن وضو بگیرد و مسح 
بکشد و هركاه کم شد بر آن بیافزاید؛ و این کار را سه روز انجام دهدء که خداوند بلندمرتبه او را از آن درد بهبودی خواهد بخشید. -. طب 


الائمه: ۱۲۳ - 
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سوب سی ۳۳ | ود الوقاب بی ميحد الْمُْرِى عن أ أبى کریا بھی بن أبى رکریّا عَنْ عبد اللہ : بن الاسم عَنْ شرف بن مَابق 
التَفْليت > ی عن الْمَضِْ بن أ أبى قو عَنْ بى عَودِ له الصَادق عليه السلام فَالَ: ده مه من ای يلاء ین هذه بای ادعو يكل الب و 
یراع دك علی راس ضاجبِ انا م ول ہشم الله و الَو من اللو إلى الله و ما شه اله لَا و وَل وه إل بالل رايم یل الله 
مومتری كله اللو وخ تج اللو عي ژوخ ار مد و شول الله ضلواث الله هم جمیین من کل بَا قوج و ار اجع و کل ريح و آزواح 


اي١‎ 


و زجاع قم ون الله و رام هلان بن نہ کا به الله و یه وله کلمت الله ات الى ال ها م عليه السلا وب ناب عله 
اه هو ہُو اواب الرَحِيمُ أا إا جر یه الوا و الواح ِصاحبہ یادن اله عون الله يدوه الله آلآ له الق و از تبارک الله رب العالمین نم 
ترا الکتاب و 7ج الکوسی و عشر انلكا من شوزه یی و كدالة ع ملد و ال تعن اشفا اه بر من کل دای ان اله کعالی (۳. 


٭ ترجمه |طب الائمه: امام صادق عليه السلام فرمودند: این دعا برای کسی است که به بیماری‌های طاقت‌فرسا مثل خوره يا غیره مبتلا شود در 


اين هنگام» دست خود را بر سر فرد بیمار قرار ده و اين دعا را بخوان: 


«به نام خدا و با استعانت از خداء از خدا و به سوی خداء هرجه خدا بخواهد و هیچ دگر گونی و قدرتی جز به خدا تحقق نمی‌یابد» ابراهیم 
دوست خداء موسی هم‌سخن خداء نوح نجات يافته خداء عیسی روح خدا و محمد رسول خداست. درود خدا بر تمامی آنانء از هر بلای 
طاقت‌فرسا و هر چیز درد آور و تمامی بادها و جان‌ها و دردهاء سو گند خدا و افسون او بر فلان و فرزند فلان که خوره و دیگر بیماری‌ها به او 
نزديكك نشود و او را پناه می‌دهم به کلمات خداوند که آدم عليه السلام به واسطه آنان؛ پرورد گار خویش را خواند سپس به سوی او 
باز گشت. به راستى كه او توبهيذير مهربان است» ای دردها و ای جان‌هاء اين حرزى است برای صاحب آن» به اذن خداوند و يارى او و به 


قدرت خداوند كه آفرينش و امر از آن اوست» خجسته است خدا پرورد گار جهانيان». 


سپس سوره فاتحه آيه الكرسىء ده آيه از سوره يس را می خوانی و از خداوند به حق محمد و خاندان او مىخواهى كه او را شفا دهد به 


راستى كه اين دعاء هر دردى را به اذن خداوند بلندمرتبه شفا خواهد داد. -. طب الائمه: ۱۲۴ - 
٭| ترجمه | 


»16« 


شىء [تفسير العياشى] عَن النَوْوَِيٌ عن السّكونِىٌ عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عَنْ آببه عليهما السلام قال: و ال ال صلی الله عليه و آله و قذ فَقَدَ رجا فَقَالَ 


ار 


مَا أتطأ ما با پک عن ال لش 3 الخال 


ص: ۱۱ 


.١ -١‏ طت الأئمّه ص ۱۲۳و صدر السند فيه هكذا: محمد بن يوسف المؤذن مؤذن مسجد سرمن رأى قال: حدّثنا محمد بن عبد الله بن زيد 
إلخ. 

۲- ۲. الفادح: الثقيل الذى يبهظ حامله و الاكله: داء فى العضو يأتكل منه يقال له بالفارسيه خوره. 

۳ ۳. طت الأئمه ص ۱۲۴. 


فَقَالَ أ ألا آعلشک یکلعاب دعو بهن يذهب ال علک اف و : فی عنک الق ول لا حول و فة إا بال علي العظیم 7 کل علی ان 


0 


لذى لا عقوت ث ان له الى كم جذ ودا و م كن له شریکک فى الک و لم گن ا لَه وَل من ال و كبر تکبیرآ(), 


جاء [المجالس للمفيد] مرا ءَ عَن الْحَسَن بن عَلِيٌ البزقی عن عفر بن مووان عن أبيه عَنْ أَحْمَدَ بن عِيتدى عَن الصاوقِ عَنْ أبيه عليهما السلام: 
له و في قال ام افد ایی یہ ای میم 0۵ 


|[ ترجمه ]تفسير العياشى: امام جعفر بن محمد عليهما السلام به نقل از يدر بزركوارشان آوردند» رسول خدا صلی الله عليه و آله به مردى كه 
او را نمىديدندء فرمودند: جه جيز سبب شد تا كمتر به ديدار ما آيى؟ جواب داد: بيمارى و خانواده» پیامبر فرمودند: آیا می‌خواهی كلماتى به 
تو بياموزم تا به آنان دعا كنى و خداوند بيمارىات را شفا دهد و فقر را از تو دور سازد؟ می كويى: «هيج د گر گونی و قدرتى جز خدا تحقق 
نمی‌یابد» ت وکل كردم بر آن زندهاى كه هركز نمىميرد» ستايش خدايى كه هيج فرزندی نگرفت و در فرمانروايىاش شريكى ندارد و هیچ 


سريرستى ندارد» و او را به بزرگی ياد کن». - . تفسير العياشى ۲: ۳۲۰ اسراء/ ۱۱۱ - 


مجالس المفيد: امام صادق عليه السلام از يدر بزركوارشان عليه السلام مثل اين حديث را روايت كردنده با اين تفاوت که در اين حدیث؛ 


بیماری و فقر آمده است و العلى العظيم را در دعا ندارد. - . امالى المفید: ۱۴۲ - 
٭| ترجمه | 
<۱۵۰ 


مكاء [مكارم الأخلاق:: اهليل مق لقن نتشفی به + ِن شا راض بشم اللہ الژحمنِ ن لوحم و لک | اج لا ُو امن ن الوَّحِيمُ 
لله لا إه إل مر ای الوم لا هت و لا وم إلى قولہ و و الق اليم ۳ بشم اللہ من لجیم الم الله لا إل إل مو الح الوم ر 
یی ضور کم فى الآزحام کی بشاء لا إله إل هو الْعَِيرٌ اكيم شهد الله أ لا إلة إا هو إلى وله ریغ الجساب 8 و إذا حم ب حه فوا 


0 


خسن یٹھا اؤ رواد الله کان علی کل شی ن ۾ حيتي الله لا إل إا هو لمتكم إلى سا« 


۷ ۾ لا إل إلا هو خالق کل شن ء قادو و ہُو على کل شین ن ء وکيل انم بغ ما آوجی ایک ین الک لا إلا هُوَ و أغرض عَن 
ET‏ جح و سس ات 


ص: ۱۲ 


.۱۱۱ تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۳۲۰ فی آيه الاسراء:‎ .١ -١ 
.۱۴۲ آمالی المفید ص‎ .۲ ٢ 

۳ ۳ البقره: ۱۵۸ و ۲۵۶. 

۴ ۴. آل عمران: ١‏ و ۴ و ۱۶و ۱۷۔ 

۵- ۵. النساء: ۸۸ و ۸۹۔ 


۶۶ الأنعام: ٢‏ و ۱۰۶. 


ز ا ےت وہ من باه و كلماته و انوه كم نهد دون (۵) و ما آیژوا لوا إلھاً واجداً 


لا له إلا و مُربحائُ عا بش کون فَإِنْ 7 وو > عشبی الله ال ال هُوَ یه وک و هو وَبُ ال اليم (1) ی |ذاآذ رکه ار قال 
آمنث انه لا إلة ال الى منت به بوا إشررائیل و أا م بن امین( مد ی یا لکم اغلموا اما رل یلم اللہ و أن لاإ إا هو هم 


of‏ ده 


مُعْلِمُونَ (©) قُلْ ہُو رَبّى لا إل ال ُو عََيه وک و یه متاب (۵) یرل الملائكة پالژوح من ارہ عَلی مَنْ يَشاءً من عباده أن آنذروا أنه لا إل إل 


وہ 


آنا فاتة ون (ع) و إِنْ تهر بلقل فا یلم الم و خفی الله لا له و لَه له ماه الْحشنی نك بالواد امس طُوىٌ و اناا نک فَاسْتَِعْ لما 


عم 


يُوحى ایآ الله لا إل إل نا فاعبذنی و اقم 


الصَّلاهَ لذ کری إِنَّ المَاعَةَ آنه أكادٌ أخفيها فيها لِتُجْزى کل تفس ہما عى إِنّما إل هُ الَذِى لا اه الا هو وَس کل شین ءٍ علماً(۷) و ما أَرْسَلْنا 
من قیلک من رشول إلا تُوجی الیه أنه لا را إلا آنا اون و ذا اون إِذْ دعب مُغاضةبا قطن أنْ لَنْ تشیر علیه قنادى فى الظلمات أن لا ها 


آنت شبحانک إلى كنت من الظالمین (۸) : ای ال الک ان لا إل إلا هُوَ َب العوش الکر () 


ص: ۱۳ 


.۱۵۸ الأعراف:‎ .١ -١ 
۱۳۹۱ براءہ:‎ .٢ ٢ 

.۹۰ یونس:‎ .3 ٣ 

۴ ۴. هود: ۱۴. 

۵- ۵. الرعد: ۲۹. 

۶ ۶. النحل: ۲. 

۷ ۷. طه: ۶ و ۷و ۱۲- ۱۵ ۹۸ 
۸-۸ الأنبياء: ۲۵ و ۸۷ 


۹- ۹. المومنون: ۱۱۷. 


و غلم ما تون و ما تلو الله لا إله إلا هُوَ رب اوش العظیم (۱) و هو الله لا له إلا هو لالح فى اللأولى و الآ خره و لَه الحكم و ! 
رون (0) یا با اش زوا نمت الله کم هل ین خالتي عير له کم من الشماء و اض لا !2 ُو ای وکو (۳) انا كذيك 
نفعل بالمجرمین هم کاوا إذا قیل هع لا ال الله بت رون و يَقُولُوٌ أ إا تار کرا الها لشاعر مون بل جا بالق و دق لین (۴) 
غافر انب و قاب الوب شدید یقاب ذی الطول لا إل إلا هر یه امير ذلکم له ر م حا کل شی لا إل کو أ راعش 


اه ُو اذعوة مین له ان الع له رب امین لها رب الشماوات و ا اض و ما پینسا إن شم رة نی لا ال ہُو بُخیی و 


1 بت زا م و رب آبايكم این لعا ایهم إذا جاءثُم راهم عم هو و متیر یک وین و ید ول یلم 
٢‏ وتاك دز رن تر له اج تما مُتصَدّعاً من َيه الله و تلک ال رها لئاس للم کرو إلى آخر 
الور( إلّما على رَشولِنا ابلاغ لین الله لا له إا ہُو و علی الله قو کل الْمُؤْينُونَ (4) رب المشرق و المفرب لا له ال و ده 


ص: ۱۴ 


۱-۱ النمل: ۲۵ و ۲۶. 

؟- ۲. القصص: ۸۷١‏ 

٣ ٣‏ فاطر: ۳۔ 

۴ ۴. الصافات: ۳۷-۳۳ 
۵- ۵. المومن: ٣‏ و ۶۳ و ۶۵. 
۶ ۶. الدخان: ۶ و ۷ 
۷۷ القتال: ۲۰ و ۲۱. 
۸-۸ الحشر: ۲۱. 

۹- 4. التغاين: ۱۲ و ۱۳. 


۰- ۱۰. مکارم الأخلاق: ۴۲۱- ۴۲۴ و الآيه فى المرّمل: .٩‏ 


**[ترجمه ]مکارم الاخلاق: آيات قرآنیه دال بر یگانگی خداوند نيز برای شفای بیماری‌ها خواندہ می‌شود: 


بشم له امن ن الوّحيم و هکل واد لاله ال ہُو الم الرّحيمء الله لا ال 4 إل ہُو ال الوم لا ده مه و لا نو م تا هوالع الْعَظِيمُ: 


به نام خداوند بخشنده مهربان و معبود شماء معبود یگانه ای است که جز او هیچ معبودی نیست» [و اوست] بخشایشگر مهربان اوست معبود 


یگانه ای است که جز او هیچ معبودی نیست خواب سبكك و گرانی او را فرا نگیرد....اوست والای بزركك. - . بقره/۰۲۵۶ ۱۵۸ - 


بشم الله الؤحمن ن الؤحیم الم الله لاء إل إ الا هو ای یرم مُو الّذى يُصَوٌرْكُمْ فی الأرْحام کیت بشاء لا !له إلا مُو اريز الْحکیم شهد الله ها 


کت ...تریغ الحساب: خداست که هیچ معبود [بحقى] جز او نيست و زنده [پاینده] است اوست کسی که شما را آنگونه که می خواهد 


2 


در رحم ها صورتگری می کند. هیچ معبودی جزآن توانای حکیم نیست. خدا گواهی داد که خدایی جز او نیست .... زود شمار است. -. آل 
عمران/ ۱ ۴ ۱۶ء ۱۷ - 


2 


و إذا میم بک ڪه فَحَيُوا بأختن مِٹھا أو رُدُوها إِنَ له کان على کل شی ۽ حسیبا الله لا له إلا هُوَ لْجْمَعتكغ إلى یم الْقِيامَهِ لا ریب فيه و مَنْ 
ڑا مق تو وا کک تھی مد O E E A‏ 
همواره به هر چیزی حسابرس است. خداوند کسی است که هیچ معبودی جز او نيست. به يقين» در روز رستاخيز- که هیچ شکی در آن 
نیست- شما را گرد خواهد آورد؛ و راستگوتر از خدا در سخن کیست؟ -. انعام/ ۸۱۰۲ ۱۰۶ - 

ذلکم الله کم لاد له له خالق کل شین ء ادوه و موعلی كل شین ن ء وکیل نم بغ ما أوجى یک من ریک لا! له إلا ُو و آغرض عَن 


الْمشْرکین: اين است خداء پرورد گار شما: ھچ مودي جر جز او نیست» آفرینندہ هر جيزى است: يس او را بپرستید. و او بر هر چیزی نگهبان 


است از آنچه از پرورد گارت به تو وحى شده پیروی كن. هيج معبودی جز او نیست» و از مشركان روی بگردان. -. انعام/ ۸۰۲ ۱۰۶ - 


ل یا اھا الاس إِنى سول اله کم جمیعاالّی ل ُلك الشماوات و اأص لا إلا ر کی و مت ا اا ا ئن الد 
یمن با و كلماته و اوه کم کتهتُون: بگو: ای مردم» ERS NESE ES‏ سان آسمان ها و 
زمين از آن اوست. هیچ معبودی جز او نیست که زنده می کند و می میراند. يس به خدا و فرستاده او- که پیامبر درس نخوانده ای است که به 
خدا و کلمات او ایمان دارد- بگروید و او را پیروی کنید. اميد كه هدایت شوید. -. اعراف/۱۵۸ - 


وما اروا إل لیوا إلھاً واجدالا إل الو سبِحانَهُ عَمَا بش رکون ِن 2 ولاف شی الله لا !له إلا هو عليه کل و هو رَبٌ الزش العظیم: با 
کی درد نانک عنای تکاله اش که هه مرت کار سک هراس راز نمم گی E TS‏ 


بر تافتند» بگو: خدا مرا بس سات هیچ معبودی جز او نیست. بر او ت وکل کردم» و او پرورد گار عرش بز رگ است. 0 . توبه/ ۰۳۱ ۱۲۹ - 


عتّی إذا أذرَكة الْعَرَق قال آمَنْتٌ آنه لا۔ إلهإلا۔الٰذی آمتث به بوا إش‌رائیل و آنا من الْمْشیمین: تا وقتی که در شرف غرق شدن قرار گرفت؛ 
گفت: ایمان آوردم که هیچ معبودی جز آنکه فرزندان اسرائیل به او گرویده انده نیست» و من از تسلیم شد گانم. -. يونس/90 - 


الم ھجيو یو کم وا نما رل بوم الله 4 و أنْ لا إله الا هو هل ا شم مُلمون: يس اگر شما را اجابت نکردند بدانید که آنچه نازل شده 


است به علم خداست» و اينكه معبودی جز او نیست. پس آيا شما كردن می نهيد. -. هود/ ۱۴ - 


قل مُو ری لا ال ال مُو عَليِ وک و ات بگو اوست پرورد كار من. معبودی به جز او نیست. بر او ت کل کرده ام و باز گشت من به 


سوی اوست. -. رعد/ ۲۹ - 


یڈہ 
ه أن أن 


ييل فاد الوح من ثرو على من شا ون عبادہ آنذتوا وچ فرشتگان را با روح.به فرمان خود» بر هر كس از 


۳ تخر باون يلم ار و آشفی ان | ل إلا هو له ال ۱ شماء الحشن نک بالواد امس طوى و نانک فا لم يُوحى اننی آنا 
000 إن کری إِنَّ المَاعَة ۳ کاڈ آخفیھا زی کل تفس يما میالم الک الله اذى لا 1 و وم 


کل فی علما: اٹ سخن به آواز گوبی: او نهان و نهان ٹر را داند خدایی که جز او معبودی مدت [و] نامهای نیکو به اواختصاص دارد. 
تو در وادی مقدس «طوی» هستی. منم من» خدایی که جز من خدایی نیست» پس مرا پرستش كن و به ياد من نماز برپادار. در حقیقت. قيامت 
فرارسنده است. می خواهم آن را پوشیده دارم تاهر کسی به [موجب] آنچه می کوشد جزا یابد. معبود شما تنها آن خدایی است که جز او 


معبودی نیست. و دانش او همه چیز را در بر گرفت هاست. -. طه/ ۶ ۵۷ ۱۲-۱۵ ۹۸ - 


ما تن من یلک من زشول الا ُوحى إليه أنه 4 لا له الا آنا فاغبیشون و اون ذ دعب مغاضباً فظن أنْ نتفر علیه قنادی فى الظلماتِ أَنْ 


و له إله إ 
لا اه 4 لا أَنتَ شریحانک نی كنت من الظالِمین: و پیش از تو هيج پیامبری نفرستادیم مگر اينكه به او وحى کردیم که: «خدایی جز من نيست» 
يس مرا بپرستید. و «ذوالنون» را زياد کن] آنگاه که خشمگین رفت و پنداشت شت که ما هركز بر او قدرتی نداریم» تا در [ [دل ]| ] تاریکی ها ندا در 


داد كه: «معبودی جز تو نیست. منڑھی تو راستی که من از ستمکاران بودم. - . انبیاء/ ۸۲۵ ۸۷ - 


َتَعَالَى الله میک الق لا له ال هو رب العوش الکریم: يس والاست خداء‌فرمانروای بر حق» خدایی جز او نیست. [اوست] پرورد گار عرش 


گرانمایه. -. مؤمنون/ ۱۱۷ - 
و بعلم ما تُحفُونَ و ما تُغلنُون اللهُ لا ال الا مورب لعش الْعظیم: و آنچه را ينهان می دارید و آنچه را آشکار می نمایید می داند خدای یکتا 
که هیچ خدایی جز او نیست» پرورد گار عرش بز رگ است. -. نمل/ ۲۵ ۲۶ - 


وهو الله لا ال 4 لو لَه المد فى الأولى و ال خره و له الحكم و الّیه ُرجشون: و اوست خدا جز او معبودی نیست. در اد ين [سرای ]| نخستین و در 


آخرت. ستاد يش از آن اوست» و فرمان او راست و به سوی او باز گردانیده می شويد. بت . قصص ا ۷1 - 


مر 


با ها الاس اذ کڑوا نعمت الله عیکم کل من خالی عير لمکم من التماء و اض لا إل 4 الا مو نی فک ود ایمردمء نعمت خدا را بر 
رض مر رع اس ضرم ا حطر تافو فراعت خدایی جز او نیست. پس چگونه [از حق | انحراف 


می يابيد؟ - . فاطر / ۳ - 


2 


ِا ذلك ول بالْمجرمین ن هم کاوا إذا قیل هم لا إل لا تک کبزون و يَفُولُونَ نالا تار کوا نا تشاعر مَخُونٍ بل جاء بل و دَّقَ 
المع لین: [آری» ] ما با مجرمان جنين رفتار می کنیم چرا که آنان بودند که وقتى به ايشان گفته می شد: «خدایی جز خدای یگانه نیست»؛ 


ا 


تکبرم ی ورزيدند و می گفتند: آيا ما برای شاعری دیوانه دست از خدایانمان برداریم؟! ولى نه! [او] حقيقت را آورده و فرستاد گان را تصديق 
کردہ است. -. صافات / ۳۳-۳۷ - 

غافر الب و قابل اقب شدید لقاب ذى لول لالم یه الُمصیر ذلکم الله رکم حالق کل شی ۽ لا !ال و ای کون هو ای 
لا لالم و كَادْعُوهُ مُخْلِصين له لین اند له رَبٌ الْعالّمِينَ: گناہ بخش و توبه پذیر سخت کیفر فراخ نعمت است. خدایی جز او نیست. 
باز گشت به سوی اوست. اين است خداء پرورد كار شما آفریننده هر چیزی است: خدایی جز او نیست. يس چگونه باز گردانیده می شوید؟ 
اوست زنده ای که خدایی جز او نیست. يس او را در حالی که دين را برای وی بی آلایش گردانیده ايد بخوانید. سياس ویژه خدا پرورد گار 
جهانیان است. -. مؤمن/ ۳ ۳٣ي‏ ۶۵ - 


و التاواتواَزض و يهم إن كم توق لا اه الا هو بُخبی و یمیت رب ۾ و رت آبائکم الْأوَلينَ: پروردگار آسمانها و زمين و آنچه 
دخان/ ۸۷ ۶ - 


انی لَهُمْ إذا جاءثھُم مم ذ کرام مع فاغلم أنه لا إله إلا الله و اغف ذنیک و للْمَؤْمِنِينَ و الْمؤْمناتِ و الله بعلم مغ و منوا کم پس اگر بر آنان در 
ا او ا و ا O‏ 
ايمان و خداست که فرجام و مآلٍ شما را می داند. - . قتال/ ١١٢‏ ۲۰ - 


لو انا هذا لقن عَلى جبل رأة خاشعاً مُتصَدّعاً من خشیه الله و تلک الأهثال تَض ربھا لاس لَعَلَّهُمْ يَتَفَكرُون تا آخر سورہ: اگر اين قرآن را 
بر کوهی فرو می فرستادیم؛ یقینا آن را از بيم خدا فروتن از هم ياشيده می ديدى. و اين مَثّلها را برای مردم می زنيم» باشد كه آنان بیندیشند. - 


. حشر / ۲۱ - 


نما علی رَشوليًا ابلاغ الْمُبین له لاله إلأ- ہُو و علی الله تو کل الْمُؤْمنُونَ: بر پیامبر ما فقط پیام رسانی آشکار است خدا جز او معبودی 
سے تر مامتان بای ها بر عدا اماد کت نان ۳۷7 


رب الْمشْرقِ و المرب لا اله إلا هو انح ذه و کیلا: [اوست] پرورد گار خاور و باختر» خدایی جز او نیست» پس او را کار ساز خويش اختیار 
کن. -. مکارم الاخلاق: ۴۲۱-۴۲۴ و مزمل/ ٩‏ - 


٭| تر جمه | 
م۲ 


مكاء [مكارم الأخلا.ق] لِلشَّمَاءٍ من کل اه رو عَنْ رَسُولٍ الّه صلی الله عليه و آله أَنَّهُقَالَ: یی جبنیل دوا لا تاج مَعَهُ َعَهُ إلى دَوَاءٍ فقیل يا 


٢‏ 88 8 3 اس« فى مق و بغر را عليه امد له ی آخرها تربعیق مره تم 
نی بالق یبرع الله دک الا من دنه و عظامه 


ہت لاه و قح بالْعشه فال وقول الله خضل الله علو اله خيس 3 الذى + 


و مخخه [مخخته | و عُرُوقه )١(‏ 


نط ور ہرک و جع فى تام او دن و یراع الکتاب و امین 
رت ي الله لا إل اهو ای ار أذ لات لهم فی الشماوات وطن ریت 
باذنه غلم ما بَئِنَ ہب ون لال لا محطوق بن ۽ من علمه إلا يما شاء وَسِعَ كُرْسِيهُ الشماواتِ إلخ واولا الحدید إلى قَولِہ د وج امور 


قال بُو جغفر عليه السلام: ال الله با رک و تعالی و رل من الْقَوَآنِ ما ہُو اء و مه للمزمنین (۳) و قال الله عر و جل يحرج من بطونها 


قراب میت الول فبه شفاء لاس (۶ و قال ال صلی الله عليه و آله ام لاه ِفَء ین کل اءٍ إل الشام و تقول بط الوه رآ 
یود به دو عاقه لا سا الله تعَالَى (۵). 


دا2 مرن لْنْفْسِه: 


.١ -١‏ مکارم الأخلاق: ۴ و زاد فیه: و قل هو الله آحد و المعوذتین سبعین مره. 
۲- ۲. الشونيز: الحبه السوداء. 
۲ أسرى: ۸۴. 


۴ ۴. النحل: ۷۱۔ 


۵- ۵. مكارم الأخلاق ص ۴۴۴. 


لاک وت بخان الله رب الماد و الاد و الَْدِدُ للّه عفد كثيراً طا میا رکا فيه عَلَى کل حال و الله اكد كيرا ا ریا و لاله و فَذْرَتةُ بكل 
مک ان الم ان کنت آرت کی لض توجى فى ترضعی دا قا جل ژوحی فی آزواح من سبقث هم منک الى و باعجذنی من الّار كما 
اعذت أَولياءک الّذِينَ مب لَهُم منک الْحْستّی .)١(‏ 


دُمَاء دی به فعض عن أبى عبد اله عليه السلام قَالَ: مضع یک على وَأ الْمريض د م تقول شم الله و بل و ال و ای الله ما شَاءَ 
له و ا حول و اد ره االو میم سيل له فوتری حك له جیمی ژوخ اه فد ز ول له ىال عليه له ين زوا 5 الجا يشم 
اله و له و رام من اللہ فان بن فان اب ره کل قد وَأعيذ یه یکیعاب ال ائات كلها الى لها م اب عليه اه هو الاب 


حیجرت یو انح و اوج یدنله عر و جل ل إل إل ل 4 ألا له ال و اَم تَبازک الله ر ب العالجين ثم تفر آية لکزیتن و 
1 71 0 ره 7 اھ ر 


م اكاب و امین و قل مُوَ الله اد و عشر آباب من يس م تقول الم اشفه بث فانک و داو ہڈواِک و عافه من بَلاِک و تسه بح 
محل و آل مد صَلوَات الله علي و و لهم اج معي (۳: 


دُعَاءٌ إا مَرض ولد الس ين ی تیم عن أبى ود اله عليه السلام قَالَ: اشتکی بَغضٌ وليو كال له یا بی قل الم اشفنی ماک و داوِنی 
باتک و عافنی من بلانک فَإنّى عبذک و اعد َد تک (۳). 


عاديا 


فا رو عن الب صلی الله علیه و آله: عة يفم أ ابه مِنْ وَجع قَالَ انجعل ید ک البق لهه فقلْ بشم له ود بعر اله و قذرته من طَّ 
ما أُجِدٌ(۴)۔ 


ص: ۱۶ 


.۴۴۷ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۴۴۸ مکارم الأخلاق ص‎ .۲ -۲ 
۴۵۰ مکارم الأخلاق ص‎ .۳ ۳ 
۴۵۰ مکارم الأخلاق ص‎ .۴-۴ 


و عَلُ صلی الله عليه و آله قال: مَنْ عَادَ َریضا يقل اللَّهُمَ اف عبدک بلکی لك عَدُوَاَ وَيَمْشِى لک ای نود 


وی ا صلی الله عليه و آله كا يَقُولُ: إا دح عَلَى عریض امح ح الاس 00 رب الاس پید ک ال تا کاشت لاء إلا أك (۳. 
:ذه الس رَبِ لاس و اشف نت القّافی لا اء ال ندماژک تتفَاء لا از شم شفماً الُم أضلح اب و الجسم و اک نِ الم و أجب 
الدغًوَءَ(۴). 


ا 


وال ل اب صلی الله عليه و آله: مَنْ دَخَلَ علی مریض لَمْ بَخضر ا ال أشأل الله الْعَظِيم رَبٌ الْعَرش الْعَظِیم ا 


و حل صلی الله عليه و آله علی عض آضحابه و ہُو مُشْتکک فَعَلمَهُ رف علمها 4 جبرئیل عليه السلام بشم الله أزقيكك بشم الله أشفيك من كل 
زب (۶) يُؤْذِيك و من مر لا فی ال و من مر حاسِدٍ إذا عس(0۷. 


:ص ودک علی دک و کول تات مات مهم الله بل الل بطي الله کیمات الله لله التَامًا 9 ا ی تم راک على 


ضع اع و ول بهم الله بهم له بهم الله م فول تربع رات الهم اشترخ ما بى و تقول ند لقْقَاء ای الله الحم له الى حَلَمَنِى 


ہو سور سر رت و له الشکذ(۸). 


داروهای دیگر بی نیاز می کند» يرسيده شد: ای رسول خداء آن جه دارویی است؟ فرمودند: مقداری از آب باران قبل از آنکه بر زمين بریزد 
برمى گیری و در ظرفی ياكيزه می‌ریزی و سوره حمد را هفتاد مرتبه می‌خوانی» سپس کاسه ای از آن را در صبح و کاسه ای از آن را در شب 
می‌نوشی. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: سو گند به کسی که مرا به حق به پیامبری برانگیخت» خداوند آن درد را از بدن استخوان.. 


هاء مغز و رگ‌های او خواهد برد. -. مکارم الاخلاق: ۴ خواندن هفتاد بار قل هو الله احد و معوذتین نیز آمده است. - 


و در حدیثی شبیه آن آمده است: هفت سیاه‌دانه و هفت دانه عدس و مقداری تربت قبر حسين عليه السلام و هفت قطره عسل, در آب يا روغن 
روح كرف رها وم باس ور لهس الكرسين للهلا إله إلا کر الع لیهست لا نو ما فى الشماوات و ما 
فى الَْرْض مَنْ دا الّدى يَشْمَعُ عِنْدَهُ الا دنه یلم ما بين أ ديهم و ما حَلْمَهُْ و لایْحیطون بش ء مِنْ علمه الابما شاء وَسِعَ کی الماواتِ و 
لض ....:خداست که معبودى جز او نيست زندہ و برپادارنده است نه خوابى سبكك او را فرو می كيرد و نه خوابى كران آنچه در آسمانھا و 
آنچه در زمين است. از آن اوست. كيست آنكس كه جز به اذن او در پیشگاهش شفاعت كند؟ آنجه در پیشروی آنان و آنچه در يشت 
سرشان است می داند. و به جيزى از علم ای جز به آنجه بخواهد» احاطه نمی يابند. كرسى او آسمانها و زمين را در ب رگرفته» و نگھداری آنها 


تار وسكي رسك را کر کل می وزارت ا آخر سوره حشر بر آن خوانده شود. 


امام باقر عليه السلام فرمودند: خداوند بز وگ و بلندمرتبه فرمود: ١و‏ رل مِنّ الْقَوْآنِ ما هُوَ فا وَ رَحْمَهُ لِلْمَؤْمنِينَ: و ما آنچه را برای مؤمنان 
مايه درمان و رحمت است از قرآن نازل می کنیم؛.و خداوند عر و جل فرمود: «یحْرخ من بُطونها قرات کلت الال فیه نہ للّاس: [آنگاه] 
از درون [شكم] آن» شهدی که به رنگ های گوناگون است بیرون می آید. در آن» برای مردم درمانى است.» - . النحل. ۸۱- 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: سياه دانه شفای هر دردی است غير از مركك. و ما می گوییم: در کوفه قبری است که هر صاحب بلایی به 
او يناه برد» خداوند او را شفا می‌دهد. -. مكارم الاخلاق: ۴ - 


دعای بیمار برای خویش: 


مستحب است شخص بیمار» این ذكر را تکرار کند: خدایی جز خدای یگانه نیست. زنده می کند و می میراند و او زنده‌ای است که هر گز نمی-. 


میرد» پاک و منزه است پروردگار بند گان و سرزمین‌ها و ستايش فراوان ياكيزه و يربركت از آن خداست در تمامی حالات. و خداوند بزركك 
است به بزرگمنشی پرورد گار ما و شکوه او و قدرتش در تمام مکان‌ها. خدایا اگر بيمارم نمودی تا جانم را بستانی» يس روح مرا با كسانى 
قرار ده كه مورد نیکی و احسان تو قرار گرفتند» و از آتش جهنم دور کن» همانطور که دوستان خود را که پیشاپیش مورد احسان تو قرار 
گرفتند» دور نگاه داشتی. - . مکارم الاخلاق: ۴۴۷ - 


دعایی که برای بیمار خوانده می‌شود: امام صادق عليه السلام فرمودند: دستت را بر سر شخص بیمار قرار می‌دهی و می گویی: به نام خدا و با 
استعانت از خداء از خدا و به سوی خداء هرجه خدا بخواهد و هيج دگرگونی و قدرتی جز به خدا تحقق نمی یاہد ابراهیم دوست خداء موسی 
هم سخن خداء نوح نجات يافته خداء عیسی روح خدا و محمد رسول خداست. درود خدا بر تمامی آنان از جان‌ها و دردهاء به نام خدا و با 
استعانت از خدا و افسون او بر فلان فرزند فلا-نه كه هيج مسلمانى به آن نزديكك نشود و او را يناه مىدهم به كلمات خداوند كه آدم عليه 
السلام به واسطه آنانء پرورد گار خويش را خواند سپس به سوى او باز گشت. به راستى كه او توبەپذیر مهربان اذست» که دور شويد ای روح 


ها و درد ها به اذن خداوند عز و جل كه آفرینش و امر از آن اوست خجسته باد خدايى که پرورد گار جهانيان است. 


سپس آيه الكرسى و ام الكتاب و معوذتين و قل هو الله احد و ده آيه از سوره يس را می خوانى و می گویی: خداوندا به شفاى خود او را شفا 
ده و به دواى خود او را درمان كن و از بلاى خويش عافيت بخش. و آن را به حق محمد و خاندان محمد صلوات الله عليه و عليهم اجمعين از 
او درخواست می كنى. - . مكارم الاخلاق: ۴۴۸ - 


دعا برای بيمارى فرزند: 


امام صادق عليه السلام به یکی از فرزندان خويش كه از درد می‌نالید. فرمودند: ای فرزندم» بگو: خدايا مرا به شفاى خود بهبودى بخشء و با 


دواى خودہ مداوا كن و از بلاى خود عافيت بخش» به راستى که من بنده تو و فرزند بند گان تو هستم. - . مكارم الاخلاق: ۵۰ - 
دعاى رفع بيمارى دیگران: يبامبر صلی الله عليه و آله به یکی از ياران خويش كه درد داشتند» فرمودند: دست راست خود را بر موضع درد قرار 
ده و بخوان: «به نام خداء يناه می برم به عزت و قدرت خداوند از شر هر آنچه که می‌یابم». -. مكارم الاخلاق: ۰ - 


پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمودند: هر کس بیمار شدء بگوید: خدایا بنده‌ات را شفا بخش تا دشمنت را شکست دهد و برای رضای تو به 
سوى نماز گام بردارد. -. مكارم الاخلاق: ۰ - 


در روايت است پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله زمانى به عيادت مریضی می‌رفتند» می فرمودند: ای پرورد گار انسان‌هاء اين درد را بزدای که 
شفا به دست توست. و تویی برطرف کنندہ بلا. -. مکارم الاخلاق: ۰ - 


و مثل همین حديث: ای پرورد گار آدمیان؛ این درد را ببر و بھبودی بخش که تویی شفادهنده و شفایی جز شفای تو نسیت» شفایی که هیچ 
بیماری بر جای نگذارد خدايا قلب و جسم مرا سالم بگردان و بیماری‌ام را برطرف كن و دعایم را مستجاب گردان. - . مکارم الاخلاق: ۴۵۰ 


پیامبر اكرم صلی اللہ عليه و آله» هر كس به عيادت مریضی رود که م رگش هنوز فرا نرسیدہ است. بگوید: «از خداوند بزرگ و پرورد گار 


عرش با عظمت می‌خواهم تو را شفا دهد» عافیت می‌یابد. -. مکارم الاخلاق: ۴۵۰ - 


پیامبر اكرم صلی اللہ عليه و آله» نزد یکی از ياران خود رفتند در حالى که از درد ناله می کرد سپس به او تعویذی آموختند که از جبرئیل عليه 
السلام فرا گرفته بودند: «به نام خداوند تو را تعویذ می کنم به نام خداوند تو را شفا می دھم و از هر عضوی از بدنت که به تو آزار می رساند و 
از شر افسونگرانی که در گره‌ها می‌دمند و از گزند حسودان آنگاه که حسادت می‌ورزند؛. -. مکارم الاخلاق: ۵۱ - 


و مثل اين حديث: دست خود را بر دهان می گذاری و سه بار می گوی: «به نام خداء به شكوه خداء به عظمت خدا. به كلمات كامل خداوند و 


به اسمهاى گرامی خداوند» سپس دست خود را بر موضع درد گذاشته و می كويى: «به نام خداء به نام خداء به نام خدا» سپس هفت بار می 


گویی: «خدايا دردهاى مرا بزدای» و هنگامی كه خداوند شفا بخشید» بگو: «سپاس خدايى که مرا آفرید سپس هدايت نمود و خوراكك داد و 


مرا نوشانيد و بدنم را سالم كرداند و شفا بخشید» ستايش و سياس مخصوص اوست». - . مكارم الاخلاق: ۴۵۱ - 


| ترجمه] 


۷ 


من حَط هید فلس مره عن ان ن عاس قَالَ: کان ول اله صلی الله عليه و آله یلا من 


مِنْ شر عوق کار و ین ازفا 
ص: ۱۷ 


.۴۵۰ مکارم الأخلاق‎ .١ -١ 

۲- ۲. امح البأس خ ل» و فى المصدر المطبوع: أذهب البأس. 
۳ ۳. مكارم الأخلاق ص ۴۵۰. 

*-ع. مكارم الأخلاق ص ۴۵۰. 

۵- ۵. مكارم الأخلاق ص ۴۵۰ 

۶-۶. كذاء و الارب: العضو و الصحیح١‏ من كل داء يؤذيكك). 
۷ /. مكارم الأخلاق ص ۴۵۱. 

۸- ۸ مکارم الأخلاق ص ۴۵۱. 


o 


أؤجاع کلها أن تقُولَ باشم الكبير َو بالل الأعظیم 


4- 4. عرق نعار: أى فوار بالدم له صوت. و تری الحدیث فی مکارم الأخلاق مسندا عن زراره عن آحدهما علیهما السلام ص ۴۵۰ 


٭ [ترجمہ]بە خط شهيد قلس سره يافتم | بن عباس نقل کرد پیامبر اکرم صلی اللہ عليه و آله به ما آموختند تا در برابر تمامی دردها این ذکر را 
بگوییم: «به اسم خداوند بز رگگ» به خداوند با عظمت يناه می‌برم از شر فوران خون و گرمای آتش». --. اين حديث به نقل از زراره از امام باقر 
يا امام صادق علیهما السلام در کتاب مکارم الاخلاق : ۴۵۰ آمده است. - 


٭| تر جمه | 
۸ 


عراث رای دُعاۂ العلل عَنِ الصَادِقٍ عليه السلام: الهم | نی أذموك ذَعَاء الیل الذليل الْمَقِير دُعَاء من ات هه وق َة و ضَعْفَ 
عمل و اځ ال عليه دُعاء مکزوب إن تم ثذر که ملک و إن لم ” رده فلا جیه له فلا تحط به مكرك و گا تبث عَلَی غضبک و ا تضطزنی ای 
اس ین روجک و لوط م ِنْ میک و دا امير المژینین أحُو نیک و زیم تیک نوج 4 به ليك اک جََله مَفرّعاً یلک و استؤدغتة 
علع مَا س یق و ما هو ابن فا کف به ضُرّى و لضینی ین تہ یله ای ما عَو یی من زخمیک یا ہُو یا ہُو يا ہُو اطع الوَجَاء إلا یلک و کات 


2 


عليه السلام قول الهم اله أدبا و جع شب 


یں مر 1 


و من اء العلیل: ال جل الوت خير عیب ظز و ار یر رل تَغمُرْهُ و اجعل ما ده يرا لا مه مه الهم 
عند الْمَوْتِ و انز لَنَابَعْدَ الْمَوْتِ 


صلخت قبل الْمَوْتِ ت وَارْحَمْنًا 


وَعَنْ مرا دی قال: کتبت إِلَى اہی الْحَسَن عليه السلام آشکو یه وَججعاً ہی فکتب فل یا مَنْ کا یام و برام امن به تواصل لحم صل 


علی مُحَمّدٍ و آل محمد و غافنی من وَجَعِى هَذّا. 


و کان أپُو مود اللہ عليه السلام ول ند اللہ لماکت عيزت أذ ام لتق اڈنوا الَّذِينَ رَعَمكُمْ من دونه قلا کون کت اضر عن 7 
لا تشوبل فیا مَنْ لا یملک أَنْ کشت ضُڑی و لا تخويله أَحدٌ غَیزۂ اکشف ضرّی و عله إلى فق دغر مک انها اه لا ال کک 


عده الداعی؛ روی ابن أبى نجران و ابن فضال عن بعض أصحابنا عن أبى عبد الله علیهم السلام: مثله 


| ترجمه آدعوات الراوندی: دعای بیمار به نقل از امام صادق عليه السلام: خداوندا تو را می‌خوانم همچون بیمار افتاده و نیازمند و کسی که 
نيازش فراوان كشت و چاره‌اش اندكء عملش به سستى گرایید و بلاها او را احاطه کردندہ و چون كرفتارى كه اگر نجاۃ تش نبخشی. هلاكك 
می گردد و اگر يارى نکنی» جارهاى ندارد» يس نيرنكك خود را بر او قرار مده و مرا آماج حملات ناكهانى خشم خود مگردان و از رحمت و 
آسایش ناامید مفرماء واب بن امير مؤمنان و برادر و جانشین پیامبر توست که به واسطه او به تو روی می كنم به راستی که ت تو او را پناهگاه 
بند گانت قرار دادی و علم گذشته و حال را در اختیار او سپردی پس به واسطه او مشکلم را بگشای و به رحمت خود مرا از این مصیبت رهایی 


بخش» ای او» ای اوء ای اوہ امیدها جز از توء نامید گشت. 
امام صادق عليه السلام می‌فرمودند: «خداوندا آن را سبب ادب شدن من قرار ده و آن را خشم خود بر من قرار مده.» 


دعای بیمار: خداوند مرگ را برای ما بهترین کسی که در انتظارش هستیم قرار ده و قبر را برترین خانه‌ای که ساختیم» بگردان» و يس از آن را 
نيز برای من نیک گردان خداوندا ما را قبل از م رگ» اصلاح كن و هنگام مرگ رحم كن و بعد از م رگ بیامرز. 


مروان قندی نقل کرد به امام موسی عليه السلام نامه‌ای نوشتم و در آن از دردی که داشتم به ایشان شکایت کردم پس در جوابم نوشتند» بگو: 
«ای کسی که مورد ظلم قرار نمی گیری و دور از دسترسی؛ ای کسی که به واسطه تو پیوند خویشان برقرار شود بر محمد و آل محمد درود 


فرست و مرا از این درد بهبودی بخش». 


رفاو سا ہکا نت خدایا تو در سرزنش گروه‌هایی چنین فرمودی: َل اذغوا لین رَعَمْتُمْ مِنْ دونه فَلایَفلِکونَ 
کشت الصو علکم و لا تشویاگ: بگو: کسانی را که به جاى او [معبود خود] پنداشتید» بخوانيد. [آنها] نه اختيارى دارند که از شما دفع زیان 
کنند و نه [آنکه بلایی را از شما ] بگردانند» پس ای کسی که جز او نمی تواند سختی ام را برطرف گرداند و یا آن را تغییر دهد» پس آن وا 


بزدای و به سوی آنان که به همراه توء خدایی دیگر را نیز می خوانند روانه گردان» هیچ خدایی جز تو نیست. 
عده الداعی: شبیه اين حدیث از حضرت صادق عليه السلام نقل است. 

|[ ترجمه ] 

۰ 


ََوَاتٌ الاونی. و ژوق عم عليهم السلام: أن مَنْ کان به عله متخ تع الشجود مراب ایض و لیدع حه خخ على العله و ليقل بَا مَنْ 
کبس ال ض على الماء و ستر الهواه اماو و انار تسه آء سرت الاصا صل على تقد و آل سر 


ص: ۱۸ 


و افعل بی كذا و کذا و اززقنی و عافنی مِنْ کذا و کذا. 


مہ 


72 
yf 
ج‎ 
5 
5 
4 
53 
2 


ع 


رض أَمِیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فقال له رَ قول الل صلی اع آله یا عل فل الم إنَى أشأ 
روج الی رخ خمتك. 


عده الداعی» عن أبى جعفر عليه السلام: مثله 


٭| ترجمه ]دعوات الراوندی: از ائمه معصومين علیهم السلام روايت است» هر کس دردى دارد» بعد از هر نماز واجب» هفت بار سجدہ گاہ را 
خود ب رگزیدی» بر محمد و آل محمد درود فرست و در حق من چنین و چنان كن و روزی‌ام بخش و از فلان دردھاء عافیت بخش. 
امير مؤمنان عليه السلام بیمار گشتندء رسول خدا صلی الله عليه و آله به ایشان فرمودند: ای علی» بگو: «خدایا من از تو عافیت زودرس يا صبر 


بر این بلا و یا خروج به سوی رحمتت را می‌خواهم). 
عده الداعى: از امام صادق عليه السلام مثل اين حدیث روایت شده است. 
٭| تر جمه | 


«¥*» 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ» وَ قال السصَادق عليه السلام: مَنْ قال لَا حؤ و لا قو لا بلله تو کل عَلَى ال الْذِى لا يَمُوتٌ و الْحَمِدُ لله الذی لم يَنَحِذْ ولد 


و لع يكن له ریک فی ملک و لغ یکن لَه یمن اذل وه یر هب الله عَهُ الم و العف 


eta 0٥‏ ٣۲ا۔''۔.‏ دعوات الراوندی: و یرت هر کین گر لا حول و لا َوه إلا بالل ت كلت على الک اذى لا 
سرت و اند له الف لم یذ ولد رك کا له ریک فی الْملک و لع یکن ا و مق الال و وه ٹک اس ٹر و قدرتی به جز خدا 
نیست توکل نمودم به زنده ای که نمی ميرد و ستایش خدایی را که نه فرزندی گرفته و نه در جهانداری شریکی دارد و نه خوار بوده که آنیاز 


به ] دوستی داشته باشد. و او را بسیار بز رگ شمار.» خداوند بیماری‌ها و فقر را از او دور می گرداند . 
##[ تر جمه | 


«1» 


tk 


وغ 
"۱۰ 
وہ 
هم 
9۰ 
ہم 
۶2۰ 
61ا 
E‏ 


له الدَّاعىء: e‏ نغم الو کیل تارك الله أَحْسَنٌ الْحالِقِينَ و لا حؤ 
لعلیالعظیم يدعَى بهذا زیم عَقِيت ضلاه ایح و یس مځ به على الله كائناً ما كات خضوصاً اَفطرد۱) 


۳ 
5 
کے ا 


ہر 


پاذن الله تغالی و قَدْ صُیع ذلک فافع به. 


5 
ط ۴ 
3 


۳ ہے 2 الل 7 


و رزوی قوذ ژزیق عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قَالَ: تک علی المؤضع الَذِى فيه الوح و فول تا موا | 
به یله نت نت لها و کی عظیعه لسعب ع کل 


الا عَنْ أبى عو الله عليه السلام: جاع بشم اللہ و بالله کم من نعم له فی عژقِ تاکن و عبر تراکن عَلَى عو تاکر و عبر اکر و 


مد لعیتک پیک ایی بد اللا المفزوضه و تقول الم رج عنّى كزين و َل عافیتی و اف ضزی لا راب و احرص أن یکون 
ذلک مع دُوع و بُکاء(۳). 


ع 


وق و ا e,‏ 0 ه و أَعُو 


و 


و عن 
ل مدا نطو هه 
با اء الله من سر ما أَخَر و من َو ما اف علی تَفْسى تنا سبع مراب قَالَ ففَعلْتٌ كَأَذْهَبَ الله الوم نی )8 


ص: ۱۹ 


.١ -١‏ الفطر: الشق. 
۲- ۲. تراها فى الکافی ج ١‏ ص ۵۶۶- ۵۶۵. 
۳- ۳. تراها فى الكافى ج ١‏ ص ۵۶۶- ۵۶۵. 
۴ ۴. تراها فی الكافى ج ١‏ ص ۵۶۶- ۵۶۵. 


| ترجمه اعده الداعی: «به نام خداوند بخشنده مهربان» سياس خدايى که پرورد گار جهانیان است» خدا ما را کفایت می کند و بھترین 
کار گزار است. بلندمرتبه است» خدا بهترین آفرینندگان» و هیچ نیرو و قدرتی جز خداوند بلندمرتبه و بزرگ نیست». اين دعا را چهل بار در 
تعقیب نماز صبح بخواند و بر موضع درد بکشد» که به اذن خداوند هر دردی که باشد» مخصوصاً شكاف» بهبودی می یابد پس جنين کرد و 


از آن فایده برد. 


داود بن زربی از امام صادق عليه السلام نقل کرد: دست خود را بر موضع درد قرار می‌دهی و سه بار می گویی: «خداوند خداوند حقیقتا 
پروردگار من است. ذره‌ای به او شركك نمی ورزم خداوندا تو درخواست شونده در هر امر بزرگی يس آن را از من بزدای ». -. در کتاب 
الکافی ۱: ۵۶۶ و ۵۶۵ نیز آمده است. - 


مفضل از امام صادق عليه السلام اين دعا را برای رفع دردها نقل کرد: «به نام خدا و با استعانت از خداوند» جه نعمت‌های فراوانی که در رگی 
ساکن و غير ساکن بر بنده‌های شکر گزار و ناسپاس خود قرار دادی» سپس بعد از نمازهای واجب محاسن خود را با دست راست خود می 
گیری و سه بار می گویی: «خدایا گره‌ام را بگشای؛ و در عافیتم تعجیل كن و بدحالی‌ام را برطرف نما؛ و سعی كن تا دعا را با سوز و گریه 
بخوانی. -. در کتاب الکافی ۱: ۵۶۶ و ۵۶۵ نيز آمده است. - 


شخصی بر امام صادق عليه السلام وارد شد و از دردهای خود به ايشان شکایت نموده امام فرمودند: بگو: «بسم اللہ؛ دستت را بر آن موضع قرار 
دہ سپس هفت مرتبه بخوان «پنا می‌برم به عزت خداوند. يناه می برم به قدرت خدا [پناه می‌برم به رحمت خدا] يناه می برم به شکوه خداء يناه 
می‌برم به عظمت خداء يناه می‌برم به جمع خداء يناه می برم به رسول خداء يناه می‌برم به نام‌های خداوند از هر آنچه بیم دارم و از آن بر خود 


می‌هراسم». آن شخص گفت. جنين کردم و [خداوند] آن درد را از من بیرون برد. -. در کتاب الکافی ۱: ۵۶۶ - ۵۶۵ نیز آمده است. - 
٭| تر جمه | 


باب ۵۶ عوذه الحمی و آنواعها 


طبء [طب الأثمه عليهم السلام] مُحمّدُ بْنّ كثير الدَّمَْقِيُ عَنِ الْعَسَنِ بن علی بن يَقْطِينِ قمال > ۳س 9 9 تو 

ابقر عليهم السلام قَالَ: هذه عُود ییا ِل يا لا وب ازاب و يا سيد الشَاداتِ و و با( 

او فى عض رز کن ما بذك ون رک الى شیک ایی یوک و قن نال زد ع یک 
بعؤله و فوته ان سَاءَ الله ی (1). 


**| ترجمه |طب الائمه: على بن موسى الرضا علیهما السلام فرمودند: این تعویذی است که شیعیان ما را از سل دور نگه می‌دارد «اى خداء اى 
پرورد گار پرورندگان» ای سرور سروران» ای خدای خدایان» ای پادشاه پادشاهان ای چیرہ بر آسمان‌ها و زمین» مرا از ار ين درد شفا و عافیت 


بخش» به راستی كه من بنده تو و فرزند بنده تو هستم و در اختیار توام و زمام امورم به دست توست» این دعا را سه بار می‌خوانی» به درستی 
که خداوند هل و جل به قدرت خویش,» تو را از آن کفایت یکنا انشاء له تعالی. - . طب الائمه: ۳۷ - 


٭| تر جمه | 


«¥» 


2 


طب» [طب الأئمه عليهم السلام] لبق عَنْ یه عَنْ بكر بن ضالح عن تمعن عبد الله : ن عار لین أبيه عَنْ عَمْرو ذى قرو 
هلال قلا ميغ أي اون عليه السلام وم زشول الله هى دته کا رٹل عليه السلام له وال بهم له تیک بشم 
الله آشفیک ین کل دام بذک بشم الله ول فیک بشم الله ذا نیک يشم الله لخن من الجیم لام بمواقع جوم و اه سم َو 
هون عظیم رن د بن الد كرو عل تلق الق صلی الل عليه و آله ین جقاله ال با عفريل عزو وه بليكة ال می بن اه فى العا 
السَابعه(۲). 


**[ترجمه ]طب الائمه: امير مؤمنان عليه السلام فرمودند: رسول خدا به تب سختی دچار شد» يس جبرئیل عليه السلام به نزد ايشان آمد و با 
خواندن این دعا او را تعویذ کرد: «به نام خداوند تو را تعویذ می کنم. به نام خداوند تو را شفا می‌دهم. از هر دردی که تو را می آزاردہ به نام 
خدا و خداوند شفادهنده است. به نام خدا آن را بگیر که تو را گوارا خواهد بودہ به نام خداوند بخشنده مهربان و سو گند به جایگاه های 
سكا ركان اگر بدائید 31 سر كندى سخت بز رک ات وريه ادن عداوند عزو جل شفا غراهی یافت» سامير ضلك الله علدو آله از بنك كشوده 


شدند و فرمودند: ای جبرئیل آيا اين تعويذى است كه بر تو ابلاغ شد؟ فرمود: اين از خزانهاى است در آسمان هفتم. - . طب الائمه: ۳۸ - 
٭| ترجمه ] 


رد 


o 


طبء [طب الأئمه عليهم السلام] حم ن مه عَنْ محمد بن عیتری عَنْ حريز بن عبد الله المج کان عن آخمد بن حفرّة عَنْ بانب مان 
عن افص یبن تا عَنْ أبى جغفر عليه السلام قمال: دا مرض اليل قَأَرَدْتَ أَنْ رده مَل ارخ عَلوکك یا عوق یا عَِنَ الْجنّ یا عَِنَ 
الس أَوْ يرا وج یمان بن فان ازج باه ای کلم موس ی تکلیماً و انح اتزاهيم یلا لوا ال له و رب عیتری ابن میم ژوح الله و 
کلِمَته و رب ۱ 


ص: ۲۰ 


.۳۷ طت الأثفه ص‎ .١ -١ 
.۳۸ طت الأثممّه ص‎ .۲ -۲ 


مُحمّدِ و آل مُحمّد الْهُدَاہِ و طفیت كما طفیث نَارُ را هِيم الحْلیل عليه السلام (۱). 


**[ترجمه ]طب الانمه: امام باقر عليه السلام فرمودند: برای تعویذ بیمار بخوان: «خارج شو ای رگ يا ای چشم جن يا ای چشم انسان يا ای 
دردی که در فلان فرزند فلان قرار دارى» خارج شو به خدایی که با موسی سخن كفت و ابراهيم صلوات الله عليه را دوست خود قرار داد و به 
پرورد گار عیسی بن مریم روح خدا و کلمه او و پروردگار محمد و خاندان هدایتگر او و فرو نشینی همانطور که آتش بر ابراهيم خاموش 
گشت. -. طب الائمه: ۳۹ - 


|| ترجمه] 


«f» 


مِي: أن أ 


طب» ۶ 00 عة الله عَنْ أبى زَكْريًا یی بن أبى بكر عَن العض ن امن اَل عليه السلام كيت له دا و کان 
نه يحم خی ی الڑیع ره ان یکت علی ده الى يشم الله جبرائیل و علی بده اید وی بش هیال علی له لص پم زافیل 


مود تو وہ وی ا وت من شک لغ بقع (, 


*[ترجمہ]طب الانمه: حضرمى نقل کرد: فرزندم به تبی گرفتار شد که هر چهار روز يكبار عارض می شد در اين هنكام امام موسی عليه 
السلام در نامه‌ای به من نوشتند که بر دست راست او بنويسم «بسم الله جبرائیل» و بر دست چپ او بنویسم «بسم الله ميكائيل» و بر پای راست او 
بنویسم «بسم الله اسرافیل» و بر پای چ چپ او بنویسم : «بسم الله لا يرون فیها شمسا و لا زمهریرا: به نام خداء در آن نه خورشیدی می بینند و نه باد 
سردی» و در میانه شانه‌های او بنویسم «بسم الله العزیز الجبار: به نام خداوند شکست‌ناپذیر چیره» و فرمودند: هر كس در آن شک کند. نفعی 
نخواهد برد. -. طب الائمه: ۵۱ - 


| ترجمه] 


«A» 


1 


ختص, [الاختصاص] الْحَسَی بن علغ الْوَشَاه عَنْ أ أبى ان الرّضًا عليه السلام قَلَ: ال لى ما لی آراکک ۸ ا تس 
7 و 2ر ی ن الژجیم اښ ذ مز خطى عَنْ فان بن انه م َا بخیط كت ی بیط میلول فَقَالَ انتنى 


بیط لع یمه الما فا بخیط بابس تقد وعطه و ع علی الجانب الأيمن رنه و عفد علی ابعر 


و 
م2 7 


رأ عى كل عفد الْحَمدَ و الْمَعودَنَين و آيَهَ الکوسی ثم 5فعه ای و قال شد ده علی عض دک امن نو لا ده على ابر( 


2 
مر عم 13 


ثلاث 


*٭[ترجمہ]الاختصاص: حسن بن على وشاء نقل كرد امام رضا عليه السلام به من فرمودند: تو را می بينم در حالى كه رنگ به رخسار ندارى» 
عرض كردم: به تبى مبتلا- شدم كه جهار روز يكبار بر من عارض می شود و بسيار مرا به خود پیچیدہ است. يس فرمودند: کاغذ و مركبى 
بياوريد و این دعا را نوشتند: «به نام خداوند بخشندہ مهربان» أبجد هوّز حطى از فلان فرزند فلانه» سپس خواستند نخى برايشان بیاورند پس 
نخ مرطوبى آوردند فرمودند: نخى بیاورید كه آب به آن نرسيده باشد» يس نخ خشكى آوردند وسط آن دعا را بستند و در جانب راست؛ 
جهار گره ودر سمت چپ آن سه كره زدند و بر هر كرهى یک حمدء قل اعوذ برب الفلق» قل اعوذ بربٌ الناس و آيه الكرسى خواندند 


سپس آن را به من دادند و فرمودند: آن را بر بازوی راستت ببند و از بستن آن بر بازوی ح چپ خوددارى کن. جم . الا ختصاص: ۸ - 


| ترجمه] 


«$» 


7 


طب. [طب الأئمه علیهم السلام] اضر ین مب عن الْحَرَازِييَ عَنْ مُحَمَدٍ ڍِ بن لاس عَنْ عود اللہ : بن الْمَضْل لوف ء 
السلام: ما رت امد سبیین مو٤‏ ال سکن و إِن شم فجربوة و ا تشکوال۳. 


عن اح هما علیهما 


٭| تر جمه إطب الائمه: از امام باقر یا امام صادق علیهما السلام روایت است: هیچ - دردی - ند نست که هفتاد بار سوره حمد بر آن خوانده شود 
مگر اين كه آرام شود؛ اگر خواستید» امتحان كنيد و در آن شک نكنيد. - . طب الائمه: ۵۳ - 


٭| ترجمه | 
۷ 


طب» [طب الأئمه عليهم السلام] مُحَمَدُ بن جغفر ارتي عَنْ مُحمّدِ بن بخیی عَنْ مُحمّد بن عنَانِ عن يونس بْن ظبیان عن الْمفَضُلِ بن عُمَرَ عَنْ 


جغفر بن محمد الصَادق عليه السلام: لعفن علي ول م الهو و فل عا اراک مک یر اللؤن فلت جلت فداک وعکت (۵) 


ص: ۳۱ 


۱-۱. طت الأئنه ص .۳٩‏ 

۲- ۲. طت الأئمه ص ۵۱. 

۳ ۳. الا ختصاص: ۱۸. 

۴- ۴. طت الأئمه ص ۵۳, 

۵- ۵. الوعک: المرض يشتد حماه. 


وَعَکا مدید مذ شهر ثم لم تلع الْحَمَى عنی و قذ عَالَجْتٌ تفیتی بکل ما وَصَ مه لى الْمَتَرَفَعُونَ كلم أَنَْفِعْ بش ء ء من دُلِک فَقَالَ لَهُ السَادق عليه 


2 2 


9 5 


السلام حل أَزْرَارَ قمیصک و أذخل رسک فى قمیصک و أذن وَ أقغ وا را شورة الْحَمدٍ ميم مََاتٍ قال فََعَلْتٌ ذلك فَكَأنَمَا ؛ شطب م من عمال 
00 


| ترجمه اطب الاشمه: شخصی از دوستان امام صادق عليه السلام بر ایشان وارد شد. در حالى كه تب داشت و امام فرمودند» جرا رنكك به 
رخسار نداری؟ عرض کردم یک ماه است که به تب شدیدی مبتلایم و از بین نرفت. و به هر آنچه برای من نسخه کردند به درمان خود 
پرداختم ولی سودی نداشت ت. امام صادق عليه السلام فرمودند: د کمه‌های پیراهنت را باز كن و سر خود را در پیراهنت فرو ببر و اذان و اقامه بگو 


و سوره حمد را هفت بار خوان» و آن شخص نقل کرد وقتى اين کار را انجام دادم گویی از بندى رستم. -. طب الائمه: ٢‏ - 
٭| تر جمه | 
«A»‏ 


طبء [طب الأئمه عليهم السلام] الْعِيصٌ بْنُ الما ک بت م عودِ العزیز عَنْ بوس عَنْ کاود الوَقىٌ قال: مرض بال دیته مَرَضاً مُدیدا بل 
رت e‏ 19 متو اک و اراس جک تعن مار وک اف 


فی و2 2 
کر ى أن 


چ م ول تفت د و 
بن ج یت سیت بجعت وت جو وت الک مشركين و قل 
ِثل دّلک ال دار د فك ما أَمَرَنِى به فَكَأَنمَا یط من عقال و قذ فعَلَهُ غير وَاجدِ فاسع به (؟). 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ» قال اب ژزبی: مرض بالمدیته مرَضاً شّدِيداً و ذکر مه (0۳. 

**[ترجمه ]طب الائمه: داود رقی نقل کردہ در مدینه که بودم به مریضی سختی گرفتار شدم» وقتی خبر آن به امام صادق عليه السلام رسید 
برای من نوشتند: خبر بیماری ات به من رسید پیمانه ای از گندم خریداری كن و به يشت دراز بکش و آنها را بر روی سینه‌ات بياش به هر 
شکل که پراکنده شدند. و این دعا را بخوان: «خداوندا تو را به آن اسمی می‌خوانم که هرگاه درمانده‌ای تو را بدان خواند» گرفتاری‌اش را 
برطرف نمودىء و او را در زمين توانمند گرداندی و خلیفه خویش بر بند گانت قرار دادی» از تو می‌خواهم بر محمد و خاندان او درود فرستی 
و مرا از بیماری بهبودی بخشی.» سپس بنشین و گندم‌های اطراف خود را جمع کن و همین دعا را بخوان سپس آن را [چهار قسمت] تقسیم 
کن و برای هر مسکینی یک مد قرار ده و دوباره این دعا را بخوان. داود نقل کرد؛ طبق طبق دستور امام عليه السلام» عمل کردم» گویی از بند 
رستم. و دیگران نيز آن را به کار بستند و بهره جستند. - . طب الائمه: ۵۳ - 


دعوات الراوندی: داود بن زربی نقل کرد روزی در مدینه به بیماری سختی مبتلا شدم و مثل روایت بالا را نقل کرد. - . طب الائمه: ۵۳ - 
٭| تر جمه | 
»4« 


0)۰" رٹ اتو لو می لد و خر ب امن ا رق می تا e‏ ۹۳8 8۶" 
: 1 


ہتس ١‏ کب علی جنبي الْمخموم الاب الله ازعم جه الرقیق وَعَطمَه الدّقِيقَ ین سوه العريي بَا م بلتم © إن 
مت بالله و الیو لی لحم و لا تَشْرَيِى الم و ا یکی الجدم و لا تَصْدَعِى ارس و انتَقلى عَنْ فلان : بن فاته إلى من بل 


مع الله ها خر لا ال 


ص: ۲ 


.۵۲ طت لاه ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. طت الأئمه ص ۵۳. 

۳- ۳. و تراه فى الكافى ج ۲ ص ۵۶۴. 

۴ ۴ ام ملدم کیہ الحمى» و يقال: الدمت عليه الحمى: دامت. 


إل الله تعالی الله عَمًا بر کون عُلوَاً کبیرا(١)۔‏ 


**[ترجمه ]طب الائمه: يونس بن یعقوب نقل کرد: خدمت امام صادق عليه السلام رسيدم و ديدم به یکی از دوستان خویش» تعویذی برای تب 
می آموزند من نیز آن را نوشتم. فرمودند: سوره فاتحه الکتاب» قل هو الله احد. انا انزلناه» آيه الکرسی خوانده می شود سپس در دو طرف 
شخصی که تب داردہ با انگشت اشاره می‌نویسی: خدایا بر يوست لطیف و استخوان باریک و شدت سوزش رحم كنء ای تب. اگر به خدا و 
روز قيامت ایمان داری» گوشت و خون او را نخور و بدن او را معیوب نکن و او را به سردرد مبتلا نکن و از فلان فرزند فلانه به سوی کسی 
برو که در كنار خداوند پکتاء خدایی دیگر نیز قرار می‌دهد» خدایی جز خدای یکتا نیست. خداوند از آنچه شرك می‌ورزند» برتری جست. - 
. طب الائمه: ۵۴ - 


** | تر جمه ]| 


۱١ 


طبء [طب الأشمه عليهم السلام) ا تد بی محمد بی عورد الله الكوفِی عَنْ إثزاھیم بن عون عن عقاو عَنْ عریز غن الاو عَنْ آتانهعیهم 


السلام قال: ما من مُؤْمِنِ عَادَ اه امین و هو شاب قال هدک بالل اليم وَبٌ العزش الکریم ین شر کل عزق تار و ین سر رلا 


َكانَ فی أجلو تَحَفِيفٌ و حیرفت الله عه .٥(‏ 


| ترجمه [طب الاسئمه: امام صادق عليه السلام به نقل از يدران بز ركوارشان فرمودند: انسان مؤمنی که به عیادت برادر مؤمن خود که بیمار 
است برود و این دعا را بخواند: «پناه می‌دهم تو را به خداوند بزرگ» پرورد گار با کرامت عرش از شر خونی که بند نيايد و گرمای آتش؛ 
خداوند اجل او را به تأخیر می‌اندازد. - . طب الائمه: ۱۲۰ - 


٭| تر جمه | 
»۱1« 


مكاء [مکارم الأخلاق] دو کک مہ كم بلختی و الداع یه و یذ عليه عر عُقَد و یر علی كل 
عقَدَهِ فاتحة تخ الکتیاب و يده علی را س الخئروم و ی على عق دہ اين بشم الله ااؤحمنِ الجیم الد له زب االمین دام الوه و 
رذن ن کل وله مها بشم اللہ خسن ن الؤجیم وب الاس هِب اش و اشفه یا شافی قله ا شاه إلا اوک شِفَاء یار شم 
بيده ید ک] ]لر نُك علی کل شین ن یز ول من امن ما و تهاء و حك نی و بشم الله ام الژجيم نا نژ گونى دا 
لاما على إثراھیم لک صاحب کتابی عَذًا پرختیک با ذم الاجمین بشم اللہ ااؤحمنِ الؤجیم و ما تیک فى الیو ار و ایغ 
1 يم اکن أ وا الداع و الم ره اله اش كن بِفُڈرَہ اه اش كن يكال الله اش كن بعظعه اللِٰ اش كن بل ج 6 إن لها اْعظیم 

کم الله و مو الشميع ال يم و دا الون ‏ عب مُغاضباً ی وله جی الْمَؤْمِنِينَ (۳ وا ول و ا هل لبق العظیم و ححد نا الله 

سر راگ قعل له علی حر وو کت ۱ 


ی و غیره: و ال أبُو َب اللِّ عليه السلام ليغض أضكابه وق اشتكى وَعِکا حل 
ص: ۲۳ 


۱-۱. طت الأئمّه ص ۵۴. 


.۱۲۰ طت الأئمه ص‎ .۲ ٢ 


.۳٣ ٣‏ الأنبیاء: ۷۸۔ 


زرا قمیصک و أَدْخِلٌ رسک فی جییک و أَذْنْ و أقم و ار الْحَمْدَ سبع مراب قال فَمَعَلْتٌ فَکأنما أَنْشِطتٌ من عِفَالِ, 


نمی أنْضاً عَثه عليه السلام فَالَ: تُذخل رامک فی جیک رذن و لیم و ترا فاتحه الکتاب و قل هو الله 227 و فل اغود برت اق و فل 
و برب الاس وت من ہُو الله ات مراب و ول وید يى بز الله وذ يه الله e‏ 


7 وش هد أذ 


پوشول الله و ب ہمثزتہ لى الله عليه و علیهم و پژلاه أثر الله من شر ما حاف و َخذر 
بال الب الْعظیم و ی الله علی مُحَمّدِ و آله الم انی بشفائک و 5اونی بِدَوَائِك و عافنی من بلانک. 


و فی روایه قال: تخل رأمرک فی جیسک و تون و نِم و د تَقرَأ فا تحه الکتاب و ادن 


ات مات تقول اعد تسش كنا ميخ تھ 


له عن بغض الصّادقی قال: یذ ن الین عليه السلام و اف بالا و تنب فی جام (جاج بقلم > حَدِيدٍ و تشقی مَنْ به ألم او 
شلام فوا من رب رجیم حشبی الله و نشم الْوَكِيلٌ طه ما را علیک ارآ لشقی إنَّ ال میک الّماوات الا )٢(‏ يريد د الله أنْ بْحَفْف عْكه 
ا مت الله نکم فلا یا ناژ کونی بدا و سلاما على راهيم بع اد عَنْ فلان بن فان الحو و لبود الیل( 


75 


2 


و جميع الالام و الم دق و رای و رای و وخ واشتاع شم طس انار وحم عي کال برچ ایک و إِلَى الَّذِينَ مِنْ یلک 


2 


الله لیر اكيم و لَا حول و ا ُه إلا اله الى اليم و اند له ر ا 


ص: ۳۴ 
.١ -١‏ مكارم الأخلاق ص ۴۲۵. 


۲- ۲. فاطر: ۳۹. 
۳- ۳. الملیله: الحر الکامن فى العظم. يقال به مله و ملیله: أى حمی باطنه. 


2 واه علی سينا محمد ال و آله الطاهرین ترا مَنْ تژول رال و ا SS‏ زع کرت شور 
مض و شقم و آلم إِنَك علی کل شین ۽ قَدِیژ و نبا اللّهُوَحْدَهُ و واه علی مُحَمّدِ الب و ۲ له اجمعین. 


0 


:ینب علی الوط اس وی می ہر و ہم 
رشو إلى كَولِهِ على یه (4۳ و آمَنُوا ب هي ضر محمد إلى قول باهم (۶ ما كان محمد ی وله عليمً(ه) مهد زنل الله ی ولو فی 
ا طعث به از آو کلم به اموتی بل لله الام جمیع الفلك لله الواجد اهار م 


8 0 
او 


نجل لعا و ۹ و شيرت به الْجبال 
يَقُولُ بشم الله کوب عَلَى ساق العش A‏ 


إلى الرابعه: یکت و بل علی العضد الب كن بشم هرمن ن لیم و لو أن قوآنً شیزث به الجبال أو فطعث به الْأَوْص أو كلم به المؤتى بل 
لہ لمر 
ص: ۲۵ 


.۱۰۵ و بالحق أنزلناه و بالحق نزل و ما أرسلناكك الا مبشرا و نذیرا: أسرى:‎ .١ -١ 

؟- ”. و ننزل من القرآن ما هو شفاء و رحمه للمؤمنین: اسری: ۸۲ 

۳ ۳. و ما محمّد إلا رسول قد خلت من قبله الرسل أ فإن مات أو قتل انقلبتم على أعقابكم و من ينقلب على عقبيه: آل عمران: ۱۴۴. 

۴- ۴۔ و آمنوا بما نزل على محمد و هو الحق من ربهم كفر عنهم سيئاتهم و أصلح بالهم: القتال: ۲. 

۵-۵. ما كان محمد أبا أحد من رجالكم و لکن رسول الله و خاتم النبيين و كان الله بكل شی ء علیما: الأحزاب: ۴۰. 

۶-۶ محترد رسول الله و الذين آمنوا معه أشداء على الکشار رحماء بينهم تراهم ركعا سجدا يبتغون فضلا من الله و رضوانا سيماهم فى 
وجوههم من أثر السجود ذلک مثلهم فى التوراه و مثلهم فى الانجیل: الفتح: ۲۹. 

۷۷ و مبشرا برسول يأتى من بعدى اسمه أحمد فلما جاءهم بالبینات قالوا هذا سحر مبين: الصف: ۶. 

۸- ۸ مكارم الأخلاق ص ۴۲۶. 


2 


إلى 


جبیعا یا شافی بَا کافی یا معافی و بالق ردنا و ال ترّل و ما أَرْسَ نناک الا 2 مبشَراوَمَذِيرا باشم فان ْنِ انٍ پیشم الله و له و من الله 


الله ہے ریت و سی مب کرک ن أذهب الا 


2-6 


ی النَافْضٍ (۲) بشم له مرج الْبحرَيْن یلتقیان بیتهما بزژخ لا يبغيان و جعل هما بَرّخاً و حجرا مه و اا كر بودل(۳) الْآيَه فان ربت 
ال هُم الیو و لذ سبقث کلعثا إلى قَوْلِهِالغالِيُونَ (۶). 


لاد و ٤‏ 0 + ی ی و م وغل على المخهوم إا نمی یب 
علی قوطاس مَردو َو على عضده قل هن لکم أم علی ون وَ يكب بطلط بطلطلط و یَقولْعََدْتْ علی اشم اه حى فان و 
یش علی ساقه الیدری (۵ بل ا لم تر إلى و ین مه از اه 


٭[ تر جمه |مكارم الاخلاق: در تب و سردرد: امام صادق عليه السلام فرمودند: دعایی که برای تب و سردرد نوشته می‌شود با نخی بسته شده و 


هفت گره بر آن زده می شود و بر هر گره سوره فاتحه الکتاب و بر سر شخصی که تب دارد» بسته می شود و بر بازوی راست او آویزان می‌شود 


«به نام خداوند بخشنده مهربان ستایش خدایی که پرورد گار جهانیان است تا آخر سوره و قل اعوذ برب الفلق و قل اعوذ بربٌ الناس و سوره 
قل هو الله احد» به نام خداوند بخشنده مهربان» ای پروردگار آدمیان این تب را ببر» و او را شفا بخش» ای شفادهنده زیرا هیچ بهبودی جز به 
تا ار ایت ای نے ماري براق گناو کے ا ہمت اوت ہد راغ ہو رجر زا راز فان امه یایشا 
و رحمت برای مؤمنان است» نازل می کنیم. به نام خداوند بخشنده مهربان» گفتیم ای آتش بر ابراهيم سرد و سلامت باش و اين جنين نوشته مرا 


در جوار خود قرار ده به رحمتت ای مهربان ترین مهربانان». 


«به نام خداوند بخشنده مهربان و هرجه در روز و شب آرام گرفت. از آن اوست و اوست شنوا و دانا؛ ای سردرد و ای درد به عزت خداوند 
آرام گیرں به قدرت خداوند» آرام گیرں به شکوه خداوند آرام گیر» به بزرگی خداوند آرام كير به اينكه هیچ نیرو و قدرتی جز به خداوند 
بلندمرتبه و بز رگ تحقق نمی پذیردہ آرام گیر» و خداوند آنها را کفایت خواهد کرد و اوست شنوای داناء و ذوالنون آنگاه كه خشمگین 


و هیچ نیرو و قدرتی جز به خدای بلندمرتبه و بز رگ تحقق نمی پذیرد و خداوند ما را كفايت می کند و بهترین کارگزار است و درود خدا بر 


محمد و خاندان او). 


برای تب و غير آن: امام صادق عليه السلام به یکی از ياران خويش كه تب داشت» فرمودند: دكمههاى پیراهنت را باز كن و سر خود را در 


گریبان فرو كنء اذان و اقامه را بگو و هفت مرتبه سوره حمد را بخوان» آن شخص كفت وقتى اد ين كار را كردم گویی از بندى رستم. 


و برای رفع تب در حديثى دیگر از امام صادق عليه السلام آمده است كه فرمودند: سر خود را در كريبان فرو می کنی و يس از گفتن اذان و 
اقامه» سوره‌های فاتحه الکتاب قل هو الله احد. قل اعوذ برب الفلق» قل اعوذ برت الناس و سه بار سوره قل هو الله احد را می‌خوانی و مى.. 
گویی: خود را در يناه عزت خداوند» قدرت خداء عظمت خداوند» سلطنت خداوند جمال خداء جمع خدا و به رسول خدا و خاندان او درود 
خداوند بر او و آنان و به واليان امر خدا می آورم از شر هر آنچه می ترسم و بيم دارم و كواهى می‌دهم كه خداوند بر هر كارى تواناست و 
هیچ نیرو و قدرتى جز به خداوند بلندمرتبه و بز رگ تحقق نمی پذیرد و درود خدا بر محمد و خاندان او خداوندا به شفای خود مرا بهبودی 


بخش و به دوای خود مرا درمان كن و از بلای خود عافیت بخش. 


و در روایتی دیگر فرمودند: سر خود را در گریبان فرو می‌بری» و بعد از گفتن اذان و اقامه» سوره‌های فاتحه الکتاب و قل اعوذ برت الفلق و قل 
اعوذ برب الناس را می خوانی و سورہ قل هو الله احد را - سه بار - می‌خوانی و آيه آخر سوره حشر را سه بار می‌خوانی و می گویی: خود را 
پناه می‌دهم تا آخر دعا که ذکر شد. -. مکارم الاخلاق: ۴۲۵ - 


امام صادق عليه السلام به شخصی که به تبى طولانى مدت دچار شده بود. فرمودند: آيه الکرسی را در یک ظرف بنویس و سپس آن را 


مقداری آب بیامیز و بنوش. 


مثل این حدیث از امام باقر عليه السلام يا امام صادق عليه السلام نقل شد که فرمودند: مقدارى از تربت حسین عليه السلام را با مقداری آب 
بياميز و در جامى بلورين با قلمی آهنين نوشته می شود و سپس آن را به کسی که به دردی مبتلا است. نوشانده می شود «از جانب پرورد گار 
مهربان به آنان سلام گفته می شود كفايت می کند خدا مرا و او بهترين کار گزار است طه قرآن را بر تو نازل نكرديم تا به رنج افتى» همانا 
خد ا آسمانھا را نگاه می دارد - . فاطر/ ۳۹ - خدا می خواهد تا بارتان را میک گرداندہ اكنون خدا بر شما تخفيف داد. كفتيم: ای آتش؛ 
برای ابراهيم سرد و بی آسيب شو. از فلان فرزند فلان» كرما و سرما و تب‌های پنهانی و تمامى رنج ها و بیماری‌ها و ناخوشی‌ها و درد ها و سر 


درد را بر گردان. 


طسم طس به نام‌های خداء حم عسق اینچنین خداوند شکست‌ناپذیر حکیم به تو و کسانی که قبل از تو بودند» وحی می کند و هیچ نیرو و 
قدرتی جز به خداوند بلندمرتبه و بز رگ تحقق نمی‌پذیرد» و ستایش از آن خدایی است که پرورد گار جهانیان است و درود او بر سرورمان 
محمد و خاندان پاک او ای کسی که فانی نمی‌شوی در حالی که کوه‌ها از بين می‌روند. بر محمد و خاندان او درود فرست و هر درد و 
بیماری و ناخوشی که بر فلا-ن فرزند فلان است. برطرف کن. به راستی که تو بر هر کاری توانایی» خداوند به تنهایی برای ما کافی است و 


درود او بر پیامبرش محمد و تمامی خاندانش. 


مثل اين حدیث: بر کاغذی نوشته می‌شود و به او آویزان می گردد: و آن [قرآن] را به حق فرود آوردیم و به حق فرود آمد. و تو را جز بشارت 


دهنده و بیم رسان نفرستادیم - . اسری/ ۱۰۵ -. 


محمدء جز فرستاده ای که پیش از او پیامبرانی گذشتند» نیست. آیا اگر او بميرد يا کشته شود. از عقيده خود برمی گردید؟ و هر كس از عقیده 
خود باز گردد -. آل عمران/ ۱۴۴ - و به آنچه بر محمّدد نازل آمده گرویده اند- كه آن خود حی و از جانب پرورد گارشان است- بدیهایشان 


را زدود و حالشان را بهبود بخشید» -. قتال/ ۲ - محمد 
يدر هيج یک از مردان شما نیست» ولی فرستاده خدا و خاتم پیامبران است. و خدا همواره بر هر چیزی داناست -. احزاب/ ۴۰ -» 


محعّرد پیامبر خداست و کسانی که با اویند» بر کافران سختگیر و با همدیگر مهربانند. آنان را در رکوع و سجود می بینی. فضل و خشنودی 


خدا را خواستارند. علامت آنان بر اثر سجود در چهره هایشان است. این صفت ایشان است در تورات. و مَنّل آنها در انجیل. -. فتح/ ۲۹ - و 


به فرستاده ای که يس از من می آید و نام او «احمد» است بشارتگرم.» پس وقتی برای آنان دلایل روشن آورد» گفتند: این سحری آشکار 
است -. صف/۶ - و اگر قرآنی بود كه كوه ها بدان روان می شدء يا زمین بدان قطعه قطعه می گردید. يا مرد گان بدان به سخن در می 
آمدند» نه چنین است» بلکه همه امور بستگی به خدا دارد» فرمانروایی از آن خدایی است که یگانه چیره است. سپس می گوید: به نام خدا که 
بر پایه عرش نگاشته شد. - . مکارم الاخلاق: ۴۲۶ - 


برای تبی که چهار روز یکبار عارض شود اين دعا نوشته می‌شود و بر بازوی راست آويخته می گردد: «به نام خداوند بخشنده مهربان واكك 


رقرآنی بود كه كوه ها بدان روان می شدہ يا زمين بدان قطعه قطعه می گردید. يا مردگان بدان به سخن در می آمدند نه جنين است. بلكه 
همه امور بستگی به خدا دارد» ای شفادهنده ای کفایت کننده» ای عافیت‌بخش او را به حق نازل کردیم و به حق نازل شد و ما او را بشارت.. 
دهنده و بيم‌دهنده فرستادیم به اسم فلان فرزند فلان و به نام خدا و به خداوند و از خدا و به سوی خدا و هیچ غلبه کننده‌ای جز خداوند وجود 


ندارد. 


دعایی دیگر: بر شانه شخصی بیمار نوشته می‌شود: «به نام خداوند بخشنده مهربان آيا سینه‌ات را وسعت نبخشيديم تا آخر سور هیچ سختی 
برای پرورد گار آدمیان وجود ندارد» اين درد را ببر و بیماری‌ام را شفا بخش» زیرا هیچ بهبودی جز شفای تو نیست» گفت: پرورد گارا من 


استخوانم سست گردید و موی سر ما ز پیری سپید گشت. به اسم فلان فرزند فلان. - . مکارم الاخلاق: ۴۲۷ - 


برای تب و لرز: به نام خدا دو دریا را به گونه ای روان کرد که با هم برخورد کنند ميان آن دوہ مانع و حریمی استوار قرار داد. ای آتش برای 


ایض ات که زس ارات و قطی سا ھا ساره كد کان عاتم ها از یی جن رکد اس لات ر وان کرنتاق نكما يروز 


خواهند شد و سياه ما هر آينه غالب آیند گانند». -. صافات/ ۱۷۱-۱۷۳ - 


در تبی که چهار روز یکبار عارض شود: از امام حسين عليه السلام روایت است: بر کاغذی بنویس: ای آتش بر ابراهیم سرد و سلامت باش» و 


آن را بر بیماری که تب دارد» آویزان کن. 


و چنانچه به تب مبتلا شد اين آيه را بر کاغذی بنویسید و آيه «بگو:آیا خدا به شما اجازه داد يا بر خدا دروغ می بندید». را بر بازوی خود 


ببندد. 


و بنویسد «بطلط بطلطلط» و بگوید «عقدت على اسم الله حمی فلان: تب فلان را بر اسم خداوند گره زدم» و آن را بر پای چپ بیمار ببندد. -. 
مکارم الاخلاق: ۴۲۷ - 


مثل این حديث: آيا نديده ای که پروردگارت چگونه سایه را گسترده است؟ و اگر می خواست. آن را ساکن قرار می داد» آنگاه خورشيد را 


بر آن دلیل گردانیدیم -. فرقان/ ۴۵ مراجعه کن مكارم الاخلاق:۴۲۸ - . 

**[ ترجمه] 

۳ 

مكاء [مکارم الأخلاق] عَنْهُمْ عليهم السلام: کن ری و لاف الْمَحْمُوم الم ای مالک 
ص: ۲۶ 


.۴۲۷ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الحمى النافض: الحمى الرعدہہ مذ كر يقال أخذته حمى بنافض» و حمى نافض بالإضافه- و حمى نافض- بالوصف- و الأول أحسن. 
*- ".يا نار كونى بردا و سلاما على إبراهيم: الأنبياء: ۶۹. 

۴ ۴. و لقد سبقت كلمتنا لعبادنا المرسلين انهم لهم المنصورون و ان جندنا لهم الغالبون: الصافات: ۱۷۱- ۱۷۳. 

۵- ۵. مكارم الأخلاق ص ۴۲۷. 


۶-۶. ألم تر الى ربک كيف مد الظل و لو شاء لجعله ساكنا ثم جعلنا الشمس عليه دلیلا الفرقان: ۴۵ راجع مكارم الأخلاق ۴۲۸. 


بتک و فُذْرَیکک و شلطانک و ما أخاط به عِلْمُک أن تصلی علی مُحَمّدِ و آل مُحمّدِ و أَنْ لَا تع لط علی فلان بن فان شا مما خلت بشوء و 
اذم جلتَة نے سے بی مھ جى] با بر کے ی 72 
آم اللہ الا عط آن لا كلع للات ى ات لعما و لا شى له دما و لا تن 


رت کو تہ رھ ی َو َو له 0 


".مت ی ےن کت 


وم مه 


ماله نی يك جنر کو میسی اذ على كذ لعا بن كذ و اج کاخ دب 7 
اون ہہ خت علیک لما رئ و لا تأیه و تفا لاص و امین e‏ کک 


عه م ا رم 


0 حقی ری کلک تفعل ما يرد و تخکم ما نذا و آنت علی کل تین ن ء یز بهم الله یت و يشم الله کم مت و ۶ ليه بو کت و ہُو 
ش الْعَظِيم و لا حول و لا 2 و إا الل ای الْعَظِيم (٢؛‏ 


73 


ری و قال الب صلی الله عليه و آله: مرا مِنْ زج بح یل لاه أيّام ماه تقول عد كل عل بشم الله ه الهم ! نما ال الْتَمَاسَ 
شمّانک و تضییق نیک لا کف َه 


ص: ۳۷ 


.۴۶۰ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۴۶۰ مکارم الأخلاق ص‎ .۲ -۲ 


نحری عن ابن عاس قَالَ: ان ای صلی اه عبد و آله یا ین الأوجاع كلها و نی ون ريم ار الک و هلیم ین 
زق تکار و من شرفت ی که کل بهم الله و باله محمد ر شول الله ود بال و قدرَته علی ما بَمَاء مِنْ سو ما أجد. 


جر اق صلی الله عليه و آله لقاع عليها السلام حاص لیا و ِكل وین مر / لتق و له ما تیک فى الیل و اهار و ُو الشمغ الیم با آم 
من کلب آعنت نت بالل الْعَظِيم الکریم فا تھی می الم و گا تأکلی الحم و گا تَشْرَبى الدّمَ اخْرْجى مِنْ عامل كتابى هدا إِلَى تن لا من ال 
لیم و زشولهالکريم و آله محمد و علي و اطعة و لسن و لین عليهم السلام (0. 


رن عَن الْوَشَّاءِ قال: كل ول َلَى الا عليه السلام فال ا ال از فك مط هارا ال ءالخ ذ انح عَليَ قد واه و کلب بشم الله 
من الجیم بشم الله و له نجذ موز ز خطى عَنْ فلان بن فاته ادن اله فم َم فى سل الکتاب سبع مراب حاتم مان ۳0 


2 
عم 


مم طَوَاةُ د نم قال یا میت (۳) انی بيت لكك لَمْ بصب اله لمَاءُ و لا البراق ق هه فد لہ تم أده ین فيه عق من جاب آزیع عفد يفأ علی كل 


0 


ال تہ ين وف اله أ و آیهالکزیتی و علی الْجانب ار ات عُقَدِ را عیها ٹل لک و وله ئا و قال اذبط 


و فی رِوَايَهِ أخرى: ثم کے الکتاب و درا بِحَوِطٍ فَأتَى بخ 7 بیط میلول فال اوی بیط یاب 1 بس فَعَقَّدَ وَمِطَهُ و عَفَدَ علی امن َزیع عُقَدٍ و علی 
سرت عد ورا 
ص: ۲۸ 


.۴۶۱ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. قيل: و صوره خاتم سليمان أن ترسم مثلثين متواردين بحيث يحصل من ذلكك كوكبه لها سته زوايا هكذا* و قيل يرسم ثلاث مثلثات 
متواردات. 

*- ٣۔‏ فى المصدر: يا معتب. 


عَلَى کل عفد فده آم لکتاب و او تین و فل هُوَ الله أد و آي الکزسی علی الیل د <<« 


أْمَرَ أنْ یکت 


آجری ذکر ابو زکریا انعض رم ی أ با لسن عليه السلام کب له دا اْکتاب و كَانَ یم حى الاخ از آن تب علی بَدہ ایی بشم الله 
یل و علی بده الیشری بشم له میکائیل و علی ره افتی بشم اله إ رال و عَلَى جله الیشری بشم الله لا رؤد فیها مسا و لا زَهرِیراً و 


ین کتفیه بشم له ال یز ایا ر(۱), 
دعوات الراوندی» عن يحيى بن بكر الحضرمی عن أبى الحسن موسی عليه السلام: مثله 


#[تر جمه ]مکارم الاخلاق: از امام معصومین علیم السلام روایت است» اين دعا بر پوستی نوشته شود و بر شخصی که تب دارد» آویزان گردد: 
خداوندا از تو می‌خواهم به عزت و قدرت و ساطه‌ات و هر آنچه علمت به آن احاطه دارد بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و بر فلان 
فرزند فلامن» چیزی از مخلوقات نحس خود راء جيره نگردانی» بر يوست نا زک و استخوان باريكك اوہ از سوزش آتش رحم کن» ای تب» ای 
آنچه گوشت و خون را می‌خوری. سرما و گرمای آن از جهنی خارج شو اگر به خداوند بز رگ ایمان داری از گوشت فلان فرزند فلان 
نخور و خون او را نياشام و استخوانش را لاغر مکن و اندوهی به سمت او روانه مساز و سردردی متوجه او نکن و از مو و پوست و گوشت 
خون او به سمت کسی برو که می‌پندارد جز خدای یکتاء خدایی دیگر وجود دارد» خدایی جز خدای یگانه نیست. پاک است و از آنچه به او 


ش رک می ورزند برتر است» اسم کسی از اهل کتاب یا دشمن خدا نوشته شود. -. مکارم الاخلاق: ۴۰ - 


تعویذی برای تب‌ها مخصوصاً تب روزانه» بر کاغذی نوشته می‌شود؛ و با نخى بسته می شود و در چهار گره در سمت راست آن زده می شود و 
در سمت چپ آن نیز سه گره می خوردہ آنگاه از كردن شخصی بیمار و تب‌دار آویزان می شود «پناه می آورم به آنچه موسی و ابراهیم و 
محمد درود خداوند بر آنان از تب» تب و لرز و تب یک روز در ميان و تب کهنه و تبی كه چهار روز یکبار عارض شود و سردرد يناه جستند» 
خداوندا همانگونه که دختر عمران جز عیسی» فرزندی نیاورد» يس تمام ورم‌ها و دردها را از این انسان بردار و چیزی از آنها بر جای نگذار» 
قسم نمی خورم به آنچه می بینید و آنچه نمی بینید که آن سخن فرشته بزرگواری است. تو را قسم دادم که او را ترک کنی و دیگر قصد او را 
نکنی» سپس سوره اخلاص و قل اعوذ برب الفلق و قل اعوذ بربٌ الناس را می‌خوانی؛ و می گویی «خدایا فلان فرزند فلانه را از تب یک روز 
دو روزه» سه روزه و چهار روزه شفا بخش» به راستی كه تو هرجه را اراده کنی؛ انجام می‌دهی و هرجه بخواهی» حکم می کنی و بر هر چیز 
توانایی. به نام خداوند نوشتم و به نام خداوند پایان بخشیدم و بر او ت وکل نمودم و اوست پرورد گار عرش با عظمت و هیچ د گر گونی و قدرتی 


جز به خداوند بلندمرتبه و بز رگ تحقق نمی پذیرد. -. مکارم الاخلاق: ۴۶۰ - 


دعایی دیگر که در آن نخی از پنبه را هفت رشته می کنی و سوره‌های فاتحه الکتاب» اخلاصء قل اعوذ برب الناس و قل اعوذ برب الفلق را بر 


آن می‌خوانی و هفت گره می‌زنی و در كردن او آویزان می کنی و گفته شد: و این سوره‌ها بر هر گرهی خوانده شود. 


دعایی دیگر» پیامبر صلی اللہ عليه و آله فرمودند: هر كس تب کند و سه روز پی‌درپی غسل کند و در هر بار غسل بگوید: «به نام خداء خدایا 


غسل کردم تا شفای تو و تایید پیامبرت را دریابم» تب از او برطرف می گردد. 


دعایی دیگر از ابن عباس: پیامبر صلی الله عليه و آله برای در امان بودن از دردهاء تب و سردرد اين دعا را به ما آموختند «به نام خداوند 
بز رگ پناه می‌برم به خداوند باعظمت از گزند خونی که بند نيايد و گرمای آتش» و زمانی که دستت را بلند کردی بگو «به نام خدا و با 
استعانت از خداء محمد رسول خداست. به خدا و قدرت او بر هر آنچه بخواهد يناه می برم از گزند هر آنچه می‌یابم.» حرز ویژه پیامبر صلی الله 
عليه و آله برای فاطمه علیها السلام و هر مؤمنى که به حق اقرار دارد داز اوست هر آنچه در زمين و آسمان آرام گرفت؛ و اوست شنوای دانا؛ 
ای تب اگر به خداوند بز رگ و بزرگوار ایمان داری» استخوانم را مشکن. و گوشتم را نخور و خونم را نیاشام و از کسی که اين نوشته را بر او 
قرار دادم خارج شو و به سمت کسی برو که به خداوند بز رگ و فرستاده گرامی‌اش و خاندانش محمد و على و فاطمه و حسن و حسین علیهم 


السلام» باور ندارد. -. مکارم الاخلاق: ۴۶۱ - 


در تبى كه چهار روز يكبار عارض شود: شخصی بر امام رضا عليه السلام وارد شد. امام فرمودند: چرا رنگ به رخسار نداری؟ عرض کرد این 
تب مرا بسیار به خود پیچیده است» يس قلمی خواست و چنین نوشت: «به نام خداوند بخشنده مهربان» به نام خداوند و با استعانت از خداء 
أبجد هوّز حطى از فلا-ن فرزند فلادنه به اذن خداوند» سپس در يايان آن هفت بار با نگین انگشتری سليمان مھر زدند و آن را پیچیدند و 
فرمودند: ای مغیث. نخى برايم بياور كه آب و يا آب دهان به آن نرسیدہ باشد» يس آورد» آن را گره زدند و به دهان او نزديكك كردند» و در 
یک طرف آن چهار گره زدند و بر هر كرهى سورههاى فاتحه الكتاب» قل اعوذ برب الفلق و قل اعوذ بربٌ الناس و قل هو الله احد و آيه 
الكرسى را می‌خواندند و در طرف دیگر آن سه كره زدند و به همین ترتيب سوره‌ها را بر آن خواندند و سپس به او دادند و فرمودند: آن را بر 


روایتی دیگر: سپس نوشته‌ای نگاشتند و نخی درخواست کردند. نخی آورده شد مرطوب فرمودند: نخ خشکی بیاورید» سپس وسط آن را 
گره زدند و در جانب راست آن چهار گره و در سمت چپ آن سه گره زدند و بر هر گره سوره‌های ام الکتاب» قل اعوذ برب الناس و قل 
اعوذ برب الفلق» قل هو الله احد و آيه الکرسی را خواند سپس فرمودند: بگیر! آن را بر بازوی راست خود ببند و در حالی که آن را به دست 


داری آمیزش مكن . 


روایتی دیگر: ابو زكريا الحضرمی نقل کرد؛ به تبی مبتلاء شد که چهار روز یکبار بر من عارض می شد » امام موسی کاظم عليه السلام امر 
لبد و هس ی ای سو وس ہت چپ خود 
خداوند شکست‌ناپذیر و چیره» بنویسند. - . مکارم الاخلاق: ۴۶۱ - 


دعوات الراوندی: مثل این حدیث از امام موسی کاظم عليه السلام نقل شد. 
٭| تر جمه | 
۰۳ 


مكاء [مکارم الأخلاق] ی فی روایو: ینب علی كيفه امن بهم الله جبرئیل و عَلَى کیفه الم بشم الله میکائیل و عَلَى کتفه امن بهم 
له شرافیل و عَلَى کتفه ابر بشم اللہ لبون فيها سا و لا زَئھّربراً 


للغبٌ بأخذ ثلداثة أؤرَاتی مِنْ شجر و ینب علی اشم المَحْموم علی وَرّق طیسوما و عَلی وَرّق حر اوحوما و علی وَرَقِ ثٛالِثٍ ابراسوما و ُلقی فی 


و بروانه أخدي: کت على وَرَقَات الفوضاد على لاٹ حموما آوحوما ابرحوما و لی فى العام 


َف ی بكب و بل على ده امن بشم هرمن الجیم الححثِه له رب المالین ی آخره ه يشم الله و له ود یکلم ات الله 
اما كلها الیل بْجاورهن بو و لا فاجز من م مو ما علق و درا و بر و من َو الْهَامَهِ و اه و العامة و اللَامَو(5) 


و من شَرٌ طوَارِقِ الیل و النهار و من شُر فسات الْعَرَبِ و العجم 


ص: ۲۹ 


.۲۱ مکارم الأخلاق ص ۴۶۲ و مر مثله ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الهامه ما له سم يقتل أولاے كالحيه و الجمع هوام و قد يطلق الهوام على ما لا يقتل من الحشرات كما فى قوله( ص× ‏ أ يؤذيك هوام 
رأسكك؛ أى قمله» و السامه: کل ذات سم من الحيوانات المؤذيه» و العامّه خلاف الخاصّه اطلق على كل شر عام كالطاعون و الوباء و القحطء 
لانها تعم بالشر و اللاقه: كل ما يلم الإنسان و يصيبه بسوء كالعين اللامّه. 


هم مه 


پا فو الو و لاس ومن ور ون ی وا ی صراط ي 
نا ليك ت کنا و یک یا و تیک الْمَصِيرُ يا ناژ کونی بدا و َلاماً علی إبراهيم و اُرادُوا به کید ناهم الْأَخْسَرِينَ بودً و سَلَاماً علی فان 
قن فلانه وتا لا تواخدتا ان سا أذ أخطانا إلى خر ا 


الله و ده لا 


ار 


۳ 
ریک لَه صَدَقَ وغد ده ون عبده و رم اَغرَابَ وه ما شاء الله از َه باه کب الله خی ناو و رُمُلی إِنَّ الله َو عَِيرٌ أولتكك جرب 
اله ألا إن جزب الله شم حون و من صم بالق مد إلى صراط مُشتقيم و صَلَى ال على محمد و آله یی الطاهرین (1). 


**[ترجمه ]مکارم الاخلاق: در روایت است برای رفع تبء بر شانه راست بیمار نوشته شود «بسم الله جبرائیل» و بر شانه چپ او نوشته شود «بسم 


برای تبی که يكك روز در ميان عارض شود: بر روی سه بركك از برگ‌های درختان» اسم هر بیمار را می‌نویسی و بر روی یکی از آنها 


«طیسوما» و بر برگی دیگر «أوحوما» و بر ب رگ سوم «ابراسوما» می‌نویسی و در سه مرتبه آنها را به داخل آب می‌اندازی. 
فووواش دک رر گفاهای درک کرٹ تشه شود ایا اورا ار ربا وف آپ اند اة هود 
و در روایتی دیگر: «حوما طیسوما ابرسوما». 


تعویذی برای تب: این دعا را نوشته شود و بر بازوی راست بیمار بسته شود «به نام خداوند بخشنده مهربان» ستایش خدایی که پرورد گار 
جهانیان است تا آخر آنء به نام خدا و با استعانت از خدا يناه می‌برم به کلمات کامل خداوند که هیچ نیک وکار یا بزهکاری نمی تواند از آنها 
تخطی کند و از گزند هر آنچه آفرید و يديد آورد و خلق کرد و از شر حیوانات زهردار و گزنده و چشم زخم و هرجه که از آن شر برخیزد؛ 
از جن و انس و شیطان و يارانش از گزند هر صاحب شری و هر موجودی که اختیارش به دست توست» به راستی که پرورد گار من بر راه 


راست است. پرورد كارا به تو توكل نمودیم و به سوی تو باز گشتیم و باز گشت به سوی توست. 


ورد گار كر موش كردي باه ریم پر ما مگ پرورد گرا م بج بر گرنی پر ما مگذار همجنان کہ کے پیش از ما بودند 
گروه کافران پیروز کن. -. بقره/ ۲۸۶ - خدا 


برای من كافى است خدایی جز او نيست او را کار گزار خود بر گیر۔ و بر آن زنده ای که نمی ميرد توكل کن. و سياس او را تسبیح کن و 
همین بس که او به گناهان بند گانش آگاهاست خدابی جز خدای یگانه نيست یکتاست و شریکی ندارد وعده اش راست است و بنده اش را 
يارى نمود و به تتهایی گروه ها را شکست داد هرجه خدا خواست هیچ نیرویی به جز خدا نیست. خدا مقرّر کرد حتماً من و فرستاد كانم چیره 
خواهیم گردید. آری» خدا نیرومند شکست ناپذیر است [اینانند حزب خدا] آری» حزب خداست که رستگارانند و هر كس به خدا تمسكك 


جوید قطعاً به راہ راست هدایت شده است و درود خدا بر محمد خاندان پاک مطهرش. - . مکارم الاخلاق: ۴۶۳ - 
٭| تر جمه | 


۴« 


ماء [الأمالى ] للشيخ الطوسی جَمَاعَة عَنْ أبى الْمَفَضّلٍ عَنْ ود الله بْن مد بن عود العزیز لب عن أبى بكر بن آبی شیبة عَنْ أبى الوص 
عَنْ أبى اشیکاق عَن الْحَارثِ عَنْ عَلِیٌ عليه السلام قَالَ: کان رول الله صلی الله عليه و آله إِذَا دَخَلَ علی ريض قَالَ ذهب اب رَبّ الاس و 
اشف اَل الشافی لا شافی الا لک (۳. 


و با ال ترئاد عن الَو عَنْ بشر بن هِلَالٍ الصّوّافٍ عَنْ عبد الزارث بن ميد عن أ بى تشدرغن | أبى ترجید: أ جبرئیل عليه السلام أَنَى الب 
صلی الله عليه و آله الا مد اشتکیت قال تع قال بشم الله أذقيك من كل شی کسی كه ل تفس اؤ عین حَاسِدٍ وَ الله فیک 


بشم الله أذقيك (۴). 


ص: ۳۰ 


.۲۸۶ البقره:‎ .١ -١ 

۲- ؟. مكارم الأخلاق ص ۴۶۳. 
*- ۳. آمالی الطوسی ج ٢‏ ص ۲۵۲. 
۴- ۴. أمالى الطوسی ج ٢‏ ص ۲۵۲. 


٭|ترجمہ]أمالی: امام علی عليه السلام فرمودند: رسول خدا صلی الله عليه و آله هر كاه به عيادت مريض می‌رفتند» می فرمودند: «ای پروردگار 


آدمیان این سختی را رفع كن و شفا فرما تویی كه بهبودی بخشی و شفادهنده‌ای جز تو نیست». - . امالی طوسی ۲ ۲۵۲ - 


جبرائیل عليه السلام نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمد و فرمود: ای محمد آيا درد داری؟ فرمودند: آری» يس جبرئیل خواند: «به نام خدا دعا 
می كنم تو را از شر هر آنچه به تو آزار می‌رساند از شر هر شخص يا چشم حسودی و خداوند تو را شفا می‌دهد به نام خداوند تو را دعا می 


كنم -. امالی طوسی ۲ ۲۵۲ -4. 
** | تر جمه ]| 


»۵« 


5 


٠ 7 5 3‏ 0 5 ای نے 3 37 و 3 2 
وت اعم لي اوی خف یربک مذ في و ل تأكلى الحم و تا 
تشربی الم و ائتقلی ای مَنْ يزعم أن مع الله لھا آخو لا له له وه لا شریک له شهذث به و أَنَّ مُحَمّداً دده و رَسُولَهُ ال عل عليه 
السلام فلا وَ غوفیث 
و كان زشول الله صلی الله علیه و آله ود ین ای و الأؤجاع و يمول الهم ی ود بک من شر عوق تار و مِنْ شَرٌ ڪر الا 


و عن الْحَمَنِ بن طریف قال: تبث ای أبى مُحَمّدِ العترکری عليه السلام سال عن اما َم بم يَقْضِى بين الاس و أَرَذْتٌ 
لحمی الژب نع مك وکر العف فداه الوَابٌ سأك عن لماع فى ب ناس ہمہ كف اء واو بل لي و كلك ارت 


ال یی لي یت اکب فی وراو و عق ی الوم یا ناژ کونی بدا و سَلاماً على إتراجيع قال فکتبث دک و عل بر 
3 تہ يد لی العف ب برا ین الله العریز التحكيم و ین محمد رشو رب امین إلى ام یلدم اہی عص 


و 5 
3 سی 


للع و تیش امه و ترق الْجِلدَ و تل الحم أن كونى عَلَى می اجب کنابی كردا بدا و ملاماً كما كانت الا علی اتاهیم م وَأَرادُوا به کید 
جعلداشم ریق و اون لذ دعب تعاضدبا قلخ أن یز عليه قنادى فی الطلّماتٍ أذ لا إلة إلا ید اک ای كلش من الطالمین 3 


صلی الله علی مُحَمّدِ و آله آَجمعین 


١ - 


6:۹ 


ق و بر 


و گی نضا کب علی تلا شکراب بيض برد الله أن یت نكم و ملق اسان ضعیفا ان مت الله عنکم ذلك تَحَفِيفٌ من ربكم و 


م و م2 


رَححمَة. 


ص: ۳۱ 


##[ ت رجمه آدعوات الراوندی: وقتى امیر مؤمنان عليه السلام بيمار شدند ييامبر صلی الله عليه و آله به عيادت ايشان رفتند و فرمودند: ای على 
بيشترين كسانى که مورد بلا و مصيبت واقع می‌شوند پیامبرانند و سپس كسانى كه از آنها تبعيت می كنند» بشارت باد تو را ای على اين تب. تو 
را از عذاب خداوند در امان می‌دارد» و از پاداش الهى بهرهمند می گرداند» آيا می‌خواهی خداوند اين درد را از تو ببرد؟ فرمودند: آری» پیامبر 
فرمودند: بگو: پرورد كارا بر يوست نا زک و استخوان باريكك من رحم كنء به تو يناه مىبرم از شدت آتش» ای تب اگر به خدا و روز قيامت 
ایمان داری» از اين گوشت نخور و از این خون نیاشام و از ا ين جا به جسم کسی وارد شو که می‌پندارد خدایی با خدای یگانه هست» خدايى 
جز خدای يكتا نیست» یگانه است و شریکی ندارد» به آن گواهی دادم و محمد بنده و رسول اوست».امام على عليه السلام فرمودند: من اين 


دعا را خواندم و بهبودی يافتم. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله برای تعویذ از تب‌ها و دردها می‌فرمودند: «خدایا به تو يناه می برم از شر خونی که بند نيايد و از گرمای آتش». 


حسن بن طریف نقل کرد: در نامه‌ای از ابی محمد عسکری عليه السلام پرسیدم: زمانی که قائم ظهور کند چگونه در ميان مردم حکم می کند؟ 
و خواستم در مورد تب بپرسم ولی فراموش کردم امام عليه السلام جواب دادند: از امام پرسیدی و او هرگاه قیام کند مثل حضرت داود با علم 
خود در ميان مردم حکم می کند و درخواست دلیل و برهان نمی کند» و می‌خواستی از تبی كه چهار روز یکبار عارض می شود بپرسی ولی 
فراموش کردی يس روی برگی اين دعا را را بنویس و بر فرد بیمار آویزان کن: «ای آتش بر ابراهیم سرد و سلامت باش». ابن طریف نقل کرد 


اين دعا را نوشتم و بر بیمار آویزان کردم پس بهبودی یافت . 


دعایی جهت رفع تب: اين دعا بر روی کاغذی نوشته می‌شود و بر بازو بسته می‌شود: «بیزاری خداوند شکست‌ناپذیر حکم و محمد فرستاده 
نوشته بر اوست» سرد و سلامت شوء همانگونه که آتش بر ابراھیم سرد و سلامت شد. خدا می خواهد تا بارتان را س ت گرداند و انسان» 


ناتوان آفریده شده است. اکنون خدا بر شما تخفیف داد این تخفیف و رحمتی از پرورد گار شماست. و درود خداوند بر محمد و خاندان او. 


دعایی دیگر برای تب: بر سه نبات سفید نوشته می‌شود: «خداوند اراده می کند كه از شما بکاهد و انسان ضعیف خلق شد. و اکنون خداوند از 


شما کاست و اد بن کاهش و رحمت است از جانب پرورد گارتان. 
٭| تر جمه | 


م۲ 


مكاء [مكارم الأخلاق] : للمخشوم يكب عَلَى تباث أذ قطاع بخط 5قیق لا يمن قراءه و موا لھا الوم کل یم خة نها علی الڑیق بيد أن 


جولث مَجموعة مُدَوَرَه كَالْبْندَقهِ بشم الله ذى ال و الكبرياءِ و الور و هذه المْحَهُ مَُوَيَة. 


كانَ لام لسن السَمَرْقَنْدِىٌ ید بها و بداو مُکائیکھا عم و کته وَجَدَ له استاداٌ 
أخخری: َكب علی تباب شکراب و یا اموم بات َلَوَاتٍ کل زم تلع علی لژ وی عق دت باذن الله النَانِى ذب بان الله 
لا مکنث یادن الله 


آخخری: بن م الله الرّخمن الرّحِيم و رَتطنا علی قلعو بهم إِلَى قَوْلِهِ م طط( إذ قال مُوسى لِأَمْلِهِ إِلَى وله اكيم (1) مع مريع من الْعشُودِ 
الشلیماه(۳ 


و 
عه 
۱ 


خرى: یکثبٍ عَلَى امد امن بشم الله یا حى الْمَاضِدَيهُ اْمُستَمْضِيَه بالذی فى السّمَاءِ عَرْشْهُ و بالذی کلم مُوسَى تكليماً و الخد ٍتراهیم لیا و 


th 


رڈ ہیں ET‏ فی کش کر از لاغزل ا 


۷ 
5 
یں 
وکا 
حم 
۰۱ 
۹۰ 


3 ۲ -+ 
۱ 


ہے رص مسقم اوور ظا سس ید على زاس موم بشم اللہ الحمنِ الجیم و باحق ار لناةٌ و 
بالق تل و رل مق القوآق ما هو فا و وخ للْمؤينين یا ناژ کونی بدا و سلما على إثراهيم و أَرادُوا به کید ماهم ال رین با لها 
الله با الله با مان 


ص: ۳۲ 


.۱۳ و ربطنا على قلوبهم اذ قاموا فقالوا ربّنا ربٌ السموات و الأرض لن ندعو من دونه الها لقد قلنا إذا شططا: الكهف:‎ .١ -١ 

٢-٢‏ اذ قال موسى لاهله انی آنست نارا سآ تيكم منها بخبر أو آتيكم بشهاب قبس لعلكم تصطلون فلما جاءها نودى أن بوركك من فى النار و 
من حولها و سبحان الله رب العالمين يا موسى انه أنا الله العزيز الحكيم, النمل: ۷- ۹. 

۳ ". كأنّه يريد الخاتم كما مر ص ۲۸. 

*-ع. مكارم الأخلاق ص ۴۵۸. 


7021۷ ھا اتک بقَذره الجبار لْعَظِيم ره الان الکریم و کلت اون 


ےم وھ می کو نیہ ys‏ 1 
الل ۲ھ" ry‏ ن ااؤجیم قلا سم بعواع جوم 


008 


ا 


۱۰ 


ےہ 


رن پاذن الله و یش 


و 


3 


7 ے‫ 
ا 32 2 1 


عن الرضا عليه السلام قال: اشتکث جاريَةٌ لی و کات لها قذر فاتانی آتٍ فی الم ال لی فل لها مول یار یا سيدا صل علی مُحَمّدِ و أفل 


بعد و اف على ما جد ا مانب لان نكا ین اثار بهذه الخ 


العقى (۱) 


ھا 
8 
a‏ 
5 
۲ 
اسب 
١يا‏ 
2 
a‏ 
5 
۳ 
عع 
1١‏ 
چا 


ا سی تی یود 


داو مرلاماً لی إبراهيم و آل إِبْرَاهِيمَ 
yy‏ کیب" سا 
علی اک و ا( سے ل رہ لے Ss‏ کت 
رض و جل یتک علی حافك أَنْ لی عَلَى محمد و آل محمد و أن تعفینی من جلتی و انتو الا و ر ممع الْبْرّ من لک و و 
دک و ا فة مدا ما کل مشکین وق بل یک قَالَ اؤ د فََعلْتُ دک فَكَأنّمَا تطت من عِفَالِ وَ كَد فعل غير واحد فاق به (؟). 


دُعَاء خر قال الصادق عليه السلام: حم رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله ااه جترئیل عليه السلام وه وَقَالَ بشم الله أزقيك و بشم الله أَشْفِيك 
و يشم الله مِنْ کل داع بتک بشم الله 


ص: ۳۳ 


.۴۵۹ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
ض۴۴۶3,‎ ٦ 


3 


و الله ثافیک بشم الله ُذمَا فیک بشم الله اومن ن ااؤجیم فلا یم بمواقع شم رنب ن الله (۱). 


ِن نوات الک الا اصح الدّينٍ أب ہی ال کات المتهدي تمه مه الله عليه عن الصّادِقٍ عليه السلام قَالَ: طِينٌ قیر الْحْسَيِن عليه السلام شِفاء 


رز کل دام اتف بشم الله یا ال صا رکا وا و جلما اف و فء ین كل دام اک على كل شن و قورت 


2 
أنْ 


قال الصا عليه السلام: مَنْ أَصَابَئه لها بطین تبر امین عليه السلام شاه له مِنْ غ تلك الْعِله sS‏ 


اء آحَرٌ عَنْ أب يعفر عليه السلام ال الخ كس اكور يع لو لوطل ا ات 
رس الى يَشْتَكى و وجهه ضع دک أَشْفَوُ قٌ أَهْله له (۲). 


5 
>( 
ا 
5 


ُا آم عَنْ زُرَارَ عن آعیجما عليهما السلام قال: إِذَا مَخَلْتَ عَلی مریض فقل أعبذک بالل اليم رب الْعَْشٍ الْعظیم مِنْ كل عزق نار و من 
شر حر النار سَبِعْ مَوَاتِ (۳). 


**[ترجمه ]مکارم الاخلاق: برای کسی که تب دارد بايد بر سه قطعه با خطی ریز و ناخوانا نوشته شود و بیمار روزانه یک نسخه از آن را ناشتا 
بخورد. د پس از آنکه آنها را به صورت مجموعه‌ای گرد مثل فندق آورد : «به نام خداوند صاحب عزت و بز رگ‌منش و نورا و این نسخه تجربه 


شده است. امام حسن سمرقندی در نوشتن اين نسخه مداومت داشت. گویا برای آن سندی يافته بود. 


دعایی دیگر: بر سه نبات نوشته می‌شود و شخصی که تب دارد در طی سه روز صبحگاهان قطعه ای از آن در ناشتا بخورد و روی قطعه اول 


نوشته شود «گره زدم به خواست خدا» و دوم «محکم کردم به خواست خدا» و سوم «به اذن خدا آرام کردم». 


دعای دیگر: به نام خداوند بخشنده مهربان و دلهایشان را استوار كردانيديم آنگاه که برخاستند و گفتند: پرورد گار ما پرورد گار آسمانها و 


زمين است. جز او هر گز معبودی را نخواهیم خواند. که در اینصورت قطعا ناصواب گفته ای. -. کهف/۱۳ - هنگامی 


كه موسى به خانواده خود گفت: من آنه تشی به نظرم رسید به زودی برای شما خبری از آن خواهم آورده یا شعله آتشی برای شما می آورم؛ 


باشد كه خود را گرم کنید» چون نزد آن آمد» آوا رسيد خجسته آنكه در كنار اين آتش و آنكه بيرامون آن است. و منرّه است خداء 


پرورد گار جهانيان. ای موسی؛ اين منم خداى عزیزحکیم. -. نمل/ ۷-۹ - همراه 
با هفت كره سليمان. -. گوبی منظورش انگشتری می باشد. - 


دعايى دیگر: بر پای راست نوشته می‌شود «به نام خدا ای تب كذرا و سر آمده به آن كس كه عرشش در آسمان است و با موسى سخن كفت 
وابراهيم را دوست خود بر كرفت و محمد را به حق به پیامبری برانگیخت. آن هنگام كه از استخوان به كوشت و گوشت به يوست و از 
يوست به زمين خارج شدی و در آن آرام گرفتی» هیچ نیرو و قدرتی جز خداوند بلندمرتبه و بزركك وجود ندارد و درود و سلام فراوان 


خداوند بر محمد و خاندان او. -. مکارم الاخلاق: ۴۵۸ - 


دعایی دیگر: نوشته شود بسته شود و هفت گره به آن زده شود و بر هر گره سوره فاتحه الکتاب خوانده شود سپس بر سر کسی که تب دارد 
بسته می‌شود و دعا اين است «به نام خداوند بخشنده مهربان آن را به حق نازل کردیم و از قرآن آنچه مايه شفا و رحمت مژمنان است نازل 
می کنیم؛ ای آتش بر ابراهيم سرد و سلامت باش و خواستند به او نیرنگی بزنند و آنان را زیانکارترین قرار دادیم. ای خدا ای خدا ای خدا ای 
بخشایشگر ای بخشایشگر ای بخشایشگر به قدرت خداوند قهار و بز رگ [به قدرت] خداوند بخشنده کریم آرام گیر» و سوره‌های قل اعوذ 


برب الفلق و قل اعوذ بربٌ الناس را بنویسد. 


دعايى دیگر: امام صادق عليه السلام فرمودند: رسول خدا صلی الله عليه و آله به تبى مبتلا شدند. جبرئیل عليه السلام خدمت ايشان رسید و این 
دعا را خواند «به نام خداوند تو را دعا می كنم ای محمد فرزند عبداللہ! به نام خداوند تو را شفا می دھمء به نام خداوند از شر هر دردى که تو 
را می آزارد به نام خداوند و خداست که تو را شفا می‌دهد به نام خداوند آن را بگیر تا گوارای تو گرددہ به نام خداوند بخشندہ مهربان قسم 


نمی خورم به جايكاه ستارگان» به خواست خداوند بهبودی خواهی یافت» و سپس اين تعویذ را بر كردن شخصى که تب دارد» بسته می‌شود. 


امام رضا عليه السلام فرمودند: کنیزی که دارای شأن و منزلتی بود از دردی که داشت نزد من شکایت کرد پس در خواب شخصی ديدم 
كفت به آن زن بگو این دعا را بخواند «اى پرورد گار ای سرور بر محمد و خاندان او درود فرست و دردهای مرا برطرف نما» به درستی که 


داود بن زربی نقل کرد زمانی که در مدینه بودم به تبى سخت مبتلا گشتی هنگامی که اين خبر به امام صادق عليه السلام رسید در نامه‌ای به 
من چنین نگاشتند: خبر بیماری تو به من رسید» یك پیمانه چهار منی از گندم خریداری كن سپس به يشت دراز بکش و آنها را بر روی سینه 
بپاش» هر طور که يراكنده شدند» سپس بگو: «خدایا از تو می‌خواهم به نام تو که زمانی انسان درمانده تو را خواند سختی‌های او را برطرف 
مى نمايى» او را در زمين توانمند می گردانی و جانشین خود بر زمين قرار می‌دهی. بر محمد و خاندان محمد درود فرست و مرا از بیماری‌ام» 
عافیت بخش». سپس بنشین و گندم‌های پیرامون خود را جمع كن و همین دعا را بخوان و آن را به قسمت‌های یک منی تقسیم کن و ميان 


داود نقل کرد: من اين کار را انجام دادم و گویی که از بندی رستم و چندین نفر دیگر نیز آن را انجام دادند و از آن بهره جستند. - . مکارم 
الاخلاق: ۴۴۶ - 


دعایی دیگر: امام صادق عليه السلام فرمودند: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به تبی گرفتار شدند» جبرئیل عليه السلام نزد ايشان آمد و او را 
تعویذ کرد و گفت: «به نام خداوند تو را دعا می كنم و به نام خداوند تو را شفا می‌دهم. به نام خداوند از هر دردی که تو را می آزارد به نام 
خداوند و خواست که شفادهنده است» به نام خداوند آن را بگیر يس بايد تو را گوارا باشد» به نام خداوند بخشنده مهربان قسم نمی خورم به 


جایگاه های ستار گان به خواست خداوند حتماً شفا خواهی گرفت. - . مکارم الاخلاق: ۴۴۹ - 


امام صادق عليه السلام فرمودند: تربت قبر حسین عليه السلام شفای هر دردی است. زمانی که از آن خوردی بگو: به نام خدا و با استعانت از 
خداء خداوندا آن را روزی فراوان و علم سودمند» شفای دردها قرار ده. به راستی که تو بر هر چیز توانایی. 


امام صادق عليه السلام فرمودند: هر كس به بیماری مبتلا شد و اولين داروی خود را تربت حسين عليه السلام قرار دهد. خداوند او را از آن 


بیماری عافیت می‌بخشد مگر مرگ را. 


دعایی دیگر: امام باقر عليه السلام فرمودند: دستت را بر دهان می گذاری و می گوبی: «سه بار به نام خد سه بار به شکوه خداء سه بار به 


الاخلاق: ۴۴۹ - 


دعایی دیگر: زراره به نقل از امام باقر یا امام صادق علیهما السلام» آورده هر گاه به عیادت مریضی رفتی بگو هفت مرتبه: يناه می‌دهم تو را به 


٭| تر جمه | 


۸۰ء 


لا [الأمان ]: فیما ع لوا العلی قي للا( كما وھا يكت فی کاعٌذ یوم اد و يَوْمَ بَا کل طلسم ينها رد فی زفعه و بل فی 


شراب أو ماء لول یوم الي و انى يوم لن و الثَالِت يَوْمَ التَلَاناءِ و بَشْرَبُ یب زم دقع یقیفی ارت ین یناه كين :إن 


3 


1 


الب الحقی فی قرو اه ام و تنب میک فی ات رقاب یوم ال ٦ب‏ لول بوع! أرْبعَاءِ و يُفْرَبُ اوه و لانی > 


الخمیس و الالِتْ يَوْمَ الْجْمَعَهِ و یفرب َو وَقَد زَآلَتِ الْحَمَى بالله جل جَلاله و هذه صُورَةٌ الثَلَّاثِ طلعمات. 


.۴۴۹ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۴۴۹ مکارم الأخلاق ص‎ .۲ -۲ 
۴۵۰ مکارم الأخلاق ص‎ .۳ ۳ 


**[ترجمه ]امان الاخطار: و از جمله کارهایی که برای رفع تب تجربه نموديم و آن را همان‌طور که روايت کردیم؛ يافتيم» این است که بر روى 
كاغذى روز یکشنبه و چهارشنبه نوشته می شود و هر طلسمی جداگانه بر قطعه کاغذی نوشته شود» سپس اولی را در روز یکشنبه در آب مى.. 
شوییم و دومی را در روز دوشنبه و سومی را در روز سه‌شنبه و هر روز یکی از آن آب‌ها را می نوشد و اگر شسته شود روی کاغذ اثری از 
نوشته باقی نمی ماند» اگر تب در اين سه روز برطرف نشد در روز چهارشنبه در سه کاغذ نوشته می‌شود. و اولی را در روز چهارشنبه در آب 
شسته و از آن آب نوشانده می شود و دومی و سومی را به ترتیب در روزهای ينج شنبه و جمعه شسته و از آب آن ميل می‌شود که به خداوند 


جل جلاله» تب از بين خواهد رفت» و تصویر آن سه طلسم این است: 
٭| تر جمه | 
۰4 


كاء [الکافی ] مُحَمَدُ رن يَحْيَى عن غ هد بْن مد عَنْ عو العزیز بن الْمهَتدَدِى عن بوس بن عدد الؤحمن عن 5اود بن ژزبی قَالَ: : موضت 
یتو ترضاً یدابع دک أا بد الله عليه السلام فكت لک یی نک كاذ کر صَاعاً ین بر م شلق عَلی قَمَاك و ال ره علی صد رک 
کیت تیا ات و قل الهم ای اک ا یل ملک بط وشات ماو ین ہے کت یہہ 
خاک أذ تق لے على نان و عَلَى هل بیته و آن تُحَافينى مِن عِلَّنَى کم اشتو اس و اجمع الب ولو دريل الكو شوه فد 1۶ 
ِكل مشکین و كُلْ یل لک قَالَ داز د فك لک کالما نَمِطتٌ من عِقّالِ و قَد عله یز واحد فا په (1). 


**[ترجمه ]مکارم الاخلاق: . داود بن زربی نقل کرد زمانی كه در مدینه بودم به تبى سخت مبتلا گشتم» هنگامی که اين خبر به امام صادق 
عليه السلام رسید در نامه‌ای به من چنین نگاشتند: خبر بیماری تو به من رسید» یک پیمانه چهار منی از گندم خریداری کن سپس به يشت 
دراز بکش و آنها را بر روی سینه پپاش» هر طور که يراكنده شدند سپس بگو: «خدايا از تو می‌خواهم به نام تو که زمانی انسان درمانده تو را 
خواند سختی‌های او را برطرف می‌نمایی و او را در زمين توانمند می گردانی و جانشین خود بر زمين قرار می‌دهی. بر محمد و خاندان محمد 
درود فرست و مرا از بیماری‌ام» عافیت بخش». سپس بنشین و گندم‌های پیرامون خود را جمع كن و همین دعا را بخوان و آن را به قسمت‌های 
یک منی تقسیم کن و ميان بيجا ركان قسمت كن و همین دعا را بخوان. داود نقل کرد: من اين کار را انجام دادم و گویی که از بندی رستم و 
چندین نفر دیگر نيز آن را انجام دادند و از آن بهره جستند. - . الکافی ۸:۸۸ و ۵۶۴:۲ - 


۷| تر جمه ] 

«¥*» 

کاء [الکافی ] الح دی بن محمد عن خمد بن إشرححاق ری عن بکر بي مه اقا لاله عليه السلام: حم رشول الله صلی 
الله عليه و آله یا جبرئیل عليه السلام َوه ال بشم الله قا د ترا محمد ببشم الله آشفیک بشم الله من کل 0 
فیک بشم الله ها یفیک بشم الله الؤخمن الؤجیم فلا یم ِعواقع جوم رن دن الله قال کر و ماه عن 2 ی فا کین 
بهْذٌا(۲). 


**[ترجمه آمکارم الاخلاق: امام صادق عليه السلام فرمودند: رسول خدا صلى الله عليه و آله به تبى گرفتار شدند» جبرئیل عليه السلام نزد ایشان 
آمد و او را تعويذ كرد و گفت: «به نام خداوند تو را دعا می كنم و به نام خداوند تو را شفا مىدهم, به نام خداوند از هر دردى که تو را می 
آزارد به نام خداوند و خواست كه شفادهنده است. به نام خداوند آن را بگیر يس بايد تو را گوارا باشدہ به نام خداوند بخشنده مهربان قسم 


نمی خورم به جایگاه هاى ستاركان به خواست خداوند حتماً شفا خواهى گرفت؛ بكر گفت: من از او دربارہ تعويذ تب پرسیدم كه اين حديث 


را برايم نقل كرد. -. الکافی ۸: ۱۰۹ - 
٭| تر جمه | 
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ق[ eee‏ 4 بل فى عض دو لبر ولا فی عط ي ام و بغ الكتاب 


1 


»نبلا اليم بر من ال ار لک تیب كل و وت 


ی تیب للخم و نع الم و توهن الْعَظْمَ حَوّها من جهن و بَوْدُمَا م مِنَ الزَّمْهَر ریر يا أم یندم إن کلت مم بالل و الهؤم الجر ای من 


بش 


ص: ۳۵ 


.۵۶۴ الکافی ج ۸ص ۸۸ ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۰۹ الکافی ج ۸ ص‎ .۲ -۲ 


2 


داولا تم نمی له دما و لا ونی له عم و لا ذٍیپی له لحم و اطفَِى بوره الله الَذِى جعل از ود و لاما علی إبْراهِيمَ و آراوا به كوداً 
ناهم ات رین دم ص مُه الله إَِْامِيم َيل الله مُوترى كليم الله عبتری روځ الله مح حبيبُ الله يا عدو آَم و وا قد تال جبرئیل 
نت علیک با لڈم وہ الله وه لله و بعظمه الله و بجلال الله E Es‏ 
ع الله صلی الله عليه و آله او كالدِى مر على تیه و هی خاو علی عرو ها قال ی خی هه اله بعد زتها ماه الله ماله عام م ج بَككَةُ قال 
رہ لے خض بض ؤم یک عَنّى ججرَى القزظاس و الم و رل ین رن ما هو تفه و رَحمَة لمزمنین و لا يِه امین 
ارا عتدث هذا اكات على ام لاس ام الاجر و ام یمن کا و حا معد بن عبد اللہ صلی لله عليه و آل تا 
الکتاب إِلَى آخِرمَا او كَالّذِى مر علی یه 


**[ ترجمه |العتيق الغروى: تعويذى برای تب كه بسيار پر بركت است. بر روى كاغذى نوشته می شود و مرد به بازوی چپ و زن آن را به بازوی 


راست می آویزد و این نوشته را به ريسمان - بافته - مادر و دخترش می‌بندد و دعا اين است: 


«به نام خداوند بخشنده مهربان» از خدا به سوى خدا و هيج غلبه کننده‌ای جز خدا وجود ندارد» طلب يارى از خداست و توكل بر اوست. شفا به 
دست خداست. هيج نیرو و قدرتى جز به خداوند بلندمرتبه و بز رگ تحقق نمی‌پذیرد» بیزاری خداوند شکست‌ناپذیر حكيم برای صاحب اين 
نوشته و موی و يوست و بدن و پیکر و گوشت و خون و استخوانش از تبى كه گوشت را آب می کند و خون را مىمكد و استخوان را سست 


می کند» تبى كه كرماى آن از جهنم است و سرماى آن از سرمايى سخت است. 


مد ا ا وس دي ا ا اي 
وو و ا لت سسجت 


تو را قسم می دهم ای تب! به عزت خداوند و قدرت خدا و عظمت خدا و شكوه خدا و قدرت خداء بزركمنشى خداء و به آنچه قلم در نزد 
خدا بر آن جارى می شود بر محمد فرزند عبدالله صلی الله عليه و آله يا چون آنکس که به شهرى كه بامهايش يكسر فرو ريخته بود» عبور 
کرد د. گفت: چگونه خداوند اين را د يس از م رگش زنده می کند؟ يس خداوند او را صد سال میراند. آنگاه او را برانگیخت» گفت: چقدر 
درنگ کردی؟ گفت: یکروز یا پاره ای از روز را درنگ کردم . 


بود» مهر زدم این نوشته را با اسم خداوند منزله پاک پاکیزه و انگشتری سلیمان بن داوود و انگشتری محمد بن عبدالله صلی الله عليه و آله و 
سوره فاتحه الکتاب تا آخر آن يا ياجون آنکس که به شهری که بامهایش یکسر فرو ريخته بود» عبور کرد. 


٭| تر جمه | 

مهي ؛ [مهج الدعوات]: لا صلی الله عليه و آله على قاعم الرَهراء عليها السلام وج اس عليه السلام تزع وکا ی یک عَلَى لب 
سے وہ رر وت 6 تَدْعُو بها قینجلی بها عَنْهُ ما بد قال بَلَى قال قل الهم تا لا 
2 نك لعن الْعَظِيمُ ذو الشُط ان الیم و ان میم و اجه الكريم لا له إلا نت ال الْعَظيم وع الکلعات اققات و انآ غزات الم ابات 


خل ما بح ح بان فَدَعَا اب صلی اللہ عليه و آله ڈ ثم وضع يده علی بهت قاذا موب بکژن الله قَدْ أَقَاقَ (۱). 


مس و سی لوس سب یی جو وج 


خواهی به تو تعویذی بیاموزم تا بدان دعا کنی و این مشكل برطرف شود؟ فرمودند: آری» جبرئیل عرض کرد بگو: «معبوداء خدایی جز تو که 
بلندمرتبه و بزرگی وجود ندارد» تو كه صاحب قدرت دیرینەای و بخشش عظيم و روى گرامی هستیء خدایی جز تو که بلندمرتبه و بزرگی 
وجود ندارد» سرپرست کلمه‌های کامل و دعاهای مستجاب؛ آنچه بر فلانی عارض گشته است. را حل بنمای» يس پیامبر صلی الله عليه و آله 


دعا فرمودند سپس دستشان را بر پیشانی‌اش گذاشتند که به یاری خداوند بهبودی یافت. - . مهج الدعوات - 
٭| تر جمه | 
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مهج» [مهج الدعوات] عَلِيٌ بْنُ عبد الصَّمَدٍ عَنْ جَدَّهِ عن الفقبه أبى الْحَسَن عَن الَیّد آبی الْبركاتٍ علی بن الْحَسَ ين الحتریی الْجَوْزِىٌ عَنْ مد 
ن بَابوَيْهِ تمن الحسَن بن مُحَمّد بن سَعِيدٍ عَنْ فرات ن ابراهیم عَنْ جغفر بن مُحَمّد بن بشروئه عَنْ مُحَمّدِ بن |ٍذریس الأنصاری عَنْ دَاؤُد بن رید 


و الوَلیدِ بن شجاع بن مَوْوَانَ 


ص: ۳۶ 


.١-١‏ مهج الدعوات ص. 


یت ی عَنْ أبيه قال: حرجت من تَثزلی یماد واه زشول الله صلى الله عليه و آله بعشره أيّام لقینی عَلُِ 
نأ ایی طالب عليه السلام ابن عَم الول صلی الله عليه و آله ال لی ONE EE‏ فتلت حي انا 
حصن بم ل ی کی أ زی على ول صلی ال لهو آله ال تھ ایی یی مث زات ان حي سم با عاك نت 
اطمة نت رَشولِ الله صلی الله عليه و آله فَإِنَّا ایک م ضاق رید ا نفک بنخفهقَ نحل بها من الجن لت علي عليه السلام كذ ات 
فَاطِمَةُ علیها السلام بشی می اله غ واه زشول الله صلی الله عليه و آله ال عم بلس قَالَ ان هو إلى مَل فَاطعة بت محمد 
صلی اللہ عليه و آله فاذا هی جَالِسَهٌ و علیها قطعه عباء اذا مر موث رأ ها انجلی مَاتھا و إا عَطّث ساقه نکش ث زآشها تلا تطرث إلى اعتجزث 
اٹ یا فان وی ند و ہی صلی لل عليه و آل لك یں أ لم کم قَالَتْ َم مه الیش و اغقل ما أقُولٌ لكك ای کت جات 
اس فی ها ملس و باب الا مق و أنا کر فی اقطاع خی عَنّا و ان رای الْعانکه عَنْ ملرتا اد ایح اباب ین یر أن يَفْنَحَهُ 
دنل على تا جوار ‏ : بر الاو تھی ا مهن و تضازه جهن و آزگی بن ریجهن لا بل لت ث یهن نکر هن 
قلت له بأبى اَن من آغل مکه آغ من آغل الم به فق با نت محمد لتا ین آغل مكة و ولام من أل الْمَدِينَِ ول من ال لض جمیعاً غَیز 
نا وار می لور العین ین ذار العام أذ ما یکی یا بنك مُحمّد إا لیک مشتاقاث فلت لى أَطنٌ انها أكبز تا ما امک الت 
اشع فد وه فک وال وت فقدوده ات حا حلفت مداد بن ال ود الْكنْدِىٌ صاحب سول الله صلى اللہ عليه و آله فلت اه ما اشم 
ات که لك یم شگیت دوه و آنب فى عینی کیل اٹ حوفت لأ در ای ضاجبِ رَسُول الله صلی الله عليه و آله كفك لله ما اکى 
الخ كلمي فلك ون فب هى ات آنا لمات ارس مولن اکنا رفون الّه صلی اه علیه و آله. 


ص: ۳۷ 


قالث فَاطِمَهُ تُم آخرجن لی رُطَباً أرق کاعال الْخشکنانج الکبار(۱) 


یف من اج و آزکی ريحا ین امک ا(٢‏ ال لی با لمان أفْطو عیّتک عليه ادا کان عَدا فجتیی با َو ال عجمه كال مان 
قح الط فا مَرَوْتٌ بجنع م ین آضعاب زشول الل صلی الله عليه و آله وا انآ میک بسک تمع كلما كاك وفث فا 


2 


أَفْطو عليه قَلَمْ أجذ لَه عجماً و لا وّی. 


ہ١‎ 


مض یت ای بلت ول الله صلی الله عليه و آله فى الیم نی فلت لا علیها السلام ! نی أَفْطوْتٌ عَلَى ما نْحفتینی به فا وَجَدْتٌ لَه عجماً و 
ریت لا ون یکرت مهم و وی وم وت وعة الله فی کار اعلام با عم اہی معد صلی لل عليه و آله تخت أ 
عدو و َيه َال لمان فلت علمینی کلام ا میتی فَقَاآَتْ إِنْ مرک أَنْ لا مک أَذَّى الْحَمَى ما عشت عشت فی کارِ یفاب علي ثم تا 


اق 


5 


قو 


ا 


ان علعتیی كردا اور ققالث بشم الله ازهمن الوجیم بهم ال ور يشم الله ور الور شم له و علی تور يهم الہ ال ہق و مت الأثور 
بشم الله لی ی اور من اور الم له یی عقاو يناور و اَل الور علیاطور فی كتاب مث عور فى رق و ِقَدَر مَقدُور علی 
بی مَحْبُو ر الْحَمدُ له الّی هو بالْعِرٌ مذ كور و بل هو و علی الا و شاه شکور و ِلَى الله ّى تا مد و له | 
مَلمان که قو اللہ و لَقَد هن اتر ین آلف تفس ین هل العدینه و مكة یمن بهم عل ای فكل برأ ین غ مرضه بان الله 


۱ 


جیا 


1 نة 


رین 


E 


ص: ۳۸ 


.١ -١‏ خشكك نانج معرب خشكنانه و هو الخبز السكرى الذى يختبز مع الفستق و اللوز. 

۲- ؟. قد سقط هاهنا من الأصل نحو سطر من المتن و قد مر الحديث بروايه الطبری و كان لفظه هكذا: و قد أهدوا الى هديه من الجنه و قد 
خبأت لک منها فأخرجت الى طبقا من رطب أبيض ما يكون من الثلج و أزكى رائحه من المسک فدفعت الى خمس رطبات و قالت لى: كل 
هذا يا سلمان عند افطارک إلخ. 


قالی تق 


*٭[ترجمہ]مھج الدعوات: سلمان فارسى نقل کرد: ده روز بعد از وفات رسول خدا صلی الله عليه و اله هنگامی که از خانه خارج شدم؛ على بن 
ابی طالب عليه السلام پسرعموی رسول خدا صلی الله عليه و آله را ديدم که به من فرمودند: ای سلمان بعد از رسول خدا صلی الله عليه و آله از 
ما دوری جستى که عرض کردم: از چون تویی نمی توان دورى جست بلکه اين اندوه فقدان رسول خدا صلی الله عليه و آله است که طولانى 
كشت و مرا از دیدار شما بازداشت» امام عليه السلام فرمودند: ای سلمان به خانه فاطمه دختر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد شوہ زيرا او 
به ديدار شما مشتاق است» و می‌خواهد ارمغانی از ارمغان‌های بهشت را به شما ارزانی کند» به على عليه السلام عرض كردم: آيا بعد از وفات 


رسول خدا صلی الله عليه و آله. از جانب بهشت ارمغانی بر حضرت زهرا سلام الله عليها وارد شد؟ فرمودند: آری» دیروز . 


از عبا بر روی ایشان است که وقتی بر سرشان کشیدند ساق پایشان بيدا شد و تا بر ساق پایشان كشيدند» سرشان بيدا گشت. و هنگامی که به 
من نگاه کردند مقنعه خود را پوشیدند. سپس فرمودند: ای سلمان, بعد از وفات پدرم صلی الله عليه و آله از من دوری جستی؟ عرض کردم: 


ای مورد محبت من! من دوری نجستم» فرمودند: خاموش باش بنشین و بر آنچه به تو می گویم؛ انديشه کن. 


من دیروز همین جا نشسته بودم و در خانه بسته بود» و به گسستن وحی و روی برگردان فرشتگان از خانه‌مان فکر می کردم نا گاه در باز شد 
بدون اينكه کسی آن را باز کند» يس سه كنيز در زیبایی» خوش‌بویی که تاکنون ندیده بودم وارد شدند و من که آنها را نمی‌شناختم به 
سمتشان رفتم و گفتم: پدرم به فدایتان باده شما اهل مکه‌اید يا مدینه؟ جواب دادند: ای دختر محمد! ما نه اهل مكدايم و نه مدینه و اصلا اهل 


زمين نيستيم» ما حوریانی هستیم از دارالسلام؛ پرورد گار عزت ما را به سوی تو فرستاد ای دختر محمد ما مشتاق توییم. 


پس به یکی از آنها كه سنّش بیشتر به نظر می‌رسید. گفتم: اسمت چیست؟ گفت: مقدوده» گفتم: چرا به اين نام نامیده شدی؟ گفت: برای 
مقداد بن اسود الکندی صحابه رسول خدا صلی الله عليه و آله خلق شدم به دومی گفتم: نامت چیست؟ كفت ذرّهء گفتم: چرا به این اسم 
نامیده شدی» در حالی كه چشم من بسیار نجیب هستی» گفت: من برای ابوذر غفاری صحابی رسول خدا صلی الله عليه و آله آفریده شدم و به 
سومی آنها گفتم: اسم تو چیست؟ گفت: سلمی» گفتم: چرا به اين اسم ناميده شدی؟ كفت من برای سلمان فارسی دوست يدرت رسول خدا 
صلی الله عليه و آله آفریده شدم. 


فاطمه نقل کرد سپس رطبهايى آبى رنكك همجون خشكك نانه -. نانى قندى كه با پسته و بادام پخته می شود. - 


و سفيدتر از برف و خوش بوتر از مشک بودند» سپس به من فرمودند: ای سلمان» شب را با این خرما افطار كن و فردا هسته‌های آن را برای من 
بیاور» سلمان نقل كرد خرما را گرفتم و زمانى كه از كنار اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله می گذشتم می پرسیدند ای سلمان آيا مشک 


به همراه دارى؟ جواب می دادم: آری» و در وقت افطارہ با آن افطار کردم» در حالى كه در آن‌ها هيج هسته و تخمى نيافتم. 


روز بعد» خدمت دختر رسول خدا صلی الله عليه و آله رسیدم» عرض كردم: من به آنچه شما هديه فرمودید. افطار کردم ولى هسته و تخمی 
نيافتم» فرمودند: ای سلمان» آنها هر گز هسته و تخمى ندارند» زيرا ثمر نخلهايى هستند كه خداوند آنها را در دارالسلام كاشت به واسطه.. 
کلامی كه پدرم محمد صلی الله عليه و آله آن را به من آموخت تا صبح و شام بگویم» سلمان كفت: ای سرور من» آن کلام را به من 
بیاموزید حضرت فرمودند: اگر دوست دارى تا وقتى زندهاى به هيج تبى مبتلا نشوى به آن ذكر مواظبت کن» سپس سلمان آن حرز را از 
حضرت زهرا سلام الله عليها نقل كرد: 


به نام خداوند بخشنده مهربان به نام خداوند نور» به نام خداوند روشنایی نورء به نام خداوند نور روی نور» به نام خداوندی که تدبیر کننده... 


امور است» به نام خداوندی که نور را از نور آفرید» سياس خدایی را که نور را از نور آفرید و نور را بر طور نازل کرد در کتابی نوشته شده» 


در صفحه ای گسترده و به اندازه‌ای مشخص شده بر پیامبری داناء ستایش خدایی راست که به عزت ياد شد و به فخر مشهور است. و در 


خوشی و ناخوشی از او سپاسگزاری می‌شود و درود خدا بر سرور ما محمد و خاندان پاکش. - . مهج الدعوات: ۶-۹ - 


سلمان گفت: به خدا س و گند من اين حرز را به بيش از هزار نفر از مردم مدینه و مکه آنان که بیماری دارند آموختم و همه آنها از بیماری‌شان 
بهبودی یافتند به خواست خداوند متعال. - . مراجعه کن: جلد ۹۴: ۲۲۷ - ۲۲۶ - 


٭| تر جمه | 


1 


آقول 
قد مضى خبر آخر فى هذا المعنى فى باب أحراز مولاتنا فاطمه الزهراء صلوات الله علیها(۲). 


٭| تر جمه |روایتی دیگر در اين موضوع در باب حرزهای مولایمان حضصرت زهرا صلوات الله عليها آمده است. -. مراجعه کن ج ۴ ۲۲۷- 
۶ - 


٭| تر جمه | 


باب ۵۷ العوذہ و الدعاء للحوامل من الانس و الدواب و عوذه الطفل ساعه یولد و عوذہ النفساء 


2 


طب» ؛ [طب الأئمه عليهم السلام] الْوَلِيدُ بن نَع یه مُوَذن مش جد الکوقه قَالَ دا بو الْحَسَن العشکری عن آبائه عَنْ مُحَمَدٍ مح محمد الباقر عليه السلام قال: 
من أَرَادَ أَنْ لا غبت اسان اله ما دَامَتِ المأ فى نها لب هَذِهٍ الْعُودَهَ بمشک و زان بماء الْمَطر الصَافِى و لْيَعْصِرْهُ زب جدید لم 
من و یس بل له وله و یز الْمؤضع و ابیت ای فيه له اه لیب لها امت فى نها وا صي وَلَدَهُ عبط وَلَا ون 
ےت بر رر ےو پم له پم لو ہہ ہہ ول ال و 
الصَاه ه علیهم و رَحْمَهُ و رک اه بشم الله و له امرخ یادن الله رخ یادن الله منها رجتم تھ و فيها کم رتا تخر کم تاره e‏ 


تس ة ِا مز علیہ تو و شوت اعرش ليم بش اللہ و باو اَم برشو ال( 


## ت رجمه ]طب الالثمه: امام باقر عليه السلام فرمودند: هر كس می‌خواهد زمانی که زن در حالت وضع حمل است آزاری و اذیتی از ناحيه.. 
شیطان به خانواده او نرسد بايد اين دعا را با مشک و زعفران و آب خالص باران بنویسد و با لباس جدیدی که پوشیده نشد» آن را صاف کند 
و همسر و فرزندانش را از آن بیوشاند و بر آن مکان و خانه ای که زن زائو در آن است بپاشد به راستی تا زمانی که همسرش در دوران بعد 
از زایمان است آسیبی نبیند و فرزند او نيز از کوری و دیوانگی و ترس و چشم بد مصون خواهد ماند انشاء الله تعالی» و دعا اين است: 

به نام خداوند بخشنده مهربان به نام خداء به نام خداء به نام خداء سلام بر رسول خدا و سلام بر خاندان رسول خدا و درود و رحمت و برکات 
خداوند بر آنها بادہ به نام خدا و با استعانت از خداء به اذن خداوند خارج شو به اذن خداوند خارج شوہ از آن بیرون آمدید و شما را به آن 
باز می گردانیم و یك بار دیگر شما را از آن خارج می سازیم و اگر يشت کردند بگو خداوند مرا کفایت می کند خدایی جز او نیست بر او 


ت وکل نمودم و اوست پرورد گار عرش با عظمت. به نام خدا و با استعانت از خداء و به رسول خدا شما را دور می کنم. - . طب الائمه: ۹۷ - 


۴| ترجمه] 


«¥» 


طب» [طب الأثمه عليهم السلام] الْحَضِر بن مُحَمّدٍ تن الخراذینی عَن الْسن بن علی ٿن فضال عَنْ مُحمّدِ بن هَارُونَ تن ائن راب عَن ابن سنان 


ص٠:‏ ۳۹ 
۱-۱. مهج الدعوات: ۶- ۹. 


.۲۲۷ -۲۲۶ راجع ج ۹۴ ص‎ ٦ 
.۹۷ طت الأئنه ص‎ .۳ ۳ 


أبى جعفر عليه السلام و رَوَاهُأنِضاً عَنْ َل بن أ شاط عن ان بُکیر عَنْ زُرَارَة بن ین عن أبى جَقفَر عليه السلام قَالَ: کب لس الْكتيقَهِ 
الکریعه عند وضیها له الْعُودَهَ فى رَقَّ عَزَالٍ و بلق ذ فى هقرج الهم لیف العم خان لو اجره و زجیهعا از 
ن فلان صاحب ارس رَححمَة تفنیه عَنْ رمه مَنْ سواک و قوج ءَ هه و َه و تفس کربت و سل فَرَسَهُ و يسر علیها ولَادَنَهَا خرج عیسی ابْنُ میم 
و خی بن رکریّا علی نبا و آله و علیهعا السَلَامٌ إلى اريه ق معا صَوْتٌ خف يو فَقَالَ لیخ عِيتدى ابنْ مَوْيَمَ علیهما السلام يا عَجباً ما هذا 
ےہ ا ل ےت 


**[ترجمه ]طب الائمه: امام باقر عليه السلام فرمودند: هنكام زاییدن اسبى که نژاد اصیلی دارد» این دعا را بر يوست آهویی بنویس و بر تهیگاه 


او آویزان گردان: 


«خداوندا ای زداینده غمها و ای برطرف کنندہ غصه‌هاء ای بخشایشگر و مهربان در دنيا و آخرت. بر فلا-ن فرزند فلان صاحب اين اسب؛ 


رحمتی کن تا از مرحمت دیگران بی‌نیاز گردد و غم و غصه و گره کار او را بگشای و اسب او را سالم بدار و زاییدن آن را آسان گردان». 


روزی عیسی بن مریم و يحيى بن زکریا سلام خدا بر پیامبر ما و خاندان وی و به آن دوہ به صحرایی رفتند. و صدای حیوان وحشی را شنیدند» 
حضرت عیسی بن مریم علیهما السلام فرمودند: شگفتا این جه صدایی است؟ حضرت بحیی فرمودند: این صدای حیوان وحشی است که در 


حال زاییدن است» يس حضرت عیسی بن مریم علیهما السلام فرمودند: به اذن خداوند روان روان بیرون آی. -. طب الائمه: ۹۸ - 
٭| تر جمه ] 
ود 


طب. [طب الأئمه علیهم السلام] بو یت ال عن محمد بن مشیم عَنْ أبى الْحَسَنٍ الزضا عليه السلام ال لب دو اعود فی قراس 
وال ناس و الدَوَابٍ بشم الله لمن الجیم بشم اله بشم اله بهم اله إن مع الکشرِ يشررا إن مع اأ متیر را ری لله بكم الو ولا 
رڈ کم امد ر و کل له و یکیو ال على ما عَداكم لم تَْكرُونَ و إذا سالک عبایی على فی ريب جیب َغوء الداع إذا اد 
ین جوا لی و ينوا بی لَعلهُم یوش وق وین لکم من افر کم مزق وین لکم ین أف ركم ردا و على الله ق الشبیلِ و نها جائ و أ 


شاء لهودا کم أجمعین ڑ الیل ڑا 70 +یپ افيا و جع الما كل كديع ء حى أ فلا 
ؤود توت به مكانا دی أجاءها الْمخاضٌ إلى ج نع لح قلت يا ینیب رك فل ایک تفه یدیا مناداها من تمتها ألا تَخرّنی قَدْ 
یک تختک ربا و می یک بج اع الَّخْلِ شاقط علیک رعباً جیا فکلی و اشربی و ری ينا فا تین من ابر آعداً فقولی نی 
زا 
2 ۴۰ 


.۸ طت الأئمّه ص‎ .١ -١ 


2 2 


شینا فريًا يا أختٌ هارُونَ ما کان أبُ وک امراً مَوء و ما كانت 


۹ ٥ 


ہے ی صَؤْماً فلن آکلم اليو انیا َأَنَتْ به قَؤمَها تخمله قالوا یا میم لد جت 
اک با أشازث إل قالوا کیت کلم عن کان فى مق ميا قال إلى وة الہ نی کاب جعلنی يا و على ايك E‏ 
آزصانی پالّلاء و الزّكا ما دمت عا و برا بوالِدَتى و لم یجعلنی اقا و الشلام على ؤم و کت" 


ا موی و اله آخرجکم بن بون هکم لا عون ی و جع اک المع و اا اة و لد لعلکم كذ 
فى جو السّماء ما يه يدهن ال فى ذیکک ابات وم و کیک ابا ولو ارج سوا بن الله عرو ل تم تعلق یه 


وضدعث بزح ملها و احفظ الآ دک مها بَفض ها أذ تقف عَلَى مؤضع بٹھا عى ھا و هو َوه تعالی اله أخرجكم ين نون أمهايكم لا 


تعلمون سَيئا فان وَقَفْتَ ماهتا خر- ج العؤلوة ان و ان م تفر و ج كم ال وَالنْصارَوَ افده لعلکم تشکرون لم یخڑج لول عویادد» 


00 


ا 


وت و معا ذلك میم 


2 


کون ال یروا إِلَى الطیر مرا 


**[ترجمه ]طب الائمه: به امام رضا عليه السلام فرمودند: این تعویذ را برای زنان باردار و حیوانات آبستن در کاغذ يا پوستی می‌نویسی: «به نام 
خداوند بخشنده مهربان به نام خداء به نام خداء به نام خداء به راستی كه با هر سختى آسانی است و به راستی که با هر سختى آسانی است؛ 
خداوند خدا برای شما آسانی می خواهد و برای شما دشواری نمی خواهد تا شماره را تکمیل كنيد و خدا را به ياس آنکه رهنمونی تان کرده 
است به بزرگی بستایید» و باشد که شکر گزاری کنید. و هر كاه بند گان من از تو درباره من بپرسند من نزديكم, و دعای دعاکننده را- به 
هنگامی که مرا بخواند- اجابت می کنم يس بايد فرمان مرا كردن نهند و به من ایمان آورند» باشد که راہ یابند. برای شما در کارتان 
گشایشی فراهم سازد و سامانی در کار شما قرار دهد و نمودن راہ راست بر عهده خداست: و برخی از آن کڑ است. و اگر می خواست مسلماً 


همه شما را هدایت می کرد سپس راہ را بر او آسان كردانيد. 


آیا کسانی که کفر ورزیدند ندانستند که آسمانها و زمين هر دو به هم پیوسته بودند» و ما آن دو را از هم جدا ساختیم. و هر چیز زنده ای را از 
آب يديد آوردیم؟ آيا باز هم ایمان : نمی آورند. و با او به مکان دور افتاده ای يناه جست. تا درد زایمان. او را به سوی تنه درخت خرمایی 
كشانيد. گفت: ای كاش. پیش از این مرده بودم و یکسر فراموش شده بودم. پس» از زیر او وی را ندا داد که: غم مداره پرورد گارت زیر تو 
چشمه آبى يديد آورده است و تنه درخت خرما را به طرف خود بتکان تا بر تو خرمای تازه می ريزد. و بخور و بنوش و دیدہ روشن دار. پس 
اگر کسی از آدمیان را دیدی بگو: من برای رحمان روزه نذر کرده ام و امروز مطلقاً با انسانی سخن نخواهم گفت. يس در حالی که او را در 
آغوش گرفته بود به نزد قومش آورد. گفتند: ایمریم» به راستی کار بسیار ناپسندی مرتکب شده ای. ای خواهر هارون» يدرت مرد بدی نبود و 
مادرت بد کاره نبود. به او اشاره کرد. گفتند: چگونه با کسی که در گهواره کو دک است سخن بگوییم. گفت: منم بنده خداء به من کتاب 
داده و مرا پیامبر قرار داده است و هر جا که باشم مرا با بر کت ساخته» و تا زنده ام به نماز و ز کات سفارش کرده است و مرا نسبت به مادرم 
نیک و کار کرده و زورگو و نافرمانم نگردانیده است و درود بر من» روزی که زاده شدم و روزی كه می میرم و روزی که زنده برانگیخته می 


شوم اين است عیسی فرزند مریم. 


و خدا شما را از شکم مادرانتان در حالی که چیزی نمی دانستید؛ بیرون آورد» و برای شما گوش و چشم ها و دل ها قرار داد باشد که 
سپاسگزاری كنيد. آیا به سوی پرند گانی که در فضای آسمان رام شده اند ننگریسته اند؟ جز خدا کسی آنها را نگاه نمی دارد. راستی در این 


سپس بر او آویزان کن و هرگاه وضع حمل کرد برداشته شود و آيه را حفظ كن تا بخشی از آن را رها نکنی يا در جایی از آن باز ایستی تا 
آن را تمام کنی و آيه این است: «خدا شما را از شکم مادرانتان در حالی كه چیزی نمی دانستید» بیرون آورد.» و اگر در اینجا بایستی نوزاد 
گنگ به دنيا می آید و اگر نخواندى«اوست آنکس که شما را يديد آورده و برای شما كوش و دید گان و دلها آفریده است. جه کم 


سپاسگزارید» نوزاد درست اندام به دنیا نیاید . 


| ترجمه] 


باب ۵۸ عوذه الحيوانات من العين و غیرها 


طب» [طب الأئمه عليهم السلام] إععد ےس ی کر ج ررش ہپ سیت 
مخشوظة عِْدَهُمْ ب يرم اللہ الؤخمن الؤجیم بشم الله و له زج ین الَو ء من بين لَححمهِ و جلمده وَ عظمه و عص به و مُزوقہ قيا جبرئیل و 
میکائیل صَلَوَاتٌ الله علیهعا لا أ ی تَذْعَينَ نها لب( 


ص: ۴۱ 


.۹۹ -۹۸ طت الأئمّه ص‎ .١ -١ 
؟- ۲. فى المصدر: أيتها العينه و كذا فيما يأتى.‎ 


قَالَتْ دعب إِلَى الجمل ار مِنْ قطاره و لداب من مقزوقا و الْحِمَارَ مِنْ آکامہ و الصَّبِىَ من حر آَم و ی الرَجُلَ الاب ای من یه 
لا وا اذمَبی أبن | اله ی له م عي وا عانعن ین ماب ون من تار و نلک يطب له على عین الوم ء و عبس عابس و بجر 
ابس و تفس لافس و نار قابس رددت بعزن الله ین المُءِ ی الہ و فی جيه و کشعیه و فی أب انه له عزیه له َل أو لب 

لين كَفَرُوا أَنَّ الماوات و الأَرْضَ كانتا رَثْقا تناما و ا الما کل کے ٍ حي أ تلا ییون ثم ازجع اضر کزئین یب یک ایض 


خاستاً و ہُو بیز و صَلَّى ال عَلَى مَیِدِنًا محمد ان و آله الطاهرین (4۱ 


#* ترجمه |طب الاثمه: امام موسی بن جعفر به نقل از پدران بزرگوارشان علیهم السلام» حرزی برای حیوانات نقل کردند» فرمودند» اين در 
ميان ايشان محفوظ است: «به نام خداوند بخشنده مهربان» به نام خدا و با استعانت از خداء چشم بد از گوشت و يوست و استخوان و عصب و 
رگ‌های او خارج شد» يس جبرئیل و مکائیل درود خدا بر آن دوہ او را ديدند و گفتند: کجا می‌روی ای ملعون - . در منبع: ای چشم بد و 
همچنین در ادامه. - ! جواب داد: به سوی شتر می روم تا او را از رسته اش و چهارپا را از ریسمان و الاغ را از پشته ها و طفل را از دامن مادرش 
دور كنم و پای مرد جوان» را بلغزانم. يس به او گفتند: ای ملعون به سوی صحرا برو و در آنجا ماری است که دو چشم دارد. یک چشم او از 
آب است و چشم دیگر او از آتش» و اینچنین خداوند بر چشم بد و گرفتگی ترش رو و سنگ سخت و دم بد آتش شعله ور» مُھر می نھد به 
يارى خداوند چشم بد را به اهل آن و در دو طرف او و پهلوهای او و بهترین دوستان او باز گرداندم؛ با اراده خداوند و فرمایش او «آیا کسانی 
که کفر ورزیدند ندانستند که آسمانها و زمين هر دو به هم پیوسته بودند. و ما آن دو را از هم جدا ساختیم» و هر جيز زنده ای را از آب يديد 
آوردیم؟ آيا ایمان نمی آورند. باز دوباره بنگر تانگاهت زبون و درمانده به سويت باز گردد. و درود خداوند بر مولایمان محمد پیامبر خدا و 


خاندان پاک او. -. طب الائمه: ۱۳۴ - ۱۳۳ - 
٭| تر جمه | 
»¥« 


طاه [الأمان]: فیتا 0“ إا حص لت الْمَلَعُوئهُ فی عین ابه روا و يمر ده علی عینها و وجهها أؤ یکت و بر الكتابة لها بإخلاص یه بشم 
الله الإ حمن ن الؤجیم بشم الل اسای بشم اللہ اْکافی بشم اللہ العافی بشم الى لَا يَف و عع اشرمه شی ٤‏ فى اض و لا فى السَمَاءِ و هُوَ الشَمِغ 
لیم و رل ین الشكاءِ ما هو شفاء و وا ن و اد اَي الْتحابس و جر بابس و مَاءَ فارس و شاب ے تافب م العین إلى العین ال 
ريل و یل مه سا لآ قب با ين لعز لك اذب إلى گور فى برهو اج فى ره الق ی ربا قلا عله 
السلام لا عَرَحْنَا علیک پتشعه و تشعین ين اشماً أَنْ تلقی ال فى یرہ (۲) 


و ال فی قطاره لداب فی رتاطها کک یف الله الج من این بل حول ول مر بل الیش اْعظیم بشم الله رام مام مق الله الى 
لا هلا ہُو ... الشلام الْمَؤْمِنُ الْمَهَعِمِنٌ الْعریرٌ جیار المتکتر شبحات اله عَمَا بُشرکوت. 


**[ترجمه ]أمان الاخطار: دعا به هنگامی که حیوانی در معرض چشم زخم قرار كيرد و چشم او آسیب ببیند» این دعا را بايد خواند و دست 
خود را بر چشم و روی او کشاند يا آنکه این دعا را بنویسد و آن را با نيت پاک به گرد او بچرخاند. «به نام خداوند بخشاینده مهربان؛ به نام 
خدای شفا بخش؛ به نام خدای بی نيا زكننده؛ به نام خدای عافیت ده؛ به نام خدایی که با هم راه بودن اسم او چیزی» نه در زمين و نه در 
آسمان» زیان نمی رساند و او شنوا و داناست. [فرو می فرستیم از قرآن آن جه را که درمان و رحمت برای مومنان است.] چشم بسته شده و 
سنگ خشک و آب يخ بسته و تیر شهاب. از چشمی تا به چشم دیگر؛ را ب رگردان و چشم را به چشم بر گردان. يس جبرئیل و میکائیل علیهما 
الشلام گفتند: به كجا می روى ای بد جشم؟ گفت: به یوغ گاو نر و به د شتر قطار شده و در بيخ كوش اسب می روم. به او گفتند: تو را به نود و 
نه اسم اعظم بستيم كه نتوانى به يوغ گاو نر و قطار شتر و بيخ كوش اسب بروى. خداوند جنين درد را از چشم دور می گرداند» بدون آن كه 


جز نيروى خداوند والامرتبه بزر گ» از کس دیگری جنبش و حركتى باشد. به نام خدا؛ درود و سلام از يروردكارى كه جز او خدايى نیست؛ 


سلام امان دهنده نگھبان كران مايه توانمند بز رگ منش. خدا منرّه است از آن جه که شرك می ورزند. 


3 *| تر جمه ]| 
«f»‏ 


ق» [الكتاب العتيق الغروئ]: عُودَةٌ لمیر الْمؤْمنِينَ عليه السلام لین قال جين اص ابت الْعَينْ فلا من ہل أمير الْمُؤْمِِينَ عَلِى بشم الله امن 
الرّحيم بشم الله الَظيم من | عبس عابس و شهاب 


۴۲ :٠ص‎ 


.٠١۴ -۱۳۳ طت الأثمه ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. النیر: الخشبه المعترضه فى عنقى الثورين بأداتها و يسمى بالفارسيه١‏ يوغ). 


ج و رم 


قابس و حجر تابس رَدَدْتٌ عَین این عَليه من رأسه إِلَى قَدَمَيهِ آل عَيَاهُ قابض بكلا و علی جاره و آقربه جلد َقیق و کر 
لأمکژوہ به یماج جع الِْصرَ مل ری ین فطور تم ازجع اضر رين ن بَْقلْبْ ليك البَصَرُ خاستا و هُوَ ڪسيڙ. 


>( 
ہا 
وا 
0 


#| ترجمه العتیق الغروی: تعویذ از امير مؤمنان عليه السلام زمانی که شتری از ايشان به چشم زخم گرفتار شد: «به نام خداوند بخشنده مهربان» 
ا ۳ آتشخواه و سنگ سخت و چشم بد را به او بر گرداندم از سر تا پاه چشمانش را می كيرد و بر 
كليه هايش چنگ می اندازد و بر همسایه و نزدیکانش» پوستش نا زک و خونش رقیق و نا گواری‌ها سزاوار اوست. باز بنگر آيا خلل می بینی 


باز دوباره بنگر تا نگاهت زیون و درمانده به سويت باز گردد. 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


» [الكتاب العتيق الغروق]: عُودَةٌ لِلدَّوَابٌ عن الصَّادِقِينَ عليهم السلام يشم الله 4 الرّخمن الؤجیم Bu‏ 


2 
عم 


علق علیه كتايى ها ین الیل و لاب کمیها و د شقرعا و بها و ذهمهّا غرّها و اخواها سَمَتِدَعَِا و ژزژور و اغشابها و مُحَجْلهّا(۲) 
و َضْفرهَا و ما 
لیف من رانا آغوذ و ی و ازج و اغد و أخبس عن من غلق عليه كتابى عذا من ال و بان و الکیوان من اكلام و الشام و مضخ 


اللجام و قَوْض الْأَسْنَانِ وَ الْأَرْسَانِ و له و ال و الشكدو و الحضازه و المدانه(۳ 


.١ -١‏ ما علق خ ل» و كذا فيما يأتى. 

۲- ۲. الكمت بالضم جمع كميت باعتبار معناه فانه تصغير أكمت من غير قياس يستوى فيه المذكر و المؤنث يقال: مهر كميت و مهره كميت» و 
الكميت من الخيل: الأسحمر الذى خالط حمرته قنوء ای سواد غير خالص» و قيل: بين الأسود و الاح و الشقر جمع أشقر و هو من الخيل: 
الأحمر الذى حمرتها صافيه مع حمره العرف و الذنبء و هذا هو الفرق بين الكميت و الاشقرء قال أبو عبيده: يفرق بينهما بالعرف و الذنب فان 
كانا أحمرين فهو الاشقر و ان كانا أسودين فهو الكميت. و البلق جمع الأبلق: و هو الذى فيه سواد و بياض» و الدهم جمع الادهم و هو الشديد 
الورقه: سواد فى غبره- حتى يذهب البياض» و الاغر: ما كان بجبهته بياض قدر درهم و الاحوى الأسود الذی يضرب سواده الى الخضره و قیل: 
الأحمر يضرب الى السواد و السمیدع. الموطأ الاكتاف الذلول و الزرزور: المركب الضيق و الاعشاب كانه جمع عشب أو عشبه: القصير الدميم 
أو الكبير المسن أو الذی يضرب لونه الى لون العشب و المحجل: ما كان فى قوائمه الاربع بياض و ان كان فى الرجلين فهو محجل الرجلين. 

*- ۳. الكلام- بالكسر- جمع كلم و هو الجرح» و الصدام بالکسر و العامّه تضمه و هو القياس: داء فى رءوس الدوابٌ قاله الجوهرئء و العتره 
بالفتح: الاضطراب و الوثوب و النظره أن تبصر الخيل الطائف من الجن» فيشخص عينه الى جانبه» و السکرہ: التحير و سكون. النظر أو امتلاء 
الم ركوب من الغيظ و الغضب؛ و الحصاره أن ينقطع الخيل و يقف وقفه بعد ما ارسل ارسالا كانه حبس نفسه» و العدايه أن يعدو الفرس متواثبا 
مالكا لزمامه لا يمكن حبسها. 


و له و الال و انا ر(۱) و لس و الکبوم(1) 

و الْمَرْعَهِ و الْعَرِيرَهِ و لد و الب و الْعَلَدٍ و القَضر و الحَنرو( )۳‏ الْهَدْم فى اس و لاب و لاخ و الق لاب (۴) 
و لایر و الاتعاش و الاتهاس و ال وَالمَغلِ (۵) 

و اورم و الْجَدَرِئٌ و الطوع ون اْجفح و انح (۶) 

و من لالج و الموج و الْجدَاج و وعام لین 

ص: ۴۴ 


.١ -١‏ الانشار جمع نشر و هو الجرب و فى بعض النسخ[ و الانثیان] فیکون عطفا على الکبد أى و وجع الانثيان» لا على الوجع. 

۲- ۲. و العسل أن يضطرب الفرس فی عدوه و بهز رأسه فى مضائه و الکبوه: أن ینکب لوجهه. 

۳- ۳. العریره: نوع جرب و الحرد أن یسترخی عصب ید الحافر من عقال و نحوه أو یکون خلقه حتّی کائه ینفضها إذا مشی. و الحرب الهلاک و 
ان كان بالمعجمه فهو معروف و الجلد: السقوط على الأرض» و فى الابل و نحوه أن لا یکون لها نتاج و لا لبن» و القصر مح ركه- داء يصيب 
البعير و غيره فى عنقه فلیتوی. و الحمره: ورم من جنس الطواعین و هو الورم الحار. 

۴- ۴. الروابد جمع رابد: الحابس للدابّه عن المشی. و النفاخ کرمان نفخه الورم من داء يحدث يأخذ حیث آخذ. و العلاق أن تشرب الدابّه ماء 
فعلقت بحلقومها العلقه و الذباب معروف و یطلق أيضا: على الجنون و الشؤم» و الشر الدائم» و نکته سوداء فى جوف حدقه الفرس و سیأتی له 
معنی آخر. 

۵- ۵ الارتهاس: اصطكاكك رجلی الدابّ» و الظلمه لعلها أن يظلم بعض الدوابٌ بعضها بالنطح يقال وجدنا أرضا تتظالم معزاهاء و المعل: استلال 
۶-۶. الجدری بثور حمر بيض الرءوس تنتشر فى البدن و تتنفط و تنقیح سریعا يقال له بالفارسیه: آبله» و الطبوع- کتنور- دویبه ذات سم من 
جنس القردان تتعلق بالبعیر و نحوه و ھی كالقمل للانسان و الجمح: أن يركب الدابّه رأسه لا يثنيه شی ء و أن يعتز راکبه و يجرى غالبا اياه» و 


الرمح أن يرفس برجله. 


عند الجه و مق التغسير و نیا و من مَغط(٢)‏ 
شغر النَاصِيَهِ و من الامتناع من العلفِ و من البرص و بلع ریش و من الذرّب و من قضد الازتیاع (۳) 


وین اكب و ال( و ین الماع من البو الب و مزج و لام اث جیی ما علیہ كتابى هد لل عظيم من ر کل سبع و 


ضع و مد وَ ود وب یطاق لوق بخ ل عن بم لول و هر نان بل مع عن دک وهم مرول 
هو الله اعد اتد الما د تحص بذی یره و یروت و کل علی الک ان ا کوت تور لور و مد لور نور الاآزار دبک ال 
ملک اهر فسیکنیکيم الله 

ص: ۴۵ 


-١‏ ۱. الحداج: أن ینظر الفرس الى شخص أو شى ء أو يسمع صوتا فأقام اذنیه نحوه مع عینیه. و الوحام شده الحر. 

۲- ۲. التعسیر: أن یحتبس ما فى بطن الدابّه و لا یخرج و التخییل أن يتخيل إليها الجن أو الأشياء المخوفه. أو هو التخیل بمعنی الجنون و 
تخبیل الید: فلجها و فى القاموس: اختبلت الدابّه: لم تثبت فى موطنها. و معط الشعر: أن یتساقط من داء أو جرب و نحو ذلک. 

۳- ۳. الذرب- بالکسر- شى ء یکون فی عنق الانسان أو الدابّه مثل الحصاه و قیل: داء یکون فى الکبد. و الارتیاع بالعين المهمله الفزع و التفزع» 
و قد یکون بمعنی الارتیاح و بالغين المعجمه: الروغان و هو الذهاب هکذا و هکذا. 

۴- ۴. النمله: شق فى حافر الدابّه من الاشعر الى طرف السنبک. و قروح فى الجنب و بثره تخرج بالجسد بالتهاب و احتراق و يرم مکانها يسيرا و 
یدب الى موضع آخر کالنمله و يسميها الاطباء الذباب» و تقول المجوس: ان ولد الرجل إذا كان من أخته و خط على النمله شفی صاحبها 
کقوله:« کرام و انا لا نخط على النمل». 

۵- ۵. الابن: الیابس من الطعام و العلف» و نبت یخرج فی رءوس الاکام له صل و لا يطول و كانه شعر يؤكل. 


و هُو السَمِيعٌ العلیم. 


٭ |ترجمہ]العتیق الغروی: حرزی برای چهارپایان به نقل از امام باقر و امام صادق علیهما السلام: «به نام خداوند بخشنده مهربان يناه می‌دهم 
هر آنکس که اين نوشته به او آویزان كشت از اسب‌ها و چهارپایانی» اسبی سرخ‌رنگ که دم و یال او سياه است و اسب سرخ رنگی که دم و 
يال او نيز به سرخی می‌زند» اسب سياه و سفید و اسب سیاه» و اسبانی که در پیشانی‌شان سفیدی است. و يا رنگ سياه آنها به سبزی می‌زند و 
آنهایی که رامند و با خوش سوار نیستند» و آنهایی که عمرشان بسیار كشت و آن دسته‌ای که در پاهایشان سفیدی است» و آنهایی که رنگ 
زرد دارند» و یا دیگر رنگ‌های گونه گون» يناه می دھمء جلو گیری می کنم» باز می دارم می بندم و حبس می كنم هر حبوانی که اين نوشته من 
بر او آویزان كشت از اسبان و چهارپایان و حیوانات از شر زخم‌ها» سردرد؛ ناآرامی و چموشی» دیدن گروهی از جنيان» سر گشتگی او بند 
آمدن نفسش بعد از دویدن و دویدن‌هایی با چموشی که نشود او را مهار کردہ و بیماری‌های کبد» ريه و طحال و گری و اينكه اثناء دویدن 
ناآرام شود و سر خود را تکان دهد و یا به رو به زمین افتد و ترس و گری و خشكك شدن اعصاب دست های او بواسطه زانوبند و هلاكت و 
افتادن بر زمين و پیچید گی كردن و غدّه و شکستن يشت و بازدارنده از راه رفتن و آماس شکم و گلوگیر شدن آب در كلو و ذباب -. بر 
دیوانگی» نحسی و نقطه سیاهی ميان حدقه اطلاق می شود. - و زنبورها و لرزه و شاخ زدن به یکدیگر و اخته شدن و غده و آبله و کنه و 
سرکشی و لگد زدن و فلج و قولنج و حداج -. اسب به شخص یا چیزی نگاه کند یا صدایی بشنود يس كوش ها و چشم هايش را متوجه آن 
بکند. - و 


حرارت چشم و اشک به هنگام آفتاب و از يبوست و جن زد گی و ریزش مو و خودداری از علف و از پیسی و خوردن اثاثيه و غده های در 


كردن و ترسیدن و سختی و زخم پا و خودداری از گیاه خشک و علف و زین و لگام. 


تمام آنچه را که اين نوشته به آنها آویزان گشت. به خداوند بز رگ مصون داشتم از شر درند گان و حیوانات وحشی و شير و مار سياه و دزد و 
آنکه در شب وارد شود مگر کسی که خير آورد» بگو جه کسی بگو: جه کسی شما را شب و روز از رحمان حفظ می کند؟ بلکه آنان از ياد 
پرورد گارشان روی گرداننده بگو خداوند يكتا و یگانه چیره. 


در يناه صاحب عزت و قدرت حفظ نمودم و بر آن زنده‌ای که هر گز نمی‌میرد؛ ت وکل کردم او که روشنایی نور و تقدیر کننده نور» نور 


نورهاست» خداوند پادشاه چیره» و خداوند آنها را کفایت خواهد کرد و اوست شنوای دانا. 
٭| تر جمه | 
»0« 


ق» [الکتاب العتیق الغرویٔ: ُودَهُ الس و الْمَارس بشم الله الؤحمن الژجیم أَعُوذُ و أَعِيدٌ دَابهَ فان بن قلان الْمَغْرُوفٍ بکدّا و كذَا و ساثر دَوَائهِ 
من الختل من دهْمها و شفَرھًا و کفتها و أَغْرّهَا و مُحَجلِهَا و حضنها و محجورها من العشش و الؤھَش و العش و الدغص و الرَّهْصَهِ و الؤصَهِ(١)‏ 
و فان لاد و له الصّفَاقٍ وَ الرّجْس () و بَلع الژیش و بلع الحشیش و الجذار و الْحِذْلَانِ (۳) 

و وَجَع الجَوّف و الزَبو فی المريس و من الطرفه(۴) 

و الصذْمَه و العثار و الْحُمْرَهِ فى الآمَاقٍ و من الخمر و اهر و 

عرق (۵) 


الانتشار و وجم الْأَعْضَاءِ و اشتزخاء الْقوَایٔم و سار العلَالِ فى الَْهَائْم دَقَعْتٌ عیون المُوءِ عنها فى سَائر جشومها و بَشَرِهَا 


م 


۶ 
5 

6۳ 
اما 

اما 
ا6ا 
۱ 
1 
ا6ا 


ص: ۴۶ 


.١ -١‏ المشش: شی ء يشخص فى وظيف الدابّه حتّی يشتد دون اشتداد العظم و بياض يعترى الابل فى عيونها. و الرهش و الارتهاش و الرهس و 
الارتهاس اصطكاك رجلی الدابّه فتعقر رواهشهاء كما مر و الرعش و الارتعاش كالرعس و الارتعاس الاضطراب و الاهتزاز فى السیر و يطلق 
على المشى الضعيف من الاعياء و غيره و لعله ما يقال له: بالفارسيهه کوفت». و الدعص: الركض و الرفس بالرجل. کالدعس و الرهصه: و قره 
تصيب باطن حافر الفرس» و الرصه بالمهمله: التصاق الفخذین» و هو يورث الدبر؛ و الرضه بالمعجمه: التكسر. 

۲- ۲. الصفاق: جلد البطن کله أو هو الجلد الاسفل الذى تحت الجلد الذى عليه الشعر. و الرجس بالفتح: أن تهدر البعير كالرعد. 

۳- ۳. الخذلان: فى الدابّه التخلف عن القطيع منفردا لا يأنس بصواحبها. 

۴- ۴. الربو: انتفاخ الفرس من عدو او فزع. و الطرفه: نقطه حمراء من الدم تحدث فى العين من ضربه و غيرها. 

۵- ه. الحمر داء فى الفرس تتغير رائحه فمه و يكون من اكل الشعير الفاسد يوجب السنق و التخمه و قيل: السنق للحيوان و التخمه للانسان. و 
البهر: تتابع النفس و انقطاعه من الاعیاء و انما يعترى الفرس و نحوه عند السعى و العدو الشدید. و انتشار العرق و العصب انتفاخه من كثره العدو 


أو داء آخر. 
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و بَاطنقَا کک و ها اء الله حشرت و كلك ات ای من الماع من ال کل و سرب و الَعَصص و راء و الطربَانِ و من مجزح 
و درف وی ین وفع يال شام و ا ازفاح زین ر 


و لاد و وه قوهته او دَقعه مه أیدة و راکب با تا به رال عليه السلام و غود به الى صلی الله عليه و آله لباق و نا به 
ره الاب و ما عو لی عليه السلامكَرْسَهُ لزاق و با ده شون الصا َر الطماح و بم ده وسى یمه ال عبر فى ره 
البخر عَوّدْث قرذه لداب و صا جیا و وخا و معا و تا مرا من الکراع و رایع من مان الباع و الام وین کل اَذ و به و من 
الشهوواز لو ر و الَدّه و ال و الْحَرَقٍ و لاه و معا رک الما اعد العظیم و الْأسْمَاءِ اوه الله مِن آغین الْجنْ و الْإنْس أَجْمَعِينَ بشم الله 
سر کے ہ ہو ا کے 
و بها رُفِعَتِ امم اوَاتٌُ وا عاء الله ای أ ات ث با الس و افع پا وش من ترائر ما زث و کا مد کرو ما حلفت و ما لم اعم 
رقف عنها سَائرَ اين الّاِرہ و العَاوِيَه و الْحُوَاطِر الکاطزہ و الشُدُور الوَاغِره بلا حول و ا 2 ay‏ 


ص: ۴۷ 


-١‏ ۱. الغوامز جمع غامز و هو ما يغمز فى رجل الحافر و نحوه بحيث يميل من رجلهاء و ذلك لوجع أو لداء أو رهصه و اللوادغ جمع اللادغ» 
من العقرب و الحيه و الزنبور و نحوها من اللداغ. 


٭ | ترجمه |العتیق الغروی: تعویذ اسب و سوار آن: به نام خداوند بخشنده مهربان. پناه می دھم و حفظ می دارم اسب فلان فرزند فلان معروف 
به فلالن و فلا-ن و دیگر اسب‌های سياه رنگ و سرخ رنگ و سرخی که دم و یالش سیاهرنگ است و اسب‌هایی که بر پیشانی و پاهاشان 


سفیدی است و اسب نرینه و مادیان از مشش -. تندی که در خرد گاه دست و پای ستور برآید و سخت گردد کمتر از سختی استخوان. - و 


بهم خوردن پاها و لرزه و لگد زدن و کوفتگی پا و چسبیدن ران ها و تيش قلب و غدّه يوست شکم و غریدن و خوردن اثاثیه و گیاه خشک و 
دیوار و جا ماندن از كله و درد شکم و نفخ حاصل از دویدن يا ترس و نقطه خون در چشم و آسیب و لغزش و سرخی گوشه چشم و بوی بد 
دهان و نفس نفس زدن و نفخ و درد اعضا و سستی پاها و دیگر دردهای چهارپایان. 


با احاطه کامل و با نام‌های برتر خداوند و کلمات باعظمت او» چشم بد را از سراسر بدن او از يوست و گوشت و خون و ظاهر و باطن او دور 
کردم و از و او را از نخوردن و نیاشامیدن و گلو گیر شدن و پیچش و تيش و زخمی شدن با آهن و ترسیدن با خار يا سوختن با آتش يا چنگال 


و از افتادن پیکان تیرها و سرنیزه ها و از خمیدن پا و گزنده ها و ضربه سست يا ضربه ای محکم. 


اين اسب و سوار آن را يناه می‌دهم به آنچه جبرئیل عليه السلام به آن يناه جست و به آنچه پیامبر صلی الله عليه و آله» يراق و اسب خود به نام 
سحاب و على عليه السلام اسب خود به نام ازلت را بدان يناه دادند و به آنچه شمعون صفا اسب خود. طماح و موسی کلیم» اسبی را که با آن 


از دریا گذشت. در يناه آن قرار دادند. 


اين اسب و سوار آن و مکان و چراگاه و هرآنچه به او تعلق دارد از گروه چهارپایان و مراتع را يناه می‌دهم به آن پیمان عظیم و اسم‌های برتر 
نخستین از شر درند گان و حیوانات موذی و آزارها و مصیبت‌ها و از ماه‌ها و رو زگاران و زشتی و غرق شدن و سوختن و وباء و مراتب سختی 


و از شر چشم بد تمامی جنیان و انسان‌ها. 


به نام خداوند پرورد گار جهانیان به نام خداوند دانای نهان و پنهان به نام خداوند بلندمرتبه» و به نام‌های بز رگ خداوند در سرسرای علم 
خدا و در پرده ملکوت خدا که مرده‌ها را در آن زنده می کند و بدان آسمان‌ها برافراشته شد و به نام‌های خدا که بدان خورشید را پرتو 
بخشید و عرش را بلند گرداند از شر آنچه نام بردم و آنچه به زبان نیاوردم و آنچه دانستم و ندانستم و چشم‌های نگرنده و فکرهایی که خطور 
می کند و سینه‌های کینه توز به اينكه هیچ نیرو و قدرت جز خداوند بلندمرتبه و بز رگ تحقق نمی پذیرد و او مرا کفایت می کند و بهترین 


کار گزار است . 
٭| تر جمه | 


باب ۵۹ الدعاء لعموم الأوجاع و الریاح و خصوص وجع الرأس و الشقيقه و ضربان العروق 


مکاء [مکارم الأخلاق] ره تجميع ااام و قیل لس بشم الله و الله و ی الله علی محمد و آله این ضع الله اذى ان کل شین ۽ إل 
N‏ س تک بای مکی له ما فی السعَاواتِ و ما فی لض و و الق ايم عر هت علیکک هلجم ال 
الى انحل إبُرَاهِيم خَلبلا و کلم موی تكليماً تكليماً وق ینمی من روح دس و بعك محمداً العق تیلم ذَهَبِتِ عَنْ فان بيفلانه ی مه حاتِه 
و لا تَعُودُ اه (0۱. 


حور القلَْموَہ: كانَ بالْعلک اجان صَدَامٌ فكتّب الی ال صلی الله عليه و آله فی لک عت الیه هذا الْجوز فَحَاطَهُ فى قلنشوته فسکن دک 


E‏ من کا بام ا له لها راهيم لیل الله ا لَه إل الله و می کلیم الله ا له 


اله عيتدى رُوخ الله و و که له الله محمد شون الله و ص فی و ص فونه ی الله علي و آله و تلم عليه آجموین بن نکن کتک يها 
كن ل یا فى الشتواواتٍ ب 5اض و بن دک ل ا د تجری بأره خاء > فآ و 
1 س الا 


ص: ۴۸ 


.۴۶۳ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. شهد الله أنه لا إله الا هو و الملائكه و أولو العلم قائما بالقسط لا إله لا هو العزيز الحكيم: آل عمران: ۱۹. 
۳- ۳. مكارم الأخلاق ص ۴۶۴. 


آشزی للضاع: بكمب فی وق و بد علی الاس بخط بشم الله الإ خمن ن الؤجیم الم الله لا إلة ل إا مرو ال الَْيُومُ الی قَوْلِهِ أمُ الكتاب (1) و 


ارخ مِٹھا مَذْؤْماً مذخوراً. 


وی مر ول کف کاب ی علی صَاجبِ الداع من الق الى يَشْتكى الماک مت اله اسْتَحَْدَثَاةُ وَ لا 
E‏ و لا کک شم کال ۶ ج اون کت و اک کیلک اه نذغوة وتو به و تنظ يع اه و شک و 1 عانک 
کشک نیک بل لت وخدك ا ریک لک عاف فا بن انه و صل عَلَى مد و ال بثته. 


ی کب ریہ ییات فی وق أذ ور 
بشم اللو جب 
بالل اذى لا له لا هو لا ندب إا 
(۴). 


بر کت شرا جعلته م تع عقَاصها(۳) بشم الله امن الأجيم 
ل أَذْهَتُ م م عو أرب بن دید ال 
مه أن 


چا اج 
٦‏ 
3 3 
لی 


٭ ]تر جمه]مکارم الاخلاق: دعابی در جھت رفع تمامی دردھا و بنا به نقلی برای دندان «به نام خداوند و با استعانت از خداء و درود خدا بر 
محمد و خاندان پاکش» مخلوق خدایی که همه جيز را به نيكى آفرید و بر هر آنچه انجام می دھید آگاه است» ای درد آرام كير به کسی که 
آسمان‌ها و زمین و هرچه در ميان آنهاست به او آرام گرفتند و اوست بلندمرتبه و بزرگ. ای درد تو را اراده کردم خدایی که ابراهیم را 
خلیل خود ساخت و با موسی سخن گفت. و عیسی را از روح القدس آفرید» و محمد را به حق به پیامبری برانگیخت به اينكه از فلان فرزند 
فلانه تا وقتی که زنده است» رخت بربندی و به سوی او باز نگردی. - . مکارم الاخلاق: ۴۶۳ - 


حرز کلاه: 


نجاشی به سردردی مبتلا شد» يس به پیامبر صلی الله عليه و آله نامه‌ای نوشت و پیامبر نیز این حرز را در کلاهی دوخت و به سوی او فرستاد» و 


در دم او آرام گرفت: 


به نام خداوند بخشایشگر مهربان» به نام خداوند آن حق آشکار» خدا كه همواره به عدل» قيام دارد» گواهی می دهد که جز او هيج معبودى 
نیست و فرشتگان و دانشوران جز اوه كه توانا و حكيم است» هیچ معبودی نیست - .آل عمران/۱۹ - نور و حکمت و عزت و قدرت و برهان و 
نیرو وپادشاهی و رحمت از آن خدا است» ای کسی که خواب ندارد» خدايى جز خداى یگانه نیست» ابراهیم خليل خداست. خدایی جز خدای 
یگانه نيست موسی هم‌سخن خداست. خدایی جز خدای یگانه نيست عیسی روح خدا و کلمه اوست» خدایی جز خدای یگانه نیست محمد 
رسول خدا و بركزيده و خالصاوست و درود خدا بر او و خاندان او فرو بنشين آرام کردم تو را به چیزی که هر آنچه در آسمان‌ها و زمين و 
ميان آنهاست» به او آرام گرفت» و به آن کسی که آسمان‌ها و زمین و آنچه در ميان آنهاست به او آرام گرفتند و اوست شنوای دانا پس 
مسخر كرديم برای او باد را به امر او جارى مىشود که هر جا تصمیمی گرفت؛ به فرمان او نرم» روان می شد و شیطانھا را هر سازنده و 
فرورونده ای» آگاہ باش كه همه جيز به سوى خدا بازمی گردد. -. مکارم الاخلاق: ۴۶۴ - 


زنده يايدار وجود ندارد > تا این قسمت آيه حام الکتاب» از آن خارج شو در حالی كه نكوهيده و رانده شده ای». -. آل عمران/ ۱-۷ و در 


مصدر آمده تا اولو الالباب. - 


دعایی دیگر برای سردرد: امام باقر عليه السلام فرمودند: اين دعا را نوشته و بر کسی که از درد می‌نالد. آويخته می‌شود: «معبودا تو خدايى 
نيستى که او را خلق کردہ باشيم و نه پرورد گاری که يادش از بين رود و شریکانی ندارى تا به همراه تو حکم كنند و پیش از تو خدابی نبود 
تا او را بخوانيم و به او يناه بريم» و اکنون به دركاه تو ناله می کنیم و تو را می خوانیم و کسی تو را در آفرینش ما یاری نکرد تا در مورد تو به 


ترديد افتیم» خدايى جز تو نيست یگانەای و شریکی نداری» فلان فرزند فلانه را عافيت بخش و بر محمد و خاندان پاکش درود فرست». 


روایتی دیگر «از تو می‌خواهم به اسمى که عرش خود را بدان بر آب گستردی بر محمد و خاندان او درود فرست و درد سر و شقیقه فلان 
فرزند فلا-نه را عافیت بخش يس در آن غارہ ساليانى چند بر كوشهايشان پرده زدیم. از تو می خواهم به اسمى که بدان آدم عليه السلام را 


آفریدی و آفرينش او کامل نمودی بر محمد و خاندان او درود فرستى و فلان فرزند فلانه را شفا دهی». -. مكارم الاخلاق: ۴۶۴ - 


دعایی برای رفع درد نیمه سر: اين دعا را بر يوست يا كاغذى نوشته می‌شود و اگر شخص بیمار مرد باشد به سر خود می بندد و اگر زن باشد 
آن را بر موی بافته و پیچاندہ خود. قرار می‌دهد: «به نام خداوند بخشنده مهربان به نام خداوند از زمين تا آسمان» جبرئیل فرود آمده بود پس 
آن بینی بریده به استقبال او آمد. جبرئیل از او پرسید: به کجا می روی؟ جواب داد: به سوی انسان می‌رود تا ييه چشمش را بخورم و از خونش 
بیاشامم. يس گفت: به خدایی که جز او خدایی نیست به سوی انسان نرو از بيه چشم او نخور و از خون او میاشامء من حفاظت می كنم و 


خداوند است که شفا می‌دهد و درود خدا بر محمد و خاندان او). - . مکارم الاخلاق: ۴۶۷ - 
** | تررجمه | 

«۲ 

مكاء [مکارم الأخلاق] عَنْ ابی عَثِدِ الله عليه السلام قَالَ: تَضَعٌ بک عَلَى الع الى فيه 
ص: ۴۹ 


۱- ۱. آل عمران ۷-1 و فی المصدر: ال قوله:« أولُوا ال بات 

۲- ۲. مکارم الأخلاق ص ۴۶۴. 

۳- ۳. العقاص: جمع عقیصه خصله تأخذها المرأه من شعرها فتلویها ثم تعقدها مثل الرمانه. 
۴- ۴. مکارم الأخلاق ص ۴۶۷. 


سے 5 


لجع و تقول 70+ اعد ا عنی. 


للد 


ا ا ریت ےر م 00 نْ یکو ذلکک مع دُمُوع 
و ُکاء(۲). 


اة آخز وَعَنْ بف هم ال کوت إلى أبى عبد اله عليه السلام وج بى َال َل بشم اله تم اشسخ يدك علیہ و فل ود پر الله و 
بجلال الله و ود بعظعه الله و اعود بجنع الله و ود ول الله 2 من شو ما اف عَلَى تفیی تولا سبع 
رات قال فَفَعَلْتُ مدب الله عى (0. 


مخ 


اء آحَر عه عليه السلام قَالَ: ودک علی مؤضع الْوججع و ول بشم الله و بالل مُحَمّد رشول الله صلی الله عليه و آله لا ول و ال 
الله له اششخ کی وا سو مخ لجع تلات مراب (۴). 


٭ ]تر جمه]مکارم الاخلاق: امام صادق عليه السلام فرمودند: دست خود را بر موضع درد قرار می دھی و سه بار می گویی: «خدا خدا خدا به 
حق پرورد گار من است و ذره‌ای به او ش رک نمی ورزم؛ خدایا تو برطرف کنندہ این درد و هر مصيبت بزركى که به من فرود آيد يس آن را از 


من بزداى). 


دعایی دیگر از امام صادق عليه السلام که فرمودند: دست خود را بر موضع درد قرار می‌دهی و سه بار می گویی: «خدایا از تو می‌خواهم به حق 
قرآن با عظمتی که روح الا-مين آن را فرود آورد در حالی که نزد تو در اصل کتاب والای حکیم است به شفای خود مرا بهبود بخشی و به 


دوای خود مرا درمان کنی و از مصیبت خود عافیت بخشی» «و درود خدا بر محمد و خاندانش» -. مکارم الاخلاق: ۴۴۷ - 


امام صادق عليه السلام فرمودند: [می گویی] «به نام خدا و با استعانت از خدا جه بسیار نعمت‌هایی که از جانب خداوند عر و جل در رگی 
ساکن و غير ساکن بر بند گان شکر گزار و ناسپاس تعلق گرفت» سپس بعد از هر نماز واجب» محاسن خود را به دست راست می گیری و سه 


بار می گویی «خدایا مشکلم را بگشای و در عافیتم» تعجیل فرما و سختی‌ام را برطرف کن) و تلاش كن تا دعا را با اشک و گریه همراه سازی. 
-. مکارم الاخلاق: ۴۴۷ - 


دعایی دیگر: شخصی نقل کرد از درد خود نزد امام صادق عليه السلام شکایت کردم پس فرمودندہ بگو: «بسم اللها سپس دستت را بر موضع 
درد بکش, و هفت بار بكو «پناه می‌برم به عزت خداوند» پناه می‌برم به شکوه خداوند» يناه می‌برم به عظمت خدا و يناه می‌برم به جمع خدا و 
يناه می برم به رسول خدا و يناه می‌برم به نام‌های خداوند از شر آنچه می‌هراسم و بر خود از آن بیم دارم» آن شخص نقل کرد اين دعا را 


خواندم و خداوند درد مرا برطرف نمود. - . در کتاب کافی ۲ ۵۶۶ نيز آمده است. - 


دعایی دیگر از امام صادق عليه السلام فرمودند: دست خود را بر موضع درد قرار می‌دهی و می گویی: «به نام خدا و با استعانت از خداء محمد 
صلی الله عليه و آله رسول خداست. هیچ نیرو و قدرتی جز خداوند وجود ندارد. خداوندا درد مرا بزدای» سپس سه بار بر موضع درد دست 


٭ | تر جمه ] 


«f» 


هم لد 


كاء [الکافی] مُححَمَدُ ِن بجی عَنْ حم بْن مد عن ان مخبوب عَنْ جمیل بن صالتح عَنْ ريح فال: ممعت آبا ود الله عليه السلام بوذ 
بغض ولده و یقول رن علیکک (۵) یا ریخ و یا وج كائنا ما کنت بالعزیمه التی عم بها علی بُ 


ص: ۵۰ 


.۴۴۷ مكارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۴۴۷ ؟. مكارم الأخلاق ص‎ -١ 
.۵۶۶ و تراه فى الكافى ج ۲ ص‎ .۳ ٣ 
.۴۴۸ مکارم الأخلاق ص‎ .۴ ۴ 


۵- ۵. أى أقسمت عليك. 


٤ 
: 
اها‎ 
١: 

8 


أبى طالب أیژ امین عليه السلام رَسُول رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله عَلَى جن وَادِى لس فا ایو اطاغرا لها ات وا 
عن نی فان اتن اتی فاته المَاعَةَ المَاعَةَ(١)۔‏ 


##[ترجمه ]الکافی: ذريح نقل کرد شنیدم امام صادق عليه السلام وقتى فرزند خود را تعویذ می کردند» این دعا را می‌خواندند: «س و گند می 
دهم تو را ای باد و ای درد هرجا كه هستی» به آن سو گندی که على بن ابىطالب امير مؤمنان عليه السلام» جنيان وادى صبره را به رسول خدا 
رسول خدا صلی الله عليه و آله قسم داد» و آنان نيز اجابت كردند و اطاعت نمودند تو را قسم می‌دهم تا بپذیری و اطلاعت نمایی و همین 
لحظه همین لحظه از فلان فرزند فلانه خارج شوی. -. كافى ۸: ۸۵ احاديث مربوط به جنيان وادی الصبره: الارشاد: ۱۶۰۔. - 


٭| تر جمه | 


«f» 


كه [الكافى] م بن يخجى کن ابن یکی عن اید کن ابن ن المي عن کون عَنْ أبى عبد اله عليه السلام كالَ: من اك لام أو کا 
ضداغ أو عَمَرَّه بَولهُ لضع يَدَهُ علی على دک الْمؤضع ول اشكن سکشک بای سکن ا َه ا فى الیل و هار و هو المي ليم (01. 


6 


**|[ترجمه |الكافى: امام صادق عليه السلام فرمودند: هر كس از ضعف و سستی يا سردرد و يا فشار ادرار رنج می‌برد» دست خود را بر موضع 
درد قرار دهد و بگوید: «آرام كير به آن کسی که شب و روز و هر آنچه در ميان گرفتند به او آرام گرفت و اوست شنوای دانا». - . الكافى ۸: 
۹- 


٭| تر جمه ] 
«A»‏ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی مد ب دون عن علي بن محمد بن ار عن علق بْنِ اکن بن صا عن لاس : ٿن ار عَنْ أَحْمَدَ بن رژق 
عَنْ مُعَاوِية بن وفب قال: کنث عِنْدَ أبى بد الله عليه السلام قال َصَدَحَ ان لر نجل من أَْلٍ مز و مز عند جایش ال تشک دیک إِلی ای عبد 
اللّهِ عليه السلام تال اس قال فعترج علی ب قال ف ال لٹیک الشماوات و ارم أَنْ رولا و لی زالتا إن مت هما مِنْ أي من 
ده إِنَّهُ كان علیماً عَفُورَا(٣).‏ 


#ترجمه ]آمالی: معاویه بن وهب نقل کرد: خدمت حضرت امام صادق عليه السلام بودم» و شخصی از اهالی مرو که نزد امام نشسته بود از 
مرو رد هر تلا يزه إمام علية سام سکایت برد نام رات او را به نزديكك من آر» سپس دستی بر سر او کشیدند و گفتند: (إِنَّ الل 
میک الشماواتِ و الَْوْضٌ أن تژولا و یل زالنا إن أت کهما من عد ہین بغده ‏ كان خليماً َو همانا خدا آسمان ها و زمین را نگاه می 


دارد تا نيفتند» و اگر بیفتند بعد از او هیچ كس آنها را نگاه نمی دارد اوست بردبار آمرزنده». -. امالی طوسی ۲ ۲۸۴ - 
٭| تر جمه ] 
»$« 


1 


ب» [قرب الاسناد] ابُْ طریف عن ابن عُلَوَانَ عن السصَادق عَنْ أبيه عليهما السلام: ر شرل الله صلی الله عليه و آل ال شْتَكى السْدَاع كَرَلَ عَلَيه 
جبرئیل عليه السلام قَرَقَاه فَقَالَ بشم الّه فیک بشم اللہ یکفیک مِن کل دَاءٍ يويك حدما هنیک (۴) 


| ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق از پدرشان علیهما السلام روایت كردند: روزی رسول خدا صلی الله عليه و آله به سردردی دجار شدند 


تو را کفایت می کند از هر دردی که تو را می آزارد آن را بگیر يس برای تو آسان می گردد.» - . قرب الاسناد: ۶۲ - 
##[ تر جمه ] 
«V>»‏ 


طبء [طب الأئمه عليهم السلام] الل ن بنطاع عَنْ إشتحاق بن رامین آبی ان اْعشکری عليه السلام ال حضوته يَؤْما وَ قد شکا إلبه 
بض إِخْوَايافََالَ یا ا زمول لل إن لیبس هم كثيراً الوم غ اون ال و ما هو ال وج الوأ س قال خد قَدحا من مَاءِ و اق عليه أ و 


و 2 مم 


یر الّذِينَ روا أَنَّ الشماوات و الأَزْض كاتا رثقاً تماما و جعلنا وی الما كل کے ۽ حي ألا یو نه 


ص: ۵۱ 


.۱۶۰ الكافى ج ۸ ص ۸۵و لجن وادى الصبره ذكر فى الأحاديث راجع الارشاد:‎ .١ -١ 
.۱۹۰ الكافى ج ۸ ص‎ .۲ -۲ 

*- ۳. آمالی الطوسی ج ٢‏ ص ۲۸۴. 

۴- ۴. قرب الاسناد ص ۶۲. 


اريه إن لا يضر َضُوٌهُ إن شَاء الله تعَالَى (۱ 


| ترجمه |طب الائمه: اسحاق بن ابراهيم نقل کرد روزی خدمت امام هادی عليه السلام بودم» که یکی از برادرانمان خدمت امام عليه السلام 
ا 
ى الشماوات و الأزض کانتا رقا تناها و جعلنا من الما كل شي 


ا 


کاسه‌ای از آب بردار و این آیه را بر آن بخوان و الذي كدو 
عق آنل یرنہ آیا کسانی که کفر ورزیدند ندانستند که آسمانها و زمين هر دو به هم پیوسته بودند.ءو ما آن دو را از هم جدا ساختيم» و هر 


چیز زنده ای را از آب يديد آوردیم؟ آيا ایمان نمی آورند» سپس آن را بنوشان» انشاء الله از آن درد ضرری نمی بیند. -. طب الائمه: ۱٩‏ - 
٭| تر جمه | 
«A»‏ 


طب» [طب الأئمه عليهم السلام] مُحَمَدُ بْنُ جغفر ات يٌّ عن محمد بن بخھی الْأَرْمَنِيَ عَنْ محمد بن یسنان الم ائ عن وئس بن ظیوان عن 
امَص عن ابی عبد له عن آبائه عليهم السلام قال ال یم میتی عليه السلام: عذه عُودَة تل با ربيل عليه السلام على الب صلی الله 
عليه و آله و الب صلی اللہ عليه و آله شی دح قَقَالَ با محم عَوّدْ ص اک بو ذو الْعُودَه یف ال نک و قال یا مُحَمَدُ مَنْ عَوَدَ بهرذه الْعُودَه 
مع ترات علی ای وَجع مدي َا الله ڈیہ تفخ پیک على المؤضع ای تشتکی و تقول بهم الو ربا ای فى الما دس ذكدة را 
الى فی التك.اء و الْأَدْض أَمْدةُ افد قاض كما أ أَمْرَةُ فى السَمَاء ا جل رَحْمَتَك فی الْأَوْض و انز لا دنا و خطایانا ارب الطییین الطاجرین 
رل اث شِفَاء من شِفَائِك و رَحْمَهُ ین زخمیک عَلَى فلان بن اه و تُسَمّى اشعه 


أنِضاً رف پلسداح: ترا مغر الکبرام و ترا مُكبْرَ الضّعرَاءِ و یاجب الرجس عَنْ مُعمّد و آل مُحَمَدٍ و مُطَهْرَهُمْ تطهیرا صل علی مد و آله و 
امځ ما بی مِنْ صُداع أو شقیقه(۲). 


| ترجمه ]طب الائمه: امام صادق از يدران بزكوارشان نقل کردند امير مؤمنان عليه السلام فرمودند: اين تعویذی است که جبرئیل بر پیامبر 
صلی الله عليه و آله هنگامی كه سردرد داشتند» نازل فرمود و گفت: ای محمد سردردت را با اين دعا تعويذ كن و خداوند از آن درد می.. 
کاهد» و گفت: ای محمد هر كس اين دعا را هفت بار بر هر دردى بخواند» خداوند به اذن خود او را از شفا خواهد داد دست خود را بر 
موضع درد می کشی و می گوبی: «به نام خدا پرورد گارمان كه يادش در آسمان مقدس است و امر او در آسمان و زمین» نافذ و قاطع است. 
همانگونه كه امرش در آسمان است» و رحمتت را بر زمين قرار ده و گناهان و اشتباهات ما را ببخشاى ای پرورد گار ياكان و پاگیز گان نازل 


همجنين دعایی برای سردرد: ای كوجكك گردانندہ امور بز رگ و ای بز رگ گرداننده جيزهاى كوجكك و ای آنكه يليدى را از محمد و 
خاندان او بردى و آنها را پاک گردانیدی بر محمد و خاندان وى درود فرست و دردى که در سر من ويا نیمه آن وجود دارد» برطرف نمای. 
-. طب الائمه: 22 


4| ترجمه] 


«4» 


8 


1 1 1 


کے ركام یه یی نی 


2 


یدک عَلَى الق اذى یریک و قُلْ یا ظاهرا مَوجوداً و یا باطناً عير مَفْفُودٍ ادذ علی ع دك الضعی جه 
مِنْ أذى إنّك رَجیع وَدُودٌ قدیز تقولها کا بای إِنْ شاء الله تَعالَى (۳). 
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ق» [الکتاب العتیق الغروی] مُژمَلا: مل و فيه اک عَلِيمٌ قدیژ. 


**| ترجمه ]طب الائمه: حبیب سجستانى که از حريز سجستانی قدیمی تر است ولی حریز علمش از او بیشتر است. نقل کرد به نزد امام باقر عليه 
السلام رفتم و از سردردی که هفته‌ای یک بار و گاهی دو بار بر من عارض می‌شد. شكايت نمودم فرمودند: دست خود را بر موضع درد می۔۔ 
تھی و سه بار می گوبی: «ای آشکاری که وجود داری و ای نهانی كه از بین نمی‌روی» دست‌های زیبای خود را بر این بنده ضعیف خود؛ 
باز گردان و دردهای او را بزدای به راستی که تو مهربان عطوف و توانایی» و این دعا را سه بار می‌خوانی» انشاء الله عافیت می‌یابی. - . طب 
الائمه: ۲۰ - 


العتیق الغروی: عين اين حديث ذکر شده است با این تفاوت که در آن آورده است: به راستی که تو دانا و توانایی. 
**[ترجمه] 

3 

طب. [طب الأثمه عليهم السلام] السَيَارِقٌ عَنْ محمد بن عَلی بن این علیهم السلام: برد رجا ین 

ص: ۵۲ 


.١ -١‏ طت الأئه ص ۱۹۔ 
۲ ۲. طت الأئمه ص ۲۰. 
۳۲ ۳. طت الأثممه ص ۲۰. 


آولیانه ذکر أنه أضائة نا 35 تف الْعُودهِ الْمَتَقدُمَه. 


5 


أنضاً 1ن کب فى قوطاس و ب ی علی الجانب الى ی بشم اللہ من ن الرحيم 9 - 080 لا وت سے كر 
1 


و لا لیک یرک فَوم يشود مک و کا بك ين ال تا ليه أو هه ل 


2 2 
اُعانکک أ 


کول کا اعد کید 
فیک مینک و بعق دک صل علی مُحَمّدِ و آله و اشْفِهِ فانک عَاجَا(١).‏ 


*؛* | ترجمه |طب الائمه: یساری نقل کرد: محمد بن على بن حسين علیهم السلام شخصی از دوستان خويش را که به سردرد مبتلا بود و به همان 


دعای پیشینء تعویذ کرد. 


همچنین روایت کرد: این را در کاغذی نوشته و آن را بر همان قسمتی که درد دارد آويخته می‌شود «به نام خداوند بخشنده مهربان» گواهی 
می‌دهم که تو خدایی نیستی که تو را ایجاد کرده باشیم و نه پرورد گاری که یادت از بين رود و نه پادشاهی كه گروهی با تو شريكك گردند 
و به همراه تو حکم دهند. و پیش از تو خدایی نبود که به او يناه بريم و به او يناه بجوييم و او را بخوانيم و تو را رها کنیم» و کسی بر آفرینش 
ما تو را يارى نکرد تا از تو درخواست كندء پاک و منزهی و تو را می‌ستاييم بر محمد و خاندان وى درود فرست و با شفای زودهنگام خود او 
زا شفا ضابت فرما: -. علب الائمه: ۸۲۱ طل ابن دعا در می ۴۹ آمد: - 


٭| تر جمه | 
»1« 


طبء [طب الأئمه علیهم السلام] : ایح فى لد يشم الله لحم الژجیم الم نَى الک باشمک الطاجر القطیر وس الماک ای مَنْ 


سالک به یه و مَنْ دَعَاك به اجه أنْ ص لی علی محمد و آله و أن تُعافینی یما أَجدُ فی رأ yS‏ 
ظهری و فی يَدى و فی رلى و فی جتیی و فی جمیع أَعْضَائِى و جوارحی نک لَطِيفٌ لِمَا تَمَاءُ و نت علی کل شن ۽ قدیژ( 


| تر جمه أطب الالئمه: برای دفع باد در بدن: «به نام خداوند بخشنده مهربان» معبودا از تو می‌خواهم به اسم پاک پاک کننده منزه مبا ر کک 
خود که هر كس بدان از تو درخواست کرد عطایش كردى و هر كس به واسطه آن تو را خواند» او را اجابت نمودی بر محمد و خاندان وى 
درود فرست فرست و مرا از آنچه در سر و كوش و چشم و شکم و پشت و دست و پا و بدن تمام اعضا و جوارح خود می یاہم عافیت بخش به 


راستی که تو بر هر آنچه می‌خواهی آگاهی و بر هر چیز توانایی. -. طب الائمه: ۱۷ - 
٭| تر جمه | 


۳۰ 


طب» [طب الأثمه علیهم السلام] الْخْرّازي: نی ای عن ماه عن أبان عن ای عن الف عليه السلام قال ال مير این عليه السلام: مَنْ 
ا 


صانه به َم فى جسیم وذ تفس و یل غود بیز اللہ و ذرته علی ایا تفیتی بكار السَمَاء اا ا ا ارڈ 
فی بالِی اشفه بركة و شِفَاء له ذا قال ذلك لَمْ یره أل ولا 5ا( 


**| تر جمه أطب الائمه: امام باقر عليه السلام فرمودند: امیر مؤمنان عليه السلام فرمودند: هر کس دردی در بدن خود احساس کند با این دعا 
خود را تعويذ کند «پناه مىبرم به عزت خداوند و سلطه او بر همه جيز يناه می‌دهم خود را به آنكه بر آسمان جيره است پناه می‌دهم خود را بر 
آنکه با نام او هیچ دردی» ضرر نمی‌رساند» پناه می‌دهم خود را به کسی که نامش ب رکت و شفا است» و هر کس این دعا را بخواند هیچ درد و 
ارق داز قبن ض وھا حرط لاد 1۷ھ 


د[ ترجمه] 
۳ 


ِب الأغور قَالَ: 006 وو موم فی جص دى ال إا اذ 0 ی زو را 
زشول الل و له ودب اللہ و ُذرته علی ما اء ِن و ماج إا قال لک ضرف الله عن لیبق شاء الله الى (ع). 


**| ترجمه |طب الائمه: حارث اعور نقل کرد از دردی که در بدن خود احساس کردم به نزد امیر مؤمنان عليه السلام شکایت بردم» ایشان 
ارا به دردی مبتلا شدید این دعا را بخوانید: «به اسم خداوند و با استعانت از خدا و درود خدا بر محمد و خاندان وی» از شر درد 
خود پناه می برم به عزت خداوند و قدرتش بر هر آنچه ارادہ کند» هر كس اين دعا را بخواند خداوند دردهای او را می زداید انشاء الله تعالى. 
7 الائمه: ۱۷ - 


| ترجمه] 


«f>» 


۱ 


تب [طب الأئمه علیهم َھ کا ٹن مد عَنْ علی بْن نُْمَانَ عن ان مُشکات عَنْ 


1 بح اس ۱ و قد مر مثله ص ۴۹. 
۲ ۲. طب الأثتمه ص 17. 
۳- ۳. طب الأئنه ص ۱۷. 
؟- ۴. طب الأثتمه ص ۱۷. 


عبد لحم لمیر عن أبى َغفرالبافر عليه السام قال: من اشتکی رأة فلیدسخه بده و لفل آغوذ الله ای سکن له ما فی ابر اأبخر و ما 


فى السماواتِ و ال ض و هُوَ السَمِيعٌ العليم سبع مرا اه برقم عَنْهُ لوجع (00. 


** |[ ترجمه ]طب الائمه: امام باقر عليه السلام فرمودند: هر كس به سردرد دچار شد دست خود را بر سرش بکشد و هفت بار بگوید: «پناه می‌برم 


خواهد شد. -. طب الائمه: ۱۸ - 
٭| تر جمه | 


»۵« 


Es, 


اہ ی ڪن محمد بن أبى ضر عن هن و بن تزة اليل عن جغفر بن معد عليه 
ا ۳ لهم ّى ہے ت اش تب ےئ 


لپ ا الأئمه سے ۱ 


۴۱ 


و خشن تؤفیقه (۲). 


**[ترجمه ]طب الائمه: عمر بن يزيد نقل کرد: از دردی که در سر داشتم و به واسطه آن شب و روز نداشتم به جعفر بن محمد علیهما السلام 
شکایت بردم» فرمودند: دستت را بر موضع درد قرار ده و هفت بار بگو «به نام خدایی که با نام او هيج چیز در آسمان و زمين ضرر نمی رساند 
و اوست شنوای داناء خدایا من يناه می‌جویم از تو به آنچه محمد صلی الله عليه و آله خود را به آن يناه جست» به اذن خداوند تعالی و توفیق او 


درد آرام خواهد گرفت. - . طب الائمه: ۱۸ - 
٭| تر جمه | 
م۲ 


طب» ؛ [طب الأئمه عليهم السلام] و الصّلْتِ الْهَرَوىُ عَن الرّضًا عَنْ أبيه عليهما السلام قَالَ قَالَ باق عليه السلام: لم ِتنا جع اراس يا طاهی 
یا ذر یا طمنه یا طناب فَإِنّها أسَام ام ها کان می الله عر و جل يضرف الله عنم دیک (۳) 


]| ترجمه اطب الائمه: امام باقر عليه السلام فرمودند: به شيعيان ما بياموز برای رفع سردرد خود بگویند: «يا طاهی يا ذر یا طمنه يا طنات » به 
راستی که این‌ها نام‌های بزر گواری‌اند که در نزد خداوند جایگاه والایی دارند و خداوند بدين واسطه درد را از آنها خواهد زدود. -. طب 


الائمه: ۱٩‏ - 
٭| تر جمه | 
۷ 


طبه [طب الأئمه عليهم السلام] عل بن زو اواز عانعن کاو لین موسر بنج علیھما السلام قَال: فلت با ات زھرل 
۵۹ھ 99 ی کاو ا یی و کی مر الشلو ول ت کا اه إذا صمت وشن وین که انعخ بک عاي ول 


2 


ہے مو سی ار لد حلب علیک 1۱ اجکی وخ كك هلد تلا کرک نه 


مر ص ع 


*#*[ترجمه |طب الائمه: داود الرقق به امام موسى بن جعفر عليه السلام عرض كرد: ای فرزند رسول خداء مدتی است دردی در سر خود احساس 
می كنم و جه بسا شب‌هایی که خواب را از من می رباید و مرا از نماز شب باز می‌دارد» امام فرمودند: هرگاه جنين دردی احساس کردی» دست 
خود را موضع درد بکش و بگو: «پناه می‌برم به خدا و يناه می‌دهم خود و هر آنچه بر من عارض شود به نام خدا و کلمات کامل او که هیچ 
نیک و کار و بد کاری از آن تخطی نمی کند» خود را در يناه خداوند عر و جل و رسول خدا درود خدا بر او و خاندان پاک و بر گزیده‌اش قرار 
می دھم؛ خداوندا تو را به حقی که آنها بر تو دارند. مرا از این درد رهایی بخش» بعد از خواندن این دعا آن درد به تو آسیبی نخواهد رساند. 
-. طب الائمه: ۱۸ - 


| ترجمه] 


۸ 


طبء [طب الأئمه علیهم السلام] قَالَ اپو عَود الله عليه السلام: ما اتکی أَحد من الْمَؤْمِنِينَ شکاء قط ال با حلاص یه و متخ مَوضع الله و 


قول و ڙل من الْقَْآنِ ما ہُو شفاء و رَححمَة لِْمؤْمِنِينَ و لا يزيد الظالمین إلا خساراً الا موفی من تلك العله أي عله کانث 


ص: ۵۴ 


.١ -١‏ طت الأئمّه ص ۱۸۔ 
۲- ۲. طت الأئنه ص 18. 
۳ ۳. طت الأئنه ص ۱۹۔ 
۴- ۴. طت الأثفه ص ۱۸. 


و مضداق دُلِکک فی الْآَيْهِ عیث يَقَول شفاء و رَحمة وین (۱). 


## تر جمه ]طب الائمه: امام صادق عليه السلام فرمودند: هر انسان مؤمنى از دردی رنج برد آنگاه با اخلاص دست خود را بر موضع درد بکشد 
و بگوید: «و رل مِنَ الْقَوَآنِ ما ہُو شفاء و رت لِلْمُؤْمِنِينَ و لایزید الظَالِمينَ إلا تَساراً: و ما آنچه را برای مؤمنان مايه درمان و رحمت است از 
قرآن نازل می کنیم؛ و ستمگران را جز زيان نمی افزاید.» از آن درد هرجه که باشد» عافیت مىيابد» و مصداق اين امر در آيه نیز ذ کر شده 


است: «شفا و رحمتی است برای مؤمنان). - . طب الائمه: ۲۸ - 
٭| تر جمه | 


«14» 


و و ی ی 


طب» [طب الأئمه علیهم السلام] علي بن شاق البضری عَنْ زَكَريًا : ن آ5م ری وا يدم لزضا عليه السلام راسا ال ال ال*ضَا علیه 
السلام یوما را زر لث ییک با ابن زشول اله قال فل على جميع الل ا لاسام و ذهب الا آل على وع الشفاء فانک ای 
یادن ال ال (۲). ۱ 


**| ترجمه ]طب الائمه: ‏ زکریا د بن آدم. خادم حضرت رضا عليه السلام در خراسان نقل کرد: روزی امام رضا عليه السلام به من فرمودند: ای 
زکریا عرض کردم: بله ای فرزند رسول خداء فرمودند: برای رفع تمام بیماری‌ها این دعا را بخوان: «ای نازل کننده شفا و از بين برنده دردھاء بر 


درد من نیز شفا را فرود آر» که به اذن خداوند بهبودی خواهی یافت. -. طب الائمه: ۳۷ - 
٭| تر جمه ] 
»+« 


طب» » [طب الأثمه عليهم السلام] أختید بی صالح اوق عَنْ مجمیلِ بن صالج عَنْ ذُریج قال: غت أب عبد الله عليه السلام بوذ رجا ِن 
لاه من الڑیح ال عرشت عَليك با وج باعزیه الى عر بها علق بن أبى طالب رَسُولُ وشول الل على جنْ وَادِى الصّبره قات چ 
أطغت و بت و کرت عَنْ فلان ٿن فان السَاعَه السَاعَه بإِذْنِ الله کعالّی بر له عر و جل مدره الله بِشرلطانِ الله جال الله بكثرياءِ له يعطَمَه 


و 


اللہ وه الله بجمال اللہ هاء ء اله بور الله لبلب أنْ یر (۴). 


بت 


** | ترجمه ]طب الائمه: ذریح نقل کرد: : شنيدم امام صادق عليه السلام یکی از دوستان خویش را با این دعا از باد در امان می‌داشت: «ای درد 
به سو گندی كه على بن ابيطالب جنيان وادى الصبره را به رسول خدا سوگند دارد و آنها پذیرفتند و اجابت کردند؛ تو را قسم می‌دهم كه 
اطاعت كنى و بيذيرى و همین لحظه همین لحظه از فلالن فرزند فلان به اذن خداوند متعال و به امر خداوند عر و جل و به قدرت خدا و به 
پادشاهی خدا و به شکوه خدا و به بز ر گمنشی خدا و به عظمت خدا و به روی خدا و به جمال خدا و به نور خدا و به روشنایی خدا خارج 
گردی.» طولی نمی کشد تا درد خارج شود. - . طب الائمه: ۴۰- 


٭| تر جمه | 
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طب» ؛ [طب الائمه علیهم السلام] ]ام بر ن عند الله عن إْوَاهِيم بن عبد الله الصَائِغ عَنْ ماد عن زنب لام قال تا قال 
لكل وجع و رازه من قبل ارس نکب مره فى وَس لها عر الَرِ علَى هرذ اوه بشم اله وله امن ن طف حر انار 


2 ۳ و گم 


صلی الله علی مُحمّدِ البق و آله و سلم و تکثب ادان و له فی رفعه و لها علیہ َنَ الْحَرَارَه و الْوَجَعْ كان مِنْ ساعیهما ادن الله عر و 


٭ | تر جمه ]طب الائمه: امام صادق عليه السلام فرمودند: برای رفع هر دردی یا حرارتی در سر مربعی بکش و در وسط آن بنویس ١‏ حر النار - 


گرمای اتش 12 


سپس می گوبی «به نام خدا و درود خدا بر محمد پیامبر و خاندان وی» سپس اذان و اقامه در کاغذی نوشته می‌شود و بر او آويخته می گردد» 


طولی نمی کشد» که حرارت و درد به اذن خداوند عر و جل آرام می گیرند. بسيار خوب است و تجربه شده است. -. طب الائمه: ۷۲- 
** | تر جمه] 

«f» 

طبء [طب الأئمه عليهم السلام] عَبِدُ الله ِنُ مُوسَى الطَبِرِىٌ عَنْ مد بن إِسْمَاعِيلَ عَنْ مُحمّدِ بن 

ص: ۵۵ 


.۲۸ طت الأئه ص‎ .١ -١ 
.۳۷ طت الأثنه ص‎ .۲ ۲ 
.۴۰ طت الأئممه ص‎ .۳ ۳۲ 


۴- ۴. طت الأئمه ص ۷۲. 


الب الْبْقِيَ عَنْ مُحمّدِ بْن سان اسان ءَ ی الْمفَضَلٍ بن مر قال: شکا رجل من وا ی أبى عبد الله عليه السلام شکاة له مِنَ اللَظْرَهِ و 
یر و ین و شزو وي اي و اویه ل ا این ځول لله ل عبه تجديخ لب جع أنافى جود من بکاڑھا زوجم 

لیا و ییا بغوذو ال الصاوق عليه السلام ذا ص فت الریضة اب شط دبک جمیعا إِلَى السَمَاءِ 67 
جاک و دنک و باک و شلطایک يما اچد يا غزنی ا ال با ئی با رشو ل الله با نی ا أمير اومن با عڑئی یا قَاطِمَهُ بنْتَ سول 
له یی ایی تم اشترخ برد ک ایفتی علی هَامَتِك و تقول یا مَنْ کی لَه ما فی السّمَاوَاتِ و ما فی اض میک مَا پی وک و شذربک 
صل عَلَى مح و آلو و سکن ما بی (۵. 


ت رجمه ]طب الائمه: مفضل بن عمر نقل کرد شخصی از برادرانمان نزد امام صادق عليه السلام آمد و شکایت همسرش از نگاه و چشم و 
شکم و ناف و درد سر و شقيقه به خدمت حضرت آورد و گفت: ای فرزند رسول خداء شب‌ها تا به صبح بیدار است و تمام شب را از درد 
فریاد می‌زند و ما از گریه و فریاد او خسته شديمء يس با دعایی بر ما و او منت نهید. امام صادق عليه السلام فرمودند: هر كاه نماز واجب را 
خواندی دستانت را رو به آسمان بگشای و با خشوع و خواری بگو «پناه می‌برم به جلال و جمال و قدرت و نور و پادشاهی‌ات از دردی که 
دارم ای فریادرس من ای خدا ای فریادرس من ای رسول خدا ای فریاد رس من ای امیر مؤمنان ای فریاد رس من ای فاطمه دختر رسول خدا به 
فریاد من برس به فریاد من برس» سپس با دست راست بر سر خود بکش و بگو «ای کسی که آسمان‌ها و زمين و آنچه در ميان آنهاست به تو 


آرام گرفتند» به قدرت و نیروی خود درد مرا آرام كن بر محمد و خاندان وی درود فرست و درد مرا آرام کن». - . طب الائمه: ۷۳ - 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


طب» ای وس یز شماعیل عَنْ مح بن الي عن أبى يَعْقُوب ریا عَنْ مُعَاوية عَنْ عار اهنت قَالَ: 


ےھ 


کال آپی عو اللہ عليه السلام دک تلد نت قرفت ین ایض نقضغ باتک اليمتى علی عیتیکت وَل تربع رات و نت تمرّهَا 


علی عاجبک الب من یا عا اضفنی با عاد الفنى تم آوزعا تربع رات عی حاجيكك اہر و هل یا ان اضفنی تم صغ زاعتک نمی عَلی 
امک و فل با مَنْ سکن له ما فی السّمَاوَاتِ و ما فی الأرض صل عَلَی مُحمّدِ و آله و سکن ما بی ثم ا إلى اطع (5. 


**| ترجمه ]طب الائمه: برای رفع سردرد: عمار دهنّى نقل كرد از سردرد خود به امام صادق عليه السلام شكايت کردم» ايشان فرمودند: بعد از 
هر نماز واجب» دست راست خود را بر چشمانت مىنهى و هفت بار در حاليكه انگشت خود را تا ابروى راست خود می گردانی» بگو: «اى 
مهربان مرا شفا ده ای مهربان مرا شفا ده» بعد از آن هفت بار بر ابروی < چپ خود می گردانی و بگو «اى نيكى کنندہ مرا شفا بخش» سپس 

شی سح رع سس سم ناس E e eS‏ 


درود فرست و درد مرا آرام گردان» سیس برای انجام کارهای نیک بر خیز, - . طب الائمه: ۷۴ - 
رود فرست و درد مرا ارام سپس برای اجام وازهاى پت بر یر : 

٭| تر جمه ] 

«ff» 


ليه ي ا عي السا االو ن تا الق عن م ارو نا ہی اشم عن أبى الْتَارُودٍ عَنْ جار عَنْ أبى جغقر مُحَمَدٍ تن 
عل عليهما السلام أله فَالَ: ره ود من کل وجم 7 نض نی که علی فیک مره و تقول بشم الل الژخمن الؤجيم مات مرا بال اللہ تا 
وا یکلعات الله اقاقات كاك مات يم ققخ بذك على موضع ا رن آفرڈ برو الله و فذويع على ما باه من ر ما شت بد ات 
مراب ما سکن یادن اللہ الى (. ا 


ص: ۵۶ 


.١ -١‏ طت الأئممه ص ۷۳۔ 
۲- ۲. طت الأئممه ص ۷۴. 
۳ ۳. طت الأئنه ص .٩۲‏ 


*#[ تر جمه |طب الائمه: ابو جعفر محمد بن على عليهما السلام فرمودند: اين تعویذی برای رفع دردها است» دست خود را بر دهان می گذاری و 
سه بار می گویی «به نام خداوند بخشنده مهربان» و سه بار «به شکوه خدا» سه بار «به کلمات کامل خدا» سپس دست خود را بر موضع درد قرار 
می‌دهی و سه مرتبه می گویی: «پناه می‌برم به عزت خداوند قدرت او بر هر آنچه بخواهده از شر آنچه در زیر دست من است» به اذن خداوند 


تعالی آرام خواهد گرفت. - . طب الائمه: ۹۲ - 
٭| تر جمه | 
»¥0« 


ےت ےد کی وو سوا و و 
و فل کات مات الله الله الله و بی حا اله يتشكنٌ فى ساعته. 


e‏ : حل عنی يا مضل غوده الجاع كلها من اروت الا ره و غَيِرهَا قل بشم ال وَ ب 
کم ین لہ فی عزقي داكن و عیر تراکن علی عو شاکر و عبر شاکر و لخيكك ب دک انی بَعْدَ الصّلاه | الَكتوبه و قل الهم رخ 
یی و ل عافیتی و اکشت ضرّی ات مراب َاجْهَدُ أَنْ کون دک > نع دوع و کاو( 


ع 


و عن الْمَمَضَّلِ عَنْ آبی عبد اله عليه السلام قَالَ: كان زاین عليه السلام > يعو اَل بهذه الْعُودَهِ و یلها حَاصَّتَهَُضَعْ اک على فیک و 
ول بشم اله بشم الله بشم الله و شیج الل الى أنقَ كل شین له يڙ ہما تفعلو تم تقو ل اش كن هلجع سأذي بالله زٹی و ربک و 
اش کل ی ۽ الَّذِى سکن له ما فی الیل و اهار و هُوَ السَمِيعٌ الَْليمٌ مب رات (۲). 


##[ترجمه ]طب الائمه: داود بن رزين نقل کرد نزد امام صادق عليه السلام رفتم و عرض کردم: ای فرزند رسول خدا شب گذشته رگی از من 
تيش داشت يس تا صبح آرام نگرفتم و اکنون به شما يناه آورده‌ام» فرمودند: دستت را بر جای تبش آن قرار دہ و سه مرتبه بگو: «خدا خدا خدا 


به حت پرورد گار من است» طولی نمی کشد که بهبودی خواهد یافت. 


مفضل بن عمر از امام صادق عليه السلام نقل کرد که فرمودند: ای مفضل تعویذ تمامی دردها از رگ های تپنده و غيره را از من بگیر» بگو: 
«به نام خدا و با استعانت از خداوند. جه نعمت‌هایی از خدا در رگ ساکن و غير ساکن بر بندكان شکر گزار و ناسپاس تعلق گرفت» و بعد از 
هر نماز واجب. محاسن خود را به سمت راست می گیری و سه بار می گویی: «خدایا مشکلم را بگشای و عافیتم را تعجیل فرما و سختی‌ام را 
برطرف نمای» و تلاش كن تا دعا همراه با اشک و گریه باشد. - . طب الائمه: ۱۱۶ - 


امام صادق عليه السلام فرمودند: حضرت زین العابدین عليه السلام با این دعا خانواده خود را حفظ می کردند و به دوستان ویژه خود نیز آن را 
آموختند» دستت را بر دهان می گذاری و می گوپی: «به نام خدا به نام خدا به نام خدا و به مخلوق خداوند که همه جيز را نیکو آفرید و او به 
آنچه انجام می‌دهند. آ گاه است» سپس هفت بار می گوبی: «ای درد آرام گیر» از تو می‌خواهم به خدا که پرورد گار من و تو و تمامی اشیاء 


است او که آنچه در شب و روز است برای او آرام گرفت و اوست شنوای دانا؛ 
٭| تر جمه | 
»$¥« 


وفب: صد دع ابْنّ لبیل من أل مرو ف کا دک إِلَى أبى عودِ اللِّ عليه السلام َقَالَ ادن ّى قَالَ 


قب» [المناقب لابن شهرآشوب] معراویه : 


مخ علی رَأْسِهِ تم قال إن الله فیک الشماواتِ و الْأَرْضٌ أن ولا و ی زالتا ِن أفسكهّما مِنْ أَحدٍ مِنْ بَغده فا ادن الله (. 


**[ترجمه ]مناقب آل ابی طالب: شخصی از اهل مرو از سردرد فرزندش به نزد امام صادق عليه السلام شکایت آورد. ايشان فرمودند: به من 
نزديكك شو آنگاہ بر سر اوست کشیدند و فرمودند: (إنَّ الله يمک السّماواتٍ و الْأَرْض أَنْ تولا و لَيْنْ زالتا إن آشه سکهما من أَحَدٍ من بغده له 


كان خلا رر سیا لا اسعاتهاو ری را گا سی ارد يكنب و اک بان يع اتاو کی آتھا را گا سی ذارد اون فان 
آمرزنده.» و به اذن خداوند شفا گرفت. -. مناقب آل ابی طالب ۴: ۲۳۲ - 

٭| ترجمه ]| 

«¥» 

مكاء [مكارم الأخلاق] لداع و هن أبى عبد اللِّ عليه السلام قَالَ: افر 

ص: ۵۷ 


۰۱۱۶ طت الأئمه ص‎ .١ -١ 
طت الأئمه ص ۱۱۷۔‎ .۲ -۲ 
.۲۳۲ مناقب آل أبى طالب ج ۴ ص‎ .۳ -۳ 


فو یرت به اجبال إِلَى له جمیعاً(۱) تكادٌ الّماواث يَتَمَطرْنَ مه ای قَوْلِِ د(۷) و جعنا من بين دهع سا و من عَلْيْھم دا الاب( 


یا از الل ماءکک و با فلا آل ا 


2 
أُئد 3 


مله فَمَنْ كان منکم مریضاً ای وله تشک (۵) ید الله قَوْقَ دبع فمنْ تک فَإنّما کت على تفه اسکن کشک با وجع الرس بالذی سکن 


+7 


:سب 


۳۹ 


آي الکزبدی و فاته الکتاب و قل 
النا 


5 
اقرَ 
3 


4 


2 


پر 


A‏ 1 و الله أجل و اکر گا اف و أَخدر اعود له من عزق تمار(ع) وا 


پ یبور ا ہہ تہ 1 
َعُودُ بالله من حر | 

لداع رَوَى عُمَرُ مر ین نله قال: جس و نے ہے ہک ۱ 

آله ما وود َو إلى ذى العش سيلا و إذا قِيلَ لَهُمْ تعازا إلى ما رل اله و ای الژسشُولِ رَأَيْتَ | منافقین بک لوت علک ضدُودا(۷. 


ص: ۵۸ 


.١ -١‏ و لو أن قرآنا سیرت به الجبال أو قطعت به الأرض أو کلم به الموتی بل لله الامر جميعاء أ فلم يا یٹس الذین آمنوا أن لو یشاء الله لهدی 
الناس جمیعا: الرعد: ۳۱. 

۲- ۲. تکاد السموات یتفطرن منه و تنشق الأرض و تخر الجبال هدا: مریم: ۹۰. 

۳- ۳. و جعلنا من ر بين ايديهم سدا و من خلفهم سدا فأغشیناهم فهم لا ببصرون: یس: ۸ 

۴- ۴۔ و قيل يا آرض ابلعی ماء ک و يا سماء أقلعى و غيض الماء و قضی الامر و استوت على الجودی و قیل بعدا للقوم الظالمین: هود: ۴۴. 
۵-۵ فمن کان منکم مریضا أو به أذى من راسه ففدیه من صیام أو صدقه أو نسک: البقره: 1۹۶. 

۶- ۶. يقال نعر العرق: فار منه الدم» أو هو الفوران مع الصوت و النعره. 

۷۷ مکارم الأخلاق ص ۴۲۸. 


دَعَوَاتٌ الرَاوندی: مِثْلَهُ إلى قوله مببلا و ذا د کر الله وَدَه رَأَبْتٌ الْذِينٌ كَفُڑوا يَصْدُونَ علک صُدودا۔ 


ماود سس اوت SS‏ وھ و رس ریت بخوان از «وَ لو أل 
طعث به الْأَوْض أو کلم به المڑتی َل له الأو جمیعاً لم ییاُس الَّذِينَ منوا آن لو شاه 2 کی الاش خا و اكر قرا برد که کی ها 
بدان روان می شد. يا زمين بدان قطعه قطعه می گردید. يا مرد گان بدان به سخن در می آمدند نه چنین است. بلکه همه امور بستگی به خدا 
دارد. آیا کسانی که ایمان آورده اند ندانسته اند كه اگر خدا می خواست قطعاً تمام مردم را به راہ می آورد» -. رعد/ ۳۱ - و «تکادٌ 
الماواث یط له و کل ارس و2 الجبال ا چیزی نمانده است که آسمانها از ین بشکافند و زمين چا خورّد و كوه ها به شدت 


فرو ريزند) -. مریم/۹۰- 


وهو جعلنا من بین يديهم سا و ین علفهم سدا تغشیناشم فَهُمْ لابب بعد ون : وفرا روی آنها سڈی و پشت سرشان سدّی نهاده و پرده ای بر آنان 
فرو گسترده ایم در نتیجه نمی توانند بییننده -. پس/۸- و «و قیل یا اض ابلعی ماء کت و با ماه سی و خیض الاو قضدیی اا و اهوت 
علی الْجُودِىٌ و قیل بُغدا لِلْقَوْم الطالمین: و گفته شد: ایزمین! آب خود را فرو بره و ای آسمان» خودداری کن. و آب فر و کاست و فرمان گزارده 


شده و بر جودی قرار گرفت. و گفته شد: مرگ بر قوم ستمکار» -. هود/ ۴۴ -. 


شبيه اين حديث: آيه فَمَنْ کال مٴ ۾ مريضاً 


ناراحتيى داشته باشد به كفاره روزه ای بدارد» 


اهَمَنْ كت فَإِنّما یکت علی تفیه: پس هر كه بيمان شكنى کندہ تنها به زيان خود پیمان می شکند» آرام كير ای درد سر به کسی كه آنچه در 


شب و روز است برای او آرام كرفت و اوست شنواى دانا. 


شبيه این حديث: شخصى از سردرد خود نزد حضرت صادق عليه السلام شكايت كرد: امام فرمودند: دست خود را بر موضع درد قرار ده و 
بخوان: آيه الكرسى و فاتحه الكتاب و بگو: «خدا بز رگ است خدا بز رگ است. خدايى جز خداى يكتا نیست» خداوند بز ركتر و باشکوەتر از 


آن جيزى است كه من می ترسم و بيم دارم و يناه می برم به خدا از خونى که بند نيايد و يناه می برم به خدا از كرماى آتش 


اف 7 "0070۳ 
شادی) دسعة را ہر سر قرازخادہ و بكر ة ولو کان که آله كما بتو لون إذاً لاوا إلى ذى الْعَوْش سَبيلا: اگر با او خدايانى بود در آن صورت 


ا در یهن واک سيوف فان را رس آمدنده, -. مكارم الاخلاق/ ۴۲۸ - 


دضوات الراوتقاقٰ مكل خد مکی 8 وسلا و ]ذا کر اف وتحدة واي الذيق کفروا يشر نوناک و دوَدآراعی و زماتی که دا رنه 


یکتایی ياد شود کافران را می بینی که از تو روی بر می تابند». 
##[ تر جمه | 
«YA»‏ 


مکاء [مکارم الأخلاق] لقن الضا عليه السلام: يشم الله امن ن الؤجیم وہنا لا رخ ويناب بغ إِذْ یتنا و هَبْ لنا مِنْ لُک رمه نک 
اق قات 7 بتع الما یب هل خی اد یک نک مت تَ باله اش لاه إلى آ خر قاس كد كرة فی 
الْمَضْل الژاع بَعْدٌ إن شَاءَ الله تَعَالَى (۱) 


لداع و عير عن الصَاوق عليه السلام قَالَ: مَنْ كانَ به ضد ضداغ أ عیرة صغ یه علی دک الْمَؤْضِع و لمل اش كن مکتشک بالذٍی سکن لَه ما 


فى الیل و هار و هُو السَمِيعٌ الْعلِيم. 


أو 


e‏ کان اب صلی الله عليه و آله ادا کیل 


وهه فَيذهَتُ عَنْهُ ما كان جده. 


ء و 2 


صتبٗر ہو جو ہر سس« 
را و ضَعْهًا علی زأسک و مُژمُع تلیضغوها علی زوس صهانهم نها افع ادن الله لت فسکن عّی اوخ و اه لاب (0. 


مُحَاوِيَةُ بن عكار قال: کت دش سب رقف س بابک ایی بین عیهک و قل سب 


ها علی یسارک و تقول یا مان 


# 


مات و أَنْتَ مرها عل اتيك اس با ظا اشيم ۶ کے 


۳ 


ص: ۵۹ 


.۴۹ ص‎ ١ قوله إلى آخر ما سنذكره فى الفصل الرابع بعدہ من كلام الطبرسی فى المكارم و قد مر تحت الرقم‎ .١ -١ 
اللبلاب: نبت يلوى على الشجر و ورقه كورق اللوبيا. و يقال له: عشقه و كشوث و حبل المساکین و البقله البارده.‎ .۲ -۲ 
مكارم الأخلاق ص ۴۲۹ و هذا مقتحم فى هذا الكتاب فانه ليس بدعاء.‎ .۳-۳ 


اشفنی ثم ضغ رَاحتک الیمتی علی هامیک و قل یا مَنْ سكن له ما فی اللیل وَ النهار و ما فى السّمَا وَاتِ و الَرْض صل عَلَى مُحَمَدٍ و أل بيه و 
سَكنْ مَا بی (۱). 


دعوات الراوندی» عن معاو به: مثله. 


مرج إبكارم الک رای ره مدز امام رضا عليه السلام فرمودند: بسم الله الرّحمنٍ الرّحيم رَبنا لا رع وين بت یا و هب 
ام لانک رضي نُک أَنْتَ الاب نا نک جام النّاس لیم لارَئْب فيه إنَّ الله لاحل المیعاد: به نام خداوند بخشنده مهربان پرورد كاراء 
عقاو تر تیر ور مد در رت كرا رس ہد دا ی ME aga‏ 
را هدایت کردی» دلهايمان را دستخوش انحراف مگردان» و از جانب خود» رحمتى بر ما ارزانی دار که تو خود بخشایشگری؛ و نوشته شود: 
معبودا تو خدایی نيستى كه او را ايجاد کردہ باشيم تا آخر دعا که در فصل چهارم ذ کر خواهيم کرد انشاء الله تعالى. -. این سخن طبرسى است 
که در مکارم الاخلاق آورده است. - 


برای رفع سردرد و غير آن: امام صادق عليه السلام فرمودند هر كس به سردرد یا غير آن مبتلا شد. دست خود را بر آن موضع قرار دهد و 


بگوید: «آرام گیرں به آنکه آرام كرفت برای او هرآنچه در شب و روز است و اوست شنوای دانا؛. 


امام صادق عليه السلام فرمودند: پیامبر صلی الله عليه و آله هركاه کسالتی داشتند يا به چشم زخم و سردردی مبتلا می‌شدند» دست خود را 
می گشودند و سوره‌های فاتحه الکتاب و قل اعوذ برب الفلق و قل اعوذ برب الناس را می‌خواندند سپس دست خود را بر صورتش می کشیدند 


و هر دردی که داشتند از بين می‌رفت . 


عمر بن ابراهیم نقل کرد: خدمت حضرت رضا عليه السلام از صفرا شکایت کردم که حالتی شبیه دیوانگی و سردرد بر من غالب می شدہ ایشان 
فرمودند: گیاه بقله که ب رگ‌های آن می پیچد را بر سر خود قرار ده و مرهمی که بر سر كودكان خود قرار می‌دهند به راستی که به اذن 
خداوند سودمند خواهد بود» و من چنان کردم و دردم آرام گرفت. اين گیاه همان پیچک است. 


امام رضا عليه السلام برای رفع سردرد فرمودند» بايد حنا بر سر گذشته شود. . مکارم الاخلاق: ۹ در این کتاب ذ کر شد و دعا نیست. - 


معاویه بن عمار نقل کرد: به نزد امام صادق عليه السلام از باد نیمه سر شکایت کردم ایشان فرمودند: بعد از هر نماز واجب» انگشت اشاره 
راست خود را ميان چشمانت قرار می‌دهی و هفت مرتبه در حالی که آن را تا ابروی راست خود می گردانی می گویی: «ای مهربان مرا شفا ده» 
سپس آن را به سمت چپ خود می گردانی و می گویی «ای بخشنده شفا دہ؛ سپس دست راست خود را بر سر می گذاری و می گویی «ای 
کسی که آنچه در شب و روز و آسمان و زمين است برای او آرام كرفت بر محمد و خاندان وی درود فرست و درد مرا آرام گردان». - . 
مکارم الاخلاق: ۴۳۰ - 


دعوات الراوندى: مثل اين حدیث از معاو به آورده شده است. 


٭| ترجمه | 

۹ 

مكاء [مکارم الأخلاق]: NS‏ إلى انك الو اواب (1) كن برأ و إلا أَحَذْتَ حفضه بَِضَاءَ و نصف 
[نضفاً] و دَقَفَها فا اعماً و قَرَأتَ ک لها فل ہُو الله ات مَرّات و سَمَيتها الْمَريضٌ (۳)۔ 


2 


۳ مِنْ اهيل َو ای أبى عود الله الصداع قال ادن نی قَمَس متخ رأمة تم قَالَ إن الله میک الشماوات و الوص أَنْ تژولا و لَيْنْ زالتا رن 


أَمْسکھُما مِنْ آخد مِنْ بَعْدِهِ و إِلّهُ ان ليما غَفُورا(؟). 


3 
ا 


*[تر جمه آمکارم الاخلاق: تعویذی برای رفع درد نیمه سر: بسم الله لرحمن الرحیم رَبّنا لا ر قلوبَنا ب بغ إِذْ یتنا و عب لَنا من لُک رَحمَة 
نک آنت اماب وا زک جاب اقاس ازم لازنب خی نله الات به نام خداوند بخشنده مهوبا پروردگاراه ہی از آنکه ما را 
فان کم بایان و دخ ی اضرات گرداایر خا کرو رس ما فان دار که تو خود بخشایشگری» اگر بهبودی نیافت» 
یک نخود سفید و نی نیمی از آن را برمی داری و به خوبی آرد می کنی» آنگاه سه بار قل هو الله احد را بر آن می‌خوانی و به بیمار می‌نوشانی. - 
۱ مکارم الاخلاق: ۴۳۰ - 


خی ازلعل برو ازس درد عرد يه خيدديت امام عنادق عله السلام شكايت رد ايفان رڈ نزديكك من آی» سپس دستى بر سر او 
کشیدند و این آیه را خواندند: «إنَّ الله يشيك الماواتِ و ال 3 رولا و لَئِنْ زالتا إن أت كهما من اك ب من بعد إل كان علیماً عَفُورا: 


همانا خدا آسمانها و زمين را نگاه می دارد تا نيفتند» و اگر بیفتند بعد از او هیچکس آنها را نگاه نمی دارد اوست بردبار آمرزنده». - . مکارم 
الاخلاق: ۴۲۹ - 


٭| تر جمه | 
«۳۰» 


مكاء ؛ [مکارم الأخلاق]: د فی يجميع الام و قیل لس بشم الله و له و صلی الله علی مُحمّدِ و آله لین نم الله ای امن کل شین ء له 
بر ہما توت اکن هلجم مکتشک (4۵ 


٭ ]تر جمه]مکارم الاخلاق: تعویذی برای دردها و بنابر قولی برای دندان: «به نام خدا و با استعانت از خدا و درود خدا بر محمد و خاندان 
پاکش» ساخته خدا که همه جيز را نيكو آفرید به راستی که به آنچه انجام می‌دهید. آكاه است ای درد آرام كير تو را آرام كردم. -. مكارم 
الاخلاق: ۴۶۳ - 


٭| تر جمه | 
»¥1« 
طب» [طب الأئمه عليهم السلام] لوجع ادن خاش بْنّ زُمَير ادى (۶) 


عَنْ مُحَمَّدِ بن مُفھُور | َعَم 7 كوا ایی و ا ا ی او وجا فى ا 


قل أَعُودٌ اه ای سکن له ما فى ابر و المخر وَ السَمَاوَاتِ وَالَْرْض و هو المي الم س < بع مراب فإنه ب يرأ ادن الله 
ص: ۶۰ 


.۴۳۰ مكارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. ربنا لا تزغ قلوبنا بعد اذ هديتنا وهب لنا من لدنكك رحمه انكك انت الوهاب: آل عمران: ۸ 

۳ ۳. مكارم الأخلاق ص ۴۳۰. 

۴ ۴. مكارم الأخلاق ص ۶۴۲۹ء و فى نسخه الأصل و هكذا طبعه الکمبانی تكرر حديث معاويه بن عمّار هاهنا فأسقطناه. 


۵- ۵. مکارم الأخلاق ص ۴۶۳. 


۶ ۶. فی المصدر: خراش بن زهير. 


قالی (۱). 


**| ترجمه ]طب الائمه: رفع درد گوش: يونس بن ظبیان نقل كرد؛ از درد كوش به امام صادق عليه السلام شكايت کردم» فرمودند: دست خود 
را بر موضع درد قرار ده و هفت بار بگو «يناه مىبرم به خداوندى كه آنچه در خشکی و دریا و آسمان‌ها و زمين است به او آرام كرفت و 


اوست شنوای دانا» كه به اذن خداوند بهبودى خواهد يافت. -. طب الائمه: ۲۲ - 
٭| ترجمه | 


«Y>» 


کر 


طب» [طب الأثمه علیهم السلام] أ شرلم بن فرو لیبق عَنْ عَلِی بن أبى ره عَنْ مُعمّدِ بن ملیمان عن یه عَنْ ی ید اه عليه السلام: أن 
درل من آضعابه من وع ادن گر مل هدا 


| ترجمه اطب الائمه: مثل اين حديث از امام صادق عليه السلام در تعويذ يكى از اصحایشان از درد گوش» نقل شده است. -. طب الائمه: 
۲ - 


** | ترجمه ] 


«ff» 


أن 


0 


طب» [طب الأئمه عليهم السلام] وی عَنْ أبى بكر عَنْ عه رد دير كال ت خا کت يها آذنی ففاضث وہ رات کل عه 


2 


آشرجها من أَذْنِى فلع افد علب اي 1 المزجوة مجك و نت ابر عليه لسلام 2 كزت تّ لَه ما َفيك ين ألما ال للصَادِقٍ عليه السلام 
با جغفر خذ بيده َأَحْرجة إِلَى الصو فانظز فنظر فيه فقال لا آری شین ال افو ؟ م ال الم ارجا كما دنا بنا 
و قال قل تلا مراب كما لك تال بی أذخل إضبعك الها ار جنها بالإضع اى ده ا تلو لالم د 


موه و لا مَشقه 


##[تر جمه ]طب الالئمه: سدير نقل کرد: روزی با دانه شنی» كوش خود را خواراندم که ناگهان در آن فرو رفت. بسیار تلاش کردم تا آن را 
خارج كنم اما اثری نبخشید و از طبیبان نیز کاری بر نيامد» يس به دیدار امام باقر عليه السلام رفتم و از درد آن به نزد ایشان شکایت کردم؛ 
ایشان در كوش من نگاه کردند و فرمودند: چیزی نمی بینم سپس فرمودند: به نزدیکک من بياء من نیز به نزديكك ايشان رفتم سپس اين دعا را 
خواندند: خدا همانگونه که آن را فرو بردی بدون هیچ رنج و سختی» خارج فرما و به من فرمودند: آن را سه بار مثل من» بگو. من نيز آن را 
خواندم سپس به من فرمودند: انگشتت را در گوشت فرو کن من نيز انگشتم را فرو بردم و آن سنگریزه را خارج نموده و ستایش مخصوص 
خدایی است كه پرورد گار جهانیان است. - . طب الائمه: ۲۲ - 


٭| تر جمه | 
»¥« 


طب» » [طب الأأثمه عليهم السلام] ان بن جرابر ال ينق عَنْ محمد مد بن علي عَن ان مان عار ئن مروا عن ال عَنْ جار عَنْ آبی 


جغفر عليه السلام: ن را شکا ضهنا ال امس یک علنه وَاقراً علیہ َو رن هذا الآ على حمل رأ خاعا مد تما تتفي اا 
آخر السوره(۴) 


۴ 


*[ترجمہ]طب الائمه: شخصی نزد حضرت باقر عليه السلام از سنكينى گوشش شکایت کرد ايشان فرمودند: دستت را بر آن بكش و بخوان: 
«لَوْ لا هذا الْقَوَآنَ علی جبل ریت خاش عا مُتَصَدّعاً من حَشْيه الله: اگر این قرآن را بر کوهی فرو می فرستاديمء يقيناً آن را از بیم خدا فروتن 


از هم ياشيده می دیدی» تا آخر سوره. -. طب الائمه: ۲۳ - 
##[ تر جمه ] 


»۳۵« 


هو 
22 و 
اذه 


مكاء ؛ [مکارم الأخلاق] : لوجع ادن فا عى دهن اليات مین أو الج يع مرت قَزلَهُ تغالی کان لَمْ , بد عفها كأنّ فى 
الت و الا کل آرلنک كان ع سز و ضف فی ادن (۵). 


##| ترجمه |مكارم الاخلاق: برای رفع درد گوش: E‏ یاه ظراقدن سود رسيي ال كران 
ريخته شود و آيه این است: اَن کم بت مغها كان فى ذه وَفْرا إن الشەع و اقب ر و الوا کل آولیک كات له مشؤلا: چنانکه گویی آن را 
نشنيده گویی در كوش هایش سنگینی است. زیرا كوش و چشم و قلب» همه مورد پرسش واقع خواهند شد». و در كوش ريخته می شود. - . 
مکارم الاخلاق: ۴۳۱ - 


26 *| تر جمه ] 
کرٹ 


وو » [الإختصاص ]| الفّاری عَنْ أبى جیتمی عن الْحَسَنٍ بن مُوسَى عن محمد بن حمر ضرق عَنْ مَغمر عَنْ أيه عن غید له أبى وفع عَنْ 
أبيه عَنْ جَدّہ قال صَمِغْتٌ رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله یو مق طت (عه أده قيضل على و فل من 


ص: ۶۱ 


.١ -١‏ طب الأئمه ص ۲۲ و المها: الحصی الابيض. 
٢‏ ۲. طت الأئمه ص ۲٢‏ و المها: الحصى الابیض. 
۳ ۳. طت الأئمه ص ۲۲ و المها: الحصى الابیض. 
۴- ۴. طت الأئمّه ص ۲۳. 

۵- ۵. مكارم الأخلاق ص ۴۳۱. 


۶ ۶. أى صوتت. 


دکرنی بخیر د کر الله بخیرد۱). 


جےے۔۔ ا ل لس ب ور سن الو ۰ 


٭| ترجمه | 
«V>»‏ 


سر کو و جج ےج وک آله فوضع يَدَهُ علی وَججھھا وَ 
رادها منوت الاب ال بشم الله اذهب عَلها شوءة و مخ بذغوه یک | 4 یب ابا زک الْمَكينٍ عِنْدَك بشم الله صح تلا مات و ما 
أنْ تَفْعَلَ ذلك فقَالث تاه م بل و کا کی وا عد اصَلَوَاتِ الکو لا 


#*[ترجمه ]به خط شهید رحمه الله یافتم نقل است» اسماء دختر ابوبکر؛ ورمی در سر و صورتشان ظاهر گشت. يس رسول خدا صلی الله عليه و 


آله آمدند و از روی لباس دست خويش را به صورت و سر ایشان قرار دادند و خواندند «به نام خداء به دعای پیامبر پاک و مبا رک و دارای 
منزلت در نزد خود» بدی و زشتی آن را رفع كنء به نام خدا» سه بار این کار را کردند و به اسماء نيز فرمودند تا جنين کند» و نقل کرد که سه 


روز بعد اين ورم به کلی از بين رفت» آن حضرت این دعا را هنكام نمازهای واجب سه بار می‌خواندند . 

**[ترجمه] 

۳۸ 

دَعَوَاتٌ ارو ال عض آضحاب آبی عبد الله عليه السلام: کوٹ ال قا فی ادن فَقَالَ عليه السلام علیک بتَشييح فَاطِمَةَ عليها السلام. 


ا :من ال لا عطس الْحَمْد له رَبُ الْعَامِينَ عَلَى کل حال و صلی الله عَلَى محم و آل محمد لع بتک میا من أَضْرَاسِهِ و 


و عن محمد بی اَم قَالَ: كنت عند اون فى باد الوم ام على جشن یع تجعل الحزب یمق المأمُونَ مر دخ مر تعن 
وب اطع ابطریق فقال ميا اکم کم عن الب تالا تال رامین مكاح فرتیقلنوه ال قولوا آ له مها إن الصدَاع بی 
ہے وله وق يها موب معا یامن م لاک ہی قن لبف و لا کس قن ذكرة کم مخ نغ لله علی عير 


وروی أن الاش کان ورت عَنْ آبائ شوه من أزتممائه رک ما وضع عَلَى وجع إل سکن مت فَإِذَ فیا دا الدُعَاء بشم الله امک 
الق الْمُبین هد الله آنه لا إل ِا هو و الْماایِکە و ولو یلم قایس قرط لا له هو ایز اكيم إِنّ الدّينَ ند الله الا الله ور و 
جكمة و حول و فو وَهَدْرَة و شلطانْ و بان له إل | اله آم ص می الله آ له تراهم خلیل ال إل إل اله موی كليم الله لله رال 


۱- ۱. الاختصاص ص ۰ 


کن یا جميع الأَوْجَا و الا دمام و الَأثراض و جمیع ال و جمیع لیات سه کتک پالذی سکن له ما فی الیل و هار و و الع ال 5 
صلی الله علی خير خلقه مُحَمّدٍ و آله أَجْمَعِينَ (۱) 

و قال بو عَوِدِ الله عليه السلام مَنْ أَصَابَة مَرَض أ ثد قلع یر فى مرضه أو شِدَّيِهِ بقل هو الله أحدٌ تم مات فى مَرذ ضهأ ه أؤ فى تلك الشْدّه ای 
رلت فَهُوَ من آغل الثار 

قال الرَّمَحْشَرِىٌ فى الاب الشابع و المبْعیرَ فى الأ شراض و الل م مِنْ کتیاب بیع ال و الا نه صم دع الْمَأْمُونٌ بطرشوس فلغ يغه علاخ فوَجه الیّه 


قَبِصَ وه و کب ہبی اک قشع هه ء شلک دا تیه رن وم حاولها َم تفه نم وضع عَلَى 
رس مص لع فترکن قوف ھا على وه فترکن كنع تعیب ین ذَلِكك ّث اد فيا بشم الله الأخمن ن الؤجیم کم من يمه له ى بزي سان حم 
عسق لا بص عون علها و لا یروت ین کلام ار عو رات انا ول و افو إل اللہ و جال نف ادا فیک كما يبول اہ ابيع فى 
الغضن. ۱ 


**[ترجمه ]دعوات الراوندی: شخصى از ياران امام صادق عليه السلام از سنگینی گوششان در نزد ايشان شكايت كردندء امام عليه السلام 


فرمودند: بر تسبیح حضرت فاطمه علیها السلام ملزم باش. 


و از امامان معصومین علیهم السلام نقل است: هر كس به هنگام عطسه زدن بگوید: ستایش خدایی که پرورد گار جهانیان است در تمامی 
حالات» و درود خدا بر محمد و خاندان محمد هیچگاه به دردی در ناحیه دندان‌ها و كو شهايش مبتلا نمی‌شود. 


محمد بن فهم نقل کرد: در سرزمین روم نزد مأمون بودم که تصمیم به فتح قلعه‌ای گرفت» يس جنگ ميان آنها در گرفت» ناگهان مأمون به 
سردردی مبتلا شد و فرمان آتش بس داد بطریق را آ گاه کردم پرسید: چرا دست از جنگ کشیدید؟ گفتند: امير مؤمنان به سردرد دچار شد 
او کلاهی انداخت و گفت: بگویید آن را بپوشد تا سردردش آرام كيرد مأمون نيز آن را پوشید و بهبودی یافت سپس دستور داد تا آن را 
بشکافند» يس در آن قطعه پوستی یافتن یافتند که بر آن نوشته شده بود: «ياكك است ای کسی که فراموش نمی کند آنکه او را از ياد برد» و 
فراموش نمی کند آنکه به ياد اوست. جه نعمت‌هایی که از جانب خدا بر بند گان شکر گزار و ناسپاس در رگی ساکن و غير ساکن تعلق كرفت 


حم عسق). 


روايت است» نجاشی کلاهی را از پدران خود به ارث برده بود كه به چهارصد سال قدمت داش شت» و هر گاه آن را بر موضعى كه درد داشت 
می گذاشتند» آرام می گرفت» يس در آن كنكاشى کردند و این دعا را يافتند: «به نام خداوند» آن يادشاه حق و آشکار» خدا که همواره به 
عدلء قيام دارد گواهی می دهد که جز او هیچ معبودی نیست و فرشتگان و دانشوران جز او که توانا و حکیم است» هیچ معبودی نيست. به 
راستى که دين در نزد خدا اسلام است. خداوند نور و حکمت و قدرت: توانمندی و توانایی و پادشاهی و برهان است. خدایی جز خدای یگانه 
نیست» آدم بركزيده خداست. خدایی جز خداى یگانه نیست» ابراهيم دوست خداست» خدایی جز خدای يكانه نیست» موسی هم سخن 
خداست» خدايى جز خدای يكانه نیست» محمد عربی رسول خدا و محبوب و بر گزیدہ بند گان اوست» آرام بگیرید ای تمامی دردھاء بیماری.. 
ها مرض‌ها و تمامی ناخوشی‌ها و تبهاء آرام كردم تو را به آن کسی که آنچه در شب و روز است» برای او آرام كرفت و اوست شنواى دانا 


و درود خدا بر محمد بھترین بند گانش و خاندان وی». -. مثل این روايت در مکارم الاخلاق: ۴۸ آمد. - 


امام صادق عليه السلام فرمودند: هر کس بیمار شود يا به سختی افتد و در آن حالت سوره قل هو الله احد را نخواند و به آن بیماری يا سختی 


از دنیا رود از اهل آتش است. 


زمخشری در کتاب ربیع الابرار» باب هفتاد و هفتم در بیماری‌ها و امراض می گوید: مامون در طرسوس دچار سردرد شد و درمان آن سودی 


نداشت» پس قیصر کلاهی به سوی او فرستاد و چنین نوشت: خبر سردرد تو به من رسيدء آن كلاه را بر سر بگذار تا آرام گیرد» مأمون از ترس 


اينكه آغشته به سم باشد» آن را بر سر آورنده كلاه قرار داد و ديد که به او ضررى نرسانید سپس آن را بر سر شخص دیگری که درد داشت 
قرار داد يس آن را آرام کرد آنگاه بر سر خویش قرار داد و بهبودی يافت» شگفت‌زده شد و آن را شکافت و این دعا را يافت: «به نام خداوند 
بخشنده مهربان» نعمت‌های فراوان خداوند در رگی ساکن حم عسق نها زآندردسر گیرندونهبی خرد گردند. از سخن خداوند آتش‌ها خاموش 


گشتند و هیچ نیرو و قدرتی جز به خدا نیست. منفعت دارد در تو روان گردد آن گونه كه آب بهار در شاخه‌ها جریان مى يابد. 
٭| تر جمه | 
»۴4« 


مهج» [مهج الدعوات] عَلِيٌ ب عبد الصَّمَدِ عَنْ جماعه من اد عن القفی عَنْ يُوشفَ عن الْحَسَن بن الَوَلیدِ عَنْ عَمَر بن مُحمّدِ اسان عَنْ 
ہے نی ہی تج وت ہے لے یت ی الله عله قَالَ: کَنْتٌ عِنْدَ عَلِيَ 
بن أب طالب عليه السلام السا تلعب رل متیر اللون فال با آمو الام نی جل ماع كث ارجام فلقنی د دُعَاءٌ اتنب عَلَی 
كلك فال اعلفكة وا علق جبرئیل عليه السلام لِرَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فى مَرَض الْعَمنِ و لت ین ن عليهما السلام و هو ذا الذّعَاءُ 


هی ما دک علق ده 


2 


قل لک عندها شکری و كلها اتیتنی + له قل لَك عِنْدَهَا صبری کیا مَنْ قل شکری عند نقمه فلم بخرفیی و یا مَنْ قل صبری عند باه لم 
يَحَذْلْنِى و یا مَنْ رآنی علی المعاصی فلم يَفْصَحْنِى و یا مَنْ 


۶۳ :٠ص‎ 


.۴۸ مر نظيره عن مكارم الأخلاق ص‎ ۔١‎ -١ 


۲- ۲. بنعمه خ. 


*٭[ترجمہ]مھج الدعوات: ابن عباس رضى اللہ عنه نقل كرد: نزد على بن ابيطالب عليه السلام نشسته بودم که مردى با رنگی يريده داخل شد و 
گفت: ای امیر مؤمنان من مردى که بسيار دردمندم» يس دعایی به من بیاموز تا بدان یاری گیرم» ايشان فرمودند: به دعایی می آموزم که 
جبرئيل عليه السلام به رسول خدا صلی الله عليه و آله آموخت. هنگامی كه حسن و حسین علیهما السلام بیمار شده بودند و دعا این است: 
«خدایا ه رگاه نعمتی به من بخشیدی» سپاسگزاری من در برابر آن کم بود» و هركاه مرا به مصیبتی دچار کردی» صبر من بر آن» اندكك شدء ای 
کسی که سپاسگزاری‌ام از نعمت‌هایش کم است. ولی مرا محروم نگردانید» و ای کسی که شکیبایی من در برابر مصیبت‌هایش, اندكك كشت 
ولی مرا تنها نگذاشت» ای کسی کہ مرا در حين ارتکاب معصیت دید و رسوا نساخت و مرا به هنكام انجام گناہ دید و بر آن عذاب نکرد؛ بر 


محمد و خاندان محمد درود فرست. گناهم را بیامرز و بیماری‌ام را شفا دہ به راستی که تو بر هر کاری توانایی. 


ابن عباس نقل کرد: آن مرد را بعد از یک سال ديدم در حالی كه رنگش نیکو و متمایل به سرخی بود و گفت: هنگامی که با این دعا خدا را 


خواندن این دعاء خداوند خطر آن را از من برمی گرداند. -. مهج الدعوات: ٩‏ - 
٭| تر جمه ] 
جه 6» 


مهج» [مهج الدعوات] سعد بن محمد الْمَدَاُ عن الْحَمَرِيِنِ بن مُحَمَّدِ بن اراد ِالْمَشْهَدٍ الْمَؤْسُوم ولا ور جغفر تن مَحَمّد عليهما السلام ِالْجَامِعينَ 
یوم الجَمْعَهِ الّانی و الْعِشْرِينَ من جمَادَى ال خره قال نی سَعید بن أبى الْمَنْح بن الکسن المي الازل بواسط قال: حدّت بی مَرض أغيا الأطَاء 
َأَحَدَّنِى والدی إِلَى المارشتّان (۲) 


جم الط و الشاعغور(۶) فَافْتَكرُوا فَفَانُوا هَذَا موض "یرل إلا الله تغالی فَعَدَتٌ و أا فكد القب ف دو تہ کاب نكب والدی 
وت لی هره كبن لاوق عليه السلام رن با عن این صلی للہ عليه و آله ال من انب به مَوَضٌ فَقَالَ عقیب الجر ربعي 

و بشم الله اومن الجیم ام له ر ث العالمین وت الو نغم الوکیل قتبارک الله أ محسَنْ الخالقین و لا حول 1 
و مسح بيده عَلَيھا أَراله الله کعالّی عَنْهُ و شَفَاهُ َصَابَوتٌ لت إِلَى الْمَجِرِ كلما 


ص: ۶۴ 


.١-١‏ خفت جوره خ. 

۲- ۲. مهج الدعوات ص ۹. 

۳- ۳ المار بالفارسیه: الصحه و البرء و الاستان بمعنی الدار و المحل فالمارستان: دار الشفاء و المستشفی» و يقال للمریض و المعلول: بی مار 
كما يقال بیمارستان لذلک. 

۴- ۴۔ فى المصدر: الساعون» و هو تصحیف و الساعور: مقدم النصارى فى معرفه الطب و کائه أراد رأس الاطباء فى المارستان» و يظهر من 
تلك الكلمه و سيره المسيحيين فى العالم أن مار فى مارستان أيضا لغه سريانيه مأخوذه من:« ماريا» اسم مریم عليها السلام يعنى أنها دار مريم. 


لالز[ یه و جَلَعْتُ ہت بسل ‏ رت رو EN‏ ٹ0 
أ ثَلَائَهَ ام و أَخَيدتٌ توف يد ہی پیج سے 
اض و كذ زال فعکت له لحكاية ما 


**[ترجمه ]مهج الدعوات: سعید بن ابی الفتح ساکن واسط نقل کرد: به بیماری دچار شدم که طبیبان از درمان آن عاجز شدند پدرم مرا به 
ہب ات یز ہے دج جرد تہ یک پت 
نمی پذیرد يس با دلى شكسته و سينهاى تنگ تنگ باز گشتم و کتابی از کتاب‌های پدرم را برداشتم که در پشت آن نوشته شده بود: حضرت صادق 
عليه السلام از پدران بزركوارش از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله نقل کردند: هر کسی بیماری دارد کمی قبل از طلوع فجر چهل مرتبه 


بخواند: 


مي ےگ م بهترین کار گزن»پرخر و اند 


و دست خود را بر موضع درد بكشدء خداوند تعالى آن را برطرف خواهد كرد و او را شفا خواهد داد. من نيز تا سپیدەدم صبر كردم و به 
هنكام طلوع آن» نماز صبح را خواندم و همانجا نشستم و آن دعا را جهل بار خواندم و دستم را بر بيمارىام كشيدم و خداوند تعالی آن را 
برطرف نمود» سرجايم نشستم و می‌ترسیدم که بازكردد و سه روز در همین حالت بودم و آن را به اطلاع يدرم رساندم. او نيز خدا را شكر كرد 
و آن را برای برخی از پزشکان نقل کرد و یکی از اهل کتابنزد من آمد و دید كه بيمارىام از بين رفته است و من حكايت آن را برای او 
باز گفتم» گفت: گواهی می‌دهم كه خدايى جز خداى یگانه نيست و محمد رسول خداست و به نيكى اسلام آورد. - . مهج الدعوات: ۹۸ - 


٭| ترجمه | 
«f1»‏ 


ےھ 


به [قرب الاسناد] هارو عن اب صق عن الصَاوق عليه السلام قال: اله شتکی بَغض ولد أبى رَضِى الله عن فو به ال له قل عَشْرَ ہزات یا الله 
یا ال الل اله َم یا اعد من المزمنین قط َلَ له ارب تمارک و تعالی آبیکک عَبِدِى سل عاجتکه (۲) 


٭| ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام فرمودند: يكى از فرزندان پدرم رضی الله عنه از دردی می‌نالید پدرم به كنار او آمدند و 
فرمودند: ده بار بگو دای خدا ای خدا ای خدا» هر کسی از مؤمنان آن را بگوید. خداوند به او می‌فرماید: اجابت کردم ای بنده‌ی من» حاجتت 


را بخواه. - . قرب الاسناد: ۱ - 
٭| تر جمه | 
۴۳ 


مہ [الأمالى للشيخ الطوسى] ]لام عن المنضوری عن عم یه عَنْ آبی الْحَسَنٍ اْعترکری عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال الصَادق عليه السلام: 
من له عله قیقر فی جیبه الْحَمدَ سبع مراب فان عبت الْبله و ال قلیفرآها سیعین مره و أا الضَّامِنٌ له الَْافية(8). 
فی س مر و سَبِعِينَ مره و آنا الضاین 


| تر جمه ]آمالی: امام هادی عليه السلام به نقل از پدران بزرگوارشان علیهم السلام فرمودند: امام صادق عليه السلام فرمودند: هر کس به 
ناخوشی گرفتار آید. سوره حمد را هفت بار در گریبان خود بخواند» و اگر بهبودی نیافت. آن را هفتاد مرتبه بخواند» و من عافیت را برای او 


٭| تر جمه | 


«Ff» 


ا ر ر ر 


ب» [قرب الاسناد] هَارُونٌ ن ابن فذق قال بان ید الله عليه السلام: ليل آعذ کم ادا مُو اتکی الهم اشْفِنِى بشفائک و داونی بدوانک و 
عَافنِى مِنْ باک نه لآ بوا تَلَاتَ مراب حٌى یری الْعاؤیة(۴). 


۷| تر جمه ]قرب الاسناد: امام صادق علبه السلام فرمودند: هر گاه به دردى مبتلا شديد» بگویید: «خدايا از شفای خود مرا بهبودى ببخش و با 


داروی خود مرا درمان کن و از بلای خود عافيت بخش» شايد نياز باشد آن را سه بار بخواند تا عافیت يابد. -. قرب الاسناد: ۳ - 
٭| تر جمه | 


«FF» 


تی و ہے ي 


به [قرب الاسناد] ابن تخد عن لوق ال ال بو ی الله عليه السلام: م رشول ال صلی الله عليه و آله فا جریل عه ال بشم الله 
یک يا محمد و بشم الله آشفیک و بشم الله من کل ام یک و بشم الله و اله فیک و بشم الل ذخا نیک يشم الله ااؤحمنِ الأجم 
قلا سم بمواقع الوم برأ ا إن اله گال کون محمد اه عه عن ریہ ای نی بها و مأل عن فی الوم و الجزاج فَقَالَ أَبُو عو دِ الله 
عليه السلام اد يكبا مره علَى الْمؤْضع ای تُنکو 


ص: ۶۵ 


.۹۸ مهج الدعوات ص‎ .۱ -١ 
.١ قرب الإسناد ص‎ .۲ -۲ 
.۲۹۰ ص‎ ١ أمالى الطوسی ج‎ .۳ -* 


۴-۴ قرب الإسناد ص ۳. 


ا 


عَقرہِ و م وق الاب و ده ہو در رس سر ہو 
الازض ا 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام فرمودند: رسول خدا صلی الله عليه و آله به تبى دچار شدند» جبرئیل به نزد ایشان آمد و او را 
تعویذ نمود و خواند: به نام خدا تو را افسون می كنم ای محمد به نام خدا تو را شفا می‌دهم و به نام خدا از هر دردی که در توست. به نام 
خدا و خداوند تو را شفا می‌دهد و به نام خدا آن را بگیر که گوارایت بادہ به نام خداوند بخشنده مهربان و سو گند نمی خورم به جایگاه هاى 


ستا ر گان كه به اذن خداوند شفا خواهی گرفت. 


بكر بن محمد نقل کرد. از امام صادق عليه السلام در مورد دعای تب پرسیدم» پس آن روایت را برايم نقل کردند و از تعویذ ورم و زخم 
پرسیدم که فرمودند: جاقويى را بردار و آن را در كنار موضع درد يا زخم قرار ده و بخوان «به نام خدا تو را تعويذ می كنم از لبه شمشير و 
آهن» و از خون مرد گی و سنگ چسبنده و از رگ ضعیف ورم‌های بدشکل و از غذا و كير كردن آن در كلو و از مایعات و سردى آن» به 
اذن خداوند به سوی تو می آیم تا سرآمد مشخص در انسان‌ها و جهاريايان به نام خدا آغاز نمودم و به نام خدا به يايان رساندم.» سپس چاقو را 


در زمین فرو کن. -. قرب الاسناد: ۲۹ - 
٭| تر جمه | 
«FA»‏ 


ثو» [ثواب الأعمال] ام الْوَلِيِدِ عَن الصفار عن البق عن این مها عَن ابن الْبِطَائِيَ عَنْ ص ندل عَنْ هَارُونَ بن خارجه قال م عقت أب د الله 
عليه السلام يَقُولُ: من أَصَاهُ توض َو مهم یا فى مَرضه اؤ تہ قل و الله اعد تم مات فى عرض اؤ فى لک المّدو ایی رلت به هو 
فی الّار(۲). 


| ترجمہ]ثواب الاعمال: هارون بن خارجه نقل کرد: از امام صادق عليه السلام شنیدم كه فرمودند: هر کس به بیماری و يا ناخوشى مبتلا شود 


و در آن حالت سوره قل هو الله احد را نخواند و در اثر آن بمیردہ از اهل آتش است. - . ثواب الاعمال: ۱۱۵ - 
٭| ترجمه | 

أقول 

قد مضى بتغيير ما فى كتاب القرآن (۳) 

وقد أوردنا بعض الأخبار فى باب أدعيه الصباح و المساء. 

**[ترجمه ]همین خبر با تغییری مختصر در كتاب القرآن گذشت. - ۳. مراجعه كن ج۹۲ :۳۴۵ - 

بعضى از روايتها را در باب دعاهاى صبح و شب آورديم. 


٭| ترجمه ] 


رود 


- 


یج [الخرائج و الجرائح] رَوَى الْحَسَنٌ بن ظَرِيفٍ نه قَالَ: اتا تج فی صَدْرِى مسألتّان و أَرَدْتُ الْحَتابَ بھما إلى أبى مُحَمّدٍ عليه السلام فَحَتبْتٌُ 


أشألة عَنِ القائم عليه السلام بع يَمضى و أَيْنَ 
ص: ۶۶ 


۱-۱. قرب الاسناد ص ۲۹ء و الحد: ظبه السيف و نحوه و الحدید وصف منه» و بطلق على الفلز المعروف. و اثر العود ما یبقی بعد الضرب به 
من انعقاد الدم و اسوداده تحت الجلد و الحجر الملبود لم نعرف معناه و لعل الصحیح: الحجز الملبود و الحجز محر كه: الزنخ لمرض فى 
المعی؛ و الملبود: الملصق الملزق. و العرق- ان كان بالکسر- فهو من البدن: آوردته التی یجری فيها الدم فیکون الفاتر بمعنی الضعیف و لا 
یکون الا لمرض؛ و ان كان بالفتح و هو ما جری من آصول الشعر من ماء الجلد فالفاتر بمعنی البارد الساکن حرارته و لا یکون الا عند الموت؛ 
و الورم انتفاخ العضو و الا.جر- محر که- عدم استواء العضو بحیث یخرج عن هيئته» و أصله فى العظم. و عقر الطعام احتباسه فى الحلقوم فهو 
بمعنی الغصص٤‏ و برد الشراب بالتحریک ما يوجب التخمه فی المعده و فساد الطعام و قد قیل: اصل كل داء البرده كما قیل: أن الماء يمد الداء. 
؟- .٢‏ ثواب الأعمال ص ۱۱۵. 


.۳۴۵ راجع ج ۲ ص‎ ۳٣ 


مه و أَرَذث أن أَسْألَهُ عَنْ ریہ ای ارم عفن ذكر ای نَا ارات سأك عن الاثم | لد قم يَقْضِى بين الاس بعلمه کقضاء دَاوْد و 


2 
2 


ا سل اليه و کنت أَرَ ذت اَن تال عن ایلع یت كاب وره ول علیالمتشوم یا ناژ كونى بدا و یلام على إتراجيم کیت 


| ترجمه |مختار الخرائج: حسن بن ظريف نقل كرد: دو سؤال در سینه داشتم که تصمیم گرفتم در نامه‌ای به امام هادی عليه السلام؛ از او 
بپرسم» يس نامه‌ای نوشتم و در مورد قائم عليه السلام سؤال نمودم كه به جه وسيله حكم می کند؟ و كجا می‌نشیند؟ و می‌خواستم در مورد 
تعويذ تبى كه چهار روز يكبار عارض می شود نيز از ايشان بپرسم كه فراموش کردم امام در جواب فرمودند: از قائم يرسيدىء او هر كاه قيام 
كند با علم خود در ميان مردم حكم می کند مثل قضاوت حضرت داود عليه السلام و دليل و برهان نمی‌خواهد. و فراموش كردى كه از تبى كه 
هر جهار روز يكبار عارض می شود» بيرسى» پس اين آيه را بر كاغذى بنويس و بر کسی كه تب دارد بياويز: «اى آتش بر ابراهيم سرد و 
سلاعت باش» من نيز آن را نوشتم بر شخصى که تب داشت آويختم يس بهبود يافت. -. آن را در مختار الخرائج نيافتيم در مناقب ۴: ۴۳۱ و 
کافی :١‏ ۵۰۹ آمدہ است. - 


٭| ترجمه | 
«FV»‏ 


طاء [الأمان]: عُودَةٌ جريا کا بیارض قَترُولُ بذ له تغاتی جل حال اذى لا بحَيِبُ رت ب لدبو الْمَأمُولَ إِذا عرض مرض فَاحْعل برد که ایفنی 
یه و فل اکن یال و ازتجل الاعة ین هَذًا اند الضَّعِيتٍ کشک و رلک بای مرکن له تا فی الیل و اهار و ُو الم الي 
فان َم کن فى اَل هل یک نات مزاب أَوْ عثی یکی ان مَاء له عالّی. 


**[ترجمه]امان الاخطار: تعویذی که برای برخی بیماری‌ها به کار بستیم يس به قدرت خداوند جل جلاله برطرف گردید او که هیچ 
امیدواری از درگاه او نااميد نمی شود هر گاه به بیماری مبتلا شدی دست راست خود را بر آن قرار ده و بگو: «آرام كير ای درد و همین لحظه 
از این بنده ضعیف رخت بربند» تو را آرام کردم و کوچاندم به سمت آن کسی که آنچه در شب و روز است به خاطر او آرام كرفت و اوست 


شنوای دانا» يس اگر اول بار آرام نگرفت» سه بار بخوان تا آرام بگیرد انشاء الله تعالی. 
٭| تر جمه | 


«FA» 


e‏ 0 جربا غا به ِھایاتِ المرام يُكتَبُ فی رفو یا من اشرعَة 5واء و رة اء با من بعل الشّقَاءَ يما 


5 
و ر 


تھی اشفا هر على تعقوو آل ضسر ےت ا تہ ۱ ا | 


یا أ 


sC 


از توافت رت اف راک ماود جات ارت اوق وزیا عم ویر قاع کا آ2 حم الراحمین 


1 


2 


الواح رم غ الواجمین با آذ ۾ الواحميق با آزشم اضر با آزشم ع ال اجیین يا ار م الگاجمین با آ23 هی 


**[ترجمه ]امان الاخطار: دعایی در برطرف شدن بیماری‌ها و آن را تجربه کردیم و بسیار مطلوب يافتیم» در کاغذی نوشته شود «ای کسی که 
نامش دوا و یادش شفاست. ای کسی که درمان را در هر آنچه بخواهد. قرار می‌دهد بر محمد و خاندان محمد درود فرست و شفای من از این 
درد را در این اسم خود قرار ده ای خدا ای خدا ای خدا ای خدا ای خدا ای خدا ای خدا ای خدا ای خدا ای خدا ای پرورد كار ای پرورد گار 
ای پرورد گار ای پرورد گار ای پرورد گار ای پرورد گار ای پرورد گار ای پرورد گار ای پرورد گار ای مهربان‌ترین مهربانان ای مهربان‌ترین 


مهربانان ای مهربان‌ترین مهربانان ای مهربان‌ترین مهربانانای مهربان‌ترین مهربانانای مهربان‌ترین مهربانانای مهربان‌ترین مهربانانای مهربان‌ترین 


مهربانانای مهربانترين مهربانانای مھربان‌ترین مهربانان. 
٭| تر جمه | 
»۴۹« 


محا به الس للسَیّد عَلی بن طاؤس قَدَّس سره قلا من کتاب المندیخه لسن بن مخبوب قال: اشتکی بض أضحاب أبى جغفر عليه السلام 


َقَالَ له قل با الله با الله عَشْرَ مراب متتابعات فا غ َلْهَا من ال قال ره ییک عبدی سَل حاجتک. 
و قد مضی بعض الأخبار فى ذلکک فى أبواب الأذكار. 
ص: ۶۷ 


.۵۰۹ لم نجده فی مختار الخرائج و تراه فى المناقب ج ۴ ص ۴۳۱ الکافی ج ۱ ص‎ .١ -١ 


**| ترجمه آمحاسبه النفس: از سيد بن طاووس قدس سره به نقل از کتاب المشیخه حسن بن محبوب: امام باقر عليه السلام به یکی از ياران خود 
که از دردی شکایت داشت: فرمودند: ده مرتبه پی در پی بگو: ای خدا ای خدا زیرا هركاه مؤمنى چنین بگوید» پرورد كارش می‌فرماید اجابت 


کردم ای بنده من حاجت خود را بخواه. 
روایت‌های در این باب در بخش اذ کار ذکر شد . 
٭| تر جمه | 


>۵< 


عه الدٌاعی, رُوی: أنَّ الود ذا مَرض توقی أَئُهُ ہت شف عن اَاعقا عتى تُبرژ شخرها نو الما مول الم انکک أَغطينيه نهو انت 


وهی للم اجعل جبتک ايوم جدیة نک قَادِرٌ مدر تم تسج انها ا وع و 


##[تر جمه ]عده الداعی: روایت است. هر گاه فرزندی مریض شود مادرش به يشت بام رود و روسری خود را بردارد و موهای خود را به سمت 
آسمان بگشاید و بگوید: «خدایا تو او را به من بخشیدی و تو او را به من عطا کردی» خدای پس امروز یک بار دیگر او را به من ببخش به 


راستی که تو بر هر کاری توانا و قادری» سپس به سجده رود و همین که سر از سجده بردارد» فرزندش شفا خواهد یافت. 
٭| تر جمه ] 
«A1»‏ 


ا ی و َو امسا رح بسي ١‏ مرو ص سس« 
نآ نج ال سم و وو ہد ۱ ۰ 3 ۲ ن نی ی ره ال بيده 


#[تر جمه ]الاختصاص: عبید الله بن ابی رافع از پدرانش نقل کرد: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: هر کس گوشش صدا دهد 
بر من صلوات فرستد و بگوید: هر كس مرا به نیکی ياد کند خدا او را به نیکی ياد کند. -. الاختصاص: ۶۰ و سند در صفحه ۱۴۲ شماره ۳۶ 


آمده است. - 
٭| تر جمه ] 


باب ۶۰ الدعاء لوجع الظهر 


طب [طب انم عليهم السلام] الب محمد عي الْکرازِیی عَنْ فص اله عَن أ تان بن عانعن الثم الی عَنْ أبى جغفر مُحمّد البراقر عليه 
السلام قال: سكا َجُل من عَمِدَانَ | أمير امن عليه السلام وَج الظھر و أنه ی ژ الیل فَقَالَ صغ ید ک علی وضع الا تک مله و 
ان و ما کا لس أن تَمُوتَ ال ادن اللہ کتابا وا و من ير واب لته لها و مَنْ برذ تواب الاجر نوه مها و مَرسزى الشَّاكرينَ 


1 
و اقرا سبع رات ِا تراه فى لي اهدر ی آخِرها نک تُعاقَى می الیل إن اء الله ای ۵ 


**[ترجمه ]طب الائمه: امام محمد باقر عليه السلام فرمودند: شخصی از اهالی همدان از درد يشت به نزد امیر مؤمنان عليه السلام شكايت كرد 
به طورى که شب را تا به صبح بیدار استء امام فرمودند: دستت را بر موضع درد قرار دہ و سه بار بخوان: ہو ما كان یس أن وت الا ادن 
اله کتابامَُجلا و من برذ نوات ادنيا وه ِٹھا و مَنْ برد تواب الآ جره وه منها و س زی الا کریق: و هیچ نفسی جز به فرمان خدا نميرد. به 
عنوان سرنوشتی معین. و هر که پاداش اين دنیا را بخواهد به او از آن می دهیم و هر که پاداش آن سرای را بخواهد از آن به او می دهیم. و به 
زودی سپاسگزاران را پاداش خواهیم داد» و هفت بار سوره انا انزلناه فى ليله القدر را نیز بخوان» انشاء الله تعالی» شفا خواهی یافت. -. طب 
الائمه: ۲۰ - 


٭| تر جمه | 

«¥» 

طب» [طب الأئمه عليهم السلام] مدب عَبدِ الل من ود الْمُعَلّى بن یس عَنْ يَعْقُوبَ بْن أبى يَعْقُوبَ 
ص: ۶۸ 


۲- ۲. طت الأئمّه ص ۳۰. 


لیات عن مسد بن إِثزامیع رن الترینِ ین مُختار عن المعلی تن أبى عو الله عَنْ ہے رپ E‏ 
تعاییل الصاو عليه الم لوک یه وج ع بَطنه و طَهْرِهِ فا ره م اماه علی تاه وَكَالَ بهم الله و بال بصع الله اذى أن کل شَئ + 


2 


یا رت تا با وهای شین 1 له ما فى اليل و اهر و ہُو المي ال N‏ 


ا 


! 


**[ ترجمه |طب الائمه: ابی عبداللہ به همراه امام صادق عليه السلام در سفر بودیم و فرزندشان اسماعیل بن صادق عليه السلام نیز با ایشان بود» 
كه به نزد ايشان از درد شکم و يشت شكايت کرد امام ايشان را از مركب يايين آوردند و او را به يشت خواباندند و خواندند: «به نام خدا و با 
استعانت از خدا به ساخته خدا كه هر جيز را به نيكى آفريد به راستى كه او به آنچه انجام مىدهيد آكاه است» ای باد آرام كير به آن کسی كه 


آنچه در شب و روز است به او آرام گرفت» و اوست شنوای دانا». -. طب الائمه: ۷۸-۷۹ - 

** | ترجمه | 

۳۸ 

مكاء [مکارم الأخلاق]: لوجع الظهر هد الله إلى قله ری الحساب (1). 

**:[ترجمه |مکارم الاخلاق: برای رفع درد يشت خوانده شود: آيه شهد اللهتا سريع الحساب. - . مكارم الاخلاق: ۴۳۵ آل عمران/۱۷ = ۱۶ - 
** | ترجمه | 


باب ۶۱ الدعاء لوجع الفخذين 


طب» 0 و ند امن تو کت إلى امالك وشن عا 


و 2 مم 


سرت کت ات تناما و جعلنا الا ید عم لد بویتوی فده 


**[ترجمه ]طب الائمه: امیر مومنان عليه السلام فرمودند: هركاه شخصی از شما دردی در ران‌ها احساس کرد در ظرفی بزركك يا تشتی از آب 


و الّماوات و الأذض کائتا را ناما و جعلنا من الماد كل 


ا 


گرم بنشیند و دست خود را بر آن قرار دهد و بخواند: «أ و لَغ یر الْذِينَ كمَرُوا 
شی ءٍ خی أَفَلایْوْمِلُون: آيا كسانى که کفر ورزيدند ندانستند که آسمانها و زمين هر دو به هم پیوسته بودند.و ما آن دو را از هم جدا ساختیم» 


و هر چیز زنده ای را از آب يديد آوردیم؟ آيا ایمان : نمی آورند». - . طب الائمه: ١۱‏ - 
٭| تر جمه | 


باب ۶۲ الدعاء لو جع الر حم 


7 1 


رض فان مریم بلت عِمْرَانَ لَم يَضْدَهَا وج ام لک يَشْفِى الله 


«عا 


مكاء [مکارم الأخلاق]: بشم اللِ و بل الى بادْنهقَامّت المَمَاوَاتُ 


اه بت فلانه من وجع 
ص: ۶۹ 


./4 -۷۸ طت الأثمّه ص‎ .١ -١ 
.۱۷ -۱۶ مكارم الأخلاق ص ۴۳۵ و الآيه فى آل عمران:‎ .۲ -۲ 
.۳۱ طت الأئنه ص‎ .۳ ۳ 


لام و مِنْ وج عِرْقٍ الا الم الم پنم اللو ال الوم يعم رک رت و علی ما كذ كان و أَنَھَد أن الله على 
ہے ےت ا وحم مد شول ال لین ی حا 
ا ار بث ذا الْحَاتَمَ بعزانم الله الداد التی رهق الواح 

1 


أ 


ترام رُكعاً شرججداً إِلَى آخر الشورَ(١)‏ أجيبوا داعی اه ره نت على امه ام 
اج اد و لا بَتِقّى روخ و لا را یت پم هقی زات و دض اليا عا أذ مق ی نحل على متشو 
رَأْهَا نت بيتك وَ یی تیک إِنْ سا ال( 


٭ ]تر جمه]مکارم الاخلاق: به نام خدا و با استعانت از خداء او كه به خواستش آسمان‌ها و زمين بر پا گشت» به درستى كه مریم دختر عمران» 
درد رحم او را آزار نداد؛ و اینچنین خداوند فلانه فرزند فلانه را از درد رحم و از درد رگ رحم شفا می‌دهد. سالم شو سالم شو به اسم 
خداوند زنده پایدار به نام خداوند فریادرس» در يناه خدا از آنچه اکنون هست و در گذشته بود و گواهی می‌دهم خداوند بر هر چیزی 


تواناست و علم او همه چیز را فرا گرفته است. 


بع ۳ رو الیل 1 مه 9 0 اف تن 


اجابت كنيد [آنکه خدا را می‌خواند] سو گند دادمشنونده این کلام را که اين مهر را اجابت کندبه سو گندهای محکم خدا که ارواح و پیکرها 
را از بين می برد و هیچ روح و قلبی باقی نمی ماندہ اجابت كن به نام خدایی که به آسمان‌ها و زمين فرمود: خواه يا ناخواه بیایید. آن دو گفتند: 


تصاویر حروف نیست. 7 

**[ تر جمہ] 

باب ۶۳ الدعاء لورم المفاصل و أوجاعها 
الأخبار 

35 


اد لے جچہوں العم ہب اوو رہ وک یی غار عليه السلام ا قَالَ: قال لی يا َابژ فلت 


2 


علی کل وَزم آخر شوزه الحر لو ترا هذًا ان على جتل ا آخر الشوزه و اقل (۳) 


3 
هوا ع 


یک این رَمُول الله ق ل افر 


2 


علیها تن اه نکن ین و نی خد سکیا و تما علی الْوَرَم و ول بشم الّه آزقیک ین ال و الحدید و من أنر غود و من الحجر 
مود و مق العوق قرو من الورَم الآخر ]زین 


ص: ۷۰ 


۱-۱ الفتح: ۲۹. 
۲- ۲. مکارم الأخلاق ص ۴۳۵» و ليس فيه الحروف المصوره. 
۳ ۳. فى المصدر: و اتل علیها. 


لطترام و فده زب من اسراب و رده اقض بدن الله تیآ مُت كى فی انس و اللغام بشم الله تخت و بشم اله نم رق و انك الشکین فی 
الااض د 


| ترجمه ]طب الائمه: جابر نقل کرد: امام باقر عليه السلام به من فرمودند: ای جابر» عرض کردم: بله ای رسول خدا؛ فرمودند: بر هر ورمی 
آپات الخ سورع شرا ات لها ۷ق آن على )۳ کی سوا کا س از اق ادها بيانداز که به خواست خداوند بهبود 


خواهد یافت. 


چاقویی برمی‌داری و آن را در كنار ورم قرار می‌دهی و می گویی: « به نام خدا تو را تعویذ می كنم از لبه شمشیر و آهن» و از خون مرد گی و 
سنگ چسبنده و از رگ ضعیف و ورم‌های بدشکل و از غذا و كير كردن آن در كلو و از مایعات و سردی آنء به اذن خداوند به سوی تو 
طب الائمه: ۳۴ - 


و | ترجمه 1 
«f»‏ 


طب» [طب الأئمه علیهم السلام] عفد جغفر ارت عَنْ معمّدِ بن خمد ارم عَنْ پوس بن یرال عن ابْن أبى ریب قال: یا نا عِثْد 
ار تعقو علیهما السلام إذ ا تابن مره مضه مط مر اجه قال له ما تک فوصت له ما تیه مِنْ ده الضَّرَبَانِ فى الْمَفَاصِلٍ فَقَالَ له 

ویک قل الهم إنَى الک باسمانک و بر کاتک و غو ینک الیب الماک الین جنک صلی الله عليه و آله و مه و باه امه 
با که و بکق وَصِدَيْه أمير الوم و عق دی شاب أل اله إل 


الله ما قام مِنْ مَجلسه حتّی سکن ما به (). 


37 


يت عنی َو ما أَجدُه بعقهم یمهم عهم بعفک يا لالم قو 
* | ترجمه ]طب الائمه: ابن ابی زینب نقل کرد: خدمت امام صادق عليه السلام بودم که سنان بن سلمه با رنگی پریده بر ایشان وارد شد. امام به 
او فرمودند: تو را جه شده است؟ او از تيش در زانوهای خود و سختى آن حكايت کرد امام فرمودند: وای بر تو» بخوان: «خدايا از تو می... 
خواهم. به نام‌هایت و ب رکاتت و دعوت پیامبر طاهر و مبارک و دارای منزلت در نزد خود درود خدا بر او و خاندانش, به حق او و به حق 


دخترش فاطمه مبارككء و به حق جانشینش امیر مؤمنان و به حق دو سرور جوانان اهل بهشت. درد مرا برطرف نمای و به حق آنان به حق آنان 


به حق آنان» به حق خودت ای خدای جهانیان». سو گند به خداء همین که از جایش برخاست. از دردها شفا بافت. - . طب الائمه: ۷۰ - ۶۹ - 
##[ تر جمه | 
ود 


o 320 


وْتَعَتٌ أو نَصَبٌ فلیکتت عليه و لقد حَلَقَنَا السّماوات و الْأَرْض و ما ب 


د 


مكاء [مكارم الأخلاق]: مَنْ لحم له فى سَاقه 


3 
۱ 
6 
ااا 
وود ۱ 
و 
و 
۹۹ 
5 
5 
۱ 
1 


**[ترجمه |مكارم لالاھ كس کر ساق باق خرف بتار عا كيك با کوفتکی ات آن فرسةة وق لقد خلا الشماوات و الأقض و ها 
نما فى مد تہ یم و ما نا ین لوب" و در حقیقت» آسمانھا و زمين و آنچه را که ميان آن دو است در شش هنگام آفريديم و احساس 
ماند گی نكرديم). - . مكارم الاخلاق: ۴۴۱ - 


٭| ترجمه | 


«f» 
عُدَّهُ الداعی. ابو عفر قال: عرض لی وَجَمٌ فی رُکبتی فش کوت ذلِک إلى أبى جغفر عليه السلام فقال إذا آنت صَلَهِتَ فقل‎ 
يا ير من سیل و یا آزم من استرحم ارم ضغفی و قله جیلتی و آغفنی من وَجَعِى قال له فخوفیت.‎ 


ص: ۷۱ 


.١ -١‏ طت الأئمّه ص ۳۴ و قد مر مثله ص ۶۶ مشروحا. 
۲- ۲. طت الأئمّه ص ۶۹- ۷۰. 


۳ ۳. مکارم الأخلاق ص ۴۴۱. 


2 


4 


امد 


0 


اما 


6 


ہم١‎ 


«عا 


٭ | ترجمه ]عدہ الداعی: ابو حمزه نقل کرد: به دردى در زانوهايم مبتلا شدم و از آن نزد امام باقر عليه السلام شكايت بردم» فرمودند: بعد از 
نماز بخوان: «ای بخشندهترين کسی عطا کرد و ای بھترین کسی كه از او درخواست شد و ای مهربانترين کسی که از او طلب مهربانی شد. بر 


ناتوانی و د بیچار گی من رحم كن و مرا از دردم عافیت بخش» نقل کرد: آن را خواندم يس شفا یافتم . 
٭| تر جمه ] 


باب ۶۴ الدعاء للعرق الشائع فی بلده لار المعروف بالفارسیه بيبوكو رشته لار أيضا 


مکاء [مکارم الأخلاق] : للمدق امین و + قال له الا رسیّه رشته (۱) 


يڙڪ یط من ضوف ممل و یف یه من ڪر آن جر له بجلم (۸ اؤ يكين او یقواض وی یه تریع عمد ویر علی کل ماع 
الکتاب نات مراب نم بُذعی عليه تلا یی ہے وس ی ۳۱ Rs‏ 


ال ا وقد اریز با دا ای بلا مد لو یلد و تراد و تیک 2 فوا اد با الق ال اض و يه يا ناعارات 2 
و دوه ا من الجبال بازادته مُْسَاةٌ ب مَنْ تجا به صاحتِ الْقَوقٍ من کل آفه و له صلی الله على > 


أت أ 


2 


بعَدْرَتِهِ مرا امنا الْأرْض برّته مر د مُحَمّد خير 
لک و اش اللَّهُمَ فان بْنَ انه نانک و داوہ بدوانک و عافه من بلانک نك اد د على ما تَشَاءٌ و عم الراحمی و صلّی الله عَلَى 


مُحمّد ال وَ آله (۳. 
ص: ۷۲ 
.١ -١‏ قال فى البرهان: أنه مرض یعلو الاجسام کاوتار الحبلء و الاکثر الابتلاء به فى مدينه لار. 


۲- ۲. الجلم: ما به يجز الشعر و الصوف» و هو شى ء يشبه المقراض. 
۳ ۳. مکارم الأخلاق ص ۴۷۱. 


0 ۹ ۳ 


بدن ظاهر می شود و بث بیشتر در شهر لار به آن مبتلا شوند. - 


نخی از يشم شتر گرفته می‌شود و مقداری از آن البته بدون چاقو مقراض و يا هر وسیله‌ای شبیه آنھاء جدا می شود و به آن هفت گره زده شود 
و بر هر گرم سه بار سوره فاتحه الکتاب خوانده شود و سپس سه بار اين دعا بر آن خوانده شود: «به نام خداوند همیشگی همیشگی شمارنده 
اعداد» نزدیک به آنچه دور است. عاری از فرزند و بالاتر از آنکه صاحب فرزند شود وفاکننده به آنچه وعده می دھد شکست ناپذیر بدون 
آنکه توشه ای بر گیردہ توانا بدون یاری گرفتن نزاييد و زاييده نشد و هیچ همتایی ندارد» ای آفریننده مخلوقات ای دانای نهان و پنهان» ای 
کسی که آسمان‌ها به قدرت او برافراشته شدند و ای کسی که زمین به عزت او گسترده شد. ای کسی که کوه‌ها به خواست او استوار گشتند» 
ای کسی که به واسطه او صاحب فرقه‌ها از هر آفت و بلایی رهایی یافت. درود خدا بر محمد بهترین مخلوقاتت. خدایا فلان فرزند فلانه را با 
شفای خود. شفا ده و با داروی خود درمان كن و از بلای خود عافیت بخش» به راستی که تو بر هر جه خواهی توانایی؛ و تو مهربان‌ترین 
مھربانانی و درود خدا بر محمد پیامبر و خاندان او. -. مکارم الاخلاق: ۷۷۱ - 


٭| تر جمه ] 


باب ۶۵ الدعاء لعرق النساء 


کو یو ہو تو می ہج کیہ کت مود تی 
هرمن الیم بشم الل و بل و بشم الله اكير و أَعُود , بشم الله ايم ین رل عرقي تار و ین شر عر رانک تعافی إِذْنِ الله 


5 


تعالی ال الو جل عم لت دک إلا ان سک کے كاله ان و وفیث مه ند 


|[ ترجمه ]طب الائمه: امير مؤمنان عليه السلام به یکی از یارانش-که از عرق النسا به نزد ایشان شکایت کرد - فرمودند: هرگاه آن را احساس 
کردی» دست خود را به آن قرار ده و بگو: «به نام خداوند بخشنده مهربان به نام خدا و با استعانت از خداء يناه می برم به نام خداوند بز رگ و 
به نام خداوند باعظمت از شر هر خون که بند نیاید و از شر گرمای آتش؛ که به اذن خداوند تعالی عافیت می‌یابی» آن شخص گفت: سه بار 


این کار را کردم و خداوند درد مرا برطرف نمود و عافیت بخشید. -. طب الائمه: ۳۷ - 
٭| تر جمه ] 
ود 


مكاء ؛ [مکارم الاخلاق] : عرق الم دين بُکتت علیہ و ِ فت الجکه یل آن رج و بد موتك عن الجبال إلى وله د و يُطلَى بالسّبر(۳) و 


2 
2 


00 اليه أو و کالّذی مر علی قَوْيَهِ و هی خاويَةٌ عَلى عُرُوشْها قال أنّى خی هذه الله بغ زتها ماله الله ماله عام (۴). 
ص: ۷۳ 


.۳۷ طت الأئفه ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. و يسألونكك عن الجبال فقل ينسفها ربی نسفاء فیذرها قاعا صفصفا لا تری فيها عوجا و لا أمتا: طه: ۱۰۵- ۱۰۷. 


۳- ۳. الصبر: ککتف: عصاره شجر مر و الواحده صبره» و لا تسكن باژه الا لضروره. 
۴- ۴. مکارم الأخلاق ص ۴۴۲. 


*٭[ترجمہ]مکارم الاخلاق: برای رفع عرق مدينى: به هنكام خارش و قبل از آنکه خارج شودہ بر آن نوشته شود ١و‏ یش لونک عَن الجبال فقل 
يني فها رَبّى نش فا فیذرها قاعا فص فا لا تری فیها عوجا و لا مْتا: و از تو درباره كوه ها می پرسند بگو: «پرورد گارم آنها را ريز ریز خواهد 
ساخت. يس آنها را يهن و هموار خواهد کرد نه در آن کڑی می بینی و نه ناهمواری.» - . طه: ۱۰۷-۱۰۵ - و با صبر -. صبر : عصاره درختی 


تلخ است. - 


آغشته شود. 


این آيه نیز نوشته شود: ١او‏ کدی مر علی فرب و هی خاويَة علی عونت ال ی يُخبى هذه الله بغ مزتها مان له اله عام: يا چون آنکس 
كه به شهرى كه بامهايش یکسر فرو ريخته بود» عبور کرد گفت: چگونه خداوند اين را د يس از مر گشان زنده می کند؟». بس خد اندو اورا 
صد سال ميراند). - . مكارم الاخلاق: ۴۴۲ - 


| ترجمه] 


باب ۶۶ دعاء رگ باد افکندن 


الأخبار 

4< 

مكاء [مکارم الأخلاق]: یرآ و لم بر الذي را أن السارات و ار کانتا رَثْقا قَفناهما و 7 برقع ! اضعا من ع أَصَابعهِ و باشم صاجب الب 
02 

It;meta info‏ - [مکارم الاخلاق]: بخواند: بو و اشن وا أن الماوات و الَْزْض كاتا رقا رنقا فَفْتَامُما: آيا کسانی که کفر ورزيدند 


نداز ستند که آسمانھا و زمين هر دو به هم پیوسته بودند» و ما آن دو را از هم جدا ساختیم.» و یکی از انگشتانش را به اسم بيمار بشکند. - . 


مکارم الاخلاق: ۴۴۲ عنوان («رگ باد افکندن» در آن نیست: و ظاهراً متن صحیح است.) - 
٭| تر جمه | 


باب ۷ الدعاء للفالج و الخدر 


کش [رجال الکشی] مُحمَدُ ن مش ود عن عَلِىٌّ بن الْحَسَنِ عَنِ ائن أُورَمَهَ عَنْ عُنْمَان ِن عیسی عَنْ |شماعیل بن جابر قال: آصابتنی لقَوَة(1) فى 
وجهی فما شا امه كت عَلَى أبى عَبد الله عليه السلام قَالَ ما الَذِى أَرَ بو هك قال فلت فاسدة البح َال ال لى ات بر ای صلی 
اله عليه و آله قصل له وكين فم ضغ بک علی وچک 4 م تل بشم اله و بال بدا اوج أف خت علیک بن عین اس أَؤ عَين جن أو 
0 أف حت غلتیک بای اند اجيم یلا و کلم وی تكليماً ول عیتری من رُوح دس لما دات و نب كما طف تار 


هِيم اطفتی ادن الله َالَ فما عاو ذث إن متهن عى زع وَهى كما غاد إلى شاه( 


کلم 


| ترجمه ]رجال الکشی: چابر نقل کرد: در چهره‌ام کجی بيدا شد» وقتی به مدينه آمدیم» خدمت امام صادق عليه السالم رسیدم ایشان 


فرمودند: صورتت را جه شده است؟ عرض کردم: بادی بد خیم است. فرمودند: به نزد قبر ييامبر اكرم صلی الله عليه و آله برو و دو ركعت نماز 
بگزار سپس دستت را بر صورتت قرار ده و بگو «به نام خدا و با استعانت از خداء به این خارج شو. تورا قسم می‌دهم از شر چشم انسان يا 
چشم جن يا هر دردی» خارج شو تو را قسم می‌دهم به آنکه ابراهیم را خلیل خود بر گرفت و با موسى سخن كفت و عیسی را از روح القدس 
آفرید تو را قسم می‌دهم که آرام گیری و خاموش شوی همانطور که آتش بر ابراهيم خاموش كشت به اذن خداوند خاموش شو» و نقل 
کرد همین که دو بار چنین کردم صورتم به حالت اولیه بر گشت و تا کنون به آن بیماری مبتلا نشده است. - . رجال الکشی: ۱۷۴ - 


٭| تر جمه | 


«¥» 


مکاء [مکارم الأخلاق]: شکا ای اہی جغفر عليه السلام رَجُلٌ فَقَالَ إِنَّ لی ابه حدما فی 
ص: ۷۴ 


.١ -١‏ مکارم الأخلاق ص ۴۴۲ء و لیس فيه عنوان« رگ باد افکندن» و الظاهر أن المتن هو الصحیح. 

۲- ۲. اللقوه بالفتح: داء يصيب الوجه یعوج منه الشدق الى أحد جانبی العنق فیخرج البلغم و البصاق من جانب واحدہ و لا يحسن التقاء الشفتین 
و لا تنطبق احدی العینین. 

۳ ۳. رجال الکشی ص ۱۷۴. 


عضدها عَدَر() 


أ 


اا عل 7 عمط ققالالظر ٍلی اينيك فده ای م ایض بالشیت المطبوخ (1) و سل تا لاه 
ارو( و الڑیج ین کل جع آم اهران و فل و الله اعد و المعودَتینِ تم تكب بغ قد دک أَعُو الله العظیم و عرّته ای ا تَرَامٌ و قََرّته 
لے لیت مِنْھا ينها شئ # ین شر ها ابجع و من شر ما فيه و من رما أج میب عذافی کیب 
ا را رن مَاء الله َعَالَى (۴). 


**| تر جمه]مکارم الاخلاق: مردی به نزد امام باقر عليه السلام شکایت برد: دختری دارم که گاهی بازويش بی‌حس می‌شود. تا اينكه بر زمين 


مىافتد» امام فرمودند: به دخترت بنگرو در هنگامی که حائض است: به مدت سه روز به او شويد پخته و عسل بخوران. 


و فرمودند: برای رفع فلجی و قولنج و خامٌ - . خام: به گوشت و شیری گویند که بویش تغییر کرده باشد. و شاید بیماری باشد شبیه بد هضمی 
که سبب فاسد شدن عذا در شکم می شود به طوری که مدفوع نيز بد بو می شود و کرم های كوجكك نیز را به وجود می آورد. - و سردی 
مزاج و باد هر دردی خوانده شود: ام القرآن قل هو الله احد» قل اعوذ برب الناس» قل اعوذ برب الفلق» سپس این دعا نوشته شود: «پناه می برم 
به روی باعظمت خدا و عزتش که [قابل دسترسی نيست و قدرتش که] که هیچ چیز از سيطره آن بیرون نیست از شر این درد و از شر آنچه در 
آن است و از شر آنچه از آن می‌يابم این دعا را بر شانه یا لوحی نوشته شود و با آب باران شسته شود و هنكام خواب ناشتا به او نوشانده 


شود انشاء الله تعالی شفا خواهد يافت. - . مکارم الاخلاق: ۴۴۰ و در طب الائمه: ۶۵ با ذ کر سند آمده است. - 
٭| تر جمه | 


باب ۸ الدعاء للحصاه و الفالج أيضا 


2 
ع 


مكاء [مکارم الأخلاق] عن الاق عليه السلام: ول حِينَ تُصَلّى صَلاة الیل و شا له ی دوک ظا الیل الفقير الیل أ 


وک 
امن ات اه وت که و ق مف عَمله وخ عليه ابا دعا كووب إن لم تک ایک إن لم له یه ی پی 
کرک و لا بت َل میک و لا تضطزنی إلى اليس من روحک و لوط مِنْ ن میک و طول التَصَبْر عَلَى ابا ء الهم 


ص: ۷۵ 


۱- ۱. تشنج للعصب فلا یستطیع الح رکه. 

۲- ۲. الشبت- بکسرتین: نبت و يقال له: شود أيضا. 

۳- ۳. الخام: المتغیر المنتن من اللبن و اللحم و لعله داء شبه التخمه يورث فساد الطعام فی الجوف بحیث ينتن المدفوع آیضاء و يورث الدیدان 
الصغارہ و يؤيد ذلك أن الحدیث عنون فی کتاب طبّ الأثمه مسندا تحت عنوان« للخام و الابرده و القولنج» ثم ذکر بعد الحدیث ما یقتل الدود 
أيضاء و أا الابرده- بالکسر- برد الجوف كما ذکره فی اللسان و البرده بالتحریک: التخمه كما مر. 

۴- ۴. مکارم الأخلاق ص ۴۴۰ و رواه فى طب الأثمّه ص ۶۵ مسندا. 


إن ّا طا لی لاک و لاغنی بی عَنْ زخمتک و هذا ابْنُ حبييك أَنَوَجَهُ 4 ایک به فانک جَعَلئةُ مَفرعا للْحَاِفِ و اث وه عم ما ریت و ما هُوَ 
کال فا کشث لی کیو کلف من ده انف و آعذنی ما غد من تک و غا با هر با هو با هو ال م ال جاء لا منک (۵. 


*[تر جمه آمکارم الاخلاق: امام صادق عليه السلام فرمودند: هنگامی که نماز شب را می‌خوانی در حالت سجده بگو: «خدایا تو را همچون 
انسانی خوار» فقیر و بیمار می‌خوانم» تو را می‌خوانم همچون کسی که نیازش افزون كشت و جارهاش اندک و كارش سست شد و بلاها بر 
میسو دی سنا یھو وس ےس وت 
چاره‌ای ندارد مكر خود را بر جان من جيره نگردان و خشمت را بر من وارد مکن و مرا به يأس از آسایش و نااميدى از رحمتت و صبر فراوان 
بر مصیبتت ناچار مکن. زیرا توان تحمل بلای تو را ندارم و نمی‌توانم از رحمت تو بینیاز گردم و این فرزند محبوب توست که در در گاہ تو او 
را پیشاپیش خود قرار دادم زیرا ت تو او را پناهگاه هراسناکان قرار دادی و علم گذشته و حال را به او سپردی يس گره‌ام را بگشای و مرا از این 
مصیبت رهایی بخش و آنچه از رحمت و عافیتت که به من دادى به سويم باز گردان ای او ای او ای اوہ امیدھا جز از تو به ناامیدی گرایید». -. 
مکارم الاخلاق: ۴۵۲ - 


٭| تر جمه ] 


باب ۶۹ الدعاء للزحیر و اللوی 
اشاره 
باب ۶۹ الدعاء للزحیر و اللوی (۲) 


| ترجمه اباب ۶۹ الدعاء للزحیر و اللوی 


ے‫ 


طب. [طب الأئمه علیهم السلام] یذ بن بد الله ال عَنْ إ شحاف بن محم صاحب أيى امن عَنْ علي بن ستندی عَنْ سَغد بن سغد عَنْ 
مُوسَى بن جغفر علیهما السلا لسلام: أنه ال فض آضعابه و هو فكو الى خد ماه و ازقهبهذء الإفيه وا کشت علبه دهن ےت 


ہے ہے 


وا رو نر نے ےہ ےت 2 


ئ ء خی 


صیدہ 


اريه و امو دک علی بطنک قانک تُعاقی یادن الله عر وَ جل (. 

٭ ]تر جمه |طب الائمه: حضرت موسى بن جعفر عليه السلام به یکی از اصحاب خویش که از درد معده می نالید فرمودند: مقداری آب بردار و 
یور ہت ہے و 
دشوارى نمی خواهد؛ سه بار «أوَ لَمْ یر الّذينَ مرو الشماوات و الََوْضٌ كانتا َنْقَا ناما و جعلنا من الْماءِ کل شین رع ارو آيا 
ہے ےت ہت ےت ا 
آب يديد آوردیم؟ آيا ايمان : نمی آورند؛ سپس آن را بنوش و دستت را بر شکمت قرار ده که به لاق حداوند ع و جل عافیت خواهی بائٹ 
-. طب الائمه: ۶۹ - 


٭| ترجمه | 


«¥» 


مکاء [مکارم الأخلاق] للزحير عُنْمَان بُ عیتی قال: شکا رل اٍلی ابی الَْسَنِ عليه السلام أَنَّ َو ہی رَجیراً لَا يتشكنٌ فَقَالَ ادا فرع من صَله الیل 
قل الم ما کان (۴) مِنْ ختر فملک لا عفد لی فيه و ما عم من شوہ فد رتیه وَلَا عُذْرَ لی فيه 


ص: ۷۶ 


.١ -١‏ مکارم الأخلاق ص ۴۵۲ و قد مر مثله. 

۲- ۲. الزحیر: استطلاق البطن بشده» و تقطیع فيه یمشی دماء و اللوی بالفتح مقصورا: وجع المعده بشده يوجب الالتواء لصاحبه» و کانهما سنخ 
واحد» و اصلهما قرح المعده أو قرح الائنی عشر 

۳ ۳. طت الأئمّه ص ۶٩‏ 

۴ ۴. ما عملت من خير فهو منک خ ل. 


الم إن َوذ پک أن کل عَلَى مَا ا حفة لی فيه أو من )١(‏ 
ما لا در لی فيه (۲). 


##[ترجمه ]مكارم الاخلاق: در رفع پیچش» شخصی به نزد امام موسى عليه السلام از پبچش شکم شكايت کرد که آرام نمی كيرد امام 
فرمودند: هرگاه از نماز فارغ شدىء بگو: «هر چیزی از جانب توست» و من سزاوار سپاسگزاری نیستم و هر عمل زشتی كه مرتکب شدم» تو مرا 
از آن باز داشتی و من در آن هیچ بهانه‌ای ندارم. خدایاء به تو يناه می‌برم از اينكه تکیه كنم به هر آنچه سزاوار سپاسگزاری نیستم و یا ایمن 
گردم از آنچه عذری در آن ندارم. - . مکارم الاخلاق: ۴۶۹ - 


3% *| تر جمه ]| 
«f»‏ 


مكاء ؛ [مكارم الأخلاق] :وی قرأ على ان و ينضح 4 نضَح] على بط و بن به بشم له من الژجیم خن اواب الشماء بماء مُنْهَمِرٍ و 
يونا اض عون ای الماء على مر قد شیر و ماه ة على ذاتِ الواح و رن هم أَبوَات کل شین ن ء باشم فان بن انا و هر 
الَّذِينَ روا أَنَّ السّماوات و لاض کالتا رَثقا اْه(۳) 


ا وی ہج یں سس تی 
مَاءِ تا 2 اث علیہ دق امن َك و يه صاب اللّوى إن کاء هقی 


7 
۶ و 
رات 


و له عن أبى بد اللہ عليه السلام قال: یا عليه دا الشماء الْمقّ إِلَى د قَوْلِهِ وَ ألْقَْ ما فيها و ت تخل مره وَاجدَہ إِذ قالّتِ اهر 


ني انیا هه زار ھا شا تھ 


و مه عنم السلام: یری لی ناو پا حن ثم د قی صاحب اللوى ثم یڑ دک على بيه لاک مزاب تقول ی د الله بكم الیش رو لا 
رب يكم لشو كم الد 5 رآ الهماوات ررض كانتا رثقاًفَتقَاهُما فَأجاءَهرا الْمخاضٌ إلى جع لح را آشرجکم ین بطون 


اع لا تلع وت كينا که خر اللو بان اللہ عر و جل (۶) 
ص: ۷۷ 


۱-۱ فى المصدر:« أو آقع فیما). 

۲- ۲. مکارم الأخلاق ص ۴۶۹. 

۳-۳. مکارم الأخلاق ص ۴۳۹ و الایه فى سوره الأنبياء: ۳۱. 
۴ ۴. آل عمران: ۳۵. 

۵- ۵. مکارم الأخلاق ص ۴۳۹. 

۶ ۶. مکارم الأخلاق ص ۴۳۹. 


##[ترجمه ]مکارم الاخلاق: رفع درد معدہہ این دعا بر روغن خوانده می شود و شکم خود را به اين آغشته می کند: «به نام خداوند بخشنده 
مهربان» درهای آسمان را با آبی ریزان باز كرديم و چشمه‌های زمين را شکافتیم و آب به میزان مشخص جاری گشت و ما آن را بر تخته ها و 
مخ هایی قرار دادیم يس درهای هر چیز را به روى آنان كشوديم به نام فلان فرزند فلان ١أ‏ و َم بر لین اد الشماوات و اض کان 
فا اهب وَ جَعَلنا مِنَ الماء کل شین ء عي لا يُؤْمنُون: آیا کسانی که کفر ورزیدند ندانستند که آسمانها و زمين هر دو به هم پیوسته 
بودند.و ما آن دو را از هم جدا ساختیم و هر چیز زنده ای را از آب يديد آوردیم؟ آيا ایمان نمی آورند». - . مکارم الاخلاق: ۴۳۹ انبیاء: ۳۱ 


دعای رفع درد معده» امام عليه السلام فرمودند: برای رفع درد معده نوشته شود: «به نام خدا آنان که آموختند و نمی‌دانند و کسانی که می۔۔ 
5ك 0/0 لل 
می‌گیرد ہا و لم بت الذي گنروا أَنَّ الشماوات و الأَرْض كانتا رثق رتفا فتَقناهما: آيا كسانى که کفر ورزيدند ندانستند که آسمانها و زمين هر دو به 
هم پیوسته بودندو ما آن دو را از هم جدا ساختیم. » هفت بار بر آب اين دعا خوانده می شود سپس روغنی بر آن ريخته می شود تی که 


چسبنده شد آن را مالش می دهی و به کسی که درد معده دارد می نوشانی. 


مثل این حدیث: امام صادق عليه السلام فرمودند: بر آن خوانده شود دا السّماءً ثم مت سا و الت ما فیها و تكلع: آنگاه که آسمان از هم 
بشکافت........و آنچه را که در آن است بیرون افکند و تھی شود.» یک بار «و إذ قالت إمرأه عمران .....» -. آل عمران/۳۵- 


و نترل من القرآن ما هو شفاء و رحمه للمؤمنين. -. مکارم الاخلاق: ۴۳۹ - 


مثل اين حديث به روایت از ائمه معصومين علیهم السلام: این دعا را بر آب بدون روغن. خوانده شود سپس به کسی که درد معده دارد 
نوشاندہ شود سپس دستت را سه بار بر شکمش می کشی و می گوبی: ری لب فد و لجرية بكم الفعر ثم القبيل كر إن الشماوات و 
دض كانتا رَثقاً تناما جات العخاض إلى جنع الله و الله اکر بطون آتهاتکن لاقموق شین خدا برای شما آسانی می 
خواهد و برای شما دشواری نمی خواهد سپس راہ را بر او آسان گرداند. آسمانها و زمين هر دو به هم پیوسته بودند» و ما آن دو را از هم جدا 
ساختیم تا درد زایمان او را به سوی تنه درخت خرمایی کشانید و خدا شما را از شکم مادرانتان در حالی که چیزی نمی دانستید بیرون آورد. 


و بدین ترتیب آن درد به اذن خداوند عرٌ و جل خارج می گردد. -. مکارم الاخلاق: ۴۳۹ - 
٭| تر جمه | 


باب ۷۰ الدعاء لقر اقر البطن 


دہ وت ] سمه ين مه محمد الأَشْعَرِىٌ عَنْ تما بن عبتری قَالَ: کا زج ای ابی لسن الول عليه السلام قَقَالَ ان بى 


را ندرکن الاو إلى دی شتخبی أَنْ اكم الاس قَیشمع من صوت تلک لقاع لی بالشّفَاء ء ھا قال إا قرفت من صل بل فا 
تک بیرق ار بل أَعُودٌ بک انكل عَلَى ما ا مد لی فيه 
مق فا لا در لی ف( 


پیا 


٭ تر جمه ]طب الائمه: شخصى نزد امام كاظم عليه السلام چنین شكايت برد: قرقره شكم من اصلا آرام نمی كيرد و به سبب آن شرم دارم که با 


کردم به فضل تو بود و من سزاوار سياس نيستم و هر آنچه از بدی‌ها مرتکب شدم تو مرا از آن باز داشتى و من هیچ بهانهاى ندارم» معبودا يناه 
می‌برم به تو از اينكه بر چیزی تکیه كنم که سزاوار سپاسگزاری از آن نیستم و از آنچه هیچ عذری در آن ندارم ايمن باشم». - . طب الائمه: 
۱- 


٭| تر جمه | 


باب ۷۱ الدعاء للجذام و البرص و البهق و الداء الخبیث 


طب. [طب الائمه علیهم السلام] عَدِدٌ العزيز بْنُ عدٍد الْجَبَارٍ عَنْ داد بْن عَژدِ الرّحْمَن عَنْ بونس قال: أصَاتَنِى بیاض بن ین خلت علی أبی 
ید الله عليه السلام فَمَكوْتٌ ذَلِك الیه قال تَطهَو و صل رکعتین و قل با ال با رَحْمَانٌ یا زحیم بَا سَمِيعَ الأُعَوَاتِ بَا مقطی الْحَبِرَاتِ آغطنی یر 
ا 


الا و عو الآخرہ و قنی شو الاُا و کو الآخره و آذهت عَنّى ما أجد فق غاظنی الاھ و اکر یی قال پوش فَفَعلكَ کا آمرنی به فَاذْعَتِ الله نى 


ذلك و لَه الْمدٌ(٢)‏ 


وَعَنهُ صَلَوَاتٌ الله علیه وَ آله أنه قال: ضَعْ يَدَك علیه و قل با مترل الشفاء وَ مُذْهِبَ الدَّاءِ رل علی ما بى من دَاءٍ شفًاء. 


۱-۱. طت الأئفه ص ۱۰۱. 
۲- ۲. طت الأئمه ص ۱۰۲. 
لت ۲ طت الأئمه ص .٠١7‏ 


| تر جمه ]طب الائمه: يونس نقل کرد لکه سفیدی ميان دو چشمانم ظاهر گشت. نزد امام صادق عليه السلام رفتم و از ای ین بیماری به ایشان 
شكايت بردم» فرمودند: طهارت كن و دو ركعت نماز بگزار و بگو «ای خداء ای بخشندہ ای مهربان» ای شنونده دعاهاء ای عطاکنندہ خيرهاء 
نيكىهاى دنيا و آخرت را به من عطا كن و مرا از شر دنيا و آخرت حفظ كن و آنچه بدان مبتلا شدم» از من دور كن كه سبب اندوه و غصه 
من شده است.» و نقل کرد آنچه به من امر نمودند. انجام دادم و خداوند آن بيمارى را از من برد و سياس مخصوص اوست. - . طب الائمه: 
-٣‏ 


و نیز از امام صلوات الله عليه و آله روايت است فرمودند: دستت را بر آن موضع قرار ده و بگو: «ای نازل كننده شفا و از بنی برنده درد شفای 
خود را بر دردهای من نازل کن؛. -. طب الائمه: ۱۰۳ - 


و | ترجمه 1 
«f»‏ 


طب» [طب الائمه عليهم السلام] إثزایغ بن توا اْمُتطبْبُ عَنْ عَلی بن أشباط عَنْ حكم بن مشکین عَنْ |شکاق بن إِسْمَاعِيلَ و شير بن عكار 
قالا: 7ت a‏ 0ل وو مھ و مت ا 


5 کس 


3 


قال و ا 5ك ا ناه بلصو قال پیوس فم و مَطهَو و صل رَكْعتين تم مغ اعد الله و ئن علیہ و صل علی مُحمّدٍ و هل پیه تم قل ا الله يا ا 
يا الله یا رخا یا رمان یا مان یا زجیغ ی ا رجيم ع باد ا باذع تم يا ضحد با ضعة ب عه 
الَاحمِينَ از الزاجمین یا آزعع الژاجمین ی قاری ب ادد ارين بر الاورین با ناوث العالميق تا رت الال کا رت الال 
يا سای الدَّعَوَاتِ يا رل لب کات یا ثغطی الْخَيرَاتِ صل علی محمد و آل محمد و آغطنی عبر الا و عبر اجره و اضرف عَنّى مو الا و 


الآ خره و اَذْمِبِ مرا بی فَقَذ عَاظَبى ال و آخزئنی قال قمعت ما اُتونی به الصَادق عليه السلام َو الله ما نام من الم دیتّه ئی اثر عنی مثل 
الال( 


5 


3 


* | ترجمه آطب الاعئمه: اسحاق بن اسماعیل و بشیر بن عمار نقل کردند نرد امام صادق عليه السلام رفتیم در حالی که يونس به بیماری بد 
خیمی دچار گشته بود» در مقابل ایشان نشستیم و عرض کردیم: خداوند تو را حفظ کند به مصیبتی دچار شدیم که هیچگاه مثل آن را نچشیدہ 
بوديم» فرمودند: جه مصیبتی؟ جریان را برای ایشان نقل کردیم» سپس به يونس فرمودند: برخيز» طهارت بجوی, دو ركعت نماز بگزار سپس 
خدا را سياس و ثنای خداوند را به جای آر و بر محمد و خاندان وی درود فرست و سپس بگو: «ای خدا ای خدا ای خدا ای بخشنده ای 
بخشنده ای بخشنده ای مهربان ای مهربان ای یگانه ای یگانه ای یگانه ای یکتا ای يكتا ای يكتا ای بی‌نیاز ای بی‌نیاز ای بی‌نیاز ای مهربان‌ترین 
مهربانان ای مهربان‌ترین مهربانان ای مهربان‌ترین مهربانان ای تواناترین توانمندان ای تواناترین توانمندان ای تواناترین توانمندان ای پرورد گار 
جهانیان ای پرورد گار جهانیان ای شنونده دعاها ای نازل کننده‌ی برکات ای عطا کننده خیرهاء بر محمد و خاندان وی درود فرست و خير دنیا و 
آخرت را بر من ببخشای و شر دنیا و آخرت را از من دور گردان و بیماری‌ام را برطرف نمای كه سبب اندوه و غصه مرا فراهم کرده است.» 
نقل کرد همانطور که حضرت صادق عليه السلام به من امر نمودند انجام دادم سو گند به خدا همین که از مدینه خارج شدم همچون سبوس 
از من پراکندہ شد. -. طب الائمه: ۱۰۳ - 


3 *| تر جمه ] 
«f»‏ 


طب» [طب الأئمه عليهم السلام] عَنْ مَِلَامَه 4 بن عَمرو الْهَمْدَانِيٌ قَالَ: خلت المدیه ماه ی آبا بد الله عليه السلام لت با اب ول اله ات 


علی أل بیتی بلج و اتیک مش تجيراً ششک ترا من آهل بیتی من عله أَصَابؿبٰی و هی الدَاءٌ الب ال أىِغ فی جزار سول الله صلی الله عليه و 
Ty‏ هت مک ظا 

** | ترجمه |طب الائمه: سلامه بن عمرو الهمدانی نقل کرد: وارد مدینه شدم و به خدمت امام صادق عليه السلام رسیدم» عرض کردم: ای فرزند 
خدا به بهانه حج به زیارت شما آمدم و به شما يناه آوردم از بیماری بدخیمی که به آن مبتلا شدم» حضرت فرمودند: در جوار رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و در حریم امن او بایست و سوره انعام را با عسل بنویس و بنوش و آن بیماری از تو برطرف خواهد شد. - . طب الائمه: 
۵- 


٭| تر جمه ] 
«f»‏ 


وو کے یا الله را لیا ا زعا با وا وا از 


اس 


7 5 م ید اله و ۳ 


رجيم یا رم الوَاحِمِينَ بَا مي الدَّعَوَاتِ يا مغیلی الحْرَات صل عَلَى مُحَمَدٍ و عَلَى أَهْل بیته الطاهرین این وَ اضرف على سر ر انیا وه 


لاجر 
ص: ۷۹ 


.۱۰۳ طت الأثمه ص‎ .١ -١ 
.۱۰۵ ؟- ۲. طت الأئمه ص‎ 


و اذه عَنّى َو ادنا وَشَّرٌ الْآخِرَهِ و أَذْمِبِ عَنّى ما ہی فَقَذ غاظنی دک و أَحْرَّئَنِى قال فو الله ما رتا من المدینه ی ار عَنْ وجه مثل 
النخاله و ذهب وال م بن مشکین و رَأَيْتٌ نماض بوجهه تم اصرف و لس فی وجهه شى (۵. 


*[تر جمه ]مناقب آل ابی طالب: صورت يونس به پیسی مبتلا شده بود و امام صادق عليه السلام به پیشانی او نگاهی افکندنده يس دو ركعت 
نماز گزارد و حمد و ثناى خدا را به جای آورد و بر پیامبر و خاندان او درود فرستاد و سپس گفت: «ای خدا ای خدا ای خدا ای بخشنده ای 
بخشنده ای بخشنده ای مهربان ای مهربان ای مهربان ای مهربان‌ترین مهربانان ای شنونده دعاها ای عطا کننده خیرهاء بر محمد و خاندان پاک و 
مطهر وی درود فرست و شر دنیا و آخرت را از من روی بگردان و بدی دنیا و آخرت را ازمن بزدای و بيمارىام را برطرف نمای که سبب 
اندوه و غصه مرا فراهم کرده است.» و نقل کرد: سوگند به خدا به محض اينكه از مدینه خارج شدیم آن سفیدی مثل سبوس از من دور كشت 


و حکم بن مسكين نقل کرد: سفیدی را در چهره‌اش ديدم که از بين رفت و الان در چهره‌اش چیزی نیست. - . مناقب آل ابی طالب ۴: ٣۲‏ - 
٭| تر جمه ] 
«A»‏ 


مكاء [مكارم الأخلاق] لَص و الام را علیہ و ینب و يعلق عليه ہشم الله الحم ن الإجیم يَمْحوا الله ما شاء و يكت و عِنْدَهُ أمّ الجتاب 
امد له فاطر الشماواتِ و الَْرْضٍ جاعل الملانکه شا آولی بیع تی و لاث و زع باشم نب 


2 
عه و 
أ 


شکا رل ای أبى عبد له عليه السلام ابص ار أن با طِينَ تبر الین عليه السلام بعاء السَمَاءِ فَمَعَلَ لک قبرَأ0. 


و وق عن ینس کی قال: كانَ قد ظَهَرَ لی شی ء من الییاض فاعرنی أَبُو عبد الله عليه السلام أن أك 


لبق 4 بحتب علی موضع البق و إِنْ من شی ۽ الا عندنا حَزاللهُ و ما ره الا قر عغلوم هل يَسْمَعُو کم إِذْ تَذغو نأ عونك ا و بَضُوُونَ (۵). 


* | ترجمه ]|مكارم الاخلااق: دعاى رفع پیسی و خوره: بر راز ود سو ا ارک رر أو ار رھ و اض ن الرحیم 
يَمْحَو اله مایشاء و یت و عنده الکتاب لد له فاطر السّماواتٍ و رض جاعل لملانکه رسلا أولى چیه نی و ثلاث و رٌباع: به نام 
خداوند بخشنده مهربان خدا آنچه را بخواهد محو يا اثبات می کند» و اصل كتاب نزد اوست. سياس خداى را كه يديد آورنده آسمان و زمين 
است. فرشتگان را كه داراى بال هاى دوكانه و سه كانه و جهاركانه اند ييام آورنده قرارداده است.به نام فلا-ن فرزند فلانه». - . مكارم 
الاخلاق: ۴۴۱ - 


شخصی از بیماری پیسی نزد امام صادق عليه السلام شكايت برد امام به او فرمان دادند تا مقداری از گل قبر حسين عليه السلام را و آب باران 
مخلوط نماید. آن شخص چنین کرد و شفا یافت. - . مكارم الاخلاق: ۴۴۱ - 


یکی از ياران ماء نقل كرد: مدتى بود به پیسی دچار شده بودم» امام صادق عليه السلام به من فرمان دادند تا سوره‌یس را با عسل در جامى 
بنويسم و آن را بشويم و بنوشم» جنين کردم و آن بیماری رفع شد. - . مكارم الاخلاق: ۱ - 


۳ 


برای رفع سفید كك: بر لکه هاى سفید نوشته شود: «ِنْ مِنْ ش ئ ء إلا عندنا ره و ما هبتر معلوم ل يش مغو نکم إِذْ تَدْعُودٌ 


ات اکر ی 
می كنيد» از شمامى شنوند یا به شما سود يا زيان می رسانند». -. مکارم الاخلاق: ۴۴۱ - 


٭| تر جمه | 


«$» 


ده الدّاعی» عَنْ پونس بن عقّار قال: قلت لأبى عَبد الله عليه السلام جعلت فداک هذا الذی قذ ظھَر بوجهی يَرْعُمْ الاس 


عَنى مِنْ شَرٌ الا و الخرهِ ما أَنْتٌ أهله و أَذْحِثْ عَنّى عذا الوجع فَإلَه كذ 


3 


ص: ۸۰ 


۱- ۱. مناقب آل أبى طالب ج ۴ ص ۲۳۲ و كأنّ أصل الخبر ما رواه فى طب الأئمه. 


۲- ؟. مكارم الأخلاق ص ۴۴۱. 
۳-۳. مكارم الأخلاق ص ۴۴۱. 
۴ ۴. مكارم الأخلاق ص ۴۴۱. 


4 فيه اجه ال لی لا قَدْ کان مُؤْمِنٌ آل يس مک الْأصَابع فَكانَ يَقُولُ هذا و یمد 
لاخر من الیل فی أله فرصا و قم إلى ص اتک الى ص ليها َإِذَا کنت فی الج دَہِ 
عظیم یا رَحمَانُ یا رحیم یا مامع الدّعَوَاتِ یا مفطی الْحَیزاتِ صَل علی مُحَمّدٍ و آلِ مُحَمّدٍ 


َو الله لَمْ یل به عَبداً 
4 یا وم وا الْمُوْمِِِينَ قال تم قَالَ لی ادا کان لت 


8 عه مه 


یرہ مِنَ ال کعتین لوين فَقُلْ و آنت مَاجدٌ با عل با 


2 


2 
۳ 
۳ 


مد و غود مِنْ خیر الُنیا و اجره ما أك أَهْلهُ و اضرف 


۵- ۵. المصدر نفسه و البهق- محر که- بیاض فی الجسد لا من برص: لا يزيد و لا ینقص. 


أعَاظنی و ری و الک فى الذّعَاءِ قَالَ ما وَصَلْتٌ إِلَى الکوقه سی أَذْهَبَ الله به عَنَى كله .)١(‏ 

| ترجمه |عدّه الداعی: يونس بن عار نقل کرد: به امام صادق عليه السلام عرض کردم جانم به فدای شماء اين چیزی است كه بر چهره‌ام 
آشكار گشته است و مردم می‌پندارند خداوند بنده‌ای كه به او نياز دارد» به اين بيمارى مبتلا نمی كندء امام فرمودند: خیر» مؤمن آل ياسين 
انگشتانش در هم كشيده و خشكك بود» و در حالى كه جنين می گفتند. دستشان را دراز کردند «اى قوم از فرستادەشد گان پیروی کنید؛ سپس 
به من فرمودند: در یک سوم آخر شب وضو بگیر و نمازت را بخوان و در سجده‌های يايانى دو ركعت اولء بگو: «اى بلندمرتبه و ای بز رگ 
ای بخشاينده ای مهربان» ای شنونده دعاها و ای عطاکنندہ خيرها بر محمد و خاندان محمد درود فرست و از خير دنيا و آخرت آنچه» سزاوار 
آنى به من عطا كن و از شر دنيا و آخرت آنجه تو می پسندی از من دور گردان و این بيمارى را از من برطرف نما. زيرا اسباب اندوه و غصه 
مرا فراهم كرده است.» و در دعا يافشارى کن» نقل كرد: همین که به كوفه رسيدم خداوند آن بيمارى را از من برطرف ساخت. -. عده 


الداعى - 

**[ ترجمه ] 

باب ۷۲ الدعاء للكلف و البرسون 
اشاره 

باب ۷۲ الدعاء للكلف و البرسون (۲) 


##[تر جمه ]باب هفتاد و دوم : دعایی برای کلف و برسون - . کلف: سیاهی که در چهره ظاهر می شود و آن را تغيير می دهد و برسون: گویا 


همان سالک است که در اسب ها شناخته می شود و اثر آن شبیه داغ كردن است. - 


ك 2 ر سا سے 2 و 


مكاء [مکارم الأخلاق]: تخط عَليهِ خطا مورا تم 7 تکثبٍ فی وَس عه بوتا بوتا برتاتا ای أَضْوَاتاً وَ هی مر مر الشحاب صمح الله الذی أَثقَنَ كل 


وو خر 


شئ ۽ له خبیژ ہما تفعلون. 
أبْضاً يُكتَبُ علیه بُکرۃ علی الریق هريقه مريقه حٌى تُب الطريقة. 
آنضا نكت بکره قهرید قهرائید کی کسروهن سالار شک راد كل الک النتوس 29 


##[تر جمه ]مکارم الاخلاق: یک دایرہ بر سوی او می کشی و وسط آن می‌نویسی بوتا بوتا برتاتا صداهایی را می‌خوانم و آن چون گذر ابرها 
می گذرد ساخته خدا که هر چیز را نیکو آفرید و به راستی او به آنچه انجام می دھید آگاه است. همچنین ناشتا بر آن نوشته شود؛ هريقه مریقه 


تا اینکه راہ و روش را دوست بداری. 


همچنین: ناشتا نوشته شود: قهرید قهرانید کسرهن کسروهن سالار خشكك باد بحق الملک القدوس: قهرید قهرانید شکست آنها. شکستند آنها 
را سالار خشكك باد به حق پادشاه منزه. -. مکارم الاخلاق: ۴۷۲ - 


٭| تر جمه ] 


باب ۳ الدعاء للبواسیر 


طب. [طب الأئمه علیهم السلام] راز الرّازی عَنْ ص فُوَانَ ن يخي الشابری و یس هُوَ ص فْوَانَ الْجَمَالَ عن یَغفوب بن شعیب عَنْ أَبَانٍ بن 


تب عَنْ بد الأعلَى عَنْ أبى عبد الرحمن الشلمی عَنْ أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام قَالَ: مَنْ دایز بهذه الوذه كفى سَرَهَا باذُن الله تغالی و 
و یا جَوَادُ یا ماج یا رجیم یا قریب یا مُجیبٍ يا بار يا زاجم صل علی مُحمّدِ و آله و اد علی نغعتک و اکفنی أَمر وجمی 


ص: ۸۱ 
.١ -١‏ عدّه الداعی ص. 
۲- ۲. الكلف- محركه- سواد يظهر فى الوجه فیغیره» و البرسون كأنّه ما يعرف عند الفرس به« سالكك» يشبه أثر الكى» و فى المصدر المطبوع: 


للكلف و البرص. 
۳ ۳. مكارم الأخلاق ص ۴۷۲. 


2ھ 


نے يُعَافَى مه ادن الله عر و جل .)١(‏ 


٭| ترجمه |طب الائمه: امير مؤمنان عليه السلام فرمودند هر کس با اين دعا از شر بواسیر به خداوند يناه برد به اذن خدا او را کفایت می کند: 
«ای بخشنده ای شریف» ای مهربان» ای نزدیک. ای اجابت کننده ای آفرید گار ای رحم کننده بر محمد و خاندان محمد درود فرست و نعمتت 


را به من باز گردان و دردم را کفایت فرمای» که به اذن خداوند عر و جل از آن شفا خواهد یافت. -. طب الائمه: ۳۲ - 
**[ترجمه] 

7 

مكاء [مكارم الأخلاق] رُوِىَ عن الرّضًا عليه السلام: له کا ! اله ٹل الْمَوَاسِيرَ فَقَال اكت ب یس بِالْعَسَلٍ و اشْرَ 


**[ترجمه ]مکارم الاخلاق: روايت شد شخصى نزد امام رضا عليه السلام از بيمارى بواسير شكايت نمود» و امام فرمودند: سوره يس را با عسل 
بنويس و سپس آن را بنوش. - . مكارم الاخلاق: ۰ حديث از امام صادق عليه السلام آمده است. - 


٭| ترجمه | 


باب ۷۴ الدعاء للبثر و الدماميل و الجرب و القوباء و القروح و الرقى للورم و الجرح 


الأخبار 
14 
طب» [طب الأثمه عليهم السلام] لي ِن الاس عَنْ مُحمّد بن هيم العلوی عن الرّضّا عَنْ أبيه عن الصّادِقٍ علیهم السلام قَالَ: ذا اخم 


بابر قَصَع علیه السَبَابَة و دور ل a‏ مه و شَدذْۂ بالسَیَابه(۳). 
**[ترجمه ]طب الاسثمه: امام صادق عليه السلام فرمودند: هر گاہ آبله ای احساس کردی» انگشت اشاره خود را بر آن قرار بده و دور آن 
بگردان و هفت بار بگو: «خداى جز خداوند بردبار و بز رگوار وجود ندارد» و بار هفتم آن را پانسمان کن و با همان انگشت اشاره ببند. - . 


1 تر جمه‎ | EE 
«¥ » 


طب. [طب الأئمه عليهم السلام] عل بْنُ محم محمد ٿن هلال عَنْ عَلی بن مهران عن ماد عن ريز عَنْ أبى عند اله عليه السلام فَالَ: هَذِهِ الیل 
و لوح رها من عَا الم الْخترقِ الِّی لَا بُخْرمُهُ صَاحِبَةُ فى باه (۴) 


5 8 و 


فَمَنْ علب علیه شي ین ذلك یل أوى إلى فراعو أعوة بوجو اللہ اميم و كلا تھ الائات الى لا يَجَاوِرْهُنٌ بڑ و و لا فا جر من شر کل ذی 
َو له ذا قال دّلک لم بوذ شن : ٤‏ می الاح وَ غوفی نها یادن الله رو (۵)۔ 


2 2 


ص: ۸۲ 


.۳۲ طت الأثفه ص‎ .١ -١ 

٢‏ ٢۔‏ مکارم الأخلاق ص ٠۴۴١‏ و الحديث عن الصادق عليه السلام. 
۳ ۳. طت الأئمه ص ۳۸ و التضمید: شد الضماد و لف الخرقه علیه. 
۴ ۴ فى ابانه خ ل. 

۵- ۵. طت الأئمه ص ۱۰۸. 


لک به کھلسون. 


**| ترجمه |طب الائمه: امام صادق عليه السلام فرمودند: : بيشتر این دمل‌ها و زخم‌ها از آن خون سوزان است که شخص آن را در زمان خود 
خارج نمی کند. هر كس به آن مبتلا شد زمانى كه به بستر رفت بگوید: «پناه مىبرم به روى باعظمت خدا و كلمات كامل او كه هيج نيكوكار 
و بدکاری توان تخطى از آنها را ندارد از گزند هر صاحب شر رّى) و هركاه جنين كويد از جانب ارواح مورد آزار و اذیت قرار نمی كيرد و به 
اذن خداوند عر و جل شفا خواهد یافت. - . طب الائمه:۱۰۸ - 


دعایی دیگر: اين دعا بر روی کاغذی نوشته می‌شود و کسی که دمل دارد آن را بخورد «هیچ نعمتی نیست جز نعمت‌های تو ای خداء علم تو 
به آن احاطه دارد کهلسون) . 


2۴ #[ تر جمه | 
«f»‏ 


مكاء [مكارم الأخلاق | جرب و ال الوب( یر له یب وق یه بشم الله لخن الژجیم وکل کیو کی کک کرو ی 


اج ین وتي اضما ها من قَرا(ك اة نها ناکم و فیھا نيکم و ٹھا تكم تار أخرى ال ات و الت لَا تکیڑ له قى ونث 
ا تیّی و الله علی کل سی ۽ دیز(۳. 


° 
رع م م 


هلر و رح عن بَغض الضایقین قال: با سكيناً و ها علی المؤضع الى تَشكو می اراح أذ یہ تقو بشم الله أزقيكك ین الد و 
ید ةين وین لعج یرو وین لزق فان وق وم زوین او و عزوق بق شوب بردو نو انت دیش 
اللہ مت © م َو الشکین فى الَْرْضٍ (۴). 


***| ترجمه ]مکارم الاخلاق: برای رفع گری» دمل و بریون - . بیماری که در اثر آن بدن پوسته پوسته می شود و آن را حزاز هم می نامند و با 
آب دهان معالجه می گردد. - اين آيه بر او خوانده و نوشته شود و سپس بر او آويخته گردد: «به نام خداوند بخشنده مهربان مکل کله ځیه 
کش جره خبیته اج مِنْ فوّق الْأْرّض ما لها من قرار: و مَل سخنی ناپاک چون درختی ناپاک است که از روی زمين کنده شده و قراری 


ندارد.» - .ابراهیم / ۶ - 


و آيه نها لقناکم و فيها عید کم و مِنْها تُحْرمُکغ تارَه آخری: از این شما را آفریدیم» در آن شما را باز می گردانیم و بار دیگر شما را از آن 


بیرون می آوريم). ق مكارم الاخلاق: ۷۱ - 


تعویذی برای ورم و زخم: از امام صادق يا امام باقر عليهما السلام روايت است: چاقوبی برمی گیری و آن را بر اطراف زخم می گذرانی و مى.. 
گویی: «به نام خدا تو را تعويذ می كنم از لبه شمشیر و آهن» و از خون مرد گی و سنگ چسبندہ و از رگ ضعیف ورم‌های بدشکل واز غذاو 
كير كردن آن در كلو و از مايعات و سردی آنء به اذن خداوند به سوى تو می آیم تا سرآمد مشخص در انسان‌ها و جهاريايان به نام خدا آغاز 
نمودم و به نام خدا به يايان رساندم». سپس آن چاقو را در زمين فرو كن. -. مکارم الاخلاق: ۴۷۱ - 


٭| تر جمه | 
باب ۷۵ الدعاء لوجع الفرج 


الأخبار 


>۱ 


طبء [طب الأئمه عليهم السلام] أو ود الرَحْمَنٍ الكاتبُ عَنْ مُحمّد بن عبد الله الزَعْفَرَانِيٌ عن ماد بْنِ عبتری عَنْ خریز قال: حججت فَدَخَلْتُ 
علی آبی َد الله الصَادق عليه السلام بالمدینه و إذا بالمعلی بن ختیس رَضدی الله عَثَهُ بشکو له وَجَمَْ الفزج فقال له الصَّادِق عليه السلام إنكك 
کت عورتک فی مَوْضِع من الْمَوَاضِع فاغتّیک الله هدا الوجع و لکن عَوَّذْهُ بِالْعُودَهِ الى عو با آمیز الْمؤْمِنِينَ أا وائله تم لم ترذ قَالَ لَه 
الْمَعَلی يا ای 


ص: ۸۳ 


.١ -١‏ داء يظهر فى الجسد فیتقشر منه الجلد و يتسع» و يقال لها: الحزاز أيضا و يعالج بالريق» و هى مؤنثه لا تتصرف. 
۲- ۲. إبراهيم: ۲۶ و الآيه تامّه و ليس فى المصدر بعدها لفظه الآيه). 

۳ ۳. مكارم الأخلاق ص ۴۴۰. 

۴- ۴. مكارم الأخلاق ص ۴۷۱ و قد مر ص 88 مثله مشروحا. 


2 


بَعْدَ أنْ ن تضع ید ک الیش ری عليه بشم الله و له بلی من أش كم وج له و هو مخین له اجره عند ره و لا وف 
شعت وجهی ایک ووت أثری إلیک لا علجاً ولا م می ال لِك تلا مراب فانک تُعَاقَى إِنْ شَاء الله 


| ترجمه]طب الائمه: از حريز نقل استء بعد از آنکه حج را بر جای آوردم به خدمت امام صادق عليه السلام در مدینه رفتم. در این هنگام 
معلى بن خنیس رضی الله عنه نزد امام از درد مزج شكايت می نمود. امام صادق عليه السلام فرمودند: تو عورتت را در جایی آشکار ساختی 
يس خداوند اين درد را از د بی آن قرار داد ولی با این تعویذی كه امير مؤمنان برای ابا واثله به کار گرفت» استفاده کن زیرا درد او بازنگشت» 
معلى عرض كرد: ای پسر رسول خداء آن تعويذ چیست؟ دست چپ خود را بر آن قرار ده و سه بار بگو: «به نام خدا و با استعانت از خداء بّلی 
من أ شم وجهه له و هو مُخین له اجره عند ره ولا وف علیهم و لا هم بخرئون: آری» هر کس که خود را با تمام وجود» به خدا تسلیم 
کند و نیک وکار باشد» پس مزد وى پیش پرورد گار اوست. و بیمی بر آنان نیست» و غمگین نخواهند شد. خدایا من رویم را تسلیم تو گردانیدم 


و کارم را به تو سپردم» هیچ پناهگاه و راه نجاتی جز به سوی تو وجود ندارد». انشاء الله تعالى شفا خواهی يافت. -. طب الائمه: ۴۱ - 
٭| تر جمه | 


باب ۷۶ الدعاء لوجع الر جلین و الر کبه 


ب الا ع الان ] نان بن جابر عَنْ محمد عو یے ہت تر رت نہ 
ا ی ين بن علیی عليه السلام إِذْ اناه وَجَلٌ من نی ام مِنْ تیعیا ال لَه ا ان رَشولِ الله ما ت أَنْ 


ا شیدی تیک من وع رجلی قال ین انت ون عو امن بن علق لابق زشول لّوا اک قالخا لک تا ی یز کک الله 
إلَى قؤله و کان الله عزیزاً حكيماً قال لت ما انی به قما أحسشت بَْدَ ذَلِك بش لها بعزن الله تعالَى .)٢(‏ 


| ترجمه ]طب الالئمه: امام باقر عليه السلام فرمودند: نزد امام حسين بن على علیهما السلام بودم كه مردى از بنى اميه كه از شيعيان ما بود« 
وارد شد و عرض کرد: ای پسر رسول خدا به خاطر درد پایم توانایی آمدن به خدمت مت شما را نداشتم. امام عليه السلام فرمودند: چرا تعویذ 
حسن بن على را استفاده نمی کنی؟ عرض کرد: ای فرزند رسول خدا کدام تعوبذ؟ فرمودند: نا نا لكك فشا مبيئاًلبغْفِرَ تک الله ....و-كانٌ 
الله عزیزاً حكيماً: ما تو را پیروزی بخشيديم پیروزی درخشان. تا بيامرزد خدا برای تو......خدا عزیز حکیم است.» و نقل کرد: آن جه امام به 


من امر فرمودند به جای آوردم و بعد از آن به يارى خداوند» آن درد را احساس نکردم. - . طب الائمه: ۳۳ - 
٭| تر جمه | 
ود 


مكاء [مکارم الأخلاق] دُعَاء لوج الؤکبه عَنْ آبی ححفرّة قال: عرض لی وَعَمٌ فى رُكبتى فش کوت ذلك إِلَى أبى جغفر عليه السلام فَقَالَ ذا انك 
صَلَيِتَ قَقُل يا آجود من آغطی یا خیرم سيل و یا آزعم من استوجم احم ضَعْفِى و قله جیلی و آغفنی من وَجَعِى ال فك قعُوفِيتٌ (. 


دعوات الراوندی» عنه عليه السلام: مثله 


ص: ۸۴ 


.۳۱ طت الأئه ص‎ .١ -١ 
.۳۳ طت الأئممه ص‎ .۲ ۲ 


۳- ۳. مکارم الأخلاق ص ۴۵۲ و تراه فى الكافى ج ٢‏ ص ۵۶۸. 


٭ ]تر جمہ]مکارم الاخلاق: دعای رفع درد زانو: ابی حمزه نقل کرد از درد زانو به خدمت امام باقر عليه السلام شکایت پردم» ايشان فرمودند: 
بعد از نماز بگو: «ای بخشنده‌ترین عطاکننده‌ها و ای بهترين درخواست شوند گان و ای مهربان‌ترین کسی که از او طلب مهربانی شد. بر ضعف 


و کمی چاره‌ام رحم كن و مرا از دردم عافیت بخش»نقل کرد: چنین کردم و بهبودی یافتم. - . مکارم الاخلاق: ۲ و در کافی ۲: ۵۶۸ - 


دعوات الراوندی: مثل این حديث از امام باقر عليه السلام ذ کر شده است . 


**[ترجمه] 
باب ۷۷ الدعاء لوجع الساقين 
الأخبار 

»1< 


طب» [طب الأثمه علیهم السلام] < تاش بن مزع مد بن جمْهُورٍ عَنْ ص وان بیع الّابرق عَنْ تالم بن محمد قال: كوت إلى السّادق 
عليه السلام وج السَاقین و أنه 4 قد )ا عتنی كن آموری و آشبابی ال مت فلت يها نون رشول ال كان بهذه ليشي مولت اک ان 
> ۳ ا ا 


ا ٤‏ تمد بغ لک بشی ۽ من 4۱۱ 


**|[ترجمه |طب الاثمه: سالم بن محمد نقل کرد از درد ساق يايم به خدمت امام صادق عليه السلام شكايت بردم كه اين درد مرا از كارها و 
تمامی امورم باز داشته استء امام عليه السلام فرمودند: آنها را تعويذ کنە عرض کردم: به جه جيز ای فرزند رسول خدا؟ فرمودند: با هفت بار 
خواندة لی و کا ان عدون مان قفا غراسی اف زو از سا آم ی ایک مِنْ کتاب رَبك لا مُبدّلَ لكلماته و أَنْ تجد من دونه مدا 
و آنچه را که از کتاب پرورد گارت به تو وحی شده است بخوان. کلمات او را تغيير دهنده ای نیست» و جز او هر گز پناهی نخواهی یافت» نقل 


کرد: همانگونه که به من امر فرموده بودند هفت بار تعويذ کردم و درد چنان از من رفع شد كه دیگر آن را احساس نکردم. - . طب الائمه: ۳۲ 


|| ترجمه] 


باب ۷۸ الدعاء لوجع العراقیب و باطن القدم 


طب» [طب الأئمہ علیهم السلام] | ڪي الله بن نیطام عن إتزامیم بن مد ای عن ص فوا امال عَنْ غق ِن مد عَنْ أبيه عن على بن 
تین علیهما السلام: َو رجلا ا شتکی إلى أبى عود الله الم : ين بن عَلِی علیهما السلام فقال یا ان رَسُولٍ الله ی أَجدُ وَجَعاً فی عراقیپی فد 
عى مِنّ الّهُوضِ إِلَى ار (۲) 


۶4086 | آخسشت بھا فضغ ید ک عا عَلَيْهَا لیا و فل بشم الله و له و الم علی رَسُو ل الله صلی الله عليه و 


آله ار عله ما توا الله حقٌّ قذره و الا : ض جمیعاً قبِف مه یوم الْقِيامَهِ و الصّماواتٌ مَطوبَاتٌ پیمینه مُبحائة ُ وَ تعالی عا بش رکو فَفَعَلَ 
لجل دک ماه الله تعَالَى (۳). 


2 


ص: ۸۵ 


.۳۲ طت الأثفه ص‎ .١ -١ 
فى المصدر: الى الصلاه».‎ .۲ -۲ 
.۳۳ طت الاثفه ص‎ .۳ ۲ 


٭ إترجمە]طب الائمه: از على بن حسین علیهما السلام نقل است. مردى نزد ابی عبدالله حسين بن على علیهما السلام جنين شكايت برد: ای 
فرزند رسول خداء من دردى در پاشنه های پای خود احساس می کنم که مرا از به پا خاستن به نماز بازداشته است. امام فرمودند: چرا آن را 
تعويذ نمی کنی؟ عرض کرد: آن را نمی دانم فرمودند: هر كاه آن را احساس کردی» دستت را بر آن قرار ده و بگو «به نام خدا و با استعانت از 
خدا و سلام بر رسول خدا صلی الله عليه و آله سپس بر آن بخوان: «و ما مرول عق قَدْرِهِ و اض ججميعاً ْف مه يَْمَ القيامه و السّماواتٌ 
مَطويّات یمین سر بِحائَهُ و تعالى عَمَا يُشْركون: و خدا را آنچنانکه بايد به بزرگی نشناخته اندہ و حال آنكه روز قيامت زمين یکسرہ در قبضه 
اوست و آسمانها درييجيده به دست اوست او منزّہ است و برتر است از آنچه شريكك می گردانند.» و آن مرد جنين كرد و شفا يافت. -. طب 


الائمه: ۳۳ - 
٭| تر جمه | 


باب ۷۹ الدعاء لوجع العين و ما یناسبه 


7 رو بو و ۶ 
۱ ۳ 


ل» [الخصال امه ]ال ی الْمَؤْمنِينَ عليه السلام: ادا اتکی اد کم یله يقرأ آیهالکوسی و لیضبڑ فى تفسه اھ ترا 


الله 00 


#[تر جمه ]الخصال: چهارصد امير مؤمنان عليه السلام فرمودند: هر كاه یکی از شما به درد چشم مبتلا شد آيه الکرسی را بخواند و در دل 
چنان باور داشته باشد که آن بهبودی خواهد بافت» كه انشاء الله عافیت می‌پابد. -. الخصال ۲: ۱۵۸ - 


#۴[ ترجمه] 


«¥» 


3 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسى لك غن ابن ره عن یه عن خد عن اب عبتریعن ات ين بن سَعِيدٍ عن ابن ن أبى مر عَنْ محمد لی 
عَنْ أبيه قََالَ: کنت كثيراً ا ا شتکی عينى کوت دیک ای ای عود لله عليه السلام الآ دک دعا لاک و آخریک و تُکفی به 
يع عییانک فلت بی كال تقول فى كبر الجر و دب المرب الهم ای أشألك بعق مُحَمَدٍ و آل محمّد عَلوک أن تم ل عَلَى مُحمّد و آل 
مد أن َل از فی بت ری و بيد یر فی دینی و ایقین فى قَلبِى و الْإخلَاصٌ فی عَمَلِى و السَلَامَة فى یی و السَعَهَ فی رزقی و الشکر لَك 
ام (۲). 


٭(ترجمہ]أمالی: جعفی از پدرش نقل کرد دير زمانی بود كه درد چشم داشتم و از آن به نزد امام صادق عليه السلام شکایت بردم» فرمودند: 
آيا می‌خواهی دعایی به تو بیاموزم که هم خير دنیا و آخرت تو را تأمین کند و هم درد چشمت را برطرف نماید؟ عرض کردم: آری. فرمودند: 
بعد از سپیده‌دم و غروب آفتاب بگو: «خداياء به حق محمد و خاندان محمد از تو می‌خواهم بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و نور 
دید گان و بصیرت دینی و يقين قلبی و اخلامص عمل و سلامت جان و گشایش روزی و سپاسگزاری از خود را تا وقتی زنده‌ام به من عطا 


نمایی». - . امالی طوسى ۱۹۹:۱ و در کافی ۵۵۰:۲ آن را مشاهده می کنی. - 


٭| تر جمه | 


«f» 


طب» [طب الأئمه عليهم السلام] أَحْمَدٌ بْنُ مُحَمّدِ عن ان آبی غعیر عَنْ أبى أَبُوبَ الْحَزّازِ عن مُحمّدِ بن مُشلم عن الصَّادِقٍ عَنْ آبائه عليهم السلام 


کی کے 
اس مس © ع دواع 


قال قال عَلِىُ ثِنُ أبى طالب عليه السلام: لما دَعَانِى رَسُولَ اللهِ صلی الله عليه و آله يوم بر قِيلَ لیا رَشول الله إِنَّهُ أَْمَدُ فَقَالَ رَسُولَ الله صلی الله 
عليه و آله اتْتُونِى به یقلت یا رَسُولَ الله إنّى أَرْمَدُ لا أبْصِرٌ میا قال فَقَالَ ادن مِنّى يا عَلی قَدَنَوْتٌ مِنْهُ فمسح ده علی عَبِنَىَ فَقَالَ بشم 


الله و بالل و الم عَلَى رَشولِ اللہ الهم اکفه الو و ارد و قه الى و لبم قال عَلِىَ عليه السلام رأث و الّذِى أكرَمَهُ بِالبوہِ و حه بلرساله و 
أضطفاة على العباد ها وغذث تعد ذلك را و لا ردا و لا أف فى عقه. 


قال: و كان عَلی عليه السلام رما ترج فی الیم الشَّاتَى الشَّدِيدٍ برد و عَلَيِهِ قمیض 
ص: ۸۶ 


۱-۱. الخصال ج ۲ ص ۱۵۸ 


.۵۵۰ آمالی الطوسی ج ۱ ص ۱۹۹ و تراه فى الکافی ج ۲ ص‎ .۲ ٢ 


سف (۱) 


ہے ہے سے یہہ تپ بما حرج ای فى اليؤم از 


دید الع فی مه موه قیال لَه ا تا تصییک ما يُصِيبُ الاس من شدّه هَذًا الْحَوْ ّى تلبس الْمَخمُوٌة فیفول لَهُغ بل دک (0. 
ق» کتاب العتیق الغروی: ا و فیه و الفلا على سول اله صلی ال علیه و آله. 


## ترجمه ]طب الائمه: حضرت صادق عليه السلام از پدران بزر گوارشان نقل کردند حضرت على بن ابی طالب عليه السلام فرمودند: در روز 
خیبر زمانی که سول خدا صلی الله عليه و آله مرا فراخواند به ايشان عرض شد ای رسول خدا چشم او بیمار است رسول خدا فرمودند: او را 
نزد من آورید يس به خدمت ایشان رسیدم و عرض کردم : ای رسول خدا چشم من بیمار است و چیزی را نمی بینم فرمودند: ای على به من 
نزديكك شوہ من نیز به ايشان نزديكك شدم پس دست خويش را بر چشم من کشیدند و فرمودند «به نام خدا و با استعانت از خدا و سلام بر 
رسول خدا خداوندا او را از سرما و كرما و آزار و سختی حفظ كن و کفایت فرما ؛ حضرت على عليه السلام فرمودند: س وگند به آنکه او را به 
پیامبری گرامی داشت و به رسالت مخصوص گردانید و بر بند گان برگزید» شفا یافتم و يس از آن نه كرما و سرمایی ديدم و نه چشمم مشکلی 


بیدا کررڈ: 


می شدء ای امیر مؤمنان آيا سرما نمی خوری؟ فرمودند از آن هنگام که رسول خدا مرا تعویذ نمود به سرما و گرمایی مبتلا نمی شوم و چه بسا 
در روزهای بسیار گرم با لباسی ضخیم خارج می شدند و به ايشان عرضه می شد آيا بدانچه مردم به آن گرفتارند از شدت این گرماء مبتلا 


نمی شوید که اين لباس ضخیم را پوشیده اید؟ و ایشان همان جواب را به آنها دادند. 
العتیق الغروی: مثل اين حديث آمده است و در آن درود بر رسول خدا نیز آمده است. 


| ترجمه] 


«f» 
طبء [طب الأثمه علیهم السلام] مُحمَدٌ مُحَمّدُ ین عدد الله الزَعْفَرَ باق مز بن عب لعزیز عَنْ عیکری بن یمان َال < جِنْتٌ إِلَى ابی غورد الله عليه‎ 
السلام يؤما ی ام ریت به ین لد شيا فَاغْتَمَمْتٌ به ٿم حلت علیہ مق لد و لم ن بد رد فد عن دیک قال عالجتها بقن و و و‎ 
غود عندی عَوَدْتهُمَا بها قال خر نی بها و هرذه تسه اعود یرہ اله ود بشذزه ال ود بعظعه الله ود بجلال الله اعود مال الله الله ود‎ 

ود 


بكر اله عو چ ال وة يقرا ال ود بجلم الله و بط کر اللہ اود بوشولِ الله أعُود بل ز شول الله لَى ال یه و علیهم علی مَا 
ےئ ق کا حاف متها ما أَعدَر الم ر ب الطیی أَذْمِبِ لک عَنّى بعولک و قَذرتک (۳) 


*#*[ترجمه |طب الائمه: عیسی بن سليمان نقل کرد روزی از روزها به خدمت امام صادق عليه السلام رسیدم و ديدم چشمشان بیمار است يس 
اندوهگین شدم و فردای آن روز نزد ايشان رفتم و دیگر چشمشان بیمار نبود يس راجع به آن سؤال کردم فرمودند آن را به چیزی معالجه 
کردم. دعایی در نزد من است که چشمانم را به آن تعویذ نمودم. يس كفت مرا بدان آ گاه سازید و این نسخه آن است: «پناه می برم به عزت 
خدا يناه می برم به قدرت خدا يناه می برم به عظمت خدا يناه می برم به شکوه خدا يناه می برم به جمال خدا يناه می برم به بزركوارى خدا يناه 
می برم به زیبایی خدا يناه می برم به آمرزش خدا يناه می برم به شکیبایی خدا يناه می برم به ياد خدا يناه می برم به رسول خدا يناه می برم به 
خاندان رسول خدا صلی الله عليه و آله از خارشی که در چشم خويش دارم و از هر آنچه که از آن بیم دارم و می‌هراسم خدایا ای پرورد گار 


پا کان به نیرو و توان خود آن را از من بزدای». -. طب الائمه:۲۱ - 


3% *| تر جمه | 
«A»‏ 


طب» [طب الائمه عليهم السلام] مُحَمّد بْنُ ای عَنْ مُحَمّدِ بن عیتری عَنْ عفرو بن أبى المقدام عَنْ جابر عن الباقر عليه السلام قال: كان ابی 
صلی اللہ عليه و آله إِذًا رََدَ هُوَ أو أحَدٌ مِنْ أهله أو من أطرخابہ دعا بَِدِہِ الاُعَوَاتِ له نی بک معى و بص ری و اجعَهُما الوَارئین منی و 


انْصُرْنى عَلی مَنْ ظلعنی و آرنی فيه ثاری (۴)۔ 


| تر جمه إطب الائمه: امام باقر عليه السلام فرمودند: هر گاه چشم پیامبر صلی الله عليه و آله يا یکی از خانواده و بارانشان نیمار می كشت این 
دعاها را می خواندند «خدايا مرا از كوش و چشمم بهره مند گردان و آن دو را وارثان من قرار ده و مرا يارى فرما بر كسانى كه به من ظلم 
كردند و انتقامم را به من بنمایان». -. طب الائمه:۸۵ - 


٭| ترجمه ] 


«$» 


سر [السرائر] مِنْ جامع الْبَرَنْطِىٌ عَنْ بُونس بْن ظَبِيانَ قال: دخلنا علی آبی عبد الله عليه السلام و هُوَ رد شدید الرَمَدِ فاعْتَمَمْنَا لذلک ثم آضبخنا 


م 
سو کے ای 


ص: ۸۷ 


۱- ۱. الشف من الثياب: الثوب الرقیق يظهر ما تحته. 
-١‏ ۲. طت الأثمه ص ۲۱. 
۳۲ ۳. طت الأثنه ص ۸۵ 
۴- ۴. طت الأئمّه ص ۸۳ 


فلا جیا فداک هل عالجت عیتیک بد رج رر رتو رہ هی أَعُودٌ بعر الله 2 رد الات 
ودره الله و أَعُودٌ بور الله و اعود بعظعه الله و أعُودٌ بجلال اللہ وَأَعُودٌ بجمال له و اعود ها الله و أ وذ بقع اهنا و ما جنغ الله ال 
E‏ و اعود برشول اللہ و مود الاه و تی واحدا ادا ثم قال عَلَى ما نام من شر ما أذ الم 


رَبٌ الْمُطِيعِينَ (۲). 


٭| تر جمه آمستطرفات السرائر: يونس بن ظبيان نقل كرد خدمت امام صادق عليه السلام رسيديم در حالى كه جشمشان بسیار بیمار بود و ما 
بدین سبب اندوهناک گشتیم فردای آن روز نزد ايشان رفتيم و دیگر هیچ چ اثری از بیماری در جشمشان و عیبی در آن نبود عرض كرديم 

فدایت شويم آيا چشمانتان را به چیزی درمان كرديد؟ فرمودند آری به چیزی که جزیی از درمان است» گفتیم: آن چیست؟ فرمودند: تعویذی 
است و آن را نوشتیم و این + اسیج «يناه می برم به عزت خدا يناه می برم به قدرت خدا يناه می برم به عظمت خدا يناه می برم به نور خدا يناه 
می برم به جلال خدا يناه می برم به جمال خدا پناه می برم به بزرگواری خدا يناه می برم به زیبایی خدا يناه می برم به جمع خدا؛ عرض 
کردیم: جمع خدا چیست؟ فرمودند: به تمامی خدا و يناه می برم به عفو خدا يناه می برم به آمرزش خدا يناه می برم به رسول خدا يناه می برم 
به امامان - و یکی یکی آنها را نام برد سپس فرمودند - از آنچه می خواهيم از شر آنچه می یابم ای خدا ای پرورد گار مطیعان». - . 


مستطرفات السرائر: ۴۶۹ - 
٭| تر جمه | 


«V>» 


3 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب: مدع ض ريرٌ دعراء أمير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام اللَّهَُ إِنّى سالک را رَبٌ الا اواج الاه و زت الأخشاد الاك 


سالک بط اعه رت ی ہے الأجْتہ اد المَلتَيِمَه 4 إلى ید 7" سم ویک 0000-7 


آو ‏ ج رو ہت تان أ عل الود فی برى و اي فى تب و تک الیل ای 


3 و 


ِمانی بدا ما یی اک علی کل شی ۽ قَدِيرٌ قال فسرمعها الأغمی و عفظها و زجع إِلَى پیت الى اویه طهر صلا و صلی تم دَعَا بها فلم 
بای وله أن تجعل اور فى بَصَرى اون اغى بصیراً ادن اله له 


##[ تر جمه آمناقب آل ابی طالب: شخص نابینایی اين دعای امیر مؤمنان عليه السلام را شنید:« خداوندا از تو می خواهم ای پرورد گار روح های 
از بین رونده و ای پرورد گار بدن های فرسوده از تو می خواهم به اطاعت جان هایی که به پیکرهای خویش باز می گردند و به اطاعت بدن 
هایی که به اعضای خود ملحق می شوند و به شکافتن قبرها از صاحبانشان و به دعوت صادقانه تو در ميان آنان و به حقی که در بين آنها 
چنگ می زنی آن هنكام كه مخلوقات سر بر آورند و در انتظار حکم تو اند و پادشاهی ات را می بینند و از قدرت تو می هراسند و به رحمت 
تو امیدوارند» روزی که هیچ دوستی از دوستی دیگر بی نیاز نیست و یاری نمی شوند؛ مگر آنکس که خدا به او رحم کرد و به راستی که او 
شکست ناپذیر حکیم است.ای بخشاینده از تو می خواهم که نور را در چشمانم و يقين را در قلبم و و ياد خود در روز و شب را بر زبانم قرار 
دهی» هميشه و تا زمانی كه مرا به پا داشتی به راستی که تو بر هرچیزی توانایی.» نقل کرد: شخص نابینا آن را شنيد و حفظ کرد و به خانه ای 
که او را يناه می داد باز گشت يس برای نماز طهارت نمود و نماز را به جای آورد و سپس آن دعا را خواند و تا به اين فراز رسید « که نور را 
در چشمم قرار دھی.؛ آن شخص کور به اذن خدا بینا گشت. -. مناقب آل ابی طالب ۷۲ھ در مکارم الاخلاق ص۴۵۱ آن را می یابی و 


خواهد آمد. - 


٭| تر جمه | 


«A» 


3 
ع 


مكاء [مكارم الأخلاق] لوجع العین عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قال: اذا اشتکی أ د كم عَيِنَهُ ليرا 
ای فا يُعَاقَى إِنْ شَاء الله وق مَنْ کان يمول فى كل يوم فَجَعلَناُ سميعاً بصیراًیسلم یه من لفات 


َر اَی صلی الله عليه و آله إِلَى سَلْمَانَ و هُوَ زد تال لا کل ار و لا تنم علی جانيك الأَئْمَر. 
ص: ۸۸ 


۱- ۱. القلبه بالضم: الحمره. و بالفتح: الداء و العیب. 
۲- ۲. مستطرفات السرائر: ۴۶۹. 
۳ ۳. مناقب آل أبى طالب ج ۲ ص ۲۸۷ و تراه فى مکارم الأخلاق ص ۴۵۱ كما سیأتی. 


و 


عَلَيِهَا آيَهَ الک 


و مهف عَلَی الما تات مرا و یل به اجه کک فنا لک غِطاء کك قَبصرک الوم حَدِيدٌ و لو تشاء لطمشنا على آغینهم إِلَی قَلہ یرون 
۳ 


و بلله: و إن كاد الذین كمَرُوا بوک بِأبْصارِهِم لا سَمِعُوا الذ کر و يَقُولُونَ هحون إلى آخر الشوژم(1). 


ایکون آبی ترقت المعشب قل قت بی الْحَمَن الال عليه السلام آشکو اک ما أَجد فی تضدرى و قد وت شیکورا فان وَأَنِتٌ أنْ 
4 رس و سس پر یں یله و یه فی قازوزه و اکتحل به قال و ما 


2 
ل 


زر ور اق و 


وج فين أذ تفا و له و عه علی العین و ول عَِنٌ امس فی له البخر يا ناژ کونی بدا و شلاماً على إثرامیم (۵. 


ھ۶ 
عه 
۱ 


خری شرلیمان بن عِيِسَى قال: لك علی أبى عبد له عليه السلام ریت ت په الوَمَدَ شیتاً فَاجشاً َاعتمفت و حرجت نم حملت علیه من اد فاد 


ےک 
2 


لَه بعينه (ع) فك جلت وڌاک خرجت من عندک اش و بک من الوم ما عى و خلت علیک الیزم فلع أر َه أَعَالَستهُ بشین قَالَ 
عَوَدْتّهَا بود علدی فلت آخبونی بها فکتب مود هره اللہ غود موه اللہ ود ره ال ود بعظعه الله ود بجلال الله ود 

بجع هرذ پرشول الل صلی اللہ عليه و آله علَى ترا حر و ال علی عیبی و اج ین وبع عینی الم وب ای اذب نک على 
بولک و تک (۷) فَكمَفْنا عنکک غطاء كك م فبص زک الیزم حدید فنظر نظرء فى الوم ققال ی سَقِيمٌ 


ص: ۸۹ 


۱-۱. یس: ۶۶ و لو نشاء لطمسنا على أعينهم فاستبقوا الصراط فأنى یبصرون. 

۲-1. و هی: و ما هو الا ذکر للعالمين» راجع مکارم الأخلاق ص ۴۳۰ 

”. النور: ۵ 

۴- ۴. مکارم الأخلاق ص ۴۳۱. 

۵- ۵. مكارم الأخلاق ص ۴۶۵. 

۶-۶ فی الأصل: لابلیه و هو تصحیف. 

۷- ۷. الظاهر تمام العوذه هاهناء كما عرفت من السراثر و طبّ الائمه فما بعده عوذه اخری. 


و ضور کم خسن صُوَرَکم و رَزَفَکم مِنَ اطبا ...قتبازک الله ر ب الْعَالَمِينَ ُا عَلُِ يَا عظیم با کپیژ يَا جلیل يا جمیل يا نی پیٹ با فود ا و 
ا 


وكالا ی نهذ و القع یر اوارئین بشم الله الؤحمنِ الجيم با ی باعل باعل با عم الیل يا جيل با قد اور 13 ی نض لمى 
عَلی مكقل و آل ميل و سالک آن لا تَدَعنی فى قترى زد و آلت حير الوارئین و أَنْ كنت الا وَاجد الصَّلَاهِ فى برو یما ری فی حاجه آمین 


رب الْعَالَمِينَ (۱). 

اه وج العین عَنْ محمد بن العف عَنْ أبيه ال کثیرا ما أ شتکی عینی فکوث دک ی أبى عبد الله عليه السلام ف فقّال ألا 
الاک و آخر یک و اغا لوج جع عینک فلت بی کال تَقُولٌ فی بر ركاه الجر و راو المرب الم نی شلک بق مُعَمّد و آل 
ا و و نجل النُورَ فى ب ری و الب یر فى دینی ‏ الْمقِينَ فى قلبی وا خداص فی عَعلی و السَلَامَةَ فى تَقَیتّی و 


2 عه م 


الہ فی رژقی و الشکر لكك بدا ما یی و فی روایه تقُولُ لک سبع مراب إِذَا صلیت ار بل أَنْ وم من مُقَامِك .)٢(‏ 


2 
5 
۲ 
سب 
۱ 


امك 


٭ ترجمه ]مکارم الاخلاق: E‏ امیر مؤمنان فرمودند: دج و تی اج نس 


نقل است: هر كس در هر روز بگوید: «فجعلناه سمیعا بصیرا: او را شنوا و بینا قرار دادیم.» چشم او از آفات سالم خواهد ماند. 
پیامبر صلی الله عليه و آله به سلمان نگاهی انداختند در حالی که چشمشان بیمار بود و فرمودند: خرما نخور و بر پهلوی چپ نخواب. 


و مشل این حدیث: سه بار بر آب خوانده می شود و صورت با آن شسته شود« پرده ات را از تو كنار زدیم و چشم تو امروز آهن است و اگر 


بخواهیم» هر آینه فروغ از دید گانشان می گیریم تا در راہ بر هم پیشی جویند ولی از کجا می توانند ببینندا. -. یس / ۶۶ - 


و مشل آن: و إِنْ کا الذین كفَرُوا لَيَرلِقَونَك بأصارمِغ لما مرمغوا الذ کر و يَقُولُونَ إِنّهُ لَمَجْنُونٌ: و آنانکه کافر شدند» چون قرآن را شنیدند 
چیزی نمانده بود که تو را چشم بزنندہ و می گفتند: او واقعاً ديوانه ای است.» تا آخر سوره. -. مراجعه کن مکارم الاخلاق: ۴۳۰ - 


برای شب کور: ابی يوسف معصب نقل کرد: به امام موسی کاظم عليه السلام عرض کردم: از آنچه در چشمم می يابم به تو شکایت می كنم 
و شب کور شدم و پس اگر صلاح می بینید چیزی به من بیاموزید فرمودند: این آیه له ور الّماواتِ و اض کل ُوره کمشکاه فیها مضباخ 
الیضباخ فى ژجاجه رجا كانه کب هری بود ین شجزه میا با کو زونه لا شوقیه و لا عرو یکاد رها يُضى 4 و لو لم تشه ناژ تور 
علی تور يَهْدِى الله وره مَنْ شا و یشرت الله الال لنّاس و ال بل من علیغ: خدا نور آسمانها و زمين است. مَل نور او چون چراغدانی 
است که در آن چراغی؛ و آن چراغ در شيشه ای است. آن شيشه گویی اختری درخشان است که از درخت خجسته زیتونی که نه شرقی است 
و نه غربی» افروخته می شود. نزدیکک است که روغنش- هر چند بدان آتشی نرسیده باشد- روشنی بخشد. روشنی بر روی روشنی است. خدا 


هر که را بخواهد با نور خويش هدایت می کند. و این مثل ها را خدا برای مردم می زند و خدا به هر چیزی داناست.» -. نور/۳۵ - 


را سه بار در جامی بنویس سپس آن را بشوی و در شيشه ای قرار ده و بدان سرمه بکش. نقل کرد کمتر از صد ميل کشیدم كه بینایی ام 
باز گشت» بهتر از آنچه که بود و یا گفت: بهتر از آنچه که بودم. - . مکارم الاخلاق:۴۳۱ - 


برای درد چشم: پنبه ای برمی گیری و آن را نمناک می سازی و بر چشم قرار می دهی و می گویی:« چشم خورشید در موج آب است. ای 


دعایی دیگر: سلیمان عیسی نقل کرد: خدمت امام صادق عليه السلام رسیدم و ديدم چشمشان به طرز فاحشی دچار بیماری شده است.پس 
اندوهناک شدم و بیرون آمدم و فردای آن روز خدمت ايشان رسیدم و هیچ اثری از آن بیماری نيافتم» عرض کردم: فدایت كردم من دیروز از 
خدمت شما خارج شدم و چشم شما چنان دچار بیماری بود که مرا غمگین ساخت و امروز که نزد شما آمدم اثری از آن نیافتم آيا آن را به 


چیزی درمان كرديد؟ فرمودند: آن را به دعایی که در نزد من بود تعويذ كردم. عرض کردم مرا از آن آگاہ سازید» يس نوشتند:« يناه می برم 
به عزت خداء يناه می برم به قدرت خداء پناه می برم به عظمت خداء يناه می برم به شكوه خداء يناه می برم به زیبایی خداء يناه می برم به جمع 
خداء يناه می برم به رسول خداءپناه می برم به خاندان رسول خدا صلی الله عليه و آله از هر آنچه که از آن بیم دارم و می هراسم و از دردی 
که در چشم خویش دارم و خدایا ای پرورد گار پا کان به نیرو و توان خود آن را از من بزدای. - . ظاهرا این شکل کامل تعویذ است همانطور 
که در السراثر و طب الائمه یافتی. و بعد از آن تعویذی نیست. - 


پرده ات را از تو كنار زدیم يس چشم تو امروز آهن است. پس نگاهی به ستارگان انداخت و كفت من بیمارم و شما را صورت بخشید و به 
نیکی تصویر گری نمود و از نیکی ها شما را روزی داد پس خجسته باد خداوند پرورد گار جهانیان ای بلند مرتبه ای با عظمت ای بز رگ ای با 
شکوه ای زیبا ای دست نایافتنی ای یگانه ای یکتا ای پرورد گار من مرا تنها مگذار و تو بهترین وارانی». 

«به نام خداوند بخشنده مهربان ای زنده ای بردبار» ای بلند مرتبه ای با عظمت.ای با شکوه ای زیباءای یگانه ای يكتا از تو می خواهم بر محمد 
و خاندان محمد درود فرستی و از تو می خواهم مرا تنها در قبرم رها مکنی و تو بهترین وارثانی و نماز را در قبرش می یابی و در وقت نیاز مرا 


روزی دادی اجابت کن ای پرورد گار جهانیان. -. مکارم الاخلاق:۴۶۵ به آن مراجعه کن و در خط پایانی آن ابهام و اختلاف است. - 


دعای درد چشم: محمد بن جعفی از پدرش نقل کرد: بسیاری از اوقات از چشم خود در ناله ام يس از آن به نزد امام صادق عليه السلام 
شکایت کردم يس فرمودند: آيا نیاموزم به تو دعایی برای دنیا و آخرتت و آنچه که برای درد چشمت مفید باشد؟ عرض کردم: آری. 
فرمودند: در تعقیب نماز صبح و مغرب می خوانی:«خدایاء به حق محمد و خاندان محمد از تو می‌خواهم بر محمد و خاندان محمد درود 


فرستی و نور دید گان و بصيرت دینی و یقین قلبی و اخلاص عمل و سلامت جان و گشایش روزی و سپاسگزاری از خود را تا وقتی زنده‌ام به 
٭ عطا نما . 
من یی 


و در روایتی: آن را هفت بار بعد از نماز صبح و قبل از آنکه از جا برخیزی می خوانی. - . مکارم الاخلاق: ۴۵۱ - 
٭| تر جمه | 


۹ 


ماه هرم 


ہو ہی سپ جم ہی و ری پر بے کت 
ٿن علخ ٿن جَعْمَ تن الرّضًا عليه السلام قال: إِنّمَا شفاء این قراء ۂ امد و الْمَعوّدْنَينِ نکاس الس اش بالط و الْمَر و الان (۳) 


**[ترجمه ]الکافی: امام رضا عليه السلام فرمودند: شفای درد چشم در خواندن سوره حمد» قل اعوذ برب الناس» قل اعوذ برب الفلق و آیه 
الکرسی و بخور دادن با قسط - . قسط: از داروهای گیاهی دریایی است كه برای درمان به کار می رود گفته می شود عودی هندی و عربی 
است که ادرار آور و نافع کبد است و شکم را روان می کند. - 


و مر -. مر صمغ درختی مغربی است. - 
و کندر می‌باشد. 
٭| تر جمه | 


1۰ 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌه عَنْ أبى جغفر عليه السلام فَالَ: مر آغمی علی الب صلی اللہ عليه و آله 
ص: ۹۰ 


.١ -١‏ مکارم الأخلاق ص ۴۶۵ راجعه ففى السطر الأخير انغلاق و اختلاف. 

۲- ۲. مكارم الأخلاق ص ۴۵۱. 

۳- ۳. الكافى ج ۶ ص ۵۰۳ و القسط- بالضم- عود من عقاقير البحر يتداوى به» و يقال أنه عود هندى و عربى مدر نافع للكبد جدا و المغص» و 
المر: صمغ شجره تكون ببلاد المغرب و اللبان: الكندر. 


و ۶ ه 


تھی أن بر الله ایک بد نے رکٹ قال 7 َعم ال صلی الله عليه و آله وَأ و أشيغ لصو مت صل رکعتین تم قل 
0 کے ہہ تس ٦‏ ظ1 ھ7 ری لیرد بک 


1 قرف 


و قال ہُو عَِد الله عليه السلام: مَنْ فی الْمُضْحَفٍ نَظراً تم 


* تر جمه ]دعوات الراوندی: امام باقر عليه السلام فرمودند: شخص ابینایی از كار رسول خدا صلی الله عليه و آله گذشتنده حضرت فرمودند: 
آيا مایلی خداوند بیناییات را به تو با زگرداند؟ عرض کرد: آری» حضرت صلی الله عليه و آله فرمودند: وضوی نیکویی بساز و دو ركعت نماز 
بگزار و سپس بخوان «خدایا من از تو می‌خواهم و تو را می‌خوانم و به سوی تو گرایش دارم و به سوی تو روی می کنم به پیامبرت محمد 
پیغام آور رحمت. ای محمد من به واسطه تو به خدا روی کردم که پروردگار تو و پرورد گار تو و پرورد گار من است تا بینایی‌ام را به من 


باز گردانی» نقل کرد: هنوز پیامبر از جای خود برنخاسته بودند که نابینا باز گشت و خداوند بینایی‌اش را به او با زگرداند. 
امام صادق عليه السلام فرمودند: کسی که قرآن بخواند و به آن نظر کند؛ دید گان خود را از آن بهره‌مند ساخته است . 


۴| ترجمه] 


باب ۸۰ الدعاء للر عاف 

الا خبار 

4< 

مكاء [مکارم الأخلااق] ترا و تب و وخ انق الترغرتِ ها من حمل حمل الیل من یت العزام أ تكن کم فان بن فان أو يصب عَلَى رَأْسِهِ و 


لاف مِٹھا لقن ئ 5 فا 0 7 أخرى وق ا إلى قَوْلِهِ همساً(؟) يا أَرْض اہی ماءک و يا 
۳ و ا 2 وک ا بت و سے کے 5 
ديهم سَدا الَی(۴) 


5 2 


وله ان على جبهه شرف ف بدمه و قیل يا أدض ض ابی ماءَ ک إِلَى 


۹۱ :٠ص‎ 


.١ -١‏ مکارم الأخلاق ص ۴۶۶ء مع اختلاف يسير. 
۲- ۲. يومئذ يتبعون الداعى لا عوج له و خشعت الأصوات للرحمن فلا تسمع إلا همسا: طه: ۱۰۹. 
۳ ۳. الطلاق: ۳ و الآيه غير موجوده فى المصدر. 


۴- ۴. یس: ۸ و جعلنا من بين ایدیهم سدا و من خلفهم سدا فأغشیناهم فهم لا يبصرون راجع مکارم الأخلاق ص ۴۳۲ 


آخرها فان هُ سكن إِنْ شَاء الله (۵. 


بيت الحرام ب رگرداندی؛ خون فلان فرزند فلان را آرام گردان» و یا آب سرد بر سر و پیشانی او ريخته می‌شود و به راستی که به اذن خداوند 
آرام می گیرد. -. مکارم الاخلاق: ۴۴۶ با اندکی اختلاف. - 


7 


برای خون دماغ: «منها لقنا کم و فیها یذ کم و مِنْها نخر + کم تار 6 ری بود بو موتّ الدَّاعيَ لاء وج لَه و حسمت الأضوات بر حمز لاشم 
الا هَمساً -. طه/ ۱۰۹ - 


وجل جا ادص ي ستوث عَلَى الْجَودِىٌ و قیل بُغداً قوم الطَالِمينَ و من ب الله بجع له 
مَحْرَجا - -. طلاق/ ۳ - .و لاو تین ندیم مدا وین لمهم سد سا اغنام فَهُْ يُنِصِرُونَ » - . يس / ۸ مراجعه کن مكارم الاخلاق: ۴۳۲ 


داز 


اين شما را آفریدیم» در آن شما را باز می كردانيم و بار دیگر شما را از آن بيرون می آوريم در آن روز داعى را كه هيج انحرافى در او 
نيست پیروی می کنند» و صداها در مقابل رحمان خاشع می گردد» و جز صدايى آهسته نمی شنوى. ايزمين! آب خود را فرو بر و ای آسمان؛ 
خوددارى كن. و آب فروكاست و فرمان گزاردہ شده و بر جودى قرار گرفت. و كفته شد: مرگ بر قوم ستمکار و فرا روى آنها سدّى و يشت 


سرشان سدّى نهاده و پرده ای بر آنان فروكسترده ايم» در نتيجه نمی توانند ببينند . 


و مثل این حديث: با خون کسی كه خون دماغ می شود هبر بيشانى اش نوشته می‌شود قيل يا اض ابلعی ماک و يا ما آقلعی و غیض الْماء 
و فى اد و ابوث عَلَى الْجودی و قيل بدا لو الطالمیت: ایز مين! آب خود را فرو بر و ای آسمان» خودداری كن. و آب فروكاست و 


فرمان گزارده شده و بر جودی قرار گرفت. و گفته شد: مرگ بر قوم ستمکار ». که انشاء اللہ آرام خواهد گرفت. -. مکارم الاخلاق: ۳۲۳ - 


سس دوہی ہت تر إِلی لین حَوَجوا ین دبارهم ای وله وتا( الهم تالک بحق 
نت خر هذا ال عَنْ حاملها و تضرف عَذَابَك يا احم الرَاحِمِينَ. 


#*#[تر ہے ہبہ ل ار ا ری الذي رام دباو و م وت 


را از حامل آن خارج سازى و عذاب خود را باز كردانى ای مهربان ترين مهربانان . 
٭| ترجمه | 


باب ۸۱ الدعاء لوجع الفم و الأضراس 


و و عو 


طب» ؛ [طب الأشمه عليهم السلام] حریز بْنُ یوب الجر ان عَنْ أبى سين ن ائن آشباط عَنْ أ أبى حَمْرَهَ عَنْ أبى بعد ير عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه 
السلام قال: كا إِليه ول من أولائه وَجعاً فی مه فَقَالَ إا أَصَابک لک قَضَعْ یک عله وَل بشم الله الؤحمنِ ن الؤجیم يشم الله الیل يَضْرٌ 
م اش مه دَاء َو بکیعات اللہ ای ا شر مها ی 2 قوسا دوسا قدُوساً باشمک یا وت الاجر لس لباز اذى : مَنْ سالک به أَعْطيَةُ 

و من کعاک به اجک مالک ها ال با الله یا ال اخ ص لى علی محمد ایی و آقل ببته و أن تغاینی رگا أَجدٌ فى یی و فى زأیی و فى نی 


کے ا و کو 


و فی بصَرى و فی بی و فی ری و فی يَدِى و فى رخلى و فی جمیع جوارجی كلها َه يُحَفّتُ عنک إِنْ سا الله نی ۵ 


| ترجمه [طب الاسئمه: ابی بصیر به نقل از امام صادق عليه السلام روایت کرد شخصی از دوستان ايشان از درد دهان نزد ایشان شکایت 
بردند» امام عليه السلام فرمودند: هر كاه به اين درد مبتلا شدی» دستت ت را بر آن قرار ده و بگو: «به نام خداوند بخشنده مهربان به نام خدایی که 
هیچ دردی با وجود اسم او آسیبی نمی رساند و به کلمات خدا که با آن هیچ چیز سبب ضرر نمى شود پاک است پاک است پاک است. به نام 
تو ای پرورد گار من ای پاک و منزه مبارکک که هر کس از تو بدان درخواست کرد به او عطا نمودی و هر کس تو را بدان خواندہ اجابت کرد 
از تو می‌خواهم ای خدا ای خدا ای خدا که بر محمد و پیامبر و خاندان وى درود فرستی و مرا از درد دهان و سر و كوش و چشم و شکم و 


يشت و دست و پا و تمامی اعضای بدنم» عافیت بخشی» انشاء الله کاسته خواهد شد. -. طب الائمه: ۳ 
٭| تر جمه | 


«¥» 


ا ج تی ہج 0 عَنْ آبی بتصير عَنْ آبی جَغقَر ابقر 


8 
روک رر اک ہر ع 
اخسشنثت 


سب خحسنت بلک فَضَع یک 
ص: ۹۲ 


.۴۳۳ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
البقره: ۲۴۳۔‎ ۔٢‎ ۲ 
.7" طت الأئممه ص‎ .۳ ۳ 


وجب و 000 و ی الجبال تخسبها جامد و هی نَمو مو الشحابِ ضُیم اللِّ الى أَتْقَنَ کل شی ۽ اه خر ہما 


٭ | ترجمه |طب الائمه: ابو بصير نقل کرد خدمت امام باقر عليه السلام رسیدم و از درد دندان به نزد او شکایت بردم که به خاطر آن شب‌ها تا 
صبح بیدارم امام به من فرمودند: ای ابابصیر هر گاه دجار ا بن درد لاق وستكه را زر موضع قرة كران قداو مو ی و قل يهو الله العلدررا 
بخوان سپس بخوان و تَرَى الجبال تخت بها جاده و هی نَمو مر الشحاب صت الله اذى أَنْقَنَ کل شین ما بر ہما تَفعلُونَ: و كوه ها را می 
بینی می پنداری که آنها بی حرکتند و حال آنکه آنها ابر آسا در حرکتند. نع خدایی است که هر چیزی را در كمال استواری يديد آورده 


است. در حقیقت» او به آنچه انجام می دهيد آگاہ است» و آن درد آرام می كيرد و باز نمی گردد. - . طب الائمه: ۴ - 
٭| تر جمه | 


«f» 


ع 


طب. [طب الأئمه عليهم السلام] حثِدَانُ بن أ 


| ین الرازی عَنْ أبى طالب عَنْ پوس عَنْ سے و ( 
السلام: ام 


را فى یله لْقَدْرِ مره واه مه سکن و لا وڈ 


۳0۳ 13 


و 7 
نه إنا 


رجا بدلک و راد د 


مره واه 


و عن أمير امین عليه السلام هل من اشتكى من ضزبه اذ ین مؤضع شخجووه و لیدشمخۂ علی الْمؤضع ای شک و يَقُولٌ بشم الله 
و السافی الله وا ول و لاف باه ال العظیم. 


٭| تر جمه إطب الائمه: امام صادق عليه السلام نيز شخصى را به اين کار امر نمودند و البته اضافه کردند: یک بار سورہ انا انزلناہ فی ليله القدر 


را نيز بخوان» و آن درد آرام می كيرد و باز نمی گردد. - . طب الائمه: ۲۴ - 


امير مؤمنان عليه السلام فرمودند: هر كس درد دندان دارد از جاى سجده خود مقدارى خاک بركيرد و آن را بر موضع درد بمالد و بگوید: «به 


نام خدا و خداست شفادهنده و هيج د گر گونی و قدرتى جز به خداوند بلندمرتبه و بز رگ تحقق نمی يذيردا. 
٭| ترجمه | 
«f»‏ 


طب» [طب الائمه علیهم السلام] ارايم | بن ڪال عَنْ إِثزامیم بن عبد رَه عن تغلب عَنْ أبى بصیر عَنْ ايى عبد له عليه السلام قَالَ: إن هَذِهِ ری 
زی رس و ھچ کافة ا تیف آردا رذن ال فة إلى اه اي ین ورت زیر تب لی وجو اه بشم الله کا میک 
آغظم من الله ملک و اَن له الْخَلِيفَهُ يَاهياً د شرامیاآخرج لدع لدع و رل اش و على ال على تفر و آل تكد و سم ا 


3۶ 


قَالَ بو ند الله عليه السلام اهب شاه اشمان من آشعاء الله تعای بالْعبرانه و تب علی ظهر الورقه دلک و تشد بفزل جماربو ل تجض فی 


خرقّه يقو و تقد عله تربع عُقَدِ و می علی کل غفدم باشم بی و آتایی آم وح ارايم مُوترى یس ی شیب و صلی علی مُحمّدِ و آله 
علیه و علیهم الام و تفه علیه , یا ادن الله تغالی (۴). 


رف جبرئیل عليه السلام للحت تون یی للم لب كل بل و تون فى الم اکل الع م و رک | لحم أا أزقى و الله عَزَّ و 
ا ان 6 تل ب العالمین و اذ َم تفس فدارم فیها و له خر ما کشم 


ص: ۹۳ 


.۲۴ طت الأئمه ص‎ .١ -١ 
.۲۴ طت الأئه ص‎ .۲ -۲ 
.۲۵ طت الأثنه ص‎ .۳ ۳ 
.۲۵ طت الأئمّه ص‎ .۴ -۴ 


. سس توقیه من جانیه سبع مراب بهذا إِنْ شاء الله تَعَالَى (۱) 


برق بورک من فى اقار و تن عآها و بسا الله را2 تک ا فى ملک شی 2 
اکف عیدک و ان آمتک من شر ما اف و خر و من شر الؤجم الَدِی یکو إلیک هى 


تر جمه ]طب الائمه: امام صادق عليه السلام فرمودند: اين تعویذ دندان است و بسیار سودمند است و به اذن خداوند تعالی هیچگاه اثر خود 
را از دست نمی‌دهد. سه ب رگ درخت زیتون را بر می گیری و بر روی ب رگ می‌نویسی: «به نام خدا هیچ پادشاهی بزرگ‌تر از خدا وجود 
ندارد و تو جانشین او هستی ياهياً شراهياً درد را خارج نما و شفا را نازل کن و درود و سلام فراوان خداوند بر محمد و خاندان محمد». -. 
طب الائمه: ۲۵ - 


امام صادق عليه السلام فرمودند: ياهيا و شراهیا دو اسم از نام‌های خداوند به زبان عبری است. آن را بر يشت ب رگ می‌نویسی و با ریسمانی از 
لباسی پاکیزه کنیزی که حائض نباشد.می‌بندی و هفت گره بر آن می‌زنی و در هر گره اسماء پیامبر و آدم» نوح» ابراهیم» موسی» عیسی» شعیب 
را نام می‌بری و بر محمد و خاندان محمد عليه و علیهم السلام درود می‌فرستی و بر او آویزان می کنی» به اذن خداوند تعالی شفا خواهد یافت. 
-. طب الائمه: ۲۵ - 


تعويذ جبرئیل عليه السلام برای حسین بن على عليهما السلام: «شگفتا از موجودی که در دهان است استخوان را می‌خورد و گوشت را رها 
می کند» من تعویذ می كنم و خداوند شفادهنده است و کفایت می کند» خدایی جز خدای یگانه نیست و ستایش از آن خدایی که پرورد گار 
جهانیان است و چون شخصی را کشتید. و درباره او با یکدیگر به ستيزه برخاستید» و حال آنکه خدا؛ آنچه را کتمان می 
کردید»آشکار گردانید.؛ انگشتت را بر دندان قرار می دھی سپس آن را هفت بار به اين دعا تعويذ می کنی انشاء الله تعالی. -. طب الائمه: ۲۵ 


تعویذ تجربه شده برای دندان: حمد و قل اعوذ برب الناس» قل اعوذ برب الفلق و قل هو الله احد را می‌خوانی و با هر سوره می گوبی ام الله 
من الرَّحيم؛ و بعد از خواندن قل هو الله احد» می كوبى «پشم هرمن الوّحيم و لَهُما سکن فی اليل و اهار و و المي الہ م فنا يا نار 
كونى بَژداً و لام على إثراهيم و آراژوا به کودا فَجَعلامُم الات رین نُودِىَ أنْ بورك مَنْ فی انار و من لهاو سحاد الله رَبُ العالّمين ٠و‏ 
آنچه در شب و روز آرام دارد» از آنِ اوست و او شنواى داناست گفتیم: ای آتش» برای ابراهيم سرد و بی آسیب باش و خواستند به او نیرنگی 
بزنند و آنان را زیانکارترین قراردادیم خجسته آنكه در كنار این آتش و آنكه پیرامون آن است» و منرّه است خداء پرورد گارجھانیان.؛ سپس 
می گویی: خدایا ای کفایت کنندہ از هر چیز و هیچ چیز نمی تواند تو را کفایت کند» بنده خود و فرزند كنيز خود را از شر هر آنچه می‌ترسد و 


بیم دارد و از شر دردی که از آن به تو شکایت می آورد» کفایت نمای. - . طب الائمه: ۲۵ - 
٭| تر جمه | 
«A»‏ 


طب» [طب الأئمه عليهم السلام] عم تن عنما مان لحار عَنْ علی بن عیمی عَنْ عَمّهِ قال: شکوث ای مُوسَى بن جغفر عليهما السلام ریخ الََْر() 


ەر 


َمَالَ قُلْ و أَنْتَ سَاجد با الله یا الله ال یا خاد با وت الا اب با ت لهات با إله الآلهة نا مالک الم تا 


2 و ۳ ر س 


عه دک و این عَب دك و أَنَقَآتُ فى فع تک فانص رف من عنده َو الله الّذى 


لک الم وک اشفنی بث مائک مِنْ هدا الدَّاءِ و اضرف عَنّى فَإنّى 


أَكرَمَهُم MUSSEL‏ وَاحِدَهٌ فى مُجُودِی فَلَعْ اح به بَعْدَ لک (۴). 


**[ترجمه ]طب الائمه: على بن عيسى از عموی خود نقل کرد که از بوى بد دهانء به نزد امام موسى بن جعفر عليه السلام شكايت بردم» ايشان 
فرمودند: در حال سجود بخوان «ای خدا ای خدا ای خدا ای بخشایشگر ای پروردگار پرورند گان ای سرور بزرگان ای خدای خدایان ای 
مالک هستی و ای پادشاه پادشاهان» با شفای خود این درد مرا درمان کن و آن را از من دور کن و من بنده تو و فرزند بنده تو هستم و دائماً 
در قبضه اختیار تو هستم» و از نزد او باز گشتم» سو گند به خدایی که آنها را به امامت گرامی داشت» یک بار آن را در سجده خواندم که آن 


درد برطرف شد و دیگر به سراغ من نیامد. -. طب الائمه: ۱۱۸ - 
##[ تر جمه | 


«$» 


٥ 
° مه ع و‎ 


مكاء [مکارم الأخلاق] لوجع الضّوْس عن التکونی عَنْ آبی عَبد له عليه السلام قال قال آمیژ الْمُؤْمِِينَ عليه السلام: من اتکی ضوسه فلحل من 
توضع شجوده تم ببشمخ به عَلَى الْمَؤْضِع الّذِى يَشْتكى و يَقُولٌ بشم الله و الکافی الله و لا حول و لا ُوه إلا له (۵). 


ا 


و مله و قال الصَّادِقَ عليه السلام: فى ره الضزس یذ سكيتاً أؤ حُوصَۃٌ(۶) 


و 


7 
فیمسح 


ص: ۹۴ 


.۲۵ طت الأثمه ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. طت الأثمه ص ۲۵. 

۳- ". البخر: نتن الفم يقال: بخر فمه كعلم بخرا بالتحريكك أنتن فمه فهو أبخر. 
۴- ۴. طت الأثه ص ۱۱۸. 

۵- ۵. مكارم الأخلاق ۴۶۶. 


۶- ۶. الخوص: ورق النخلء و الواحده خوصه. 


به على الع انب ای یت و ول ریغ رات يهم الل من الؤجیم پشم الل له مد و شول الله و تراهيم خلیل الله اشرکن بای 
سکن لَه ما فى الیل و اهر ده و هو على کل شی ۽ قدیژد۱. 


و 
۶ 


اكم و جعل 


نم 


ان عباس قال الي صلی الله عليه و آله: من اتکی فد وسه قلخ إضبعة علیہ و لیقراً علیہ عذه الأيَه سبع مرا هو الى 
کم ال و الْنْصارَ و اقلا ما تَشْكَدُونٌ (۲). 


لوجع اتان َقَى بھا جبرئيل این 3 کی علیهما السلام امن یت بر ہے تی یس 
ازجم امب كل ایب ذوفۂ تكو فى ام لم و رل الم أا الراقی و الله الشَّافى و الکافی لا له له و الْحَمِدُ لله ر ت الْعالّمِينَ 
و دم تفس ادا تم فها إلى وله کم تعلو سبع رات فعل ما فا ۳ 


للضوس الْمَفَضْل بن عُمَرَ قمال: لت علی أبى ود اله عليه السلام و بى ران الضّوْسٍ فش کوت دیک له ال ادن نی منوت مه ال 
ب ڳابته قدحلا َو ها علی الضوس الَِّی يَضْرِبُ م ےر ور مس رحب 


اَن یی عَذِہ اليه قَالَ ون قاطمه أَنَتْ ث آناها صَلَّى الله ءَ لها تكو ما تَقَى من وجع الضّوْسٍ أو ان تذل صلی الله عليه و آله اه نی 
فَوَضَعَهًا علی سِنّهَا الى تَضْرِبُ و قال بشم الله و بالل سالک ریک و جالك و ناريك على +1 


شی ۽ ان زیم لم تاذ غير عبتری ویک و کلمتک أَنْ تکشت ما تلْقَى فَاطِعة نت خدیجه من الضر کله ف کی ما بها کما سکن ما بک و ما 
زد عَليه معا بَعْدَ عَذا(۴). 


و مله عَنْ عطاء عن الصَادق عليه السلام قَالَ: شکوّث إِليه ما آلقی مِنْ ضومتی و آشنانی و ضربانها فقال تفر له 


اشكن بِقَدْرَِ الله الْنِى 


عل سبع مرا يشم الله و بالله 


ص: ۹۵ 


.۴۶۶ مكارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۴۶۶ ؟. مكارم الأخلاق ص‎ -١ 
.۴۶۶ مكارم الأخلاق ص‎ .۳ ۳ 
.۴۶۷ *-ع. مكارم الأخلاق ص‎ 


کک فان قاور در علیک و علی الجرال نها و انتک فُقر سی بای فیک أَْر و صلی الله علی مد و آلو (1) بارس افْرأ نا 
الاب تلا مرا وق هو الله أ ات راب َم قل يا دوس الا 7 ند كيين ام ایرد تھ كين ا باشم الله کت تین اشیکن ع کک 
يَالّذِى مركن آ َه ترا فی الع اواتِ و ترا فى الْأَرْض و هو السَمِيٌ الم قالَ مَنْ يخي لظام و ھی رَمِيمٌ إلى قوله كل ی عَلِيمٌ (؟) فَاخْر اخ مِنْها 
نك رجيم ولخت لا تخرج لاحاب تب( لوجع اشوس بكب على لب لقي و بع على ان ايى فيه لوجع بشم 
وی و موف کرد آئی أن اللو فلا رة E‏ شر کون كنا اضربوة ببغضها إلى و كم ارک ره 
من مث لظام و جى زبی یله عَليم (۶ لعقده بذ معا ری ات مراب اه الكتاب و این کم یر من فی البظام و 
08 یا ضدوس مان بن فان کت الْكَارٌ و افیا بل از یکی آ اتکی ثم یر له ما تیک فى الیل و 


2 


هار( الاه مد دت دا عَذاالضوس من فان بن فان بشم الله العظیم نع يضْرٍ ره فی حائط و يَقَو ل الله الله له (. 


کشک 


ص: ۹۶ 


.۴۶۷ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 

۲-۲. یس: ۷۸و ۷۹: قل بحیبھا الذى أنشأها أول مره و هو بكل خلق عليم. 

۳ ۳. و لنجر جنهم منها أذله و هم صاغرون: النمل: ۳۷. 

۴- ۴. مکارم الأخلاق ص ۴۳۱. 

۵- ۵. البقره: ۶۸ فقلنا اضربوه ببعضها کذلک يحبى الله الموتی و يريكم آياته لعلکم تعقلون. 
۶-۶ یس: ۷۸و ۷۹ و قد مر نصها آنفاء راجع مکارم الأخلاق ۴۳۱. 

۷- ۷. الأنعام: ۱۳. 

۸- ۸ مکارم الأخلاق ص ۴۳۲. 


1 


أنضاً لوجع الضزس ید له و یب عليه یی جعل كم من جر اضر نار 
و یزمی باه له لا بل ی حَلْفِهِ اه سکن إن شاء الله 12). 


را اذا تم مه تُوقِدُونَ تم بَضغها ها عَلَى ضزیه الْوَجع تم یفشی 


و 
و 2 
تفر 


ضا ود الژاقی دا اباب و الیل ین تارج و 1 و ُو علی الْوٌضُوءِ له ما فی الشّماوات و ما فی اض ای آخره (1) 


له ا تا که اه یسک الْوَجَعٌ (4۳ 
**[ترجمه آمکارم الاخلاق: براى درد دندان: امام صادق عليه السلام فرمودند: امير مؤمنان عليه السلام فرمودند: هر کس درد دندان دارد» کمی 
از خاک سجدهكاه خود را بردارد و بر موضع درد بمالد و بگوید: «به نام خدا و كفايت كننده فقط خداست و هيج د كركونى و قدرتى جز به 


خدا محقق نمی شودا. -. مکارم الاخلاق: ۴۶۶ - 


و مثل اين حدیث: امام صادق عليه السلام برای رقيه دندان» جاقو یا ب رگ درخت خرما گرفته می شود و آن را بر موضع درد می کشاند و هفت 
بار می گوید: «به نام خداوند بخشندہ مهربان به نام خدا و با استعانت از خداء محمد رسول خدا و ابراهيم دوست خداست» آرام بگیر به آن 


از ابن عباس نقل است: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: هر كس از درد دندان شکایت کند انگشت خود را بر آن بنهد و این آيه را هفت 
بار بر آن يخراهد كل کو الى افا ع و جل لك انيت و الصا و الأفكدة قلیلا ما ٹن کرو اگ تاوست انكس که شما را بد آروده و 
برای شما كوش و دید گان و دلها آفریده است. جه کم سپاسگزارید». - . مکارم الاخحلاق:۴۶۶ - 


وقتی که جبرئیل حسین بن على عليهما السلام برای رفع درد دندان بدان تعویذ کرد: چوب يا آهنی بر دندان قرار می‌دهد و از گوشه آن هفت 
بار آن را تعويذ می کند «به نام خداوند بخشایشگر مهربان» شگفت بسیار از کرمی که در دهان است استخوان را می‌خورد و خون را جاری 
می سازدہ من تعويذ می كنم و خداوند است که شفا می‌دهد و کفایت می کند خدایی جز خدای یکتا نیست و ستایش از آن خدایی است که 
پرورد گار جهانیان است و چون شخصی را کشتید. و درباره او با یکدیگر به ستیزه برخاستید» و حال آنکه خداء آنچه را کتمان می کردید؛ 
آشکار گردانید يس فرمودیم: پاره ای از آن به آن بزنید. اینگونه خدا مرد گان را زنده می كندءو آیات خود را به شما می نمایاندہ باشد که 


بیندیشید؛ هفت مرتبه آنچه را آوردیم انجام دهد. -. مکارم الاخلاق: ۴۶۶ - 


برای دندان: مفضل بن عمر نقل کرد بر حضرت صادق عليه السلام وارد شدم در حالی که درد دندان داشتم و به نزد ایشان شکایت بردم. امام 
فرمودند: به نزديكك من آی» و من به نزدیک ایشان رفتم و ایشان انگشت اشاره خود را در دهان من فرو بردند و به دندانی که درد داشت قرار 
دادند. سپس چیزی را آهسته خواندند که درد آرام گرفت» سپس به من فرمودند: آيا درد آرام كرفت ای مفضل؟ عرض کردم: آری» پس 
لبخندی زدند و من عرض کردم: دوست دارم اين تعویذ را بياموزم» فرمودند: فاطمه به نزد يدر بزرگوارشان علیهما السلام رفتند و از درد 
دندان خود به نزد ایشان شکایت بردند» حضرت صلی الله عليه و آله انگشت اشاره راست خود را بر دندانی که درد داشت قرار دادند و 
خواندند «به نام خدا و با استعانت از خداء از تو می‌خواهم به عزتت و شکوه و قدرتت بر همه چیزه به راستی که مریم تنها عیسی را به دنیا 
آورد که روح و کلمه توست. اين دردی که فاطمه دختر خدیجه دارد؛ به كلى از بين ببرم آنگاه درد آرام گرفت. همانطور که درد تو برطرف 


شد و من چیزی بر آن نیافزودم. - . مکارم الاخلاق: ۴۶۷ - 
و مثل این حدیث: عطا نقل کرد از درد دندان به امام صادق عليه السلام شکایت بردم» ایشان فرمودند: هفت بار بر آن می‌خوانی: «به نام خدا و 


با استعانت از خدا آرام بگیر به قدرت خدایی که تو را آفرید و به راستی که او توانا و توانمند بر تو و کوه‌هاست. آنها را ثابت گرداند و تو را 


نیز ثابت می گرداند و آرام كير تا امر او بر تو وارد آيد و درود خدا بر محمد و خاندان وی». -. مکارم الاخلاق: ۴۶۷ - 


برای دندان: هر كدام از سوره‌های فاتحه الکتاب و قل هو الله احد را سه بار می‌خوانی سپس بگو: «ای دندان آيا به كرما آرام می گیری يا به 
سرما؟ و يا به اسم خداوند آرام خواهی گرفت» آرام باش» آرام کردم تو را به کسی که آنچه در آسمان‌ها و زمين است برای او آرام كرفت و 
اوست شنوای دانا و گفت: جه کسی ای بن استخوانها را که جنين پوسیدہ است زند گی می بخشد. بگو: همان کسی که نخستین بار آن را 


پدیدآورد و اوست که به هر آفرینشی داناست. -. یس / ۷۹ و ۷۸- 
و از آن خارج شو که تو رانده شده‌ای و از آن به خواری و زبونى بيرونشان می کنیم -. نمل/ ۳۷ - ترسان 
و نگران از آنجا بیرون رفت». - . مکارم الاخلاق: ۱ - 


برای درد دندان: این دعا بر نان نازكى دس سس ور کو سرب ود کل اق لا و موف تتلقون اتال 
لانتتعجلوة بحا و تعالی عَمًا ف کون قنااضربوة يبفضها کذلک يخي اله المڑتی و ربكم آياته کم تَفقلُون قالّ مَنْ يُخي العظام و ی 
زپ قل الا اه ول ره و هُوَ بل ی علیم: به نام خدا برای هر خبری هنگام است» و به زودی خواهید دانست. امر خدا در 


۱ 0 


۲: 


رسید. يس در آن شتاب مکنید. او منرّه و فراتر است از آنچه شريكك می سازند. يس فرمودیم: پاره ای از آن به آن بزنید. اینگونه خدا مرد گان 


را زنده می کند.و آیات خود را به شما می نمایاند باشد که بیندیشید. -. بقره/ ۶۸ - گفت: 


جه کسی اد بن استخوانها را كه جنين يوسيده است زندكى می بخشد بگو: «همان کسی که نخستین بار آن را يديد آورد و اوست که به هر 
آفرينشى داناست. - . يس/ ۷۹ و ۷۸ مراجعه كن مکارم الاخلاق: ۴۳۱ - 


برای بستن آن: میخی برمی‌دارد و سه بار سوره‌های فاتحه الکتاب و قل اعوذ برب الناس و قل اعوذ برب الفلق بر آن می خواند سپس مى.. 
خواند: +« کی انا وج مر رس بس سس مس تھی بت 0.1.0 
. انعام/ ۱۳ - 


«درد این دندان را از فلا-ن فرزند فلان محكم کردم به نام عظیم خدا» سپس آن را به ديوار می زند و می گوید: خدا خدا خدا. - . مكارم 
الاخلاق: ۴۳۲ - 


٦ 


و نیز برای درد دندان: گیاه پیچک را برمی كيرد و بر آن می نويسد: اذى جل کم من الجر الحم خضر نارا فاذا اَم مِنْهُ توقدون: همو که 


برایتان در درخت سبزفام اخگر نهاد که از آن آتشمی افروژی» سپس آن را بر دندان که درد می کند قرار می‌دهد سپس راہ می رود و پیچکک 
را در يشت سر خود می اندازد و به آن توجه نمی کندہ كه انشاء الله آرام می گیرد. -. مكارم الاخلاق: ٣۳۲‏ - 


و نيز کسی که تعویذ می کند در داخل و بیمار خارج است. و با وضو این آيه را می‌خواند: اللهِ ما فی الكُماواتِ و الْأَرْض نله هُوَ ای 


الَْمٰیذ: آنچه در آسمانها و زمين است از آن خداست. در حقیقت. خدا همان بی نیاز ستوده است.» تا آخر آیه. -. لقمان/ ۲۵ - 
و می گوید: «چند دندان می‌خواهی و کدام پیچکك آن را نمیخوردا و درد آرام می گیرد. - . مكارم الاخلاق: ۲ - 

]تر جمه ] 

«A» 


مِنْ خط الشَهِيدِ رَحِمَهُ ال نان عاس قال رَسُولٌ اللّو صلى الله عليه و آله: من اتکی ضدزسه فليِضَعْ إضبعة عَليه و لیقراً عذه الاه و هو الى 


و 


وَعَنْ وج بن أبى وان قَالَ: اث شتکی زجل إلى ز 
یا بخ اشکنی بل الى سکن لَه ما فى الشعاوات وَالَْدْض و هُوَ الشمیغ ليم 5 


ا ال و اتسار و لادء فلا ما تشکنوت. 


شول الله صلی الله عليه و آله وَج الس ال َسُولٌ الل صلی الله عليه و آلهقل اشکنی 


سس تا وت رت سس کت رت یش ہے كحك رد راب اله مسواين ابر 
بخواند: اقل مُوَالنی شا کم و جع کم اله و الَبْصار و ال قلبلا ما تشٗکرون: بگو: اوست آنکس كه شما را يديد آورده و برای شما 


كوش و دید گان و دلها آفریده است. چه کم سپاسگزارید». 


نوح بن آبی ذکوان نقل کرد شخصی در نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله از درد دندان شکایت نمود» رسول خدا صلی الله عليه و آله به او 


فرمودند: بگو: «ای باد آرام كيرء آرام كير به خدایی که آنچه در آسمان‌ها و زمين است برای او آرام كرفت و اوست شنوای داناء . 


**[ تر جمہ] 

باب ۸۲ الدعاء للثالول 
اشارہ 

باب ۸۲ الدعاء للثالول (۴) 


۴| ترجمه ]باب ۲ الدعاء للثالول 


ص: ۹۷ 


.۴۳۲ مكارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 


٣‏ شمان 08 و كمافياة ان الله هو الف الجید: 


۳ ۳. مکارم الأخلاق ص ۴۳۲. 


۴- ۴. الثالول و الثؤلول: خراج يكون يجسد الانسان ناتئ صلب مستدير يشبه حلمه الثدی و الجمع ثآلیل. 


لدع الجفتری عن الا عَنْ عَلی بی اغمان عن الا عليه السلام فَالَ: فت 
یلیل ا ات سے ۳9 


تلك له جعلة هذا كد إن 


سے 


رس موی موب و ےہ ےہر ےت 
لقاع صَفَْغا لا رى فيها وجا و لآ م اج سییر جير اخ بها کل ولول تم رها فی خِرفَه جدیدء و ازبط عَلَى الْحِْقَه 
عبر و لها فی کیف قال فَمَعَلْتٌ نظت لها يَوْمَ الشابع فَإِذَا هی مثل رَاحَتِى و ینیغی أَنْ تفعل لک فى مُعاقِ اش 


طب. [طب الائمه علیهم السلام ] سعدویه بن عبد الله عن على بن النعمان: مثله دعوات الراوندی» عن على بن النعمان: مثله (۲). 


##[ ترجمه |عيون الاخبار: على بن نعمان به حضرت رضا عليه السلام: جانم به فدای شماء میخچه های زیادی دارم و به سبب آن اندوهگینم از 
شما می‌خواهم چیزی به من بیاموزید تا بدان بهره گیرم» حضرت عليه السلام فرمودند: برای هر میخچه. هفت دانه جو بركير و بر هر کدام از 
آنها هفت بار اذا وقعت الواقعه: آن واقعه چون وقوع يابد. را تا «فکانت هباء منبثانو غباری پراکنده گردند.» و آيه دو لوک عن الجبال فقل 
مها ری شرف درا قاعاً فص فا لا رى فيها عِوَجاً و لا أمتا: و از تو درباره كوه ها می پرسند. بگو: «پرورد گارم آنها را ریز ريز خواهد 
ساخت. يس آنها را يهن و هموار خواهد کرد نه در آن کڑی می بینی و نه ناهمواری » بخوان» سپس آنها را یکی یکی بردار و بر هر میخچه 
بکش سپس آنها را در پارچه جدیدی قرار ده و سنگی بر آن ببند و آن را درچاهی بیانداز. نقل کرد: این کار را انجام دادم و در روز هفتم 
ديدم كه مثل كفم دستم شده است و بهتر است که آن را در آخر ماه انجام دهی. - . عيون الاخبار ۰ و آیه دوم: طه:/ ۱۰۶ - 


طب الائمه: مثل اين حديث را به نقل از على بن نعمان آورده است. 
دعوات الراوندى: مثل اين حديث را به نقل از على بن نعمان آوردہ است. 
** | ترجمه | 

د۲ 


طبء [طب الأثمه علیهم السلام] ] صَالِحُ بن مُحَمَدٍ الْعَدْمِرِىُ عن اضر ود الله ئن متا عَنْ عود [عون] بن عتد الله عن آبی عتد له عليه 
السلام ال: یرک علی تزضی الیل( تم تقول بشم اللہ الؤحمنِ الجیم بشم الله و له محمد زشول الله صلی الله عليه و آله و َا حول وَل 
1 وه إل بال الى العظیم لماع نی ما جد مر یک الیفتی و تزقی علیها ثلاث مرا (۳. 


۷| ترجمه [طب الاسئمه: امام صادق عليه السلام فرمودند: دست خود را بر جای میخچه ها می کشانی و می گویی: (به نام خداوند بخشایشگر 
مهربان به نام خدا و با استعانت از خدا محمد رسول خداست صلی اللہ عليه و آله و هیچ یچ دگ ر گونی و قدرتی جز به خداوند بلندمرتبه و بز رگ 


تحقق نمی‌پذیرد» خدایا این درد مرا برطرف نمای.» دست راستت را بر آن می کشانی و سه بار آن را تعویذ می کنی. -. طب الائمه: ۸و ۶۰ 


3% *| تر جمه | 
»¥« 


مکا؛ ؛ [مکارم الأخلاق] لول بأد صَاحئهُ قطعه بلح و بهترخنها َو و َفْر را یه نات مراب لو ترا هدا الآ على جیل ره خافتعا 


مُتصَدّعاً ین شی الله نی آخر الشوزه(۴) و یَطرخها فی تور وَيَنْصَرِفُ سرِيعاً يَذْهَبٌ إن شاء الله تغالی (۵) 


ھ۶ 
عه 
۱ 


خرَى یر علی تلا شَعیزاتِ و مل کلمه حيو جره حيو اجنگٹ من قَوقِ الَْرْض ما لها من رار و بدِیژمَا علی لول نم یه فی وضع 


ندی 


ص: ۹۸ 


.۱۰۶ عیون الأخبار ج ۲ ص ۵۰ و الآيه الأخيره فى سوره طه:‎ .١ -١ 

؟- ۲. طب الائمه ص ۱۰۹ء و دعوات الراوندی مخطوط و رواه الطبرسی فی المکارم ص ۴۴۲. 
۳ ۳. طت الأئمّه ص ۶۰و ۶۱ 

.5١ الحشر:‎ .۴ ۴ 

۵- ۵. مكارم الأخلاق ص ۴۴۱. 


فی مات الشَّهْر ادا عَفِنَتَ الشّعِيرَاتٌ مايل اون )١(‏ 


و 


یا لول عن الزضا عليه السلام قَالَ: نظ إلى أَوَلٍ کب یلع بای اج نظ کک إِليه و اول ناراب و اذْلْكه بها و نت تقول بشم 
اللہ و باللہ ری و لَمْ ارک شوع عود بض رک الله يُحْفِى ارک ازع َاليلى مک (1)-. 


٭ ]تر جمه]مکارم الاخلاق: کسی که ميخجه دارد» قطعه نمکی بردارد وآن را بر میخچه ها بکشاند و سه بار بخواند ,و الا هذا الْقَوَآنَ علی 
بل لابه خاشعاً مُتَصَدّعاً من یه اللّه: اگر این قرآن را بر كوهى فرو می فرستادیم» يقيئاً آن را از بیم خدا فروتن از هم ياشيده می دیدی» تا 


آخر سوره -. حشر/ ۲۱ - 
و آن را در تنور بیاندازد و سریع بر گردد» انشاء الله تعالی برطرف خواهد شد. - . مکارم الاخلاق: ۴۴۲ - 


ورای دیک و مجر ابی اناك اتو نی فردر كل کدی ا اکٹ كت من وق الْأرْض ما لها من قرار: و مت سخنی ناپاک 
چون درختی ناپاک است که از روی زمين كنده شدہ و قرارى ندارد » و آن را بر ميخجه هابگرداند و سپس آن را در آخر ماه و در جایی 
نمناكك به خاک بسپارد» هر كاه جوها بگندند.میخچه ها نیز سست می شوند. 


و نیز برای میخچه: امام رضا عليه السلام فرمودند: بر [اولین ] ستاره‌ای که در شب طلوع می کند نگاه می کنی و به آن خیره نمی‌شوی و کمی از 
خاک برمی‌داری و آن را مالش می دهی و می گویی: «به نام خدا و با استعانت از خداء تو مرا دیدی و من تو را ندیدم» دیدن تو اثر بد دارد و 


خداوند اثر تو را پنهان نگاه می‌دارد ميخجه های مرا با خود ببر. -. مکارم الاخلاق: ۴۷۲ - 
| ترجمه] 

باب ۸۳ الدعاء للسلع و الأورام و الخنازیر 

اشاره 

باب ۸۳ الدعاء للسلع (۳)و الأورام و الخنازیر 


***[ترجمه ]باب ۸۳ الدعاء للسلع و الأورام و الختازیر 


طب» [طب الائمه عليهم السلام] جج ےی یاےج عكار ہت عبشا ج ‏ و إن بجنا عن یی عرد الله 


عليه السلام فَال: شکا اه رَجُلَّ من السَيعّه e‏ یام م اَل فى الیژم الوابع د ژوال 


لش و ارز بك و لیکن مك وق یه فصل ریغ كا كعات و اا فاا تشر من الان واه ضع بجھ دک فَإِذًا فَرَغْت من صَلَاتَك الي 
ياد جب مس ہر ور در مت 


أَبُو عید الله عليه السلام و الع أنه لا فغك 


سے تحت فَقَالَ لَه 


ص: ۹۹ 


.۴۴۲ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. مكارم الأخلاق ص ۴۷۲. 

٣-۳۔‏ السلع جمع سلعہ: الضواه و هى شی ء كالغده فى البدن» و قيل: خراج فى العنق أو غده فيهاء أو زياده فى البدن كالغده تمور بين الجلد و 
اللحم إذا ضغطت» و تكون من قدر حمصه الى بطيخه. 


یمک قال ففعل الرّجُل ما مره به جَعْفَرٌ الصادِق عليه السلام فَعُوفِىَ مِنْهَالا). 


٭ ترجمه اطب الائمه: شخصى از شيعيان از غده ايبه نزد امام صادق عليه السلام شكايت برد حضرت عليه السلام به او فرمودند: سه روز روزه 
بگیر و در روز جهارم هنكام ظهر» غسل كن و در مقابل پرورد كارت قرار كير و لباس ياكيزه بپوش» چهار ركعت نماز بگزار و به هر ميزان كه 
می توانى از آیات قرآن در آن بخوان و خضوع داشته باش و بعد از اتمام نماز لباست را درآر و تنها خرقه را بر تن بگذار و جانب راست 
صورت خود را بر زمين بجسبان و با ناله و خشوع بگو «ای یگانه ای یکتا ای بزرگوار ای مهربان ای نزديكك ای اجابت کنندہ ای مهربانترين 
مهربانان بر محمد و خاندان محمد درود فرست و بیماری مرا برطرف نمای و لباس عافیت در دنیا و آخرت بر تن من بپوشان و نعمت کامل 
خود را بر من ارزانی دار و درد مرا از بين ببر که بسیار مرا آزار داده است و اندوهگین نموده است». امام صادق عليه السلام به او فرمودند: 
بدان این کار زمانی برای تو فایده دارد که خلاف آن در قلب تو خطور نکند و می‌دانی که برای تو مفید است. نقل کرد: آن مرد به فرمایش 
حضرت صادق عليه السلام عمل کرد و شفا یافت. - . طب الائمه: ۱۰۹ - 


4| ترجمه] 
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شیو ی الله إلى ی آخر اوہ( اک ات لت دک علی ما مد کی 7 ور د 


***| ترجمه ]طب الائمه: امام صادق عليه السلام فرمودند: اين آيه برای رفع هر گونه ورميدر بدن است» انسان می ترسد که به چیزی منجر شود 
پس هر گاه خواستی آن را بخوانی با وضویی که خود را برای نماز واجب آماده کرده‌ای آن را بخوان و قبل و بعد از نماز ورم را بدان تعويذ 
گت و این انت َو اڑا مذا اقآ لی جبل لَه خاشدعا مُتصَدّعاً من حشیه اللّه: اگر این قرآن را بر کوهی فرو می فرستادیم يقياً آن را از 


بیم خدا فروتن از هم پاشیده می ديدى.اتا آخر سوره -. حشر/ ۲۱ - 

و اگر طبق آنچه برای تو مشخص شدء انجام دهی» آن ورم از بين خواهد رفت. - . طب الائمه: ۰- 
** | تررجمه | 

«۴» 


سے رج کب تہوٹ السلامقال: زج پجاریما عتازیز فی E E‏ 
روف يا رجیم بَا و یا سیدی تکرَرة قال فا فَأَذْمَتَ الله عَزَّ و جل عَنْها. 


٭ ]تر جمہ]مکارم الاخلاق دعوات الراوندی: امام رضا عليه السلام فرمودند: در گردن کنیزی از ما خنزیرهابی ظاهر شد. شخصی آمد و گفت: 
ای علی» به او بگو كه جنين بخواند ١ای‏ مهربان ای عطوف ای پرورد گار من» ای سرور من» آن را تکرار کن» نقل کرد: كنيز آن را خواند و 


خداوند عر و جل بیماری او را برطرف ساخت. - . مکارم الاخلاق: ۴۵۱ - 


|| ترجمه] 


«f» 


مكاء [مکارم الأخلاق]: دُعَاء آحَر يَفْرَأْ علیه تن كبر و هُوَ یمرک آن لا تكبر ّا ت مَزاتِ نم قل دی اللض 


و و وى 


عل أَنْ دا بک بات مراب و یل کل مره نله یج (۵) 
ص۶۰ 


.١ -١‏ طت الأئمه ص ۱۰۹۔ 

؟- .٢‏ الحشر: ۲۱ 

ع« ۳. طت الأئمه ص ۰۱۱۰ 
۴-۴. مكارم الأخلاق ص ۴۵۱. 
۵- ۵. مكارم الأخلاق ص ۴۶۹. 


**[ترجمه ]مکارم الاخلاق: دعایی دیگر: در سه روز این دعا سه بار بر آن خوانده شود: «به نام خدا و با استعانت از خداء خدا بزرگ‌تر است 
خدا بزرگ‌تر است و او به تو امر می کند که تکبر نورزی»» سپس سه بار بگو: «از دزد شروع كن قبل از آنکه با تو آغاز شود» و هر بار آب 
دهانت را بیرون انداز که به راستی خشكك می‌شود. - . مکارم الاخلاق: ۴۶۹ - 


٭| تر جمه | 


باب ۸۴ الدعاء للجدری 


2و 


مکاء [مکارم الأخلاق]: يُكّبُ و یل علی عض یو نه لا رج و إِنْ کان قد رح فا حرج آکتر ما قد خوج إِنْ شاء الله سی سی و بالقرعه 
السر السر ناوس ارنوس اس و مِثْلَهُ يكنب هذا الشّكل الَْْْعهُ فى الَْدْبَعَهِ لِلكُدَرِی و يعلق عليه (۱) 


.1 ۱۴ ۱۵ ۴ ۱۳ ۷۶٩۹۸۱۱ ۱۰ ۵ ۲۳۳ ۳ ۶ 


٭ ]تر جمہ]مکارم الاخلاق: اين دعا نگاشته می شود و بر بازوى بیمار بسته می شود که خارج نمی شود و اگر بیرون شده بود» بيش از آنچه که 


خارج شده است. خارج نمی گرددہ انشاء الله تعالى. 
و مثل آن این شكل چهار در چهار برای رفع بیماری آبله کشیدہ می شود و بر او آويخته می گردد. - . مکارم الاخلاق: ۷۲ - 


4| ترجمه] 


رُوِىَ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: أنه شُکا یه جل وَجع صذره فَقَالَ اسف بِالَْوْآنٍ فان الله عر و جل بول فيه شِفاۂ لِما فی الشّدُورِ(۳)۔ 
ص: ۱۰۱ 


.۴۷۲ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
البقره: ۷۲- ۷۳۔‎ .۲ -۲ 


۳- ۳. مکارم الأخلاق ص ۴۳۴. 


س ہت جک بو دمم تسا انم فيها و الله حرج ما کشم تکتمون نا اض ربو عضت ها کذلک يخي الله المڑتی و یُریکغ 
آباته لک ۾ تفقلون: و چون شخصی را کشتید. و درباره او با یکدیگر به ستيزه برخاستید» و حال آنکه خداء آنچه را كتمان می 
کردید.آشکا رگردانید. يس فرمودیم: پاره ای از آن به آن بزنید. اینگونه خدا مرد گان را زنده می كندءو آیات خود را به شما می نمایاند؛ 
باشد که بیندیشید » - . بقره/ ۷۳ - ۷۲ - از امام صادق عليه السلام روایت است» شخصی از درد سینه به نزد ایشان شکایت برد. امام فرمودند: 


٭| تر جمه ] 


باب ۸۶ الدعاء لوجع القلب 


مكاء ؛ [مکارم الأخلاق] :رفي لوجع الب نام الا غلیالعء وه ین نجيتن ین هذ لکوتن بن الاکرین تیم المع وود 
ابر ای له أذهى و( إن له يتك الماواتِ و الْأَرْض ی ای تو ورات ایض فا هلت علی اما وضو ورد على 
سس یش سو مین رهم 
گر اللہ إلى وله و : من مب (۴)- ین آنجینا من هذه کون ین الشّاكرِينَ 


** | ترجمه ]مکارم الاخلاق: ریا یڈ سرد ڈیا این آيات را بر آب خوانده می شود و سپس آن را می آشامد: لمن نجنا من هذه 
کو اناکرین تیزم الجن و بوون الب َل لماع مهم و السَاعَهُ اُڈھی و أَمَُ: - . فاطر /۳۹ - اگر ما را از این برهانی» قطعاً از 
ا277 رای کے رد و جمع درهم شکسته شود و يشت کنند بلکه موعدشان قيامت است و قيامت سخت تر و تلخ تراست» «ٍن 
اله هیک الشماواتِ و الأَْضٌ أن ولا و ین زالنا ٍن امت کهُما من أَحدٍ ین بغده إِلُ كان علیماً عَفُورا همانا خدا آسمانها و زمين را نگاه می 
دارد تا نيفتند» و اگر بیفتند بعد از او هیچکس آنھا را نگاه نمی دارد اوست بردبار آمرزنده.» - ۲. قمر/ ۴۵-۴۶ - 
و نیز این آیات بر آب خوانده می شود و سپس آن را می آشامد و بر قلب تکرار می کند و همجنين نوشته می شود و بر كردن بيمار آویخته 
می گردد ٠‏ بسم الله الرحمن الحیم نا لا تر يسا یذ یتنا وب سا ین لک یز حمة نک نت الاب زین نک جایغ الاس لیم 
لاب فيه إِنَّ الله لايْحْلف الميعاد: به نام خداوند بخشنده مهربان پرورد كارا به شی تو در روزی که هیچ تردیدی در آن نیست» گرد آورنده 
مردمانی. قطعاً خداوند در وعده خلاف نمی کند. بو رر ہپ کت کہا انحراف مگردان, و از 


آمَنُوا و تَطْمَئنٌ فُلوبهُم بذ کر الله ألا يذ کر الله تین الْقلُوبُ الّذينَ منوا و عملوا السصَالحات طوبی لَهُمْ و من مآب: همان کسانی كه ایمان 
آورده اند و دلهایشان به ياد خدا آرام می گیرد. آ گاه باش كه با ياد خدا دلها آرامش می يابد. کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته 


کرده اند» خوشا به حالشان» و خوش سرانجامی دارند. -. رعد/۲۸ - ین 
آنجیتنا مِنْ هذه لَنَكوتَی مِنَّ الشّاكرين: اگر ما را از اين برهانی» قطعاً از سپاسگزاران خواهیم شد. - . مکارم الاخلاق: ۴۳۳ - 
##[ تر جمه | 


باب ۷ الدعاء للسعال ۲ السل 


الح ير سور یمین عليه لسلام: من اش مُعَالَهُ و اش يس قوذ بهذه الکلمات و كانّ بُسَمّیهھَا الْجَامعَةَ 


ع ی ۽ للم سر ےج سے الْمَفْرَعِينَ لیس لِلََاربينَ مَهْرَبٌ الا الک و لا 
للعالمین مول ال عَلیک و 


ص: ۱۰۲ 


.۴۶ -۴۵ القمر:‎ .١-١ 
.۳۹ فاطر:‎ .۲ ٢ 

۳-۳ آل عمران ۶ و ۷. 
۴- ۴. الرعد: ۲۸. 


۵- ۵. مکارم الأخلاق ص ۴۳۳. 


ِلرَاغِِينَ مَرغت ال نیک و لا ِلْمظْلُومِينَ تار ال آنت و لا لذی العوائج مَْصَد ایک 
یک و لیم لوق و الْحَيد شئ رت ک عرق نیع د ےر ہد 
تّ علیکک بالأُعَاءِ عاقه ا رب لش فیح و اش تجن للدّاعی و فرج ا 
لا و کج کان یلها یوک با له با ی فجيت 


اب الج إا يدك فأقعت با تلقاءَ وَ + ک و اث تحت 
ین که قائی مذ آشتیث 
تجیر ذا کان کوب الضریر هذا كان لوف نیز 


SS 

الْمضْطَرٌ إذا دعا و یف الشوء نیو اف ےچ سکب و کر زب إن لم تلآ زج قرجی بن ود کرک یی 
تفیت هذا کان الْمَہكَہ 
ته و أرْسَل 


کا مگ لب امش وق الهاي القري ایب وجل مرا ماد ميا من رفي و اب ين ذا رارق رح و ونم و و عات 
تغلم حاجتی و 


ا حم الرَاحِمِينَ هَذَا مان البائس الق مَذَا کان الم تفر 
بكى من خذره و اشتفقر و ا عیبر و امال و اشتققی و اللہ إِلَی ره وَ زمب يڻ وتو و 
عررایری و علائتتی 


مِنْ خطینته و اغتوف لبه و بت ی هو 
و دعا و ای رَبٌ ای مَسَنِىَ الصو یذ ری مکانی و شترعغ کلامی و تلم م 
حط بعا عندی و لَا يَحْمَى علیک سی سس رو و رت رت کر 
به و مت و لاد ائه و عکت و ناخ رجاه و 
ا تجاوّزی بک و نَضَ رُعِى ایک و 


کی ہے ہے 


ن ترحم 


32 


وت و دع 


وال من آساء وَاتَرف و متفه و اقترف و نیم علی ما َف و اب إلى ز 
عترته و کاشف کزیته وَ مَافی عله 


تلضدی الْمَقَادِیر 
ر و تل إلى مقي عترته و قاب وتو و غافر مخوبته و زاجم 
عفر لی جمیع مَا أَخْطَائه کابک و آخضاه کتابک و ما مَضَى من عِلمکک من دُنُوہی و حَطَايَاىَ و جرائری فى حَلَوَاتَى و فَجَرا 


ص: ۱۰۳ 


٥ھ‏ و بر 


و یناتی و قفواتی و عناتی و جمیع ما تشد به فک و که اكك فی الصّكَر و بغ رد لوغ و سیب و لباب بالليل ور ولو و 
ال و بالْعَشِيٌ و تکار و الى وَالْأَسْحَارٍ فى العضر و الشفر فى الكل وال د أذ تخاو عن مقا فی أضحاب الْجنَّه وَعْدَ الصّدْقٍ الى 


2 


کانوا بوعَدُونَ لب و بق محم و آله آن تکشت عنّی ال عاشي فى جشمى و فی شَغری و بَفّری و جزوقی و عضبی و جوارجی فَإِنَّ دیک لا 
فا میرک یا آرعم الاجمین و یا مجیب دَغوو امین () 


**| ترجمه ]طب الائمه: امير مؤمنان عليه السلام فرمودند: هر کس به به گلودرد دچار گردد و سرفه بسیار نماید و خشکی او زياد شود پس با این 


کلمات تعویذ کند و ايشان آن را جمع کننده همه چیز می ناميدند: 


خدایا تو امید و اعتماد و تکیه گاه و فریادرس و بلندی و زیبایی من هستی» و تویی يناه هراسناکان و گریختگان جز به سوی تو راہ فراری 
ندارند و جهانیان جز به تو تکیه گاهی ندارند و راغبین تنها به سوی تو می گرایند و تو تنها ياور مظلومان و مقصد نیازمندانی» عطای خوساتاران 


٦ ۰‏ و کک جر کو را ٦‏ 2۰ ےک 0 و 2 
تنها در نزد تو و باز گشت توبه کنند گان تنها به سوی توست و رزق و خير و گشایش تنها به دست توست. 


مسائل بز ركك مرا اندوهگین نمود و تنگراه‌ها مرا ناتوان ساخت و دردهای درد آور مرا به وحشت انداخت و من گشایش را تنها در دستان تو 
می بینم و در برابر روی تو برخاستم و با خواندن تو گشایش امور بسته را درخواست کردم ای پرورد گار من برای کسی که گشایش می‌طلبد؛ 
گشایش حاصل کن و دعا كننده را اجابت فرما؛ گره‌ام را بگشا مشکلم را برطرف نمای و نيازم را برطرف ساز. حزن را خارج ساز و اندوه را 
دور كنء مرا از هلاءکت نجات ده» و من برای آن طلب شفا کردم و هیچ راه رهایی از آن جز تو نمی یاہمء ای خدا ای کسی که درمانده را 
زمانی که او را می‌خواند» اجابت می کنی و مشکلش را برطرف می‌نمایی» بر من رحم كن و غم و گرفتاری و درد و بیماری مرا از ميان برداره 


پرورد گارا اگر چنین نکنی من جز تو به کسی اميد گشایش ندارم؛ بر من رحم كن ای مهربان‌ترین مهربانان. 


اين جایگاه بینوای نیازمند است. این جایگاه فريادخواه توست. این جایگاه کسی است که يناه می‌طلبد» اين جایگاه گرفتار رنجدیده است» اين 
جایگاه اندوهناك و کسی است کہ يناه می جویدہ اين جایگاه بنده هراسان هلاک‌شونده غریق ترسان بیمناک استء این جایگاه کسی است 
که از غفلت خود آ گاه شده و از خواب خود برخاست و از بیماری و فراوا: نی دردشترسید و از اشتباه خود هراس داشت و به گناهش اعتراف 
کرد و نسبت به پرورد گارش خاشع كشت و از ترس او به گریه افتاد و طلب آمرزش کرد و اشکش جاری گشتو از پرورد كارش طلب گذشت 
و عفو نمود از قدرت او هراسان كشت و اشکهایش را جاری ساخت و امیدوار شد و گریه کرد و دعا نمود و صدا زد: پرورد كاراء من به 


مشکل افتادم آن را جبران کن. 


تو جایگاه مرا می‌بینی و سخن مرا می‌شنوی و از بيدا و پنهان من آگاهی» نيازم را می دانی و به آنچه نزد من است» احاطه داری و هیچ چیز از 
نهان و آشکار من و آنچه ابراز می دارم و يا در سینه پنهان می کنم» بر تو مخفی نیست. از تو می‌خواهم.از تو که عهده دار تدبیری» و عذرها را 
می پذیری و اندازه ها را جاری می کنی» همچون کسی که بدی کرد و اعتراف نمود و به خويش ظلم کرد و مرتکب گناہ شد و بر آنچه 
گذشت. پشیمان شد و به سوی پررورد كارش باز گشت و اندوهناک شد به دركاه او يناه آورد و معتکف كشت و امیدش را سکنی داد و 
متمایل گشتو روی آورد به سوی کسی که لغزشش را پوشاند و توبه‌اش را پذیرفت و گناهش را بخشید و بر اشکش رحم کرد گره‌اش را 
گشود و بیماری‌اش را شفا داد از تو می‌خواهم رحم کنی بر روی آوردن من به سوی خود و ناله‌ام به در گاهت و بیامرزی هر آنچه را که 
فرشتگانت نوشتند و کتابت به شماره درآورد و علمت بر آن قطعی گشت. از گناهان» اشتباه‌ها و زشتی‌های من در خلوت‌ها و عیان‌ها و بدى.. 
هايم و لغزش‌ها و مصیبتم و تمامی آنچه كه نگهبانان تو بر آن گواهی می‌دهند و فرشتگان تو نگاشتند» در دوران خردسالی و بعد از بلوغ و 
جوانی و پیری و در شب و روز و صبح و عصر و بامدادان و شامگاهان و ظهرها و سح رگاهان» در حضور يا سفر در پنهان و عيان و مرا از 


بهشتیان قرار دهی. از بدی‌هایم بگذری» وعده صدقی که به آن وعده داده می‌شوند. 


خدایا تو را به حق محمد و خاندان وی بیماری‌هایی که جسم و مو و يوست و رگ‌ها و اعصاب و اندام‌های مرادر بر گرفته اند برطرف نما؛ 


زيرا جز تو آن‌ها را از بين نخواهد برد» ای مهربان‌ترین مهربانان و ای اجابت کنندہ دعای درماند گان. -. طب الائمه: ۲۷ - ۲۵ - 
٭| تر جمه | 


باب ۸۸ الدعاء للطحال 


سے ینوس بی مُحَمَدُ ین عند الخمن ن بن مرا الکزخی عَنْ یوب عَنْ تشرو بن شمر عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: 
اء رل مِنْ خُرَامَِ اك إِلَى عَلی بن امن علیهسا السلام ال ا ا زشول له حت و ويك ند حُرُوجى أذ فص دک قان ہی وج 
له ره 


۸ 


الال و أذ تو لی بلج مالأ له عل بی لت عليهما السلام قَدْ کاک الله دک و له فد فا أخسشت به اكب هَذِهٍ اليه برَعْفَرَانِ 
باء زَمْرَمَ وال شریه فا الله تعَالَى يذ مغ علکک ذلك الْوَجَع ع قل اذعوا الله أو اذعُوا الحم 


2 


2 
ع 


خ آلاما كدعوا قله الأشماة الخشنی و لا هة و بضلاتک و 
لا تخافث بها و اغ ین ذلک لاو ول الد لہ اذى لع ید وَلَدا و لم بن ا َه ریک فی الک و لَمْ یکن له وَل مق ال لدل و کج تکیرً 
کب علی رَقَ ظبي و لها علی العضد ابت تربع یمق یشک و هی مہ اجه لاس س س ح ح دم كرم ل له و محيى حح لله صره و 
حجه سر ححجت عشره به مک بان عنها محتاح حل مور امنوا سعوف ثم (3) 


ص: ۱۰۴ 


۱-۱. طت الأئمّه ص ۲۵- ۲۷. 
۲- ۲. طت الأئمّه ص ۲۹- ۳۰. 


**[ترجمه ]طب الائمه: امام باقر عليه السلام روايت کردند: شخصى از خراسان به نزد على بن حسين علیهما السلام آمد و عرض كرد: ای فرزند 
رسول خداء حج را به جاى آوردم و هنگام خروج از مدينه تصميم گرفتم به خدمت شما برسم» من دردى در طحال خود احساس می كنم» »از 
شما می‌خواهم برای برطرف شدن آن دعا فرماييد» على بن حسين عليهما السلام به او فرمودند به خدا آن را برای تو كفايت می كند و حمد و 
ماين اران اوت هن سس را سان ری ابن كرابا کرات ره حوس وس اقرامبل كو راسي كد عدا ردن 
درد را از تو برمىدارد ل اذْعُوا الله أو ادْعُوا المحمن نُا ما توا له اشر ماء التحترنى و لا تجهز بصي لانک و لانخافث بهاو ایغ ین ذيكك 
صبيلا. ول لد له اذى لم یذ ولد وَلَمْ يكن ا لَهُ ریک فی امک و لَمْ یک ا 4 وَل می الذل و کنو تكبيراً: بگو: خدا را بخوانيد یا 
رحمان را بخوانيد» هر کدام را بخوانید» برای اونامهای نیکوتراست. و نمازت را به آواز بلند مخوان و بسیار آهسته اش مکن» و ميان اين راهی 
جوی. و بگو: ستايش خدایی را که نه فرزندی گرفته و نه در جهانداری شریکی دارد و نه خوار بوده كه دوستی داشته باشد. و او را بسیار 
بزركك شمار» بر يوست آهو بنویس و به مدت هفت روز بر بازوی چپ چپ خود آويزان گردان به راستى كه آرام خواهد كرفت و این است: ١‏ 
س س [س] ح ح دم کرم ل [له] و محيى حح لله صره و حجه سر ححجت عشره به هک بان عنها محتاح حل هو بوا امنوا مسعوف ثم. -. طب 
الائمه: ۲۹-۳۰ - 


۴| ترجمه] 


«¥» 


علی کہ إذا جات له و القن تات وات ثم تفر نَ این الوا ربا الله م اشتقوا »نی آجر 
اليه ات مراب ٿم اشترخ بها ره اوت أخزق کو علق علی كردا الْمَوْضِع ع إنَّ لله یفیک الشماواتِ الآ( إل من شلیمان و إل 


أ 


مکاء [مکارم الأخلاق]: رُقْيهُ الطحال قافر 


بم الله الرّخمن یم اس" 


هر جمه گار الاخلاق: تعویذی برای طحال: بر کف دست او سه بار خا ا تشر ا7ال جرد باري خدا و پیروزی فرا ده 
o‏ 
عا می اا اا ب او نكر افق قاتا کی یی یار او مرا بر از کشت 
سجدہ (فصلت)/ ۳۲۰ - 


دعایی دیگر: اين آيه نوشته شود و بر موضع درد آویزان گردد (إنَّ الله بسک السّماواتٍ و الأزْض أن تَرُولا و لین زالتا إن مت کھُما من أحدٍ 
نا تر لك كاف لا غت را شال ند اکا و امش زا تگاد نی دار تتش و اک يقشد يعد از ارچک آنها را گا نت دارد 


اوست بردبار آمرزندہ.). سے فاطر / ۳۹" متن آن بارها آمده است. و 
آن از سلیمان است و اوست به نام خداوند بخشنده مهربان. -. مکارم الاخلاق: ۴۳۸ - 
٭| تر جمه | 


باب ۸٩‏ الدعاء لوجع المثانه و احتباس البول و عسره و لمن بال فى النوم 


اشماعیل عَنْ أبى ریب قال: شکا رَجْلٌ مِنْ إِخْوَايتا إلى أبى عبد الله عليه السلام وَج لاه قال فَقَالَ له رده بهذه الآيَاتِ إِذًا نف لا و إا 


فت موه واجنة مالک لا تل به بفد لک ألم تعلَم اد اله على کل ی ۽ دير أ م عم أ اه له نلک الشماوات و اض و ما کمن 
دون الله من وَلِی و لا تصیر قَالَ لبیل فَفعلْتُ دک قَمَا أخصمتٌ بَغدَ ره بد ذلك بهّا(۴) 


** | ترجمه اطب الائمه: ابی زینب نقل كرد: شخصی از برادران ما نزد امام صادق عليه السلام از درد مثانه شكايت درد ا 
بس ویر ہہ ہپ وی 
20 ی وو ان 0 020" بن کون اه من لیوا سی آيا ندانستى که خدا به هر جيز 
آن درد را دیگر احساس نکردم. -. طب الائمه: -٣‏ 


ان 
3 


٭| ترجمه | 

«¥» 

مكاء [مکارم الأخلاق]: لاختباس لول یل رجلیه و یک علی ساقه ای فحنا اَبْوابَ السّماءِ بماء مُنْهَمرِ إلى وه من كان کفر(۵) 
ص: ۱۰۵ 


.۳۰ تمامها: تتنزل علیهم الملائکه ألا تخافوا و لا تحزنوا و آبشروا بالجنه التی کنتم توعدون: السجده( فصلت):‎ .۱ -١ 
فاطر: ۳۹ء و قد مر نصها مرارا.‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. مکارم الأخلاق ص ۴۳۸. 

۴- ۴. طت الأئمه ص ۳۰. 

۵- ۵. القمر: ۱۱- ۱۵. 


عه 


عَنْ هران قال: کیٹ إلى این ےر ور رہ ری تلع رارق يدا ہت له آن يُلبِسَهُ 
الله لاه و اتمه تفیش الْحَادِمُ قأجاب کشت الله ف رک و کم عنکک مکارة الدُنْيا و اجره و أل علیه بالوآن فَإنه يُشْفَی إن مّاء الله اى 
۹1 


نا رال را الله اَی فى ال اء تقس الهم تیمک فی السَمَاءِوَالرْضٍ هم كما رمک فى السَمَاء عل زخعتک فی الْأَرْض 


اف کا مو و خطایانا أك رَبٌ الْمُطْييِينَ رل زخمۂ ین رخمیک و فاه من ساك علی غذا لوجع یر 

**| ترجمه آمکارم الاخلاق: جهت نگه داشتن ادرار» ياهايش را بشوید و بر ساق چپ خود بویسد «ففتخنا واب المُماء بماء مُنْهَمر و رتا 
الْأرْض غُُوناً فَالْتَقَى الما علی أثر مذ قیر و عَعَلناه على ذاتٍ الواح و در تجری بأغیننا جزاء لِمَنْ كان کفر: پس درهاى آسمان را به آبی 
ريزان كشوديم. و از زمین جشمه ها جوشانيديم تا آب برای امری که مقدّر شده بود به هم بيوستند.زير نظر ما روان بود. پاداش کسی بود كه 


مورد انكار واقع شده بود». -. قمر/ ۱۱-۱۵ - 


حمران نقل كرد در نامه‌ای به امام هادى عليه السلام نگاشتم به فدايت گردم» شخصى از دوستان شما به نزد من آمد و مشكل نگه داشتن ادرار 
داشت. و می خواست تا شما برای او دعا بفرماييد باشد كه خداوند او را لباس عافيت بيوشاند و اسم او نفيس خادم است» امام جواب دادند: 
خداوند مشکل تو را بگشاید و ناكوارىهاى دنيا و آخرت را از تو دور گرداند و بر او به قرآن اصرار كن؛ زيرا شفادهنده است انشاء الله تعالى. 


-. مکارم الاخلاق: ۴۳۵ - 


دعای سختی ادرار:«پرورد گار ما خدایی است که در آسمان پاک گشت. خداوندا اسم تو در آسمان و زمین است. خداوندا همانطور که 
رحمتت در آسمان است رحمت خود را در زمين قرار ده گناہ و اشتباهات مرا بیامرز تو پرورد گار پا کان هستی رحمتی از رحمت خویش و 


شفایی از شفای خود را بر این درد قرار ده.» يس بايد بهبودی يابد. -. مكارم الاخلاق: ۲ - 
٭| تر جمه | 
»¥« 


کا [مکارم ا من بال فی الوم وق عم علیهم السلام بون دين اردان ] ِنْ شخي وه من زغفرانِ و وق ل ا 
علی جو و لکل اد بعریزه ص يقو و بخلطان جميعاً و بُح اجان بعت لي عتزوع الرَعْوَِ نم یدق و یکت فی جام عدید بزغقران يشم الله 


ار خمن ب الجیم لاله یفیک الشماواتِ و اض أن وولا ی وله علیماً ور َل اجام + مِنْ هرذ ذه یه لا أخرى ٹر يفيل بعاد تارد و 
بش فى يته به( 


e‏ ۳ بعه اكاب وهل و اله َاتَ اب و الْمُعودَتَيْنِ و آي الکزیتی كما 
ِسْرَائِيلَ تم یب بشم الله ااؤحمنِ اؤجیم إن ال كك الشماوات وَالْأَوْض الْآبَهَزع) 


و یکت یام CE‏ لا کت َيه يك عَنْ قُلَانِ بن فاته ما ۵ ین عه ال و یلق ی قوب علی زکیها إن کانث ی و إن كان 
غلاماً عَلَى وضع اه علَى إخليله وه یمن بلک الاق و بشرقیه یاقا جين بح مط جع بک من ذلك الْمَاء المعؤذ و قل ین 
شوب الْمَاءِ دا 


٠١8 ص:‎ 


.۴۳۵ مكارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. مكارم الأخلاق ص ۴۵۲. 


۳- ۳. القنینه- بكسر القاف و تشديد النون المكسوره- اناء من زجاج. 
۴- ۴. فاطر: ۳۹. 


دعب ما جد من عَم الول إِنْ شاء الیل الغويذ عله لملا بغر یه الْضْزٍ(١)‏ لِمَنْ بَالَ فى ہپ رر ربہر یی 
هف هف هات هات أناله کف كف كف هف هفف هفف هفف مهم مسعر لم قل الله ا لبم یت حم کت تخیر الْعَدُوٌ ائلیش شيخ 
[شیخا بخاً] یی آم كما ای سجد لآم الْملاكة ِذْنِ له كريمة نت کریمو و و انب قن ...... سددت شددت سوره بسوره صفه صفه 
عتمت بحام سُليمَانَ بن داد له رَبْ امین (۲) 
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ل إلى ع ع الكو من الففار أ ا ا را ل عن تلا أذ من بزوی فان و رم 
مت رو ہد ےب من و مخازی الشَيِطانٍ 


عد 


|[ ترجمه ]مکارم الاخلاق: دعاى برای کسی که شب ادرارى دارد:.دو جز از سعد و یک جز از زعفران را جداگانه می كوبيده می شوند و 
سعد را از یک حرير ضخيم صافى غربال می كنيم و با یکدیگر مخلوط می كنيم و آن را با عسلى كه كف آن كرفته شده باشد می آميزيم و 

سپس به شکل فندق در آورده می شود و در جامى آھنین با زعفران می نويسد. بسم الله الرحمن الرحيم ال فیک الشماواتِ و رض 
أن رولا و لین زالا إن نت كهُما مِنْ أحدٍ من بغده اه كان علیماً عَُورا: به نام خداوند بخشنده مهربان همانا خدا آسمانها و زمين را نگاہ می 
دارد تا نيفتند» و اكر بيفتند بعد از او هیچکس آنها را نگاه نمی دارد اوست بردبار آمرزنده.» اين آيه را جندين بار بر جام می‌نویسد سپس آن 
را با آب سرد مىشويد و در بطرى شیشه‌ای پاکیزه‌ای می ریزد و كاغذى برمی‌دارد و اين آيه و فاتحه الكتاب و سه بار قل هو الله احد و قل 
اعوذ برب الناس» قل اعوذ برب الفلق و آيه الكرسى را همانگونه كه نازل كشت و آيه آخر سوره حشر و آخر سوره بنىاسرائيل را می‌نویسد و 
سپس می‌نگارد «بسم الله الرحمن ن الرحیم ان الله ٹیک القباراتِ و ارش أَنْ رولا و ین زالتا ِن أشتد كهُما من أب من بشده له كان یماً 
غتورا ا ا آسمانها و بی را نگام‌می كارو کا | گر ماک بت از او حك آنها زا نكال سی فارد اوت ار ارز د 
۱. فاطر: ۳۹ - 


و می‌نویسد: «ای کسی که اینچنین است و غير او اینچنین نیست. غلبه بول را از فلان فرزند فلانه بردار» و اگر زن بود اين تعویذ را بر زانوی او 
و اگر مرد بود بر مجاری ادراری او آویزان كن و فندفى از آن فندق ها برداشته شود و هر گاہ به بستر می رود از این ن آب که تعویذ داده شده به 
او خورانده شود و بايد نوشيدن آب را کم کند و زمانی که شب ادراری او برطرف گردید انشاء الله» آن تعويذ را از او بگشاید تا دچار باز 


ایستادن ادرار نشود. -. مکارم الاخلاق: ۴۳۶ - 


برای کسی که شب ادراری دارد: بر پوستی چنین نوشته می‌شود و بر او آویزان می گردد: هف هف هد هد هف هف هات هات اناله کف 
کف کف هف هفف هفف هفف مهم مسعر لم بگو خدا یکتاست غالب است آنجا که دشمن در می ماند. ابلیس پیری است برای فرزندان 
آدم همچون چیزی که فرشتگان را به اذن خدا به سجده آدم در آورد به راستی که او بزركوار و فرزند بزرگوار و فرزند فلان بن فلان است هه 
۵ محکم کردم ب بستم به سوره سوره صفه صفه به انگشتری سليمان بن داود برای خدا پرورود گار [جھانیان] مھر زدم. ۳-۴ مکارم الاخلاق: 
۹ - 


دعایی دیگر: برای کسی که در خواب می‌ترسد به نام خداوند بخشنده مهربان از محمد رسول خدا بيامبر أمَى عربى هاشمی مدنى ابطحی 
تهامی صلی الله عليه و آله به سوی هر عماری که در خانه وارد شد. برای ما و شما گشایشی در حق است. اگر فاسقی جسور است يا کسی 
است که از روی باطل به سوی حق می‌خواند» و یا كودكان را می آزارد و اطفال را می‌ترساند وسبب می‌شود تا در بستر خود ادرار کنند» پس 


وی. - . مکارم الاخلاق: ۴۶۹ - 


٭| تر جمه | 


باب ۹۰ الدعاء لوجع البطن و القولنج و رياح البطن و آوجاعها 


مكاء [مکارم الأخلاق] لیام فى البطن بوش بن يَعْقُوبَ قال: فلت لأبی عو د الله عليه السلام معلت فداک إِنّى أجد وَجعاً فى بطنی فَقَالَ ود 
له فلت کیف اقول قال تقول یا الله ا الل یا ری يَا رَحْمَانٌ یا رَبّ الْأرْبَاب و یا سید السادات اشفنی و عافنی مِنْ کل داء و شم فانی عبذکک و 


ص: ۱۰۷ 


.۴۳۶ مکارم الأخلاق ص‎ .۱ -١ 
.۴۶۹ مکارم الأخلاق ص‎ .۲ -۲ 
.۴۶۹ مکارم الأخلاق ص‎ .۳ -۳ 
.۴۶۸ مکارم الأخلاق ص‎ .۴ -۴ 





تعاس و اف فی ین بش له لیا وج تیا بعش ها و نی م قل یا ربخ ځ اخْرُجی یادن الله تَعَالَى 
لات مَرّات (۱). 


وہ طن عن اتکی عليه سا خب ام ارب و افم یہی م یکت او د بوجه الله یم و ره ای لَا رام و فُذرَتہ 


ا من ج ے کے ۔ fh‏ مع رف ی و سض خر کے لو ۔ 3 7 ين سے و کی ر ا 1 29 ره 9 1 
لوجع البطن و غَیرہ من الالام يَضَعٌ يده علیه و ول سیم رات أَعُودٌ بعر الله و و خلاله مِنْ شر ما اجد و یَضع يده اليِمْنَى على الالم و یَقول بشم الله 


وء 


لوجع الأبطن یک مرورَۃ ال خماص و بشم الله امن لرحیم سل ييه الى ۳۹ 
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أها اول ره و و بکل لت لیم و زد وان یر رٹ به 
اجبال اؤ عت به دض او لم یہ المؤتى بل لله ار ججيعاً و علق علیہ و مایت ترا له بشم الله امن حون بت 
فى اض و لا فى کم لا فی كتاب مِن قل أَنْ ؛ یا إن ذیک عَلَى الله یز هذان خط مان الح موا فى ريه ی کفزوا معت یم 
ات من نار عك بن وق روم بمب ب مافى بوهم و لو دی لامک الع لاإ خر العو الكريم لا إل ل 
لَه وَحْدَهُ لا شریک له له ملک و لَه له الْحَمْدٌ يُخيى و یمیت و هُوَ حي لا یوت يده الْخَیز و و على کل شیم قَدیژ(ئ) خی بشم اللہ ااإحمنِ 
الؤجیم و ذا اون دعب مُعْاضباً قطن آن آن تفیر عليه إلى آخر ا(۵ 


2 


و یر 


وه :2 و 
3 َه 
يقرا تا 


كانه ته الاب سبع مراب جد جرب زی لین اُنجيتنا مِنْ هذه کون من الشَّاكرِينَ لد له لاس رف 


ص: ۱۰۸ 


.۴۶۸ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۴۶۸ ؟. مكارم الأخلاق ص‎ -۲ 
.۴۶۸ مكارم الأخلاق ص‎ .۳-۳ 
.۴۳۴ مكارم الأخلاق ص‎ .۴ -۴ 


۵- ۵. الأنبياء: ۸۷ 


۳ لگ 9 ...0+0 ا نوا ےک ب گی ے ۳ 
رَحِيمٌ و نترل من القؤانٍ ما هو شفاء وَ رَحْمَه للمزمنین (1). 


أ 


قوج راهيم بن یخیی عم عليهم السلام قَالَ: کت لارا ج ام القَوَآنِ و قل هُوَ الله أحدٌ و الْمَعَوّدَتين و يِكتّبٌ آشرفل ذلك آغوذ بوجو الله 
العظیم و برت الى ارام و بقذرته الى لَا يمع مِنْهَا شي 2 م مهم ز لجع و من شر ما فيه و من َر ما أَچد مه کب علا لكاب فى لوج 
أو کتف و یل بِمَاءِ الشَمَاءِ و يَذْرَبُ عَلَى الژیق عِنْدَ ال فان تام مما رک إِنْ شَاء ال .)٢(‏ 


وص 


| ترجمه ]مکارم الاخلاق: رفع باد شكم: يونس بن يعقول نقل كرد: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: فدایت كردم من دردی در شکم 
خود احساس می کنم؛ پس فرمودند: خداوند را به یگانگی ياد كن. عرض كردم: چگونه بگویم: فرمودند: می گوبی: «ای خدا ای خدا ای 
برودركار من ای بخشایشگر ای يروردكار يرورندكان و ای مولاى سروران مرا از هر درد و بيمارى شفا ده و عافیت بخش به راستى كه من 


بنده تو و فرزند بندہ تو هستم و دائماً در قبضه اختيار توام. - . مكارم الاخلاق: ۴۶۸ - 


برای دل بيجه ونفخ شكم: به نام خدايى كه ابراهيم را دوست خود برگرفت و با موسى سخن كفت و محمد را به حق به پیامبری برانگیخت. 
سپس سه بار بگو دای باد خارج شو به اذن خداوند بلندمرتبه». - . مكارم الاخلاق: ۴۶۸ - 


«پناه می برم به روى باعظمت خدا و عزتش که دست نايافتنى است و قدرتش که هيج از آن در برابر آن ياراى ممانعت ندارد» از شر اين درد و 


از شر هر آنچه در آن است و از گزند هر جه كه بيم دارم». - . مكارم الاخلاق: ۴۶۸ - 


برای درد شكم و دیگر دردها: دست خود را بر آن می گذارد و هفت بار می گوید: «پناه می برم به عزت و شكوه خدا از شر دردى كه دارم و 


دست راست خود را بر موضع درد قرار مىدهد و سه بار می گوید: «بسم الله). - . مكارم الاخلاق: ۴۶۸ - 


رفع درد شکم: سوره اخلاص و این آیات را می نویسد: اسر ھ اريحمن ن الرحیم فل ييا اذى نها ول مو و مو بِكلَ حلي ليم و ۳۴ 
مُت ریو به الجبال أو فطعث به ازس أو کل و فی بل له از جمیعا الم یس این آمُوا أن لو يَشاء الله دی اس جمیعا: به نام 
خداوند بخشنده مهربان بگو: همان کسی که نخستين بار آن را پدیدآورد و اوست کہ به هر آفرينشى داناست. و اگر قرآنی بود که كوه ها 


بدان روان می شد. يا زمين بدان قطعه قطعه می گردید. يا مرد گان بدان به سخن در می آمدند نه چنین است. بلکه همه امور بستگی به خدا 


۵ 


دارد.» و بر او آویزان گردد و این آیات بر او خوانده شود: «بسم الله الرحمن ن الرحيم ماأَصاب من مُصييهِ فی الْأَزضِ و لا فی یتک ال فى 
كتاب ین یل أن تیان ذلک على له یسیز مذان تحظی مان اغتضموا فى هم لین کرو قطعث لهم نیب من نار یب من فوق دُوْسهِمْ 
لحم کتعاتی الله املك لح لا إله إلا مرب وش لکریم لا إله إلا لله حده لا شریک له له الفلک وله ی فح و وه 
رص و هو ع لا تموث يده الخیر ز هو علی 2 ىء ها به نام خداوند بخشنده مهربان هیچ مصیبتی نه در زمين و نه در نفشهای شما 
نرسد» مگر آنکه پیش از آنکه آن را يديد آوریم» در کتابی است. اين بر خدا آسان است این دو دشمنان یکدیگرند که درباره پرورد گارشان 
باهم ستیزه می کنند» و کسانی که کفر ورزیدند. جامه هایی از آتش برایشان بریده شده است. از بالای سرشان آب جوشان ريخته می شود. 
يس والاست خداء فرمانروای برحق» خدایی جز او نیست. [اوست] پرورد گار عرش گرانمایه. خدایی جز خدای یگانه نیست فرمانروایی و 
سياس از آن اوست زنده می کند و می میراند و می میراند و زنده می کند و او زنده ای است که نمی ميرد و خير تنها به دست اوست و او بر 
هر چیز تواناست.» --. مکارم الاخلاق: ۴۳۴ - 
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دعابى ديكر: بسم الله الحمن الزحیم و لو | رد تو تعاس ظز أذ قن تقد عل كناد فی الات ان لا له إلا أك س بحائك إِنّى کل 
من الظالمية و ذوالتون را آنگاه که حشمگین رفت و بطافت ت كه ما ھرگز بر او قدرت فى ا کر ایک تددر عاد جد تر ضر 


نیست» منڑھی توء راستی كه من از ستمكاران بودم. تا آخر آيه - . انبیاء/ ۸۷ - و هفت بار سوره فاتحه الکتاب را بخواند» بسیار خوب است و 


تجر به شدہ است. 


مو رہ جح 70 << 
مسي و مو اٹ ۴ - 


برای رفع قولنج: از ائمه معصومين عليهم السلام روايت است: برای رفع قولنج» سوره‌های امر الكتاب» قل هو الله احد» قل اعوذ برب الناس و قل 
اعوذ برب الفلق نوشته شود و يايين آن بنویسد: يناه می‌برم به روی عظيم خدا و به عزت دست نايافتنى او و به قدرتش که هیچ جيز را ياراى 
ممانعت از آن را ندارد از شر اين درد و هر آنچه در آن است و از شر آنچه از آن می‌يابم. این دعا بر لوح يا شانه نوشته شود و با آب باران 


شسته و هنكام خواب نوشیده شود که انشاء الله مفید خواهد بود. -. مکارم الاخلاق: ۴۳۸ - 
٭| تر جمه | 
ود 


طب ]| ؛ [طب الأثمه عليهم السلام] ] لوجع ان الج الین بُ پتیطاع عَنْ مُعمّد بن لب عن الوشاء ڪن عود الله بن مان عن عفر بن 
مح عن أبيه عَنْ جدّه عليهم السلام قَالَ: نشکا رل ای ال صلی الله عليه و آله فَفَالَ یا ر سول اللہ لد لی احا شتکی بط فقال مر اماک 
أن یشرب کرب عمل اء عار ارف یه ی الد ال با زشول لذ قي و ما تفع بقل زشول الو صلی الله عليه و آله صَدَقَ اله 
وگب بي یک الأب نی خاک طَزبة عسل وه باه الكتاب ترج راب فم أذ یر ےی لت 
أا ها الو جل ناف من مَاهنا له عه الشّوبَةُ 0 و د شکا رل ای امیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام وج الْطن مره أَنْ , توت ماع ارا و عقول ا الله 
8 ال با رخا ما ا جیما رازاب یا له لالہ یا لک الم وک ا ید الشاقاتِ اشفنی نانک ین کل دا و شفم انی عند کد و 
ابن عب دک لب فی تبضیکه (۴. ۱ 


#[ تر جمه اطب الاسئمه: برای رفع درد شکم و قولنج: شخصی نزد پیامبر صلی الله عليه و آله رفت و چنین شکایت کرد: ای رسول خداء من 
برادری دارم که به درد شکم گرفتار است» به برادرت امر کن تا شربتی از عسل با آب گرم بخورد» فردای آن روز باز گشت و عرض کرد: ای 
رسول خداء چنین کردم و سودی نبخشید. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: خدا راست كفت و شکم برادر تو دروغ گفت» برو و به 
برادرت شربتی از عسل بنوشان و او را با هفت بار خواندن سوره فاتحه الکتاب تعویذ کن. وقتی آن مرد رفت پیامبر صلی الله عليه و آله 


فرمودند: ای علی» برادر اين مرد منافق است. از اين روست که شربت در او فایده نمی رساند. -. طب الائمه: ۲۷ - 


شخصی نزد امیر ممنان عليه السلام از درد شکم شکایت برد امام به او امر نمودند تا آب گرم بنوشد و بگوید: «ای خدا ای خدا ای خدا ای 
بخشایشگر ای مهربان ای پرورد گار پرورند گان ای خدای خدایان ای مولای سروران با شفای خود مرا از هر درد و بیماری شفا ده و من بنده.. 


تو و فرزند بنده تو هستم و در قبضه اختیار توام». - . طب الائمه: ۲۸ - 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


طب» [طب الأئمه عليهم السلام] أَبُو عبد الله ارتیم عن ان يَقْطِينِ عَنْ خسن الیل عَنْ آبی بصیر قَالَ: شکا رل ٍلی أبى عَبدِ الله الاق 
عليه السلام وَج ره ال لَه ادعب فضع یک علی المزضع ای تشتکی و فل و اه كاب عَزِيرٌ لا تیه الباطل 


ص: ۱۰۹ 


.۴۳۴ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۴۳۸ مكارم الأخلاق ص‎ .۲ -۲ 
.۲۷ طت الأئممه ص‎ .۳ ۳ 

۴- ۴. طت الأثمه ۲۸. 


ال أَہُو عبد الله عليه السلام: ما اشتکی اَعَد من المینین سكا قط فَقَالَ با خلاص یه و مه مسح موضع الْعِلّه و رل من اون ما ہُو شفاء و وَ وخ 
لن و لا يزيد الطالمين إلا خساراً إلا موفی من تلک العله جار o‏ 


##[تر جمه آطب الائمه: شخصی نزد امام صادق عليه السلام آمد و از درد ناف شکایت کرد و امام به او فرمودند: برو و دستت را بر موضع درد 
قرار ده و سه بار بكو: و اب كتا عَزِيرٌ لانأتیهاباطل من بین تیه و لا۔مِنْ حَلْفهِ تثریل مِنْ حكيم حميد: و به راستی که آن کتابی ارجمند 


است از پیشروی آن و ازيشت سرش باطل به سویش نمی آید وحی ای است از حکیمی ستوده» که به اذن خداوند تعالی عافیت مىيابى. 


امام صادق عليه السالم فرمودند: هركاه یکی از مؤمنان به دردی دچار آید. دست خود را بر موضع درد قرار دهد و با اخلاص بگوید: «و تل 
ِنَ الْقُوَآنِ ما هُوَ تفا و َحمَة مین و لایزیدٌ السالمین الا خساراً: و ما آنچه را برای مؤمنان مايه درمان و وحمت است از قرآن نازل می 
کنیم» و ستمگران را جز زیان نمی افزاید.» که از هر بیماری و دردی باشد. عافیت می یابد زیرا دلیل صدق آن در قرآن آمده است که می۔۔ 
كويد (شفاء و رحمه للمژمنین: شفا و رحمتی برای مومنان است.) - . طب الائمه: ۲۸ - 


۴| ترجمه] 


«f» 

E CNS N E e NE 
ا ن تم َكب امل دیک ود بوج الله ايم و بعرت الى کا تام و بُذرَتہ ال ًا تنغ منها ی ء من شر‎ 
.)5( دا الم و ین شر ما فيه ثم 7 َسْرَبهُ علی الژیق تی بِمَاءِ المَطر ب راذن الله تعالی‎ 


##[تر جمه |طب الائمه: شخصی نزد امام صادق عليه السلام از قولنج شکایت کرد امام فرمودند: برای رفع آن سوره‌های ام الکتاب» اخلاص» 
قل اعوذ برب الناس و قل اعوذ برب الفلق را بنویس و زیر آن چنین بنگار «پناه می‌برم به روی عظیم خدا و به عزت دست نایافتنی او و به 
قدرتش که هیچ چیز را ياراى ممانعت از آن را ندارد از شر این درد و هر آنچه در آن است و از شر آنچه از آن می‌یابم.» سپس ناشتاآن را با 


آب باران به او بخوران که به اذن خداوند متعال شفا خواهد یافت. -. طب الائمه: ۳۸ - 
٭| تر جمه | 


«A» 


۳ 
2 


طبء [طب شمه علیهم السلام] ارود ن شعیب عَنْ دَاوَْ بن عود الله عن |براهیم ئن أبى خیی عَنْ مُحمّد بْنِ شیعاعیل بن أب ربب عن 
لجعفی عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر مُحَمّدِ بن علي بن احير بن علی بن أبى طالب علیهم السلام قال: شکا یه رل الام و ره و ريح الموج 


و 


قال أن شک اب أم ران و الوكين و ل مو اله أذ و الح أحفل ون کهآ بوجي الله ليم وه التی لا ثُرَامُ و بِقَذرَتهِ 


مه 


الى لات منها شین ع 2 من َر هذا لجع و شر ما فيه و شر ما خر مه تکلب عَذا فى کیف أو لزح أؤ جام پیش و زَغفَرَانِ ثم تله با 


السَمَاء و تَشْرَبَهُ علی الرّیق َو عِنْدَ امک (۳). 
##[تر جمه آطب الائمه: شخصی نزد على بن ابی طالب عليه السلام از بد هضمى و سرد مزاجی و قولنج شکایت برد امام فرمودند: برای رفع 
قولنج سوره‌های ام الق رآن» قل اعوذ بربٌ الفلق» قل اعوذ بربٌ الناس» قل هو الله احد را بنویس و در پایین آن چنین بنگار: «پناه می برم به روی 


عظیم خدا و به عزت دست نايافتنى او و به قدرتش که هیچ چیز را بارای ممانعت از آن را ندارد از شر اين درد و هر آنچه در آن است و از 


شر آنچه از آن بیم دارم.» و بر لوح يا شانه یا جامى با مشک و زعفران می نویسی سپس با آب باران می‌شویی و هنگام خواب. از آن مى.. 
خوری. - . طب الائمه: ۵ - 


طبء [طب الأئمه عليهم السلام] | خمد نب امن بن ججميلة غن لسن ند قال کتبث ای أبى لسن عليه السلام أشكو یه له فى 
أله الا عا قکتب بشم الله امن الؤجيم کب آم اهران ولد تين و فل هو الله دز غ تک انل 


.۲۸ طت الأثمه ص‎ .١ -١ 
طب الائمه ص ۳۸ و فیه: الضرارىء قال: حدّثنا موسى بن عمر بن يزيد الخ.‎ .۲ -۲ 
.۶۵ طت الأئمّه ص‎ .۳ «+ 


تس لو رج ور رت نغ مها شیم م ین مر ها لجع و و بق ئا لتاق 
لوح أو کیٹ تم تفیل 4 او التعار آغ رة على الزین وعد میک و یکت آشثل من ذلك ععلة هناة من کل 5اء(۱) 


## | ترجمه ]طب الائمه: حسن بن خالد نقل کرد: در نامه‌ای به امام کاظم عليه السلام از درد شکم شکایت نمودم و از او دعایی خواستم» يس 
نوشتند: به نام خداوند بخشایشگر مهربان» سوره‌های ام القران» قل اعوذ برب الناس قل اعوذ بربٌ الفلق» قل هو الله احد را می‌نویسی و پایین 
آن چنین می‌نگاری: «پناه می برم به روی عظیم خدا و به عزت دست نايافتنى او و به قدرت تش که هیچ چیز را ياراى ممانعت از آن را ندارد از 
شر این درد و هر آنچه در آن است و از شر آنچه از آن بیم دارم.» در لوح يا شانه نوشته شود سپس با آب باران می شوبی و هنگام خواب از 


آن می‌نوشی و پایین آن نوشته شود: «و آن را شفای هر دردی قرار داد؛. -. طب الائمه: ۱٩۰۰‏ - 
٭| تر جمه | 


باب ٩۱‏ الدعاء لوجع الخاصره 


و کو 


طبء [طب الأثمه عليهم السلام] ریز وب عَنْ أبى می عن ابن باط عَنْ أبى عفزه عَنْ حفران قَالَ: سأل رجل عفد( ٿن علي الباقر 
عليه السلام قَقَالَ یا اب رَسُولٍ الله إنَى جلٌ فى ام نی وجعا یداو قذ عَالَجِتُهُ بعلاج كثيره فلیس ی يرأ ال ن نت من عُودَهِ ایر امین 
عليه السلام قَالَ وما اک ا ابن سول اللہ ال تن ھی ماک تشخ یدک عَلَى موضع الشنجودآ م انصخة و ارآ قحم أنّما ناکم 
یبا و نکم إلا لا تر ٹون قیال امک ال لا إل إل مورب العزش الکریم و من يد ع الله إلا ار لا بزهات لَه هام جسابة ند 
ره هلا بقل الکافزون و ثُل رب اغُفز و ايحم و أَنْتَ ‏ خی خر الرَاحِمِينَ قال بیقعت دک قَذَهَتِ عَنَّى عون الله تَعالَى (1). 


ت رجمه ]طب الائمه: شخصی از امام محمد باقر عليه السلام پرسید: ای فرزند رسول خدا من در لگن خود درد شدیدی احساس می كنم و 
بسیار آن را مداوا نمودم؛ اما افاقه نکردہ فرمودند: چرا تعویذ امیر مومنان عليه السلام را استفاده نمی کنی؟ آن شخص پرسید: ای فرزند رسول 
کل ذا نام امھت تل تاو دست کرو را سمل انار هو ا راعش كو رويغ ان مھ اففاک عي و کک 
نا لاتجقون. فتعالی الله اک لق لا اله الا۔ هو رت العرش الكريم. و مَنْ يدح مع الله إلا آخر لا بُڑهانَ 4 به نما جسابهُ عد یه اه 
لایخ الکافزون و ل رت اقفو و ارم و ألك کر الّاجمین: آیا پنداشتبد که شما را ببهوده آفربده ام رانک شما به سوی ما باز گردانیده 
نمی شوید. يس بلندمرتبه است خداء فرمانروای برحق خدایی جز او نیست و اوست يروردكار عرش كريمانه و هر كس با خدا معبود دیگری 

بخواند» که برای آن برهانی نخواهد داشت.حسابش فقط با پرورد كارش می باشد» در حقیقت» کافران رستگار نمی شوند و بگو: پرورد گارا؛ 


ببخشای و رحمت كن تو بهترين بخشایند گانی.» آن مرد گفت: جنين کردم و آن درد به يارى خداوند از من رفع شد. - . طب الائمه: ۹- 
٭| تر جمه ] 


«¥» 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنِْىٌه مكاء [مكارم الأخلاق] قَالَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله: فى لغ کم | ادا اع بجع ااا 1 


ات ول کل مره اعود بر اللہ و فذرَته عَلی ما يَشَّاءُ رن شَڑ ما اد فی حَاصرتی (۳) 


يَمْسَححَ ده ۶ عَلیها تلا 


**[ترجمه آدعوات الراوندی؛ مكارم الاخلاق: هركاه یکی از شما به درد لگن مبتلا شد» بهتر است سه بار دست خود را بر آن بكشد وهر بار 


بگوید: «پناه می برم به عزت خدا و قدرت او بر هر آنچه بخواهد» از شر آنچه احساس می كنم [در لگنم] - . مکارم الاخلاق: ۴۶۸ - 
٭| تر جمه | 

«f» 

مكاء [مکارم الأخلاق] و عن الاو عليه السلام قَالَ: تم ید ک عَلَى مزضع لوجع e‏ 

١١١ ص:‎ 


۱-۱. طت الأئمه ص 1۰۰. 
۲- ۲. طت الأثمه ص ۲۹. 


۳ ۳. مکارم الأخلاق ص ۴۶۸. 


2 2 2 


بشم الله و بالله مُحَمَدَ رَسُول الله صلی الله عليه و لا حول و لا و وه بالل ال الْعَظِيم الم سخ عنی ما أجدٌ فى حَاصِرَ ی 8 تمد د کت 
علی مَوْضع لجع تلا مَدَاتِ (۱). 

٭ ]تر جمہ]مکارم الاخلاق: امام صادق عليه السلام فرمودند: دست خود را بر موضع درد می گردانی و می گوبی: (به نام خدا و با استعانت از 
خداء محمد رسول خدا صلی الله عيه و آله است و هیچ د گر گونی و قدرتی جز به خداوند بلندمرتبه و بز رگ تحقق نمی پذیرد خدایا آنچه در 


لگن خود احساس می كنم برطرف نمایی» سپس دست خود را سه بار بر موضع درد بگردان. - . مکارم الاخلاق: ۴۶۸ - 
٭| تر جمه | 


باب ۹۲ الدعاء و العوذه لما بعرض الصبیان من الرباح 


له الّاعی: کب محمد بن اون ی ابی عليه السلام ب أل موه زیاج ای تعرض لین دكت یه بطو له 


۱ ۶ ھَ 0 له و لا ب لی لاله له امک و َه الد لا شریک لَه ہے دہ 


وا 


۱ 
ما تع یا تم یکن للم ا الال وال کرام رب عیتری و موتیی و إِثراجیم الى وی له إثراهيم و إسْمَاعِيلَ و شا شخاق و نوت و اشاط 1 إلَه 
إلا أن ش باتک مم کا | منت من اناك و بعظمیک و ما سالک به اون و نک رب الاس کنت قبل كل شین ى ء و أنْتَ بَغْدَ كل ش 


۵۵ 8 دنک لته لی اس اک و" یی به امین ہیر يدك ف انان شو ما ول 


۰ 


ےھ 


عَنْهُ عليه السلام أَيّضاً بخطه: بشم الله و له و یال و کما َاء ال و برّه اله و جروت ال و دراه و تلکوتِ لها الکتاب اجه يا 
لا ان بیان ان عبد که و ان ایک عَبدِ الله صلی الله عَلَى رَشولِ اللّهٍ 


ص: ۱۱۲ 


.۴۶۸ مكارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 


| ترجمه |عده الداعی: محمد به هارون در نامه‌ای از امام باقر عليه السلام تعويذى برای بجههايى خواست که به بادها دچار می‌شوند امام به 
خط خود برای او نوشتند: خدا بز رگ است» كواهى می‌دهم محمد صلی الله عليه و آله رسول خداست» خدا بز رگ است خدايى جز خداى 
يكتا نيست و هيج يرورد كارى جز خداى يكتا نیست. يادشاهى و ستایش از آن اوست و هيج شریکی ندارد» پاک و منزه است خداء هرجه خدا 
خواست» يديد آمد و آنچه نخواست به وجود نیامد خدايا ای صاحب شكوه و بزرگی؛ ای پرورد گار عيسى و موسى و ابراهیم كه به خداى 
ابراهيم و اسماعيل و اسحاق و يعقوب و اسباط وفا كرد. خدایی جز تو نیست» پاک و منزهى همراه با آنچه از آيات تو به شماره آوردم و به 
عظمت تو و به آنجه ييامبران از تو مسألت نمودند و به اينكه پرورد گار آدميانى قبل از هر جيز بودى و بعد از هر جيز نيز هستی» از تو می۔۔ 
خواهم به كلمات كه آسمان را از افتادن بر زمين باز داشت مگر به اذن تو و به كلماتى كه اموات را زندہ می کنی» بنده‌ات فلانى را از آنچه از 
آسمان نازل می‌شود و آنچه به آسمان صعود می کند و آنچه از زمين خارج می‌شود و یا در آن فرو می رودہ يناه ده و سلام بر رسولان و 


ستايش از آن خدايى است كه پرورد گار جهانيان است. 


و دعايى ديكر به خط امام عليه السلام: «به نام خدا و با استعانت از خدا و به سوى خدا و آنطور كه خدا خواست و به عزت خدا وجبروت خدا 
وقدرت خدا و ملكوت خداء ای خدا اين كتاب را شفاى فلان فرزند فلان فرزند بنده تو و فرزند كنيز تو بنده خدا قرار ده» درود خدا بر رسول 


خدا) . 
٭| ترجمه | 


باب ۹۳ الدعاء لحل المربوط 


طبه [طب الأثمه عليهم السلام] | مد یذ عن إشريححاقَ الصّححَافٍ عَنْ مُوسرى بن جَغفر عليه السلام قَالَ: یا عاف فلب ینک يا ابن شول 
الہ قال نك ماود عَنْ آهلک فلت بی یا ابن تقول اه علد کنات مدنین قن غا کل ضا قز له ما کے قال اكات أ كا اک 
فلت یا الق زشول الله و الله ما فی غل أن کل شین ن عند کم فوم و لکن أ ییک قَالَ ویک و ما مک لیا فى زج تن ځور مَأَحُوذِ 
نا ی رد أن مات ک یک قل يهم الله امن ن الؤجيم درک ها اه عن فان الله اذى قال لإتليس ازج ينها وم 
تیڈ حورا اشوخ با قما کون یک أن تكب فیھا ناوج کب ین الصَاغرينَ لك عملکم و زکذث علیکم و تقض یه بوذ الله یی ای 
لأغظم وس اریز اليم اقيم زجع تخر كم كما لا حیق امكو الى لا باغله كما بل كيد ارہ جین ال الله تالی لو ی صَلَوَاتٌ 
اله عليه ی عصاک قاذا هی تلقف ما کون وم ان و بل ما كائوا یوق بان الله آنطل سکره رود 


لت عملکم آبها العکرة و تمه هُ علیکم بان اللہ اذى رل و لا تكوئوا کین تشو الله نام َنْفْسَهُمْ و بالَدِی قَالَ و لو للا علیک کتاب 
فی توطاس للع لقال لین وان هذا إلا تخ فبین و قاو للا تر عليه ملک و ز ناملا دی اهر ثم لا یرون و او 
عقاو تلكا لمعلناة رعلا ہے سج ےش 
كنم فيه و لا تَْجِعُونَ إِلَى شبن ن ء مله يدا قد بطل ب برد اه 2 روعغات فكو ووه کون مع مَنْ كانَ دک من السََاطِين ان کید 


الیطان كان ضعیفً عم بان الله و مر كنرك بِجُنُودِ 


9۶ 


ص: ۱۱۳ 


الله و کت رت فوتكم بشلطان الله و ترلطث علیکم عزانم الله عمی بع ركم و مم فوتكم و الْقَطعَتُ آشبابکم و ترا اسان نكم بإذنِ الله 
الى ثل كمل الشَّيِطانٍ إذْ قال لِلإنسانِ اكفُر لا کفر قال إِنّى بَررى م منک إِنّى آخاث الله تک الال کات افا ما فى الثار خالِدَیْن 
فيها و ذلك جزاء لالم و اٿر اد تيأ الَّذِينَ انْبعُوا من الّذِينَ ابوا و رؤا یداب و تفطعث بهم اش باب و قال الَذِينَ ابوا لو أ ّنا رَه 
ترا نم كما سے ںےہ ےت وہ ہے 
إن لَك وا ر الشّماوات 7 اض ی له تغالی شِهابٌ ثاب ب 00 إِنَّ فی علتی الشماواتِ و اض و اختلاف الیل و اهر یات اول 

سه ایام ای( هو الله الى لا له هو عالِمُ 


لباب و ما أَنژلَ له مِنَ ج السماء من ما التي إن کم الله ای عمق لتماوات و الََرْضَ فی سه 
الوب و الشّهاءَه ای آخر المُورَو(۵ من ارا فان بن انه بشروع ین الج و انس َو عَيرِهِم بغ بعد کرذه الَمُودَہِ جَعَلَهُ الله من وَصَ فَهُمْ فَقَال 
ولیک لین اشْتَرَوًا الضَلاله(۶) تلا آیّات تا 
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ص: ۱۱۴ 


.۲۵۵ يعنى آيه الکرسی: البقره:‎ .١ -١ 

۲-. تمامها: و ما بينهما و رت المشارق انا زيّنًا السماء الدنيا بزينه الكواكب و حفظا من كل شيطان مارد لا يسمعون الى الملاء الأعلى و 
يقذفون من كل جانب دحورا و لهم عذاب واصب الا من خطف الخطفه فأتبعه شهاب اقب الصافات: ۳- .٠١‏ 

۳- ۳. تمامها: فأحيا به الأرض بعد موتها و بث فيها من كل دابه و تصريف الرياح و السحاب المسخر بين السماء و الأرض لآيات لقوم يعقلون: 
البقرہ: ۱۶۴. 

؟- ۴۔ تمامها: ثم استوى على العرش يغشى الليل النهار يطلبه حثیثا و الشمس و القمر و النجوم مسخرات بأمره ألا له الخلق و الامر تبارك الله 
رت العالمين» الأعراف: ۵۴. 

۵- ۵. يعنى سوره الحشر: ۲۱- ۲۴. 

۶-۶ البقره: ۱۶- ۱۸. 


الله ممن قال و مل الذین کفروا کمثل الذی يَنْعِقُ ہما لا شع إلا دُعاء و زداءَ صم بكم عم فَهُمْ لا یفقلون جَعَلَهُ الله من قال و مَنْ بش رک 
بالله فكأئّما َو الیه(۱) 


جَعَلَهُ الله مِمَنْ قال مل ما ون فى هذه العياه الڈُنیا یه (۲) جِعلَهُ الله مِمَنْ قَالَ کمئل صَفُوان عليه رات الاب( 


جه الله فن قال و مکل کیمه حي کنجرو ربع آباتٍ (۶) جعله الله یفن ال مَل این کنزوابرئهمأغاهم ای قَوْلِهِ فما لَه من ور(۵) 
الم فک بصذقک و علمک و حشن هالک و بق مُحَمَدٍ و آله مَنْ أرَاد فان بشوء آن ر كيده فى تخرو و تحمل که اضف و ترك 
1 اسه فى عفیوه الک على کل شین م2 ی و دک علي یو ما گان ذلك على الو پیز ا إل إا الله مد وَسُولُ اللّهِ صلی الله عليه و 


عو 
e‏ 1 


آله و الم هم و وخمة الله براه م تفر على ين ابر و یع و تعلق علی نود و قرأ هو الله اذى أو سل وضو له بالود ودين 
الق لیظهره علی الین کل و لو كرة امش کون و كفى باه هید وَ ب ل ما کانُوا يَعْمَلُونَ وا مالک و الوا صاغرین (۶). 


| ترجمه ]طب الائمه: اسحاق الصخاف نقل کرد: موسی بن جعفر عليه السلام به من فرمودند: ای صحاف. عرض کردم: بلی ای فرزند رسول 
خداء فرمودند: آیا در مورد خانواده ات جادو شده ای؟ جواب دادم: آری ای فرزند رسول خداء از سه سال پیش با هر دوایی به مداوا برخاستم 
ولی س و گند به خدا كه سودی نبخشید» فرمودند: ای صخاف» آیا مرا عالم نمی دانی عرض کردم: ای فرزند رسول خداء سوگند به خداء بر من 
پنهان نيست كه گشایش هر چیز در نزد شماست» ولی از شما حيا می کردم» فرمودند: وای بر توه چرا حبا تو را باز می داشت در حالی که 
جادو و افسون شده ای؟ آگاہ باش که من خواست ستم بدين طریق مشکل تو را حل کن ہے دک تی کی وانذور كردم 
ای جادوكران از فلان فرزند فلانه. به آن خدایی که به ابلیس گفت: « يشم هرمن ن الوّحيم احرج مِٹھا مَذْؤٌماً تذشورا اخژج ما يَكونٌ لک 

آن تتکیر فیها از خ الک من الصَاغرین: به نام خداوند بخشنده مھربان ر ا از آن بیرون شوء از آن فرو شوء تو را نرسد که در 
رر نش یسشسوہ جس سس مھ تھا 
بلندمرتبه بز رگ پاک شكستنايذير داناى قديم» سحر شما برگشت همانطور که مكر زشت به اهلش بازمی گردد و همانگونه که مكر 
جادوگران باطل گشت» آنگاہ كه خداوند به حضرت موسی صلوات الله عليه فرمودند: ی عصاک تام نف ما افون قوقع ال و بطل 
ما کارا تفع 3 که عصایت را ينداز ر پس ناگهان آنچه را به دروغ ساخته بودند فرو بلعید يس حقیقت آشکار گردید و کارهایی که می 


کردند باطل شد» به اذن خدا سحر جاد و كران فرعون» باطل گشت. 


ای جاد وگرانه عمل شما را اطل گردانیدم و آن را به شما بازكردانييدم به اذن خدابی كه جنين نازل کرہ: ب لامکوئا کین شو لله 
اتنام اع دعر کی تی کی یپی ےرت شت سج بے یوب برد روي از سوہ رہ 
تاب فى قوطاس شوه ديهم لال الین کرو إِنْ هذا لا تخر مین و قاو لو ال علیه ملک و لو رن ملكا لق | د ثم لاینظرون 
بش نا کو وت ہو لي و ال ۱۳0 ۱7 
می گفتند: این جز سحر آشکار نیست.و گفتند: چرا فرشته ای بر او نازل نشده است؟ و اگر فرشته ای فرود می آوردیم» قطعاً کار تمام شده بود 
سپس مهلت نمی يافتند و امر را همچنان بر آنان مشتبه می ساختیم» و به اذن خدایی که نازل كرد: رقا کلد۔ مها فد لَهُمامَ اا از آن 
خوردند و برهنگی آنان بر ایشان نمايان شد» و شما حيران مىمانيد و از آنچه كه در آن بوديد روى نمی كنيد و هرگز به جيزى از آن 


بازنمی گردید. 


سياس خدا را که عمل شما باطل كشت و تلاش تان بی نتیجه ماند و مكرتان ضعیف گشت. با هر کدام از شیطان‌ها كه بود قطعاً مكر شيطان 
ضعیف است» به خواست خداوند بر شما پیروز گشتم و با سربازان الھی» تعداد فراوان شما را شکست دادم و با پادشاهی خدا نیروی شما را 
شکستم و به اراده خداوند بر شما مسلط گشتم» چشمتان کور باد و نیروی‌تان به سستى گراید و وسیله‌هاتان از ميان برود و شيطان از شما 
بیزاری جست به اذن خدایی که جنين نازل كرد: «کمتّل اسان إِذْ قال لسن اف ا کفر قال إِنّى بَری ء بذک إِنّى أخافُ الله َب 
الْعالّمِينَ كان عاقبتهما أَنَهُما فى الار خَالِدَيْن فيها و ذلك جُزاءُ الظالمین: چون حکایت شيطان که به انسان گفت: کافر شو. و چون کافر شدء 


گفت: من از تو بیزارم» زيرا من از خداء پرورد كاز جهانيان؛ می ترسم. مو رو ور وت ہت تہ 
سزای ستمگران اين است.إِذ 7 بأ دی ابوا م من الذي ابوا و روا العذابَ و تقطعث بهم الأشبات: آنگاه كه پیشوایان از پیروان بيزارى جويند 
وعذاب را مشاهده کنند» و ميانشان پیوندھا بريده گردد). 


باذن الله الذی لا اله إلة الا م ہُو الْحَنّ الوم به اذن خدايى كه خدايى جزاو كه زنده و پایدار وجود ندارد تا آخر -. آيه الكرسى : البقره/ ۲۵۵ 
کت 


ای 
2 


کک سے یہ تم ہت ہت و فان کل یمان ماه ایو 
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سو س 


نا اج 
استامكر کسی که رما تنراق من كنود که شهایی کاله از یی لومي ارد - .الصافات/ ۳-۱۰ ۳- إن فی ی السّماواتٍ و الْأَرْض و 
الا اليل وَ اهر یات لأولى اباب مال ال من ن السّماء ء مق ماء خی هلضع موتها و بت فيها مِنْ كل داّه و تضریف الژیاح و 
الشحاب الم خر بين السّماءِ و اَْْضٍ لات وم يَْقُون: مسلماً در آفرينش آسمانها و زمين» و در پی یکدیگر آمدن شب و روز برای 
خردمندان نشانه هایی است. و آ ر و که از یمان LSS‏ رش وا يس از مردنش زنده گردانیده» و در آن هر گونه جنبنده 
ای پراکنده کردم و گردانیدن بادهاء و ابری که ميان آسمان و زمين آرمیده استہ برای گروهی كه می اندیشند واقعاً نشانه هایی وجود دارد. 

. البقره/ ۱۶۴ - إِنَّ رکم الل د ع الشساواتِ و رض فی ب یه ام مم اثرتوى علی الْعَوْش ؛ُ یی ال اهاز بطلثة عش و الشُمس و 
ا مت شس 
در شش روز آفريد سپس بر عرش استیلا يافت. روز را به شب که شتابان آن را می طلبد می پوشاند. و خورشيد و ماه و ستارگان را که به 
فرمان او رام شده اند. آگاہ باش كه خلق و امر از آن اوست. فرخندهخدايياستيرورد گارجهانیان. - . الاعراف/۵۴ - هُوَ الله اذى لاه إلا هو 
عالم الوب و السهاده ی اوست خدایی كه غير از او معبودی نیست. داننده غيب و آشکار است. اوست رحمتگر مهربان ویج ہی اي 


الحشر/۲۱-۲۴ - 


وی جا تی سس ہو بت وت رر و پ یر ہے قاد كدر 


موردشان فرمود: ولیک الَّذِينَ اشْترَوًا الضلالة..: همین کسانند که گمراهی را به هدایت خریدند..... -. البقره/ ۱۶-۱۸-) 


و خداوند او را از کسانی قرار دهد كه فرمودهو مکل لین كمَرُوا کمکل الّذى بلق ہما لایشعغ الا دُعاء و نداء صم بكم عُمْيَ فَهُمْ لایقلون: و 
مَكَل کافران چون مل کسی است که حيوانى را که جز صدا و ندایی نمی شنود بانگ می زند. کرند. لالند» کورند. در نمی یابند.» و خداوند 
او را از کسانی قرار دهد که فرمود: دو مَنْ یش رک باه فَكأئّما خر من الشماء حطفه ابر أو هوی به لیخ فی مکان سحیق: و هر كس به خدا 
شرك ورزد چنان است که گویی از آسمان فروافتاده و مرغان او را ربوده اند یا باد او را به جایی دور افکنده است. - . الحج/۳۱ -» 


و خداوند قرار دهد او را از کسانی که فرمود: مل ما ون فى هله الا لا کم ربح فيها صِرٌ أصابث وت وم لوا هم فأهلكتة 
و ما مهم ال و لکن أَنْفْسَهُعْ بشلفون: مل آنچه در زند گی این دنیا خرج می کنندہ همچون مثل بادی است که در آن» سرمای سختی است؛ 
که به کشتزار قومی که بر خود ستم نموده اند بوزد و آن را تباه سازد و خدا به آنان ستم نکرده بلکه آنان خود بر خویشتن ستم کرده اند -. 
آل عمران/۱۱۷ -» و خداوند او را از کسانی قرار دهد که فرمود: 1کمئل ص فُوان عله رات فص ول رکه ُداً لابِقْدِرُونَ علی شین ۽ یما 
کت وا و الله لا هی الْقَْمَ الکافرین: يس مَل او همچون مل سنگ خارایی اث كدير ووس یا رای وکا رم ای ان 
را سخت و صاف بر جای نهاده است. آنان : نيز از آنچه به دست آورده اند بهره ای نمی برند و خداوند» گروه کافران را هدایت نمی کند» -. 


البقره/ ۲۶۴ - و 


غداوف او رآ از كناك فار دهد کف مود ور کل كلد که کچ وو وکل سح تايافن چون درختی است.... -. ابراهيم/ ۲۶-۲۹ -) 


چهار آيه و خداوند او را کسانی قرار دهد كه فرمود: امكل الّذينَ كَمَرُوا برَبّهْ أغمالّهُم....:مَمَل کسانی كه به پرورد گار خود کافر شدند 


کردارهایشان....» تا «فما له من نور: برای او نوری نيست». -. النور/۳۹-۴۰ - 


«خدایا از تو می‌خواهم به صداقت و علم تو و امثال نیک تو و به حق محمد و خاندان اوه هر کس نسبت به فلانی اراده سویی دارد» مکر او را 
به خودش باز گردان او را به عمق حفره خود و با سر به گودالی دراندازه به راستی که تو بر هر چیزی توانایی و اين بر تو آسان است» و برای 
خاک قبر می خوانی و مهر می‌زنی و آن را بر کسی که جادو شدہ می آویزی و می‌خوانی و ای آهل ب دی و دی ال هر 
على الدین > کله و آؤ كرة لش رکون. و کفی باللّهِ شّهيدا . وا هُنالكك و الْمَلَبُوا صاغرینَ: او کسی است کہ پیامبرش را با هدايت و دين درست» 
فرستاد تا آن را بر هر جه دين است پیروز گرداند» هر چند مشر کان خوش نداشته باشند. گواه بودن خدا بس است. و در آنجا مغلوب و خوار 
گردیدند» و خدا برای گواهی کافی است و آنچه کردند» باطل گشت. يس در آنجا مغلوب شدند و خوار شدند. -. طب الائمه/ ۴۵-۴۷ - 


| ترجمه] 


«¥» 


x 


نة الداعی: بعل مربب فى زو ون علیہ يشم الو اون ارچ[ ا تنا لک فح لیففر لک الله مان دنک و ما 


هر و یم غم لیک و بهدیک دراط ُشتقيماً م كنب سُورَهُ اضر تم يكنب و من ین آباته أن حَلقَ کم بن آنشیکم آژواج كوا یا و 
یل بی کرحت فی فلك ابات لقو کون دشر لیم البات ب فاذا دحتم و 4 نکم غایون تن وب السَماءٍ بماء همر و 


دض عُُوناً ی الما على آثر قذ قدِرَ قال رَبٌ اشْرَخ لی صَدْرِى و يَسّوْ لی أمْرى و اخلل 


e 4 
0 
36 ۲ 


ص: ۱۱۵ 


.۳۱ الحج:‎ . ١-١ 

۲-۲. آل عمران: ۱۱۷. 
۳-۳ البقره: ۲۶۴. 

۴- ۴. إيراهيم: ۲۶- ۲۹. 
۵- ۵. النور: ۳۹- ۴۰. 


۶ ۶. طت الأئہ ص ۴۵- ۴۷. 


شل ون سانی وا قزلی و ركنا يضق نت 0ص ل ل 
اكات له ما عَم حریص علیکم بالمژینین رَو رجیم فان ول ع: عشبی الله لا !لا ہُو له که 


٭| ترجمه |عدّه الداعی: برای باطل كردن سحر: این آیات بر کاغذی نوشته می‌شود و , بر او آویزان می گردد «بشم هرمن ن الوّحيم شخ 
لكك قح ینا یلیر لک الله ماع ون نیک و ما تأر و ينغ نفمئة لیک و هیک مدراطاًتشتقیما:به نام خداوند بخشایشگر مھربان ما تو 


را پیروزی بخشیدیم فروزق دای #اخداوتداز ی ی را و را رہ رامی براضت 


2 
2 


هدايت كند. سپس سوره نصر نوشته شود و این آيات او من آ نه أذ َل لكم ين کم انوا یا و وڈ موده و و 
گی تو الوا یه الاب فذا دود نکم غالیون. فحنا أَبُوابٌ الگماءِ بماء م منهمر ا لاک غير التق 

ماء لی آثر قد فور قال رَبّ اشرخ لی ضذری و یس لی أَثری و اخلل فده ین لِسانی يَفْقَهُوا قؤلى و تركنا بغ هُمْ یوعد ل يشو فی تغض و 
سو ہس ال پور و مم جو کوکہ 
اف آری ضر ای راف مرضی که می انا يقس قطما نات ها است‌ار آن فیوازه ا هان وارد شود گد اک رآ آ در آملایک قط پو 
خواهید شد يس درهای آسمان را به آبى ريزان گشودیم و از زمین چشمه ها جوشانيديم تا آب برای امری که مقدّر شده بود به هم پیوستند 
گفت: پروردگاراء سينه ام را گشاده گردان و كارم را برای من آسان ساز» و از زبانم گره بگشا سخنم رابفهمند» و در آن روز آنان را رها می 
سیت و ا مسب "وو تب یرس یی جح 
ساختم لَقدْ جاک 4وت ول من یت کم رظن ۾ ما عم حريصٌ علَیکم بِالْمؤِْنِينَ رف دحيم قطعاء فان وال عنبی ب الله لا له إلا هو عَليه 
و لت و رو رب الْعزش الْعَظيم: اب ےتا بر او دشوار است شما در رنج بيفتيد» به شما حریص؛ و نسبت به 
07- 0+ پس اگر روى برتافتند بگو: خدا مرا بس است. . هیچ مغبودى جر جز او نیست. بر او ت وکل کردم و او پرورد گار 


٭| تر جمه ] 


باب ۹۴ الدعاء لعسر الولاده 


طب» [طب الأئمه علیهم السلام لیم عن محمد بن علق الشیزفی عن محمد بن شرل ء عن الْعَسَنِ بن مُحَمّدِ همین بان بن ابی 
عیاش عَنْ سكيم بن قيس الهلالی عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قَالَ: نی غرف آي ون من کاب اللہ ات بان مرا شرو لبها ها 
م سار ور د لي ع ار بر سبع مراب يا اها لس انوا رَبَكم إن زرل السَاعَه 
شئ ۶ عظیم يوم تر نا تذل کل مزضة عم ما آزضعث و تفع کل ذات ت حشلی لها و وی اس شكارى و ما هُمْ بشکاری و لک عَذَابَ الله 
ےد رت بط بخیط من کان یر مَفْتُولٍ و ید علی فَحِذِهَا اد کر فاذا وله هم مِنْ سَاعتکک و لا کواتی عَنْةُ و 


یکت حى ولّث زم و موی ولد حی یا حى اقبط إِلَى اض المَاعَة باذْن الله تعالَى .)١(‏ 


**[ترجمه ]طب الائمه: امیر مؤمنان عليه السلام فرمودند: من دو آيه از کتاب خدا را می‌شناسم که اگر زاییدن زنی سخت گردد برای رفع آن 
نوشته می‌شود و بدین صورت كه بر پوست آهویی نوشته می‌شود و بر پهلوهای او آویزان می گردد ١‏ بسم الله و بالله إن مع الْعشر شرا ِنَّ مح 
الْعْشِرِ پشرا: به نام خدا و با استعانت از خدا به راستى که با هر سختی آسانى است» به راستى كه با هر سختى آسانى است - هفت مرتبه - فيا 
ا لاس انوا 4ك 1 له السَاعه شی 2 عظیم يَوْمَ ترونها تذهل 0 ترضظر از فك و تفم 0 ذات ول حفلها و تزی النّاسَ 


ل ل ل 
كه آن را ببینید» هر شير دهنده ای آن را که شير می دهد فرو می گذارد؛ و هر آ, بستنی بار خود را فرو می نهد و مردم را مست می بينى و 
حال آنکه مست نیستند» ولی عذاب خدا شدید است» یك بار بر کاغذی نوشته می شود و آن را به بخشی غیرتابیده از کتان متصل می کنی و 


بر ران چپ چپ او بسته می‌شود و هنگامی که فارغ شد به سرعت از او جدا گردد و اهمال نگردد. 


و نوشته شود: «زنده ای که مریم به دنيا آورد و مریم به دنيا آورد زنده استء ای زنده همین الآن بر زمين فرود آی به اذن خداوند متعال». -. 


طب الائمه: ۳۶ - 

8ت جمہ] 

7 

طب. [طب الأشمه علیهم السلام] صالخ بْنُ إثراہمیم عن ابن ال عَنْ مُحمّدِ بن الم عن ال عَنْ ع ابر بن يزيد الَْعفِيٌ: أَنَّ رجا ی با 
جر اد بن عل ابقر عليه السلام ال با ای زشولِ اللہ یی ال و ما اک قالاترآبی كذ شرفت عَلّی العزت من شِدَه اس ال ادعب 


no 


و اقرا عَليھَا َأجاءَها المخاض إلى جذع النَحْلَهِ قالث يا یی 
ص: ۱۱۶ 


.۳۶ طت الأئمه ص‎ .١ -١ 


رت ل هذا و كنت كديا ما قناداها من تختها ألا خرن لاض ےو وس وھ 
سا 
یا لس ازج پاذن الله ها تر مِنْ سَاعتها بکو زن الله کال (۱). 


9 ود ےرہ بے الملا اعدو عرقي كرا یت تج جو یت 
کر همسرم از شلّت درد زايمان رو به موت است. فرمودند: برو و این آیات را بخوان ٠:‏ كَأَجاءَهَا العخاض إلى جذع الحْلهقالَت یا نى مت 
یل هذا و کل نيا میا و هری |لیک بجذع اه اقط علیکک رطباً جا: تا درد زایمانء او را به سوى تنه درخت خرمایی كشانيد. گفت: 
ای کاش» پیش از این مرده بودم و یکسر فراموش شده بودم. و تنه درخت خرما را به طرف خود بتكان» تا بر تو خرماى تازه می ریزد.» سپس 
این آیه را با صدای بلند بخوان و الله آئرےکر من رن آتھانگر لاتفلقوة قي وجل لکم امو اسار و اللہ فلك کشکزون: و خدا 
شما را از شکم مادرانتان در حالی که چیزی نمی دانستید بیرون آورد؛ و برای شما كوش و چشم ها و دل ها قرار داد باشد که سپاسگزاری 


کنید. و اینچنین خارج شوء ای درد به اذن خداوند خارج شو» به يارى خداوند متعال به زودی راحت خواهد شد. -. طب الائمه: ۶۹ - 
٭| تر جمه | 
ود 


طب» ؛ [طب الائمه عليهم السلام] بد الاب بن هی عَنْ محمد بن عیعی عن ان هام عَنْ محمد بن سعِيدٍ عَنْ أبى ره عَنْ أبى جغفر عليه 
سس إا عشر علی امه وتا کت لا رنه الا وا فی آتار تیب سک و رار ع مل يعاد ال وق ى مه له و 


۳ 


بط و وھا فنا د ین ساعیها بكب کلم وم پروکھا لمع َيه 
لا حم هل هلک موم الامو لَقَدْ كان فى فصع هم عبرة وى | لباب مو اود ( هو تیلم 


شین رشی روھال ون (4۳ 


ز اها كانم يوم م رون ما يُوعَدُونَ لم لتو بلیثو 


**| ترجمه ]طب الائمه: امام باقر عليه السلام فرمودند: هر كاه زاييدن زنی سخت گردد» این آيات را در ظرفی ياكيزه با مشک و زعفران نوشته 
شود سپس با آب جاه شسته شود و آن زن از آن بنوشد و بر شکم و فرج او باشيده شود كه فوراً زايمان خواھدہ نوشته شود اكأنُّْ يوم برها 
لم ینوا إ الا عَتية أو ضحاها كَأَنَهُم یم يَرَوْنَ ما يُوعَدُونَ لَمْ ينوا إل ساعه من تهار بلاغ هَل یلک إل الوم الْفايتقُونَ لَقَدْ كان فى فَصَعِۃ هم 
ِثرة لأولى الاب ما کات دبا يُفتّرى و لكنْ شدي الذى يخ يدنه و صل كل تن وو ی09 إنزم بو متون: : روزی كه آن را می 
بینند» گویی كه آنان جز شبى يا روزى درنگ نكرده اند گویی که آنان جز ساعتى از روز را نمانده اند ابلادغى است. يس آيا جز مردم 
نافرمان هلاكت خواهنديافت؟ به راستى در سر گذشت آنان» برای خردمندان عبرتى است سخنی نيست كه به دروغ ساخته شده باشدء بلكه 
تصديق آنچه است كه پیش از آن بوده و روشنگر هر جيز است و برای مردمى كه ايمان می آورند رهنمود و رحمتی است». - . طب الائمه: 
۵ - 


٭| تر جمه | 
«f»‏ 


سو او رط ا سک e‏ 


o 


تحفيفاً و لا بوبطها و ليكب أ و لَمْ بر الذیق کفژوا أنَّ السّماواتٍ و الْأَرْضٌ كانتا رف تناما و جعلنا مق الْماءِ کل سى ء حي أ فلا يُؤْمنُونَ و آي 


لهم اللیل تسلخ مِنْهُ اهاز فاذا هُمْ مُطلمون و الشمس تَجرى 
ص: ۱۱۷ 


.۶۹ طت الأثمّه ص‎ .١ -١ 
النضح: الرش بالماء.‎ .۲ -۲ 
.۹۵ طت الأئممه ص‎ .۳ ۳ 
ع- ۴. السحاء: نبت شائكك يرعاه النحل فيطيب عسله عليه و سحاء القرطاس: ما سحى منه» أى أخذ.‎ 


سا رہ وت یی ھا أنْ تُذرک الم و الیل سابقٌ هار 
و کل فى َلك دیون و آنه َم آنا حملن درم فی الک شون حف نم من مثله له ایکون و إِنْ تا رف قلا ص ريځ له و لا 
هم دون | رخ ٤‏ ما و متاععاً إلى جين و تم ذ فى لور فإذا مغ من الأخداث إلى رهم ینیتلون و کت عَلَى هر الط اس له لیات 
كان یم رون ما وعو لم بوا إل ساغة من ها بلا هل هلک الوم اون كانم بوم روکھا نوا إلا یه أذ ضحاها ون 


قاس فى وَسَطها فَحِينَ بِقَع وَلَدُهَا بقع عنها و لا يتك علیها سَاعَة وَاحِدَه(1). 


**| ترجمه ]طب الائمه: امام صادق عليه السلام فرمودند: هرگاه زن آبستن پا به ماهی گذاشت ت که زمان زاییدن اوست. این آیات در کاغذی 
نوشته شود تا به درد و سختی زايمان دجار نشود و گیاہ سحاه - . سحاء : گیاهی خاردار كه د شتر از آن می جرد و سحاء کاغذ» آن چیزی است 
کک -را کمی بر کاغذ پیچاند و آن را نبندد و بنويسد ولغ اين روا أ القتماوات و الْأْض كاتا رتفا اما و 
من الماء کل شی ء عي أَلايْوینُون: و آي هم الیل ا لذت تيار توب یل ی لمشت قر ھا الک تشدیز العزیز 

شی وه یمه رن قد دی تبفی لها أن شذ رک ار ول الیل سا هار و کل فى لکد کون و 
آي لَه انا عا د رم فی الفلک المشخون و عفن لهم من مثله له ما یوکیون و إن قا هم فلا ضري لهم و لامع بشدُونَ إلا رمه خحمَة ما و 
تتاعاً إلى حين و تفج فی اور فاد مغ من ادا إلى ری هم يَنْيتَلُونَ: آیا کسانی که كفر ورزيدند ندانستند که آسمانها و زمین هر دو به هم 
پیوسته بودند.و ما آن دو را از هم جدا ساختیم» و هر چیز زنده ای را از آب يديد آوردیم؟ آيا ایمان نمی آورند و نشانه ای برای آنها شب 
است که روز را از آن بر می کنیم و بناگاه آنان در تاریکی فرو می روند و خورشید به قرا رگاه ویژه خود روان است. تقدير آن عزیز دانا این 
است و برای ماه منزلهایی معین کرده ایم تا چون شاخک خشكك خوشه خرما برگردد نه خورشید را سرد که به ماه رسد و نه شب بر روز 
پیشی جوید» و هر کدام در سپهری شناورند و نشانه ای برای آنان اينكه: ما نیا کانشان را در کشتی انباشته» سوار کردیم و مانند آن برای ايشان 
مركوب ها خلق کردیم و اگر بخواهیم غرقشان می کنیم و هیچ فریاد رسی نمی یابند و روي نجات نمی بینشد مگر رحمتی از جانب ما و تا 


چندی برخوردار سازیم و در صور دمیده خواهد شد يس بناگاه از گورهای خود شتابان به سوی پرورد گار خویش می آیند». 


و بر يشت کاغذ این آيات نوشته شود: « انهم يوم برون ما يُوعَدُونَ لیوا لا ساعه من هار بلاغ هَل هلک إلا الوم الغامون کم يوم 
تھا اسم لیوا إلا یه َه أو ضحاها: گویی که آنان جز ساعتی از روز را نمانده اند ابلاغى است. يس آيا جز مردم نافرمان هلادکت 
خواهندیافت؟ روزى که آن را می بینند» گویی كه آنان جز شبى يا روزی درنگ نكرده اند » و ار ين كاغذ در ميانه او آویزان گردد و زمانى 


که فرزند خود را به دنيا آورد از او جدا گردد و حتی یک لحظه بر او قرار داده نشود. - . طب الائمه: ۹۵ - 
##[ تر جمه | 
«A»‏ 


طبء [طب الائمه عليهم السلام] تخد بن بهران عَنْ محمد بن صَتقَة عن عفد بن نان الژاجری عَنْ پونس بن ظبياَ عَنْ محمد بن إشرماعیل 
عَنْ جابر بن زب العف قال: جاء بل ین تی مه ای آبی جَغفَر عليه السلام و کان میب مِنْ آل فزعوژن يُوَالِى آل مُحَمّدِ فَقَالَ یا این رَشول 
له جاریتی قذ دَخَلَتْ فی شهرها و لیس لی ود فاد الله آن ررقن ابا ال له اوه ابا كرا سَوباً تم قَالَ إِذَا حلت فی س هركا اب 
که ا رن ماو دشر تن ہاو يكت و زقو اغا یه دقاو قح رفک ل أي وروی ہد الہ 
۶ء رو +0 ۶۸۶ نت ل د ہس سرت 


2 
8 


ران ال دوا اللہ یٹ فوطي لع تارا لع كفو و سے دا ےت نت 
کم لا کنر تمق لله فبك ا دإ کر وٹ وس لکریم و عن بذ ع اللہ لها کو 


ص: ۱۱۸ 


.۹۵ طت الأئْنه ص‎ .١ -١ 





وان لَه به فَإنّما جسابّة عِنْدَ رنه هلا بلح الكافِرُونَ و قل رَبٌ افو و ارحم و نت حر الرَاجِمِينَ لو انا هذا الْقَوْآنَ إلى آخر الشُورَہ(١)‏ تم 
رک شا الله و رشو أت حب لوک تابث و مَنْ فیک بالّعاءالمبعه و الاک البو لین تون بين الشماء اض 
وبا عَنْ تہ الْمَْأءِوَمَا فى بَطبها کل عرض و الاس َو لس ا أذ لقف أذ كك شل يذ نس أو مجان و إِن ال ند راغه مِنْ هذ لول و 


بن موه كلها نی بهذا اون و هلوار فان و اه و ده و تاره و 


گے" 


5 


مه لمم تَفْمة و لمع دَارَه و مثرا 4 مل 


2 


2 
مھ 2 


وحم و أمظ به و يقل أل فلان بن فلان و وَلَدَهُ ان بْنَ فان انه 4 أخكم له و أَجُو ود و این 
ے‫ 1 


علی نَفْسِهِ و أهله و وَلده أنْ لا م ا وا 


می‌شد. پس عرض کرد: ای فرزند رسول E‏ ماه است و من فرزندی کا خدا بخواهيد» پسری به من عطا نماید» ام 
دعا كردند: خدایا پسری خوش اندام روزی او گردان سپس فرمودند: زمانى كه وارد ماه زايمان شد. انا انزلناه را برای او بنويس حو او و آنچه 
در شکم دارد با این تعويذ كن - با مشک و زعفران برای او بنویس و آن را بشوی و از آن آب او بخوران و بر فرج او بياش و تعویذ این 
است: 


یس ےی ات بس تہ و شهبا. وَ 
7" ره بخواهد به گوش باشد» تير شهابی مہ ۱۳ «به نام خداء به نام خدا يناه می برم به خداوند 
شنوای دانا از شيطان رانده شدہہ من و تو و خانه و هر كس که در آن است و خانه و هر کس که در آن است. همه ما در يناه و حفظ خدا و 
همسایگان و همسایگی خدا در امان و محفوظ هستیم؛ سپس قل اعوذ بربٌ الناس» قل اعوذ بربٌ الفلق و قبل از آن» سوره فاتحه الکتاب را 
می‌خوانی و سپس سوره اخلاص و اين آیات را تلاوت می کنی: يم َلفناكم عبت أنكم ایا لاترجغون. قتعالی الله الک الق لا 
الہ الا هو رب العرش الكريم. و م یذ تع الله لھا ار لا وماد لَه ب نما جسابة ند هه لایخ الکافزون وف وب ارو ازحم و آنت 
یر الَاجمين لو نا هذًا الْقُوآن 126 : آیا ينداشتيد كه شما را بيهوده آفريده ايم و اينكه شما به سوى ما بازكردانيده نمی شويد. يس بلندمر تبه 
است خداء فرمانروای برحق خدايى جز او نيست و اوست پرورد گار عرش كريمانه و هر كس با خدا معبود دیگری بخواند» که برای آن برهانى 
نخواهد داشت»حسابش فقط با پرورد كارش می باشد در حقیقت» كافران رستگار نمی شوند و بگو: پرورد كاراء ببخشاى و رحمت كن تو 


بهترين بخشايند كانى. اگر آن قرآن را فرو فرستاديم.....). -. حشر/ ۲۴ - ۲۱ - 


سپس می گوبی: «هر کس با خدا و رسول خدا سرسختی كند رانده است» تو را قسم دادم ای خانه و هر كس كه در آن است به اسمهاى 
هفتگانه و ملک‌های هفتكانه كسانى كه ميان زمين و آسمان در رفت و آمدند تا هر تعرض يا ربودن یا لمس يا درخشش يا يرتوى تماسى از 


جنیان و آدميان را از این زن دور بدارید). 


و اگر هنكام يايان يافتن اين تعويذ يعنى «منظورم از این سخن و این تعويذ فلان و خانواده و فرزند و خانه و منزل اوست.» خود و خانه و منزل 
و خانواده و فرزندان را نامگذاری كند و آن را به زبان بیاورد و بگوید خانواده فلان فرزند فلان و فرزندش فلان فرزند فلان» برای او بسیار 
بهتر و محکمتر است و من جان و خانواده و فرزندان او را تضمین می کنم که هیچ آسیب و جنون و دیوانگی به اذن خداوند متعال به آنها 
نرسد. -. طب الائمه: ۹۶ - 


| ترجمه] 


«$» 


نين الد ان لسن ڪوب عَنْ صالح بن زین عَنْ شاب عَنْ أبى عَبد الل عليه السلام قَالَ: یر ا نزن 
بشم اه اؤمنِ الؤجیم عم بت ما یُوعمدُون لم بو ساعة من تھا کم يوم وه غ يلوا إن یه أو ُحاھا إِذْ قالّتِ ار 
عفرا وت ی ندز لك ما فی بطظنى تعزراً تم اذبطة بخیط و شل علی قيخذها الأ هن فَإِذَا وضعت فَائرَعْهُ (۳). 


*| ترجمه]مستطرفات السرائر: ا سرت سس ئا زمانی که امر زاییدن زنی سخت گردد؛ در کاغذی برای او بنویس: ہم الله 
اون ا ا یز یر ما يُوعَدُونٌ لم يبوا إلا ساعه ین تهار هم وم برها لم یلوا إلا عي أو ضحاها اد اّت امْرَأتٌ عفر وَبّ 
ی نَذَّرْت لَك ما فی بَطّنی مُکورا: به نام خداوند بخشایشگر مهربان گویی که آنان جز ساعتى از روز را نمانده اند» روزى كه آن را می 
بیتند» گویی كه آنان جز شبى يا روزی درنگ نكرده اند » چون زن عمران گفت: پروردگاراء آنچه در شکم خود دارم نذر تو كردم تا آزاد 


شده باشد» سپس نخی به آن متصل كند و به ران راست آن زن ببندد و بعد از به دنيا آمدن نوزاد» آن را بردارد. - .١‏ مستطرفات السرائر - 


٭| تر جمه | 

«V» 

کا ٠‏ [مکارم الأخلاق]: لخر الْولَادَهِ يُكتَبُ و يعلق علی سَاقَِا یری بشم الله و له محمد ر سول الله کَأَنهُم بوع برونها التبة(ع) ادا السَماءٌ 
جو میں ق ا ا ف و لّوا فی كھهم لات ماه نين و اکاڈوا نم اشوخ ی الله ین 


ليطن الیم إَى الْأَض الیبه نها ناکم و فیها مد کم و ٹھا نکم تاره أخرى بان الہ و رت و اشم الى لا يَضْدٌ مع 


ص: ۱۱۹ 


١-١۔‏ الحشر: -۲٢‏ ۲۴۔ 

۲- ۲. طت الأئمّه ص ۹۶. 

۳- ۳. مستطرفات السرائر: 

۴- ۴. النازعات: ۴۶ء و قد مر نصها. 


امه دا فی الَْوْض و لَا فى السَمَاءِوَ هو الشميع ال یہ سس ےد ہت 
الْقَومُ الْفاسِقُونَ أ وم یر الِينَ مروا أن الشماواتِ و الَدْضٌ كانتا رَثقا إلى َوه یزود( نما أ ره إذا اراڌ ین يَقُولَ لَه كنْ فيكو 
۱۱ ا شر ا يَضَعْنَ حَمْلَهُنَ (۲). 


e‏ لام 


7 


له کب فى وق ون علی قحا سبع مراب إن مع الخشر يُشراً إنَّ مع الُشر 4 
: عظیم ای قله کل ذاتِ حمل حقلها. 


شرا و م وَاجدَة با ابا لاس اموا ريك م إِنَّ رل السَاعَهِ شی 


و مِثْلهُ: یکت فی جنبها بشم الله و بالله ارخ یادن الله منها حَلقنا کم و فيها نعیذ کم و منها نخرنجکم تار أخرى و بْصَلى عَلى الب و آله. 
و مِْلهُ: بشم الل لحم الوجيم فان مع ال شرا إن مع ار بشرائريد الله يكم ارق لا رید يكم ار ین لکم ین آذ کم مزفقا و ین 
کم ین آم ركم رد و علی الله قضد الشبیل و یلها جارف أ وم ؛ راذن روا أَنَّ الشماواتِ و الْأَوْضَ كانتا رقا تناما له 


و روق: يُكتّبٌ لها با ناه فی ليله القَدْرِ و يُسْقَى مَاؤْهَا و ينصح علی قَوْجهًا. 


6ہ 


3 


و رُوىَ: هرا عِنْنَمَا ا أنْرَلَناهُ فى لَه القَدْرِاع). 


یی 


كب علی قوطاس أو لع , يَرَ الْذِينَ کمَروا أن التعماوات و اض كانتا رثا إلى له لبون و آي هم اليل تمكح مه ارفا 


مم ہیوت الور فاذا هم ِنَ ادا إلى رَيهِمْ ی یلو كاله بز م يَرَوْنَ ما يُوعَدُونَ لم یلوا | 1 ساعًَ من نهار و علق علی وَس طهًا 


اذا وضع ضعث فطع و گا رک ان شَاءَ اللهُ. 
ص: ۱۳۰ 
.١ -١‏ الأنبياء: ۳۱ 


۲- ۲. مکارم الأخلاق ص ۴۳۷. 


٣ ۳‏ زاد فی المصدر بعدہہ ثم السَبِيل یه بشرة» و 202 به 
ع ۴ مکارم الأخلاق ص ۴۳۸ و فى نسخه الکمبانی 7 تقدیم و تأخير» راجعه. 


ذعَاءٌ لش رر ریت فراً هرذ ای فى كوز على ٍ ما ات مراب و تشوب مره وَيُصَبٌ بين کتفیها و تذییها تتضع 


ال ان الله تعالی بشم الله لی ا ا الہ ِا هو الْعِیم الكريم د شبحان الله رب الَماوات و رب رش العظيم التحهة له ز ب العالمیق كأنَهُمْ يَوْمَ 


کک 


ھا م یلو إل عَفته أو شحاها اع زم روڈ ما وق لم برا إا ساعة ین هار و صلی الله على نکد و له جُمعین ¥ 


12 
2 


شع الو عن انشاوق عليه السلا کب لمآ عدر عیه نها فی وق ترس المع ارج الّْهَمْ و کاشف الْعَمّ و رَحمَانَ الا و 
رر اب و جو بج بها کویکھا و کشت بها غَنَهَا و سر ولادَتَهَا و قضدی 


1 تَهُغ بلق و هُع لا يُطْلَمُونَ و قیل الْحَمْدُ له ر ث العالبية 3ھ 


أؤ 


و بل مَنْ عمرث علیها له من اسان أو ده ریا با عالق اس م من الس و مُخْلِصٌ النَفْس من اتس أخلِضه بحؤلک و ریک . 


و :ینب علی جرقتین ا بشما ا و وضع تخت رجلیهافاه لد فى مکانها إِنْ شاء الله تالی (۴). 
و فى وی یخی کل و یه على ھا ال یمن و يَكتّبُ علی كَاَبٍ و یش علی قدا لیم ر مِنْها ناکم و فیها مك کم و منها 
27 کو ور ری ا غا اس مق اللنس 9 مخ اس من اللَفْس َر مج ڪا اه ويا بان الله عر دعن فلگ 


ص: مہ 


.۴۵۲ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۴۷۰ ؟. مكارم الأخلاق ص‎ -١ 
۴۷۰ مكارم الأخلاق ص‎ ۳ -۳ 
فى المصدر:« فانها تلقيه سويا باذن الله عرٌ وجلّ).‎ .۴ -۴ 
.۴۷۱ مكارم الأخلاق ص‎ .۵ -۵ 


و 3 7 


و مثله: یکت هه الم رَه علی ظهر قفیز و جلست فَؤْقَهُ اه ای طق وَلَدَتْ بشزعه | إِنْ شاء الله و و من حح كتَابَتهَا أن بدا بالاتين م من الشطر 
نوی اه نع ازع عبانم الا كم بلتم امي (0. 
حا را جات ۴۶ -.. 1 


0 


لشماء ام و آذنث لبها و محفث و الث ما فيه و تخت لیا فی کهفهغ اماه نین و از5اذوا تشعاً و نها ناکم و فيها نك کم و ٹھا 
تخر کم تو کالم بزم یرون ما شون ےت 5 و ری ہت 
الماوات و الْأرْض كاتا رتفا فَمَتفْنامُما و جعلنا من الماد كل شدي ء حي آفلایژیُون انم ره إذا ارا یت نیو له کن یکو إذا جاء نَضْرٌ 


ن 


او یا سای ھا um On‏ ہہ آن را می بینند آنگاه 
که آسمان از هم بشکافد و پرورد كارش را فرمان برد و سزد و آنچه را که در آن است بیرون افکند و تهی شود و سيصد سال در غارشان 
درنگ کردند و له سال افزودند. به اذن خدا از شکمی پاک به زمینی پاک خارج شو از این شما را آفریده ایم در آن شما را بازمی گردانیم و 
بار دیگر شما را از آن بیرون می آوریم؛ به اذن خدا و قدرت او و نام او که با وجود آن هیچ دردی در آسمان و زمین آسیب نمی‌رساند و 
اوست شنوای دانا و شکست‌ناپذیر بخشنده. گویی که آنان جز ساعتی از روز را نمانده اند ابلاغی است. پس آيا جز مردم نافرمان هلاکت 
خواهندیافت؟ آيا کسانی که کفر ورزیدند ندانستند که آسمانها و زمين هر دو به هم پیوسته بودند» و ما آن دو را از هم جدا ساختيم» و هر 
چیز زنده ای را از آب يديد آوردیم؟ آیا ایمان نمی آورند. چون به چیزی اراده فرمايد» كارش اين بس که می گوید: باش. يس موجود می 
شود چون ياري خدا و پیروزی فرا رَمّد و زنان آبستن مذتشان این است که وضع حمل کنند». - . مکارم الاخلاق: ۴۳۷ - 


مثل این حدیث: این آیات بر پوستی نوشته شود و بر را و آویزان گردد هفت بار اذخ ات راغ اش برا به راستی که همراه با 
هر سختی آسانی است؛ به راستی که با هر سختی آسانی هست؛ و یک بار دی با اموا ر م إنَ ره الاعه شی ء عَظَيمٌ :اى مردم» از 
پرورد كار خود پرواکنیدہ چرا که زلزله رستاخیز امری هولناک است؛ تا «کل ذاتِ حمل لها و هر آء بستنی بار خود را فرو می نهد». 


و مثل این دعا: بر پهلوی او نوشته شود: «به نام خدا و با استعانت از خداء به اذن خدا خارج شو از آن شما را آفرید» و به آن بازمی گردانیم و 


یک بار دیگر از آن شما را خارج می کنیم) و بر پیامبر و خاندان وی درود فرستد. 


و مثل آن: شم الله امن ن الؤحیم إن تع لش درأ إن مع تشر درا ُریڈ الله بكم الیش و رید بكم العُشر و یه كم من أم ركم مرف 
تفل کم من أفرم رشدا و علی الله 7 قضْدٌ الیل[ منها جائرٌ]: به نام خداوند بخشنده مهربان به راستی كه با هر سختی آسانى است به راستى 
که با هر سختی آسانی است خدا برای شما آسانی می خواهد و برای شما دشواری نمی خواهد برای شما در کارتان گشایشی فراهم سازد 


برای شما در کارتان گشایشی فراهم سازد. و نمودن راه راست بر عهده خداست.[و برخی از آن كز است]. 


و جح سم 


و الشماوات و الاوض کائنا را ماما و جعلنا من الماء کل نے ء خی + أَقلا ومون آیا کسانی که کفر ورزیدند 


ا 


«أ و لَم ير الّذينَ روا 
ندانستند که آسمانها و زمين هر دو به هم پیوسته بودندءو ما آن دو را از هم جدا ساختیم» و هر چیز زنده ای را از آب يديد آوردیم؟ آيا ايمان 


نمی آورند. 


و روایت است: سوره انا انزلناه فی ليله القدر برای او نوشته شود و از آب آن نوشانده شود و بر فرج او بپاشد. و رواد نت است: سوره انا انزلناه 


فى ليله القدر در نزد او خوانده شود. - . مکارم الاخلاق: ۴۳۸ء در نسخه‌ی کمپانی این حديث به این ترتیب نیست» به آن مراجعه کن. - 


و لمارا ت و الا افا رقا امس و جعلنا من الماد كل 2 ء عي ألا 


أ 


و مشل آن: بر کاغذی نوشته شود « أ ول یر الذی نوا 1 
ومون و آي لهم اليل سل مه النّهارَ قإذا هُمْ مُظِْمُونَ و نفخ فی الصّور فا ذا شم ی داب إلى بهم رن 0)0 


وا إلا ساعه من تهار: آيا کسانی که کفر ورزیدند ندانستند که آسمانها و زمین هر دو به هم پیوسته بودند:و ما آن دو را از هم جدا ساختیم؛ 


و هر جيز زنده ای را از آب يديد آوردیم؟ آيا ایمان نمی آورند. 


و نشانه ای برای آنها شب است که روز را از آن بر می كنيم و بناكاه آنان در تاریکی فرو می روند و در صور دمیده خواهد شد. پس بناگاه از 
گورهای خود شتابان به سوي پرورد گار خويش می آیند گویی كه آنان جز ساعتی از روز را نمانده اند.» و بر میانه او آویزان گردد و هرگاه 


فرزندش به دنیا آمد» باز گردد و از او جدا شود انشاء الله. 


دعای برای رفع سخت زاییدن: برای کسی که به دنيا آوردن نوزاد بر او سخت آید» بر کوزه‌ای پر از آب اين دعاها را سه بار بخواند و زن آن 
را بنوشد و ميان شانه‌ها و پستان‌هایش بریزد که به اذن خدا نوزاد خود را به دنیا می آورد «به نام خدایی که به جز او که بردبار و بزرگوار است 
خدایی وجود ندارد پاک و منزه است خدا كه پرورد گار آسمان‌ها و عرش باعظمت است. سياس از آن خدایی است که پرورد گار جهانیان 
است. کاَُ يو یھ لم یلوا إلا عي أو ضحاها کات يو يَرَوْنَ ما یُوعدُونَ لَمْ یل إلا ساعه مِنْ تهار: روزی که آن را می بینند» گویی 
که آنان جز شبی يا روزی درنگ نکرده اند گویی که آنان جز ساعتی از روز را نمانده اند [و درود خدا بر محمد و خاندانش]. -. مکارم 
الاخلاق: ۴۵۲ - 


دعای جهت رفع سخت زاییدن: امام صادق عليه السلام فرمودند: برای زنی که زایمانش سخت گردیده است بر کاغذی نوشته می‌شود: «خدایا 
ای گشاینده مشکلات و ای برطرف کننده غم‌ها و ای بخشاینده دنیا و آخرت و مهربان در این دو سرای بر فلانه دختر فلانه چنان رحم کن که 
او را از رحمت دیگران بی‌نیاز سازی و مشکلش را برطرف کنی و غم او را بزدایی و زایمانش را آسان گردانی و ميان آنها به حق حکم کرد و 


آنها مورد ظلم قرار نمی گیرند و گفته شد سياس مخصوص خدایی که پرورد گار جهانيان است. - . مكارم الاخلاق: ۷۸۰- 


مثل اين دعا: این دعا بر انسان يا حيوانى که زایمانش سخت گردد. خوانده شود: «ای آفرینندہ نفس از نفس و رها کننده نفس از نفس به نیرو 
و قدرت خود او را رها ساز». -. مکارم الاخلاق: ۰ - 


و مثل این دعا: بر دو خرقه که آب به آنها نرسیدہ باشد آن دعا را نوشته و زیر پاهای او قرار می‌دهی که به سرعت وضع حمل می کند» انشاء 


الله تعالی. -. در منبع آمدہ: نوزاد را به خوبی به دنيا می آورد به اذن خدای عر و جل. - 


روایت است که این شکل رسم شود و بر ران راست زن آويزان گردد و بر کاغذی كشيده شود و به ران چپ او بسته شود اِنْھا خلقناکم و 
فيها نعیذ کم و مھا نخرجکم تارَة آخری: از این شما را آفريده ایم در آن شما را باز می كردانيم و بار دیگر شما را از آن بيرون می آوریم ای 
آفریننده جات از جات ای رها سازنده چان از جان بر ما گشایش حاصل کن.» که با اذن خداوند عر و جل نوزاد خود را به غوبی به دنا خواهد 
آورد. - . مکارم الاخلاق: ۴۷۱ - 

و مثل این دعا: این تصوير بر يشت کشیده می‌شود و زنی که در حال زایبدن است» بر روی آن بنشیند که به سرعت فارغ شود انشاء الله و 
نوشتن آن بايد اینگونه باشد که با دو از سطر اول شروع شود و سپس سه. سپس چهار» سپس سه سپس دوه سپس چهاره تا خاصیت خود را 
داشته باشد. - . مکارم الاخلاق: ۴۷۱ - 

٭| تر جمه | 


باب ۹۵ دعاء البق و الضاله و الدایه النافره و المستصعبه 


الأخبار 


4۱ 


سنء [المحاسن] مدب عَلی عَنْ میس بن جشام عَنْ أبى إِسْماعِيلَ راهن رَد لام َنْ بى َد الله عليه السلام قَالَ: تذغو لِلفَالہ الهم 
اک إل من فى الماء و له من فى اض ول فیهعا و آلت الھای مِنَ اس و رد لاله رَد علی ای فا ین رفک و عَطِييِك الم 
لین بها ی ا فن بها کالم صل علی محمد عبد ک و زشولک و علی اهل به ۵ 


٭| تر جمه |المحاسن: امام صادق عليه السلام فرمودند: برای چیزی که گم شده این دعا را می‌خوانی: «معبودا تو خدای آسمانیان و زمینیان 
هستی ودرا ین دو به داد گری مشغولی» و تویی که گم گشته را راہ می‌نمایی و او را بازمی گردانی» پس گم شده‌ام را باز گردان» زيرا آن از 
عطا و بخشش توست. خدایا نه مؤمنی را به واسطه آن مبتلا كن و نه کافری را به آن بی نیاز گردان. خدایا بر محمد بنده و فرستاده خود و 


خاندانش درود فرست. -. المحاسن: ۳۶۳ - 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


سن, [المحاسن] مد تن َل عَنْ ونس إن يوب عَنْ و و تی روس الساام فصل اریت 
م قل كما أَقُولٌ الم را الال مَادِياً مّ لاله رد عَلَىَ لی ضاّبی إا ین فضل الله و عطانهقال تم نبا جطفر عليه السلام أَمَرَ عَلامه فد عَلَى 
عير من ابله فمل تم قال یا با بده تعال فاز کب فَرَكبِتٌ مع بیقر عليه السلام قلا ّا متنا دا سَوَادٌ علی الطريق فَقَالَ با با یه هذا بَعِيد كك 


اذا هُوَ بعیری (۳). 


**[ترجمه ]المحاسن: ابی عبيده الحرًّا نقل کردہ با امام باقر عليه السلام بود كه شترم گم شد. امام فرمودند: دو ركعت نماز بگزار سپس بگو 
آنجه من می گویم: خدایا ای باز گرداننده گم‌شده در حالى كه او را از گمراهی به راہ هدايت می كنى» گم شده‌ام را بازكردان و آن از فضل 
خدا و بخشش اوست. و نقل كرد: سيس امام باقر عليه السلام به غلام خويش امر نمودند تا شترى از شترانش را بگیرد يس بر آن سوار گشتند 
و سپس فرمودند: ای ابا عبیده» بيا سوار شوہ من نيز همراه ايشان سوار شدم و هنگامی كه به راه افتاديم» سياهى در راه ديديمء امام فرمودند: ای 


ابا عبيده آن ث شتر توست» و ديدم كه شتر من است. - . المحاسن: ۳ - 
٭| تر جمه | 
»¥« 


پر کت و وج سے ہے ےد ی 


با عباة الله لاس آقسکوا علق علق رسک ال بأن فی ع و ح و ماه (4ی ح ح 2 قال تم و قال 


او ذه 


ص: ۱۲۲ 


.۴۷۱ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۳۶۳ ؟- 7. المحاسن ص‎ 
.۳۶۳ المحاسن ص‎ .# ٣ 
۴۔ ياه خ ل» كما فى المصدر.‎ ۴ 


٭[ترجمہ]المحاسن: امام باقر عليه السلام فرمودند: هر کس حيوانش را گم كند این كلمات را بگوید: « ای بند گان صالح خدا مرا بگیرید (بر 
من چنگ زنيد) خداوند شما را رحمت کندہ بان فى ع وح و ماه ی ح ح سپس امام باقر عليه السلام فرمودند: خشكى به او سپرده شده است 
«م فی حرج» و دریا به او سپرده شده است «ه ح ح» عمر نقل کرد: من اين کلمات را برای قاطرهایی که گم شده بود خواندم» پس خداوند آنها 
را برایم جمع کرد. -. المحاسن: ۳۶۳ - 


##[ تر جمه | 
«f»‏ 


a 1‏ : إذَا دعب لک ضَاله أو کا کا كَل و ده مفاتځ الیب ی قله فى کتاب بين م ول 


مكاء [مكارم الأخلاق] رو 
EET‏ فا0 ضل على فا اله وَاغْفوْ لی و رہ ضالبی و صل عَلَى محمد و آله ملع (0. 


وی 
الُم نک تَهُدِی مِنّ الال و نی 


لاه بر الفَاله عن أمير الوم عليه السلام: تُصَلَى صلی دعتي تفر فیهما یس و ول بعد راک ينها رافعاً دک إِلَى الشماء الم رَد الضَاله 
و الادی من الضََّالَهِ صل عَلَى مُحَمَدٍ و آل می و احفظ عَلَی ص ابی و اردُذمَا إل سَالِمَهُ با زم الراحمین نها من فص لک و عطایک یا 
عباة اله فى اض و یا ساره الله فى الْأَدْض دا علیی ضالیی فَإنّهَا من ضل اللہ و عطائه (۴). 


و مه أنضاًعَنْ أمير امن عليه السلام: الم ا إل إل 
حَنَّى تمکتبی مه مه الک علی کل شی ۽ قَدِیژ(ھ 


نت لَك السَمَاوَاتٌ و اَْرْضُ و ما ها فَاجعَلٍ اض عَلَى کذا أَضْيقَ عق من جلد جمل 


2 


و فی روَایّه عن الصَادق عليه السلام: اذغ بدا الدعا 


اء لبق اه فى ورقه له لا لک و الا لک و ما ا لک تلعف ما تما 


> یھ ے 2 


آضیق علی فلان من جلد جما عَنَّى رده على و تظفرنی به و یک حول الکتاب آيَهُ لكوتي که مُدَوَرةَ نم لافله و ضع وه سي فلا فى 
مضعه الى كان يوی یه فيه باللیل (۶). 


ص: ۱۲۳ 


-١‏ ١.لا‏ بوجد فی المصدر لفظه م). 
؟- 7. المحاسن ص ۳۶۳. 

۳- ۳. مکارم الأخلاق ص ۴۴۴ و الآيه فى سورہ الأنعام: ۵۹. 
۴- ۴. مکارم الأخلاق ص ۴۵۷. 

۵- ۵. مکارم الأخلاق ص ۴۵۷. 

۶ ۶. مکارم الأخلاق ص ۴۵۸. 


< 


أنْضاً لآ بتي: يكب أؤ بُئرأ الهم نت جَبَارٌ فى السَمَاء وَ جار فی الْأْض و ملك فى السَمَاءِ لكف الاو و ا فی العهاء و الا ال 
رد الصالَةَ و تَهُدِى من الصَلَالَه رد علی فان َال و افظهُ (۱). 


٭ | ترجمه ]مکارم الاخلاق: و یس رب سیت هر كاه چیزی پا کالابی را گم کردی» بخوان: :و ِنۂ تفاخ اليب لايغلمها إلا هو 
یلم ما فى الب و البخر و ما ترفط ین وَرَقَهِ إلا نها و لا ِو فی طُلُماتِ اض و لا رَطٔب و لا یابس الا فى كتاب مُبین: و کلیدهای غيب» 
اود السك بل رھ را فی ا عر کتک رووا تی ءا فو کی و کی الک ا ی دنم سے اذ ان 
در تاریکی هاى زمین؛ و هیچ تر و خشکی نيست مگر اينكه در كتابى روشن است» سپس می گوبی: «خدايا به راستی تویی که در برابر 
گمراهی راہ می‌نمایی و از كورى نجات می‌دهی و گم گشته را باز می گردانی بر محمد و خاندان محمد درود فرست. مرا بيامرز و گم گشته‌ام 


را باز گردان و بر محمد و آل درود و سلام بفرست» - . مکارم الاخلاق: ۴۴۴ و آیه سوره انعام: ۹ - 


نماز به جهت بازكشت گمشدہ: امیر مؤمنان عليه السلام فرمودند: دو ركعت نماز می گذاری و سورہ یس را در رکعات آن قرائت می کنی و 
بعد از فراغت از نماز دستانت را به سوى آسمان بلند می کنی و می گوبی: «خدایا ای باز گرداننده گم شده و ای کسی که در برابر گمراهی راہ 
می‌نمایی بر محمد و خاندان او درود فرست و گمشده‌ام را محفوظ بدار و آن را سالم به من با زگردان. ای مهربان‌ترین مهربانان» زیرا آن از 
فضل و بخشش توست ای بند گان خدا در زمین وای رونده خدا در زمین» گمگشته‌ام را به من باز گردانید؛ زیرا آن از فضل و بخشش 
خداست». - . مکارم الاخلاق: ۴۵۷ - 


و مثل آن از امیر مؤمنان عليه السلام «معبودا؛ خدایی جز تو نیست» آسمان‌ها و زمين و آنچه ميان آنهاست از توست زمين را بر فلان تنگ تر از 


روایت است امام صادق عليه السلام فرمودند: برای گریخته» این دعا را بخوان و آن را در کاغذی بنویس «خدایا آسمان از آن توست. و زمين 
برای توست و آنچه ميان آنهاست از توست. يس ميان آن دو را بر فلانی تنگ‌تر از يوست شتر قرار ده تا آن را به من باز گردانی و مرا به آن 
کامیاب سازی»و بايد اطراف این نوشته. آیه الکرسی را به صورت دایره بنویسی» سپ سپس آن را به خاک بسپار و روی آن چیز سنگینی بگذارد 
در جایی که شب به آنجا باز گردد. - . مکارم الاخلاق: ۴۵۸ - 


و نیز برای گریخته: نوشته و یا خوانده شود: معبودا تو قاهر آسمان و زمینی» و پادشاه آسمان و زمینی و خدای آسمان و زمینی؛ گم شده را 
بازمی گردانی و از گمراهی به راہ می کشانی» كم شده فلانی را به او باز گردان و آن را حفظ کن. - . مکارم الاخلاق: ۴۵۸ - 


| ترجمه] 


«A» 


2 ت 2 مه و و 3 


طاء [الأمان] مِنْ كاب مُه الدّاعی يناده اماس تمص و 


2 


الك ا وت فو 


]| تر جمه ]صراط المستقیم: بابل ار كباب جو ی بر رک و سافان ريم تادر 
ها 


گوش ح چپ او بخواند او له نم مَنْ فی الشماوات و اض طؤعاً و کزها و لب يو جَعُون: : هر که در آسمانها و زمین است خواہ و ناخواه سر به 


فرمان او نهاده است. و به سوی او باز گردانیده می شوند» . 


| ترجمه] 


باب ۶ الدعاء لدفع السحر و العين 
الآيات 


یوسف: :و قال یا یی لا تَدْخُلُوا من باب واج و الوا م يِن آواب مر و ما یی علکم ین الله ین 2 ی ء ان لمکم إلا لله علیہ َ كت و علیہ 
ینکن وا تفن حت رف یرم ما کان بیغ الو ن شی و حاجة فى كفس یوب قضام إو لم ا 
مناه و لكنّ کر اس لا بَغلَمُونٌ (؟). 


جات 


"_lt;meta info‏ - او قال يا نی لا دلُو مِنْ باب واجد و دسلا من أثواب مره و ما نی عنکم من الله من شین + ان الحم إلا له عليه 
ولت و علیہ فليو کل امت کلون و ما لوا من حت أَمَرَهُْ أَبُومُمْ ما کات نی عَنْهُْ مِنَ الله ِنْ شی ء الا حاجة فى تفس يَعْقُوبَ قضاهاز 
إل ذو علم يما لقن و لک رالاس لایتلمون؛ 


زو گفت: ای پسران من از یک دروازه در نياييد» بلکه از دروازه هاى مختلف وارد شوید. و من چیزی از خدا را از شما دور نمی توانم 
داشت. فرمان جز برای خدا نیست. بر او ت وکل کردم و تو کلکنند گان بايد بر او توکل کنند و چون همانگونه كه پدرانشان به آنان فرمان داده 


بدو آموخته بودیم دارای دانشی بود» ولی بیشتر مردم نمی دانند). -. یوسف/ ۶۸ - ۶۷ - 


و اه س۳ TTT‏ شا وق کم وا اقب و وه علیک ناه 
يف وك و لا جور كيده فیک بشم الله و بالل بشم الله و ما شاء اللهُ بشم الله لا حول وم باه قال مُوسی ما جم به السَخرٌ إن الله سبط 
إنَّ له لا يُصْلِحُ عَمَلَ الْمفْسِدِينَ َو ان و بطل ما کانوا یعون لبوا نالک و الوا صاغِرِينَ (۳ 


8 


ص: ۱۲۴ 


.۴۵۸ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
۶۸ -۶۷ یوسف:‎ . - 


۳۲ ۳. طت الأثفه ص ۳۵. 


**[ترجمه ]طب الائمه: عبايه اسدى نقل کرد از امیر مؤمنان صلوات الله عليه شنیدم به یکی از يارانش که از جادو به نزد ايشان شكايت کرد 
فرمودند: در يوست آهویی بنويس و بر خود آویزان كنء زیرا به تو آسیب نمی رساند و مکر او در تو اثر نمی کند «به نام خدا و با استعانت از 
خدا به نام خدا و هرجه خدا خواست. به نام خداء هیچ د گر گونی و قدرتی جز به خداوند تحقق نمی پذیرد موسی گفت: «آنچه را شمابه ميان 
آوردید سحر است. به زودی خدا آن را باطل خواهد کرد. آری» خدا کار مفسدان را تأييد نمی کند پس حقیقت آشکار گردید و کارهایی 


که می کردند باطل شد و در آنجا مغلوب و خوار گردیدند». -. طب الائمه: ۳۵ - 
٭| تر جمه | 
ود 


طب» لپ تہ رج رب سے وی ام سرت عن ےد رہوج تل 


اْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: قَالَ الا طبع اعت هذ موق مه ََلَ لی یا أضريعُ اه غوذةالشخر و لوف ین اشأطان تقولا تيع راب : تٍ بشم ال و 
اللہ مد عش دک بِأَحِيك و تجعل لکما سُلْطاا لا يَصِلُوقٌ إلَيكما يآياتنا ما و تن بعکم ایو و و فى وجه الاجر( إذًا قَرَغتَ مِنْ 
صَلَاءٍ الل قبل أَنْ تا بصه الها سبع مرا هآ رک إِنْ شاء الله تعَالَى . 

**[ترجمه |طب الا-ئمه: اصبغ نقل كرد: اين تعويذ را از امير مؤمنان عليه السلام گرفتم و ايشان به من فرمودند: ای اصبغ اين تعویذ برای 
جل وكيرى از جادو و ترس از حاكم استء هفت مرتبه می گویی: «به نام خدا و با استعانت از خداء فرمود: به زودى بازويت را به برادرت 
نيرومند خواهيم کرد و برای شما هر دوء تسلّطی قرار خواهيم داد که با آيات ماء به شما دست نخواهند يافت شما و هر كه شما را پیروی كند 


جيره خواهيد بود.» و آن در برابر -. در منبع آمده: در برابر آب. - 


جادوگر می‌خوانی و بعد از نماز شب تا قبل از نماز روز آن را هفت مرتبه می‌خوانی كه انشاءالله تعالى آسیبی به تو نمىرساند. -. طب الائمه: 
۵ - 


26 *| تر جمه | 
«f»‏ 


طبء [طب الأئمه عليهم السلام] دب جغفر لس عن مُحمّد بن یخبی امین عَنْ مُحمّدِ بن سان عَن الْمُقَضّلٍ عَنْ أبى عَود الله عليه 


السلام ال ال یز امین رات الله :ان بیو ہی ہو یت جترئیل قَالَ 
إن فان الْھُودِی سيرك و جع الشخر فی بثر بَنِى فلان فَابعت َيِه یی إلى البثر ارک بر وھ 
کی یتیک بالشخر قَالَ بت بعک الع صلی الله عليه و آله علق بن ای الب عليه السلام َال الق إلى بر [أَرْوَان] آزوان (۳) 


نف 1 به لبيد بْنُّ آغصم البهودی فا به قال عل عليه السلام بای فے خاک رش ل الله صل الله عليه و آله فَيَمَطتٌ ًاذا مَا2 
سخرا سَحرنی بهودی فا بی بد سے د 7 فى جاجه رسو ابله بكو م 


3 


ٹر فَذ صَارَ که ما ان ء(۴) 


ون انض نطلا تلا حثى ليث إلى أل ایب له لین تهى ما فيه ئ + ا 11و الما کل رو ها كليث و 


رمج فقو 


ما می به م مل اکم (۵) بغنی رَشول الله صلی الله عليه و آله تم طَلَبِتُ طلباً بلط فَاسْتَخْرَجْتٌ خر 


ص: ۱۳۵ 


۱-۱. فی المصدر: فى وجه الماء. 

۲- ۲. طت الأثفه ص ۳۵. 

۳ ۳. فى المصدر: بثر ذروان» و فى مجمع البیان ج ۰ ص ۵۶۸ دروان بالمهمله و قال الفیروزآبادی: و بثر ذروان بالمدینه أو هو ذو آروان 
بسکون الراء و قیل بتحریکه آصح. 

۴- ۴. فى المصدر: ماء الحیاض. 

۵-۵ و ما یقینی به مثل یقینکم ظ. 


نا ات یت ال صلی الله عليه و آله لاه ها فی ال قطعة كرب ال (۱) فى جؤ فه و علیها خی و عِشْرُونَ عُفْدَهَ وَكانَ 
جیرئیل ملي السلام رو ا ةئين على الذي صلی ال عليه ولا تال ما عل اقْرَأَهَا تا ا يد 


کلما قرأ یه انحلث غفده عى فرغ ملها و کمّت الله عر و جل عَنْ تيه ما سَکز به و عَافَاه. 


2 
د و 


رکوہ ل ل ل ا ين هما عن تمينه و الا خر عَنْ شعَاله فقال عیرئیل 
لمیکائیل ما وَج الرّجُلِ فَقَالَ میکائیل هُوَ مَطْبُوبٌ (؟) 


ال جبرئیل عليه السلام وَ مَنْ طبه قال لَبِيدُ : ِن أعصم الیهُودی ؟ تم کر الْحَدِيت الی آخره (۳) 


**[ترجمه ]طب الائمه: از امام صادق عليه السلام روايت است؛ امير مؤمنان صلوات الله عليه فرمودند: جبرئيل عليه السلام به نزد پیامبر صلی الله 
عليه و آله آمد و عرض كرد: ای محمد و ايشان جواب دادند: اجابت می كنم تو را ای جبرئيل» جبرئيل عرض كرد: آن شخص يهودى تو را 
جادو كرد و سحر خود را در چاه بنى فلان قرار داد» يس مطمئن ترين اشخاص نزد تو و بز رگ ترین ن آنها در چشمت را كه هميايه توست. به 
سمت جاه بفرست تا آن را برای تو بياورد» نقل کرد: پیامبر صلی الله عليه و آله» على بن ابی طالب عليه السلام را فرستادند و فرمودند: به سمت 


چاه أزوان برو و در آن افسونی است كه لبيد بن اعصم يهودى مرا بدان جادو كرد و آن را برايم بياور. 


على عليه السلام فرمودند: برای امر رسول خدا صلى الله عليه و آله به راہ افتادم و در جاه يايين رفتم و آب آن را يافتم كه به خاطر آن سحر 
همجون آب حنا گشته بود پس به جستجوى آن پرداختم و تا پایین ترین نقطه جاه رفتم و آن را نيافتم» كسانى كه با من بودند گفتند: جيزى 
در آن نیست. بالا بیاء گفتم: به خدا س وگند» دروغ نگفتم و دروغ نگفتم و من مثل شما نسبت به رسول خدا صلی الله عليه و آله نیستم. يس به 
دقت به جستجوى آن پرداختم و ظرف كوجكى يافتم. و آن را خدمت پیامبر صلی الله عليه و آله آوردم» فرمودند: آن را باز كن يس باز كردم 
و در آن قطعهاى از بیخ شاخه خرما بود و در درون آن زه كمانى قرار داشت كه بيست و یک گره داشت و جبرئيل عليه السلام آن روز سوره.. 
هاى قل اعوذ برب الناس و قل اعوذ برب الفلق را بر پیامبر نازل كرده بود و ييامبر فرمودند: ای على آنها را بر زه بخوان و امير مؤمنان با هر 
آیەای كه می‌خواندند گره‌ای را می گشودند تا اينكه گره‌ها تمام شدہ و خداوند عر و جل آنچه را که پیامبرش بدان جادو شده بود از بين برد 


واوراعافيت بخشيد. 


رواد یت است» جبرئيل و مكائيل عليهما السلام به نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمدند و یکی از آنها در سمت راست و دیگری در طرف چپ 
ای مت E O‏ .سی سک E‏ کرت iE E OEE e‏ 


جادو كرده است؟ گفت: لبيد بی اعصم یهودی سپس حدیث را تا آخر ذکر کردند. -. طب الائمه: ۱۱۳ - 
٭| تر جمه | 


«f» 


ع 5 


2 


گا مُحمّدُ ن عیمی عَنْ پوس بن عَثدِ الرحمن من و یلآ له ونش الْمَصَلى لکثره صَلاتِهِ عن 
TT‏ ال قا I al‏ إن السَحَرَه ة لم بسلطوا عَلَى شین ءٍ ال علی الْعین. 


و عَنْ آبی عبد الله الصَّادِقٍ عليه السلام: أنه سيل عَن الْمُعوّدنينٍ أ هما من الْقَوَآنِ فَقَالَ الصَادِق عليه السلام نع هُمَا ِنَ الْوَآنِ فَقَالَ الرَجُلُ هم 
یس نان فی قزاءہ ان تسغود و لا فی مضکفه ققال ابو بے جج ہے مکی 
الیل مارا بها یا اپ وَسُولٍ الله فی الکو ال عم و ل ری ما نم : مَعْنَى الْمُعوّدتَن وذ فى آی شی ء تا إنَّ وَسُولَ له صلى الله عليه و آله 


سَحَرَهُ یبد بن أَعْصَ الْيَهُودِىٌ فَقَالَ بو بعد بعد ير لی عَودِ له عليه السلام و ما كاد أو عََدى ن یل مِن بن خره قال بو عبد اللہ الصادق بی کات 


اك مت افعلر آ0 يوق اله اش وش گار و كان كريد فان لات 
ص: ۱۲۶ 
.١ -١‏ الحق- بالضم- وعاء صغير من خشب و قد یصنع من العاج» و كرب النخل- بالتحریکک- اصول السعف الغلاظ العراض. 


؟- ؟. رجل مطبوب: أى مسحور و انما کنوا بالطب عن السحر تفاؤلا بالبراءه. 
۳ ۳. طت الأثنه ص ۱۱۳. 


حى یمه ده و الشخيز حل ويا و یا وا لاہ جبرييل عليه سا ا ره ذلك هدعا عَلِبا عليه السلام وب 
لینتخرج لک من ب ثر [أروَانَ] آزوان و کر الْحَدِيتٌ بطوله إِلَى آخرو (۵۔ 


| تر جمه إطب الائمه: امام باقر عليه الصلوه و السلام فرمودند: جاد و كران بر چیزی تسلط نیافتند جز بر چشم. 


روايت است از امام صادق عليه السلام سؤال شد آيا سورههاى قل اعوذ برب الناس و قل اعوذ برب الفلق جزء قرآن هستند؟ امام صادق عليه 
السلام فرمودند: بله از قرآن هستند» آن شخص گفت: اين دوسوره در قرائت نت ابن مسعود و مصحف او نيستند» امام صادق عليه السلام فرمودند: 
ابن مسعود اشتباه کرد و يا فرمودند: ابن مسعود دروغ گفت. آن دو جزء قرآن هستند» آن شخص گفت: فرزند رسول خدا می‌توانم آن دو را 
در نماز واجب بخوانم؟ فرمودند: آری» و آيا می‌دانی معنی اين دوسوره چیست و چرا نازل شدند؟ لبید بن اعصم يهودى رسول خدا صلی الله 
2 عليه و آله را جادو کرد ابوبصیر به امام صادق عليه السلام گفت: آیا از سحر خویش آگاهی یافتند؟ امام فرمودند: آری پیامبر صلی اللہ عليه و 
آله دید در حالجماع كردن است در حالی که اینگونه نبود. وقتی که به طرف در می‌رفت آن را نمی دید و با دست آن را لمس می کرد سحر 
حق است و جادو تنها بر چشم و فرج تسلط می یابد. يس جبرئيل بر پیامبر صلی الله عليه و آله نازل شد و او را آگاہ ساخت. او نیز على عليه 


السلام را فراخواند و او را فرستاد تا آن سحر را از چاه ازوان استخراج نماید و حدیث را تا آخر آن را نقل کردند. -. طب الائمه: ۱۱۴ - 
٭| تر جمه ] 
«A»‏ 


طبء | » [طب الأئمه عليهم السلام] سَهْل بْنْ 5 مكل نو إن هل عن عل ونه إن كلل إن إِبْرَاهِيمَ عن ابن د أروفة عن ان مشکان عو الع قال :حال 
ا عید له عليه السلام 2 عن الَشْرَهِ للتشخور ر ال ما کان أبى عليه السلام یری بها بأ 


و عن محمد بن مشیم قال: هَذِهِ الْعُودَه الى أَملَاهَا علا ابو عبد الله عليه السلام يذ کر نها ورَائَُوَأنهَا بطل الششخز تحب علی وَرَقَ ول على 
افخ ور قال ٹوسی ما جنم بو الشخز إن اله سيبل إن الله لا ُضلخ ععل المفسبین و بُ الله اَی بکلماتہ و لؤ كرة ة المجرئرن أ أشم سد 


لا أم الشماء بتاھا رم سرشکها ‏ سواه لت (۳) وع الح و بطل ما کائوا لون توا مالک و اا ضاغريق 1 القن اة بارش 
قالُوا آمَنَا يرب الْعالمِينَ رَبٌ مُوسی و هارُونَ (۴). 


**| ترجمه |طب الائمه: حلبی نقل کرد: از امام صادق عليه السلام در مورد افسون جادو گرپرسیدم فرمودند: پدرم عليه السلام در آن اشکالی 


نمی دیدند. - . طب الائمه: ۱۱۴ - 


محمد بن مسلم نقل کرد اين تعویذی که امام صادق عليه لاسلام آن را بر ما املا کردند» ذ کر کردند که بار آنان به ارث رسیده است و سحر 
را باطل می کند» آن را بر کاقلق ب لیسی رر کی جادو شده | ویزآن می‌شود قال کین کا نتم به الشخز إن الله له رد الله لامُضلح 
قل الد و يق الله ال بكلماته و لو رة ة المجرفون اَم اشد حَلْقاً آم الشّماء تاها رف سر مكها فسوّاها فوع ال و بل ما کانوا 
بون فَقُوا منالک و الوا صاغرين و أَلْقَ الشَحَرَةُ ساجدینّ قالوا آمنًا بربٌ العالمين رب موسى و هارون: موسى گفت: «آنچه را شمابه ميان 
آورديد سحر است. به زودى خدا آن را باطل خواهد كرد. آری» خدا كار مفسدان را تأييد نمی كند. و خدا با كلمات خود. حقّ را ثابت می 
گرداند» هر چند بزهكاران را خوش نيايد آيا آفرينش شما دشوارتر است يا آسمانی كه آن را بر پا كرده است سقفش را برافراشت و آن را 
درست كرد يس حقيقت آشکار كرديد و كارهايى كه می كردند باطل شد و در آنجا مغلوب و خوار گردیدند و ساحران به سجده در افتادند 
كفتند ايمان آورديم به يروردكار جهانيان پرورد گار موسى و هارون». -. طب الائمه: ۱۱۵ - 


٭| ترجمه | 


«$» 


طبء [طب الاثمه عليهم السلام] مد بن مرلیمان بْنَ مِهْرَانَ عَنْ زیاد بْن هاژون العو دى عَنْ عبد الله ن مُحَمّدٍ البجلی عَنْ آبی عَودِ الله عليه 


السلام قَالَ: مَنْ اة شین ۶ من أخيه الْمَؤْمِن فلیکبز علیه فان اْعین حى (۵) 


است. -. طب الائمه: ۱٢١‏ - 


4| ترجمه] 


۷ 


جو و تو گور مکی 


2 2 
أ اک 


الور رم أنّ آکتر موتا كم بالعین أن الْعَِنَ عت إل 
د لک فا ذا د کر الله ل یه (۶) 


7 


ن 


ص: ۱۳۷ 


۰۱۱۴ طت الأئمه ص‎ .١ -١ 
۰۱۱۴ طت الأثمّه ص‎ .٢ ؟-‎ 
.۳۲ -۲۷ النازعات:‎ .۳ # 
طت الأثقه ص ۱۱۵۔‎ .۴ -۴ 
.٠١١ طت الأئمه ص‎ .۵ -۵ 
.۱۲۱ طت الأثمه ص‎ .۶ ۶ 


ات قل 


7 اس مک بش کم وی 
من أخيه 


*٭[ترجمه]طب الائمه: امام صادق عليه السلام فرمودند: اگر قبرها برای شما نبش می شود مشاهده می کردید که بیشتر م رگ ومیرھا به خاطر 
چشم زخم است؛ زیرا چشم حق است. آگاہ باشيد كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: چشم زخم حق است» هر کس چیزی از 
برادرش او را به اعجاب واداشت ت خداوند را در آن لحظه ياد کند؛ زیرا اگر ياد خدا باشد» آسیبی نمی‌رساند. سے . طب الائمه: ۱- 


٭| تر جمه ] 
«A»‏ 


طب؛ اطب الأئمه علیهم الا عن ئفرّا او 


ری لا له الا انك علي ۰ 


كب و يعلق عليه شور اثر و امین | افا فل هو له أَحدٌ و اه اا لكوي و الم نت 
2 ت انعرش العظیم شي ال و عم اويل ما شاه الله كا و مالع ينأ ل يكن ذه د نله على کل 
فاگ ذا عسي ده 1 ہے یی و وین شر کل کاو أنت اج 


۳ 


سا یھ ل ا علیہ و على اعت الاس یه فى بده و مه 
م زقیق و شخم وي و عم قت فى تال تليق بم الل امن الوجیم و کنا لهم فيه أن لس بالفس و لین با اَن بانب و 
اَذ ادن و ال بالشّ و لوح قصاض و صلی اله علی سيدا و نا محمد و آله الطاهرین 4۱ 


**| ترجمه ]طب الاشمه: در چشم زخم خوانده شود يا نوشته شود و بر او آویزان گردد: سوره حمدء قل اعوذ برب الفلق» قل اعوذ بربٌ الناس؛ 
قل هو الله احد و آيه الکرسی و خدایا تو پرورد گار منی بر تو توکل نمودم و تو پرورد گار عرش باعظمتی. خداوند برای من کافی است و 
بهترین کار گزار است» هرجه خداست يديد آمد و آنچه خدا نخواست» يديد نیامد گواهی می‌دهم که خدا بر هر چیز تواناست و به راستی که 
علم خدا بر هر چیز را در ميان گرفته است» و همه چیز را به شماره درآورده است» خدایا من به تو يناه می‌برم از شر خودم و از گزند هر 
موجودی که اختیارش به دست توست» به راستی که پرورد گارم به راہ راست است و اگر يشت يشت کردند. بگو خداوند مرا کافی است» خدایی 


جز او نیست بر او ت وکل نمودم و اوست پرورد گار عرش باعظمت. 


به نام خدا و پرورد گار عیسی؛ درهم کشیدن ترشرو و سنكك سخت و آب يخزده و شهاب آتش خواه» از دم بد چشم و چشم زخم شخص 
بدچشم» چشم زخم آن شخص را بر خودش بر گرداندم و بر محبوب‌ترین افراد در جگر و كليهاش» خونی رقیق و پیه‌ای آب شده و استخوانی 
باریک» در آنچه بدان سزاوار است. به نام خداوند بخشنده مهربان و بر آنان نوشتیم در آن» كه جان در برابر جان» چشم در برابر چشم» بینی 
در برابر بینی» كوش در برابر گوش» دندان در برابر دندان و زخم‌ها قصاص دارند» و درود خدا بر سرور و پیامبران محمد و خاندان پاکش. -. 
طب الائمه: ۱۴۰ - 


#۴[ ترجمه] 


۹ 


2 
خر بے ہے 1 


مکاء [مکارم الأخلاق] للعین مر و کان قال کنث 2 ع الرْضًا عليه السلام بخراتان نَ علی تفقانه انی : 
با قَنظَرَ إِلَيَا ال لی ا تعفر و الي عدي فاب فى فو رد إو فل شا له يد و ادن و یه الكو یت و اجعَلها فى غلاف 
الْقَارُورَه(٢)۔‏ 


۳ 
6 ٤ 


کت کت و لا ملک علی عير ک فَإِذا خفت شین من لک 


َمل ما شاء الله لا قو ه إلا بلاطم 6 1 قال دا هیا عد كم تهیه جه لیف جين بر من عثرله المعو دين فال ایض ده بان الله 


2ھ 
نه 


اور تاي مو وف الحم | 


ا 


و عَلَةُ عليه السلام قال: مَنْ أَعْجَبَهُ من أخيه شین ء فلا ك علیه فا العَيِنَ حق. 


ص: ۱۳۸ 


.۱۴۰ طت الأثمه ص‎ .١ -١ 
.۴۴۳ ؟. مكارم الأخلاق ص‎ -۲ 
.۴۴۳ مکارم الأخلاق ص‎ .۳-۳ 


و قَالَ ابی صلی الله عليه و آله: إِنَّ الْعينَ یذخل الول القَبر و الْمَلَ الْقِدْرَ و قال صلی الله عليه و آله ره الا من حم و لین .)١(‏ 


فى الشخر عَنْ محمد ِن عبت ی ال تالک ارف عليه السلام عن الشجر قال و عق مم یوق یادن ال ذا آضایک وَلكك قاع بر که 
بح هنک اف ها بشم الله ليم رب الغزش العظیم بت و الْقَوَضَّتْ قَالَ و مه بل عَن الْعين فقال هُوَ فا آصابک دک 
ازغ کیک بحذّاء وجهک و رأ اد له و قل و له و اعد ین و امْسَخهُما عَلَى نَوَاصِيكك فَإنَهُ نافع ادن الله (0. 


غضم الْيَهُودِىٌ اناه جترئیل 


رُوِىَ عَنْ أبى عد الله عليه السلام: أنه شيل عن الْمُعَودّتین ال إِنَّ شول اللّهِ صلى الله عليه و آله سره لبي بن 
اقرا آي وَ حل فده کل علق 


3 
ادن ما علِياً عليه السلام كمد له حيطا فيه ات عشوه هنم قال اطلق إِلَى بثر ذَروَانَ فائزل إلَى لیب م ا 


‌٤'‏ + -- 0ھ 


EES‏ ری ارب ره شواک و إل فی بر وا فى بش هب سس ی 


قثر الطلع و ره حجر فی سل ار و م عَلَيه مایخ (۴) 


علا و 


فَانتبَةَ شول اللّه صلی ا علبه و آله و يعت غاا وال و قارا قرا 
ص: ۱۲۹ 


.۴۴۳ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 

۲- ؟. مكارم الأخلاق ص ۴۷۵. 

۳-۳. مکارم الأخلاق ص ۴۷۵. 

۴- ۴. الظاهر الصحیح: المائح» بدل الماتح» فان الماتح هو الذی یقوم فى اعلی البثر و ينزع الدلو و يستخرجهاء و سثل الأصمعى عن المتح و 
الميح» فقال:« الفوق للفوق و التحت للتحت. أى أن المتح أن یستقی و هو على رأس البشر و المیح أن يملأ الدلو و هو فى قعرهاء و من آمثالهم؛: 
هو أعرف به من المائح باست الماتح». 


N 


رلت هاقان الشووكان فجعل کلما + رأ ابه ال عة و وج زشول لله صلی اللہ عليه و آله * ِفَه فَقامَ كانم أنْشِط من عقال وَ جعل جبرئیل 
عليه السلام يَقُولٌ بشم الله خی وک سو یا 


ماءَ تلک ابر ثم توا لح و أخرجوا اف فيه سے مسي ۳ 


أخرى بلشخر: 7 باق ون وهای عليه قال قرسی با جم به الشخز ای قزله لْمفْسِدِينَ (۷) و اُوعینا إلى مُوسى إلى له حق و بَطل ما 


كانُوا يَْمَُونَ لبوا نالک و الوا صاغِرِينَ. 


ری یکلم به م 5 َب مراب سَنَشّدٌ عض ک إِلَى وله و من بعکم اون (۳ 


2 
أ 


عن السَادٍق عليه السلام قَالَ: إِنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله انار 3 
تن عليه و آله ا لک کرت التجارَة و كدت الین (۶) و تمتك الملائكة الَْخيار وَمَائكَهُ الشَمَاءِ و الُرض قَصَاءَتْ 


2 


و لی روجا و به غلظه و انی مان صَتَعْتٌ ميا لعف عَلَی کَقَالَ صلی الله 


ص: ۱۳۰ 


.١ -١‏ راجع مکارم الأخلاق ص ۴۷۶ء و قد ذكر القصه فى تفسيره مجمع البيان ذيل سورتى المعوذتين» و أنكر صحه الحديث من حيث عدم 
تأثير السحر فى الأنبياء و الأثمّه عليهم السلام و له فى ذلك کلام راجعه. و هكذا المؤلّف العلامه قال فى ج ۱۸ ص ۷۰ من هذه الطبعه الحديثه: 
المشهور بين الامامیه عدم تأثير السحر فى الأنبياء و الأثمّه عليهم السلام و أولو بعض الأخبار الوارده فى ذلكك و طرحوا بعضها ڈ ثم نقل كلام 
العلامه الطبرسئ عن المجمع بطوله؛ و قد عنون المؤلّف العلامه فى مجلد السماء و العالم« باب تأثير السحر و العين و حقیقتھما؛( ص ۵۶۷- ۵۷۸ 
من طبعه الکمبانیی» ج ۶۲ من هذه الطبعه الحدثيه) و نقل هذه الروايات مع غيرهاء و له فيها كلام طويل الذيل راجعه ان شئت. 

۲- ۲. بونس: ۸۱ و زاد فى المصدر الى قوله« المجرمون». 

۳ ۳. مکارم الأخلاق: ۴۷۶ و الآيه فی القصص: ۳۵. 

۴- ۴. فى الفقیه: کدرت البحار و کدرت الطین. 


تَهَارَمَا و قَامَتٌ لها وَ > عَلَقَتْ رَأْسَهَا و بست الْمُشوح (0 فلع دک الب صلی الله عليه و آله ال إِنَّ ذلك "بقل منها(۳) 


7 


قَقِيلَ (۳) یا رَ شول الله لِم بل سا اكمار كم قَالَ لِأنَّ السوک آغظه من الکفر و الشخر و الشوک مَفْرُوئَانِ (۴). 


2 


فيه الین عَنْ ژرازه قال: يلق فى المنخر بی أرما و ابر ی تلا 2۶ م قول بشم الله لا باس أذْهِب الاس رت الاس و اضف أن الشّافى و لَا 
3 


من شاوی عليه السلام قال كان شین ة ی ارت الیل عن عدي الیل رایع لکتاب و کلب بشم اللو أ أعيذ فلان بْنَ فان 


بکلمات اله الاه م مت جیہ ات 


عُودَه لین الله رب مَطر ر حابس و حجر یابس و لیل دامس و رَطب و یابس رَد عَْنٌ العین علیه فی کپسدہ و نخرو و مَالِهِ ف ازجع البص ر کرّتین 


یب إِلیک الْبِصَرٌُ خاسثاً و هُوَ عريز(ه. 
ص: ۱۳۱ 


۱- ۱. المسوح؛ جمع المسح بالکسر: الکساء من الشعر و ما يلبس من نسيج الشعر على البدن تقشفاء و هو من شعار الصوفیه. 

٢‏ ۲. مکارم الأخلاق: ۶۷۶ء و رواه الصدوق فی الفقیه ج ۳ ص ۲۸۲ قال: روى إسماعيل بن مسلم عن جعفر بن محمد عن أبيه» عن آبائه عن 
رسول الله صلّى الله عليه و آله. 

۳-۳ كذا فى الأصل و المصدر و الظاهر أن صدر الحديث سقط عن النسخ» فانه روى الصدوق فى الفقيه ج ۳ ص ۳۷۱ عن السكونى» عن 
جعفر بن محمّد» عن أبيه عن آبائه عليهم السلام قال: قال رسول اللّه: ساحر المسلمين يقتل» و ساحر الكفار لا يقتل» فقيل يا رسول الله لم لا يقتل 
ساحر الکفار؟ قال: الخ. 

۴ ع. مكارم الأخلاق: ۴۷۷. 

۵- ۵. مكارم الأخلاق: ۴۷۷. 


** | ترجمه آمکارم الا اخحلاق: برای چشم زخم: معبر بن خلاد نقل کرد: در خراسان خدمت حضرت رضا عليه السلام در خریدهاشان بودم پس به 
من امر كردند تا عطرى برای ايشان ببرم» وقتى آن را بردم» پسندیدند و به آن نگاه كردند و به من گفتند: ای معمی چشم زخم حق است. در 


رقعهاى بنويس: الحمد لله» قل هو الله احدء قل اعوذ برب الناس» قل اعوذ برب الفلق و آيه الكرسى و آن را در ظرف شيشه ای قرار بده. 


و مثل آن: از امام صادق عليه السلام روايت است: فرمودند: چشم زخم حق است و از آن بر خود ايمن مباش و دیگران نیز از تو در امان 
نيستند» يس هر كاه از آن ترسیدی سه بار بگو: هرجه خواست. هیچ قدرتى جز خدای بلندمرتبه و بز رگ نیست و فرمودند: هرگاه یکی از شما 
به ظاهری درآمدید که بسیار کسی را خوش می آید. هنگامی که از خانه خارج می‌شود بايد قل اعوذ برب الناس و قل اعوذ برب الفلق را 
بخواند که به اذن خدا به او آسیبی نرساند. -. مکارم الاخلاق: ۴۴۳ - 


است. 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: به راستی که چشم زخم» شخصی را به قبر وارد می کند و شتر را به دیگ» و ایشان صلى الله عليه و آله 


فرمودند: تمام حرزها برای چشم زخم و تب است. -. مکارم الاخلاق: ۴۴۳ - 


در جادو: محمد بن عیسی نقل کرد از حضرت رضا عليه السلام درباره سحر پرسیدم» فرمودند: آن حق است و آنان به اذن خداوند ضرر می.. 
رساند. هرگاه به سحر گرفتار شدی دستانت را تا برابر صورتت بالا بیاور و بر آن بخوان «به نام عظیم خدا و پرورد گار عرش باعظمت تو را 


قسم می‌دهم تا بروی و نابود شوی». 


نقل کرد: شخصی از امام عليه السلام در مورد چشم زخم پرسید فرمودند: آن حق است و هرگاه گرفتار شدی دستانت را در برابر صورتت 
قرار ده و الحمد لله و قل هو الله احد و قل اعوذ برب الناس و قل اعوذ برب الفلق را بخوان و دستانت را بر موی پیشانی‌ات بکش که به اذن 


خداوند مفید خواهد بود. -. مکارم الاخلاق: ۴۷۵ - 


روایت است از امام صادق عليه السلام در مورد سوره‌های قل اعوذ برب الناس و قل اعوذ برب الفلق پرسیده شد. امام فرمودند: به درستی که 
لبيد بن أعصم يهودى رسول خدا صلی الله عليه و آله را سحر کرد يس جبرئيل این دو سوره را نازل فرمود و پیامبر على عليه السلام را فرا 
خواند و برای او نخی گره زده شده بود با دوازده گره» سپس فرمودند: به سوی چاه ذروان حرکت كن و در چاه پایین برو و با خواندن هر آيه 
گره‌ای را باز کن» على در چاه یایید رفت و آن را خارج ساخت و آن سحر از رسول خدا صلی الله عليه و آله برطرف شد. - . مکارم الاخلاق: 
۵ - 


ابن عباس نقل کرد: لبید بن اعصم رسول خدا صلی الله عليه و آله را سحر كرد و سپس آن را در جاهى از بنى زریق انداخت» پس رسول خدا 
صلی الله عليه و آله بيمار كشت و هنگامی كه در خواب بودند دو فرشته آمدند» یکی از آنان كنار سر مبارک ايشان و دیگری از در كنار پای 
مبارک ایشان نشستند و او را از این امر آگاہ ساختند و اينكه در چاه ذروان در غلاف شکوفه خرما و زیر یک سنگ است» يس رسول خدا 
صلی الله عليه و آله از خواب بیدار شدند و على و زبیر و عمار را فرستادند و آنها آب چاه را خالى کردند سپس سنگ برداشتند و غلاف را 
خارج کردند و در آن شانه سرش و دو دندانه آن را يافتند که يازده گره بر آن زده شده بود و با سوزن دوخته شده بود» پس آن دو سوره 
نازل شدند و هر آیه‌ای كه از آنها خواندہ می‌شد گره‌ای باز می كشت و رسول خدا صلی الله عليه و آله احساسسبکی می کردند» يس 
برخاستند گویی از ریسمانی رهانیده شد و جبرئیل عليه السلام شروع کرد به خواند اين دعا «به نام خدا تو را تعویذ می كنم از هر چیزی که تو 
را آزار می‌دهد از حسد و چشم زخم و خدا تو را شفا می‌دهد.» - . مراجعه كنء مکارم الاخلاق: ۴۷۶ء و این داستان را در تفسیر خود مجمع 


البیان و در ذيل سوره های معوذتین ذكر کردو صحت آن را انکار نمود از این جهت که سحر در پیامبران و امامان عليهم السلام تاثیری ندارد 


و در این رابطه سخنی دارد و به آن مراجعه کن. و همینطور مولف علالمه در جلد ۷۰:۱۸ از چاپ جديد بر این امر اذعان دارد آنچه در ميان 
امامیه شهرت دارد عدم تاثیر سحر در پیامبران و امامان علیهم السلام است و در اين راستا پاره ای از احادیث را ترجیح دادند و برخی دیگر را 
رد کردند سپس کلام علامه طبرسی را از مجمع نقل کرد. مولف علامه در جلد السما و العالم باب «تاثیر سحر و چشم زخم و حقيقت آن دوا 


را آورده است. و این روایات و غير آن را نقل کرد و در این راستا سخنی طولانی دارد يس به آن مراجعه کن. - 


دعایی دیگر برای سحر: بر پوستی نوشته می‌شود و به او آویزان می گردد « قال مُوسى ما جم به السّخْرٌ إِنَّ الله یط ان الله لاط لخ عَمَل 
الْمْفْيدِينَ.» -. یونس/۸۱ - و [و اوحینا الى موسی ] تا « فرع الق و بطل ما کانوا يَعْمَلون فغلیوا نالک و الوا صاغرينَ ): موسی گفت: 


دعایی دیگر: هفت بار بر زبان آورده شود سن عمد كك باحك :لشفل لکما تلطا فلاتصلون نکیا بآیاتنا ما و من التعكما الغالیون: به 
زودی بازویت را به برادرت نیرومند خواهیم کرد و برای شما هر دوہ تسلطی قرار خواهیم داد که با آیات ماء به شما دست نخواهند یافت شما 


و هر كه شما را پیروی کند چیره خواهید بود ». -. مکارم الاخلاق: ۴۷۶ و سوره قصص /۳۵ - 


امام صادق عليه السلام فرمودند: زنی از رسول خدا صلی الله عليه و آله پرسید شوهری دارم که اخلاق تندی دارد و من کاری کردم تا او بر 
من مهربان گردد» پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: وای بر توه تجارت را مكدر کردی و چشم را تيره ساختی! فرشتگان برگزیده و فرشتگان 
آسمان و زمین تو را نفرین کردند و آن زن روزها را روزه می كرفت و شب‌ها را به نماز به پا خاست و موهای سرش را تيغ زد و خرقه پشمینه 
پوشید» خبر آن به پیامبر صلی الله عليه و آله رسيد يس فرمودند: این کارها از او پذیرفته نمی‌شود. - . مکارم الاخلاق: ۶ و صدوق در 


گفته شد -. در نسخه اصل و منبع نيز جنين استء ظاهراً ابتدای حدیث از نسخه‌ها افتاده است» صدوق در الفقیه ۳: ۱ روایت کرد رسول 


فرمودند: الخ. -: 
ای رسول خدا چرا جادو گر کافران کشته نمی شود؟ فرمودند: زیرا شركك بز رگ تر از کفر است و سحر و شركك نزديكك به یکدیگرند. 


تعویذ چشم زخم: زراره نقل کرد: چهار بار در سوراخ بینی راست دمیده می شود و سه بار در سوراخ بینی چپ سپس می كويد «به نام خدا 
هیچ قدرتی نیست ای پرورد گار آدمیان اين سختی را از ميان بردار و شفا ده تویی شفادهنده و تنها تویی که سختی را از بين می‌بری.» 
امام صادق عليه السلام فرمودند: اگر چیزی از قدر پیشی بگیرد» چشم زخم از آن پیشی می كيرد. 


برای کسی که دچار چشم زخم شده: سوره فاتحه الکتاب را می‌خواند و می نویسد «به نام خدا فلان فرزند فلانه را به کلمات کامل خدا يناه 
می‌دهم از شر آنچه آفربد و خلق کرد و يديد آورد؛ و از چشمان نگرنده و گوش‌های شنونده و زبان گویا؛ به راستی که پرورد گارم به راه 
مستقیم است. و از شر شیطان و عمل شیطان و لشکریان سواره و پیاده اوه و فرمود: ای فرزندان من از یک در وارد نشوید بلکه از درهای 
مختلف داخل شوید. 


تعویذ برای چشم زخم: خدایا ای پرورد گار باران بازدارنده و سنگ سخت و شب تاريكك و تر و خشک. چشم زخم او را بر خودش؛ 


عزيزانش» جسمش و مالش بر گردان باز دوباره بنگر تا نگاهت زبون و درمانده به سويت باز گردد. - . مکارم الاخلاق: ۴۷۷ - 


٭| تر جمه | 


4۱ 


جع» [جامع الأخبار ] قال شول الله صلی الله علیه و آله: إنَّ الْعئِنَ لد خل الرَجلَ الْمَهِرَوَ تخل الْجَمَلَ الْقَدْرَ 
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و جاء فى الْحَبر: أنَّ آماء بت میس قالث بَا رَ شول له صلی الله عليه و آله لد بی جغفر بم میم الْعيِنُ أ فأستوقی لَهُمْ قال تَعَم فلز کان شی ء 
شب الْقّذرَ لت ان (4۱ 


م م کان بعد یضرع بلك و ذلك بن و ی رید أَنْ 


وق لد الیل مهم كان إذا أرَا اد أنْ دیب اجه لین تجو غ تاه 


یه اي أرَى کایزم ابا أو و ماء(۲) و ما أَرَادَ ی ما ی کاب اما یوم الوا لین صلی الله عليه و آله کما كانُوا يَقُولُونَ لَما يُريدُونَ 
ن بُصیوه بالعین عن اف ء و ارجا (۳. 


o 


ابا 


ا 


یں 


Ko 


ال الْحَسَنٌ: وا إِصَابَه ال لقان هللاه وَإِنْ يكادٌ الِّينَ كمَرُوا یرتک بأنصارهم لا لد و ره وها 


هو الا ذ کر للْعالَمِينَ (4۴. 


## ترجمه ]جامع الاخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: چشم زخم» شخص را به قبر وارد می کند و شتر را به دیگ و روایت است 


فرمودند: آری» اگر چیزی بر قدر پیشی بگیرد چشم بد از آن سبقت می جوید. - . جامع الاخبار: ۱۸۲ - 


گفته شد:مردی از آنان هر گاه بخواهد دوست خود را به چشم زخم مبتلا سازد» سه روز گرسنگی بکشد سپس او را وصف کند؛پس او را بر 
زمين می افکند و بدین ترتیب به کسی که می خواهد او را به چشم زخم مبتلا کند بگوید هیچ شتر یا گوسفندی يا هر جه که خواست. مثل 
امروز نمی بیند یعنی مثل شتری که امروز دید ندید و به پیامبر صلی الله عليه و آله گفتند همانطور که وقتی می خواستند او را به چشم زخم 
مبتلا سازند چنین می گفتند. به نقل از فراء و زجاج. 


حسن نقل کرد: دوای چشم زخم اين است که انسان این آيه را بخواند «و إِنْ یکا الذیق کروا منک باَتصارهم لا ممغوا الذ کر و 
يَقُولونَ له مجِنونْ: و آنانکه کافر شدند» چون قرآن را شنیدند چیزی نمانده بود كه تو را چشم بزنند» و می گفتند: او واقعاً دیوانه ای است.». 
-. جامع الاخبار: ۱۸۴ - 


٭| تر جمه | 


طاء [الأمان] م من کناب عنه الدَاعى تیف علن بن محمد بن عبد لد پا شرتّاده قا ال 0 شول الله صلی الله عليه و آله: با عل مَنْ اف شَيِطَانا 
ا ساجرا لیرد کم الله اذى حَلقَ الشماوات و ال ٍض إِلَى له الى تیا رک له رب العالمی (۵). 

٢:٦875‏ و رک کہ 
هر کس از شیطانی یا جادو گری بيم داردہ بخواند: ‏ ریم الله اذى عَلَق الشماوات و الْأَوْضَ فی هیام ثم | شتوی عَلی الْعؤش یی الیل 
اهار بط حنيئاً و الس و الْقَمَرَوَ الوم شے خراتب آثرو ألا لَه ال وا ا ۳ : در حقیقت» پرورد كار شما آن 
خدايى است كه آسمانها و زمین را در شش روز آفرید سپس بر عرش استیلا يافت. روز را به شب که شتابان آن را می طلبد می يوشاند» و 
خورشيد و ماه و ستا ر گان را که به فرمان او رام شده اند. آگاہ باش كه خلت و امر از آن اوست. فرخندہ خدایی است پرورد كار جهانیان». - . 


اعراف/ ۵۴ - 


٭| تر جمه | 


۰۳ 


۳ مر 2 


هلان لِلْكفْعَمِيَ قَالَ ذَكرَ عَعدُ الكريم ِن مد بن الْمَطَفّر المع ان فى کتابه: أنَّ جبرئیل برل علی ال صلی الله عليه و آله فَرَآه مَُ 
فما ع غه ال له إن الّعتکن أصانتهما عن فال له با مد الس ى كعد ذهها بهذه اود 


أ 


ص: ۱۳۲ 


.١ -١‏ جامع الأخبار: ۱۸۳۔ 

۲- ۲. الشاء جمع الشاه. 

۳- ۳. و ذکره العلامه الطبرسی فى المجمع ج ۱۰ ص ۳۴۱ فى تفسیر آخر آيه من سوره القلم و قد قالوا: ان العين كان فى بنی أسد» و للبحث 
مجال واسع تكلم فيه المؤلّف العلامه فی مجلد السماء و العالم باب تأثير السحر و العين» راجعه. 

۴ ۴. جامع الأخبار: ۱۸۴. 


۵- ۵. الأعراف: ۵۴. 


الهم یا ذا الشلطان ن الْعَظِيم و امن لشیم و اجه الکریم ذا الکلع ات الام و الأعَوَات الم قجابات عاف الْعَسَی و الد ين مِنْ آلفس )١(‏ 
الج و أَغيْن الإنْس. 


و مله ال فى خط الزیر مُوَيْدِ الدّين : ن الْعَلقَمِىٌ: ره سیون بشم الله اأعظیم الان لوق الان ای ال کان ع خيش حابس و حجر یابش 
وس هاب اس و یل ای و ا٥‏ قاری فی عن ان و فی أب علق الله اه و فی کید و که ازجم اب ول كين قورع ادج 
الْمِصَرَ کرتین ینب ليك ابر خایتاً و هُوَ حَسِيرٌ. 


|[ ترجمه ]جنه الامان از کفعمی: عبد الکریم بن محمد السمعانی در کتابش آورد جبرئیل بر پیامبر صلی الله عليه و آله نازل كشت و او را 
اندوهناک دید يس از سبب آن سؤال کرد حضرت فرمودند: حسن و حسين را چشم کردند» يس جبرئیل گفت: ای محمد چشم زخم حق 
است يس برای آنها این تعویذ را به کار گیر: «خدایا ای صاحب قدرت عظیم و بخشش دیرینه و روی گرامی و ای صاحب کلمات کامل و 


و نیز آورده است: به خط وزیر موید الدین علقمى» تعویذی برای کسی که به چشم زخم مبتلا شد «به نام خداوند والامقام پادشاه قدرتمند. و 
دارای ستون‌های محکم» حبس حبس کننده و سنگ خشک وشهاب آتش خواه و شب تاريكك در چشم کسی که چشم بد دارد و در 
محبوب ترین مخلوقات خدا در نزد اوہ و در جگر و کلیه‌هایش, باز بنگر؛ آيا خلل می بینی؟ باز دوباره بنگر تانگاهت زبون و درمانده به سويت 


باز گردد.» 


ہے2 3 


زژده الا ن: أن جبرئیل عليه السلام رَقَى ال صلی الله عليه و آله و عَلَمَهُ رنه الوفيه لین بشم الله أرق ك من کل عَین حابي | 
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و عن الصَّادِقٍ عليه السلام: دا تاد کم بهو تُغجبة يقرا حین يَحْرُحٌ من بيه رذن قله لا يَضْرٌةُ ّى 2 باذن الله تعالی. 


تر جمه آزبده البیان: جبرئیل عليه السلام پیامبر صلی الله عليه و آله را تعویذ نمود و دعای چشم زخم را به آموخت «به نام خدا تو را يناه می... 


دهم از شر چشم حسودان خداوند شفادهنده تو خواهد بود). 


از امام صادق عليه السلام روایت است: هركاه یکی از شما به هیثتی درآمد که تحسین خود را برانگیخت» هنگامی که از خانه خارج می‌شود؛ 


سوره‌های قل اعوذ برب الناس و قل اعوذ برب الفلق را بخواند و در این صورت به اذن خداوند متعالی آسیبی متوجه او نمی‌شود. 
٭| تر جمه | 
”۱۳ 


الْجَوَامِعٌ بلطبرسی عَنِ الب صلی الله عليه و آله: مَنْ رَأَى شيا بُمجيهُ َعْجبهُ فَقَالَ الله له ما شاء الله لا وه إلا بالله لَمْ يَضْرَّةُ شَئ 2. 


أَنْ شا 


و عن الحسن: أن 2113 الاصایه بالعین را و إنْ یکا الّذِينَ كَفَرُوا الشوزة(1) 


۱- ۱. الانفس جمع النفس و المراد هاهنا: العین التی تصيب الانسان, یقال: أصابت فلانا نفس: أى عين» و قال ابن الاعرابی: النفوس کصبور: 


الذی يصيب الناس بالعين» آقول: و منه الحدیث:« و نفس نافس» كما مر فى العوذات. 
-١‏ ۲. و ذکره فى المجمع آیضا راجع ج ۱۰ ص ۳۴۱. 


##تر جمه ]الجوامع طبرسى: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمودند: هركاه کسی چیزی ببیند که تحسين او را برانكيزد» بگوید: «خدا خدا 
هرجه خدا خواست. هیچ قدرتى به جز خدا نيست» هیچ ضررى متوجه آن نمی شود. 


و > 


حسن نقل کرد: دوای چشم زخم خواندن این آيه است: « و إِنْ يَكادٌ الّذِينَ كمَرُوا لیلقونک باتصارهم لا موا الذ کر و یقولون ان لَمَخُِونٌ: 
و آنانکه کافر شدند. چون قرآن را شنیدند چیزی نمانده بود كه تو را چشم بزننده و می گفتند: او واقعاً ديوانه ای است». -. در مجمع نيز آن 


را ذکر کرده است: مراجعه كن جلد ۰ ۱ - 


٭| تر جمه | 


باب ۹۷ معنی جهسد البلاء و الاسستعاذه منه و من ضلع السدین و غلبه الرجال و بوار الأيم و طلب تمام النعمه و معناه و فض قول يا ذا الجلال و 
الإكرام 


ل» [الخصال] أبى نع عَنْ أيه عن اي عنِ المُکونی عن الصّادِقٍ عَنْ آبَائِِ عليهم السلام قال ال زشول الله صلى الله عليه و آله: لد 
اء أن قم الوَجَلُ یضرب عق صَیراً و لیر ما دام فی وناق لو ولج جد علی بَطَن امْرَأَتهِ را( 
مع» [معانی الأخبار] أبى عن سعد عن ابن هاشم عن النوفلی: مثله (۲). 


٭| ترجمه |الخصال: امام صادق عليه السلام از يدران بز ركوارشان عليهم السلام نقل كردند: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمودند: مصيبت 
جانكاه آن است كه زمانى بر شخصى وارد شود او از شدت صبر بر آن جان دهد اسيرى كه در بند دشمن است. و مردى که مردى دیگر را 
بر شکم همسرش بیابد. - . الخصال: ۶۷ - 

معانى الاخبار: مثل اين حديث آورده شده است: -. معانی الا خبار: ۰- 

٭| ترجمه | 

رد 

ل. [الخصال الْأرْبَعْمائَه] قال أمِيرٌ الّمُوْمِنينَ عليه السلام: سلوا الله الْعَافيََ من هد البلاء فان جَهْدَ اللاءِ ذَهَابٌ الین (۳)۔ 


و قال عليه السلام: اسْتَعِيدُوا بالله من ضَلّع الین وَ علبه الژجَالِ (۴). 


| ترجمه |الخصال: چهارصد امير مؤمنان عليه السلام فرمودند: از خداوند بخواهید» عافیت از بلاهای جانکاه را به شما عطا فرماید؛ زیرا این 


مصيبتها دين را از بين می‌برند. - . الخصال ۲: ۱۵۵ - 
حضرت عليه السلام فرمودند: به خدا يناه ببرید از شر سنگینی قرض و غلبه مردان. - . الخصال ۲: ۱۶۲ - 


٭| تر جمه ] 


«f» 


ے٥‏ همم 


أ 
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معء [معانی الأخبار] الم کل عَن الشعد آبَادِیٔ عَن ابر عَنْ 
لله عليه السلام الْكاهِلِيٌ و 


ص: ۱۳۴ 


.۶۷ الخصال ج ۱ص‎ .۲ -١ 
.۳۴۰ معانی الأخبار:‎ ۳-۲ 
.۱۵۵ الخصال ج ۲ ص‎ .۴ -۳ 
.۱۶۲ الخصال ج ۲ ص‎ .۵ -۴ 
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5 ل تم َقَالَ َعَم و یس عه یت تَذْهَبُ اما كان یرد مِنَ ات و العامة ولون با الال تلق 
كما كما تقولون (۱). 


**| ترجمه |معانى الاخبار: عبدالملك قمى نقل کرد من نزد امام صادق عليه السلام بودم كه كاهلى از امام عليه السلام يرسيدند: آيا على عليه 
السلام از ماندن زن بيوه در خانهيناه می‌جستند؟ فرمودند آرى و نه آنطور كه تو می گویی» بلكه ايشان ازفسادها يناه می جستند و عوام مى.. 


گویند ماندن زن بيوه در خانه و آنطور كه می گویند» نيست. - . معانى الاخبار: ۳۴۳ - 
٭| ترجمه ] 
«f»‏ 


مع» [معانی الأخبار] مُحَمَد بْنُ خد بن تمیم عَنْ مُحَمَّدِ بن إذريس عَنْ مُحَمّدِ بن مُهَاجر عَنْ إشماعيل بن إِبْرَاهِيمَ عَن الجریری عَنْ أبى الوَرْدِ 
بن یاه عن اللَجلَاج عَنْ مذ بن مل قَالَ: کلت مع ال صلی الله عليه و آله فَمَرّ رجل َو و هو ول الم ای أشألك تَمَامَ امه فا 


اک و دول اجه و مر عليه السلام بل و و يَدْعُو و يَقُولَ با ذا الال و الا کرام كمال له قد 


##[تر جمه ]معانی الاخبار: معاذ بن جبل نقل کرد؛ من به همراه پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله بودم و مردی گذشت و چنین دعا می کرد «خدایا 
من از تو نعمت کامل را می‌خواهم» حضرت فرمودند: ای فرزند آدم! آیا می‌دانی نعمت کامل چیست؟ رهایی از آتش و وارد شدن به بهشت و 
حضرت عليه السلام از كنار مردی گذشتند که دعا می کرد ١یا‏ ذاالجلال و الاکرام: ای صاحب شکوه و بزرگی) يس فرمودند: دعایت مستجاب 


شد يس حاجتت را بخواه. - . معانی الاخبار: ۲۲۹ - 
٭| تر جمه | 


«A» 


ن» عیون أخبار الرضا عليه السلام] انید الَا غنالزضا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال أَء 


ليكو فى با یز امیس و یر ۱3 خرج من عثرله آجز شوزه آل ء عِمْرَانَ و ايه الكزبتيٌ و ان 
قَضَاءَ عوائج ال نیا و الخد 


كالم مین عليه السلام: إِذَا رد دم الحاجة 


۶و 


تلا فى ليله الق رو آم لکتاب مر یه 
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##[ ترجمه |عیون آخبار الرضا: امير مؤمنان عليه السلام فرمودند: هرگاه یکی از ث شما را کاری پیش آید ابتداى روز پنجشنبه را برای انجام آن 
اختصاص دهد و زمانی که از خانه خارج می شود آيه آخر سوره آل عمران» آيه الكرسىء انا انزلناه فى ليله القدرء ام الکتاب را بخواند که 
حاجات دنیا و آخرت او روا گردد. -. عيون أخبار الرضا ۲: ۴۰ - 


٭| تر جمه ] 


«$» 


0e. 
۹ 

a 
۱ 2 ۰ 


ل» [الخصال ا أمبر امین عليه السلام: له و فيه بعد زم الخمیس فان رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قال الل بَا رک 
ا یز امیس و ليرا ذا رح من يِه الْآيَاتِ من آلِ عفران (۴). 


**[ترجمه |الخصال: چهارصد. مثل این حديث از امیر مؤمنان عليه السلام روایت شد و در آن ذكر شده است. بعد از روز ينج شنبه: رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمودند: خدايا بامداد روز ينج شنبه را برای امت من سرشار از خير و بركت قرار ده و هنگام خروج از خانه» آیاتی از سوره 
آل عمران بخواند. -. الخصال ۲: ۱۶۲ - 


٭| تر جمه ] 


۰۷ 


مع» [معانی الأخبار] آبی عَنْ سَعْدٍ عَنْ آخمد بن مُحَمَدٍ عَنْ أبيه عَنْ صَفْوَانَ عَنْ عکم الْحَنّاطٍ تن الشكام عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: العم 


فی الدَّنْيا الأ و صِحَحَهُ الجشم و تما امه فى الْآخِرَهِ دول الْجَنَّهِ و ما تَمْتِ النَعْمَهُ علی عبد قط لم یل الْجَنّهَه). 
ص: ۱۳۵ 


۱-۱ . معانی الأخبار: ۳۴۳. 

.۲۲۹ معانی الأخبار:‎ .۲ ٢ 

۳- ۳. عیون آخبار الرضا ج ۲ ص ۴۰. 
۴- ۴. الخصال ج ۲ ص ۱۶۲ 

۵- ۵. معانی الأخبار ص ۴۰۸. 


٭ | ترجمه |معانى الاخبار: امام صادق عليه السلام فرمودند: نعمت‌های این دنیا: امنیت و سلامتی است و اوج نعمت‌ها در آخرت وارد شدن به 


بهشت است و بندهاى که به بهشت نمی رود هر گز نعمت‌ها بر او تمام نگشت. - . معانی الاخبار: ۴۰۸ - 
٭| تر جمه | 


باب ۹۸ الدعاء لدفع وساوس الشیطان 


ل [الخصال اا مات قال أء میر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: إا وشوس الشَِّطانٌ إلى أحد كم يوذ بال و له 1 نت باه و بر شوله مُخَلِصاً لَه الدَّينَ 
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** |[ ترجمه ]الخصال: چهارصد: امیر مؤمنان عليه السلام فرمودند: هركاه کسی از شما به وسوسه شيطان دچار شد به خدا يناه برد و بگوید: به 


خدا و رسول او ایمان آوردم ودين را برای او خالص گردانیدم. - . الخصال 7۳ - 
٭| تر جمه ] 
ود 


لى» [الأمالى ] للصدوق ابن شَادوَيْهِ عن مد الجفیری عن أببه عن ابن يَيدَ عن ان أبى غعیر عن أبن بن مما عَنْ بان بن تغیب عَنْ عِكرمة 
ڪن این باس قال: لَما أن بعت ال عي ی عليه السلام تْرَض الما سوه ال عبت ی عليه السلام شبن هل ساوت هو 
ماد کلماته وه عَوْشِهِ و رضا تسه قال فلا م ضيغ الیش ذلك دعب على و هه ل فک من تیه مب ی وم فى له الحَضرای()۔ 


**[ترجمه ]آمالی: ابن عباس نقل کرد: زمانی که خدا و حضرت عیسی عليه السلام را به پیامبری برانگیخت»شیطان بر او عارض شد و او را 
با سس «حس 
عرشش و رضایت خودش» نقل کرد: وقتی ابلیس آن را شنید» چنان فرار کرد و نتوانست خود را کنترل کند تا در مردابی سبز رنگ افتاد. - 
آمالی الصدوق: ۱۲۲ - 


**[ترجمه] 

أقول 

تمامه فی باب أحوال عيسى عليه السلام (۳). 

##[ ترجمه |صورت كامل این حديث در باب احوال عيسى عليه السلام است. - . مراجعه كن ج ۱۴: ۲۷۰ - 


٭| ترجمه | 


«f» 


و قال آمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: إا وسوس السَّتِطانٌ لأعد کم قوذ الله و لیقلَ پلسانه و قلبه منت بالله و رُسْلِهِ مخلصاً لَه این (۴) 


2 


لم ارخ لپ تر ےت 


ا 


إضيتي الب یف سجعه عَشَرَ یوم 


**| ترجمه آمکارم الا خحلاق: رفع وسوسه‌های قلب: «هر گاه قرآن می‌خوانی از شر شيطان رانده شده به خداوند يناه ببر) و سوره‌های قل اعوذ 


برب الناس و قل اعوذ برب الفلق را بخواند . 


امير مؤمنان عليه السلام فرمودند: هركاه شخصى از شما به وسوسههاى شيطانى دجار شدء به خدا پناه برد و با زبان و قلب خود بگوید: «به خدا 


و رسول او ايمان آوردم و دين خود را برای او خالص گردانیدم». - . مکارم الاخلاق: ۴۳۳ - 

وان تک فليا روزي مويان: يكمباوضيع وتيك يار شي سوره ال تفر راد على عله روز راتس بکارم لا E‏ 
**[ترجمه] 

«f» 

قل من حَط الشَّهِيدِ رَحِمَهُ اله عن الب صلی الله عليه و آله: نَّ السّتِطانَ اثنَانِ 


ص: ۱۳۶ 


۱-۱ الخصال ج ٢‏ ص ۱۶۳. 
۲- ۲. آمالی الصدوق: ۱۲۲. 
۳-۳ راجع ج ۱۴ ص ۲۷۰. 
۴- ۴. مکارم الأخلاق ص ۴۳۳. 
۵- ۵. مکارم الأخلاق ص ۴۳۴. 


ع ا کي ا عو وش نے 


شیطان الجن وَ يَتِعُدٌ بلا حول و لا ة وه لا بالله ال ال :0 م و شیطان الإنْس و يَبعُدٌ بالصّلاه علی لني وَ آله. 


وه عن آبی یل قَالَ: ال ا ن عباس َا یج اسان فی ص ڈرہ من راک ال فاتقاية لک 


دا وَجَدْتٌ ذَلِك قَقل هُوَ لول و خر و الظَاهِرٌ و الْباطِنٌ و هُوَ بكل هی ۽ عَلِيمٌ. 


وغ لدان تن آبی العاص: قلت با زشول الله غال الشيطاث يق ضّلانی و قراءتی قال ذلک شَّيِطَانٌ يُقَال له یرب فَإذا أخس شت به فتَعَوَّدْ بالله 
من و اثفل عن يسارك گان 


**[ ترجمه |به نقل از خط شهيد رحمه الله: ييامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: شياطين دو دستهاند: شيطان جن كه با لا حول و لا قوه إلا بالله: 


هيج د گر گونی و قدرتى جز خدا نیست» دور می شوند و ديكرى شيطان آدميان كه با صلوات بر پیامبر و خاندان او دفع می گردد. 


خداوند نازل كرده است: «فإن كنت فى شكك: اگر در شک بودی» - . طب الائمه: ۲۷ - 


هرگاه ہ چنین احساسی داشتی نگ «هو الا۔ول و الا۔خر و الظاهر و الباطن و هو بكل شىء ء عليم: اوست اول و آخر و ظاهر و باطن و او به هر 


چیزی داناست». 


2000 وہر مو وچ دس آب دهان بیانداز . 
٭| ترجمه | 


باب ۹۹ الدعاء لوساوس الصدر و بلابله و لرفع الوحشه. 


میس بج أب الام نید ي عَنْ ماد بن بتى عَنْ ححريز بن بد لل لشجشتانی عَنْ أبى ع الله الاق عليه السلام 
قال: قلت یا ابن َشولِ الل ای اج بل فی ضذری و وَسَاوِسَ فی اوی عمّى ارما قطع ص اتی و شوش عَلَی فا ف 00 حم 
مير میتی عليه السلام تلا ان زشول له لقبی قال إا آخشنت بش ۽ ین ذلک فشغ يذَكك غلیه و فل يشم الله و بالله لت 

بایان و أَوْدَْتى رن و رزفینی صیام شَهْرِ رَمضَانَ فان عَلیَ بلرخمه ل ام 7 
نان با مان با ایم ٤‏ ا ان ا نک و لود ی وت ےوک و لک أَنْ تُجْلَ عَنْ قلبی 


2 


رات تقولا لان نُك تعاقی ملها بعزن اللہ تعالی ثم تُصَلّى علی الب و الصَلَامُ علیهم و مه الله ۱۱ 


ص: ۱۳۷ 


.۲۷ طت الأئمه:‎ .١ -١ 


**| ترجمه |طب الائمه: حريز بن عبدالله نقل کرد از امام صادق عليه السلام پرسیدم ای فرزند رسول خداء من آشوب‌هایی را در سينه و 
وسوسه‌هایی را در دل خود احساس می کنم و چه بسا که سبب قطع نمازم شود يا قرائتم را بر من آشفته گرداند» فرمودند: چرا تعویذ امير 
مؤمنان عليه السلام را به کار نمی گیری؟ عرض کردم: ای فرزند رسول خدا آن را به من بیاموزید» فرمودند: هرگاه چنین احساسی داشتی؛ 
دستت را بر سینه‌ات قرار ده و بگو «به نام خدا و با استعانت از خداء خدا به واسطه ایمان بر من منت نهادی و قرآن را نزد من ودیعه نهادی» و 
روزه ماه رمضان را روزی‌ام نمودی يس رحمت. رضایت. مهربانی و آمرزش را نیز به من ارزانی دار و نعمت‌ها و نیکی‌هایت را در حق من» 
کامل گردان ای مهربان و ایبخشنده و ای پایندہ و بخشایشگ پاک و منزهی و من کسی جز تو ندارم و پاک و منزهی بعد از این کرامت‌ها از 
خواری به تو پناه می برم و از تو می‌خواهم اندوه‌ها را از قلبم بزدایی» آن را سه مرتبه می‌خوانی که به يارى خداوند متعال عافیت خواهی یافت. 


سپس بر پیامبر درود می‌فرستی و السلام علیهم و رحمه الله. -. طب الائمه: ۲۷ - 
٭| تر جمه | 


بیان 


قوله عليه السلام فضع يدك عليه أى على الفؤاد كما يظهر من الخبر الاتی أيضا و لما كان الصدر محلا للفؤاد فینبغی وضع اليد على الصدر. 


**[ترجمه |منظور از فرمايش حضرت عليه السلام از «دستت را بر دل بگذار» بر اساس روايت بعدى اين ن است که دستت را بر سينه قرار ده كه 
جایگاہ دل است. 


و | ترجمه 1 
«f»‏ 


طب» [طب الأئمه عليهم السلام] یبن مَاهَانَ عَنْ سرّاج مَلی الضا عليه السلام عَنْ جغفر بن دیمع |تراهيم بن عَبد الْحَمِيدٍ عن الب قال: 
قال رل لِأبى عبد اللہ الاو عليه السلام إِنّى إا حَلَوْتٌ یتفسی داخلنی َمحقَة و هم و إِذًا خالّطت الاس لا اخس بی و ین ذلك تال ضغ 
و ےج رہ ےر ی ی 
بعظمه الله و و بجفع الله ذا قرلا ۾ و اعود تا واللميوة کت ای و َر ما اف علی تفیتی ول دلکک تریغ مراب قَالَ 
نعلت لک كَأَذْعَتَ هب الله ى اوه و ا انس و الم دف 


**| ترجمه |طب الائمه: شخصى به امام صادق عليه السلام عرض كرد: زمانى كه تنهايم احساس ترس و اندوه می كنم و چنانچه با مردم 
معاشرت كنم دیگر اين احساس را ندارم فرمودند: دستت را بر قلبت قرار ده و بگو «به نام خدا به نام خدا به نام خدا» سپس دستت را بر قلبت 
بکش و بگو «پناه می‌برم به عزت خداء يناه می برم به قدرت خداء پناه مىبرم به شكوه خداء يناه می‌برم به عظمت خداء يناه مىبرم به جمع خداء 
يناه می برم به رسول خدا يناه می‌برم به نام‌های خدا از شر آنچه می ترسم و بر خود از آن بيم دارم» آن را هفت مرتبه می گویی» نقل كرد: جنين 


کردم خداوند ترس را از من زدود و الفت و آسایش را جایگزین آن نمود. -. طب الائمه: ۱۱۷ - 
##[ ترجمه ] 
ود 


طبء [طب الأئمه علیھم السلام] الین بن بشطاع عَنْ محمد بن حف عن اسن ٿن عَلِيٌ الْوسَاءِ عَنْ عبد الله ْن نان قال: شکا رل ای أبى 
َو الله عليه السلام کنرة 4 و الوسوشة د قال ی دک علی ص ذ رکه تم قل بشم اله و بالل مش رول الله و ا عول و و بل 


8 8 3 9 ۶۷۷ 0۶" مراب فَِنَّ الله تعَالَى یس ُ نک و بيرف فال بل فکنت کر 
افطل ص اتی مما بُفْسِدُ علخ امن و الم شوهه ة فَفَعلْتٌ ما اُتزنی به سیدی و مَوْلَاىَ ات مَژاتِ مَصَرَف الله عَنّى و عُوفيتٌ لہ کلم اح به بَغْدَ 
u‏ 


٭| تر جمه ]طب الائمه: شخصی نزد امام صادق عليه السلام از بسیاری وسوسه‌ها و آرزوها شکایت نمود فرمودند: دسٹث را بر سینه بگردان و 
بگو: «به نام خدا و با استعانت از خداء محمد رسول خداست» هیچ د گر گونی و قدرتی جز به خداوند بلندمرتبه و بز رگ تحقق نمی‌پذیرد؛ 
خدايا هر آنچه که از آن بیم دارم از از بين ببر.» سپس دستت را بر شكمت بگردان و آن را سه مرتبه بگو به راستى که خداوند آن را از تو 
می زداید و برطرف می‌نماید» آن مرد گفت: بسیاری از اوقات نماز خود را می‌شکستم به جهت وسوسه‌ها و آرزوهایی که نمازم را باطل مى.. 
کردند. يس آن دعا را طبق آنچه مولا و سرورم به من امر نمودند» خواندم و خداوند آن را از من دور ساخت و از آن عافیت يافتم و دیگر آن 


را احساس نكردم. -. طب الائمه: ۱۱۷ - 


٭| ترجمه | 
باب ۱۰۰ ما يتعلق بأدعيه السيف 
الأخبار 


ق» [الکتاب العتيق الغرویٰ] ]: رفع لیب وَجَذَتٌ فى تائم َيف أمير الْمَْمِنينَ علي بن آبی طالب عليه السلام و کان نك ا شای تب همق وقول 
الله صلی الله عليه و آله و هی بشم اللہ امن الرَحِيم باه له له سالک با ملک ال وک الْوَلَ الْقَدِيم لب الّذِى 


ص: ۱۳۸ 


.۱۱۷ طت الأثمه:‎ .١ -١ 
.۱۱۷ طت الأئمہ:‎ .۲ -۲ 


روہ سور سم روم ا سو یرم 
مر رم يكن له لا ایب على شرو مع و شزوز لأغذا كوم وتونم وأ و اله بن ریم فحط الم ات على مر م 
أَرَادَنَى بشوء بحجابک الّذِى اتيت ختجبت به فلع لظز له أعذ م كر مغو ین وی من 5و جوع وی مدید ول كو عل وت 
وکا یس کب عَلَيهِ فد انکک علی کل شَئ ۽ قدیژ و صلی ال علی مد تیه و آله و سَلّم تشلیمً 

**[ترجمه ]العتيق الغروى: رقعه شمشیر که در قبضه شمشیر امیر مؤمنان على بن ابی طالب عليه الصلوه و السلام یافتم و در قبضه شمشیر رسول 
خدا صلی الله عليه و آله نيز وجود داشت و آن: «به نام خداوند بخشایشگر مهربان» با استعانت از خداء با استعانت از خداء با استعانت از خدا از 
تو می‌خواهم ای دیرینه و همیشگی» ای کسی که از بين نمی رود و تغییر نمی پذیرد. تو آن خدای بزرگی كه همه چیز را كفايت می کنی و به 
همه جيز احاطه داری. خدايا به نام بزركك و باشکوه یگانه يكتا بی نيازى که نزاييد و زاييده نشد و هیچ همتایی ندارد» مرا کفایت كن» شر 
آنان و تمامی دشمنان و شمشیرها و قدرتشان را از من دور بدار» و خداوند از يشت سر بر آنها احاطه دارد» خدايا ميان من و كسانى که بدی 
مرا مى خواند» حجاب خود را قرار ده كه کسی بر آن نگاهی نمی اندازد از قبیل جنیان و آدمیان فاسق و سلاح آنان و آهن و هر شری که از 
آن می‌ترسیم و بیم داریم و از شر تمامی سختی‌ها و بلاها و از شر آنچه تو بدان آ گاهی و بر آن توانایی» به راستی تو به هر چیزی توانایی و 


درود و سلام فراوان خدا بر پیامبرش محمد و خاندان او . 
٭| تر جمه | 


باب ۱۰۱ ما یدفع الحرق و الهدم 


2 2 


کشف: [كشف الغمه] من تراب عدٍد الْعزیز الْجَنَابِذِىٌ عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عَنْ آرَائِهِ علیهم السلام قال ال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: إِذًا 
ریم العریق فکبزوا قن الله تعالیبطفیه (۵. 


*##[ت رجمه ] کشف الغمه: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: زمانی که آتش‌سوزی دیدید الله اکبر بگویید» به راستی که خداوند آن را 
خاموش می گرداند. - . کشف الغمه: ۳۸۳ - 


|| ترجمه] 


باب ۱۰۲ الدعاء لمن يخاف السرق أو الهدم أو الحرق 


2 


يقرأ عَلَى الْحَلَقٍ و ال قل اذْعُوا الله أو ادْعُوا الرَحْمنَ إِلَى آخر الشُورَہ(٢)۔‏ 


و 
2 
مرا 


مکاء [مکارم الأخلاق]: فیمن ياف السَّارِقَ ٤‏ 


ص: ۱۳۹ 


۱-۱. كشف الغقه ج ٢‏ ص ۳۸۳. 
۲- ۲. مکارم الأخلاق ص ۴۰۳. و الایه فى الاسراء ۱۱۰- ۱۱۱. 


*٭[ترجمہ]مکارم الاخلاق: برای آنکس که ترس از دزد دارد: بر حلقه ها و قفل بخواند: «بگو بخوانید خدایا بخوانید بخشايشكر را؛ تا آخر 


سوره. - . مكارم الاخلاق: ۴۰۳ اسراء/۱۱۱ - ۰- 
٭| تر جمه | 


باب ۱۰۳ الدعاء لدفع السموم و الموذیات و السباع و معنی السامه و الهامه و العامه و اللامه 


لی [الأمالى] للصدوق اب امک غن التفیآباوق 2 عن ابزقی عنْ یه عَنْ آخعد بن اضر عَنْ ا أبى طرٍیف عن ابن اة عَنْ 
لی عليه السلام قَالَ: إن الیو نت اه نع بال لھا عبد تقو یا دة قذ عت اد دا قد هد وکن بیی اشیرانیل و هَدَءَ الْهُووةوَكَد 
ای الا من نی إِسْرَائِيلَ بِهَذًا الم له ( 


وأ 


و هُمْ جاعلو اک مغلا علی أن تسميه ات مْمَهُ] فی َرذِہ الاهفع ّث عَوْدَۂ ٍلی الشَّاءِ قد وا تم رت الا NEE‏ 


صلی اللہ عليه و آله فَقَالَتُ یا مُحَمَدُ قَدْ عَلِمْتٌ مَا اس رے تو سس ات ج7 


11 


ہم سم نی پت بو دح ان و بو یوب و هل بن تیف و جَعراعَة من ماجرب فلا لوا و 
جتِ الا صت اوه نها اضف و تاو علی أرما م و وکوا علی عمد هم فَقَالَ لَهُم زشول الله صلی الله عليه و آله ادا لو 
7 هل میا از کُر أن یصل إل من نا کا ا تأیه و کت او علیها له الله ما فعلت دک مَحَاقَهَ سره الم وَ 


کد انه فا وضدعت المًاه بین تیه تكلم کتفها فالث مه با م مد لا نیقی مَوِعُومَة دعا ر شول اه صلی الله عليه و آله عَونَهَ فَقَالَ ما 
ع على ارتب ات قك اک یات وهو إا کا ات أذ حب قزمی مه قبط جبیل عليه السلام ال العام 

رلک السام و ول فل بشم الله الى مه بسئیه به کل مین و به عر كل وین و بُورہ الى أَضَاءَتٌ به السَعَاؤاث و الوص و بِقدْرَته الى 
ص: ۱۴۰ 


.١ -١‏ غالاه بالثمن مغالاه: اشتراه بثمن غال. 


رت ہس e‏ رام و الشخر و الم بشم البق ملک المد اذى ا ا إله الا هو و تر مِنَ ارآ ما 


2 2 


2 
7 ۳ 


ےت وآ سے م قال کلوا م مر 


هم أنْ يَحْتَجِمُوا(١).‏ 


SS 
تن نے رت ل سس ھت‎ 
خدا صلی الله عليه و آله آمد و گفت: ای محمد. دانستم در همسایگی» جه جيز بر من واجب است» بزركان يهود نزد من آمده‌انده پس خانه‎ 


مرا با یارانت زینت ببخش. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله برخاستند و على عليه السلام و ابو دجانه و ابو ايوب و سهل بن حنیف و گروهی از مهاجران او را همراهی 
کردند. زمانی که داخل شدند و گوسفند آورده شد. یهودیان بینی‌های خود را با يشم گرفته بودند و روی پا ایستادند و بر عصاهاشان تکیه 
زدند رسول خدا صلی الله عليه و آله به آنها فرمود: بنشینید» گفتند: زمانی که پیامبری به ديدار ما بباید کسی از ما نمی نشیند و خوش نداریم 
از نفس‌های ما چیزی به او برسد که اذیت شود بهود دروغ گفتند لعنت خدا بر آنهاء بلکه آن کار را به خاطر ترس از برجستن سم و دود آن 
انجام دادند. 


زمانی که گوسفند در مقابل پیامبر اکرم نهاده شد. شانه آن به زبان آمد و چنین گفت: دست نگه دار ای محمد» از من نخور؛ زیرا من آلوده به 
سم هستم. رسول خدا صلی الله عليه و آله عبده را صدا زد و فرمود: جه چیز سبب شد تا چنین کنی؟ عبده گفت: من گفتم اگر او پیامبر باشد 
به او آسیبی نرساند و اگر دروغ كو يا جادو گر باشد قوم خود را از دست او راحت کنم» جبرئیل عليه السلام نازل شد و فرمود: خداوند رحمت؛ 
تو را سلام رساند و می گوید: بگو: «به نام خدایی كه هر مؤمنى او را بدان نام می‌خواند و هر مؤمنى بدان عزیز ككشت و به نور او که آسمان‌ها 
و زمین بدان نورانی كشت و به قدرتش که تا هر سختی در برابر آن تسلیم شد. و هر شیطان سر کشی شکست خورد» از شر سم و جادو و 
دیوانگی به نام آن بلندمرتبه پادشاه بی‌نظیری که خدایی جز او نیست و از قرآن آنچه برای مؤمنان شفا و رحمت است را نازل می کنیم و بر 
ظالمان جز خسارت نیافزاید». 


پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله آن را خواند و بر اصحاب خود امر نمودند تا آن را بخوانند سپس فرمودند: بخورید سپس به آنها دستور داد تا 
حجامت کنند. - . امالی صدوق: ۵ و در مناقب ج ۱ ٩۱‏ - 


2 1 تر جمه 1 
»¥« 


مع [معانی الأخبار] أبى عن معقدِ لعطار عن الَشْعرِیٗ عن موتری بن جففرعن غر اعد بن أضْححاينًا تن شیا بن ی عن أبى عمد الله 
عليه السلام: أنه یل عَنْ قَوْلٍ رَ شول الله صلی الله عليه و آله ود بک من شر الشامه و لام و الْعَامّهِ و امه قَمَالَ السَامة لاه به و الْهَامَهُ هَوَامٌ 
وض و للم الشََّاطِينِ و العامة حَامَهُ اس (01. 


٭ | ترجمه آمعانی الاخبار: از امام صادق عليه السلام درباره این فرمایش پیامبر صلی الله عليه و آله پرسیدہ شد: «پناه می‌برم به تو از شر سامه و 
هامه و عامه و لامه» امام فرمودند: سمىهاء خویشاوندان‌اند و هامه» خزند گانو لامه» دیوانگی های شیطانی و عامه» عموم مردم هستند. -. معانی 


الا خبار: ۳ _- 


3 *| تر جمه | 
«f»‏ 


ل [الخصال الي بائه] قال یڑ الْمؤْمنِينَ عليه السلام: من اف نكم لاش غل فو كلب مل غاا و ل الم رب EE‏ 
رٹ كل مد شه كايند یی و اعقط عى و من حاف بتکم قرب یر عم الاب لام على توح فى الاين إن کذیک نی 
المع ِل مِنْ عِبادتًا الْمؤْمِنِينَ 0 


٭| ترجمه |الخصال: چهارصد امير مؤمنان عليه السلام فرمودند: هر كس از شما از حمله شير بر جان و گوسفندانش می‌ترسد» پس بر آن 
خطی بکشد و بگوید: «خدایا ای پرورد كار دانيال و چاه پرورد گار هر شير بی باکی من و گوسفندانم را حفظ کن». 


و هر کس از عقرب بيم دارد» این آیات را بخواند «ت لام علی وح فی العلمین إا کذلک تجزى لخر نی ان مِنْ عِبادِتًا الْمُوْمِنین: درود بر 
نوح در ميان جهانیان. ما نیک و کاران را چنین پاداش می می دهیم در حقیقت. او از بند گان با ایمان ما بود». -. الخصال ۲ ۱۶۰ - 


٭| تر جمه | 
«f»‏ 


۱ ن عباس قال کا شر اللہ صلی عله اذأ حا أ ف يآ وا دزن 
له و ی حاجتة كم توا و راد مس شه جاه ایز أ رٌ فحمل الف فافع به تم طرعه محر مه شود ال زشول الله صلی اللہ عليه 
و آله هَذِهٍ كرام کی الله بها للم إنّى مود بک مِنْ شَرٌ مَنْ يَمْشِى لی ی 


ص: ۱۱۴۱ 


-١‏ ۱. آمالی الصدوق: ۱۳۵ و تراه فی المناقب ج ١‏ ص ۹۱ فی ط وص ۸۱ فى ط. 
۲- ۲. معانی الأخبار: ۰۱۷۳ و قد مر معنی السامه و الهامه و العامّه لغه. 


۳- ۳. الخصال ج ۲ ص ۱۶۰. 


۳ 2 هام هه 


َر من یدیی علی ازع و من شَرْ کل ذى مرو ین شَرْ کل داو آنت جذ بناصیتها اد بى على صراط مُشتقيم. 


٭ [ترجمه أقصص الانبیاء: ابن عباس نقل کرد: رسول خدا صلی الله عليه و آله برای قضای حاجت به نقاط دوری می‌رفتند. روزی به یک وادی 
برای قضای حاجت وارد شدندو کفش خود را درآوردند و بعد از قضای حاجت. وضو گرفتند و هنگامی که خواستند آن را بپوشند پرنده سبز 
رنگی آمد و کفش را برداشت و آن را بالا برد و سپس انداخت. چیز سیاهرنگی از آن خارج شد» يس رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمودند: اين کرامتی است که خداوند مرا بدان بز رگ داشت. خدایا يناه می‌برم به تو از شر موجوداتی که بر شکم می خزند و از موجوداتی 
که بر دو پا راہ می روند و از شر موجوداتی که بر چهار دست و پا راہ می‌روند» و از گزند هر صاحب شرّى و از شر هر موجودی که اختیارش 


به دست توست. پرورد گارم به راہ مستقیم است. 
٭| ترجمه | 


«A» 


بج الخرانج و الجرائح] ژوق عَنْ عبد اه خی الکاهلق ال قال أب عبد اللو عليه السلام: ! دا ریت الق ما 5 


ای ری وجي أي وین لیک بِعَزيمه الله و عَِيمهِ َشول الله عَزِيمَهِ شلیمان بن 0 مير لْمُؤْمِنِينَ و له 
دہ ال 5 یٹ عَنْ طریقتا و لم ووا نا لا تژذیک قال تلو اي و قد عم وال 0 رججليه و و رک ےت 


طاء [الامان ] من کتاب الدلائل للنعمانی عنه عليه السلام: مثله 


**[ترجمه ]الخرائج و الجرائح: عبد الدین يحيى کاهلی نقل کرد امام صادق عليه السلام به من فرمودند: اگر درنده‌ای ببینی جه می كويى؟ 
عرض کردم: نمی‌دانم» فرمودند: هر كاه آن را دیدی در مقابل اوه آیه الکرسی را بخوان و بگو «تو را به خداء رسول خدا و سلیمان بن داود و 
امير مؤمنان و امامان بعد از او قسم می‌دهم که از سر راہ ما كنار بکشی و ما را آزار نرسانی زيرا ما به تو آزاری نمی‌رسانیم.» نقل کرد: به آن 
نگاه کردم» سرش را به زیر انداخت و دمش را ميان دو پایش قرار داد و از همان راهی که آمد با زگشت. -. الخرائج و الجرائح: 1و 
المناقب ۳: ۳۵۰» کشف الغمه ۲: ۴۱۷ - 


امان الاخطار: مثل این حديث را کتاب الدلائل تأليف نعمانی و از امام صادق عليه السلام ذ کر شده است. 
٭| تر جمه | 
»$« 


کڈ صل ل ماد ع و عل ع تن له ون لا ریک بل و له الْمدُ بيده لیر 


و هُوَ علی کل سى ء یڑ ین شر کل سبع آین ین شر لک الع عى برعل من ذلکک الْمَنْزلٍ بان الله إن اء اله 0 


**[ترجمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: هر کس جایی منزل کند و از درند گان بر آن بیم داشته باشد بگوید «گواهی 
می‌دهم خدایی جز خدای یکتا نیست یکتاست و شریکی ندارد» فرمانروایی از اوست و سياس مخصوص اوست و خير تنها به دست اوست» و 
او بر هر چیزی تواناست از شر هر حیوان درنده‌ای» تا وقتی که در آن منزل است» از شر درند گان ایمن خواهد بود به اذن خداء إنشاءالله. -. 
المحاسن: ۳۶۷ - 


٭| تر جمه | 
۰۷ 


سن» [المحاسن] اب قَضَّالٍ عَنْ أبى جمیله عَنْ نویر بن أبى فَاجِكة عن أبيه قَالَ كان هم أ أبى هُبيرة يعدن إلى شورا فد کرت دک ابی 


و وه و ما 


لسن عليه السلام ال مالک ما إا كه لم , ۰ رک اد فل اود رب داییال و الْْبّ مِنْ شر هدا امد ات مراب قَالَ فَحَرَجْتٌ فَإِذَا هو 
اسط ذراعیه عِنْدَ الج رلم رض لی و مر بات فعزض هن و ضَ وب بَقَرَه وَقَدْ سرمغث آنا مَنْ يَقُولَ للم رب 5انیال و اجب اضرفه عَنّى 
02 


ص: ۱۴۲ 


-١‏ ۱. الخرائج و الجرائح ص ۲۳۱ و تراه فى المناقب ج ۳ ص ۳۵۰ و نقله فی كشف الغمّه ج ۲ ص ۴۱۷۷ء و للحديث ذيل راجعه. 
۲- ۲. المحاسن: ۳۶۷. 


۳- ۳. المحاسن: ۳۶۸ و سوری کطوبی: موضع بالعراق و هو من بلد السریانیین و موضع من اعمال بغداد و قد یمد قاله الفیروز آبادی. 


*٭[ترجمہ]محاسن: ویر بن أبى فاخته از پدرش نقل کرد: جعده بن أبى هبيره مرا به سورا فرستاد و من آن را به امام موسی كاظم عليه السلام 
ذكر کردم يس فرمودند چیزی به تو خواهم آموخت که هرگاه آن را بخوانى» شير به تو آسیبی نمی‌رساند بكو «پناه می‌برم به پرورد گار 
دانیال و چاه از شر این شیر» سه بار نقل کرد: بیرون رفتم» ناگهان شیری ديدم که در كنار پل دستان خود را گشوده است و متعرض من نشد 
و چند گاو رد شدند و پس بر آنها نمایان شد و یکی از كاوها را حمله کرد و شنيدهام هركس بگوید: خدایا ای پرورد گار دانیال و چاه آن را 


از من دور کن. -. المحاسن: ۰۳۶۸ سوری مکانی در عراق و از سرزمین سریانی‌هاست و مکانی در اطراف بغداد است» به نقل از فیروز آبادی. 


٭| تر جمه | 
«A»‏ 


سوه السا ا ر بن ایح عن | الْجعْمَرِىٌ قَالَ: قَالَ لأبِى لح عليه السلام رل | ال کا کد نے یع و یی بالّیل فى الْحَرابَاتِ و المكان 
لوخ شال إذا لت ققل ببشم الله هو اوخل جلك افیغنی و إذا حرجت تاعرج رجلکد اليد ری و فل بشم اله نک لا َرَى مَكرُوهاً ِن شاء 
الله (۱), 


**| ترجمه ]محاسن: مردى به امام موسی عليه السلام عرض کرد: من شکارچی درند گان هستم و شب‌ها را در خرابه‌ها و جاهای خلوت بیتوتہ 
می کنم» امام فرمودند: هر گاه داخل شدىء بگو: «بسم الله» و ياى راستت را داخل كن و هنكام خروج پای چپت را بیرون بگذار و بگو «بسم 
الله انشاء الله هیچ ناكوارى نخواهى دید. -. المحاسن: ۳۷۰ - 


|| ترجمه] 


۹گ 


و 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: دا راك اْأسَدَ كبو فى وجهه تات تَكبيرَاتٍ و فل للع و 
0 ترا تبعک الکلب فافرا یا مغشر ان و انس (1) ای آخركها و إا رلك م مزا ۳ئ ل إل إل وخيقة لا 
کت لَه املك و الد خی و يميت و ہُو حي ا وت بيو ار كل و 2 هو على 0 


ا 


اها 


2 مه ه 


: جفت عفربا َل اعود بکلمات الل لمات اتی لَا بجاو ب و گا فاجز من شو 5 لاق له ۶۳ 00۳۶ 
آخذٌ بناصيتها ان رَبّى عَلی صراط مُشتّقیم. 


**[ترجمه آفقه الرضا: ه رگاه شیری دیدی, در برابر او سه بار الله اکبر بگو» و بخوان «خداوند عزیزتر بزرگتر و باشکوه‌تر از هر چیزی است و 


يناه می ہرم به خدا از آنچه می ترسم و بیم دارم» و هرگاه به تو يارس کرد بخوان «ای گروه جنیان و آدمیان» -. رحمن/۳۳ - تا 


آخر آيه و هركاه منزلی بر گزیدی که از درند گان به آن بیم داشتی بگو: «گواهی می‌دهم خدایی جز خدا نیست» يكتاست و شریکی ندارد؛ 
فرمانروایی و سياس تنها از آن اوست» زنده می کند و می میراند و او زنده‌ای است که نمی ميرد و تمایم خير به دست اوست و او بر هر چیز 
5 "" 7ل 
بد کاری از آنها تخطی نمی کند. از ث شیر هر صاحب شری و از ثُ شر آنچه آفرید و خلق کرد و از ث شر تمامى موجوداتی که اختیارشان به دست 


اوست» پرورد گارم به راه راست است. 


٭| تر جمه | 


۱۰ 


طب. [طب الأئمه عليهم السلام] عَلِيٌ بْنّ عزوه الْأَهْوَازِقُ تن الدَّيِلَمِيَ عَنْ داد ارف عَنْ مُوسَى بن جغفر عليه السلام قال: مَنْ کان فی سَ هر و 
اف اللصوص و المع فلیکتب علی موف داب لا۔ تخاف در کا و لا تخشی فَإِنهُ يَأمَنُ بان الله عر و جل قال دَاؤُد ارف فحجیت فلمّا كنا 
الادیه جراء قَوْمٌّ من الَغراب فَقَطمُوا علی الْقَافلَهِ و آنا فيهخ فكتتٌ علی مرف جعلی لا تخاف رَكاً و لا تخشی فو الذِى بَعَتٗ مُحَمّداً صلی الله 
عليه و آله روص بِالژمَاله و شرف آمیر الممنین بامامه ما ارَعنی أَحَدٌ ملع أَعْمَاهُمْ الله ی (۳. 


** | ترجمه ]طب الائمه: امام موسی بن جعفر عليه السلام فرمودند: هر کس در سفر است و از دزدان و درند گان بیم دارد» بر یال مركب خود 
بنويسد «از دريافتن بيم ندارى و نمی ترسی؛ كه به اذن خداوند عر و جل ايمن خواهد بود داود رقق نقل کرد حج را به جاى آوردم و در 
صحراء كروهى از اعراب آمدند و راہ بر قافله بستند من بر يال شترم نوشتم از دريافتن بيم ندارى و نمی ترسی» سو گند به کسی كه محمد 
صلی الله عليه و آله را به پیامبری برانگیخت و او را مخصوص رسالت گردانید» و امير مؤمنان را به امامت شريف كردانيد هيجكدام از آنها با 


من به نزاع نپرداختند و خداوند چشم آنها را از من دور گرداند. -. طب الائمه: ۳۷ - ۳۶ 


٭| تر جمه | 
30 
طب» اطب الأئمه عليهم السلام] عَنْ پی حَمْرَّةَ امال عَنْ 5 جغفر عليه السلام قال: عو کیک 


ص: ۱۴۳ 


۱۳۷۹ المحاسن ص‎ .١-١ 


۲- ۲. الرحمن: ۳۳. 
ع« ۳. طب الأئمه: ۳۶- ۳۷. 


مق الام بء ارات يهم اله امن الژجيم بشم اله و له محمد زشول الله صلى الله عليه و آله أعوة ور الله مود یره الله ی ما 
َه ین شر کل امه یب بالّيلِ و اد بّى على صراط مُشئقيم (1). 


٭ ترجمه |طب الائمه: امام باقر عليه السلام فرمودند: با این کلمات خودت را از شر خزند گان تعویذ کن: «به نام خداوند بخشایشگر مهربان به 
نام خدا و با استعانت از خداء محمد صلی الله عليه و آله رسول خداست. يناه می‌برم به عزت خداء يناه می‌برم به قدرت خدا بر هر آنچه بخواهد 


از شر تمامی خزند گان که در شب و روز می‌خزند به راستی که پرورد گارم به راه راست است. - . طب الائمه: ۱۱۹ - 
٭| تر جمه | 
۰۳ 


طب» » [طب الائمه علیهم السلام] عفد بی ال سود العطاژ عن مد بن عیعری عَنْ فضاله عن إتراجيم بن الى : ين عَنْ آبیه امین بْن یی قَالَ: 
یی قَملَهُ الع( و دَحَلَْتْ فى جلیی فَأَصَابِی جع دید فُتَکُوتُ ث لک | أبى عبد اله عليه السلام کان َع بک عَلى المؤضع ای 
ی ند بب بر ی یو شول الله صلی اللہ عليه و آله ثم 
َو دک فتضفها علی مؤضع الدّاء و تقول اشْضٍ یا شافی لا سِفَاء إل ماک شفاء لا اور ٠‏ شم تقول دک سبع رات (۳). 


**[ ترجمه ]طب الائمه: حسین بن يحيى نقل کرد. قمله النسر -. جانورکی است که از خردی به سختی دیدہ می شود و نیش آن کشنده است. 
مرا گزید و در پوستم داخل شد» درد زیادی کشیدم و از آن نزد امام صادق عليه السلام شکایت بردم» يس فرمودند: دستت را به جایی که 


درد می کند» قرار ده و بر آن بکش و بعد از نماز صبح دستت را بر مکان سجده قرار می‌دهی و می گویی: «شفا فرما ای شفادهنده هیچ شفایی 


جز شفای تو وجود ندارد» شفایی که هیچ بیماری بر جای نگذارد» و آن را هفت مرتبه می گویی. -. طب الائمه: ۰- 


٭| تر جمه ] 
”۱۳ 
طبء [طب الأئمه عليهم السلام]: لد 0 دَق الکراویا و تلقی فی جر ال و کب کے شین ء و تعلق فى زایا ار بشم الله ال حمنِ الأجيم 


إن کشم نیون باه و الیم خر و بایین و ما رل ایهم كسالك بحي الله و دو علیهما ‏ حولم عَنْ مسکیا(۳) 


##[تر جمه ]طب الاسثمه: برای مورچه: زيره سياه را می کوبی و در سوراخ مورچه می‌اندازی و این دعا را بر چیزی می‌نویسی و در گوشه‌های 
خانه» آویزان می کنی «به نام خداوند بخشنده مهربان اگر به خدا و روز قيامت و به پیامبران و آنچه بر آنها نازل گشت» ایمان داربد به حق 


خدا و به حق پیامبرتان و پیامبرمان و آنچه بر آن دو نازل شد می‌خواهم تا از خانه ماه تغییر مکان دهید». - . طب الائمه: ۱۴۰ - 
٭| تر جمه | 
۴۰ 


3 


اول ردنا فى باب جوایع مُعجرَاتٍ الَسُولٍ صلی الله عليه و آله عَنْ تبر ايام عليه السلام: ن الى صلی الله عليه و آله وضع تیه علی 
لرا اع الْمشمُومه و َك فی و ال بهم الله الى بشم الل الکافی بشم الله المُعافی بشم ال الیل بضر مع اشمه شَئ ‏ و لا داۃ فى الَْوْضٍ و لا 


فى الگماءِ و هُوَ السّمِيعٌ الْعلیمٌ تم قال كلوا علی اشم الله فا کل رَسُول الله صلی الله عليه و آله وَ أكلوا حٌى سَبعُوا و لم بَضْرَمُمْ شَیتا(۵). 


*٭[ترجمہ]می گویم: در باب مجموعه معجزه‌های رسول صلی الله عليه و آله از تفسير امام عليه السلام آوردیمء پیامبر صلی الله عليه و آله دست 
خود را بر آن دست مسموم نهادند ودر آن دميدند و گفتند: «به نام خداوند شفادهنده» به نام خداوند عافيت بخش به نام خدایی كه هيج جيز 
با وجود اسم او آسیبی نمی رساند و نه بيمارى در زمين و آسمان ضرری می رساند و اوست شنوای دانا؛ سپس فرمودند: با نام خدا بخوريد. 


يس رسول خدا صلی الله عليه و اله و دیگران از آن خوردند تا سير شدند و آسيبى نديدند. -. مراجعه كن جلد ۱۷: ۳۲۹و ۳۱۹ - 
| تر جمہ] 

»۵« 

مكاء [مکارم الأخلاق] عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: من قَالَ مَذه الْكلِمَاتِ انا ضاین أَنْ 

ص: ۱۴۴ 


.۱۱۹ طت الأئبه:‎ .١ -١ 

۲- ۲. دویبه لا تکاد ترى لصغرها غير أن لسعها بقتل. 
۲ ۳. طت الأئمه ص ۱۲۰. 

۴ ۴. طت الأثمّه ص ۱۴۰. 


۵- ۵. راجع ج ۱۷ ص ۳۱۹و ۳۲۹۔ 


لا يْصِيبَهٌ فرب و لا هاه 4 حى يُصْبح أَعُودْ بکلمات الله الَامَاتٍ الى لا يُجَاوِزُهُنَّ بر و لا فاجز من شَّرٌ ما درا و من شَرٌ ما برأ و من سر كل اه مُو 
آخذ پناصیتها ان بی عَلَى صراط مُشتقيم (۱ 


كان بُو الْحَسَن الو ا عليه السلام دار إِلَى رو الک کب الَّذِى شال لھا انشا فى یناب تغش قال له رب مود بن آبيتية آینی سو کل 
عفرب و حيو ال و کان يَقُولُ مَنْ رَد بها ات مراب جي ین لها بالل لم بُصبه عقرب و لَا عة هة( 
خر لی ود الله عليه السلام: قال له |شرععاق بن عقار نی فت الْعقَارِبَ مال ا انز إِلَى بات تعش الکواکب الاه ال وسط مھا بجلبه 


ک کب ے نیز ريب مہ تع يه الْعزب الشها و تمه حن أشلم جد ار ليه كل له و فلا ٿ مراب الم ر ف انك هر عل تفن و آل 
مد و عل رجهم و سلعتا ین سر کل ذى مر ال اشعاق فما ر كه فى هری ال مره َضَرَينى الْعَفْربُ (۳ 


مم 


دَعَوَاتٌ الرَاوندی»: له و فيه اج النّرَ اه لا وَ لیس فيه من سر کل ذی سد 


 ۳‏ آ۶ 0 مک پل 
خزنده‌ای به او آسیب نرساند تا اينكه صبح كند «پناه می برم به كلمات کامل خدا که هیچ نیک وکار و فاسقى از آنها تخطی نكرد از شر آنچه 
آفرید و از شر آنچه يديد آورد و از شر تمامى حیواناتی که اختيارشان به دست اوست به راستی که پرورد گارم به راه راست است». -. مكارم 
الاخلاق: ۳۳۶ - 


امام رضا عليه السلام هركاه به ستاره‌ای در بنات النعش که به آن سهی می گویند. نظر می‌افکندند. می‌فرمودند: «خدایا ای پرورد گار هود بن 
آسیه مرا از شر هر عقرب و ماری اب یمن بدار» و می فرمودند: هر کس به اين ستاره در شب نگاه کند و سه بار آن دعا را بخواند» هیچ عقرب و 


ماری به او آسیب نرساند. 


دعایی دیگر از امام صادق عليه السلام: اسحاق بن عمار به امام عرض کرد: من از عقرب‌ها بیمنا کم امام به او فرمودند: به سر ستاره بنات 
النعش نگاه کن ستاره کوچکی در کناره ستاره میانی قرار دارد كه عرب آن را سهی می‌نامد و ما آن را أسلم می گوییم» هر شب به آن خيره 
شو و سه بار بگو «خدایا ای پرورد گار أسلم بر محمد و خاندان محمد درود فرست و فرج آنها را نزدیک بگردان و ما را از شر هر صاحب 
شری محفوظ وسالم نگه دار.» اسحاق نقل کرد: من یک بار در طول عمرم این کار را ترک کردم که عقرب مرا گزید. - . مکارم الاخلاق: 
۳۳۶ 


دعوات الراوندی: مثل اين حدیث آمده است و اينكه سه بار به آن خيره شو و با این تفاوت که از شر هر صاحب شری در آنجا نیامده است. 
##[ تر جمه | 
مم 


مكاء [مکارم الأخلاق] عَنْ ابی هد الله عليه السلام قال: مَنْ اف الم عَلَى تفه 
لب و رب کل آسب متسب حفط و افظ عَلَىَ عنمی (۴) 


عن الب صلی اللہ عليه و آله: أنه قال عي یا ی ذا ریت 


وج و أَعر ین حَلْقِهِ و در أَحُودُ بالله مِنْ سم وا ٹوٹ 


وا یو لین لا ییون 


ص: ۱۴۵ 


.۳۳۶ مكارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۳۳۶ مكارم الأخلاق ص‎ .۲ -۲ 
.۳۳۶ مكارم الأخلاق ص‎ .۳ -۳ 
مكارم الأخلاق ص ۴۰۲ و فیه« تكف شره؛.‎ .۴ -۴ 


ساطیۂ ای (1) 


یی و ی ین الَِّينَ لا مود بالا جره حجاباً مشو 


1 
تففهوه و فى آذانهم وقر و ان يووا كل آیه لا یروا بها عّی إذا جاک تاد نک سر جوا إن هذا ! 7 


للعقارب وَالْحَيَاتِ عن السَادق عليه ا قال: فراع 


پاذن الله تجار كك و تال اها و دبا و آشماعها و 


د الْمسَاء شم الله هو لی الله على و و یهت التقارت و ایا كلها 


بِصَارِهَا و و واا عَنّى و عقن خی إِلَى ضَحْوَو اهار إِنْ شاء ال عى .)٢(‏ 


وَ أضا 


أخرَى عَنْهُ عليه السلام أَيْضاً: بشم الله و بالله وک علی الله و من یو کل علی الله فهو یه الله بال مره الم اجعلنی فى کتفک و فى 
جوا رك و اجْعَلَنِى فى حفُظک و اجعلنی فى أمنک (۳). 


مر ما و و 


أَخْرَى عَنْهُ عليه السلام أئخ ضا قال: آئی زشول الل َم یکو قارب وما لقنو قال ولا ذا أضبحقم و آعم غود مات اللہ لله التَامَاتَ 
كلها الى لا بج وهی بو و لا اجر الّذی لا بُخْقَرُ ار ين کر ىا ذرا وین معا ترآ وین د و لین و رکه و مِنْ شر كل َابّه هو آخذ 
باص تھا إن بی على صراط مُشتقیم سبع مراب و ال اپو جغفر عليه السلام مَنْ قال عذه الکلما حین يمس انا ضَامِنٌ أن لا یُصییۃُ رب وَل 
مَائّةُ نی يُضْبحَ (۴). 

ره الات ريه يماد الین صلی ال عَلَى تیا مح و آله و علیہ ہشم الله ااؤحمنِ الرجیم انم شین بن اد اح اح و ملانکه ھبوا سبوا 


ھا من ره مس سے 


ماروادار و دا قوی فوادی میم هندبا بشم الله حاتم و بالل الم را ان نها قت و تحرج لاتا فَحذها عِنْدَ دیک (۵) 
ص: ۱۴۶ 


.۴۰۲ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۴۰۲ ؟. مكارم الأخلاق ص‎ -١ 
.۴۷۳ مکارم الأخلاق ص‎ .۳-۳ 
.۴۷۳ مكارم الأخلاق ص‎ .۴ ۴ 
.۴۷۳ مكارم الأخلاق ص‎ .۵ -۵ 


و در نا تذل اه من كك کب اَی را و تفن فی زَوَايَا یک بشم الله الإ حمن الرّحِيم هجه و مهجه و يهود محنا وَ اطرد(۱). 


رف يه رب يُكُتْبُ > 6 وم امس من از مذماہ و کون علی وُضُوءٍ و یکلم ّى رخ می الکتابه و یه و ا تَلْدَعْهُ عَفْرَبٌ بش 
له سجه سجه قرنيه برنيه ملحه بحرقعيا برقعیا تعطا قطعه تُڑوی لِه الوه لحه ن ای صلی الله عليه و آله أنه قال تیه و تَضَعْهُ فی سق حائط 
البيت اله بسقط و ینم ينضفَئن. 


رأث 


قال ابر هيم النّحَعِيٌ : لَسَعَيْنى حب علی عنقی فرقانی السود بن یزید قَِرَأتْ (؟). 
یه لبر اغيث كه ا العو لواب اَی لا الیو ایا عرفت علیک ام الكتاب أن ا ؤذیتی ول أن حابى إلى أن ی الیل 


نت تفه ی ان یوب الځ بعا آبَ (4۳ 


|[ تر جمه ]مکارم الاخلاق: امام صادق عليه السلام فرمودند: هر كس از شير بر خود و گوسفندانش بیم داشته باشد يس خطى بر آن بکشد و 


بگوید: «خدایا ای پرورد گار دانیال و چاه و پرورد گار هر شير بی باکی» من و گوسفندانم را محفوظ بدار.» -. مکارم الاخلاق: ۴۰۲ - 


پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله به على فرمودند: ای على هركاه شیری دیدی و کار بسیار بر تو دشوار گشت. سه بار الله اکبر بگو و بخوان «خدا 


بزرگتر است و باشکوه‌تر و عزیزتر و بزرگتر از هر چیزی استء بزرگتر و شکست‌ناپذیرتر از مخلوقاتش و تواناتر» يناه می‌برم به خدا از شر 


آنچه بيم دارم و می ھراسم انشاء الله تعالى از ث شر آن در امان می‌مانی. ك . مکارم الاخلاق: ۰۰۳۲ 
کسی كه از سگان و درند گان می ترسد بخواند ل لِلُذینَ آمَنُوا یرو لِلّذِينَ لايَژتُون ابام الله لیجزی ما ہما کاوا یکیو ن و إذ اقرأت 
لقن جَعَلنا کک و بو لین لومون بالْآخره ججاباً مَشمُوراً و علدا على رهم اکت أن وه و فى آذانھم ثراو ان برؤا کل آي 


منوا بها حَبَّى إذا جاک يُجاِلُونَك يَقُولُ لین كمَرُوا إنْ هذا إلأأساطير الَْوَِينَ: به كسانى كه ايمان ا ب 
روزهاى خدا اميد ندارند در گذرند» تا كروهى را به آنچه مرتكب می شدہ اند به مجازات رساند و ما بر دلهايشان پردہ ها افكنده ايم تا آن را 
نفهمند» و در كوشهايشان سنگینی. و اگر هر معجزه ای را ببينند به آن ايمان نمی آورند. تا آنجا كه وقتى نزد تو می آيند و با تو جدال می 
كنندء كسانى كه كفر ورزیدند می كويند: اين جيزى جز افسانه هاى پیشینیان نيست». - . مكارم الاخلاق: ۴۰۲ - 


برای عقرب‌ها و مارها: امام صادق عليه السلام فرمودند: هنگام شب خوانده شود: «به نام خدا و با استعانت از خدا و درود خدا بر محمد و 
خاندان وی به اذن خداوند تبارك و تعالى تمامى عقربهاء مارهاء دهان‌ها و دم‌ها و گوش‌ها و چشم‌ها و نيروى آنها را از خود و از دوستانم تا 
روشنايى روز دور كردم انشاء الله تعالی». - . مكارم الاخلاق: ۰۲ - 


دعاى دیگر از امام صادق عليه السلام: «به نام خدا و با استعانت از خداء توكل كردم بر خداء هر كس بر خدا توكل کندہ او برايش كافى است؛ 
خداوند امر او را رسيدكى می کند» خدايا مرا در جوار و كنار خودت قرار دہ و مرا در حفظ و امان خويش قرار ده). - . مكارم الاخلاق: ۴۷۳ 


دعايى دیگر از امام صادق فرمودند: قومى نزد رسول خدا آمدند و از عقرب‌ها و آنجه از آنها می دیدند» شكايت داشتند» پس حضرت 
فرمودند: صبحگاهان و شامگاهان بگوبید: «پناه مىبرم به كلمات كامل خدا كه هيج نيك وكار و بدكارى از آنها تخطى نمی کند او كه پناهنده 
خود را از شر آنچه آفريد و خلق کرد و از شر شيطان و شريكانش و از شر تمام موجوداتى كه اختيارشان به دست اوست محفوظ می‌دارد» به 


راستى كه پرورد گارم به راہ راست است» هفت مرتبه. 


امام باقر عليه السلام فرمودند: هر كس اين كلمات را شامگاه به زبان آورد» من تضمين می كنم كه هیچ عقرب و يا خزندهاى تا صبح به او 
آسيبى نرساند. - . مكارم الاخلاق: ۴۷۳ - 


ماروا دار و اذا قوی فوادی مریم هند با بسم الله خاتم و بالله خاتم» آن را سه بار می‌خوانی» پس او می ایستد و زبانش را خارج می‌سازد» در این 
هنكام او را بگیر. -. مکارم الاخلاق: ۴۷۳ - 


اگر خواستی مارها به خانه تو وارد نشود» چهار رقعه بنویس و در گوشه‌های خانه‌ات آنها را خاک کن «بسم الله الرحمن الرحیم هجه مهجه و 
يهود محنا و اطرد». -. مکارم الاخلاق: ۴۷۴ - 


تعویذی برای عقرب: در اول روز پنجم اسفند ماه آن را بنویسد. با وضو باشد و با کسی صحبت نکند تا نوشتنش تمام شود و آن را حفظ کند 


و دیگر عقربی او را نمی گزد: «بسم اللہ سه سجه قرئیه برئیه ملحه بحرقعیا تعطا قطعه». 


دو نصف می‌شود. 
ابراهیم نخعی نقل کرد: ماری كردن ما را نیش زد» و اسود بن يزيد مرا تعویذ کرد يس بهبودی یافتم. - . مکارم الاخلاق: ۴۷۴ - 


تعویذی برای پشه: می گوید: ای سياه جهنده‌ای که به قفل و در توجه نداری» تو را به ام الکتاب قسم می دھم که من و همراهانم را نیازاری تا 
اینکه شب سر آيد و تا اينكه صبح بیاورد آنچه را که آورد و سو گند به کسی که می شناسی تا زمانی که صبح با ز گردد به آنچه با زگشت». - 
. مکارم الاخلاق: ۴۷۳ - 


##[ تر جمه | 
»¥« 


دَعَوَابٌ الرَاوَندی قال یی میتی عليه السلام: داي صلی الله عليه و آله ل َه الْعَقْرَبُ و هُوَ انم ی لى فقال کش الله E‏ 3 
رد ری E E‏ 
او کو ا ا ما کب توح عليه السلام فی الف أت أن یل فظرت مَعَهُ فَقَالَ 


عَامَدتک أنْ لا أل أغدا ينول لام على مو و آل نے مُحَمّدٍ و علی توح فی الْعالَمينَ. 


.۴۷۴ مكارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۴۷۴ ؟. مكارم الأخلاق ص‎ -۲ 
.۴۷۳ مکارم الأخلاق ص‎ .۳-۳ 


| ترجمه ]دعوات الراوندی: امیرمؤمنان عليه السلام فرمودند: زمانی که پیامبر صلی اللہ عليه و آله در حال نماز بودند عقربی ایشان را گزید 
پس فرمودند: خدا عقرب را لعنت كندء اگر کسی را واگذارد این مصلی را رها می کند یعنی خودشان صلی الله عليه و آله سپس بر آب 
دعايى خواندند و حمد و قل اعوذ برب الناس و قل اعوذ برب الفلق را بر آن تلاوت کردند و جرعه‌ای از آن نوشیدند سپس مقداری نمكك 


خواستند و آن را با آب آمیختند و آن موضع را مالش دادند تا آرام گرفت. 


زمانی که نوح عليه السلام بر کشتی سوار گشت» ابا ورزید از اينكه عقرب نیز وارد شود پس عقرب گفت: قول می‌دهم نیش زنم که کسی 
که بگوید: «سلام بر محمد و خاندان محمد و بر نوح در جهانیان؛ . 


٭| تر جمه | 


باب ۱۰۴ الدعاء لدفع الجن و المخاوف و أم الصبیان و الصرع و الخبل و الجنون 


ماه [الأمالی] للشیخ الطوسی الم ۶ عن الْمنْضُورِيٌ عن عم أيه عَن أ سے رس جب کے يخ الل على 


الصّادِقٍ عليه السلام و قال یا یی أَنا كتير ايار و صل فى المواضم لمع فعَلمْنى ما آمَنْ به عَلی نف ف خفت أخرا فا كك 
ا د و افأ پرفیع ضوتک َير ین الله یفن و لَه یم من فى الشماواتِ و اض طعا و رم وا َيه يُوْجَعُونَ قال َشجم 


فَحَصَلْتٌ فی واد نع فيه الجن قمع بث قافا تقول دوه فر ها فقال كال کیت ده و قن احتجز باه دد 


**| ترجمه ]آمالی: أشجع سلمی بر امام صادق عليه السلام وارد شد و عرض كرد: سرورم» من بسيار سفر می کنم و به مکان‌های ترسناكى می 
رسم» مرا چیزی بیاموز تا خود را ايمن گردانم» فرمودند: هر گاہ از چیزی ترسیدی؛ دست راست خود را بر سرت قرار دہ و با صدای بلند بخوان 
أ یر دين الله عون و له آشلم مَنْ فى الشماواتِ و الْأَرْض طوعاً و کوها و إِليه بُ جځون: آيا جز دين خدا را می جویند؟ با آنكه هر که در 
آسمانها و زمين است خواہ و ناخواه سر به فرمان او نهاده است» و به سوى او باز كردانيده می شوندا. آشجع نقل کرد به وادی رسیدم که به 
داشتن جن موصوف بود و شنيدم که صدایی گفت: او را بگیرید يس آن آيه را خواندم و صدايى دیگر گفت: چگونه او را بگیریم در حالى 
كه به آيه ای پاک قرآن يناه برده است. -. أمالى طوسی ۱: ۲۸۸ - 


[ تر جمه‎ | EE 
«¥ » 


مد [المحاسن] ال وشول الله ميلى الله علبه و آله: إذا 5 رالات منوا بان الصَّلاو(٢)۔‏ 


| تر جمه |محاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: هر گاه راہ بر شما غير آشکار كك گشت» يس اذان نماز را سر دهيد. ت . المحاسن: ۸۵ 


٭| تر جمه | 


«f» 


طب. [طب الأثمه علیهم السلام] عو الله ن ی الاب و كان من زد سیعهعن عبد ال : بن الْمَضْل اَّل عَنْ أبيه قَالَ: شکا رل إلّی أبى 


ود الله سایق عليه السلام ال دی ضیاً رما هریخ م صان ایس مه له ما با 


HE 


و جل لَه بالعافیهقال قَدَعَا الله عر و جل له ثم قال اک له سیم مراب الْحمد برَعْفَرَانِ و مشک تم َيل بالماِ و يكن شَرَابْةُ مله شرا وَاجدا فان 
ای مِنْهُ قال فَفْعلََا به لهه وَاحدء ما َادَث الیه و اشتراح و استرختا(۳). 


و عَنهُ عليه السلام أنه قال: ما ری شُورَه الْحَمْدٍ علی جع مِّ الجاع سَبْعِينَ مر 
ص: ۱۴۸ 


.۲۸۸ ص‎ ١ أمالى الطوسی ج‎ .١ -١ 
۸۵ المحاسن:‎ .۲ -۲ 
۸۸ طت الأثنه ص‎ .۳ ۳ 


لا سکن بادن الله تعالی (۱). 


٭| ترجمه [طب الاسئمه: مردی نزد امام صادق عليه السلام شکایت کرد و گفت: طفلی دارم که بادی بر او عارض می شود و چنان بهسختی 
مبتلاست که از او نامید می گردم» ای فرزند رسول خدا اگر صلاح می‌دانی از خداوند عر و جل برای او عافیت را بخواه. نقل کرد: امام به 
درگاه خداوند برای آن طفل دعا کرد سپس فرمودند: هفت بار برای او سوره حمد را با زعفران و مشک بنویس سپس آن را با آب بشوی و 
بايد تا یک ماه از آن بنوشد تا عافیت یابده نقل کرد: یک شب چنین کردیم که دیگر به او بازنگشت و فرزندم راحت شد و ما نيز راحت 


شدیم. - . طب الائمه: ۸۸ - 


امام صادق عليه السلام فرمودند: هر گاه سوره حمد بر هر دردی از دردها هفتاد بار خوانده شود. به اذن خداوند متعال آرام خواهد گرفت. -. 


٭| تر جمه | 
«f»‏ 


وہس و راهيم ب ملد ای عن خمد بن محمد بن أبى عير عن أبى بد اللہ عليه السلام ال تُعَوّدْ المشرُوغ 
ول عرفب علیک يا ربح بِالْعَِيمه ای رم بها لب أبى طالب عليه السلام رول رَشولِ الله صلی الله عليه و آله عَلَى جن وَادِى الصَّبرَه 
جوا و آطاعوا لقنا آجبت ت و طفت و ڪرٽ عَنْ فلان بن فان الاعه(1. 


| ترجمه ]طب الائمه: امام صادق عليه السلام فرمودند: برای تعویذ کسی که صرع دارد» می گوبی «ای باد به همان سو گندی که على بن ابی 
طالب عليه السلام و رسول خدا صلی الله عليه و آله جنیان وادی صبره را قسم دادند و آنها اجابت کردند و اطاعت نمودند» تو را قسم می‌دهم 


٭| تر جمه | 
«A»‏ 


کور ےد دو تی و ھا 

و عله عليه السلام أنه قَالَ: من أَصَابه الب ید تفس لیله الْجَمُعَهِ بهنه العودهالافعه السَافبه ثم ذ کر تو الْحَدِيث الأول و قال لا يَعُودُ إِليه بدا 
و یلع کیک عند الشخر بغة اقا و راغ ین صلا الیل( 

٭| تر جمه اطب الاستمه: مردی به خدمت امام صادق عليه السلام آمد در حالی که جنونی براو عارض می شد» امام صادق علبه السلام به او 


فرمودند: هرگاه به بستر رفتی این دعا را بخوان «به نام خدا و با استعانت از خدا به خدا ایمان آوردم و به طاغوت کفر ورزیدم. خدایا مرا در 


خواب و بیداری حفظ فرماء يناه می‌برم به عزت خدا و شکوه او از آنچه در تن دارم و می‌هراسم» آن مرد نقل کرد: جنين کردم و به اذن 
خداوند متعال شفا یافتم. - . طب الائمه: ۱۰۷ - 


امام صادق عليه السلام فرمودند: هر كس به جنونیمبتلا شود» بايد در شب جمعه خود را به اين دعای مفید و شفادهنده. تعویذ نماید و مثل 


همان حديث اول را ذكر کردند و فرمودند: هر گز باز نخواهد كشت و بايد آن را سحرگاه بعد از استغفار و يايان نماز شب انجام دهد. -. 
طب الائمه: ۱۰۷ - 


| ترجمه] 


«$» 


2 
1 2 


طبء [طب الأئمه عليهم السلام] جرب ان لطاق رر عو ا می رہ تہ 
السلام ال ین اذا و كذ عآلة ال فال جا لبق ول الله إن ى ب و أنا أرق لها و آشنق قْ علیها و نا تفزع كثيرا ليا و تهارا فان رَأكَ أنْ 
تدحو الله بالْعَافِيهِ قال فَدعَا لھا تم قال مزا بِالْمَضْد نها تفع پدلک (ه). 


وَعَنْ أبى جغفر مُحَمّدِ الُاقر عليهما السلام: نَّهُ کا یه رل من الْمؤْمِنِينَ فقال یا اب رَسُولٍ الله إِنَّ لى جَاريَه عرض لَهَا رخ فا رذع 
بقَاتحه الْكتَاب 


ص: ۱۴۹ 


۸۸ طت الأثئمه ص‎ .١ -١ 
.۵۱ طت الأثمه ص ۹۲. و قد مر مثله ص‎ .۲ -١ 
.۱۰۷ طت الأئقہ ص‎ .۳ ٣ 
.۱۰۷ طت الأثمه ص‎ .۴ -۴ 
.۱۰۸ طت الأئمه ص‎ .۵ -۵ 


۳ م2 


و الْمعَودتين عَشْراًعَشْراً د نم اه ھا فی جام پمشکٹ و رَعْفََانٍ اھا اء یکون فی شرابها و وضونها و لها لك دیک اة ايام قَذَهَبَ 


الله به عَنْهھا(١)۔‏ 


:* | ترجمه |طب الائمه: شخصى از دوستان امام صادق عليه السلام به ايشان عرض كرد: اى فرزند رسول خدا من دختر كوجكى دارم كه دلم 
برايش می‌سوزد. او شب‌ها و روزها بسيار ناله می کند؛ اگر صلاح می بینید برای بهبودی‌اش به دركاه خدا دعا فرماييد» نقل كرد: امام برای او 


دعا نمودند» سپس فرمودند: بگو او را حجامت کنند که برای او سودمند است. - . طب الائمه: ۱۰۸ - 


شخصی به خدمت امام باقر عليه السلام چنین شکایت برد: ای فرزند رسول خداء من کنیزی دارم که ارواح به سراغ او می آیندء امام فرمودند: 
او را با سوره فاتحه الکتاب و قل اعوذ برب الناس و قل اعوذ برب الفلق ده بار ده بار تعويذ کن» سپس آن را در جامی با مشک و زعفران 
بنویس و به او بنوشان و نوشیدنی و وضو و غسل او بايد از این آب باشد» يس اين کار را در طی سه روز انجام دادم» خداوند آن را از او 
برطرف نمود. -. طب الائمه: ۱۰۸ - 


٭| تر جمه | 


«V>» 


ل ابو عبد 
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طب. [طب الائمه علیهم سام ا محمد بن بکیر عن ص وَاَ بن الّيمع عن المنْذِرِ بن ماما عَنْ محمد بن شترلم و تخب الْمَوْلَى لا 
اله عليه السلام: اد عام هذه الاح + ین امه لاه أو الم اْمعترق ‏ لم غاب یت ال بهراغاه تیه بل أن يلت علیہ شین ء2 من 


هَل الطبائع یلك .)٢(‏ 


و ۹ 


وَعَنْ أبى ان الَا عليه السلام: اه رای روع فَدََا هب دح فیه مَاء ثم قر 
عَلَى رأسه و وجهه قاماق وَكَالَ لَه لا يه مود لیک أبدام. 


علیه الْحَمْدَ و المع ده تین وف فى الْقَدّح تم آمر فص الْمَهُ 


**| ترجمه |طب الائمه: امام صادق عليه السلام فرمودند: غالب این ارواح به خاطر غلبه صفرا یا خون سوخته شده يا بلغم زياد می باشد. يبس 
انسان بايد چنان خود را مراقبت کند که ھیچکدام از اين طبعها بر دیگری غلبه نکند كه او را هلاک می سازد. -. طب الائمه: ۰- 


امام رضا عليه السلام شخصى را دیدند که صرح دارد» يس ظرفى آب طلب کردند و حمد و سوره‌های قل اعوذ برب الناس و قل اعوذ برب 
الفلق را خواندند و بر آن دميدند» سپس امر فرمودند ظرف آب را بر سر و صورت او بریزید که بهبود يافت و به او فرمودند: هرگز باز نخواهد 
كشت. -. طب الائمه: ۱١١‏ - 


٭| تر جمه | 
«A»‏ 


طب» [ ال لاس الا ا مه سے یت TT‏ کہ مہ 
قال ر سول الله صلی الف علیه و آله: نمی اؤ رمث الج یذ جر اذى ژمی بهفلیزم بل یت ژمی و یل عه شب ال وَ کفی و شیع الله 
لمن دَعَا آیس وَراء الله نمی ملک 


وَقَالَ صلی الله عليه و آله: یا ین الدَُاجن فی بوتکم تَتشَاغَلْ بها اطع عَنْ صییانکم (۴). 


#۴[ ترجمه ]طب الائمه: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: کسی که جن به سوی او سنگ پرتاب كرد بايد آن سنگ را بردارد و به همان 


طرف بیاندازد و بگوید «خداوند برای من کافی است و صدایی کسی که او را می خواند شنيد» هیچ نقطه‌ای بالاتر از خدا وجود ندارد؛. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: مرغ و خروس‌های خانه‌تان را زياد كنيد تا شیاطین به جای فرزندانتان به آنها مشغول شوند. -. طب 


الائمه: ۱۱۲ - 
٭| تر جمه | 
۹ 


2 مر اص رو 


طب» ؛ [طب الأئمه علیهم السلام ہر o‏ آبی عبد الله عليه السلام قَالَ: إِنَّ رجلا قال له با ان 


0 ب کته فَرَعْهَا ها فی لام و ما ات با الخال فلا که و یادا حَدَرٌ فى عضدها و قذ رآها بعض من بعال فَقَلَ نبا 
نآ بت موھج و خ باعل و ی تاه یام 
ص: ۱۵۰ 


.۱۰۸ طت الأثمه ص‎ .١ -١ 
۱۱۰ طت الأئمّه ص‎ .۲ ٢ 
.۱۱۱ طت الأئمه ص‎ .۳ ۲ 
.١١١ طبِ الأثمه ص‎ .۴ -۴ 


قال فَمَعلْتٌ لک فعوفیث بإذْنِ الله عر و جل (۱). 


٭| تر جمه اطب الائمه: شخصی به امام صادق عليه السلام عرض کرد: ای فرزند رسول خدا من کنیزی دارم که ناله‌اش در خواب بسیار است. و 
هرگاه حال او بسیار وخیم گردد آرام نمی‌شود. و بازویش فلج می‌شود طبیبی که او را معاینه کرده است گفته است: او از اهل زمين آسیبی 
دیده که علاج آن ممکن نیست. امام عليه السلام فرمودند: بگو او را حجامت کنند. برای او آب شوید پخته با عسل تهیه كن و سه روز به او 


بنوشان» نقل کرد جنين کردم و به اذن خداوند عرٌ و جل بهبودى يافت. -. طب الائمه: ۵- 
٭ | ترجمه ] 

ما 

مکاء [مکارم الأخلاق]: لسع و ما نا ألا کل علی الله الاب( 


لقع الصجران إذا رت الشوزة قط رٹنا علی آذانهم فى ارف متیین عردداالی له ده و آو؛ 4 هد الله (۶ و قل وا الله إَِى آخر 
الشوزو(۵) و قد جام إِلّی آخر الشورو(ع و ن کل على الله َو حش إن لله الع مره ۸۵۷ 
٭ ]تر جمہ]مکارم الاخلاق: برای صرع: ما را چه شده که بر خدا ت وکل نمی کنیما. ۳ مکارم الاخلاق: ۳ ابراهيم/ ۱۲ - 


8 1۹ 


برای ترس كود کان: سوره إذا زلزلت» «فض ربا علی آذانِهغ فى الکهف متنین ددا نامع لتغلم أى الجزبين آخصی ما لو أَمَدا: : يس در 
آن غار ءسالیانی چند بر گوشهایشان پرده زدیم آنگاه آنان را بیدار کردیم» تا بدانيم کدام یک از آن دو دسته مدت درنگشان را بهتر حساب 


کرده اند.» -. کهف/ 7-۱۲ ۱۲ - 
و آيه شهد الله -. آل عمران/۱۶ - 
و «قل ادعوالله تا آخر سوره -. اسراء/ ۱۱۰ - 
[«و لقد جائكم تا آخر سوره] --. براءه/ ۱۲۹ - 


شده است. - 


م[ ترجمه] 


»1« 
ُقِلَ مِنْ حط الشّهِيدِ رَحِمَهُ الله عن عبد الؤإحمن : أن السیاطین دز ث عَلَى عَهُدِ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله مق الْجبال و الَْودِيَهِ مَعَهُعْ شیطان 
لاه بان رید أذ هرق زشول ال صلی الله عليه و آله قرع يلقع نا جبرئیل عليه السلام فَقَالَ یا مُمَدُ قل قَالَ و ما أقُولٌ قال قُلَ ود 
کی رز ےت شر ما اق و راو با وین مقر ما یرل ین السا وین مر ما سرع ها وین کر ما ب 


فی الْأَرْض و من شَّرٌ ما یر منها و من رفن الیل و هار ور الطوارتي ِا طارقاً طرق بخیر ا رما قَالَ فطفئث و َرَّمَهُم | الله عر وَ > 


**[ ترجمه |به نقل از خط شهید رحمه الله از عبد الرحمن در زمان رسول خدا صلی الله عليه و آله شیاطین از کوه‌ها و وادی‌ها سرازیر شدند» و 


به همراه آنان شیطانی بود که شعله‌ای از آتش داشت و می‌خواست رسول خدا صلی الله عليه و آله را بسوزاند يس از آنها خوف داشت؛ 
جبرئیل عليه السلام نازل ككشت و فرمود: ای محمد بگو! گفت: جه بگویم؟ كفت بگو: «پناه می‌برم به كلمات کامل خدا که هیچ نیک وکار و 
بد کاری از آنها تجاوز نمی کند از شر آنچه آفرید و يديد آورد و خلق کرد و از شر آنچه از آسمان نازل می کند و از شر آنچه از آن خارج 
می‌شود و از شر فتنه‌های شب و روز و شر پیشامدها مگر پیشامدی که خير آورد ای بخشایشگر» نقل کرد: پس آتش خاموش كشت و خداوند 
عژوچل آنها را شکست داد. 


٭| تر جمه | 


۰۳ 


2 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدئٌ»: کب ای أبى لسن الع ری عليه السلام بَقض مَوَالِيهِ فی صَبِيٌ له يَشْتَكى ریخ أمٌ الصَّبَانِ فا اب فی رق و عَلقهُ عليه 
ففَعَلَ فَعُوفِى باذن الله و الْمكتُوبُ هَدًا بشم لها العظیم اليم الکریم الْقَدِيم الیل يرول 


ص: ۱۱۵۱ 


.١ -١‏ طت الأثمّه ص ٠١‏ . و قد مر. 

۲- ۲. مکارم الأخلاق ص ۴۴۳: و الآيه فى سوره إبراهيم: ۱۲. 
۳ ۳. الكهف: ۱۱- ۱۲. 

۴- ۴. آل عمران: ص ۱۶. 

۵- ۵. أسرى: ۱ 

۶ ۶, براءہ: 1۷۹ 


۷ ۷. مكارم الأخلاق ص ۴۴۳ و ما بين العلامتين زياده من المصدر. 


مود رَه ال لی لا یوت من مر کل حي يَمُوتٌ. 


#[تر جمه آدعوات الراوندی: یکی از دوستان امام هادی عليه السلام به ایشان نامه‌ای نوشتند و شکایت کردند از بادی که بر کود کشان عارض 
گشت. امام فرمودند: در کاغذی بنویس و بر او بياويز» و او چنین کرد و به اذن خدا عافیت يافت. و آن دعا اين بود «به نام خداوند بلندمر تبه 


بز رگ پردبار كريم» دیرینه‌ای که از بين نمی رود پناه می‌برم به عزت آن زنده‌ای که نمی میرد از شر هر زنده‌ای که می میردا. 
٭| تر جمه | 
«f>»‏ 


سس أت آبا زد الله عليه السلا م لك الْجنُ يَحْطَفُونَ السا َا ما َهُْ إِلی لک سيبل لمن یکلم بده الكلمات إا 

و أْصْبَحَ يا معثر الجن و انس إن اشتطقكم أن توا ین أفطار الشماواتِ ‏ الوص الاو بلطان ل سلطان تکم علي وكا 
عل کر ل در ایک زربمن زی وٹ طخ بهل مني أ شف عل كأ 
طالب عليه السلام علّی جنْ وَادِى الصَبرہ اَن لا سَبِيلَ کم عل و لا علی شین ءِ مِنْ أَهْلٍ میتی یا صالحی الْجنْ با مُؤْمِنِى | لجن عر عرفت عَلَيكُمْ با 
گر ےئوج ےت رت یکم عَتَّى لا 
یهلا ی بشوم أَحَذْتُ بتر هع اللہ على مایکم و بعین الله على أغينكم و ان تنعت بول اللہ و فوته عَلی الک و تک رکم ان تفکڑوا بفکر 
اله يكو و هو - یر الا کریں۔ 


سر و سرب یپ ہت 
لی علق بن آبی ایب ص ات ال عه توت اله و بها و ال تنعت باللِّ و بهما و تب بالله و بهما ین شر ف ميم و ین َر فَسَقَه 
انس و الْعَرَب و العجم فان 7 وال > حشبی الله لا له هو عَليِ 5 حر نت 
با و یلک و شبلطانکم و بش کم بت ان الله و هو که و 


مه و یه ی رم پا ہر ہیور لما ؤا و ؤا و تعَوڈُوا فَأَذْعَنُوا لَه ص اغرین من بغي رتهم لا 


و من قال: حجنا مره فلا صدونا فی خرابیات الم یه ین الجيط ان افْتَمَّدْنًا رَفيقاً نا من اٍخوایئا فتاه فلم ذه فقال نا اس با دیته إن 


صاحبک: 


ص: ۱۵۲ 
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تفه الجن لت علی آبی ود الله عليه السلام و أ رنه الہ و بقل أهل الْمَدِيئهِ ال لی انز رخ إِلَى الْمَکانِ الى اخْتلفَ أؤ قَالَ اد 
ل راغلی حریک یا لا بن علي إن عفر ڪر ا ا مت سپس 
إِلَى رُفقَئه تم قل یا مَعْشَرَ الجن لجن E‏ عَرمَ علیکم عل بن أ بى طالب لَما یمن صَاحبى و موه إِلَى الطريتي. 


اس < ا 


وٹ ھپ دحا إن تاها تور لكا وان عور لوكو اعفن ينها فال نا 
فتی نُک تتولی آل محمد فقت َعم قال لد اشا رجل ارخا من آل مب هل لك أن جر و تلم علیہ لت لی انی بین ته 
ےت ی ابی فلا أن ار عبر مید طت لم ار َي وی عل قبقیث مَغیاعلی ا أذرى أن 07 ِن أَرْض الله سى حَتَّى کان ال 


ادا قد آتانی آت ب و یی عت الزن إلى الطريق: 


٥ 


۴ یز ابا عو الو عليه لسلام بلك ققال لكك لول 


أو لول تو ین الجن یال انان ذا را نت لَص الواح قَلَا تشه و إِنْ 
شع قحالو و إا رأ فی عراب و قذ رج غلیک أذ فى فلن اأزض ادن فی وجھہ و ازع ضوتک و قل شربعان الله ای یل فى 
الا شرا جوم لِلقیاطین عَرَه فت علیک با عبت پعزعه الله اتی عَرَمَ بها ابر امین علق ب ا بی طالب صلوات الله عليه و میت بت نم 
له عیب الى َا بُح و جعَلْتُ ممح الله علی م مرشوک و بص رک ک و دک بره اللہ و قهرت شرفطانک بشلطان الله تا حَبِيتٌ لا َبیل کک 


لی فانک تَفهره إِنْ شَاءَ الله و تَضرفهةُ علکک. 


7 
0 7 2 


قدا لت الطریق ادن باعل صوتک و قل یا سيار الله لہ وا علی الطريي ومک الله زوا برش كم ال دقان امک و ا 
و با مَرَدَةَ شیاین ار تد ونی و ذلونی علیالطریی و ارت کم , بے ےج .و دة اشیاطین ان 
اشتطعنم أَنْ تَنْقُدُوا من آفطار الشّماوات 


فاد با غَمَاءَ الجن 


ص: ۱۵۳ 


۹1 


و اض انوا لا توا لان مین الله غاليكم بد الاب و از کم بشلطانه لاجر ۳ مُدللکم بره الْمُتين فان تولزا قعل حشبى الله لا 
إِله إلا هو عَلَيه نو کل و ہُو رز العوش ی الْعَظِيم و اذك صوتک بان تشد و نصب الط ری 


7 
و 


5 
33 


إِنْ شَاءَ | 


**[ترجمه]كتاب زيد الزراد: نقل کرد: از امام صادق عليه السلام يرسيدم: آيا جنيان انسان را مىدزدند؟ فرمودند: اگر کسی صبح و شب اين 
كلمات را بر زبان جارى سازدہ توانایی جنين كارى را ندارند» ای گروه جنیان و انسیان» اگر می توانيد از كرانه هاى آسمانها و زمين به بيرون 
رخنه کنید» يس رخنه كنيد. جز با تسلطی رخنه نمی كنيد. شما هيج تسلطى ہر من و خانهام و خانوادہ و فرزندانم نداريد» ای ساکنان هوا و ای 
ساكنان زمين» شما را قسم مىدهم به خدایی كه على بن ابی طالب جنيان وادى صبره را به او سو گند داد كه هيج تسلطى بر من و کسانی که 
از نزديكان من هستند نداشته باشی» ای جنيان صالح و ای جنيان مؤمن» شما را قسم مىدهم به پیمانی كه خداوند از شما كرفت مبنى بر 
اطاعت از فلان فرزند فلان حجت خدا بر تمامى مخلوقات» و دوستت را نام ببرى «بدترين فاسقان خود را از من بازداريد تا بدى به من نرسانند» 
به واسطه شنيدن خدا و دیدن خدا از كوش ها و چشم هاى شما بازداشتم و به قدرت و نيروى خداوند از ریسمان‌ها و مكرهاى شما خود را 
حفظ کردم اگر مكر كنيد خداوند شما را مكر می کند و او بهترين مك ر کنند گان است . 


خود خانواده و فرزندان و تمام نزديكانم را در جوار و حفظ خدا و جوار محمد فرزند عبد الله رسول خدا صلى الله عليه و آله و جوار على بن 
ابی طالب صلوات الله عليه قرار دادم به خدا و آن دوء خود را حفظ نمودم و خدا و آن دو حائلى جستم تم از شر فاسقان شما واز شر فاسقان 
آدميان و عرب و عجم واگر پۂ بشت كردند بگو خدا برای من كافى است» خدایی جز او نیست: بر او توكل نمودم و او پرورد گار عرش 
باعظمت است. 


هیچ راهی برای شما نيست و هیچ تسلطى ندارید به چیرگی خدا بر تسلط شما غلبه کردم و به قدرت خدا شما را شكست دادم و بر فريب شما 
و ریسمان‌هاتان و نیرنگ شما و لشکر پیاده و سواره شما و چیرگی‌تان و قدرتتان چیره گشتم با قدرت خدا و شکست ناپذیری او و پادشاهی.. 
اش و عظمت او و به آن اسمی که امير مؤمنان عليه السلام جنیان وادی صبره را سو گند داد که طغیان و سر کشی و تجاوز نکنند و آنها بعد از 
قدرتشان با خواری تسلیم وی شدند پس شما هیچ قدرت و راهی نداريد» و هیچ د گرگونی و قدرتی جز به خدای بلندمرتبه و بز رگ تحقق 


نقل است: سالی به حج رفتیم و هنگامی که ميان دیوارهای خرابه‌های مدینه رسیدیم» رفیق خود را که از برادرانمان بود گم کردیم و هرجه از 
پی او گشتیم» او را نيافتيم» مردم مدینه به ما گفتند: دوست شما را جن دزدیده است. خدمت امام صادق عليه السلام رسیدم و حال او و گفتار 
مردم مدینه را به اطلاع ايشان رسانیدم يس به من فرمودند: به مکانی که دزدیده شد يا اينكه فرمودند: مفقود شدء برو و با صدای بلند بگو «ای 
صالح بن علی؛ جعفر بن محمد به تو می‌گوید: آيا على بن ابی طالب اینچنین با جنیان پیمان بست» فلانی را می‌خواهم تا او را به دوستانش 
باز گردانی» سپس بگو دای گروه جنیان شما را قسم می‌دهم به آنچه على بن ابی طالب شما را به آن س وگند داد تا دست از دوست من بردارید 


و راه را به او نشان دهید). 


نقل کرد: چنین کردم ناگهان دوستم را ديدم که از یکی از خرابه‌ها خارج شد و گفت: شخصی بر دید كانم ظاهر شد که تاکنون زیباتر از او 
ندیده بودم يس گفت: ای جوان گمان می كنم تو دوستی خاندان محمد را داری؟ گفتم: آری» پس گفت: اینجا مردی از خاندان محمد است 
آيا می‌خواهی او را پاداشی دهی و بر او سلام کنی؟ گفتم: آری» پس مرا به داخل آن دیوارها برد و در جلوی من راه می‌رفت تا اينكه دور 
شد از نظر غایب كشت و من بیهوش شدم و همانطور ماندم» نمی‌دانستم در کجای زمين خدا قرار دارم تا الان كه شخصی آمد و مرا برداشت 


و به این راہ آورد. 


امام صادق عليه السلام را خبر دادم يس فرمودند: آن غوّال یا غول» نوعی از جن که انسان را فریب می‌دهد» ه رگاه یک نفر دیدی از او 


راهنمایی مخواه و اگر شما را راهنمایی کرد» بر خلاف آن عمل كنيد و اگر او را در خرابه‌ای يا بیابانی دیدید در مقابل او اذان بگویید و با 


صدای بلند بگو: «پاک و منزه است خدایی که در آسمان ستا رگان مايه طرد شياطين قرار داد تو را قسم می دھم ای خبیث به خدایی که امير 
مؤمنان على بن ابی طالب صلوات الله عليه به آن س و گند خورد و تیر خدا را انداختم که به خطا نمی رود و كوش خدا را بر كوش و چشم تو 


غلبه خواهی کرد و او را برمی گردانی انشاء الله. 


ه ركاه راہ را گم کردی با صدای بلند اذان بگو و بگو «ای رونده خدا ما را به راه هدایت نمایید» خدا شما را رحمت کندہ راہ را به ما بنماييد تا 
خداوند شما را هدایت کند» اگر راہ را بيدا نکردی يس صدا بزن ای جنیان س رکش و ای شیاطین طاغىء راہ را به من نشان دهید والّا شما را به 
تیری که به خطا نرود و آن سو گند على بن ابی طالب است» هدف قرار می دهم. ای شیاطین سر کش اگر می توانید از کرانه های آسمانها و 
زمين به بیرون رخنه كنيد» پس رخنه کنید. جز با تسلطی رخنه نمی کنید. خداوند با لشکر پیروز خود بر شما غلبه خواهد کرد و با قدرت چیره 
خود بر شما تسلط می یابد و با عزت استوار خود شما را خوار می سازدہ يس اگر يشت كردند بگو خدا مرا كافى است» خدايى جز او نيست بر 


او توكل نمودم و اوست پرورد گار عرش باعظمت و اذان را با صدای بلند بگو تا راہ يابى و راہ را بيدا كنى انشاء الله . 
٭| تر جمه ] 


باب ۱۰۵ الأدعيه لقضاء الحوائج و فيه أدعيه الالحاح أيضا و ما یناسب ذلك من الأدعيه 


قول: قد و فی خَبر الَْعْرَايَ و الاق أ مير الْمَؤْمنِينَ رى الْأعْراِ بی علق بسار الکقبه و ُو يَقُولُ نیا ص اجب ابیت الت بیشکک و 

یشک و لكل یب ین ضيفه [ئی یه ]قزیفاجتیل قرای بلک الله ره ال آمیز لین عليه السلام لأضخابه تا عغو دم 
۳ بطر ہلا ہے رت ار زیر ی تم 
ملک فی عرک أَعِزَّنَى بور جک فی زا بعلم اعد کیٹ هو نوه به تيك و آتوشل |لیک بحن محمد و آل محمد علیک أغطلنى ما ا يُغلينى 
ا 


EEE 12‏ بط رهه رد يدك قال قال مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام لاض ابه ما و الله الا شم ال کب الصُويَائقه َخْبرَنَى به 


TS‏ تع صجمتھ ےتوس و هو مق بلک 
ال کن و ُو قول یا من لا بخوبه مَكانّ و لا بَخْلو مه مان بلا یف كانَ اررق ربق أَربَعَة ألْفِ وزهم (۱) 


##تر جمه ]می گویم: در روایت اعرابی و شتر آمد که امير مؤمنان شخص عربی را می‌بیند که به پرده‌های کعبه چنگ زده است و می گوید: 
«اى صاحب خانه» خانه» از آن توست و مهمان هم مهمان توست. و هر مهمانی پذیرایی دارد» يس پذیرایی مرا در این شب. مخفرت خویش 
قرار ده» يس امير مؤمنان عليه السلام به ياران خویش فرمودند: آیا نمی‌شنوید سخن اين مرد عرب را؟ گفتند: چرا می شنویم. فرمودند: خداوند 
بزرگ‌تر از آن است كه مهمان خود را بر گرداند» نقل کرد: در شب دوم او را دیدند در حالی که به آن رکن» چنگ انداخته بود و می گفت: 
ای که در عزت خود. عزیزی و هیچ كس در عزت تو عزیزتر از تو نیست. مرا به عزت عزتت» عزت بخش در عزتی كه هیچ كس نداند 
چگونه است. به تو روی آوردم و حق محمد و خاندان محمد بر تو را وسیله‌ای به سوی تو قرار دادم عطا کن» من آنچه را حق غير تو عطا 


نمی کند و بگردان از من آنچه را غير تو آن را برنمی گرداند. 


نقل کرد: امیر مومنان عليه السلام به ياران خويش فرمودند: به خدا سوگندہ این اسم اکبر خدا به زبان سریانی است که محبوب من رسول خدا 
صلی الله عليه و آله آن را به من فرمودند. از او بهشت را خواست. يس به او عطا کرد و دوری از آتش را مسألت کرد و آن را از او دور 
گرداند» نقل کرد: در شب سوم او را يافت در حالی که به آن رکن چنگ انداخته بود و می گفت: «ای کسی که جایی او را در بر نمی كيرد و 


هیچ مکانی از او خالى نیست. بدون چگونگی‌های گذشته به اين بادیه نشين» چهار هزار درهم عطا نما». - . این حديث در جلد 1 دنا 
ذکر شد از کتاب آمالی: ۲۸۲ -۲۸۰. - 


٭| تر جمه | 

ود 

ب. [قرب الإسناد] مَارُون تحن ان صَدَقَهَ فَالَ: قَالَ لاو عليه السلام تئل علشنی دُعَاءً 
ص: ۱۵۴ 


۱-۱. مر الحديث بطوله فى ج ۴۱ ص ۴۴- ۴۷ من كتاب الأمالى ص ۲۸۰- ۲۸۲. 


عم دعي ال له 5 


ال له يِن نت من عیام الاح ال 4 الطالت و ما 25 وعد ۰ السَمَاوّات اله فيهنّ و رت ا ب الأرَضدَينَ السَبِع و 
ہے سی تج عم اتم الین سا ل ۱ 
2 رق و به توق یاه و بهآحص یت عَدد الثَرَى و الرفل و موق ی و 


َو 


أل فى الطلب له ُحبٍ الاح این مِنْ عباده ون 


۴۱ 


و عبد له عليه السلام: و هَذًا من دعَاءٍ الاح و امه امن لا يحب جيه سَمَاءٌ عَنْ سَمَاءٍ وَ لَا 1 
مث عن کنو حل عَم فی یله و بخ ما فی قرو با من تفه عليه وات و ‏ مُث الحا لحاجات و لا ره الا الْمَلِحينَ صل 
کے دو آل د م سل حاجتکک (۱). 


| تر جمه ]قرب الاسناد: شخصی به امام صادق عليه السلام عرض کرد: دعایی به من بیاموزید» امام به او فرمودند: چرا دعای اصرار را نمی 

خوانی» آن شخص عرض کرد: دعای اصرار چیست؟ به او فرمودند: می گویی «خدایا ای پرورد گار هفت آسمان و آنچه در آنهاست و 
پرورد گار زمین‌های هفتگانه و آنچه در آنهاست و پرورد گار عرش با عظمت. و پرورد گار محمد خاتم پیامبران از تو می‌خواهم به نامت که 
آسمان بدان برپا كشت و زمین بدان پابرجاست. و به واسطه آنء جمع را می‌پرا کندی و پراکنده را جمع می کنی و بدان زند گان را روزی مى.. 
رسانی و به وسیله آن خاک و ریگ و ب رگ درختان و قطرات دریاها را به شماره در آوردی بر محمد و آل محمد درود فرستی» و حاجتت را 


می‌خواهی» و در طلب آن پافشاری می کنی؛ زیرا خداوند اصرار بند گان مؤمن و مصر خود را دوست دارد. 


امام صادق عليه السلام فرمودند: اين دعای اصرار است ١ای‏ کسی که آسمانی» آسمان دیگر را از تو نمی‌پوشاند و نه زمینی» زمين دیگر» و نه 
پهلویی از قلب و نه پوشش ش از درون و نه کوهی از ميان خود و نه دربا از عمق خودہ ای کسی که صداها بر تو مشتبه نمی گردد و بسیاری 
حاجات بر تو غلبه نمی کند و پافشاری اصرارکنند گان تو راء بر محمد و خاندان محمد درود فرست» سپس حاجتت را بخواه. - . قرب الاسناد: 


۵ - 
** | تر جمه | 


«f» 


ال ی کر لآ ل اسلم اود 
الله عليه و آله فا شین قال ابی با عل و الى بعتّبی بالق تیا ما عندی قلیل و لا كنيد و لکنی آَعلمک شین آتانی به جبرئیل خلیبی فَقَالَ با 


مد مره يي لك من عند الله عر و جل آکرمک الله بها لم بنیها أحدا فلك ین ای و هى تترعة عدر حزفاً ا عو بھی موق وا 


ي ا ي 


کووب وا مخزُون و موم و لا لد ری و لا رق و تل عبد کَافٌ سلطا إا رج الله له و هى بسعه عَمَر عزفا أزبعة ین نا کر 


لى ججهو الآ بک ِنْهَا مَكتُوبَهُ علی جنه میکائیل و أَْبَعَة موه حول اوش و أَْبَعَة لها کته علی جبهه مجیرئیل و کالہ مِٹھا عیث 


ءَ الله 


f 


فقال عَُِ بْنُّ أبى طالب عليه السلام کی يَدْعُو بها يَا سول الله ال قل يا عِمَادَ 
ص: ۱۵۵ 


۱- ۱. قرب الاسناد ص ۵. 


عن تاه لاو اد 2 1 خط لو ها هلد عق تست لو اهر قد اعرذ لو تضاف تا لهات 1 لَه و یا کریم العفو و یا حَسَنَ ن اللَاءِ و يا 
عظیم لاء با عر الفْعَفَاءِ ء با ملق الْعَوْقَى ا منجی الْهَلْكى يا مین ا م نیع با مضل نت الى م جد لك سواد الل و نو اهار و 
ضَوْء القَمَرِوَ شّعَا'ٌ السَّمْس و دوی الْمَاءِ و عفیث الشَّجَرٍ یا ال له له نت ودک لَا شریک لک د تم قیال افعل ہی كذًا و كذًا فانک 
ا توم من مجلسک سی شتجاب لک إِنْ شا ال 


خمد تن يد الله قال أثو 


صَالِح: نا تُعَلْمُوا الشنَهَاء دک .)٩(‏ 


**| ترجمه ]الخصال: على بن ابی طالب عليه السلام به نزد پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله آمد و از ایشان چیزی خواستند. پیامبر اکرم فرمودند: 
ای على سوگند به خدایی که به حق مرا به پیامبری برانگیخت. هیچ جيز کم و زیادی ندارم» ولی چیزی به تو می آموزم که دوستم جبرئیل 
برای من آورد» و گفت: ای محمد» این غدیەای است از جانب خدای عد و جل برای تو که تو را بدان گرامی داشت ت و آن را به ييامبران پیشین 
عطا ننمود و آن نوزده حرف است که هر غمزده و گرفتار و اندوهناک و غمگینی آنها را بخواند و در دزدی‌ها و آتش‌سوزی‌ها و بنده‌ای که 
از حاکم می‌ترسد. خداوند برای آنها گشایش حاصل کند و آن نوزده حرف است که چهارتای آن بر پیشانی اسرافیل است و چهارتای آن بر 
پیشانی میکائیل و چهارتای آن گردا گرد عرش و چهارتای آن بر پیشانی جبرئیل نوشته شده است و سه تای آنها در جایی است که خدا 


بخواهد. 


على بن ابی طالب عليه السلام عرض کردند: ای رسول خدا چگونه با آنها دعا کنیم؟ فرمودند: بگو: «ای ستونی که تکیه گاهی نداری و ای 
ذخیره‌ای که اندوخته‌ای نداری و ای سندی که پشتوانه‌ای نداری و ای حرزی که محافظی نداری و ای فریادرسی که فریادرسی نداری» ای 
صاحب عفو بز ركوارانه و ای نیک و کردار» و ای کسی که اميد به او فراوان است. ای عزت ضعیفان و ای نجات بخش غریقان و ای رهایی‌دهنده 
هلاک شد گان» ای نیک و کار ای زیبا کردار ای نعمت رسان ای بخشنده فضل, تو کسی هستی که سیاهی شب و روشنایی روز و نور ماه و 
پرتو خورشید و صدای آب و بركك درختان بر تو سجده کردند. ای خدا ای خدا ای خدا تو یکتایی و شریکی نداری» سپس بگو: خدایا در 
حق من جنين و چنان کنی و به راستی از جای خود برنمی‌خیزی مگر اینکه خداوند دعای تو را مستجاب می کند انشاء الله. ابوصالح نقل کرد: 


اين دعا را به کم خردان نیاموزید. - . الخصال ۲: ۹۶ - 
٭| تر جمه | 


«f» 


ات عا على ا تھ drs‏ 
دعوات الراوندى» عن الشيخ أبى جعفر النيسابورى عن الشيخ أبى على عن والده شيخ الطائفه عن الفحام: مثله 


*٭[ترجمہ]أمالی: منصوری از عموی پدرش نقل كرد: به امام على بن محمد علیهما السلام عرض كردم: ای سرور من دعایی به من بياموزيد تا 
به دركاه خداوند عرٌ و جل نزديكى جویم» به من فرمودند: اين دعایی است که بسيارى از اوقات آن را می‌خوانم و از خدای عر و جل خواستم 
تا هر كس اين دعا را بعد از من در محل شهادتم بخواند» ناامید نگردد و دعا اين است: «ای توشه من در نزد توشدهاء و ای اميد و تکیە گاه من؛ 
ای پناهگاه و پشتوانه من» ای یگانه ای یکتا و ای قل هو الله احد» کسی را همانند او قرار ندادى بر گروه آنان درود فرست و در حق من جنين و 


چنان کن). -. آمالی الطوسی: ۲۸۶ - 


دعوات الراوندی: مثل این حدیث آمده است. 
٭| تر جمه | 


1 


أقول 
سیأتی بإسناد آخر فى أبواب الزيارات. 

**[ترجمه ]این حديث با سندى دیگر در باب زيارات خواهد آمد. 
*٭ ]تر جمه ] 

«A» 


ماء [الامالی] للشیخ الطوسی جَماعَةٌ عَنْ أبى المُفضل عَن الحَسَنِ بْن إِبْرَاهِيمَ بن بيب عن الحسن بن مُحَمّد بن عو الواح عَن الْحَسَنِ بن 
الت ين عَنْ علی ن الْقَاسِم ادى عَنْ عَمْرِو بن خالد عَنْ زبد ن علق عَنْ آبانه عَنْ علی بن أبى طالب علیهم السلام قَالَ: كانَ ال صلی الله 


عليه و آله ادا رل به کت أؤ هَمٌّ دا یا ی با وم با یا لا يَمُوتٌ لا اه الا آنت كاشث الم مُجیبُ دغزه الْمَضْ طریق أشألك بِأنَّ لک الْحَمْدَ 


ا إِلَهَ الا أَنْتَ الْمَنَانُ تدم السّماوات و الأوض ذو الجلال و الا کرام رَحْمَانٌ ال 
اله إ دیع السّماواتٍ و الارض ذو الجلال و الإ کرام رَ 


5 


4 


ص: ۱۵۶ 


.۹۶ الخصال ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. أمالى الطوسی ج ١‏ ص ۲۸۶. 


الاو راتا ی ھا سی راغ وس راک و حم الوَاحِمِينَ قَالَ رَشول الله صلی الله عليه و آله ما ادف 


الْمُسلِمِينَ بهذه تلا مَرَاتٍ لا آغطی متأ ال بان اه کی ر د 


##[تر جمه ]آمالی: على بن ابی طالب عليه السلام فرمودند: پیامبر صلی الله عليه و آله هركاه دچار گرفتاری و یا غم و اندوهی می‌شوند این دعا 
را می‌خواندند «اى زنده» ای پایدار» ای زنده‌ای كه نمی میردء خدایی جز تو نيست ای زداينده غم‌ها و اجابت کنندہ دعاى درماند گان» از تو 
می‌خواهم به اينكه حمد و سياس از آن توست. خدایی جز تو وجود ندارد تو بخشنده آفریننده آسمان‌ها و زمين» صاحب شکوه و بزرگی و 
بخشایشگر و مهربان در دنیا و آخرتی» چنان مرا مورد رحمت قرار ده تا از رحمت دیگر بی نیاز گردد ای مهربان‌ترین مهربانان».رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمودند: هر مسلمانی که اين دعا را سه بار بخواند» حاجتش برآورده می شود مگر اينكه خواهان گناہ يا قطع رحمی باشد. 
-. أمالى الطوسی ۲: ۱۲۵ - 


٭| تر جمه | 
آقول 
قد آوردنا بعض ما يناسب الباب فی باب أدعيه الفرج. 


|ترجمه]مطالب متناسب با ابق باب در بخش دعاهای فرج آورده‌ايم. 


|| ترجمه] 


»$« 
سن» [المحاسن] جَغْفَرُ ین e‏ نان لی على علع بن أبن 
طالب 11 آعی رک کلعات و اله ما عدت بها عضن وا سیا ذا کانث لك إلى الو اجه ها قَقُل ًا إِله إل الله الیم الكر لکریم لا إل 
1 الله اللي الَْظِيم تر نت پٹ رہ وو ا 1 شلک 

کک ملك متیر و آنک عا کر َدیژ ما تناه من کل کی یِکون 8 قال عاجتک (01. 


۱ 


##[تر جمه آمحاسن: عبدالله بن جعفر نقل کرد: عمویم على بن ابی طالب به من فرمودند: آیا نیاموزم به تو کلماتی که به حسن و حسین نگفتم» 
هر گاه حاجتی به در گاه خدا داشتی که دوست داری برآورده گردد» بگو: «خدایی جز خدای پردبار و کریم وجود ندارد خدایی جز خدای 
بلندمرتبه و بز رگ وجود ندارد» پاک و منزه است خدا پرورد گار هفت آسمان و آنچه در آنها و ميان آنهاست و پرورد گار عرش باعظمت و 
سياس از آن خدایی است که پرورد گار جهانیان است» خدایا از تو می‌خواهم به اينكه تو پادشاه توانگری و بر هر چیز توانایی» و هر چیزی 


بخواهی می‌شود». سپس حاجتت را بخواه. -. المحاسن: ۳۴ - 
##[ تر جمه | 
«V>»‏ 


» [الغيبه] للشيخ الطوسى أختددُ بِیُ علق راز ن علق ن اد الا عن الکترن بن وَجنَا امب عن أبى نیم محمد بي أخمة 
انار عن ان صَلَوَاتٌ الله عَلَيه قَالَ: كان بو عَثِدِ الله عليه السلام يَقُولُ فى دُعَاءِ الإلحاح اللَّهُمَ ی شلک باشمک الَّذِى به وم المُمَاء وَ 


2 
هالع مھ 


به تقوم ال و به فرق بن الق و لباطل و به تمغ : 1 ین لتق و به نرق بَينَ اله مع و به آَخصیت عَدَدَ الرمال و زئه الجبال و كيل البخار 


أن تُصَلى عَلَى مُححمّدِ و آل محمد و أن تجعل لی من أشرى فَرَجا و مخرجا(۳). 

*#[ تر جمه آغیبه: امام صادق عليه السلام در دعای اصرار می‌فرمودند: «خدایا از تو می‌خواهم به نامت که آسمان را بدان برافراشتی و زمين را 
بدان برپاساختی و خود به واسطه آن ميان حق و باطل جدایی انداختی و به وسیله آن پراکنده‌ها را جمع کردی و جمع را متفرق ساختی و بدان 
سنگریزه‌ها و وزن کوه‌ها و پیمانه درياها را به شماره آوردی بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و در امر من گشایش و راہ خروجی قرار 


۳ - . غیبه الشیخ الطوسی: ۸ - 
** | تر جمه ] 


۹ 


اقول 
آوردنا تمام الخبر بأسانيد جمه فى باب من رأى القائم عليه السلام و باب دعوات الأئمه علیهم السلام (۴). 


ص: ۱۵۷ 


.۱۲۵ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. المحاسن ص ۳۴. 

۳- ۳. غیبه الشیخ الطوسق ص ۶۸. 

۴ ۴. راجع ج ۵۲ ص ۶ و ۷ تاريخ الامام الثانی عشر الحجه القائم» ج ۹۴ ص ۱۸۸ من کتاب الدعاء نقلا من کتاب كمال الدین ج ۲ ص ۱۴۴. 


6 * | ترجمه [صورت کامل اين روایت با سندهای آن را در باب کسی که قائم عليه السلام را دید و باب دعاهای امامان علیهم السلام آوردیم. 
-. مراجعه کن به جلد ۵۲: ۷و ۶ تاریخ الامام الثانی عشر الحجه القائم ۹۴: ۱۸۸ از کتاب الدعا به نقل از کتاب كمال الدین ۲: ۱۴۴ - 


٭| تر جمه | 
«A»‏ 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: إا کان لک إِلَى وج اجه كَقَلْ > خَي رك بین عینیک و شوک تخت فَدَمَبِك فَأنَا أسْتعِينٌ بالله عَلیک تَقول دک 


مزاراً 


**| ترجمه |فقه الرضا: هرگاه در کار خود به شخصی نیاز داشتی تگر: ١خیر‏ تو ميان چشمان توست و شر تو زیر گامھایت قرار دارد من برای تو 


از خدا طلب يارى می کنم». این دعا را چندین بار می‌خوانی 
٭| تر جمه ] 


«4» 


عدو 


قب» [المناقب] لابن شهرآشوب الک فى الى و مز لا الولاء فی الو یل جاء فی عربت ليث أو ر ألا ر ظا جانا على 
أبى یس و هو ول تا رب یا رب ی انطع تفه د ثم قال بارحم الزاجمین علّی انقطع تفہ ؟ م قال یا اذ یا َه ی القطع تقس نم ال یا 
العو رن هو لع تسه م قال با رجیم یا رجیم عى القطع تفه نع ال یا آزعم م الراحمین حى الط 
مه مرب ترات كم َال ال إلى شتهی من َا لیب ایی الم و نباي قذ عقا ایی َل الي و الله ما هنتم کلامۂ عى لطت 
ی حر ری ید سی وج موی مط رت به وت موسر م تزا قلقی يرا فَأعْطَاه 
5 َي لقن ٠‏ م اصرف فا عَنْهُ فقيل مَذَا ِغفَر الشَادِق (۱). 


o 


أقُولٌ: رَوَاهُ فى کف اله عَنْ مُحَمّدِ بن طلحه و غترو بأسانيد و فيه فقمال: یارب یا رت خی ان طع نَفَسْهُ تم 
قال با الله ا الله عى ام له إلى آخر الأفارظق 


#*[ترجمه]مناقب: ابن سعد نقل کرد كه او مردى ديد كه بر كوه ابی قبيس نشسته است و به اندازه یک نفس كفت «يارب يارب:اى 
پرورد گار من» سپس به اندازه یک نفس گفت: «یا ااه يا اثّاه: ای پرورد گار» و به اندازه یک نفس گفت: «يا حي يا حؾ: ای زنده» و به اندازه... 
یک نفس گفت: «یا رحيم يا رحيم: ای مهربان» و به اندازه یک نفس و هفت مرتبه گفت: «يا ارحم الراحمين: ای مهربان‌ترین مھربانان؛ سپس 
گفت: «خدايا من بسيار به اين انگور ميل دارم يس مرا از آن اطعام کن خدايا بيراهنم نيز كهنه گردید يس مرا بيوشان). 


ليث نقل كرد: به خدا سوكند كلامش تمام نشده بود كه جشمم به سبدى پر از انگورو دو جامه رنگی افتاد در حالى كه در آن زمان انگور بر 
روى زمين وجود نداشت. به نزديكك او رفتم و همراه با شروع به خوردن كردم و آن دو جامه را پوشید و سپس از كوه يايين آمديم و در راہ با 
فقيرى برخورد كرد و جامه كهنه خود را بدو بخشید» سپس رفت. در مورد او برس و جو کردم گفتند» او جعفر صادق عليه السلام است. - . 
نات آل این طالب 901۳ 


می گویم: اين روايت در كشف الغمه نيز آمده است و در آن» به اندازه یک نفس «يا ربٌ يا ربٌ؛ و به اندازہ یک نفس «ربٌ ربٌ: يروردكار 
من» و به اندازه یک نفس (يا الله يا الله) تا آخر دعا. - . كشف الغمه ۲: ۴۲۰ و مفصل است و علامه در جلد ۴۷: ۱۴۲. از تاريخ امام صادق عليه 


السلام آن را آورده است» مراجعه كن. - 


٭| تر جمه | 
4۰ 


مكاء [مکارم الأخلاق]: من دعراء یر الْمؤْمِنِينَ عليه السلام فى الک اجه لا 
شریک لَه الق العظیم اند لله اذى ينغمته نَم الصَّالِحَاتٌ يا و یا مَنْ ہُو هو هُوَ يا من لیس هو لا هو یا هو یا مَنْ لا هو ال مو۳. 
ص: ۱۵۸ 

.۲۳۲ مناقب آل أبى طالب ج ۴ ص‎ .١ -١ 


۲-۲. كشف الغقه ج ۲ ص ۴۲۰ و فيه تفصیل و قد أورده المؤلّف العلامه فى ج ۴۷ ص ۱۴۲ من تاريخ الإمام الصّادق عليه السلام راجعه. 
۳- ۳. مكارم الأخلاق ص ۳۹۸. 


ب و 


e‏ کان أبى |ذا أَلَمَتْ به الْحَاجهُ يَسيْدُ من عير قراءو وَل ژکوع تم يول با اخ الراجمی 


سَیع مَرَاتِ و ما الها مُؤْمِنٌ قال الله جل جال ها آنا دا ارم الوَاجِمِينَ سَلْ اجک (1). 
قَالَ ال صلی الله عليه و آله لعل یا عل |۱5 رت من عترلک رید حا را یه الکزسی فَإِنَّ حاجتك تُفْضَی إِنْ سَاء اللهُ 10 


عن السصَادق عليه السلام قال: مَنْ ذَمَبَ فی عاجه عَلی عير ضوء فلع يُقْض حَاجَت فلا يلوم الا تَفْسَهُ (۳) 


مِنْ کراب عون ال تیار عن الضا عَنْ 7 اه عن عل عليهم السلام کل ال :راد كم الحاجه لیمک فى علبها يوم امیس و لیئر | 


حرج من عثرله آخر شوزه آل عِمْرَانَ و آية الکزسی و ره فى یله امد و آم الكتاب قاط فا قضاه عوایج الا جرب 


ا 


اع 


فى الْمُهِمَاتِ عَنْ بى عَبدِ اه عليه السلام قَالَ: إِذَا آصاب الكل كوبة أو فا نكف عن ر كه و ذراعیه و السا اا رض و بصن جز موه 
اض تم يَدْعُو(ه). 


آكز: قال عَلی عليه السلام ِائیہ ذا تل بک أَمْرْ عَِیع فى دين از تاکسا و اوقم یک و فلا الله یال سبع مرا َال جاب لكك (ع). 


آکر و عَنْ أ پی الَسَنِ ال أل عليه السلام: اين اڊ دَهمَهُ اه ْمُه يمه أذ كرب كزبة قوقع رأة إلى الشراء و َال ارات بشم الله امن 
وحم وج الله کر و أَذعب مهن سه ل هُ تَعَالٌی (۷). 


٭ ترجمه آمکارم الاخلاق: دعای امير مؤمنان عليه السلام برای برآورده شدن حاجت: «خدایی جز خداى یگانه نیست یکتاست و شریکی 
ندارد» بردبار و کریم است خدایی جز خدای یگانه نیست یکتاست و شریکی ندارد بلندمرتبه و بز رگ است. سياس خدایی را که کارهای 
نیک با نعمت‌های او انجام می‌پذیرد ای او ای اوه او او ای کسی که جز او نیست مگر او یا او ای کسی که جز او کسی نیست مگر او. -. 
مکارم الاخلاق: ۳۹۸ - 


دعایی دیگر در طلب حاجت: امام صادق عليه السلام فرمودند: زمانی که پدرم نیازی مبرم داشتند: به سجده می رفتند بدون اينكه سوره‌ای را 


تلاوت کنند يا رکوعی به جا آورند» و هفت بار می‌خواندند و یا ارحم الراحمین و هرگاه مؤمنى این ذكر را بگوید: خداوند جل جلاله مى.. 


فرماید: منم که مهربان‌ترین مهربانانی حاجتت را بخواه. -. مکارم الاخلاق: ۳۹۸ - 


پیامبر صلی الله عليه و آله به على فرمودند: ای علی» هر گاه از منزل به طلب حاجتی بیرون شدی آيه الکرسی را بخوان تا نیازت برطرف گردد 
انشاء الله. - . مکارم الاخلاق: ۳۹۸ - 


امام صادق عليه السلام فرمودند: هر کس بدون وضو برای رفع نیاز و کار خود برخیزد و كارش راہ نيافتد» خودش را ملامت کند. -. مکارم 
الاخلاق: ۳۹۹ و در کتاب العیون ۲: ۴۰ آمده است. - 


در کتاب عیون اخبار الرضا روایت است حضرت على عليه السلام فرمودند: هركاه یکیاز شما را حاجتی باشد» صبح زود روز ينج شنبه به طلب 
آن برآید و هنكام خروج از منزل آخر سوره عمران» آیه الكرسىء انا انزلناه فى ليله القدر و ام الکتاب را بخواند» به راستی که رفع حوائج دنیا 
و آخرت در این‌هاست. - . مکارم الاخلاق: ۳۹۹ و در کتاب العیون ۲: ۴۰ مراجعه کن. - 


در کارهای مهم: هرگاه شخصی به سختی و گرفتاری افتد. لباس را از زانوها و بازوهایش كنار بزند و آنها را به زمين بچسباند و سينه خود را 
نیز در تماس با زمين قرار دهد» سپس دعا کند. -. مکارم الاخلاق: ۳۹۹ - 


دعایی دیگر: حضرت عليه عليه السلام به فرزندش فرمودند: هرگاه امر مهمی در امور دینی يا دنیوی برایت حاصل شد» وضو بگیر دستهایت را 


بالا ببر و هفت مرتبه بگو: «يا الله يا الله: ای خدا» که دعایت مستجاب می شود. - . مكارم الاخلاق: ۹ - 


دعایی دیگر: امام کاظم عليه السلام فرمودند: هر كس به غم و اندوه و گرفتاری و مشکلی برخورد و سرش را رو به آسمان کند و سه بار 
بگوید «بسم الله الرحمن الرحیم: به نام خداوند بخشایشگر مهربان؛ گره‌اش گشوده می شود و اندوهش برطرف می گردد انشاء الله تعالی. - . 
مکارم الاخلاق: ۳۹۹ - 


٭| تر جمه ] 

«۱1» 

مكاء [مکارم الأخلاق]: إذا أَرَدْتَ اجه فقل اللَهُم إنى أشألكك باشمک الأغلى الأ کبر الأعز الأجَل الأغظم الا کرم أن تفعل بی کذا فانه لا يُر۸(5). 
ص: ۱۵۹ 


.۳۹۸ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 

۲- ؟. مكارم الأخلاق ص ۳۹۸. 

۳ ۳. مکارم الأخلاق ص ۳۹۹ و تراه فى كتاب العيون ج ۲ ص ۴۰. 
۴ ع. مكارم الأخلاق ص ۳۹۹ و تراه فى كتاب العيون ج ۲ ص ۴۰. 
۵- ۵. مكارم الأخلاق: ۳۹۹. 

۶- ۶. مکارم الأخلاق: ۳۹۹. 

۷- ۷. مکارم الأخلاق: ۳۹۹. 

۸- ۸ مکارم الأخلاق ص ۴۰۵. 


* تر جمه آمکارم الاخلاق: هركاه حاجتی داشتی تی بگو «خدایا از تو می‌خواهم به نام بلند و بز رگ عزیز و باشکوه ہ باعظمت و بزرگوار که در 


حق من جنين كنىء به راستى که مستجاب می شود. -. مکارم الاخلاق:۴۰۵ - 
٭| تر جمه | 


۳ 


و ام و 


سصب ہو ہہ ےت ما قتل الْحْسَينٌ بْنُ عَلی عليه السلام جاء مُحَمَدُ بن الْفیّه إلى 
مس ین قال ها ان آجی أنا فك وب ایک و | س مشک كأنا عن مامه و الوصديه فاق ی تلاح زشول الله قال عل بي 
الحسين یا عم لق الو لکد اع ما یس لكك فَإنّى حاف علیک تفص الْمر و سات ال فر َال له مُحَمَدُ بن اتفه آا أَحقٌ پهذا ار ملک فَقَالَ 
عل ین الح : و وو و رہم سود قال تا کما یه فا وما له قال له ی عم تکلم فلت 
متا ال كلم محمد : ی الْحتفته عم يجيه قال مد دم لی بن این فوص یه علیہ و ال الم إنّى أشألكك باشيكك موب فى سراق 
لاء و سالک باشمک الْمَکتوب فی شراق العظمه و شلک باشمک الْمَكْتُوبٍ فی مررَادِقٍ الو شلک باشمک الْمَكْتُوبٍ فی مرَاوق 
الْجََالٍ و سالک باشمک ار شراق القُلْطَانِ و شلک باشيك المکتوب فی ماوق الشراثر و نلک باشمک الْقَائِقٍ الْخبیر الُصیر 


رب الماك ماه و وت جبویل و بیکایل و رال و وت محمد عاتم این لا نت هذا الجر پامان عي تيح بر لعن ان و 


Sh 


امم 


وميه غود الم ین بن علی قال ؟ م ول عل بن الین عَلَى الجر ال نالک بِالّذِى جعل فیک مرا الاو و الشقاقة لعن افا ك ان 


2 


حيزت من لته اهب الترین بیع ترغزع از ئی کا أن بول ین مؤضة جه و نکم اسان عو فصیح یو اف سم 


َ الْمَامََوَ الْوَصِيه بغ الین لعلی : ن الین ال ابو جغفر عليه السلام جع مد ینعی باه و هو ول بأبی عَلِيَ .)١(‏ 


م 
o‏ 
امد 


5-7 
ہی 


ترجمهہ]کشف الغمه: به نقل از کتاب الدلائل از حمیری امام باقر عليه السلام فرمودند: زمانى که حسين بن على عليه السلام به شهادت 
رسید» محمد بن حنفيه خدمت على بن حسين آمد و عرض كرد: ای فرزند برادرم من عموی تو و همچون يدر تو و بزرگتر از تو هستم» من 
به امامت و جانشينى سزاوارترم» يس سلاح رسول خدا را به من بده» على بن حسين فرمودند: ای عموء بترس از خدا و آنچه که برای تو نیست؛ 
ادعا نکن من از كوتاهى عمر و امور يراكنده بر تو می ترسم محمد بن حنفیه عرض کرد: من به اين کار از تو شایستەترم على بن حسین 
فرمودند: ای عمو می‌خواهی به نزد حاكمى برويم تا او برايمان حکم كند؟ گفت: جه كسى؟ فرمودند: حجر الاسود. 


نقل كرد: يس برای داوری به سمت حجر الاسود رفتند و در كنار آن ایستادند. على بن حسين فرمودند: ای عموء شما شروع سخن كنيد؛ زيرا 
طالب حقى هستيد» نقل كرد: پس محمد بن حنفيه سخن كفت و جوابى نشنید» و در اين هنكام على بن حسين جلو رفتند و دستشان را بر روی 
سنكك گذاشتند و خواندند: خدايا از تو مىخواهم به نام مكتوب تو در سرسرای زيبايى» به نام مكتوب تو در سرسراى عظمت» و به نام مكتوب 
تو در سرسرای قدرت. و به نام مكتوب تو در سرسرای شکوہ و از تو مىخواهم به نام مكتوب تو در سرسراى يادشاهى و از تو می‌خواهم به 
نام مكتوب تو در سرسراى رازها و از تو می‌خواهم به نام بالا و آگاه بيننده توه پرورد كار هشت فرشته» و پرورد گار جبرئیل و مكائيل و اسرافيل 
و پرورد گار محمد خاتم ييامبران» که اين سنگ را به زبان فصيح عربى به سخن آورى و خبر دهد امامت و جانشینی بعد از حسين بن علی؛ 
شايسته جه كسى است؟ 


نقل كرد: سپس على بن حسين به كنار سنكك رفتند و خواندند از تو مىخواهم به آن کسی که پیمان‌نامه بند گان و گواهی بر کسی که به تو 
وفا كرد را در تو قرار داد خبر دهى امامت و جانشينى بعد از حسين بن عليه السلام برای جه کسی است؟ سنكك تكانى خورد و نزدیک بود از 
جاى خود حركت كندء و به زبان عربى فصيح گفت: «اى محمد» تسليم شو به راستى كه امامت و جانشينى بعد از حسين برای على بن حسين 
است».امام باقر عليه السلام فرمودند: يس محمد بن حنفيه بازكشت در حالى كه می گفت: پدرم به فداى على. -. كشف الغمه ۲: ۳۰۹ - 
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كشفء [كشف الغمه] من کتاب یل الحفیری عَنْ موی ہی َد الله عليه السلام قَالَ: كنا مع أبى الْحَسَن عليه السلام حین قَدِمَ به ره َا 


أن کان قرب الْمدَائن ر کیا فی أَمْوَاجٍ کییره و فا سَفِيئَةٌ فیها هرأ ترف إِلَى ژوجها و کانث لَھُع جلبهُ(۲) 


+ ها 


فقال 
ص: ۱۶۰ 


.۳۰۹ ص‎ ٢ كشف الغقه ج‎ .١-١ 
الجلبه: اختلاف الأصوات.‎ .۲ ٢ 


75ھ ٰ8 ا ا 9۷" الاح ال اہر کا 


اعزاز على وجو از و إا كيل كو الماع تن الوا تالآ غيل yT‏ ھا تع ماد | إشحَاقٌ و 
فتاک الا اذى َعَوْتَ په منیو ال عم و ا عله من ليس [ هبل ولا له من کان من یقت تال اکثب قاقلی علي ناه يا سَابقَ 
کل فوت تا شامعاً لكل م ب قوی او عفن با مخبی وس بعة وت ا تفْمَاک لمات لَجس( و دا ابه علیک اللات امه و ل 
شلک دی ئ عَنْ شین ۽ یا من لا عله دغوه داع حا من الشماء امن له عند کل شی ۽ من خلقه مغ سامع و بَصَر نفد یا مَنْ لَا تلطه کثره 
لْمَسَاتَلٍ و برع کم لین راع مرق لاح فی انوك لایر باه با مر کو گی و اختجب عن كلت بنوره با من انرق کر 
دُججی الظلم سالک باشمک الْواجدِ الْأَحَدٍ لد الصّمَدِ الى هُوَ من جمیع أزكانك صَل علی محمّد و ال بيه ثم سَلْ حاجتکک .)٢(‏ 


*#*[ترجمه | کشف الغمه: به نقل از کتاب الدلائل از حمیری» به همراه حضرت کاظم عليه السلام بودیم که به بصره وارد شدند و وقتی که به 
مدائن نزدیک شدیم و سوار بر کشتی شدیم و کشتی يشت سر ما بود که در آن مراسم عروسی بود و غوغایی بر پا بود. يس فرمودند: اين سر و 
صدا برای چیست؟ عرض کردیم: عروسی است. طولی نکشید که فریادی بر آمد. فرمودند: این چیست؟ گفتند: عروس رفت تا آبی بر كيرد 

يس النگوی طلای او افتاد و او فریاد زد» يس فرمودند: بازدارید و به كشتيبانشان بگوپید بازداشته شود. د پس باز داشته شدیم و کشتیبانشان را 
910س نجوا نمودند و فرمودند: به کشتیبانشان بگویید لنگی بپوشد و يايين رود و النگو را بردارد و 
يس نگاه كرديم و ديديم که النگو بر زمین است و آب بسيار کم است يس كشتيبان فرود آمد و النگو را برداشت يس فرمودند: به او بده و به 


او بگو: بايد خدا پرورد گار خود را سياس گوید» سپس رفتیم. 


برادرشان اسحاق به ایشان فرمودند: فدایت شوم دعایی را که خواندید به من می آموزید؟ فرمودند: آری» ولی آن را به کسی نیاموز که 


شايسته آن باشد و آن را به شیعیان ما بیاموز» سپس فرمودند: بنویس و بر من املا کردند: 


«ای سبقت گیرنده بر از دست رفتههاء ای شنونده هر صدای قوی يا پنهانی تاریکی‌های سخت تو را فرا نمی كيرد و زبان‌های مختلف تو را به 
اشتباه نمی‌اندازد و چیزی تو را از چیز دیگر مشغول نمی کند» ای کسی دعای دعاکننده در آسمان او را به خود مشغول نمی کند» ای آنکه در 
تمام مخلوقاتش» كوش شنوا و چشم نافذ دارد ای آنکه بسیاری امور او را به اشتباه نمی‌اندازد و پافشاری اصرار کنند گان او را خسته نمی کند؛ 
ای زنده که هیچ موجود زنده‌ای در طول فرانروایی و ماند گاری‌اش وجود ندارد؛ ای کسی که در اوج» ساکنی و با نور خداوند از مخلوقات؛ 
پنهان شدی, ای آنکه تاریکی‌ها به نور تو روشن گشتی» » از تو می‌خواهم به نام یگانه يكتا بی نظیر بی‌نیازی که از تمامی پایه‌های توست. بر 


محمد و خاندانش درود فرست» سپس حاجتت رابخواه. -. کشف الغمه۳: ۴۳ - 
٭| تر جمه | 
۰۴ 


2 
2 1 ۳ 


تم [فلاح السائل ] سی ان تن[ ٹن مُحَمَدٍ المفری عن مُحمّد بن أخك د المنضوری عَنْ عم أبيه موی تن عیدی تن اخم عن الامام 


أبى نع بح عليه السلام صاجب اکن آبائه عليهم السلام قَالَ: مَنْ قَاُمَ هذا ا الذُعَاءَ ء أمَام دُعَائه امشجیب له قال وَ حد ناه مر 
أخرى ال یی کی عن بزب : ن ان نايم بن عثدِ ال لکش عَنْ عاصم این آبی عَود الله عليه السلام قال: مَنْ أَحبٌ أَنْ نا 


ل 


ها 
۱ 


ص: ۱۶۱ 


-١‏ ۱. الحندس: ظلمه الليل و اشتداد سواده. 
۲-۲. کشف الغقه ج ۳ص ۴۳. 


اوه دم مدا الدّعَاءَ أَمَامَ دنه و هو ترا شاء الله وه ای الله ما شَاءَ الله عدا لله ما شاء الله طف له ما شاه الله تذل له ما شاء الله 


1 2 


اشیتضاراً له ما شاء الله کال له ما شاء الله ضرع إِلَی الله ما شاء الله اعات له ما شاء الله اشا لّه ما شاء | Î‏ 
ال العَظِيم (۱). 

* | ترجمه فلاح السائل: امام هادی عسکری عليه السلام از پدران بزرگوارشان علیهم السلام نقل کردند: هر كس اين دعا را قبل از دعای خود 
بخواند» مستجاب گردد» و یک بار ديكر آن را برای ما روايت کردند امام صادق عليه السلام فرمودند: هر كس می‌خواهد دعايش مستجاب 
گردد اين دعا را بر دعاى خود مقدم بدارد: «آنچه خدا خواست به سوى او روى می کنم» آنچه خدا خواست او را می پرستم؛ آنچه خدا 
خواست مهربانی از سوى اوست. آنچه خدا خواست من در مقابل او ذليلم» آنچه خدا خواست از او يارى می‌طلبم» آنچه خدا خواست در برابر 
او فروتنم» آنچه خدا خواست به سوی او ناله می کنم؛ آنچه خدا خواست از او کمک می گیرم آنچه خدا خواست از او فریادخواهی می کنم؛ 


آنچه خدا خواست و هیچ نیرو و قدرتی جز به خدای بلندمرتبه و بز رگ تحقق نمی پذیرد. - . فلاح السائل: ۹۷ - 


ق» [الكتاب لعتیق الغروق | ا رہ تومن یه ال بی وی تی 


٭ تررجمه آالعتیق الغروى: منصورى از يدرش نقل كرد: به مولايمان امام هادى عليه السلام عرض كردم: دعایی به من بياموزيد و مرا به آن 
اختصاص ده فرمودند: بگو: يا با موسی ١ای‏ توشه من در مقابل توش‌هاء ای اميد و تکیه گاه من» ای پناهگاه و يث يشتوانه من» و ای يككانه و ای 
یکتا ای کسی که اوست خدای يكتاء از تو می‌خواهم به حق کسی کہ او را از مخلوقاتت آفریدی ولی در ميان آنان کسی را همانند او 
نگردانیدی بر تمامی آنها درود فرستی» و در حق من چنین و چنان کنی....» به راستی که من از خدا خواسته‌ام تا دعاکننده به اين دعا را ناامید 


نگرداند. 
٭| تر جمه | 
#۶ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی امد ي عُبدُونٍ عَنْ عَلِيَ بن محمد بن مد بن لیر عَنْ علق بن الْحسن بن ال عَن الاس : ن عامر عَنْ احم 
ہےیے یک تہ ضعصود ک ‏ ليه 
آنت الْقَادز علی طلیتی قذ تلم عاجتی سالک بی مُعَمّدِ و آل مُحَمّدِ لا قَصَيتَهَاا 


|[ ترجمه ]آمالی: يحيى بن علا نقل کرد: امام باقر عليه السلام به من فرمودند: این دعا را بخوان و من حاجت تو را در نزد خدا؛ تضمین می 
کنم» «خدایا تو سرپرست نعمت من هستی و تو بر خواسته من توانایی» حاجتم را می‌دانی از تو می‌خواهم به حق محمد و خاندان او که حاجتم 


را برآوری». -. آمالی الطوسی ۲: ۲۸۹ - 
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۷ 


دَعَوَاتٌ الرّاوَد سس مير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: مَنْ قَرَاً ماه آيِهِ من الْقَوْآنِ من ی الْقّآن ن شاء تم قال یا له ريع مات فلو دَعَا عَلَى الصَّخْرَهِ 


ندی 
لقلعها(۳) ٍن ۳ 


ا 


1 


ی لا یر 


٣ 
۱ 

ي 
38 


عبد الله عليه السلا سے تحت 


.۹۷ فلاح السائل‎ .۱ -١ 
.۲۸۹ أمالى الطوسی ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
لفلقها خ.‎ .۳ ۳ 


١يا‏ 
كم 
۳۰ 
0 
۹ 
وا 
5 اتا 


لف أن تقول ۶ا الله الذي یس كيكله شین 2 صل علی مُحمّد ٦‏ ےرت علهالسلام بغر 


و خی 2 
هماع 2 ۶و 


سر ےت ےت ذ بجنع الله من كذًا و کا و وا کلعات الْفرَج. 
و قال أبُو عبد الله عليه السلام: ان مِنْ لح الذّعَاءِ 


الْآخِرينَ لا له ! 


ن من 


۳ 


یں 
اما 


2 


جل عَلَى رشول الله صلی الله عليه و آله ال یا رَشول الله عل من دعاء لا برد قال تع الم ای أشألك باش جك الأغلى الأَجلَّ الأغظم 


0 
دا 


ر ثڳ سل حاجت عتکك. 
و عن ال قال: قلت لعلی بن الم ين عليهما السلام عَلمیی دُعَاء كمال يا تابث قل الم إنّى أشألك بای تک الم لا إل إل نت الان بد 
الماوات و اللأزض ذو الجلال و ال کرام دا و کِذّا تم قال ق ال ر قول الله ضلی له علیه و آله هو اللی ذا فم به ات 3 إذا 


سنل به 


غطی. 


اس 


عن ال صلی الله عليه و آله تال: 5 لق إلى رل عن الو یرگ و ای مه لب الك جه المع سی بیز من أرق الع | ان 
ل ا را ث عنها جلتی و کلث ملها طاقتی و ضعفث عَنْ راوها ر ی و موث لى 
E 8‏ هُ بالشُوءِ وڈڑی ارو الى أن ينه و ينها مب أن آزقب إلی ضَمِيضٍ لی و عن هو فى لول مَکلی على ابیز عتنکه 
تر این تک و کات على لا ی وی شک بت وجه هقی وك شد ی فى ر 
صخت نیا يكرى و شرخت جار لإ كافك صذیی وعووت بیرغ وز نه وَ الْوْصُولٍ إِلَى ما اَم فك فك اللّْهُمْ زب بين 
دّلک الا تک ما د دعا یک وَاثقاً بک لکلا علیک فی قَضَاءِ حاجتی و تخقیق میتی و 7 تضدیق 


ص: ۱۶۳ 


رَغتی فأعذنی اللْهُمَ رب بک روک من الہ و لوط و انا و ال یط بهینی ء إجاتك و سَابغ مَوهیتک نک ول و بالْمتائح لري هو 


نت علی کل شین و و فيط 


و مِنْ دُعراء الب صلى الله عليه و آله: يا مَنْ هر الْجمیل و کر عَلَی القیسح يا من لَمْ هیک الشثر و لع با بالجریزه يا عظیم افو با حب 
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الاوز يرا واسع الْمغْفِرَهِ برا باط الْوَدَيْن بالؤخمه مه یا صَاحِتَ کل نَجوَى و هی کل م کوی با فقیل ارات با کریم الصَفْح با عظیم ان با 


دة اکم کل اب ةب ینہ ب اه که وه اک پک ب ل أ ام ةَ خلقی بالّار وذ كتميق إلى رای آخرتی و 
دای و تفه ل ہی کذا و کّا و صلی على مُحَمد و آل محمد و كَذْعْوَ بعا با لكك. 
أن فى | عرش تذل لكل عدب ذا اش لاد بالادء رت العلانکة تال و 3 ال بالعغص یه مر الله بغض الملانکه كى بخجبوة 


N 006‏ ل ر الق 


**[ترجمه ]دعوات الراوندی: امير مؤمنان عليه السلام فرمودند: هر کس صد آيه از قرآن. از هر جاى آن» بخواند و سپس هفت بار بگوید: با 
الله اگر بر صخره دعا کند» آن را از جاى برمی کند» انشاء الله. 


امام رضا عليه السلام فرمودند: به سبب بعضى از كارها و غمناك و اندوھناک بودم» پس امام باقر عليه السلام نزد من آمدند و فرمودند: اى 


فرزندم» خدا را بخوان و بسيار بگو: «يا رووف يا رحیم» ای عطوف و ای مهربان؛ . 


امام صادق عليه السلام فرمودند: هر کس سه بار بگوید: «ای آنکه هرجه بخواهد انجام می‌دهد و آنچه ديكرى بخواهد انجام نمی‌دهد» دعایش 
خاندان وى درود فرست و در حق من چنین و چنان کن» پدرم عليه السلام اين دعا را پنهان می کردند و کسی را بر آن آ گاه نمی‌ساختند «پناه 


می‌برم دز محکم خدا كه دست نايافتنى است و يناه می‌برم به جمع خدا از فلان و فلان» و بگویید کلمات گشایش را. 


امام صادق عليه السلام فرمودند: از دعاهای با اصرار و پافشاری زياد» آن است که بنده بسیار بگوید: ما شاء الله. آنچه خدا خواست و از 


فراگیرترین دعاها این است که بنده استغفار کند و سرون سخنان پیشینیان و آبند گان «لا اله الا لق است. 


شخصی نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و عرض کرد: ای رسول خدا آیا دعایی هست که رد نشود؟ فرمودند آری: «خدایا از تو مى.. 
خواهم به نام بلند و باشکوه و عظیم تو» آن را تکرار کن سپس حاجتت را بخواه. 


ثمالی نقل كرد به على بن حسين علیهما السلام عرض کردم: دعایی به من بیاموزید» پس فرمودند: ای ثابت بگو:«خدایا نتر 
اینکه سياس از آن توست و خدابی جز تو وجود ندارد که بخشنده آفرینندہ آسمان‌ها و زمين و صاحب شکوہ و بزرگی هستی ھستی؛ در حق من 
چنین و چنان کن». سپس فرمودند: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: این دعایی است که اگر بدان خوانده شود اجابت گردد و چنانچه 


بدان درخواستی شود عطا گردد. 


پیامبر اکرم صلی اللہ عليه و آله فرمودند: جبرئیل برای من از جانب خداوند تبارک و تعالی این مناجات را برای طلب حاجت آوردند: «خدایا 
شایسته است کسی را که به دعا امر کردی» تو را بخواند؛ و کسی را که وعده اجابت دادی به تو امیدوار گردد» خدایا من حاجتی دارم که از 
تدبیر آن ناتوانم و توانایی‌ام در راه آن ضعیف كشت و قدرتم در راه خواستن ن آن به سستی گرایید» نفس اماره من و دشمن فریبنده‌ای که من 
از دست او در امتحان و بلا-يم» برايم چنین آراست که نزد ضعیفی چون خود و ناتوانی شبیه خویش بروم» تا اينکه رحمتت مرا دریافت و 
مهربانی‌ات مرا موفق گردانید و با بخشش خود عقلم را به من باز گرداندی و با فضل خود. هدایت را به من الهام نمودی و قلبم را با اميد به 


خودت. جلا بخشیدی و فریب دشمنانم را از مغزم زدودی و فکرم را در اندیشیدن سالم گرداندی و سینەام را با اميد به يارىات گشودی» و 


رستگاری به آنچه اميد داشتم را برايم نمايان ساختیء و رسیدن به آرزوهايم را به من نشان دادی» معبوداء پروردگارا در برابر همه اينها 
ایستادم در حالی که از تو می‌خواهم آنچه دعا کردم و به تو اطمینان دادم و در ب بر آورده شدن حاجتم بر تو توکل کردم و تحقق آرزوها و 
عملی شدن تمایلاتم بر تو ت وکل کردم. خدایا پرورد گارا به کرم خود مرا از نامیدی و يأس و سستی و تأخیر به اجابت گوارای خود و بخشش 


فراوان خود يناه ده به راستی که تو سرپرستی و سرشار از عطایای فراوانی و بر هر چیز توانمندی و بر هر چیز احاطه داری. 


دعای پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله: «ای کسی زیبایی‌ها را آشکار نمودی و زشتی‌ها را پوشاندی» ای آنکه پرده حرمت را ندریدی و از 
گناهان بازخواست ننمودی» ای صاحب گذشت عظیم و ای آنکه به نیکی می گذری و آمرزشت گسترده است» ای کسی که دو دستت را به 
رحمت می گشایی» ای همراه هر نجواء انتهای شکایت‌هاء ای گذرنده از لغزش‌ها» ای آنکه بخششت بزر گوارانه و عطایایت بسیار است» ای 
آغاز کننده به نعمت‌ها قبل آنکه استحقاق آن باشد» ای پرورد گار و سرور و اميد منء ای انتهای تمایل من ای خدا از تو می‌خواهم که جسمم 
را با آتش زشت نگردانی و حاجات دنیا و آخرتم را روا سازی و در حق من چنین و چنان کنی» بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و به 


آنچه می‌خواهی دعا کن. 


رواد بت است: در عرش برای هر بنده‌ای تصویری است. زمانی که به عبادت مشغول است فرشتگان او را می بینند و زمانی که گناہ مشغول مى.. 
شود خداوند به ملانکه دستور می‌دهد تا تصود پر او را با بالهاشان بپوشانند تا فرشتگان او را در اد ين حال نبینند. و اد بن معنای این فراز از 


دعاست: «ای کسی که زیبایی را آشکار ساخت و زشتی را پوشاندی». 
##[ تر جمه | 
۸ 


بل امین تقلا من کتاب الا ختعاب علی اللاب لابن طَاوْسِ رَحمَه الله: إِنَّ الصَّادِقَ عليه السلام كان إِذَا لت ولاج يبيد يشجد من عير صَلَاءٍ وَ 


ا وكوع ا ع ول با آزعم الؤاجبمي سبعاً ثم بعال عاجت قال عليه السلام ما ال دبا آزعم الراجمين بط قال الله تَعَالَى له ما 
لَاحِمِينَ سَلْ حاجتکت. 


ہو وي “عير 


و فی كتّاب الصّلَاِ لِمَُمّدِ مد بن عَلی بن موب عن الصاوت عليه السلام: من قال عَشْر مراب یا رَبٌ با زب قیل لَه ییک سل حاجتك. 
و فی کتاب الکافی للکلییق ڪن الوصا عليه السلام: دَغوَ الب سرا غوة واحده تعدل سبعین مَغوه علانی. 


و عن الصَادق عليه السلام: و له تعالی لا يَسْتَجِيبٌ دُعَاءَ بظهر قلب قاس. 
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ص: ۱۶۴ 


اي اخ 


عَشْرا لا قیل له ییک سمل حاجتك و مِثل دک یا میاه يا میداد 


لہ 
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و فی عُدَّهِ الاعی: أنه لم یلع با راد يا را 


و عَنْ مَمَاعَة عَنْ أبى ان عليه السلام: 3 كان لكك لد الله عالی اج َل الهم يق عق مُحَمّدٍ و عَلِيٌ فان لَّهُمَا عند ک د ما مق الشّأن و قذر 


ين ار تالک ۽ بق ذلك القَأن و بعق دک الْقَدْرِ أن ا مد و آل مد و أن تفعل بى کَذا و دا له | كان يو القيامه لم 
بی لكك موت ول ب فوسل و امد مین ن اَی الله تال بیان و مو شختاج إِلَْهما فی ذلک اليؤم. 


آي اْقآن شَاء ي م ال با الله سَیعا فلو دَعَا علی صَحْرو للع الله تعالَی (۱). 


وه رز 


و مِنْهُ عَنْ عَلِیٌ عليه السلام قال مَنْ قر 


3 


مِنْ آی 


*[تر جمه ]البلد الا-مين: به نقل از کتاب الاحتساب على الالباب از ابن طاووس رحمه الله امام صادق عليه السلام هر گاه نیاز مبرمی داشتند 
بدون اينكه نماز بخوانند يا ركوعى به جا بیاورند به سجده می رفتند و هفت بار می گفتند: ١یا‏ آرحم الراحمین: ای مهربان‌ترین مهربانان؛ سپس 
حاجتشان را می‌خواستند سپس آن حضرت عليه السلام فرمودند: هر کس هفت بار «یا ارحم الراحمین» را بگوید. خداوند تعالی می‌فرماید: من 


مهربان‌ترنی مهربانانم» حاجتت را بخواه. 


در کتاب المشیخه اثر حسن بن محبوب روایت است امام باقر عليه السلام فرمودند: هر کس ده بار پی در پی يا الله بگوید خداوند می فرماید: 


ای بنده من تو را اجابت کردم حاجتت را بخواه. 


در کتاب الصلوه از محمد بن على بن محبوب. روایت است امام صادق عليه السلام فرمودند: هر كس ده بار بگوید: يا ربٌ يا رب: ای 


پرورد گار من» ای پرورد گار من» به او گفته می‌شود: اجابت کردم» حاجتت را بخواه. 
در کتاب الکافی از کلینی روایت است امام رضا عليه السلام فرمودند: یک دعای بنده در نهان برابر با هفتاد دعای او در عيان است. 
امام صادق عليه السلام فرمودند: به راستی که خداوند تعالی دعایی که از قلبی سخت ب رآید مستجاب نمی گرداند. 


در عده الداعی روایت است: هر كس دو بار يا ربّاه يا رژاہ: ای پرورد كار من ای پروردگار من بگوید؛ به او گفته می‌شود [اجابت کردم 


حاجتت را بخواه | و همین طور است ذ کر (يا سیداه يا سیداه: ای مولای من». 


روایت است هر کس در سجده سه بار بگوید: يا رباه يا سیداه: ای پرورد كار من ای سرور من همانطور به او جواب داده می‌شود. 

امام موسی کاظم عليه السلام فرمودند: هر كاه حاجتی به در گاه خداوند داشتی؛ بگو: «خدایا به حق محمد و علی؛ زیرا این دو در نزد تو دارای 
مقام و منزلت فراوانی هستند و از تو می‌خواهم به حق این منزلت و مقام» بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و در حق من چنین و چنان 
کنی. به راستی که در روز قیامت خداوند قلب فرشتگان مقرب و پیامبران فرستاده شده و بند گان مؤمن را به ایمان می آزماید و همگی در ۲ 


۰ ر ت کاو کے 
روز به این دو بزر گوار نیازمندند . 


على عليه السلام فرمودند: هر كس صد آیه از قرآن به صورت دلخواه از هر کجای قران بخواند سپس هفت بار بگوید: یا الله: ای خداء چنانچه 
بر سنگی دعا کند» خداوند آن را از جای برمی کند. - . احادیث از حاشیه البلد الامين از مولف آن نقل شد که جاب نگشت» مراجعه كن 
محاسبه النفس: ۱۵۱ - ۱۴۷ الکافی ۲: ۴۷۶ و ۴۷۴ و عده الداعی: ۳۸. - 


4| ترجمه] 


«14» 


مھج؛ ا ادرت ا ا مِيرُالْمَؤْمِنِينَ لائنه الس عليه السلام دق ذت إِنْسَاناً اجه فَاكتبِ دک و اد شبك فی یدک اتی و 
تع ی نت الم إِنّى ٦ی‏ )۹ یپ ۶۹۷ "0 
مان بن فان كما مُت الْحَيِه لموم ی عليه السلام و تالک أن تخر لی له كما تخت لیما جود ین ن الجن و انس و الطير كَهُْ 


۳0 


رو ان کو أن ی لى کل کیا ینک الْحَدِية اد عليه السلام و أشأليك أَنْ له كا دنت ور ام ور اسمس با الله هو 


بذک ابن میک و آنا بذک اڑل أمنك أَحذْتْ ,كتفي و و تاصدیته فس خر لی حَنَّى یف مو ہم 


هُوَ علی ما ہُو فِيمَا هُوَ لا لها مهو ال الوم (00. 


٭ | ترجمه آمهج الدعوات: دعایی که حضرت علی عليه السلام به فرزند خود حسن عليه السلام آموختند و فرمودند هرگاه برای حاجتی 


شخصی را قصد كردىء آن را بنویس و در دست راست خود بگیر و هر جا که خواستی برو: 


«خداوندا از تو می خواهم ای خدا ای یگانه ای يكتا ای تنها ای بی نیاز ای کسی که ستون هایش آسمان ها و زمين را پر کرد از تو می خواهم 
قلب فلان فرزند فلان را در تسخیر من قرار دهی» همانطور که مار را برای حضرت موسی عليه السلام مسخر کردی و از تو می خواهم قلب او 
را در اختیار من قرار دهی» همانگونه که لشکریان خود از جن و انسان و پرند گان را به اختیار حضرت سلیمان قرار دادی.پس دسته دسته 
گردیدند. و از تو می خواهم قلب او را برای من نرم کنی» همانطور که آهن را برای داود عليه السلام نرم گرداندی و از تو درخواست می كنم 
قلب او را رام گردانی همانطور که نور ماه را در سیطره نور خورشید قرار دادی» ای خدا او بنده و فرزند كنيز توست و من بنده تو و فرزند 
كنيز تو هستم» من به پاها و پیشانی او چنگ زدم يس او را مسخر من گردان تا حاجت و آنچه می خواهم را بر آوردہ به راستی که تو بر هر 


چیزی توانایی و اوست بر آنچه که هست در آنچه که هست خدایی جز او که زنده و پاینده است وجود ندارد. -. مهج الدعوات: ٥۵۹‏ - 


٭| تر جمه ] 


محمد بن ید الله المنْضورى عَنْ عَم أبيه قال: فلت لينا أبى اسن علِی صَاحِب الہ كر عليه السلام 


۱- ۱. النصوص منقوله من حاشیه البلد الأمين لمؤْلّفه. و لم تطبع» راجع محاسبه اللفس ۱۴۷- ۱۵۱ الکافی ج ۲ ص ۴۷۶ و ۴۷۴ عدّه الداعی ص 
۳۸ 


۲- ۲. مهج الدعوات ص ۱۷۹. 


قال قل یا با موشی رجہ جج ےہ ہمت هو الله آخد أشالكك يضق م حلفت رن 


حلقک و لع تجعل فى علقک مهم اع دا آن ؛ ص لی على جماعتهم بغ و تفعل بى تا و کَذَافَإنی قَذ سل الله ربعانۂ و تعلی آن کیب من 
دعا به (۱). 


| ترجمه |مهج الدعوات: منصورى به نقل از عموى پدرش» جنين آورد: به مولايمان امام هادی عليه السلام عرض كردم: دعایی به من بياموز 
و مرا به آن اختصاص ده. فرمودند بگو:یا باموسی: «ای اندوخته من در برابر توشههاء ای اميد و تکیه گاه من» ای پناهگاه و بث يشتوانه من» اى 
یگانه ای یکتا؛ ای کسی که خدای يكتاسء از تو می‌خواهم به حق کسی که او را از ميان مخلوقاتت آفریدی ولی هیچ كس را مانند او 
نگردانیدی به تمامی آنها درود فرستی و در حق من چنین و چنان کنی» به راستی که من از خداوند پاک و متعال خواستم که نااميد نگرداند 


کسی را که این دعا را بخواند. = . مهج الدعوات: ۸و در آنجا آمده است ١یا‏ مونسی یا عدتی» و این . اختلاف در نقطه گذاری است. = 
##[ تر جمه | 


«1» 


د 


مهج» [مهج الدعوات] رَوَينَا با ادا إلى سرد بن عبد له من کتابهقال دییامن ب علي بن عبدِ اللہ عن الین بن سیف عَنْ مد بن 
یمان البضرری عَنْ اراهيم بن ال عَنٍْ بان تغلب عَنْ أبى عو الله عليه السلام کل کان اذى دَعَا به عَلِيُ بن ُ الح يد ین عليهما السلام 
عند مُحاکمته مد ب الس إلى الجر الْأَسْوَدِ آن قَالَ الم ۳ شنک باش كك المکتوب فی شراق لد و شلک ہاش کک المکتوب 
فى مرزادقی لها و سالک پاش مک الْمَكْتُوبٍ فی ماوق مه و شاک باشمک الْمَكتُوبٍ فى شرادق الاو شلک باشمک توب 
فى شرادق اله و سالک باشمک الْمَكُْوبٍ فی شرادق الْقُدْرَهِ وَ أشألك باشمک الْمَكتُوب فى شرادق الشراثر الكابق لابق الْحَمَن اضر رب 
الْمََابْكهِ مايه و رَب رش الْعَظِيم و بالْئين الى لا گام و بالاشم كبر 


ار رو بلاسم لغم اعم عم الْمحيطٍ کرت المَاواتِ و اض و بالاشم اذى اَم وه شش و أَضاء به ام و شرت 
ب بار و مدیث به الجرال و بالاشم ال اه العش و الکڑزی: ا رت کس نے کے نے 
ملد که آنالک بلک كل أن لى علی محمد و آل مُحَمدٍ ن تفعل ہی کذا و كذًا كَالَ بان بن 3 تلت كال أب ید الله عليه السلام با بان 


پا 


و 
یک أن تَدْعُوا بیدا الدُعاء إل مر مهم ین آقر الاجزہ وا يا قن الاد ما تون ما ہُو هُوَ مِنْ مَخْرُونِ عِلم آل مُحَمَدٍ عليه و علیهم السَلَام 


(PD 


٭| ترجمه آمهج الدعوات: امام صادق عليه السلام فرمودند: دعايى كه على بن حسین علیهما السلام در کنار حجر الاسود خواندند: آنگاہ که با 


محمد بن حنفيه براى داورى به كنار آن رفته بودند: 


«خدايا از تو مىخواهم به نام نوشته شده تو در سرسراى بزرگی؛ و از تو مىخواهم به نام نوشته شده تو در سرسراى زيبايى» از تو می‌خواهم به 
نام نوشته شده تو در سرسرای عظمت. از تو می‌خواهم به نام نوشته شده تو در سرسراى شکوہ از تو می‌خواهم به نام نوشته شده تو در 
سرسراى عزت از تو مىخواهم به نام نوشته شده تو در سرسراى قدرت. از تو می‌خواهم به نام نوشته شده تو در سرسراى رازهاء پیشی كيرنده 
بالارونده» نیک و زيبا پرورد گار فرشتگان هشت گانه» و پرورد كار عرش باعظمت و به آن چشمی كه خواب بدان راہ ندارد و اسم بز رگ 
بز رگ بزركك. و به آن اسم باعظمت باعظمت باعظمت كه بر ملكوت آسمان‌ها و زمين احاطه داردہ و به نامى كه خورشيد بدان پرتو يافت و 
ماه بدان روشن كشت و درياها به واسطه آن به خروش آمدند و کوه‌هابه وسيله آن برافراشته شدند و به آن اسمى که كرسى و عرش بدان پا 
گرفتند و به نام‌های مقدس و باکرامت» پنهان محفوظ در علم غيب كه در نزد توست. به تمامى اينها از تو می‌خواهم بر محمد و خاندان 


محمد درود فرستى و در حق من جنين و چنان كنى.... ابان بن تغلب نقل كرد: امام صادق عليه السلام فرمودند: ای ابان» بر حذر می‌دارم شما 


را از خواندن اين دعا مگر زمانى که کار بسيار مهمى از امور دنیا و آخرت پیش آيدء زیرا بند گان نمی دانند که اين چیست؟ اين از علم‌های 
پنهان خاندان محمد عليه و عليهم السلام است. -. مهج الدعوات: ۱۹۷ و در صفحه ۱۶۰ نيز با تفاوتى ذكر شد. - 


٭| تر جمه | 
۲۳ 
مهجء [مهج الدعوات] رَوَيْنَا بإشنَادِنًا إِلَى سغد بن عبد الله من كاب فصل الأُعَاءِ بإسْنَادِه 


ص: ۱۶۶ 


.١ -١‏ مهج الدعوات ص ۳۳۸ و فيه يا مؤنسى يا عدتی» و هو تصحیف. 


؟- ؟. مهج الدعوات ص ۱۹۷و قد مر فی ص ۱۶۰ أيضا مع اختلاف. 
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لی محمد بن مُثريم عن أبى عفر عليه السلام قَالَ: الما التی قى م رب ھی الله ا إل إلا نت بعانک و بد کک عم شو 
لت تفسی قاط لی فان کا بففر التب رل آنت الما یہی وت یی فَاغْفِرْ لی اک خی الْغافرينَ .)١(‏ 


من دک ما عَلَمَهُ له جل لاله لدع عليه السلام فع حدِیب النفْس رَوَيْنَا دک باس ناد ایض إِلَى سهد بن بد الله م 0 
شاد ده ی هام بن الم عن أبى عبد الله عليه السلام لَه شا آ5م عليه السلام إلى الله دِ حَدِيتٌ النَفْس قَنرَلَ علیہ جترئیل كمال فل ا عو 
۱ 


۳ 3 


و من لک مُعَاء آهَمَ عليه السلام بِرِوَايه أُخْرَى: ما تَلَقَّى من یه کلمات و عله عليه السلام دَعَا بها و هُوَ با یا وَيّاة با ربا یا ره ایرد غضبک لا 
لمك و کا جى ین غفربیک إا اق وم تیک حاجبتى ایی إن آغطیییھا لع ینیما عزفتنی و ٍن حرحتديها لم یی ما أغطيتتى الهم إلى 


4ش 


شألیک الْفَؤْرَ لته ريه پیکک مِنَ انار یا دا الغزش اشام امن ا دا الال و ال کرام لاخ یلیم يَا ذا الک الفاخر لیم یا إل 


مین با ریخ اتف رین و یا مول ب کل عاجه إن گنت كذ نیت علی اذ عنّى ری و ری بلک لی و تکن زیت على 
فبعق مُحَمّدٍ و آله و بقضیک علیهم لا زضیت عَنى الک لت الاب ت قال أَہُو عید له عليه السلام عَذَا الُعَاء الى تَلَقّى دم من رَبّهِ فتاب عَليهِ 


< 


أ 


قال یا دم سای بم و لع کر فَقَالَ ریت علی عوشک محتوبا اه إلا الله محمد رَشول الله 


َقَالَ زاوی الْحَدِيثْ و اله َا دَعَوْتٌ بِهنَّ فی سر و ا علانیه فی شِدَّهٍ و لَا واه استجاب الله لى (. 


ومن ذلك دا نُوح عليه السلام و دت فى الْجَرْءِ والراع و كن کن موم وان تالبق أَختردَ بن اؤ النغمانیی قال و لَمَا نظر وخ 
عليه السلام إِلَى َؤلِ الْمَاء 


ص: ۶۷ 


۱- ۱. مھج الدعوات ص VA‏ 
۲- ۲. مھج الدعوات ص VA‏ 
۳- ۳. مهج الدعوات ص ۳۷۹. 


ہ٤٤‎ 2 


و وج و اواج دَخَلَهُ الَعْبُ فاوعی الله جل و عَرَّ یه فل ا ‏ الا الله الف مر أنجك قال فد خلت الڑیخ فى الشراع الآ 
لم فا اللهُ بما قَالهُا(۱). 


و من دک دُعَاۂ |ذریس عليه السلام وَجَذناء ء عن الْحَسَن البضری قال: لَمَا بت E‏ امه زو ها و ی اه 
أن ون متا فى کف وا تدم الوم وخغونى بھی الَو بھی عا ر لماع م عَلْمَهُنّ الله تعالی موتری تم عَلَعَهُنٌ الله تعَالَى 
مُححمّداً صلی الله عليه و آله و هن ترا فی عَژوَہ الاب قَالَ الْحَمَنُ و کنث تخفياً ین الاج اذغ الله رو جل بهن فحبمه عى و لد 
قیاع یت ؤات فَأوعو بهن اد الله تیان بت ارم عَنّى شافع بهن فی الاس اه لجميع الذَّنُوبٍ تم ا ال ا کم آثر 


آ خر ك و تاک فانک تُعْطَاهُ إن شاء الله عر و جل هن ريغو و أضعاة ره 5 ماه و هی مر ماك اا ها آنت با رت کل شین ی ء و 


ار :إل لق لف جا الله اند فی لب وا لش و زاجم با عق هئ حئ فى دنه ملد و یمق 


2 2 
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قع 2 يتوت علعة و لا رڈ اعد الباق اول کل دافم یا داب َنَاءٍ و زَوَال لملکه یا صَمَدٌ من عير یه و لا شَئْ ءَ كمِثْلِهِ يَا باری 
لما شین ء فو و لا کان لوط نہ با کبز انت الى لا یی لوب لضف عَطَمَته یا بار القُوس بلا مال لا من یره با راكى الطاهز مِنْ 
اد در نتر ےم رھ چو وت 

رَحمَة و علما یا مان ذا الخسان قذ عَم الا ی مه با كان العا كل يفوم اضعا لرفیته و رَغیيه با الق مَنْ فى المَمَا وات و ضوح ال 


م ان یت َه و مَعَادَة ة یا ام َا تصف الأنِْنَهُ کله ال مُلْكهِ و عره يا دی البتانع لم بیغ فى انا 


ص: ۱۶۸ 


۱- ۱. مهج الدعوات ص ۳۷۹ 


اق 


فونأ من خلقه یا لام لوب فلا وه شین ۶ مِنْ حفْظه یا خليم دا لاهن َفْدِله شب ئ 2 من ملقو يا ميد ما اه اد بَورَ الْحَلَائِقُ ِغوته مِنْ 
تا عبد الا اام على جب عل ب عر ايع الث على نر ا کن ء بعل بكي ابن ابیت یی 
امه با قربت المتعالی قوق کل شین ۽ علو اڙتفاعه يا مرذِلَ کل جار َيب هر عزيز مرلطانه او کل شین ع ء و هُدَاهٌ نت الَذِى قَلقَ لمات 
وه يا قوس الطاهڙ من کل شوم لا شی ء یله ین علقه يا قَرِيبُ الْمُجیبُ 


مدای دون کل شی ۽ قب با عالی السام فوق کل شی ۽ علو ازتقاعه با می البابا(۱) و مُعِيدَهَا بد اتا بقذرته با جلیل الْمتَکِڑ علی کل 
نی فالعلل و مج ام کل رت تل تک کت 
عي اوک افو کر تا ظا +٦‏ یا جیب فا نطق اه بكل الائ و ناه و تفمانه سالک با غیاٹی عند کل 
و یا مجيى عند ل دغرو و تدای لد كل ڈو اماک لا رب اَل ی ٹک مُحَمّدِ صلی الله عليه و آله و انا ین نات 


تخس عنی أَبصَار الله الْمَِيدِينَ بى الشوء و أَنْ م ضرف لوبهم عَنْ و ما بُضْوِرُونَ ای یر ما لا بلک یرک الهم هَذَا 


ا و و علیک اکن و لا حول و لاد وه ّا بالل ال العَظيم (1). 


۳۹ 
کے 
1 


ا 


شي 


و 
ااه ع 
نت روانه | 


خب وَرَ 


ذ كن عه إا عليه الملا و مد و رواية عند عاو اق صلی ال علبه و آله بوم خْرَى فی دُعَاءِ ابراهیم 
عليه السلام لما کی به (۳) ی الَارِ فاه له به ود کر الرواية أنه مق السَرَائِرِ یمه و اد الکبیر عند لد الله سكا و الى قال هذا ما لقطلة: 


3 


ص: ۱۶۹ 


.١ -١‏ البرايا خ ل. 
۲-1. مهج الدعوات ص ۳۸۰- ۳۸۱. 


٣‏ ۳. رمى به. 


بشم الله امن ن الجیم الهم ای ماک یا له الله ی الله ا له الله ات الْمَوْهُوبٌ يز وت SS‏ الله با الله با الله با الله با 


ال آنت الژفیم عوشک ين وق مجمیع تعاوایکک و آنت افطل لی کل ین ور لال ٤‏ علیک با الله با له با الله با الله با الله نت امه 
وکا ی ادا ست ا ا لك لله ا راهان رر اوت عماواتک و أُزضک یا الل یا له 


اه تا الله لله لت تعایت أن یکون لكك شیک و تکتوت أذ يكرق لک تود ها لوو اور با او کل تور لا ا ود لو رک يا میک 
زد كك کل لیک یی غیرک الور الوا تنم آزکانالَماوات وَالَْوْض بِعَطَمَيِهِ يا| 1 


۱ 
۴۱ 
۱ 
۸ 
۸ 
۸ 
aA ^1 
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1١ 
۴۱ 


a 


EEE ال با له با الله با هو‎ EE ak 


2 
ع 


لیس کهو ال هُوَ اء من لا هُو إلا هو آغتیی ِى المَاعَة المَاعَة المَاعَة تا من أ مره كلح ابص ر را هوقرت تاها شَوَاهِيًا آذونی أصباوث آل 
شدای ا الله با الله با الله با الله با الله با وَكَاة با راڈ با وَكَاة با کا٤‏ با را يا یه ملکھَاۃ و َعْبا فلا عا رای عليه السلام عَتِ الاك ین 


صَوته وا لاه من اللي العْلَى يا ناژ کونی بدا و سَلاما على إثرامیم فَحَمَدَتْ آشوع ین طوقّه عن (۱. 


و من لک ذعاة وشت عليه السلام لا اَی فی الب رَو اه ااا إلى مرعید بن هبه الله الرَاَنْدِىٌ من كاب قض ص انب عليهم السلام 
اس اده فيه ٍلی أبى َوب الله عليه السلام قَمالَ: ھا یاوه بوشت بو شف صَكَوَاتٌ الله عليه فى الْججْبّ تَرّلَ علیہ جبرئیل عليه السلام وَ قال يا 
لام مر من طرعکه فى هدًا اجب ققال إغرتی لعثریی ین أ ی و ن تخر من هَذَا الب قال ذاک إلى له إراهيم و إِسْحَاقَ 


شب یه ك أشألك بان لك المد لا له الآ 


نْتَ الْحَنَّانٌ الْمَنَانُ بَدِيعٌ السَمَاوَاتِ ت و اض ا دا لجال 


و ن عل لی من أخرى كرجا و مَخْرجا و یی بن عي 
ص: ۱۷۰ 


۱- ۱. مهج الدعوات صن AY‏ 


و ہو ہے ز و ےہ شس تہ شزائیل ذا رل بهم کب 
أؤ شِدَّة قالوا یا له اتراهیع و شاق و یَقُوبَ فأوعی الله تعالی إِلَى داو عليه السلام أَنَّ إثرامیم لَمْ یر ب: بینی و بین شین ء ال اختازنی له و 
اشعاق جا لی یه تقوب اهما أسادنى کٹا فى لک امه حلى مه عت أو ف ا 


و 


ن 


و من لک روَايَةٌ أخرى وَجَدْنَاهَا بذعاء پُوشت عليه السلام فى اب و له دَعَا بهما و هی: يَا ص ریخ الْمُشكط رخينَ و یا غَوْت الْمُسْتَغيِينَ و یا 
مرج کرب المکزویین قذ ری مکانی و قرف عالی و لَا خی علیک سی فين آثری (۳. 


ا 


N 


E Na E 


وا بَلْوَاةُ: يا زاجم الْمَسَاكينٍ و يا رازق الْمتَكلمينَ یا رامین و یا مالک یوم لین وبا 
eee‏ تیر المسئولین و با ذا الال و 
الإ کرام یا كبير کل كبير يا من لا شریک له و من ہُو عَلى کل شین ث دی ا من هو علي یزان هو یکل شین ع ء بص يڙ بَا خالق 
المي لتر في یا جار ار رر خی رج ارچ ملق فک یر لش تم اه الد e‏ 
بُجیژ یا مَنْ 7 خی العؤتى و هو عَليه یر با عض ڪه الاين الد جير یام الق الصرير یا حافظ الطفل الصّغِير يا زاجم م الم لک ا من لا 

خی علیہ َف فی الشماوات وا زض با عَافَِالذُّوبٍ با عَم لوب با مار ی ايوب أشألك أَنْ ؛ ی علی مد و آل مد و 


3 
لاوز 


2 ے‫ 


وَلِوَالِدَىّ و تجاوز عَنّا فیما تلم فانک الع لكرم. 
٭| ترجمه آمهج الدعوات: در روایت از امام محمد باقر عليه السلام آمده است؛: کلماتی که آدم پرورد گار خود را بدان دريافت» اين بود: 


(معبوداء خدایی جز تو نیست پاک و منزهی و تو را سياس می گویم» کردارم زشت بود و بر خود ظلم نمودم» مرا بیامرز به راستی که تنها تو 
گناهان را می آمرزی» خدایا اعمال ناپسندی مرتکب شدم و بر خويش ظلم کردم يس مرا بیامرز به راستی که تو بهترین آمرزند گانی. -. مهج 
الدعوات: ۳۷۸ - 


و از ا بن کلت فعایی ارت که خا اوقد جل لاله كوت اتید رقن نخدي سو وه شيك آدم عليه السلام آموخت. امام صادق عليه 
السلام فرمودند: حضرت آدم عليه السلام از حديث نفس به درگاه خداوند شکایت کرد يس جبرئیل نازل شد و گفت: بگو: «لا حول و لا قوه 


الا بالله: هیچ نیرو و قدرتی به جز خدا وجودندارد». - . مهج الدعوات: ۳۷۸ - 


در روایتی دیگر» دعای آدم عليه السلام به هنگام دریافت کلمات از پرورد گارش جه بسا آن حضرت عليه السلام با این کلمات خدا را 
خوانده باشد: «ای پرورد گار من» ای پرورد گار من؛ ای پرورد گار منء تنها بردباری توست که خشمت را برمی گرداند و تنها گریه و ناله به 
درگاه توست که سبب رهایی از عذاب تو می گردد» حاجت من که اگر آن را عطا فرمایی» دیگر آنچه از من بازداشتی به من آسیبی نمی.. 
رساند و اگر مرا از آن محروم کنی؛ عطاهایت مرا سود نبخشند» خدایا از تو رستگاری به بهشت را خواهانم و از آتش جهنم به تو يناه می... 
آورم» ای صاحب عرش رفیع و بلند ای صاحب شکوه و بزرگی باعظمت و شامخءای صاحب فرمانروایی فاخر و ديرينه» ای خدای جهانیان» ای 
فریادرس فریادخواهان و ای کسی که حاجات به نزد ت تو آورده می شودہ اگر از من راضی گشته‌ای يس بر خشنودیات بیافزای و مرا از مقربین 


در گاهت قرار ده و اگر از من خرسند نگشته‌ای به حق محمد و خاندانش و به فضل تو بر آنان از من خشنود باش» به راستی که تو توبه‌پذیری . 


امام صادق عليه السلام فرمودند: اين دعایی است که حضرت آدم از پرورد كارش دریافت و به سوی او توبه نمود» يس فرمود: ای آدم از من 
به حق محمد مسألت نمودی در حالی که او را ندیدی» عرض کرد: بر عرش تو این نوشته را دیدم: خدایی جز خدای یکتا نیست و محمد 
رسول خداست. راوی حدیث نقل کرد: س وگندبه خدا هرگاه در نهان یا آشکار با این کلمات دعا نمودم» خداوند مرا اجابت نمود. -. مهج 
الدعوات: ۳۷۹ - 


هنگامی که نوح عليه السلام به هيبت آب و امواج نگاه کرد ترسيد و خداوند عرٌ و جل به او وحى کرد هزار بار بگو «لا اله الا الله: خدایی جز 


بر زبان آورد او را نجات بخشید. -. مهج الدعوات: ۳۷۹ - 


وى آموخت و به او چنین وحى کرد تا این كلمات را مخفيانه با خودش بگوید و آنها را برای قوم خود آشکار نسازد و مرا به آن کلمات 
بخواند» روايت است: و با اين نام‌ها خدا را خواند و خداوند او را به جایگاہ والابی نعمت بخشید» سپس خداوند متعال آنها را به حضرت 


موسى آموخت و سپس خداوند متعال آن اسم‌ها را به محمد صلی الله عليه و آله آموخت و در غزوه احزاب با این كلمات خدا را خواندند. 


شش بار بر من وارد شدند و من با این كلمات دعا کردم و خداوند چشم‌هاشان را از من بررگرفت. با این كلمات برای مغفرت از تمامى گناهان 
دعا کن دعا كن سپس حاجتت را در انور دنیوی و اخروی طلب کن به راستی که بر آنها دست خواهی یافت انشاء ال عرز و جل و آن چهل 


اسم به تعداد روزهای توبه است: 


پاک و منزهی خدایی جز تو نیست. ای پرورد گار هر چیز و وارث آن» ای خدای خدایان» که شکوهش بلند است» ای خدایی که در همه.. 
کارهایش مورد ستایش است. ای بخشایشگر و مهربان بر همه چیز ای زنده آن هنكام که هیچ موجود زنده‌ای در در پایدا وجود و بقای 
فرمانروایی اش وجود نداشت. ای پاینده ای که علمش همه چیز را در بر می كيرد و از دست نمی‌دهد. ای تنها کسی که باقی می ماند اول هر 
چیز و پایان آن» ای همیشگی بدون آنکه فنا و نیستی متوجه فرمانروایی او باشدء ای بی نیاز بی‌مانند که شبیهی نداری» ای آفریننده‌ای که 
همتایی ندارد و نمی شود او را وصف نمود. ای بز رگث» تو کسی هستی که دل‌ها برای وصف عظمت تو راهی نمی‌پابند» ای آفریننده جان‌ها 
بدون هیچ نمونه‌ای پیشین؛ ای کسی که با طهارت خود از هر آفتی پاک و مبرا گشت. ای کفایت کننده‌ای که عطایای فضل خود را بر 
مخلوقاتش گسترانید» ای پاکیزه از هر ظلمی که از آن خشنود نیست و در انجام آن مشار کت نمی کند. 


ای مهربان؛ تو کسی هستی که علم و رحمتت همه چیز را فرا گرفت. ای بخشاینده صاحب احسان که بخشش مخلوقات را در بر گرفت ای 
جيره بر بند گانءتمامی آنان تسلیم ترس [تمایل ] تو هستند» ای آفریننده اهل آسمان‌ها و زمین‌ها و بازكشت همه به سوی اوست. ای مهربان 
فریادرس و پناهگاه هر فریادخواه و گرفتار ای آغا گر نو آفرینی‌ها» که در خلق آنها از مخلوقاتش يارى نخواست. ای دانای نهان‌ها که چیزی 
از حفاظت او بیرون نیست. ای بردبار با وقار که همتایی از ميان مخلوقاتش ندارده‌ای باز گرداننده آنچه نابود ساخت. آنگاه که مخلوقات از 


ای نیک و کرداری که با لطف خویش برهمه مخلوقاتش» بخشش دارد» ای شکست‌ناپذیر دست‌نایافتتی و چیره بر كارش که هیچ همتایی ندارد؛ 
ای چیره گر دارای قدرت فراوان؛ تو کسی هستی که انتقامش از توان خارج است» ای نزديكك متعالی که به بلندای رفعتش بر اشیاء برتری 
دارد» ای خوار کننده هر سر کش زور گو به واسطه قدرت پادشاهی شکست‌نایذیرش, ای نور و هدایت هر چیز» تو کسی هستی که نور او 
تاریکی‌ها را شکافت. 


ای منزه و پاک از هر زشتی که همتایی از مخلوقات نداری [اى اجابت کننده نزديكك که قربش به هر چیز نزدیک است] ای بلندمرتبه ای کسی 
که بلندای رفعتش بر همه چیز برتری دارد» ای آفرینشگر نخستینان. و باز گرداننده آنان بعد از نابودی‌شان به قدرت خویش؛ ای شکوهمند 
متکبر بر هر چیز» عدل امر اوست و صداقت» گفتار و وعده اوست. ای مورد ستایشی که ذهن‌ها به اوج مرتبت و بزرگی‌اش نمی‌رسند» ای 


صاحب عفو کریمانه و باعدالت تو کسی هستی که عدالتت همه چیز را در بر كرفت» ای بز رگ ای صاحب ستایش فاخرانه» ای صاحب عزت 


و شرافت و بزرگی كه عزتش خوار نمی گرددہ ای اجابت کننده‌ای که زبان‌ها» گویای نعمت‌ها و ستايش و بخشش‌ھایش نيستند. 


[از تو می خواهم] ای فریادرس من در مشکلات. ای اجابت کنندہ دعاهای من [پناهگاه من در سختىها] خدایا پرورد گارا از تو می‌خواهم بر 
پیامبری محمد صلی الله عليه و آله درود فرستی و مرا از عذاب دنیا و آخرت در امان داری و چشمان ظالمانی که بدى مرا می‌خواهند از من باز 


داری» و قلب‌هاشان را از شر آنچه پنهان دارند به خیری که جز تو کسی آن را ندارد» بركردانى. 


خدایا من دعا کردم و اجابت از آن توست» و من تو را سياس نمودم و تکیه گاهم بر توست و هیچ نیرو و قدرتی جز به خداوند بلندمرتبه و 


از این جمله» دعای ابراهیم عليه السلام است كه روایت آن را در دعای پیامبر صلی الله عليه و آله در روز احد. آورده‌ايم» و روایت دیگری 
یافتم راجع به دعای ابراهیم عليه السلام زمانی که به سوی آتش پرتاب می‌شود و خداوند او را نجات می‌دهد و بنابر روایت اين دعا از رازهای 
عظیم و دارای منزلت بسیار نزد خداوند پاک و متعال است و دعا این است: به نام خداوند بخشنده مهربان خدایا از تو می‌خواهم ای خدا ای 
خدا ای خدا ای خدا ای خدا تو هراس انگیزی هستی که تمامی بند گانت از تو بیم دارند» ای خدا ای خدا ای خدا ای خدا ای خدا عرش تو 
بلند و بر بالای آسمان‌هاست. و تو بر همه چیز اشراف داری و چیزی بر تو مشرف نیست. ای خدا ای خدا ای خدا ای خدا ای خدا تو بزرگتر 
از همه چیز هستی و کسی به عظمت تو نمی رسد ای خدا ای خدا ای خدا ای خدا ای خدا ای روشنایی نور» اهل آسمان‌ها و زمين از نور تو 


روشنایی گرفتند. 


ای خدا ای خدا ای خدا ای خدا ای خدا خدایی جز تو نیست. بلندتر از آن گشتی که شریکی برای تو قرار گیرد» و بزرگتر از آنی که مخالفی 
داشته باشىء ای فرمانروای همه فرمانروایان هر پادشاهی غير از تو نابودشدنی است» ای روشنایی نور ای کسی که ستون‌های آسمان‌ها و زمين 
را با عظمت خود آکنده گردانید ای خدا ای خدا ای خدا ای خدا ای خدا ای او ای کسی که شبیهی ندارد [جز او] ای کسی که جز او نیست» 
همین لحظه همین لحظه همین لحظه به فریادم برس به فریادم برسء ای کسی که امرش همچون یک چشم به هم زدن و جه بسا زودتر از آن 
باشد» اھا شراهیاً آذونی أصباوث آل شدای ای خدا ای خدا ای خدا ای خدا ای خدا ای پرورد كار من ای پرورد كان من ای پروردگار من 


[ای پرورد گار من ای پرورد گار من ] ای پایان انتها و آرزوی من. 


زمانی که ابراهیم عليه السلام دعا کرد سرزمین‌ها از صدای او بانگ برداشتندو از جانب آن عالی بلندمرتبه ندا آمد «ای آتش بر ابراهيم سرد و 


سلامت باش» يس زودتر از یک چشم به هم زدن» خاموش شد. -. مهج الدعوات: ۳۸۲ - 


از این جمله» دعای حضرت یوسف عليه السلام است زمانی که در چاه انداخته شد. که ما آن را از کتاب قصص الانبیاء علیهم السلام نقل 
کردیم» امام صادق عليه السلام فرمودند: زمانی که برادران یوسف او را در چاه انداختند» جبرئیل عليه السلام به او نازل كشت و فرمود: ای 
جوان جه کسی تو را در چاه انداخت؟ جواب داد: برادرانم به دليل منزلت من در نزد پدرم» بر من حسادت ورزیدند» جبرئیل گفت: آیا دوست 
داری از اين چاه خارج شوی؟ گفت: اين کار را به خدای ابراهیم و اسحاق و یعقوب می‌سپارم جبرئیل گفت: خداوند به تو می گوید: بگو: 
«خدایا از تو می‌خواهم به اينكه حمد و سياس از آن توست خدایی جز تو نیست. و بخشنده مهربان و آفریننده آسمان‌ها و زمینی» ای صاحب 
شکوه و بز رگی» بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و در کار من گشایش و خروجی قرار دهی و مرا از جایی که می‌دانم و نمی‌دانم 


می گوبند: ای خدای ابراهیم و اسحاق و یعقوب» خداوند متعال به داود عليه السلام الهام کرد؛ زیرا ابراهیم ه رگاه ميان انتخاب من و چیز 


دیگری قرار می گرفت. مرا بر آن برمی گزید و اسحاق جان خود را در راہ من بخشيد و یعقوب را به آزمایشی گرفتار نمودم و در آنء به من 


بدبین نشد تا اينكه مشکل او را گشودم یا برطرف نمودم. -. مهج الدعوات: ۳۸۳ - 


روايتى دیگر راجع به دعای حضرت يوسف عليه السلام در چاه که شايد بدان دعا نموده باشد و دعا اين است: ١ای‏ فريادرس فریادخواهان و 
ای يارى رسان يارى خواهان ای گشایندہ مشكل گرفتاران؛ تو مکان مرا می بینی و از حالم آگاھی و کارم بر تو پوشیدہ نیست». -. مهج 
الدعوات: ۳۸۳ - 


و از این جمله» دعای حضرت يوسف عليه السلام در زمان سختی‌اش ١ای‏ رحم کنندہ بر بیچارگان ای روزی رسان گویند گانء ای پرورد گار 
جهانیان و ای صاحب روز قیامت» و ای فریادرس گرفتاران و ای اجابت کننده دعای درماند گان و ای مهربان‌ترین مهربانان» و ای حاکم‌ترین 
حاکمان و ای سريعترين محاسبه گران و ای بهترین سوال شوند گان و ای صاحب شکوه و بزرگی و ای بز رگ هر بزرگی و ای کسی که 


شريكك و وزیری برای او نیست» ای کسی که بر هر چیز توانایی» ای دانای آ گاه» ای آنکه به هر جيز بینایی. 


ای آفریننده خورشید و ماه تابان ای ترمیم کننده استخوان شکسته» ای بی‌نیاز کننده فقیر بینواء ای رها کننده اسیر دربند» ای تدبی ركننده امور و 
سپس با ز گشت به سوی اوست. ای کسی که يناهنده نمی‌شود و يناه می‌دهد» ای کسی که مرد گان را زنده می کند و این کار برای او آسان 
است» ای حافظ بیمناکی که يناه می‌جوید ای بی‌نیاز کننده فقیری که نمی بیند ای نگهدارنده نوزاد کوچک. ای مهربان بر پیر و بزر گسال؛ 
ای کسی که هیچ چیز پنهانی در آسمان‌ها و زمین بر او مخفی نمی‌ماند» ای آمرزنده گناهان» ای دانای غیب‌ها ای پوشاننده عيبهاء از تو می.. 
خواهم بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و گناهان من و يدر و مادرم را بیامرزی و در آنچه می‌دانی از ما بگذری به راستی که تو عزیز و 


بزرگواری. 
٭| تر جمه | 


1 


اقول 
إن قوله أسألكك أن تصلی على محمد و آل محمد إلى آخره لعله من 


ص: ۷۱ 


۱- ۱. مهج الدعوات ص FAY‏ 
۲- ۲. مهج الدعوات ص ۳۸۳. 
۳- ۳. مهج الدعوات ص ۳۸۳. 


زياده الروایه(۱) 


و من ذَلِك دَُاء يُوسُفَ عليه السلام لا اد همه لیر بلیخا: و ہُو أنه ص لى رکعتین تم دعا و هو موفوخ رَأَسْهُ إِلَى المُماءِ ء لاله اذحم 
نی و ضحت رُکنی و قله یی ف اک على کل شین ء قَدِيرٌ فاذ کڑنی بص لاح یوب و ص بر إش حاق و بقين إشماعيل e‏ 


2 


بر خمتک با أذ حم الوَاحِمِينَ فكت لبكائه الْمَلَائِكهُ فی الشَماوات ت ڑ8 


و ین لک دا قوب عليه السلام: ما رد الله جل له یه ُوشف بشم الله الؤحمنِ الاجم ی مئ علق انب و ق ا مَنْ بط الأرض 
ير أَعْوَانٍ و يا مَنْ غ كبر مور بكر و وو 3 اقلق کر ری من بت الا کی اهار 2 ق عات تشتجاب (۳). 


سای مہہ وذ یک اليؤم نی و آشکچیڑ پک الوم من هد البلءقاجزنی و آشتفیت پک اليو نی و 
سْتَنْص رک اليو اث ونی و تین یک اليؤم عَلَى ری ی و کل علیک قاکفیی و آغتصم بک اغصفنی و 27 مَنْ بك فآینی و نلک 
ےے۔۔ ۱7 جک فاڑخخفنی ھا 


2 


و من ذَلِكك دُعَاء مُوسَى عليه السلام لا وَقَفَ علی فوعَون: الهم بیع الشماواتِ و لین ال رای ابا ید کف رن زجب هل 
السّمًا وَاتِ و أل اض و ما يَنَهُمَا عہیڈک و تَوَاۃیهغ بيرك و نت و ےر 1ل ري ا 


ام 


بخ رك من َيِه عر جارك و جل کنازک و لا له غیزکت كن لا جاراً من فرعَزن و مجلوده تم دل علیه وة َد أَلْبِسَهُ لهج 
له بعزن الله (۵. 


ص: ۱۷۳ 


۱- ۱. مهج الدعوات صن FAY‏ 
۲- ۲. مهج الدعوات ص ۳۸۴. 
*- ۳. مهج الدعوات ص ۳۸۴. 
۴ ۴. مهج الدعوات ص ۳۸۴. 
۵- ۵. مھج الدعوات ص ۳/۸۵ 


و من دیک درا آحَوْ موی عليه السلام: لما إل إل الله للم لكريم ریات الله رب الشتراوات اسع و رب رین الع و رب العش 
الْعَظِيم و الْحَمْدٌ له رَبْ الْعَالَِينَ اللَهُمَ ای درا بك فی تخره و أَعُودُ بک ین مَوو و ملک عَليه قا كفنيه بِعا شفك 0 


و مِنْ ذلک دُعَاء پُوشع بن ون وصی مُوتی عليه السلام رَوَيْنَاة پاش اوتا إِلَى مر غد بن ود الله مِنْ کتاب فضل الُعَاءِ پاشتاده إِلَى الرّضًا عليه 
السلام قال: وج حل من لاه ئی پا شو الل صلی اله عليه و آله قافی الا جايعة مات أعد كر و ا ی را المٹز 


2 
مس اج 


را ذا کناب یُوشع بن نون وصد ُوترى و فا و کم روف رجیم ألا إن > یر عباد الله الق اف و إِنَّ َو ء عباد الله الما ليه 


0 
بالْأصَابع فَمَنْ أَحبٌ أن يَكتَالَ بالمکیال الوك و أن بودي موق الى أ نهم الله بها علیہ بل فى كل بم بان 


حت 


2 


له کت تفیل اند له كيرا یبیل و اله كما ينين لله وله أي کم ی لژ وول 1 : 


3 3 7 
م 


وه إِنَا باه و ص لَى الله 


محمد و عَلَى أَهْل بيت ي ال و عَلَى جمیع امین حتّى کی توضی الله و كول ول الله صلی الله علبه و آله و قد ألشوافى الآغاز ف غنم ؛ 


2 


3 


سے 


7 


۹5 


to‏ او 


6 


را الْمنبر فقال مَنْ أَحبٌ أَنْ يلو اوه عا yT‏ م إن کانث لَهُ اج فض یت أو عدو كبك 
أو کرٹ کشت و خرق كلاقة الماواتِ حى يكنب فی لوح المحْفُوظ(۲). 


١‏ ہے 


و و هد ۰ 
ودين فص 


06ً 


الله لا و بر تا شه اله کل بعر ون اللہ ی که ا الک که پد او عزو مل ما هله شرف الشوة ال من الا جيق 


نضبخ ات مَرَاتِ أَينَ ‏ مِنَ الق و الق 


ص: ۱۷۳۳ 


۱- ۱. مھج الدعوات ص ۵. 
۲- ۲. مهج الدعوات ص ۳۸۶. 


وَالْعَرَقِ (۱). 


و من ذَلِك دعَاء آحَرْ للخضر عليه السلام: یا شامخاً فی علو با ری فی دنو یا مان فی بقد ۹۶+۶" خمته یا مُخرج الا یا دام الات 
ا مُخيى الْأَمْوَاتِ يا ظَهْرَ اللَاجِينَ يا جار الْمْثِمَجِرِينَ یا آشمع السَامِعِينَ یاضر النَاظِرِينَ با ری الْمُسْمَضْرِخِينَ يا عِماد 3 ا 
ا رمد له ا غو من ادخ له یا جر ن أ جر له از الضعشء با عظيم اليا باق الْعَكَى با مُنجی الْهَلْكى بَا یی الْمَوْتَى يا مان 
ےوہ یہ را صاب كل خرس با موق كل وجب يا ري ند با ادا ب اب تا 


**[ترجمه ]این فراز: از تو می‌خواهم بر محمد و خاندان محمد درود فرستی تاآخر آن» شايد از افزايش روايت باشد. -. مهج الدعوات: ۳۸۳ - 


از این جمله دعای يوسف عليه السلام است. زمانى که عزيز مصر به او نسبت به زليخا اتھام وارد نمود و بدين ترتیب که حضرت يوسف دو 
0 0 مت 
به راستی که تو بر هر چیزی توانایی» مرا به شایستگی یعقوب و صبر اسحاق و يقين اسماعيل و پیری ابراهيم ياد کن» به رحمتت ای مهربان‌ترین 
مهربانان» و به سبب گریه او ملانکه آسمان به گریه افتادند. -. مهج الدعوات: ۳۸۴ - 


از این جمله» دعای یعقوب عليه السلام است آن زمان که خدا جل جلاله يوسف را به او باز گرداند «به نام خداوند بخشنده مهربان ای کسی 
که مخلوقات را ہی هیچ الگویی آفریدی» ای آنکه زمين را بدون یاوری گسترانید. ای کسی که کارها را بدون وزیری تدبیر نمود و مخلوقات 
الدعوات: ۳۸۴ - 


از این جمله دعای ايوب عليه السلام است: «خدایا من امروز به تو يناه می‌برم» يس مرا يناه ده و از سختی مصیبت‌ها از تو يناه می‌جویم پس 
پناهم ده و امروز از تو فریاد می‌خواهم يس به فریادم برس و امروز از تو یاری می جویم يس يارىام کن و امروز بر کارم از تو استعانت می.. 
جویم؛ پس کمکم کن» و بر تو ت وکل می کنم» پس مرا کفایت نماىء و به تو چنگ می‌اندازم يس مرا حفظ کن» به تو ایمان آوردم يس را 
ايمن دار و از تو درخواست کردم يس عطا كن و از تو روزی طلبیدم پس روزىام کن» و از تو آمرزش می‌خواهم. يس مرا بیامرز و تو را 


می‌خوانم يس مرا ياد كن و از تو رحم می‌طلبم يس بر من رحم کن. -. مهج الدعوات: ۳۸۴ - 


از این جمله دعای موسی عليه السلام زمانی که در مقابل فرعون ایستاد: «خدايا ای آفریننده آسمان‌ها و زمينهاء ای کسی که زمام امور 
بند گان به دست توست. به راستی که فرعون و تمامی اهل آسمان‌ها و زمين و ميان آن دو بند گان تو هستند» که اختیارشان به دست توست و 
تو دلها را به هر سو که بخواهی می کشانی» خدایا من از شر او به خير تو يناه می‌برم و در عوض خير او خير تو را می‌طلبم» پناهنده به تو عزیز 
كشت و ستایش تو شکوهمند است. خدایی جز تو نیست» پس يناه ما از شر فرعون و سپاهیانش باش.»سپس بر او داخل شد و خداوند سپری از 


قدرت خود بر او پوشاند [تا به يارى خداوند شری به او نرسد]. -. مھج الدعوات: ۵ - 


از این جمله دعایی دیگر از حضرت موسی عليه السلام «خدایی جز خدای بردبار و كريم نیست. پاک و منزه است خدا پرورد گار آسمان‌های 
مدد تو سینه او را دفع می كنم و از شر او به تو يناه می آورم و از تو برای غلبه به او باری می‌جویم» پس هر طور که می‌خواهی مرا کفایت 
کن». -. مهج الدعوات: ۳۸۵ - 


آن سر باز نزدند» يس از منبر بالا رفتند و آن را خواندند که كتاب يوشع بن نون جانشين حضرت موسی عليه السلام بود و مت متن آن این است: 


به راستی که پرورد گارتان با رأفت و مهربان است. آگاہ باشيد که بهترين بند گان خداء تقواپيشه پنهان است. و بدترين بند گان خدا کسی 
است که با انگشت به سمت او اشاره شود هر كس دوست دارد با پیمانه دقیق» سنجیده شود و حقوقی را که خداوند به او عطا دا شت. ادا کند 
هر روز بگوید «پاک و منزه است خدا؛ همانگونه كه شایسته اوست و سياس مخصوص خداست همانگونه كه سزاوار خداست. و خدایی جز 
خدای یگانه نيست همانگونه كه زیبنده اوست و خدا بز رگ است همانگونه که شایسته اوست و هیچ نیرو و قدرتی جز به خداوند تحقق نمی.. 


پذیرد و درود خدا بر محمد و خاندان ييامبر» و بر تمامی رسولان تا خداوند خشنود گردد. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله از منبر يايين آمدند و مردم به او اصرار کردند تا دعا نماید. اند کی تأمل کردند سپس به بالای منبر رفتند و 
فرمودند: هر کس دوست دارد» ستایش او بر تمجید از مجاهدين برتری یابد» هر روز اين فراز را بگوید که اگر حاجتی داشته باشد بر آورده 
گردد و اگر دشمنی داشته باشد» شکست خورد و اگر قرض نزد او باشد ادا گردد و ا گر مشکلی باشد. برطرف می گردد» و سخن او آسمان‌ها 


را می‌شکافد تا اينكه در لوح محفوظ نوشته شود. - . مهج الدعوات: ۳۸۶ - 


می‌شدند و دعا اين است: «به نام خدا؛ هرجه خدا خواست. هیچ قدرتی جز به خداوند تحقق نمی پذیرد هرجه خدا خواستف همه نعمت‌ها از 
جانب امت هرچه دا خواست» سام خر به دست خدای هر و چل است هرچه خدا خواست» سیا حداست که زشتی را برمی گرداند:» 


روایت یت است هركس در صبح سه بار آن را بخواند از آتش سوزی و دزدی و غرق شدن در امان است. سی . مهج الدعوات: ۶ - 


از این جمله دعایی دیگر از خضر عليه السلام است: «ای بلندمرتبه در بلندای خویش ای نزدیک در تزدیکی‌اش» ای نزدیک در دوری‌اش» ای 
مهربان در رحمتش اى خارج كننده ه كياهان ای دارای پایداری همیشگی» ای زنده کننده مرد گان» ای پشتوانه پناهند گان ای يناه يناه جویان» 
ای شنواترین شنود گان» ای بيناترين بینندگانء ای فرياد رس فرياد خواهان ای ستون کسی که ستونى ندارد ای د يشتوانه کسی كه پشتوانەای 
ندارد ای اندوخته کسی که توشه‌ای ندارد» ای حافظ کسی که محافظی ندارد» ای گنج ضعیفان ای اميد فراوان ای نجات بخش غريقان و 
رهایی‌دهنده هلاک شد گان ای زنده کننده مرد گان» ای يناه بيمناكان» ای خدای جهانیان يا سازنده هر ساخته شده و ای ترمیم کننده هر 
شکسته ای همراه هر غریبی» ای مونس هر تنهایی» ای نزدیکی كه دور نمی شوی ای حاضری که پنهان نمی شوی؛ ای چیره‌ای که مغلوب نمی.. 
شوی» ای زنده به هنگامی که هیچ موجود زنده‌ای نبود» ای زنده کننده مرد گان ای زنده‌ای که خدایی جز تو نیست» هر کس اين دعا را 


بخواند یا بشنود» چهل سال از وسوسه در امان خواهد بود. 
٭| تر جمه | 
و آدعیه الخضر کثیره و قد اقتصرنا على ما ذ کرناه (۲) 


و من دک دعاء يُونْسَ بن متّى عليه السلام و ہُو: یا رَبٌ من الال نی و مِنَ المترکن آخرجتبی و فی البعار میتی و فی بطن الْحُوتِ 
عبستبی ف لا إلة إن أنك شبحالک ای كنت من الّالمین ناء له من الى تل 


5 وش 


و ین دیک ذعاه آخز لیونس بي می عليه السلام و یا َب الهم ای سالک با رمانک الخشنی وَ و آلانک الغا و أشألكه عا زٹ با له با 
له یز یلاع با ا با بادا باوث ا أذ با د ب الله با إل إل نت ت أشألكك بلا ال الا نت علی یت 
ا عم يجت دی عَلَى ار الم الک فلت فى كتابكك المْزَلِ علی موی آلا دوا الشائلين عن واكم و لخن 


علی بابک فلا تردن ا الهم اک فلت فی كتابك الْمُئْرَلِ عَلَى تک مُوسَى أَنِ اغْفْرُوا 


39 7 


أنْ 


للظالمین و تن الظَالِمُونَ علی بابک فاغفز لا الل انک فلت فی کتابک الْمُثْزَلِ علی موی بن عِمْرَانَ آن 


ص: ۱۷۴ 


۱-۱. مهج الدعوات ص ۳۸۶. 
۲- ۲. مھج الدعوات ص FAV‏ 
۳٣‏ مھج الدعوات ص FAV‏ 


3 


عتقوا 


من النّار(١)۔‏ 


و من ذلك دُعَاءٌ داو عليه السلام عَلّى وضف الخمید ژوی: أَنَّ داد عليه السلام لما قَالَ هذا اميد أو عی الله تغالی اه عبت الْحَفَطَه و هُوَ 
الم تک الْۂِدُ دَائِماً مع امک و لک الْحنرد بَاقياً مع بَقَائكك و تک الَْشد ادا مع ووک و لک ال لد کت اش لکرم وجهک و عر 
الک با دا الال و الإ کرام (۲). 


و من ذلنکک ذُعَاءٌ اف وزير سلعمان بن دَاوْدَ عليه السلام رُوی: أنه آتی به عرش بلقيس و أنه الدُعَاء الذی كانَ عیتی عليه السلام بُخيى به 
الْمَؤْتَى و ُو اللَّهُمَ نی أشألك بانک نت الله اه ان 


عام 


نت الْحي الوم الطاهر امه ثور العاوات و الْأرَضِينَ. 


2 
و و مه ٩‏ 


َه أخزى: الک رات 00 ین عم لب وَ الهاده الکبیژ الْمتعال الْحَنَانٌ الان ذو الْجَلَالٍ و کرام آن تَفْعَلَ بى کذا و کذا و 


َ مل ہی کذا و كذًا اه شاب لک إِنْ شاء الله هذا لَْظَهُ كما وَجَدْنَاُ (۳ 


2 
وَأنْ نه 


و من ذَلِكك دُعَاءُ عیتری عليه السلام روا مادنا إِلَى سعید بن همه راون رَحِمَهُ الله مِنْ کتاب قضخص ناء شوه إِلَى الصّادِقٍ عليه 
السلام عَنْ آبرائہ عليهم السلام عن الب صلی الله عليه و آله فَالَ: لا اجْتَمَعَتٍ اهود ای عي ى عليه السلام وه بِرَعْمِهمْ أنه َترَئِيلٌ عليه 
السلام َا باجو قطتوخ عي ی بهاذم بکتاب فى بط جاح یل عليه السلام و هو الهم ای أَدْعُوك پاش مك الْوَاحِدٍ الأعَرٌ و 
وک الم با فيك العف دي |ذ دوک الم باش شرمک العظیم الور و أَدْمُوك الهم باش شرمک الكبير الال الذى ف به آزکانک كلها اَن 
تکییف عنی ما أطر بحت و آنتریث فيه لا ا به عليه السلام أو خی الله تعالی إِلَى جترئیل آن اوه إِلَى عِنْدى تم ال رَشول اله صلی الله عليه 
و آله يا نی عبد الَمطلب سَلُوا رَبَكمْ بهَذِهِ الکلمات و الله 


ص: ۱۷۵ 


۱- ۱. مھج الدعوات ص FAV‏ 
۲- ۲. مھج الدعوات ضن FAA‏ 
۳٣‏ مھج الدعوات ص AA‏ 


5 


الى تفت ی ها هن یت ارت و ال الل لمََئِكهِ اشْهَدُوا نی قد اشتجبث له بهن و عطي مُوْلَهُ فى عاجل 
یا و آجل آخرَته ڈ قال لأضحابه وما و ًا سيوا جات( 


فی لک اه عيفر له للم پر تد تت0 5 فى بَاطِن جبرئیل الدعَاءَ فَعَلّمَهُ عَلباً وَ الاس و قَالَ با 
عل یا یر تی قرشم تا نی عود الطب یوار کم لیات ی تفيتى ده یا نع يهن ومن ا حلاص ار هن العش و 
السَّمَاوَاتٌ الک و الأَرَضُونَ و قَالَ الله تغالی لعلانکته اشْهَدُوا أَنّى قّد ای للدّاعی بهن و و أَغطته و[ سوه فی عاجل دياه و آجل آخرته و زعقوا 


هو 


له العَاء الى دَعَا به عیم ی ابن زیم فرع ال و و هذا لدعا الو إلى قوذ الا وی و ی 
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بک ہاشمکٹ الم الْعظِيم الور و أَعُودٌ للم باشمكك الكبير المتعال الَذِى ما لزان كلها أن تکشت عى عم مَا أُصْبَحَتٌ فيه و أَمْمَیتٌ (۲). 


ی ابن ميم عليه السلام بروایه أخرى و هُوَ: الله حَالِق لس مِنَ ال و مُخرج ال من ال و محلم لس 7 
نفس 5 فرج علا و علضنا من شا( 


**|[ترجمه آدعاهای خضر بسيارند كه بر آنچه ذكر نموديم» قناعت نمودیم. -. مهج الدعوات: ۳۸۷ - 


از این جمله دعاى يونس بن متّی عليه السلام است: « پرورد كارا مرا از كوه نازل كردى و از خانه خارج كردى و در درياها گرداندی و در 
شكم ماهى زندان نمودی» يس خدایی جز تو نيست پاک و منزهى به راستى كه من از ستمكارانم.» و خداوند او را از اندوه نجات داد. -. 


مهج الدعوات: ۳۸۷ - 


از این جمله دعایی دیگر از يونس بن متّى: «پرورد گاراء خدایا از تو می‌خواهم به نام‌های زیبایت و نعمت‌های والایت: پرورد گارا از تو مى.. 
خواهم ای خدا ای خدا ای بزركك ای شکوهمند ای مهربان ای بخشنده ای یگانه» ای همیشگی, ای تنھا ای یکتا ای بی نیاز ای خداء ای خدایی 
كه جز تو خدایی نیست به اينكه خدایی جز تو نیست از تو می‌خواهم بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و گناهانم را بیامرزی و بدنم را بر 
آتش جهنم حرام کنی» خدايا تو در کتابی که بر موسی نازل شد گفتی: گدایان را از در خانه‌هاتان نرانید و ما اکنون بر دركاه توییم» يس ما 
را برمگردان؛ خدایا تو در کتابی که بر موسی نازل کردی گفتی که ظالمان را بیامرزید و ما ظالمانی بر دركاه توييم يس ما را بیامرزه خدایا تو 
در کتاب خود که بر موسی نازل کردی گفتی که بند گان را آزاد كنيد و ما بندگان توییم» يس ما را از آتش رها گردان. - . مهج الدعوات: 
۷- 


از این جمله دعاى داود عليه السلام در حمد خداست» روايت است زمانی که داود عليه السلام دعاى حمد را می‌خواندند خداوند به ايشان 
وحى نمود: حافظان را خسته نمودى و دعا اين است: «خدا سياس دائم از آن توست تا زمانى كه هستىء و سياس پایندہ از آن توست به 
يايند گی تو و سياس جاودان مخصوص توست تا زمانى كه جاودانه‌ای» سياس از آن توست آنگونه كه شايسته روى گرامی و عزت شکوهت 
است ای صاحب شكوه و بزرگی». - . مهج الدعوات: ۳۸۸ - 


ازاين جمله دعاى آصف وزير سليمان بن داود عليه السلام است روايت است كه آصف با خواند اين دعا تخت بلقيس را حاضر كرد واين 
همان دعايى است كه حضرت عيسى عليه السلام مردكان را بدان زنده می‌نمودند: «خدايا از تو می‌خواهم به اينكه تو خداى يكتايى و خدايى 
جز تو نیست زنده ياينده ياك منزه و نور آسمان‌ها و زمينها هستى و در روايتى دیگر «پرورد گار آسمانھا و زمین‌ها» - دانای نهان و 
آشكار بز رگ بلندمرتبه مهربان بخشنده صاحب شکوہ و بزركى هستی» در حق من جنين و چنان كن ... و آن را قرار دهى «بر محمد و خاندان 
محمد درود فرستى و در حق من جنين و چنان کنی» بر اساس آنجه يافتیم. اين لفظ دعاست و انشاء الله مستجاب می شود. - . مهج الدعوات: 
۸۸ - 


ازاين جمله دعاى حضرت عيسى عليه السلام است كه با استناد به سعيد بن هبه الله الراوندى رحمه الله از كتاب قصص الانبياء به نقل از 


حضرت صادق عليه السلام از پدرانشان علیهم السلام از پیامبر صلوات الله عليه و علیهم السلام» روايت است: هنگامی يهوديانى به سوى 
حضرت عیسی عليه السلام گرد آمدند تا به پندار خويش او را به قتل برسانند» جبرئیل عليه السلام بر ايشان نازل كشت و او را با بال او پوشاند 


پس حضرت عیسی عليه السلام در بال او نگریست و نوشته‌ای در ميان بال جبرئيل عليه السلام مشاهده کرد و این است 


«خدایا تو را می‌خوانم به نام یگانه و عزيزت» تو را می‌خوانم ای معبود من به نام بی‌نیاز تو و تو را می‌خوانم ای معبود من به نام بزركك و یگانه 
توه خدايا تو را می‌خوانم به نام بز رگ و بلندمرتبه تو که تمام ستون‌هایت بدان استوار كشت مادامی که صبح و شام می کنم» مشكلاتم را 


برطرف نمایی». 
و زمانى که حضرت عيسى عليه السلام آن دعا را خواندند» خداوند متعال به جبرئيل وحى نمود که او را به سمت من عروج ده. 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: ای فرزندان عبد المطلب از پرورد گارتان با این کلمات درخواست کنید» سو گند به خدایی که 
جانم به دست اوست. هر گاه بنده‌ای با اخلاص | ين کلمات را بر زبان آوں عرش به واسطه آن کلمات به لرزه درآبد و خداوند به فرشتگان 
می‌فرماید: گواه باشید که به سبب این کلمات او را متسجاب نمودم و خواسته او در دنیا و آخرت عطا نمودم سپس به یارانش فرمودند: دعا 


كنيد و اجابت را به تأخير نياندازید. -. مهج الدعوات: ۳۸۸ - 


از این جمله» دعای حضرت عیسیعلیه السلام به اين روایت است. پیامبر صلی الله عليه و آله دعا را در باطن جبرئیل مشاهده کرد و آن را به على 
و عباس آموخت و فرمودند: ای على ای بهترین بنی هاشم ای بهترین عبد المطلب از پرورد گارتان با این کلمات مسألت نمایید» سو گند به 
کسی که جانم در دست اوست. هرگاه مؤمنی با این کلمات» خدا را به اخلاص بخواند» عرش و هفت آسمان و زمین‌ها به لرزه درآیند و 
خداوند متعالی به فرشتگان می‌فرماید: گواه باشید که من کسی را که با اين کلمات دعا کند مستجاب می كنم و درخواست او در دنیا و آخرت 
را عطا می‌نمایم و پنداشتند اين همان دعایی است که حضرت عیسی بن مریم خدا را بدانخواند يس خداوند او را به سوی خویش عروج داد و 


دعا این است: 


«خدایا به نام یگانه و یکتای تو يناه می برم و به نام یکتای بی‌نیاز تو يناه می برمء پناه می‌برم به تو و به نام بز رگ و یکتای تو ای معبود من و به 
نام بز رگ و بلندمرتبه تو يناه می‌برم که تمامی ستون‌ها را آ کنده کرد از تو می‌خواهم رما از مشکلاتی که در آن صبح و شام نمودم برهانی. - 


. مهج الدعوات: ۳۸۹ - 


از این جمله دعای حضرت عیسی بن مریم عليه السلام به روایتی دیگر است و دعا اين است: «خداوندا ای آفریننده جان از جان و خارج 
سازنده جان از جان و رهاكننده جان از جان گره‌هامان را بگشایی ما را از سختىمان رها ساز». -. مهج الدعوات: ۹ - 


٭| ترجمه | 


«f>» 


مهج» [مهج الدعوات] و من ذَلِك ذُعَاء مِلْمَانَ الْمَارِيَيَ رِضُوَان الله عَليه الى عَلْمَه الب صلی الله علیه و آله و وق أن شان كان يخ اا 
ال أ ال صلوات الله عليهم أَنَّ رما أذْرَك الْعِلمَ لو ل و الْآخرَ وَجَدْ 
قال ر شولْ الله صلی الله عليه و آله لِسَلْمَانَ لاس + 


ماه قال: 
رر ا و زی ھا فال کی با وقول الله صلی الله لیک و على آلک قال ل : 
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وص 


جذ فی صل عتيي ارح کات 
خب ڙک بعا هُوَ - یر ین الب و الْفِضَّهِ و یز 


۱- ۱. مهج الدعوات صن FAR‏ 
۲- ۲. مهج الدعوات ص ۳۸۹. 
*- ۳. مهج الدعوات ص ۳۸۹. 


0 و و می ا ا على و E‏ و لھک أفضل من علمی نک تغلم نی ما لا الم ین 
لفن ی لک ضاق و معراتی وَنقای و آخرتی إِلَوِكٌ موجمی و میا لک إلا ما اُغطییی و ا ھی ما وی وف ال ما رركت 
ید موم و ی یت ملکتتی بقدریک وَقَدَرْتٌ عَلَىَ بشلطانک تَقّضٍی فا آرت لا تقول اعد 


9 


دون ایک أؤقوئنى نعما نما وه تفس تفیتی دنوب کرٹ تعطارای و عَظَمْ مجزمی و اكتَفئِى شَهَوَاتَى فد ضاق بها ذَدْعى و ع عجر عَنْهَا عملی و 
شف عا شعي وف كنك أذ ن قاط موخت إلى نی ی فک پیب ری ثرى نی وھ أدرفك 


ی ی هی و عیقب یی وق ھک سی ا 


أهلکتنی و نا ادر مِنْ 


و ۳9 به علی تفیبی فا يا الجبال فان 03 الفعاواث والأرشوة و هی از قوی مِنّى و حمسا بعلمک بها وَ قله علمی 


فلو کان لی علم ینعی لم 7 لداع و اضاوت ارت الاو ا از ة على و لَقَرَرْتٌ هَارباً م مِنْ ذُوبی ابیت َاأوینی و لا ظِل ؛ُ 


2< مع الوؤمحوش یی و مقیلی و لز فلت دیک لكان بح لی أن أَتْحَوفَ علی تفیتی وَ الْمَوْتُ طلینی فیا تنامض آنری مو کل بى کالہ ئ 
رید أحداً عْری یس اظرنی )١(‏ 


و 


َاعَة دا جاءَ أجلى کانی أرَانِى صریعا ین يبه و كانّى بالْمَوْتٍ لیس اعد من الْمَوْتِ يَمَْْنِى و ایدم کزبه 


کی امت تفش 


١ہ"‏ 
اها 
۹۳ 

۱ 


ص: ۷۷ 


.١ -١‏ بناظری خ ل 


و لا مََعَهَ عنْدِى مَلوبه(۱) بكؤب الْمَوْتِ طفی جَرّعاً نیا لک من مَضرع ما فطعهُ عندی مَفلوبهُ(۲) 


بكوب الْمَوْتِ تفیتی تاج لا آغضانی و أؤصالى و کل زق اک می ای ملک المت يكل ژوجی فعتتم له بل علیالگراهه ی 
دا مرل ی تشون فى ال وجی لها یلقع نالا ری و اعلق باب تیتی و ژفعث ہی و طویث ضرجیبی و عقا ری و وق 
ععلی لک فی عزل آجرتی و مدوث جم دا ین یی بضرزشون و یبکون حؤلى و قد ارتوعشوا یی و را یی و عَکلُواإِلی کی و 
حملونی ای حذرتی یت فیا ِعینی (۳) و وی الأَوْضٌ عَلَىَ ین نوی و وا عل و وَڈغونی و ات فی مها مَنْ کان قیلی مِنْ جیزان ا 
وانشوی و لا ازور ول وروی و فی عشرکر المت حَلَقُونی فيه مض هی و مَنَامِى وخش قفر مکانی قذ دعب اون عَنّى و بو بالّفرقه 
نی پروی یز الدفر لس اح نم بژشینی فى وحقتی و ا يل نب ْ یی و کل قذ َل علی و ترگونی وجیدا فی یری و أن 
ایب فى نیح من ال تغل ی تک یتنا على تی ثم وت لی و إن کن اآخری کیا عنتی ويا دان على ا 
قَوَطْتٌ فی تب رئی و کیت ادر عذا ال تم لا ذم له عينى و لزغ لد که قلبی و ار لضي و 
علی ای و شَهَوَاتَى مَفْرُورٌ فی دار هُرورِ قد فث اَن کا یکون هذا الق می فاشکو یک با رب شوه قلبی و َه تقصیری و إِبْطائى و قله شکر 
یرب جاک لی جزارخ ا یلک بين بی لک الشکر على جوارجی و اع ای و وص الى بای بح لک عَیقوا من الاه 


و و 


بخشوع تفیی و بَصَرِى و جمیع أذكانى 


فض 


ص: ۷۸ 


.١-١‏ آقلب خ كما فى المصدر. 
۲- ۲. آغلب خ. 
٣‏ ۳. لجنبی خ. 
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یهن عم ینک ری و لَمْ یکن ذلک جزاء ک و لا شکرک بی و مذ يفت لٹ أن ا کون كذ اف ث تفیدی و ائتهلکنهاپجزمی فَا وجيت قوب 
ینک آیس مآ نی و ی یی و من عُقُويتك يُنْجينى و لا :. کو ابيرق نزوي و كل لذ لبون كليو على زار اک تفن 7 
5 موت الْخِطايا و أن ترانی فی بڑی مها وَ علائیتی ی و هو لک ما میت ت من الاس فاشتتوت من دوب و لآ يَرَوْنى قیعیونی استشیاء ء مِنْهُمْ و 
وو“ ت إِلَى یی و قلفیی فی الْمَهَالِكِ ك شهواتی و تعاطت ما تعاطث و طاوععها فیما مَضَّى من عُمْرِى و لا أَجدُهَا تطییی 
فوا ای زشیعا كأَى أن تطیعیی و اُشکو |لیکه وب ما آشکو يض رحنى و نیتم تال عاجتکک د 


2 


3 
سے 


7 


ول وجرذث بخط الخ محمد بن علق التي وَحِمه اله ال تا َ هو له ابن مکی ذس اله ُوحة فلت بن حط ری ذب معاقى 
ن المت کل عن الإ كران عَنْ عبد اللہ بن الما رک عَن ۶ : نع ی عليه السلام لا حص هلاه ال لسن اه عليه السلام هکت ی 
وك ین کاب الله لم ال صلی الله عليه و لآ ذتَ أن تدعو الله باذع ب بغ صلا الا بغ صلا اضر نم سم ما ارت من 
حَوَائْ حك و اغلع نک إِذَا ا ہت پیک لت مَلکك ی یرون لک و آغطی کل ملك هلف ملک فى شرع الاشینفار و نى 
لک أَلْفَ قر فی اه و عشت فك فی ال نتم و جح زو له و ا سل أحداً من الا کَاباً ما کان ان قضی لَك قل 
جو وہ وو اول [ وہ إلا باه قحاد الله حِينَ تُمْسُونٌ و حین تضبحون و له لد فی الشماوات 
لس و ييا و جين تلهزون رج العیی مایت و بخرخ اليك من الع و يي اض بغ زتها و ذلك تون تبحا ريك 
َبٌ از عَمَا يَصِفُونَ و مَلاغ عَلَى الْموْسَلِينَ و امد له رَب العالمین. 


3 
ا 


ص: ۱۷۹ 


۱- ۰۱ مھج الدعوات ص ۳۹۰- ۳۹۳. 


ان الله ذی للك و افملکر ت شیعان الله ذی الع تو اط و الع عو م اة الله امک الع الذي :لا رت تدان اق الاغا 
کت 4 دی ہاو حا وساب 4 دی العره و ور ال نے کر کے اوس 7 ساس دی یک 2 ۳ 
سْتِحَائَهُ و تعالی یخان الْمَلِك الوس رب الْمَلَائِكهِ و اوح اللّهُمَ لک الْحَۂَدُ حو دا بش عد و ایند و لک الْحَددُ على و می و قشدّامی و 
علفی با الله عشرا یا رَختانْ عشرً با رجیم عَشراً یا رَب مل یا حَيٌ با یوم له با دیع السَمَاوَاتٍ و لاض مه ذا لعل و ال کرام مه با 


ان با مان للم صل علی محمد و آل مح عثرا و سل عاجتک. 


ترجمه آمهج الدعوات: از اين جمله» دعای سلیمان فارسی رضوان الله عليه است که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله به او آموخت. روایت 
می شود سلمان از باقیماند گان اوصیای حضرت عیسی عليه السلام است. از یکی از امامان صلوات الله عليه روایت است. سلمان علم اولین و 
آخرین را درک نمود. من این دعا را در نسخه‌ای کهن يافتم که تاريخ نگارش آن به سال سیصد و چهارده می رسید و نقل است رسول خدا 
صلی الله عليه و آله به سلمان فارسی فرمودند: آيا خبر دهم به تو از چیزی که از طلا و نقره باارزش تر است؟ و از دنیا و بهجت آن بهتر است؟ 


پاسخ داد: آری ای رسول خدا! درود خدا بر تو و خاندان تو پیامبر فرمودند: بگو: 


«خدایا کار بر نفس خویش, وا گذار شد که عزیزترین جان‌ها و مهم‌ترین آنها در نزد من است» و ای پرورد گار من؛ تو دانستی و علم تو از علم 
من برتر است. و تو بر آنچه از خود نمی‌دانم آگاهی؛ زند گی و مرگ و دنیا و آخرت من در دست توست. با زگشت و ب رگشت به سوی 


توست. چیزی ندارم جز آنچه تو به من عطا کردی و غير از آنچه مرا از آن بازداشتی» پرهیزی نداشتم و تنها از روزی توء انفاق می کنم. 


به نور تو راه يافتم» و به فضل تو بی‌نیازی جستم و در نعمت تو صبح و شام کردم با قدرتت خود بر من سلطه یافتی وبا سلطه خود بر من 
قدرت يافتى» در آنچه خواهی» حکم می کنی و کسی نمی تواند مانع از آن شود تو مرا غرق نعمت‌ها کردی و من خود را در گناهان فرو بردم. 
اشتباهاتم افزون كشت و گناهانم بسیار و شهوت‌ها مرا از هر سو در ميان گرفتند و من به واسطه آنها ناتوان گشتم وکردارم به سستی گرایید و 
سپاسگزاری‌ام اندكك گشت. و نزدیک بود تا از رحمت تو ناامید شوم و خود را به هلاک اندازم. معبود من» ای کسی که عذرم از او مأيوس 
شد و به سبب گناهانم و آنچه بر خود روا داشتم يادم از او غافل ماند. ولی ای پرورد گار من رحمت توست که مرا برپا می‌دارد و قوت مى.. 
بخشد و اگر نبود سرم را بالا نمی کردم و از سنگینی گناهانم پشتم راست نمی گشت. تنها به تو اميد بستم و به تو از اعمال خودہ امیدوارترم و 


از کردار خود بیم دارم و بر خود می‌ترسم. 


معبودا و چگونه از گناهانم نهراسم در حالی که ترس دارم مرا به هلاكت افکند و مرا در بر بگیرند و به نابودی کشانند و به ياد می آورم امانتی 
را که تباه نمودم و آنچه تو مرا بر آن مسوول ساختی و پیش از من کوه‌ها و آسمان‌ها و زمین‌ها از تحمل آن سر باز زدند با اينكه قوی‌تر از 
من هستند» و من آن را به سبب علم تو بدان دانش اندكك خود به دوش کشیدم و اگر علمی سودمند داشتم که چشمم به دنیا روشن نمی‌شد و 
شیرینی‌اش در کامم تلخ می كشت از گناهانم فرار می كردم به گونه‌ای که خانه ای مرا يناه نمی داد و سایه‌ای مأوا نمی داد و نشستن و 


خوابيدن من با حیوانات می گشت. 


و اگر چنین می کردم سزاوار بود كه از خویشتن بترسم در حالی که مرگ همچون پیوسته و با شتاب مرا می‌جوید» در بى من است و به من 
سپرده شده است» گویی که کسی جز مرا نمی‌خواهد و لحظه‌ای که فرا رسد امان نمىدهدء انگار می بينم كه در برابر او بر زمين افتاده‌ام و 
گویی کسی نمی تواند مانع از مرگ من شود و سختی آن را از من دور سازد و من نمی‌توانم ممانعت كنم تا به تأخير افتد و جام مرگ به من 
نوشانده می‌شود و هیچ خودداری ندارم» و نالان از سختی م رگ چشمان خود را می‌چرخانی شگفتا از این قتلگاهی که آن را تاب نیاورم و 


نفسم در آن مغلوب سختی های مرگ است و اندام و بند گاه ها و هر رگ ساکنی از من به سبب آن به لرزه در آید. گویی در برابر فرشته 
مركم و او روحم راخارج می کند و تسلیم او می گردد با اينكه من از آن کراهت دارم. 


و اینچنین فرستاد گان پرورد گارم جان مرا قبض می کنند و در این لحظه اثر من از دنيا قطع می گردد و در توبه بسته می‌شود و نامه اعمال و 


کردارم برداشته شده و پیچیده می‌شود و یادم از بين می رود و فرصت عمل از دست می‌رود و من با ترس وارد سرای آخرت می‌شوم و تنها 


پیکرم در ميان خانوادهام استء بر گرد من ناله می زنند و می گریند و از من خوف دارند و دوست دارند که من جدا شوم به سرعت مرا كفن 
می کنند و به سوى قبرم مرا بر دوش می‌برند» يس در آن انداخته می‌شوم و زمین بالاحی سر مرا هموار می کنندبر من درود می فرستند و 
خداحافظی می کنند و من در عمق آن جای می گیرم و همسایگان پیشینه‌ای که با من انس نمی گیرند و من آنها را ملاقات نمی کنم و آنها نیز 
به ديدار من نمی آیند و مرا در پاد گان مرگ رها کردند و خوابگاه و بستر من آنجاست: مكانيخالى و ترسناک. خانواده‌ام از من دوری جستند 
و بر جدایی از من باور كردند و دیگر به من اميد ندارند و هيجكدام از آنها انیس من در تنهایی‌ام نیستند و كناهى از گناهانم را بر دوش نمی۔۔ 
کشند همگی مرا فراموش کردند و تنها در قبر رها ساختند. 


و من همراه خود هستم» کسی از مردم نمی بیند كه بر من جه می رود ای پرورد گار من اگر از من راضى باشى يس خوشا به حال من خوشا به 
حال من و اگر چیزی دیگری باشد پس دريغ و افسوس و پشیمانی به آنچه مرتكب شدم در برابر پرورد گارم نصيب من خواهد بود. و چگونه 
اين را به ياد آورم و اشک نریزم و قلبم نالالن نگردد و پهلوهایم به لرزه نیافتند؛ در حالی که سنگینی بار گناهان را بر خود نکشاندم و در 
خواسته‌ها و امیال خویش کوتاهی ننمودم و در سرای نیرنگ» فریفته شدم و ترسم از این است که صداقت نداشتم. ای پرورد گار من از قساوت 
قلبم و کوتاهی و سستی و سپاسگزاری اندك به تو شکایت می کنم» پرورد گارا برای من اعضایی قرار دادی تا از نعمت‌هایت بگویم» بر من 
سزاوار است تو را شکر گویم بر اعضا و اندام و بند گاه هايم که عبادت آنها زیبنده توست» با خشوع جان و چشمم و تمامی ستون‌هايم و به 
آنها تو را معصیت نمودم در حالی که اين پاداش و شکر نبود» و ترسیدم که مرا هلاک نمایی و به جرمم نابود سازی و سزاوار عذاب تو كردم 
کسی جز تو مرا يناه نمی‌دهد.و توان يناه دادن مرا ندارد و کسی جز تو مرا از عذاب تو نمی‌رهاند و گناهی از گناهانم را نمی آمرزد» همگی از 
من به خود مشغولند» زشتی‌ها را بر تو عيان کردم و به مستقیم و بی‌پرده به اشتباهات مرتکب شدم و تو در نهان و آشکار مرا می پاییدی و من 
آنچه را از مردم مخفی می‌داشتم بر تو آشکار کردم و تو گناهانم را پوشاندی از مردم شرم کردم به دنبال بودم تا مرا نبینند و بر من عيب 


نگیرند ولی از تو حيا نکردم. 


معبودا به نفس خودء خو کردم» و تمایلات مرا به هلادکت انداختند و در درازای عمر پیوسته به آرزوها و امیال خود مشغول بودم و از آنها 
فرمان می برد و او را مطیع خودم نیافتم» به سوی هدایت فرا خواندم» از اطاعت من سر باز زد و پرورد گارا به سوى كله گزاری می كنم از هر 


آنچه شكايت می كنم تا به فريادم رسى و مرا نجات دهی؛ ںی سپس حاجتت را بخواه. - . مهج الدعوات: ۳۹۳ - ۳۹۰ - 


می گویم: به خط شيخ محمد بنعلی جبعی - رحمه الله یافتم نقل است زمانی که لحظات شهادت حضرت على عليه السلام» فرا رسید. به 
فرزندش حسن عليه السلام فرمودند: به تو چیزی می آموزم که در اصل بر گرفته از کتاب خواست و پیامبر اكرم صلی اللہ عليه و اله آن را به من 
آموخت» هر گاه خواستی به واسطه آن به در گاه خدا دعا کنی آن را بعد از نماز صبح يا عصر بخوان سپس حاجاتت را نام ببر و بدان زمانی 
كه شروع به خواندن این دعا می‌کنی» خداوند هزار فرشته را می گمارد تا برای تو طلب آمرزش نمایند و برای این کار به هر کدام توان هزار 
فرشته داده می شود و هزار قصر در بهشت برای تو می‌سازد و در دنیا مادامی که زنده‌ای در رفاه و نعمت‌ها زند گی می کنی و اندوه و به تو 
نرسد و هیچ حاجت دنیوی را از کسی طلب مکن» مگر آنکه برای تو مقدر شود بگو: 


«پاک و منزه است خدا و سياس مخصوص اوست. و خدایی جز خدای یگانه نیست و خدا بزرگ‌تر است» و هیچ د گر گونی و قدرتی جز به 
خدای محقق نمی گردد» پاک است خداوند آن هنكام که شب می كنيد و آن هنكام كه صبح می كنيد و سياس آسمان‌ها و زمين از آن اوست 
و در شب و آنگاه ظهر می کنید» زنده را از مرده و مرده را از زنده خارج می کند» و زمين را بعد از م رگش حیات می‌بخشد و اینچنین؛ خارج 
می‌شدید پاک است پرورد گارتان او که از آنچه وصف می کنند» عزیز است و درود بر رسولان و سپاس از آن خدایی است که پرورد گار 


جا نيان ات 


منزه است خداوند صاحب ظاهر و باطن» منزه است خداوند صاحب شكوه و عظمت و جبروت» منزه است خداوند فرمانروای زنده‌ای كه مركك 


به او راہ ندارد منزه است آن بلندمرتبه والاء پاک است و متعال» منزه است فرمانروای پاک يروردكار فرشتگان و روح خدايا تو را سپاس مى.. 


گویم؛ سپاسی كه اوج كيرد و پایان نيذيرد و سياس تو بر من همراه من» جلو و يشت سر من است. دہ مرتبه ای خداء ده مرتبه ای بخشایشگر» 
ده مرتبه ای مهربان» دہ مرتبه ای پرودر گار و همینطور ای زنده ای پایندہ و مثل آن ای آفرینندہ آسمان‌ها و زمين و مثل آن ای صاحب شکوه 


و بزرگی و مثل آن ای مهربان ای بخشنده ده مرتبه خدایا بر محمد و آل محمد درود فرست .... سپس حاجتت را بخواه . 
٭| تر جمه | 


باب ۱۰۶ آدعیه الفرج ودفع الأعداء و رفع الشدائد و فيه أدعيه یوسف عليه السلام فی الحب و السجن و دعاء دانیال قی الحب و أدعيه سائر 
الأنبياء علیهم السلام و ما یناسب ذلك من آدعیه التحرز من الآفات و الهلکات 


بے وم یڈ أخقة بي لويد عن أيه عانعن اي يتى عن او عن ابن صدك ال ات أبا عبد اله علي 
یمالسا هب > کے اليك حل سض نهاري اين لماعت به فلج ل عل و کف کنیل و 
کت رت ضر ا لقي ديت و عوك رت تم توك مرت تفذث ترک لاک العدة 


1 < 


الهی تحت مَحَمْتٌ أَؤدِيَة علماکی و لت شاب فی تَعَوَضْتٌ فا لمع طواتک و ولا لقوبایکک و ومتبلتی یک التَوْحِيدٌ و ذریعتی انيلم 
ع س رک بک میا و من مَك إلَها 


/ 
2 
ا 


ص: ۸۰ 


وق فرزث ایک من تفیتی و إلّیک یر یی ا ع الْمْضيع عظ تفبه قلک اند الهی فکم من عدو ای عَلَىَ میت عذاوته لل) و 
سحل لی ظبه مدي یه و رت لی شبا عَدو و داف لی وال روو و سل تخری ضوایب بتنهامه ولم تلم عى عَينٌ جراسته و هر أن ییعنی 


اکر و عم دعاف قاری ڑ3 


3 2 


هن اَل فيه یه وغرى یب رس ری ےط ی ب د یع تم و 


ا جو یف عَلِيلَهُ و ا غ ترذ حراره خبظه قد عض على موا و أذ موی شف مره کم من بل نی پمکاد 


3 


نَصَبَ لی أ شواک قصَايده و ول بى دراه و اضما إلى إضاء لع تایه یا اهز رسي كاك با زیمت مُستَغِيئاً بک 


> ےیور > 


ص00 هد من یلیل تیک و آن بطع عن لجا إلى مال بصا رك قعطتتى من بآ ترک وح 
تی تی کربات کک فتھا لا سل عَمَا تفعل و قَدْ لت فَأَعْطَيِتٌ و نم تال ادأ و اشئبیع فَضْلک فما أكدَيْتَ 

یت إلا اسان و أت إا تم خزمانک و دی خذودک و الْعَفلهَ عَنْ وعیدک فلک الْحَمِدُ الّهی من مقتیر ایب وَ ذِى أا لا بل مَدَا 
سے خر ا 


ص: ۸۱ 


۱-۱ یقال: انتضی سيفه: استله من غمده» و الشحذ كالتشحيذ: التحديد» و بمعناه الارهاف. و المديه: الشفره و الظبه كالشبا حد السيف و 
السكين و نحوهماء و الدوف: خلط الدواء و مزجهاء و الصوائب جمع الصائب و هو من السهام: الذى لا يخطئ فى الإصابه. 

-١‏ ۲. يقال سامه خسفا: اولاه یاه و اراده علیه و فلانا الامر: كلفه إِيّاه و أكثر ما يستعمل فی العذاب و الشرء و الذعاف: السم القاتل: يقتل من 
ساعته» و الفادح: الثقيل من البلاء. 

*- ۳. اظبأ الصائد: استتر و اختبا لیختل صيده. 


۳۹ نی اقرب لک بالْمُحَمَدِيه به الوفیعه و نع ليك الوه ابیضاء اذى م من شر ما لت و شَوٌ مَنْ بريد بی شوء إن دلِک گا یضدیق 
ایک فى وج دک دہ که ان تا زینک و آلت علی کل شن ۽ یر الُم ازحمیی زک المعاصی ما یی و ازععنی پتزک تکلف مانا 
َعنينى و اززْقْنَى محشن ار فیما يويك عنی و ارم ابی حفظ كتابك كما عَلَمتنى و ا جعلنى وه عَلی ما يُْضِديكك به عَنّى و و نَوّرْ به بَصَرى و 
او سی و اقرخ یه صذری و تزع يد قى بو اقب لاني و انيلو نی و اجعل وع ین الول و لژ ما يُمَهُلُ دلک علی اه نه ا حول 
و لاف ره بيك الم نجل یلی و قاری و دبای و آخوتی و مُثقَلبی و ای عرافیة منک و مُعَافَاة و ب رکه ملک الم آنت زی و مَولاق و 
دی و أَمَلِى و إِلَّهِى و غیانی و مَنّدی و القی و اصری و ثقّتی و رَجائی لكك مشبای و مَمَاتَى و لک سَمْعِى و بضری و پیک رژقی و یک 
آثری فی لیا و ال خر ملکتبی بِقَدْرَتِك و قَدَرْتٌ علی بشرآطانکک لَك الْقدْرَهُ فى آثری و اصدیتی يدك لا حول أحدٌ دُونَ رضاک برأمتک 


2 


۳۰ 


و میک و برک أجو رضوّانک لا رجو ذلك عَم فشك ی عم کی ادر عافد عجر على أشكر الیک فاقتی و 


م 2 


5 


E 


ضفف قوی و فراطی فی ری و کل ذلِک من دی و ما نت ألم به با نی کینیلک كله الم اجقلبى ین زققاو شح عییک و تراهم 
ویک و ہزم القع ار بن نز َامنی و سارک : یشونی و بأظلالک فَأَظِلَّى و ماه من انار نی و لا تم نی الشوء و لا تخزنی و من 
انا قد انى و خجتی ؤم الامو نی و بذک رک فد کونی و لی ری فیشونی و لد ری فَجَنّنِى و الصا وَ ال اه ما دم حا فَلْهِمنى و 


ےت 


لعباکتک رف نی وفی شوہ ات سے رکا وی باه کیش وهی ےھ اھ ہک 


1A۲ ص:‎ 


عَمَلِى فلت نی و باک فَاهمْدِنِى و پلْقَولِ الاب فى الخیاه الدُّنْيا و فی ال جره یی و ما أبنت قبع الیو ما کرفت فَبَعَضْهُ ال و ما 
اه مق او اا عو فا کی وق خر اتی و ایی واغاق و شک و ذقاق و ار ؟ با رک لی الق مشود فابعتتی و سلطا 
ديرا یل لی و ظلْمی و جقلی و إشرافی فی أَمرى کت از عنی و من فته اميا و الْمماتِ فلس بی و مِنَ الْمَوَاحِش نا هر نها و ما بَطن 
نی و من لاک بزع القراعه شاجعلیی و یم الح ای آتیتبی و لکلا عَنِ ارام یی و لیب ن الخبیث انی أفبل ب بو هک 
الكريم إِلَىَ ول ضرف عَنّى و إلى صدراطک المشتقيم قاشدنی و لما تحب و توضی وی الُم إنّى ود بک من الژیَاِ و الشفعه و الکیریاء و 
العم و اء ولخ ادخ دور یر دَالإغجاب پبی و الجر زب و یک ین اجر و یش و الخ و اعد و احرص 
و الَتَافْمَو و الخش و مود پیک من الع و المع 20 


ج و از لیخ اقشع و و یک بن الي و الما تا و لقع اد و اور و اموق و غود بك من لاه و وان و 
کی و أعُوذ بک من خودي وله و اه و لاش و لوب و مد یک م ۱ من الْإِنُم و الم و ارام ولمم و الب و کل 
الا ثحب رب و أَعُودٌ پک من الیطان رہ وہ لد زر ره یه ی نکن ای ین السا وم 
ل لس هما بتڪ ڙک و رد بک ین شرع رل ین الشماء و ما عزج فها و ین 


.١ -١‏ البذخ: التكبر» و هو من المجاز» أصله بمعنى الطول و الرفعه. 
۲- ۲. الطبع: الدنس و الدناءه» و فى الحديث أعوذ من طمع يهدى الى طبع. و الهلع: الحرص» و الجزع: عدم التصبرء و الزيغ: الميل و الاعوجاج؛ 
و القمع: الذله و التحير. 


شر کل کاهن و مَاجر و زاکن (۱) و نَافِثِ و را (۲) 


۹ 


وَأ 


و أود بک من شم َر کل حَاسِدٍ و طاغ و و باغ کافس و ظالم و معاند و جائر و ہب و و 
و اليب و أَعُودٌ بک م من الكل و ام و الج و فیط و له و اتضییع واه أَعُودٌ بک ین رو ما کت فى الصّمَاوَاتٍ و اض و 
ما ها و ما تخت التوى و غود یک من له الله و و بک من البق و ال الق و لکیس و ال ولاو القشرة و اللا 1 کر سے 


2 
عه م 


لا صبر لی گیا آمین رت العالميق الم اغا کل | الل ماک و زفتا من قضیک علی تذر عجلالک و عظمیک رڈ له إلا نت الْعَزيرٌ 


جاء [المجالس ] للمفید أحمد بن الولید: مثله (۴). 


| تر جمه] آمالی: ابن صدقه نقل کرد: از امام صادق عليه السلام خواستم دعایی به من بیاموزد تا در سختی‌ها آن را قرائت تعایم پس ب رگگا۔ 
گرفتاری‌ها است يس آن را نوشتم و هرگاه به مشکلی برمی‌خوردم آن را می‌خواندم و خداوند از گرفتاری و مشکم گره می گشود و 


خواسته‌ام را عطا می کرد و دعا این است: 


«خدایا مرا هدايت کردی ولی من سرباز زدم و مرا پند دادی و قلب من سخت شد و با من نیکو رفتار نمودی ولی عصیان کردم و به من 
معرفت دادی پس اصرار کردم سپس معرفت دادی يس طلب آمرزش نمودم و تو از لغزشم گذشتی و با زگشتم و تو پوشاندی. خدایا تو را 
سای می گویم» بر وادی‌های هلاکت وارد شدم و به دره‌های نابودی گام نهادم و با وارد شدن به آن خود را در معرض قدرت و عذاب تو 
قرار دادم و اکنون واسطه‌ام یگانه دانستن توست و بهانهام اين است که ذره‌ای به تو ش رک نورزيدم و در كنار تو» خدایی دیگر برنگرفتم» از 
شر خود به سوی تو فرار کردم و گھنکار به سوى تو می گریزد و تویی پناهگاه کسی که خود را به تباهی كشاند. 


سياس مخصوص توست ای معبود من» جه بسا دشمنی که شمشير دشمنی‌اش را بر من کشید و لبه تيغش را بر من تيز كرد و بژندہ ساخت و 
سم‌های کشنده‌اش را برای من درآمیخت و تيرهايش که به خطا نمی روند به سمت من روانه ساخت و چشم پاینده او هیچگاه از من خواب 
نگشت و آشکارا سختی‌ها را بر من وارد نمود و تلخی سم کشنده آن را بر من نوشانده خدای من به ضعف خود از به دوش کشیدن مصيبت.. 
های بزرگ نگاه کردم و به ناتوانی‌ام از ۶ غلبه بر کسی که قصد جنگ با من را دارد» و به تنهایی‌ام در برابر انبوه کسانی که مرا قصد کردند» 
نگاه کردم و بلاها در آنچه فکر خود را به کار نگرفتم» در كمين من نشستند و تو يارىات را به من آغاز نمودی» و با نیروی خودہ يشت مرا 
محکم نمودی» سپس تیزی آن را شکستی و بعد از آنکه در جمع بود» تنها ساختی و مرا بالا بردی و هرجه که مرا هدف گرفت» به خودش 
باز گرداندی و او را بر گرداندی در حالی که تشنگی‌اش را سيراب نساخت و حرارت خشمش را خنكك نگردانید و دست خود را به دندان 
گرفتو يشت کرد و فرار نمود و سپاهیانش را به جای گذاشت 


و چه بسا ستمکاری كه با نیرنگ‌های خود به من ظلم نمود و دام صيد خود را برای من يهن کرد و توجه جستجو گرانه‌اش را بر من گماشت و 
همچون درنده‌ای که بر شکار خود» مخفی می‌شود و منتظر فرصتی است خود را از من پنهان کرد خدایا تو را صدا می‌زنم و از تو فریاد می 
خواهم و به اجابت سریع تو مطمئن هستم» و می‌دانم هر كس به سايه جوار تو يناه آورد مقهور نمی گردد» و هر کس به قلعه‌های پیروزی تو 


يناه جست. ترسان نمی گردد» يس به قدرت خود مرا از شر او در امان بدار. 


و چه بسیار ابرهای مشکلات راکنار زدی و سختی‌های پوشاننده را زدودی و از آنچه انجام می‌دهی سوال نمی‌شوی» آنچه درخواست نمودم 
عطا کردی و آنچه از تو خواسته نشد خود به اعطای آن آغاز کردی. و از فضلت درخواست احسان شد يس منع ننمودىء ابا ورزیدی جز از 


نیکی كردن و من خودداری کردم جز از وارد شدن به محرمات تو و شکستن حد و مرزها و غافل شدن از وعده عذاب تو خدای من! تو را 


سپاس» سياس توانمندی که مغلوب نمی گردد و بردبارى که عجله نمی ورزدہ این جایگاہ کسی است که به کوتاهی‌های خود اعتراف دارد و 


تباھی را بر خود گواہ است. 


خدایا به محمدیت والاء به تو نزدیک می جویم و به علويت سبيد» به سوی تو روی می کنم» مرا از شر آنچه آفریدی و از گزند بدخواهان يناه 


دم به راستی که آن در توانایی توسخت نیست و بر قدرت تو دشوار نیست و تو بر هر کاری توانایی. 


خدایا تا مرا زنده نگاہ داشتی با ترک گناهان بر من رحمآرو به دوری از سختی آنچه به من مربوط نیست رحم کن و خوش بینی نسبت به 
آنچه تو را از من خشنود می‌سازد؛ روزی‌ام گردان» و قلبم را بر حفظ کتابت آنگونه که به من آموختی» ملزم بدار» و چنان کن تا بدان طریق 
که از من راضی می شوی؛ آن را تلاوت نمايم» چشمم را بدان روشن گردان و گوشم را بدان هوشیار قرار ده و گوشم را جایگاه آن قرار ده و 
سینه‌ام را بدان وسعت بخش و قلبم را بگشای و زبانم را بدان رها ساز و تنم را برای آن به کار كير و چنان نیرو و قدرتی در من قرار ده تا آن 


را بر من آسان گرداند» به راستی که هیچ نیرو و قدرتی جز به تو محقق نمی گردد. 


خداوندا شب و روز دنیا و آخرت» باز گشتگاه و قرا ر گاه مرا عافیت و بهبودی و برکت از جانب خود قرار ده. معبوداء تویی پرورد گار» مولا 
سرور و آرزو و خدا و فریادرس و تکیە گاہ و آفرید گار و یاور و اطمینان و امید من زند گانی و مرگ دیدن و شنیدن من از آن توست؛ 
روزی‌ام در دستان توست و با زگشتم به سوی توست. در دنیا و آخرت به قدرت خود بر من سلطه راندی و با فرمانروایی خود بر من قدرت 
یافتی و اختیارم به دست توست. کسی نمی‌تواند مانع از رضایت تو شود به سبب مهربانیات به رحمتت اميد دارم و به سبب رحمتت به 
خشنودیات اميد بستم و آن را به واسطه اعمال و کردارم» اميد ندارم» من از کردارم ناتوان گشتم و چگونه اميد بندم به چیزی که از من ناتوان 
گشته است» از نیاز و سستی توانایی‌ام و زیاده‌روی در کارم به درگاه تو شکایت می‌ورزم و تمامی اينها از آن من است» و تو در آن از من 


آ گاه‌تری يس تمامی آن را کفایت کن . 


خدایا مرا از دوستان محبوبت محمد و دوستت ابراهیم و از کسانی که در آن روز ترس عظیم از ایمنی‌یافتگان هستند قرار ده يس مرا ایمن 
گردان و به آسایش خود مرا راحت قرار ده و مرا زیر سایه خود قرار ده و از آتش جهنم رهایی بخش» و بدی به من مرسان» مرا تنها مگذار و 
مرا در دنیا سلامت بدار و در روز قیامت» حجتم را به من تلقين فرما و يادت را به يادم آور» آسایش را برایم میسر گردان و از سختی‌ها دور 
بدار و تا زمانی كه زنده‌ام» نماز و ز کات را به من الهام کن» توفیق بندگی‌ات را عطا فرما. و مرا در راه فهمیدن و خشنودی خود به كار گیر» و 
از فضل خود روزیام فرما. چهره‌ام را در روز قيامت سفید و روشن قرار ده و حسابرسی‌ام را آسان گردان و مرا به کارهای زشتم رسوا مساز و 


به هدایت خویش راہ بنمای» و مرا به سخن ثابت در سرای دنیا و آخرت استوار بدار. 


آنچه دوست داری محبوب من گردان و آنچه ناپسند می شماری؛ مورد نفرت من قرار ده و امور مهم دنیا و آخرت مرا کفایت نمای و در نماز 
و روزه و دعا و عبادت و دنیا و آخرت مرا برکت بخش و مرا به مقام محمودت برسان» قدرتی یاری کننده بر من قرار ده» و از ظلم و نادانی و 
زیاده‌روی در گناهانم بگذر و مرا از بلاهای زند گانی و مرگ رهایی بخش» و از زشتی‌های آشکار و پنهان نجات ده» و روز قيامت مرا از 
اولیای خويش قرار ده و بهترین آنچه به من دادی پایدار بگردان و با حلال خود مرا از حرام بی‌نیاز گردان و با پاکی‌ها مرا از پلیدی‌ها کفایت 


روی گرامی‌ات را سوی من را و از من بروی برمگردان, و به راه راست هدایت فرما و توفیق آنچه دوست داری و می‌پسندی عطا فرما. 


خدایا به تو يناه می‌برم از اينكه کارم را به چشم مردم و یا به كوش آنها برسانم و از تكبر و بز رگ نمایی و غرور و فخر فروشىء تکبر؛ فریفته 
شدن و شادی بسیار و خودپسندی و جبرگرایی به تو پناه می‌برم» پرورد گار يناه می‌برم به تو از بخل» خساست» حسادت حرص و رقابت؛ 


ني رنكك» و يناه می‌جویم از طمع و پستی و آز و ناله و انحراف و سرگشتگی و يناه می‌برم به تو از ظلم و ستم و تجاوز و فساد و فسق و فجور و 


يناه می برم به تو از خیانت» تجاوز و سر کشی . 


پرورد گاراء از ارتکاب گناهان» قطع رحم و زشتی و بدکاری و معصیت به تو يناه می برم و از جرم و بزه کاری و حرام و آنچه حرام شد و 


پلیدی و آنچه دوست نداری» به تو يناه می‌برم. 


پرورد كارا از شيطان و نيرنكك او و ظلم و ستم و تجاوز و دام‌ها و دیوان سركش و لشكريان او به تو يناه می آورم و از شر آنچه از آسمان فرود 
آيد و به سوى آن بالا رود به تو يناه می‌جویم و از شر جانوران و خزندكان يا جنيان و آدميان و هر آنجه حركت می کند به تو يناه می آورم و 
از گزند آنچه از آسمان فرود آيد و آنجه سوى آن بالا رود و از شر آنجه در زمين فرو رود و از آن خارج گردد به تو پناه می آورم و از شر هر 
پیشگو و جادوكر و آنكه از غيب خبر دهد در گره‌ها بدمد و هر افسونگری به تو يناه می‌برم و از شر هر حسود و س رکش و ستمگر و رقيب و 
ظالم و ستیزه‌جو و بیداد گری به تو يناه می آورم و از كورى و كرى و گنگی و پیسی و خوره و شک و دودلى به تو يناه می‌جویم و از تنبلى و 
شكست و ناتوانى و كوتاهى و شتاب‌ورزی و تباه كردن و كند بودن به تو يناه می آورم و از شر مخلوقاتت در آسمانها و زمين و ميان آن دو و 


زیر خاككء به تو يناه می آورم. 


از كمى و خوارى به در گاه تو يناه می جویم و از تنگی و سختی و اسارت و محبوس بودن و دربند بودن و زندانى شدن و بلاها و مصیبت‌هایی 


كه توان صبر بر آنها ندارم به تو يناه می جويم, اجابت فرما ای پرورد گار جهانيان. 


خدايا هر آنچه از تو مسألت نمودیم» عطا فرما و به ميزان شكوه و بزرگی خود بر ما بیافزای به حق اينكه خدايى نيست جز تو که شكست.. 


نايذيرى و حکیمی. -. امالى الطوسی ۱: ۱۵ - ۱۴ - 


مجالس المفید: مثل این حديث نقل شده است. - . مجالس المفید: ۱۵۲ - ۱۴۹ - 
##[ تر جمه ] 
«f»‏ 


ب یی ےت شف لہ سام اغا أت نم شم کل هم کب 
۱۸ ۶ ع ا ہے ہہ يَ الم کک 


جو سس هی تک زد ع ل ایک منکب قبى يلك 5 َو هک بعك کیک e‏ 


3 
ی 


ل الله لها له له كل كم قال أبو سور یہ مہ رق 
ص: ۱۸۴ 


.١ -١‏ الزاكن: المتفرس الفطن الذى يطلع على الاسرار فيؤذى الناس. 
۲- ۲. الراقى: النفاث فى العقد. 

۳- ۳. أمالى الطوسی ج ١‏ ص ۱۵- ۱۸. 

۴- ۴. مجالس المفید: ۱۴۹- ۱۵۲. 


أقُولَهُ ند الکرب الْعظام (1). 

|[ ترجمه ]آمالی: ابی بصير نقل کرد از امام صادق عليه السلام پرسیدم: دعای حضرت یوسف عليه السلام در چاه جه بود زيرا ما در مورد آن 
دچار اختلاف شدیم؟ فرمودند: زمانی كه حضرت یوسف عليه السلام در چاه قرار گرفتند و از زندگی ناامید گشتندہ خواندند: «خداوندا اگر 
گناهان و معصیت‌ها مرا نزد تو بی آبرو نموده است و صدای مرا بالا نمی‌بری و دعایم را مستجاب نمی گردانی؛ من به حق یعقوب پیر از تو 


مسألت دارم بر ناتوانی‌ام رحم كن و ميان من و او را گرد آورء و تو دلسوزی او نسبت به من و اشتیاق مرا به او دانستی». 


تل 5رد: سپس امام صادق عليه السلام گریستند و فرمودند: و من می گویم: خدایا اگر خطاها و گناهان مرا نزد تو بی آبرو نموده است و 
سور ہج ا ھت س لیصحت 
روى می کنم» ای خدا ای خدا ای خدا ای خدا ای خداء نقل كرد: سپس امام صادق عليه السلام فرمودند: این دعا را بخوانید و بسيار تكرار 
كنيدء زيرا من در بسیاری از مشكلات بزرگ: آن را می‌خوانم. - . أمالی الصدوق: ۲۴۳ - 


٭| ترجمه | 


«f» 


۳ 


لى» [الأمالى] للصدوق ابی التو کل عَنْ علِی عَنْ آبیه عن ابن آبی متیر 2 عن ع اا سار قول معت أب وي الله عليه السلام يَقُولُ: جاء 
یی اس رہہ جو سو وت 


اززفنی من عيث أختيبت و ین عيث لا اتیب ثلاث رات (۲). 


|[ ترجمه | آمالی: أبا سيار نقل کرد از امام صادق علبه السلام شنیدم» فرمودند: جبرئیل عليه السلام به نزد حضرت بوسف عليه السلام در زندان 
آمد و فرمود: بعد از هر نماز واجب اين دعا را سه بار بخوان: «خدايا درا ين کارم» گشایش و بیرون شدنى قرار دہ و از جايى كه فكر می كنم 


ويا نمی پندارم روزىام اكات آمالی الصدوق: ۲۴۴ - 
٭| ترجمه | 
«f»‏ 


فسء [تفسير القمی ] فی رِوَايَهِ أبى الع اژود عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: لما طرخوا يُوسُفَ فی الب قال یا له إبْراهِيمَ و حاق و يَعْقَوبَ 
ارْحَمْ ضغفی و قله حیلتی و صِعَرى (۳). 
٭ | ترجمه آتفسیر القمى: امام باقر عليه السلام فرمودند: جس سو سی نا ای خدای ابراهیم و 


٭| تر جمه | 


«A» 


E 


تفسير القمى ] الْحَسَنٌ بْنُ عَلِی عَنْ أب طاقن |شعاییل سے ا أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: ات علیه 


جوم لمج وضع ده علی الزض تم ال اللَّهُمَ ! إن کات نوی قد لك وَُھی عِنْدَ كك ی أ ترجه إليك بو جه آبَائِيَ الصالحین 


۱ 


تزاهيم و |شعاعیل و شاق و شوب مرج الله عله فلت جلت اک أ ذو تن بدا الدّعَاءِ تقال اذغ ہہلل الما کان ذنوبی قذ 


خْلَقَتْ وهی عند که انی وه إلیک بلک تن ال مه 1 مه صلی الله عليه و آله و عَلِیٌ و فَاطِعَة و لسن و الین و الأ ته عليهم السلام (۴). 


** | ترجمه آتفسیر القمی: امام صادق عليه السلام فرمودند: زمانی که به حضرت یوسف عليه السلام اجازه خواندن دعای فرج داده شد» 
صورتش را بر زمين نهاد سپس خواند: «خدایا اگر گناهان مرا نزد تو بی آبرو نموده است» من با روی پدرانم ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و 
یعقوب به سوی تو روی آوردم» پس خداوند امر او را گشایش داد عرض کردم: فدایت گردم آيا ما نيز اين دعا را بخوانیم؟ فرمودند: شبیه 
آن را بخوان. خدایا اگر گناهان مرا نزد تو بی آبرو نموده است» من با پیامبرت. پیغام آور رحمت صلی اللہ عليه و آله و علی و فاطمه و حسن و 


حسين و دیگر امامان علیهم السلام به سوی تو روی می کنم. - . تفسیر القمی: ۲ و در تفسیر العیاشی ۲ ۸ آمده است. - 
٭| تر جمه | 
»$« 


فس, [تفسير القمى] قَالَ: ما وی الوَسُولُ ای امک بکتاب قوب وفع يَْفُوبُ یه إلى السَمَاء ء فَقَالَ يا حَسَنّ الصَّحْبَه يَا کریم الْمَعُوهِ با یر 
إل ای بزح منک و رج من جک فیط علي جيل عليه السلا قال ل یا بو e‏ 
َعَم قال و آل ا لايك اعد کیت هو 


ص: ۱۸۵ 


.۲۴۳ آمالی الصدوق ص‎ .١-١ 
.۲۴۴ آمالی الصدوق ص‎ .۲ -۲ 
.۳۱۷ تفسیر الققی ص‎ .۳ ۳ 


۴ ۴. تفسیر الق ص ۳۲۲و تراه فى تفسیر العاشی ج ۲ ص ۱۷۸. 


لہ یا مَنْ مر السَماء بالْهَوَاءِ و کبس ال علی الْمَاءِ و ا تار لِنَفْسِهِ أَحْسَنَ الْأسشِمَاءِ انی پروح منک و فرج من عندک قال ما جر عَمود 
الضّبِح عّی آتی بالْقّميص قطرح علیه و رَد الله عليه بَصَرَُ وَ وَلَدَهُ (0۱. 


شىء [تفسیر العياشى] عَنْ مرن عَنْ ای عبد له عليه السلام: مه و فيو با من لبم اعد کیت هو و عيب هو و فذرتة ‏ مود 

*#[ تر جمه آتفسیر القمی: زمانی که آن فرستاده نوشته یعقوب را به پادشاه داد حضرت یعقوب دستانش را به سوی آسمان بلند کرد و فرمود: 
«ای بهترین همنشین» ای که یاری‌ات بزرگوارانه است. ای بهترین معبود» رحمت و گشایش را بر من وارد نمای» يس جبرئيل عليه السلام بر ا 
نازل كشت و فرمود: ای بعقوب آيا می‌خواهی به تو دعاهایی بیاموزم که خداوند چشمان و فرزندت را به تو باز گرداند؟ پاسخ داد: آری» و 
جبرئیل گفت: پس بخوان: «ای كه کسی چگونگی او را نمی‌داند مگر خودش» ای کسی که آسمان را با هوا مسدود کرد و زمين را بر آب 
كسترانيد» و بهترين اسمها را بر خود ب رگزید» رحمت و گشایش از نزد OS‏ طلوع کرد؛ پیراهن 


برای او آورده شد و به سوى او انداخته شد و خداوند بينايى و فرزندش را به او بازكرداند. جه تفسیر القمی: ۹ - 


تفسیر العياشى: مثل اين حديث از امام صادق عليه السلام نقل است با اين اضافه: ١ای‏ آنكه کسی چگونگی و مكان و قدرت او را نمىداند 


مگر خود او». - . تفسير العياشى ۲: ۱۹۵ - 
٭| ترجمه | 
۹۷ 


فس» [تفسیر القمی] أبى عن ابن یوب عن ان بن عكار عَنْ آپی تیار عَن أبى عَود الله لوا الله عليه فَالَ: لا طرح إن َه بُوتف 


1 شف فى الب دتم علیہ یرایل و هو فی اجب قال با عام و کک ق ون لكك كال ل ترقت الخو مارآ ین أبى تر 
الک یب وغو فا مث ا بل ب شف ذاک الی له اراهيم و اشیکاق و يقو قُوبَ قال فان اه إبْرَاهِيم و إشريحا 


رت ب يعون لک ل لله إلى مالک كن لك اف هب 


aN 


اين 
6:1 


نْتَ الان لمات دیع الشماواتِ و اض ذو الْعلال و لا کرام صل 


0 


. 


محمد و آل تد و لجل لی ین آفری رجا و وجا و ای 


من حي آخقیب و من عیث لا آختیب فَدَعَا ره فجعل الله له من اجب فرجا و مِنْ كيد المزأء مَخْرَجا و آئاة ملک مطرو من عیب لَمْ یتیب 
0 
**| ترجمه آتفسیر القمی: امام صادق عليه السلام فرمودند: زمانى که برادران یوسف. او را در چاه انداختند جبرئیل به او که در چاه بود وارد 


شد و فرمود: ای جوان جه کسی تو را در این چاه انداخت؟ یوسف به او گفت: برادرانی به خاطر جایگاہ من در نزد پدرم» به من رشک بردند 
و از این رو مرا در چاه انداختند گفت: آیا دوست دارى از آن خارج شوی؟ يوسف پاسخ داد: اين کار را به خدای ابراهیم و اسحاق و يعقوب 
سپردم» گفت: به راستى که خدای ابراهيم و اسحاق و يعقوب به تو فرمود» بگویی: «خدایا از تو می‌خواهم» به راستی كه حمد و سياس از آن 
توست» خدایی جز تو که مهربان و بخشنده‌ای وجود ندارد. آفریننده آسمان‌ها و زمین و صاحب شکوه و بزرگی هستی» بر محمد و خاندان 
محمد درود فرست و در کار من گشایش و خروجی قرار ده و از آنجا که می‌دانم و یا نمی‌پندارم روزىام کن» يس پرورد كارش را خواند و 
خداوند برای او گشایشی از چاه و رهایی از نیرنگ آن زن قرار داد و فرمانروایی مصر را از آنجا که فکر نمی کرد به او عطا نمود. - . تفسیر 


القمی: ۳۳۰ یت 


4| ترجمه] 


«A» 


فس» [تفسیر القمی]: ال جبرئیل عليه السلام وش عليه السلام قل أشألك بمنّك العَظیم وَ |خسانک الْقَدِيم وَ ُطفك العمیم یا رَحْمَانٌ يا 
رحیم الا َرَأَى اميك الدُؤْيَا كان فرب فيها(۴). 


**[ترجمه ]تفسیر القمی: جبرئیل عليه السلام به حضرت يوسف عليه السلام» فرمودند» بگو: «از تو می‌خواهم به بخشش ديرينه و نیک وکاری 
قدیم و لطف فراگیرت ای بخشایندہ ای مهربان» پس پادشاه آن خواب را دید و گشایش کار او در آن قرار گرفت. -. تفسیر القمی: 


| ترجمه] 


1 


أقول 

قد مضى بعض الأخبار فى باب الحوقله(۵). 

[ثر مہ آبرخی روایت‌ها در باب حوقله ذکر شد. -. مراجعه کن جلد :٩۳‏ ۲۷۴ - 

| تر جمه | 

4گ 

جا( [المجالس] للمفيد ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى الْمَِيدٌ عَنْ أَححمَد بن الْوَِيدٍ عَنْ أيه عن الصّفّارٍ عن 


ص: ۱۸۶ 


۰۱-۱ تفسير الققی ص ۳۲۹. 

۲-۲. تفسیر العناشی ج ۲ ص ۱۹۵. 
٣‏ ۳۔ تفسیر الق ص ۱۳۳۲۰ 

۴- ۴. تفسیر القَمَىَ ص ۳۳۰ 

۵- ۵. راجع ج ۹۳ ص ۲۷۴. 

۶- ۶. مجالس المفید ص ۱۶۸. 


ان عیتری عن الرَيّانِ قال سم وت انا نو ہش ےر ہے ہہ نٹ 
یل رب و أَنت یی فی د وت لی فی کل اث لَب فق عة گم ين كزب يط ل عل الا ول فيه الْحِيلهُ و تیا فبه 

تار نترب سڈ و ریب و ادیش و بشعث فی اعدو اثر بک و کو ليك راخب الک یہ ن ياك فلوج و گك ف و 
کقیقییہ ات ول کل نغمه و ص اجب کل اجه و هی کل رغبه فک الْححشدُ كبيراً و لَك ال فَاۃلًا بنشمیک تم الصَّالِحاتٌ يا مَغْرُوفاً 
بامتزوف مَغروف و یا من هو يالْمغزوفٍ مَوْصُوفٌ نی من مغژوفتک تغزوفاً نی به عَنْ مَغروف مَنْ سواک برشعیک یا أَرْحم م الراحمین 
1 


**[ترجمه ]مجالس المفید آمالی: ريّان نقل كرد: از حضرت رضا عليه السلام شنيدم که با این كلمات دعا می کرد: پس آنها را حفظ کردم و 
هر گاه به واسطه آن در سختی دعا کردم» خداوند آن را برطرف می نمود و دعا اين است: «خدایا تو اطمينان من در مشكلات و امیدم در 
سختی‌هایی؛ و در هر آنچه بر من فرود آید اطمینان و توشه‌ای» جه بسیار مشکلاتی که قلب از آن سست می گردد و تدبیر اندكك می‌شود و 
کارها در آن درماند» دور و نزديكك و دوست در آن تنها گذاشته می‌شوند» و دشمن شروع به سرزنش می کند» به در گاه تو روی می آورم و از 
آن به تو شکایت می کنم. به سوی تو كرايبدم و از غير تو بریدم و تو آن را گشودی» برطرف نمودی و مرا کفایت نمودی» تو سرپرست تمام 
نعمت‌هایی و همراه هر حاجت و انتهای آرزوهایی» سياس فراوان از آن توست و بخشش افزون برای توست. کارهای نیک با نعمت تو کامل 
سہ ہیں سے پور یب بش ودج کی 


٭| تر جمه | 


«+» 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى فی عَنٍ ان له أيه عن تربع اب جيتوى عن اين بن رجي عن ف ن أَبى مير عَنْ علق بن ابی 
ره عَنْ أبى بصیرقال: مت ا عبد الله عليه السلام عَنْ دُعاء پوشف عليه السلام ما نالعا يُوسْفَ عليه السلام کان كثيراً له ما 
ا عاعش کو لہ بدا قن ایم رڈ انت أرب کت وجهى کت لی لک و أن اتوه جه یک بوج لیخ 
قوب قَالَ نم بکی أَبُو عید الله عليه السلام و قال صلّی الله عَلَى یَعقوب- -و عَلَى بوشت و أا قول الم باه و برشوله عليه السلام .)٢(‏ 


15 


a 


جن 


|[ تر جمه | آمالی: ابو بصير نقل کرد: از امام صادق عليه السلام در مورد دعای حضرت یوسف عليه السلام پرسیدم» فرمودند: دعا حضرت 
یوسف عليه السلام بسیار است ولی هنگامی كه سختی زندان بر او شدت كرفت برای خدا به سجده افتاد و خواند: «خدایا اگر گناهان آبروی 
مرا برده اند و صدای مرا بالا نمی بری پس من به روی یعقوب پیر» به سوی تو روی می کنم» نقل کرد: سپ سپس امام صادق عليه السلام گریستند و 
و سج ع سمسستد اها جا كد دارب لالط لكيس ا يج ۸- 


٭| ترجمه | 
أقول 
قد مضى بعض الأخبار فى باب الأدعيه لقضاء الحوائج 


| ترجمه آبرخحی روایتھا در باب دعاهای برآورده شدن حاجات ذكر شد. 


٭| تر جمه ] 


«۱1» 


ماه [الأمالى] ] للشيخ الطوسى الْمَكَامُ عَنْ مُحَمّدِ بن عیعی بن هَارُونَ عَنْ |براهيم بن عو الصّك د عَنْ أبيه شر ع ذه قال قال 22نا ااضائق عليه 
سے ےو ےر ررض ہت ہہ تخت مت وم 


عد 


5 ا عر اس 


ره ی الله إلى تب من أَنَْائه أن انْتِ انال بطعام ال ارب وَأَيْنَ دانبال قال رخ من امه فِستفبلك ضيغ فَائیغة فا لک یه 


AV ص:‎ 


.۳۴ -۳۳ أمالى الطوسئ ج ۱ ص‎ .١-١ 
.۲۸ ص‎ ٢ ؟- ۲. أمالى الطوسی ج‎ 


۵ سی 


تث به ليع إلى وک اج ادا فيه دَانِيَالَ یله الطعَام فا دانیال الم لله الذی لا a‏ اعد لله الذى لا بكي بحيب مَنْ 
ة اذ ا أب عن رگن عله که سد ل الى تن و کو كل إلى ومع ی يخرى اتا سا ای جا لم 
ال الصادِق عليه السلام إِنَّ الله ابی إلا أن 


أن 


ن يَجْعَلَ أَرْرَاقَ الق من يت لا تسود و أَنْ ا بقل اوائ شَهَادة فى وله امین (1). 


ص» [قصص الأنبياء عليهم السلام] الصدوق عن ابن الوليد عن الصفار عن القاشانى عن الأصبهانى عن المنقرى عن حفص عنه عليه السلام: مثله 


*[ترجمه ]آمالی: مولايمان حضرت صادق عليه السلام فرمودند: هر كس نگران روزى خود باشد» گناہ كرده است» به راستى که دانیال در 
روزكار فرمانروایی سرکش و زورگو بود كه او را كرفت و به جاه انداخت و درند گان را نیز با او به جاه انداخت ولى آنها به حضرت دانیال 
نزديكك نشدند و آن فرمانروا نیز او را از چاه خارج نساخت. يس خداوند به پیامبری از پیامبرانش وحى نمود تا غذايى برای دانیال ببرد» او 
گفت. پرورد كارا دنيال كجاست؟ فرمود: از روستا خارج می‌شوی» و به كفتارى برمی‌خوری سپس او را دنبال می کنی» زيرا تو را به سمت 
دانيال راہ می بردء سپس كفتارى نزد او آمد و او را به سمت آن چاه برد و ناگھان دانيال را در آن يافت» يس غذا را به سمت او پایین فرستاد و 
دانيال جنين گفت: 


«سپاس خدايى را كه يادكننده خود را فراموش نمی کند و آنكه او را بخواندہ نااميد نمی گرداند» سياس خدايى كه هر كس به او توكل نمود 
دهد و در برابر صبر» رهایی.» سپس حضرت صادق عليه السلام فرمودند: خداوند ابا ورزيد مگر اينكه روزى تقواپیشگان را از جايى كه نمى.. 


پندارند قرار دهد و از دوستان خود. شهادت دادن در حکومت ظالمان را نپذیرد. -. آمالی الطوسی ۱: ۳۰۶ - 
قصص الانبياء: مثل اين حديث از امام صادق عليه السلام» نقل است. 
٭| ترجمه | 


۳۰ 


در ے Pa‏ 


فس» [تفسير القمى] ] أبى عن اضر عَنْ خی الْحَلِيَ عَنْ هَارُونَ بن حارج عَنْ أ أب عبد له عليه السلام فى کر طویل دک ر فيه قصّه بُختَصَر و 
ای ال: کان اوه عليه السلام ان لہ اذى لآ ی إلَى قله با حتان إخصااً و 5 فیہ اند له الى بجزی بابر جاه و ال لَه 
الى يَكشِفُ ضرا عند كربا و امد له اذى هو قتا جين یلع الحبل سنا و اند له الذی هو رجاوا حِينَ عاء ّا بأغماكا). 

تررجمه ]تفسیر القمی: در روایتی از امام صادق عليه السلام که داستان بخت نصر و دانیال را در آن ذکر کردند» آمده است. دعای آن 
حضرت عليه السلام: سياس خدایی که فراموش نمی کند تا آنجا که پاداش نیک می‌دهد و در آن اضافه نمودند: سياس خدایی که پاداش صبر 
را نجات قرار می‌دهد و سياس خدایی که در سختىهاء مشکل ما را برطرف نمود» و سياس خدايى که اطمینان ماست در آن لحظه‌ای که 


تدبیرها پایان پذیرد و سياس خدایی را که اميد ماست آن هنگام که به کردارمان بدبین می‌شویم. -. تفسیر القمی: ۷۹ - 
٭| تر جمه | 
آقول 


تمامه فى کتاب النبوات (۳). 


*#] ترجمه ]این حديث به صورت کامل» در کتاب النبوّات آمده است. -. به جلد ۱۴: ۳۵۶ مراجعه کن. - 


٭| تر جمه ] 


۰۳ 


ماه همم 


ثوء [ثواب الأعمال] أبى عَنْ مُحَمّدِ العطار عن الْأشْعرىٌ عَنْ مُحَمّدِ بْن مان عن ابن مهران كن ابن الط اني عَنْ ص ندل عَنْ ھَرارُونَ بن خَارجَة 
عَنْ أبى عَودِ الله عليه السلام شال: مَنْ أَصَ ابه مَوض أو َة فلع یفرا فی مرضه أو فى تک اشد الى تَرَلَتْ به د فَهُوَ مِنْ هل 
التاراع). 


قر 8 


هرو الله 


|[ ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمودند: هر كس بيمار شود يا به گرفتاری دچار شود و در آن حالت» سوره قل هو الله احد 


را نخواند اهل جهنم است. - . ثواب الاعمال: ۱۱۵ - 


٭| ترجمه | 
۴۰ 


ص» [قصص الأنبياء عليهم السلام] اشنا إِلَى الصَّدُوقٍ عَنْ أبيه عَنْ سَغد عن این يَزِيدَ عن 


ص: ۸۸ 


۱-۱. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۳۰۶. 
۲- ۲. تفسیر القمَيَ ص ۸٩‏ 

۳-۳ راجع ج ۱۴ ص ۳۵۶. 

۴- ۴. ثواب الأعمال ص ۱۱۵. 


اتن أبى غممیر عَنْ یانب عشتان عَنْ أبى ود الله ضَلَوَاتٌ الله عَليه قال آخبرنی أبى عَنْ دی عَن ال صلی الله عليه و آله عَنْ جَبْرئیل عليه 
السلام الآ زو رهيمعلیه لسلام ق فی لار بُ با زب عبذک و کیلک لهس فی زک أعد بذک غَيره قال الله ای 
هُوَ دی له إذَا ش نت و لما أل رامخ عليه السلام فی الا جبرئیل عليه السلام فی الْهَوَاءِ و ُو بَھُوی إِلَى الا فَقَالَ يا راهم لک 
جه یک فا الله ها أ كا مل ام له د و لو ولد و لھ یکن له کنر اعد نكي مو انار ور خفيك فاوعی الله عا 
خا لآ یک ق و کال بال بأ يَا ص مد یا مَنْ لم تاد و لم ولد وَ لم يَكنْ له كفوا آخد نَجنِى من النار برخمتک فاوخی الله تعا 


كردند: زمانی كه نمرود حضرت ابراهيم عليه السلام را كرفت تا در آتش اندازد» گفتم: پرورد گاراء او بنده و دوست توست که در زمين کسی 
چون او تو را بند گی نکرد» خداوند متعال فرمودند: او بنده من است» هر گاه بخواهم» او را می گیرم؛ و زمانى که ابراهیم عليه السلام به سوی 
آتش انداخته شد» جبرئیل عليه السلام را در هوا و در حال سقوط به آتش» ملاقات کرد و كفت: ای ابراهیم» آیا حاجتی داری؟ پاسخ داد: 
حاجتی به تو ندارم و گفت: ای خدا ای يكتا ای بی نیاز ای کسی که نزاييد و زاییده نشد و همتايى ندارد» مرا به رحمت خود از آتش برهان» 


پس خداوند متعال به آتش وحی نمود: «بر ابراهيم سرد و سلامت باش» . 
٭| تر جمه | 
»>1۵« 


ص» [قصص الأنبياء علیهم السلام] با شاد د یاوق عن تاج عن عه عن برقع ای عن ايان بن ما عن ملد مروا 
عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: كان دُعَاء إبْرَاهِيمَ عليه السلام ومز یا اعد با ضرع با من لم یلد ذ و لم بوذ ول یکن و تم کل 
عَلَى الله فال کفیت. 


| ترجمه أقصص الانبياء: امام باقر عليه السلام فرمودند: دعای حضرت ابراهیم عليه السلام در آن روز چنین بود: ای یکتا ای بىنياز ای کسی 
كه نزایبد و زاييده نشد و هيج كس همتاى او نيست» سپس توكل كردم بر خدا و فرمود: تو را كفايت كردم. 


٭| ترجمه ] 


م۲ 


صء [قصص الأنبياء علیهم السلام] بالْإِشِمَادٍ إِلَى الصّدُوقٍ پاشرتادهالّی ان یوب ڪن لسن بن غترازه عَنْ آبی تیار عن آبی عَوٍدِ له عليه 
السلام قال: لا التي و شت رشق ہے تھے مَنْ طرعک فی كَردًا الب ال إو تی لِمنزلتی 
یی أبى حت ُونى قال یب أن تج ین قفا الب قال ینک إلى و هم ز! 3 ہیی ی ی 
ا پوس جس لعل شام نش علی مد ول 


5 
وَأنْ؟ ا 


ن تجعل من آفری 


ام أ 


| ترجمه أقصص الانبياء: امام صادق عليه السلام فرمودند: زمانی که برادران حضرت بوسف عليه السلام او را در چاه انداختند جبرئیل بر وى 
نازل شد. و فرمود: ای نوجوان جه کسی تو را در اين چاه انداخت؟ جواب داد: برادرانم به خاطر جایگاہ من در نزد پدرم» بر من حسادت 
ورزیدند» فرمود: آیا دوست دارى از اد بن جاه خارج شوى؟ جواب دادند: اين كار را به خداى ابراهيم و اسحاق و يعقوب واگذار کردم 
جبرئيل كفت خداوند به تو مىفرمايد: بگو: «خدايا از تو می‌خواهم به اينكه سياس مخصوص توست خدابی جز تو نيست و تو آفرینندہ۔۔ 


آسمان‌ها و زمینی» ای صاحب شکوہ و بزرگی بر محمد و خاندان محمد درود فرست و در كارم گشایش و خروجى قرار دہ و از آنجا که 


نمی پندارم و می پندارم روزىام کن. 
٭| تر جمه | 


1 


آفول 

قد آوردنا بعض الأخبار فى باب الکلمات الأربع. 

##[تر جمه ]برخی روایت‌ها را در باب کلمات چها رگانه آوردیم. 
**[ ترجمه] 

+۷ 


صء [قصص الأنبياء عليهم السلام] اناد لى الصدُوقِ عَنْ حفر العلوی عَنْ خمد بن مُحَمّدِ عَنِ الحسن بن عَل بن بوشع عَنْ علی بن مُحَمَدٍ 
الْججريرىٌ عَنْ ره بن يزيد عَنْ غُمَرَ عَنْ جغفر عَنْ آبَائِهِ تن ان صلی الله عليه و آله قال: لَمَا اجْتَمَعَتٍ الْيَهُودٌ ای عیتری عليه السلام لفلوة 
من ناه جبرئیل عليه السلام فَعَنَاهُ بجناحه و طم 


ص: ۸۹ 


عبتری بضی ره فَِذًا هو بکتراب فی جاح جترئیل له نی أَذمُوك پاش مک الْوَاجےدِ الْأَرٌ و وع وک الهم باش مك الصّعِدِ و أَدْمُوكٌ اللَّهُمَ 


باش مك ام الو لوتر و دوک باك لیر اتال ای يت آزگانک که أ تخت على ما أت بخ و ریت فيه مادعا به 
عیسٍ ی علیه السا أو ی الله تغالی إلى ریش سی ہش ہہ م بِهَوُلَاءِ 
تپ ہے دک نا ل الله بابک اشهدوا یت رتیت له بهن وخ 


*٭[ترجمەه]قصص الانبیاء: حضرت صادق عليه السلام به نقل از پدران بزرگوارشان از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله روایت كردند: زمانی که 
يهوديان بر گرد حضرت عیسی عليه السلام جمع شدند تا به پندار خویش او را به قتل برسانند» جبرئیل عليه السلام نازل شد و او را با بال 
خويش پوشاند و حضرت عیسی نگاہ کرد و این نوشته را در بال جبرئیل یافت: «خدایاء تو را می‌خوانم به نام یگانە و عزیز توء خدایا تو را 
می‌خوانم به نام بی‌نیاز تو خدایا تو را می خوانم به نام عظيم و یگانە توه خداوندا تو را میخوانم به نام بز رگ و بلندمرتبه تو که تمام پایه‌های تو 
را استوار بخشید» که آنچه در آن صبح و شام کردم برطرف نمایی؛ هنگامی كه حضرت عيسى عليه السلام این دعا را خواند خداوند متعال 


به جبرئیل وحى نمود: او را به نزد من عروج ده. 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: ای فرزندان عبد المطلب پرورد گارتان را با اين کلمات بخوانيد» سو گند به کسی که جانم در 
دست اوست. هر گاه بنده‌ای با نیت خالص آن را بخواند» عرش به لرزه درآید و خداوند به فرشتگان خود می‌فرماید: گواه باشید که من به 


كنيد و اجابت را به تأخير نیندازید. 
٭| ترجمه ] 
۸ 


ص؛ [قصص الأنبياء عليهم السلام] الصّدُوقُ عَنْ أبى حا عن اب ماع بی الختر بن بنا ن يَعْقُوبَ عَنْ جغفر بن دُرُسْتَوَيْهِ عَن یمان 
ہے وج ر بر اٹ پیا ےت ہے ہے رہہ سول اللّه صلی :الل 

عليه و آله إِذْ کل آغرایش علی ناه عمواء عم ثم فد ال بض م ناه یی تخت اغراین سرقَهّا قال قم َه َه فَقَالَتِ الَاقَهُ البی تخت 
لأغريئ و ای بتک بالكواته با شول الله دا ما ری و لا ملکنی أَحدٌ سوه فَقَالَ رَشول له صلی الله عليه و آله يا اغراي ع ما الذی فلت 

کی ها الله بذ رک قَالَ فلت الهم اتکک مت بال اش تخد شاک و ا ععکه اتک عَلَى لتا و ا مك وث تیش کک فی ربو بتک 
و SEO E E o‏ 
ای بعتنی بالکرامه با رای لد رَأَئْتٌ الملانکه یکتبون مقالتکک آلا و من برل به مثل ما َرّلَ بك لیف مِثْل مالک و فیکتر الصَلَاة عَلَی. 


شدء سلام کرد و نشست و برخی گفتند: اين بادیه‌نشین شتری را که بر آن سوار بود دزدیده است. فرمود: دلیلی بیاور» يس آن شتر زبان گشود 
و گفت: ای رسول خدا سو گند به کسی که تو را به بزرگی برانگیخت» این مرد مرا ندزدید و مالکی جز او ندارم. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: ای بادیه نشین. جه خواندی که خداوند این شتر را به سخن واداشت؟ عرض كرد: گفتم: خدایا به 
راستی تو معبودی نیستی که تو را خلق کرده باشیم و به همراه تو خدایی نیست که تو را در آفرینش ما يارى رسانده باشد و به همراه تو 


کس رم نر حور ا ا اكرام مرا بیتقصیر گردانی» : يس پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله 


فرمودند: ای باديهنشين سوگند به کسی که مرا به بزرگی برانگیخت» ديدم فرشتگان سخن تو را می نگارند آگاہ باشید» هر كس مثل تو دچار 


چنین مشکلی شود باید این سخن تو را بگوید و بر من بسیار صلوات فرستد. 


٭| تر جمه | 
۰ 


ضا [فقه الرضا عليه السلام]: و اذا رک أهر فقل سبع مراب بشم الله الؤمحمن الرحیم لا حول و لا ره لا بالله ال العَظيم فَإِنْ كفيك و ال 
SOE‏ اب 


نَمَعْتٌ سَبِعِينَ مَدَهَ و ذ| 


ص: ۱۹۰ 


اغنے واری أو اشائٹک ظا اوفك ۶ ۳" 7 ی 
الله صلی الله عليه و آله أنه دَعَا و أَمَنَ علیه على بن أ سو جح 
اَل ا نز یمه زجم و و نو با با وم باق پوت باعل 21 


2 ۱ 
۳۹ 
{o‏ 
2 ات 
] 
ای 


لمان بَدِيعُ الماواتِ و الْأزْض یا دا لجال و کرام و ذا كنك مَجهُوداً کاش جذ تم اجه )تن كك اد 


کل واجد یا مزل كل جنار عند از کل ڈیر نا و عشک بل مجهودی قصل على مر و علی آل مُحَمّدٍ و فرج عنی و إِذَا کرفت 


**[ترجمه آفقه الرضا: هر كاه از امری اندوهگین شدی؛ هفت بار بگو: «به نام خداوند بخشنده مهربان» هیچ د گر گونی و قدرتی جز به خداوند 
بلندمرتبه و بز رگ تحقق نمی پذیردہ اگر کفایت نشدی؛ آن را هفتاد مرتبه بگو و چنانچه به بلایی گرفتار آمدی و رنجی به تو رسيد يا از 
چیزی بیم داشتی و یا به اندوهی دچار شدىء از یکی از برادرانت کمک بگیر و این دعا را بخوان» و برادرش بر آن آمين بگوید از رسول 
خدا صلی الله عليه و آله روایت است که در سختی‌ها دعا را می‌خواندند و على بن آبی طالب عليه السلام بر آن آمين می گفتند و فرمودند: هر 
کس اين دعا را سه بار بخواند» تمام خواسته‌هایش برآورده گردد مگر اينكه خواهان گناہ با قطع صله رحم باشدء و دعا این است: «ای زنده 
ای پاینده» ای زنده‌ای که نمی‌میرد» ای زنده‌ای که خدایی جز تو نیست. از تو می‌خواهم به اينكه سياس مخصوص توست. خدایی جز تو 


وجود ندارد» تو بخشنده‌ای و آفریننده آسمان‌ها و زمینی» ای صاحب شکوه و بزرگی». 


و چنانچه در تنگنای زند گی بودی» سجده کن و طرف راست صورت خود و سپس طرف > چپ آن را بر زمين بگذار و هر بار بگو: «ای 
خوا ركننده سر کشان زورگوء ای عزت‌بخش ذليلان» سو گند به حق تو که به اوج سختی رسیدهام يس بر محمد و خاندان محمد درود فرست 


و ھرگاہ امر ناخوشایندی پیش آمد. بگو «خداوند برای من کافی است و او بهترین کار گزار است». 
٭| تر جمه | 


«¥*» 


ء [الخرانج و الجرائح] ذ کر لرضعی (۱) فی کتراب حح اقص ان 4 بإِشنادہ عَنِ ابن عباس قَالَ: كان زخیل عَلَى هرد د مرو 5 إبل , 
ر ہو ا اس ہت لت أُذْغُو الله و 
یه و كلم | قرت مھا حملت عَلَی فکتب له عُمَز رف فة فیقرا من عمَرَ امیر الْممنین ای مرکو الْجنّ و المَيَاطِين أن یو نه الْمَوَاِی له فا 
اَل القع و مى كَمَالَ عَود الله : ان اس ای کیا شی تھا بقل عله سم ایی فق لع و 
لَعُودَنٌ بالخ فا ما بى و طَالث عَلَیٗ شقتی و قب کل من جين أخل ا RO‏ راتي وف جرع کک تكادٌ اد 
دحل فيه لا یه بارت |ل نت ما وراک قال ی يدرت إلى قرو 03 مت مَئِتٌ باقع ه فَحَمَل علي عِدَادٌ ا انها و لم کن لی 


وة نجلشث فرعحتبی أَعدمَا فی وجهی قَقَلْتَ الهم اکفنیها و كلها ؟ نش علی و ريد یی 


ص: ۱۹۱ 


۱-۱. فی المصدر: و منها ما ذكر المرتضی فی خصائص الأثمّه الخ. 


فانصرفث عَنّْى فَمَقَطتٌ فجاء أخى فحمان و لش أغقل فلع أرْلَ تال ّى صَلَحْبُ و هَذَا لت فى وهی لت لَهُ صز إِلَى غُمَر و آغله قَصَارَ 
یه و له را بر بما کان َربَرَه ال له کت ت لَمْ تَذْهَثِ بکتابی قحلم ال لَقَدْ فعل فَأَحْرَجَہ عَنْهُ. 


اا مر تہ ہپ تی بل عَلَى الیل فا له إا انصرفت إِلَى امزضع الى 
ھی فيه شل له إنَى 36 مج نیک بلک تب ال حم مہ و آل پت لین شرع على لم على ای اله ل لى مہ وتا و اکفنی ھا 
لي ےت ت رت مله من الخال قد عضملها م ی أَثْمَانَِاإِلَى 
أ لي وا همقل علیہ لس دم تیک قل اویل ا یز مین بل نی قل کیک و كذ وتا 
امک و لت بك ماضعهة دَلِيلهُ نت بلواصیها وَاحَدَهَ وَاحَه فال الاغا صَدَفتَ با اس التؤييية کالک کے سی عکذا كان نشل 
ول ما جک به ال اقض رَاشِدا برک الله لكك و یلاله غُمر فَعَمَةُ دک و الض وف الرجل و کان بخ کل سَنَهِ و كَدْ آئمی الله ماله ال 
مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام کل قن اسقط عبت َيه شین 2 ٤‏ مِنْ مال أو آغل َو وَلٍّ أو آثر هل ٍلی له بهذاالَعاء اه يكفى ما یاف إِنْ شاء 
الله (. 


3 ۳ 1 


ھا 


##[ ت رجمه ]الخرانج: رضى در کتاب خصائص الائمه با استناد به ابن عباس نقل کرد: در دوران خلافت عمرہ مردی» شترى در ناحیه آذربایجان 
داشت» که از آن به سختی افتاد» يس از آنچه به او رسید به نزد عمر شكايت برد و اينكه تأمين مخارج زند گی‌اش به وسیله آن شتر است» يس 
به او گفت: برو و از خداوند متعال فربادخواهی کن» آن مرد گفت: پیوسته از خدا می‌خواهم و به او توسل می‌جویم و هرگاه به او نزديكك 
می‌شوم به من حمله می کند» يس عمر رقعه‌ای اینچنین نوشت: از امیر مومنان عمر به جنيان و شياطين سر کش اين چهارپایان را برای او رام 


گردانید» آن مرد وقعه را كرفت و رفت. 


عبدالله بن عباس نقل کرد: از ا ين امر بسیار اندوهناک شدم و به دیدار على رفتم و او را از آنچه رخ داد آگاه نمودم» يس آن حضرت عليه 
السلام فرمودند: س و گند به کسی که دانه را شکافت و انسان را آفرید. ناامید بازمی گردد» يس آرام گرفتم و سختی این مساله بر من طولانی 
گشت. پیوسته کسانی را که از کوهستان می آمدند» مى ياييدم که نا گهان آن مرد را ديدم که در پیشانی‌اش شکافی است که می‌شود دست را 


در آن فرو برد . 


زمانى که او را دیدم» به سمت او رفتم و گفتم: تو را جه شدہ؟ گفت: من به آن مكان رفتم و رقعه را انداختم» پس یکی از آنها بر من حملهور 
شد و من از کار او ترسیدم و توانی نداشتم پس نشستم که یکی از آنها بر چهره‌ام لگد زد و گفتم: «خدا آن را کفایت کن» و همگی آنها به 
من حمله کردند و قصد کشتن مرا داشتند» يس از من روی ب رگرداندند و من به زمين افتادم و برادرم آمد و مرا برد» نمی‌دانم پیوسته درمان 
کردم تا بهتر شدم و ای ین اثر آن در چهره‌ام ماند. به او گفتم» به نزد عمر برو و او را آ گاه کن» يس به نزد او رفت و چند نفری پیش او بودند و 
او را از آنچه رخ داد آگاه ساخت. يس او را راند و گفت: دروغ كفتى» نوشته مرا نبردی و آن مرد قسم خورد که آن کار را انجام داد ولی او 


را از نزد بیرون کرد. 


ابن عباس نقل کرد: او را به خدمت امیر مؤمنان عليه السلام بردم» لبخندی زدند و فرمودند: آیا به تو نگفتم» سپس به سمت آن مرد رفتند و 
فرمودند: هرگاه به مکانی رفتی که شترت در آنجاست. بخوان: «خدايا من با پیامبرت. پیغام آور رحمت و اهل بیتش که با آ گاهی آنها را بر 

جهانیان بر گزیدی به تو روی می آورم» خدایا سختی آن را به من آسان گردان و مرا از شر آن کفایت نماء به راستی که تو کافی و عافيت.. 
دهنده و غلبه کننده و چیره‌ای» نقل کرد: و آن مرد با زگشت و بعد از مدتی آمد و با خود مقداری از بهترین اموال خویش را نزد امير مؤمنان 


آورد و من نیز با ایشان بودم. 


حضرت عليه السلام فرمودند: خبر می‌دهی با من به تو خبر بدهم؟ آن مرد گفت: ای امیر مؤمنانء شما خبر دهید» فرمودند: گویی من نیز با تو 


بودم هنگامی که به سمت شترت رفتی؛ نزد تو آمد و با نرمی و در حالی که رام تو بود به تو يناه آورد و تو موهای پیشانی او را یکی یکی 


فرمودند: برو در حالی که هدایت شوی و خداوند به تو برکت دهد. این خبر به عمر رسيد و از آن اندوهناکک شد. آن مرد رفت و هر سال 


برای حج می آمد و خداوند مال او را بسیار کرد . 


امير مؤمنان عليه السلام فرمودند: هر كس که به خاطر مال يا خانواده يا فرزند يا کاری به گرفتاری و سختی افتد» پس با اين دعا به درگاه 
خداوند زاری کند» به راستی که از هر جه بیم دارد او را کفایت می کند انشاء الله تعالی. - . مختار الخرائج و الجرائح: ۲۲۶ - ۲۲۵ اين داستان 
در کتاب المناقب ۲: ۳۱۱- ۳۱۰ از ابی العزیز کادش العکبری» ذ کر شد. - 


٭| تر جمه | 
»1« 


سو وپ رپ إن تی أبى جَقفَر عليه السلام قَالَ فَالَ: الما ایی ان آم ا 
1۳ نت مُبِکائک و بحم دک 


قال شر بحاتك اللَّهُمَ و بک إلى ء عملت شوءا و ظلمت :ف ی فَاغفْر لی نك أَنْت الْعَفُورُ الم جيم الله إ إن ا ال 
ای یلت شوءا ولعت تفیی یز لی نک آنت یز رین الهم 4 نک شبعانکت و بعن دک ای ew‏ 


ص: ۱۹۲ 


-١‏ ۱. مختار الخرائج و الجرائح: ۲۲۵- ۲۲۶ و ذ کر القصه فى المناقب ج ۲ ص ۳۱۰- ۳۱۱ عن ابی العزیز کادش العکبری. 


و لت ف فَاغْفِوْ لی إِنُککك أك الَعَفُورٌ الیم (١)۔‏ 


## ت رجمه ]تفسیر العیاشی: امام باقر عليه السلام فرمودند: کلماتی که حضرت آدم عليه السلام از پرورد گارش دریافت و به سوی خدا توبه نمود 
و هدايت یافت: «پاک ومنزهی ای خدا و ستایش می كنم تو راء من بد کردم و به خودم ظلم نمودم» پس مرا بیامرز به راستی که تو آمرزنده.. 
مهربانی» خداوندا به راستی كه خدایی جز تو نيستء پاک و منزهی و تو را سپاس می گویم» من مرتکب اعمال ناپسندی شدم و به خودم ظلم 
نمودم يس مرا بیامرز به راستی که تو بهترین آمرزند گانی» خدایا به راستی که خدایی جز تو نیست. پاک و منزهی و تو را سياس می‌گویم» من 
مرتکب کردار ناپسندی شدم و بر خود ظلم نمودم يس مرا بیامرز به راستی که تو آمرزنده مهربانی. -. تفسیر العیاشی ۱: ۴۱ و آيه یوسف: 
۰۶ - 


٭| تر جمه | 
«f1»‏ 


ی سا بان وٹ کل ٹاڈ نی تک بھرز یی قرش ےت 
َإِنَّ ره كول اللّه صلی ال علبه و آله ق قنك و و عا علیفزم بأسمانهع و أَسْمَاءِ آبائهم و عَقَائرِمم و هعلق عليه السلام ین بعد (1). 


**[ ترجمه ]السراثر: ابن هلال نقل کرد به امام صادق عليه السلام عرض کردم: حال ما د گر گون شده است» فرمودند: در نماز واجب دعا کن؛ 
عرض کردم: آیا در نماز واجب جایز است حاجت‌های دینی و دنیوی را نام ببرم؟ فرمودند: آری» رسول خدا صلی الله عليه و آله در قنوت 


خود برای قومی با ذكر نام‌هاشان و نام پدرانشان دعا می کردند و پس از او حضرت عليه السلام نيز جنين کردند. - . السرائر: ۴۶ - 
٭| تر جمه | 


«f» 


شی» [تفسیر العياشى] عَنْ اشیکاق بن بت ار عَنْ أبى عتید له عليه السلام أ ال إن الله بعک إِلَى پوت عليه السلام و هو فی الجن یا بن 
قرب تک جع کل وت ٹوٹ بمَجلِسه مها مجلس ال مِنْ أَِْهِ ال لَه اذ بهذا الدّعَاءِ يا 
كيو رہ مَنْ لا ریک له و و وزير با ملق امس و القمر ای با عضعه التضطر الشریر با قاصع کل بار عند با قبی البایس الققير 
يا جابر الْعَظم الْكيد. پر يا ملق امكل تیر شلک ب ع تصن وال تعد أن ن تجعل لی من آثری فرجا و مَحْرجا و زی من عیب أختیب 


ین عبت لا آعتیت قال لا ضع قحا به اک فلی يل و دک َل و قذ أَحْصَنَ بى إِذْ أَخْرَجَنِى من الجن (۳. 


1 


| ترجمه آتفسیر العیاشی: امام صادق عليه السلام فرمودند: وقتی حضرت یوسف عليه السلام در زندان بود» خداوند به سوی او فرستاد: ای 
فرزند یعقوب. جه چیز تو را در كنار خطا کاران سکنی داده است؟ جواب داد: گناهم» گفت:به آن گناه» اعتراف کن و خارج شو و او اعتراف 
کرد همجون مردى كه در كنار همسر خود می نشیند در كنار او شست. يس به او گفت: این دعا را بخوان: ای بز رگ تمامی بزرگان: ای 
کسی که شريكك و وزیر نداری» ای آفریننده خورشید و ماه تابان ای يناه درمانده نابیناه ای در هم شکننده هر س رکش زور گو ای بی‌نیاز 
کننده اسير در بند» به حق محمد و خاندان محمد از تو می‌خواهم که در کارم گشایش و خروجی قرار دهی و از آنجا که می‌پندارم و نمی.. 


پندارم به من روزی رسانی. 


نقل کرد: هنگامی که صبح کرد. فرمانروا او را فرا خواند و آزاد کرد و این سخن اوست: «و به من نیکی کرد هنگامی كه از زندان خارج 


55007 العیاشی ۲ ۸ - 

٭| ترجمه | 

f» 

مکاء [مكارم الأخلاق] قَالَ ال صلی اللہ عليه و آله: من دَعا بدا الدُعاء ال نی عبک و ابن عبد ک و اب ایک تاصیتی ید ک قاض فی 


مکمک ذل نی فشاک أشألك بل اسم مو لک 2 کیت بو تڈمکک أز آله فى کابک أز عة أحدا ین اک أو استأثرت به فى علب 


لغب علد ک آن تجعل الْقَْآنَ رَبیع قلبی و وز صذری و جلاء حَرْنِى و داب هَمّى أَذْهَبَ الله هَمَهُ وَ بل مان حزنه 
ص: ۱۹۳ 


۱-۱ تف العیاشی ج ١‏ ص ۴۱و الآيه فى یوسف: ۱.۰ 
۲- ۲. السرائر ص ۴۷۶. 


۔)١(ًاحرَف‎ 


۳ 
2 2 2 


و رُوِیَ عَنِ الب صلی الله عليه و آله : أنه ال لبق عليه السلام إا غك فى وَرْطهِ قصل بشم الله الؤخمن الؤجیم 7 حژل و لا فو إلا له اي 
لیم الم اک تد و ناک نشتمین فا الله شبعانه یم بها اللاء(٢).‏ 


٭ تر جمہ]مکارم الاخلاق: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: هر كس اين دعا را بخواند: «خدایا من بنده تو و فرزند بنده و كنيز تو هستم» 
زمام امور به دست توست و حکم تو در مورد من قطعی است و قضاوتت عادلانه است. از تو می‌خواهم به هر نامى که سزاوار آنی و خویش را 
بدان نامیدی يا در كتابت فرو فرستادى يا بر کسی از مخلوقاتت آموختی» يا در علم غيب خود آن را برگزیدی» قرآن را بهار قلب من و نور 
سينه و نابود کننده‌غم و اندوه من قرار دهی» خداوند اندوه او را برطرف سازد و شادی را جایگزین آن کند. -. مکارم الاخلاق: ۴۰۴ - 


از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله روايت است که به حضرت عليه عليه السلام فرمودند: هرگاه در مشكلى فرو رفتىء بگو: «به نام خداوند 
بخشنده مهربان» هیچ د گر گونی و قدرتى جز به خداوند بلندمرتبه و بز رگ تحقق نمی پذیردہ خدایا تنھا تو را می پرستیم و تنها از تو یاری مى.. 
جوییم» به راستى که خداوند پاک به واسطه آنء بلا را دفع می‌نماید. -. مكارم الاخلاق: ۴۰۶ - 


2۴ #[ تر جمه ]| 
<۲۵۰ 


تم [فلاح السائل] دی نی ججدی أب يعر لطس من كاب الژیح بن محمد ای بإستاده إلى ابن ن خارجه: ياه فى ذعاء وشت عليه 
السام قَقَالَ شکوث إِلَى أبى عبد اللہ عليه السلام تب حالى ال لیا نَ نت عن دُعَاءِ ُوشف فقلث و ما عَاء برقت کال كان قُولٌ سكن 
چثرجی ین اَی و نی انی باه إن یکن وجهی ع لد ک و عجبت لوب صوبی علک ای 4 ایک بو جه ال اوت 
َل لت وإ وش ول بوج لیخ یوب کا ولآ ئا ال کول بو جه مد صلی الله علیہ و على أَهْلٍ بیته۔ 

##[تر جمه ]فلاح السائل: ابن خارجه نقل کرد: از دگرگونی حالم به امام صادق عليه السلام شکایت بردم يس به من فرمودند: چرا دعای 
حضرت یوسف را نمی‌خوانی؟ عرض کردم؟ دعای حضرت یوسف جه دعایی است؟ فرمودند: می گفت: «تنم در مصیبت آرام كرفت و زبانم 
در اشتباه بر من پیشی گرفت» يس اگر آبرویی در نزد تو ندارم و گناهان مانع صدایم از تو شدند» يس من به روی بعقوب پیر؛ به سوی تو 


روی می‌آورم» عرض کردم: یوسف می گفت: به روی یعقوب پیر» من جه بگویم؟ فرمودند: می گوبی: به روی محمد درود خدا بر او و 
خاندانش. 


٭| تر جمه | 


اقول 


وقد رویت فی لفظ دعاء يوسف عليه السلام ذ فی الحبس غير ذلكك و آما قوله فی الدعاء سکن جسمی من البلوی فلعلها شکا جسمی من البلوی 
لکننی وجدت اللفظ كما نقلته (۳). 


٭ ترجمه ]در دعای حضرت بوسف عليه السلام در زندان» لفظی دیگر برای دعای وی آوردم» و این فراز از دعا: «جسمم از مصیبت‌ها آرام 
گرفت» شاید اینگونه باشد: «پیکرم از بلاها شکایت دارد» ولی من لفظ دعا را همانگونه که یافتم نقل کردم. - . فلاح السائل: ۱۹۴ - 


٭| تر جمه | 


«$» 


نوَادِرٌالوَاوَنْدِئٌء باشناده عَنْ جغفر بن مُحمّد عَنْ آباله عليهم السلام قَالَ قال رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله: مَنْ تَطَامَرث نعم الله عليه فلیکیر 
الشکر و من آلهم الشکر لغ يُحْرَم العزید و من کثر هَمومه يكير من الاشتغفار و مَنْ أل علیه الْفَقُْفَليْکز من ول لَا حول و لا قوّه إلا بالله ال 
ال 


**[ترجمه آنوادر الراوندى: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمودند: هر کس نعمتهاى خداوند بر او فراوان گردد بايد بسیار شكر نمايد و هر 
كس شكر به او الهام شود از افزونى نعمت. محروم نمی گردد و هر کس غمهايش بسيار شود زياد طلب آمرزش کند» و هر كس فقر به او 


فشار آرد» بسيار بگوید: هیچ دك ركونى و قدرتی جز به خداوند بلندمرتبه و بزركك تحقق نمی پذیرد. 


٭| تر جمه | 
«VY»‏ 


قل من حط الشهید رَحِمَهُ الله ن الب صلی الله عليه و آله: ما من عَوٍدٍ يَحَافُ زَوَالَ غه و فجاءء نَقِمَهِ أ تبر عافیه و قول با حي يا يوم 


وَاحذُ با جي با بر یا كرِيمٌ یا رَحِيمُ با غنق تم علا نشمتک و هب لنا(۴) 


9 ٥ 


غطاة الله تغالی كس الد و ال خزه. 


1 


کرامتک و بسا عافیتکک ان 
ص: ۱۹۴ 


.۴۰۴ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۴۰۶ ؟. مكارم الأخلاق ص‎ -۲ 
.۱۹۴ فلاح السائل ص‎ .۳ ۳ 
؟- ۴. هنثنا خ ل.‎ 


9۴| ت ترجمه ]به نقل از خط شهيد رحمه الله از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله: هر بندهاى از نابودى نعمت يا مصیبت‌های نابهنگام يا تغيير عافيت 
بیم دارد؛ بگوید: «ای زنده ای پاینده» ای یگانه ای بز رگ ای نیک و کردار» ای بزر گوار ای مهربان ای بی نیاز نعمت‌هایت را بر ما کامل گردان و 


بز رگی‌ات را د بر ما ببخشای و عافیتت را بر ما بپوشان» خداوند خير دنیا و آخرت را به او عطا گرداند. 
٭| تر جمه | 
«YA»‏ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى جَمَاعة عَنْ أب الْمفضَّلٍ عن عبد الله بی محمد بن عبد العريز عن محمد بن عباد امك عن حاتم بن إشكاعيل عَنْ 
مد ٿن علا عَنْ مد بن کغب عَنْ عود الله بن شاو عَنْ وي الله بن جغفر قَالَ: لقن عل بن أبى طالب کلعیات ازج و أخبرنی أن 


َشول الله صلی الله عليه و آله تیه و ره إا رَلَ به کوب أو شِدّة أن نآ إل الله لیم الکر ê‏ له لا اليم شبن 
الله و تمارک الله رب اسَمَاوَاِ المع و رب لش الْعَظِيم و الم له َب العالّمينَ .)١(‏ 


#*[تر جمه ]آمالی: عبدالله بن جعفر نقل کرد: على بن ابی طالب کلمات فرج و گشایش را به من آموختند و فرمودند: رسول خدا صلی الله عليه 
و آله این کلمات را به او تلقين نمودند و به او امر فرمودند: هركاه دچار گرفتاری يا مشکلی شد. این کلمات را بر زبان جاری سازد: «خدایی 
جز خداى بردبار و بز رگوار وجود ندارد خدایی جز خدای بلند مرتبه و بز رگ نیست. پاک و منزه است خداوند و حجسته باد پرورد گار 


آسمان‌های هفتگانه و پرورد گار عرش باعظمت و سياس مخصوص خدایی است که پرورد گار جهانیان است». - . آمالی طوسی ۲: ۲۳۵ - 
##[ تر جمه ] 


۰۳۹ 


ې مه وه الا 


دَعَوَاتٌ الرَاوندی عَنْ زشول الله صلی الله عليه و آله فَالَ: من أَصَابَهُ َم أو کوب أو اء أو حر فلیقل الله الله َبّى لا آشر 
علی ال الى ایو و من ذعاء ازج یا من تکهی من کل شَئ ۽ و لا تی له من 2 اكفنى ما نی 


7۴ 


عون و2 ے تہ 


و فی روایه آخعد: بُکژرھرا تریغ مراب فان انکشف لِک البلاء الا ها سبعین مره و قال آغلقوا وا المَشیۃ يه بالاشتعاذه و انوا بو 


الطاعه بالشمیه. 
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وَعَنْ أبى جغفر عليه السلام: أذ يَعْقُوبَ عليه السلام کان اشْتَدّ به الْحَوْنٌ و رم يده إِلَى المَمَاءِ ےہ ہے ںہ ۱۳ 
نی ہزؤح منک و فرح من عند ک هبط جترئیل عليه السلام فَقَالَ يا بَفُو ت ألا آعلمک دعوات برد له علیک بها بے رک و ولد تک قا 
ال فل يا من بقلم اڪڌ كيت هو و عیث هو و شذرته إا هو یا من سد الها بالشماء و کی وض غل الا وا كار لئی خسن الأشعاء 
اپتی برو ح بنك ور ج من جنک قال ما اجر وذ الح عى أتى بالْقمِيص طرخ عليه به ورك الله عليه سر و ون 


که 
ل نَعَمْ 


ص: ۱۹۵ 


.۲۳۵ ص‎ ٢ آمالی الطوسی ج‎ .١ -١ 


E‏ ہن رک یی جک 
قادح قال ا ون يس و الوا اكيم بتي نو قرف : يا مَنْ ید شر على عواجچ اش يان يعم تا فى لیر ۳ 
[مُنفْساً] ڪن الْمکژوبین بَا مفرج مه جا ] ءَ عن الْمَغْمُومِينَ بَا را- جم ال الکبیر یا َازقَ ال الصغير یا من لا يكاج ع إلى یر صل على معن 
و آل محمد وال بی کاو کت 


ما2 او هه و 


سا ےا ی جیرئیل الا لے ری عليه السلام جين انلق لَه الْخز قال فلت 


الم لک الْحَمْدٌ و ایک الْمشتکی و بك الْمُسْتََاتُ و آنت 172 الله ای اظیم. 


کے 


ےک 
سی 


۰ Gu 
ہ١‎ 
اا‎ 
C1 
7 a 
9ت‎ 
ااا‎ 
C's 
5 
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##[ تر جمه ]آدعوات الراوندی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند» هر کس به گرفتاری اندوه یا مصیبت و سختی دچار آید بگوید: «خداء 


خدا پرورد گار من است ذره‌ای به او ش رک نمی‌ورزم و بر آن زنده‌ای که نمی میرد ت و کل نمودم». 
دعای فرج ١ای‏ کسی که از هر جيز کفایت می کنی و چیزی نمی‌تواند او را کفایت کند» مرا سبب اندوهم گشته. کفایت نمای». 


حضرت صادق عليه السلام فرمودند: رسول خدا صلی الله عليه و آله به امير مؤمنان عليه السلام فرمودند: هركاه در منجلاب گرفتاری فرو رفتی؛ 
بگو: «به نام خداوند بخشنده مهربان هیچ دگرگونی و قدرتی جز به خدای تحقق نمی‌پذیرد» به راستی که خداوند آنچه از انواع بلا را که 


خواهد» دور می گرداند. 


در روایت احمد. آمده است: هفت مرتبه» و چنانچه آن مشکل برطرف نشد. هفتاد مرتبه بخواند. و فرمودند: درهای گناہ را با يناه جستن 


ببنديد و درهاى طاعت را با د بسم الله گفتن باز كنيد 


امام باقر عليه السلام فرمودند: زمانى كه غم و اندوه فراوان بر حضرت يعقوب عليه السلام فشار آورد به دست خود را به سوى آسمان بلند 
کردند و فرمودند: «اى بهترين همنشین» ای که يارىات بسيار است» ای بهترين» رحمت و گشایشی از جانب خود بر من وارد کن» سپس 
جبرئیل عليه السلام نازل شدند و فرمودند: ای یعقوب آيا بياموزم به تو دعایی تا در اثر آن خداوند دید گان و فرزندت را به تو با زگرداند؟ 
فرمودند: آری» يس گفت. بگو: «ای آنکه کسی چگونگی و مکان و قدرت او را جز خود نمی‌داند ای کسی که هوا را به آسمان مسدود کرد 
و زمين را بر آب گسترانید و بهترین نام‌ها را بر خود ب رگزید» رحمت و گشایشی از جانب خود بر من وارد کن» همین که صبح فرا رسید؛ 


پیراهن آورده شد و بر او انداخته شد و خداوند دید گان و فرزندش را به او باز گردانید. 


زین العابدین عليه السلام فرمودند: پدرم عليه السلام در روز شهادتشان مرا به سینه خود چسباندند و در حالی که خون جاری بود» می‌فرمودند: 
ای فرزندم این دعا را از من به خاطر بسپار كه حضرت فاطمه سلام الله علیها آن را به من آموخت و رسول خدا صلی الله عليه و آله به او 
آموخت و جبرئیل عليه السلام به رسول خدا برای اوقات نیاز» غمهاء مصیبت‌ها و کارهای بز رگ آموختند. فرمود بخوان «به حق یس و قرآن 
حکیم و به حق طه و قرآن عظیم ای کسی که به رفع نیازهای درخواست کنند گان توانمندی» ای کسی که بر آنچه در باطن است. آگاهی ای 
گشاینده اندوهنا کان» ای رحم کننده بر پیر بز ر گسال» ای روزی‌دهنده به کودک خردسال» ای کسی که نیازی به توضیح نداری بر محمد و 


خاندان محمد درود فرست و در حق من چنین و چنان کن. 


پیامبر اکرم صلی اللہ عليه و آله فرمودند: جبرئیل به من گفت: آيا بیاموزم به تو کلماتی که زمانی حضرت موسی عليه السلام آنها را بر زبان 
آورد» دریا بر او گشوده گردید؟ پاسخ داد: آری» كفت يس بگو: «خدایا سياس مخصوص توست و شکایت به سوی توست و فریادرسی به 


واسطه توست و تویی یاری کننده و هیچ د گر گونی و قدرتی جز به خداوند بلندمرتبه و بزر گ تحقق نمی‌پذیرد». 


٭| تر جمه | 


»۳۰« 


سی 2 
آمأل 


ال الم ذکز صَاحِبٌ کتاب كَفع الوم و اران و قمع الْعمُوم: تقول حر نار 


و قال نُوبَهُ الْعتْبَرىٌ: أكرَهَنَى السُلْطَانُ علی تال كيت یك کسی على لو فرق فى راید ی شغره انی آتِ فی ایی عَلیہ تیاب بیض و ا ا نويه 


a 
9 
no 


لم 
0 
538 
2 
1 
31 
ا6ا 
۳( 
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د وا عجسک قلت ؛ عم قال فل أَسأَلٌ الله الو و العافيه و الْمَعَاقَاة فى الذنيا و اجره فَاسْتَيِمَطْتٌ کیت ما قله ٿم توا 
وفك دیک گی یت ضلاه البح تجاه حرس و قال أن وه فقت تعم قعمانی و آذخلبی عليه و آنا تلم بهن لما زآنی مر بإطلَاقى قال 


89 رو قال أله فی داب إلا ی عنی و بت یوم و لم کمن حٌى مُت باه سوط فڏ کته حیتثذ فَعوت 


**| ترجمه البلد الامین: صاحب کتاب دفع الهموم و الا۔حزان و قمع الغموم ذکر کرد کسی که در زندان است سه بار بگوید «از خداوند 
شت و تندرستی و عافیت در دنیا و آخرت را مسألت می‌نمایم». 


نوبه العنبری نقل کرد: حاکم مرا بر مبارزه اجبار کرد و من ابا ورزیدم يس مرا زندان نمود تا زمانی که دیگر مویی در سرم باقی نماند يس 
شخصی با لباس سفید به خوابم آمد و گفت: ای نوبه» زندانت طولانی شد عرض کردم: آری» گفت: بگو: «از خداوند گذشت. تندرستی و 
عافیت در دنیا و آخرت را مسألت می‌نمایم» از خواب برخاستم و آنچه كفت را نوشتم سپس وضو گرفتم و آنچه خدا خواست نماز خواندم و 
اين ذکر را تا نماز صبح خواندم» يس نگهبانم آمد و گفت: نوبه کجاست؟ گفتم: بله» مرا برداشت و نزد او برد» و من آن کلمات را بر زبان 
جاری می‌ساختم و زمانی که چشمش به من افتاد» دستور آزادی مرا داد و نوبه نقل کرد: آن دعا را به مردی در بصره آموختم» نقل کرد: آنها 
را در هر سختی که بر زبان آوردم» از من دور گشت» و یك روز که آنها را نخواندم» شکنجه شدم و صد تازیانه و شلاق خوردم و در آن 
لحظه به يادم آمد و به واسطه آنها دعا کردم يس از من کناره گرفت. - . البلد الامین: ۵۲۳ - 


٭| تر جمه | 
»1« 


مِنْ کتاب الرَوضه بخذف الاشناد عن الرّبيع صاحب المَنْصور قال: لما اتویّت الخلافه له قال يَا بیع - ابه د بعث إِلَى جِغفَر بن محمد مَنْ یأتینی: به تم 
قَالَ 


ص: ۱۹۶ 


.۵۲۳ راجع البلد الأمين ص‎ .١ -١ 


َال جر یم عليهما السلام و ا ای نم 9 تب يآ 
لبم قد کر عن نآ ب ول سی مركن ما به و َا له قال اجس أا عد له تم عا یهن من الب 
فجعل بقل دہ و الَْلیة تفطز مِنْ ين أَنَامِلٍ أمير الْمُؤْمِنينَ f‏ ثم ال ال رت آبا عو اللہ فی جفظ الله وال لى ا زی يغ با عبد الله اه و 
فيا ل حرجت فق أب عبد الہ اعم معی لكك قال عم با ربع نت ما تی أبى عَنْ أبيه عَنْ جَدو 2 عن الب صلی الله عليه و آله 
ا موی الوم من دهم كنت ينا فت با اب عبد اللہ شهلث ما َم تشهذ و جت ما لم ترمغ وذ لت عليه و ریک تر كك شیک 
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ند الُحُولِ علیہ قال نحم دُعا كنت آذغو به لت ا دُعَاءٌ کت تیه عند الأُخُولِ أوشی 2 تاره عن آبانک الطییین ال بل عد ای ع 
بيه عَنْ جذه اد ای صلی الله عليه و آله کان إذَا عرب و َا با الدَّعَاءِ و کان یال له دُعاۂ اقرح و ہُو الم اخژشنی بعینک الى لا تام 
نی بر كيك الَّذِى گا بُرامُ 3 لات برك علق و1 نک و آلت وت بن بت بها عل قل لک يا ری وح مذ نك 
یی قل لک برا صَبرى کیا مَنْ قل عند نغعته شکری وا فلغ بخرمنی و ب یا مَنْ فل عند يله صبری قلعم دای و با مَنْ زآنی علی الْخْطَايَا تم 
یفضخنی أشألك أَنْ تصلِی علی مُحَمّدِ و آل مُحَمَدٍ. 


۴۱ 


الم نی علی دینی بالتیا و علی الآخزہ بالتَقُوَى و اخقظنی فیما بت 


ص: ۱۹۷ 


عَنْهُ و لا تکلنی ای نفیتی رک ر2 ا مش تفه ال رت 0ك ت ما لا شک و اغْفدْ لی ما يَضُرّك نک رب وَمَابٌ 
ور ار وہ چس رہ فو ھا الْعَافيه و 


3 وا ده 


۱ شاک الشکر علی العافیه و الک الْغِنَى عن الاس و لا حول و لا فا له ال الع :0 قال ارم مه جَغفَر ن محمد علیهما السلام 
فی ژفکو ھا هو فى جنيى ول ووی بن ِل که یہ بی دقع و ی کر ور 
1 و کر تی کسر کے کا سو 


تج و 


***| ترجمه ]من كتاب الروضه: ربیع نقل كرد: زمانى که پایه‌های خلافت منصور استوار گشت. گفت: ای ربیع» شخصى را بفرست تا جعفر بن 
محمد را نزد من آورد ويس از لحظه‌ای گفت: مگر به تو نگفتم به دنبال جعفر بن محمد بفرستی؟ به خدا س وگند او را می آوری و گرنه تو را 
می کشم» چاره‌ای نیافتم» نزد ايشان رفتم و عرض کردم: ای ابا عبداش امير مؤمنان را اجابت کنید» پس با من برخاستند وقتی نزدیک در 
رسیدیم» ديدم لبانشان را حرکت می‌دهند» سپس داخل شدند و سلام کردند» و خليفه جواب نداد و ایستاد و ایشان را ننشاند» سپس سر خود 
را به سوی ایشان بلند کردند و گفتند: ای جعفر» تو کسی هستی كه بر ضد من نیرو جمع می کنی» پدرم از پدرش و او از جدش نقل کرد 
پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمودند: برای هر فریبنده ای در روز قيامت پرچمی خواهد بود که بدان شناخته می‌شود و جعفر بن محمد 
علیهما السلام فرمودند: پدرم از پدرشان و او از جدشان از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله نقل کردند. که فرمودند: در روز قیامت منادی از 
باطن عرش ندا می‌دهد آ كاه باشيد بايد برخیزد آنکه پاداشی بر من دارد و دراد ین هنگام تنها کسی که از برادر خویش گذشت شت کرده است» 
برمی‌خیزد و پیوسته می كويد تا آرام كيرد و نرم شود»پس گفت: بنشین ای ابا عبدالله» سپس روغندانی از عطررا طلبید و با دست خود روی آن 
را پوشاند و عطر از انگشتان امیر مومنان می‌چکید. سپس گفت: ای ابا عبدالله در يناه خدا باز گرد» و به من گفت: ای ربيع» هدیه ابا عبدالله را 


برای او ببر و آن را دوچندان کن. 


نقل کرد: خارج شدم و عرض کردم: ای ابا عبداللّه آیا به محبت من آ گاهید؟ فرمودند: آری» ای ربیع» ت تو از ما هستى» پدرم از پدرشان از 
جدشان نقل کردند: که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: دوستدار یک قوم از آنان است» يس تو از ما هستی» عرض کردم: ای ابا عبدالله 
ديدم آنچه ندیدم و شنیدیم آنچه نشنیدیم» و هنگامی که پر او وارد شدید. ديدم لبانتان را حرکت می‌دادید. فرمودند: آری» دعایی مى.. 
خواندم» عرض كردم: آيا آن دعايى بود كه هنگام ورود آن را دريافتيد يا به نقل از پدران ياكتان بود؟ فرمودند: يدرم از يدرشان و او از 
جدشان نقل كردند که پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله هركاه امرى بر ايشان سخت می گشت. اين دعا را می‌خواندند و به آن دعاى فرج گفته 


مىشد و آن دعا اين است: 


«خدايا به جشم خود كه خواب ندارد. مرا حفظ كن و مرا در جوار ستون خود كه دست نايافتنى است قرار ده» و به قدرتى كه بر من داری» بر 
من رحم کن» وقتى تو اميد من باشی» هلاک نمی كردم و جه بسيار نعمتهايى كه به من عطا نمودی و سپاسگزاری من از تو در برابر آن 
نعمت‌ها اندك كشت و جه بسا بلاهایی كه مرا بدان آزمودی و بردباری من در برابر آنها اندكك شد» يس ای کسی که شكر من از نعمت.. 
هایش کم بود و مرا محروم نساخت. و در مصیبت‌ها صبر ننمودم و مرا تنها نگذاشت و مرا بر ارتکاب گناهان دید و رسوا نساخت. از تو می۔۔ 


خواهم بر محمد و خاندان محمد درود فرستی. 


خدایا به واسطه دنیا مرا در امر دینم» و با تقوا در امر آخرتم» يارى رسان و مرا در آنچه پنهانی انجام دادم حفظ كن و در آنچه به صورت 
آشکار عمل کردم به خودم وامگذار. ای کسی که گناهان به او آسیبی نمی‌رساند و آمرزش از او نمی کاهد. از آنچه تو را نمی کاهد به من 
ببخشای, و آنچه را به تو آسیب نمی رساند بیامرز به راستی که تو پرورد گار بخشنده‌ای از تو گشایشی نزدیکك» صبر زیباه روزی فراوان و 


عافیت از تمامی مصیبت‌ها و سپاسگزاری از آن عافیت را خواهانم. 


در روایتی دیگر: «و از تو عافیت کامل می‌خواهم و از تو عافیت همیشگی طلب می كنم و از تو شکر بر عافیت مسألت می نمایم و از تو بی... 


نیازی از مردم را خواهانم و هیچ دگرگونی و قدرتى جز به خداوند بلندمرتبه بز رگ تحقق نمی پذیرد. 


ربیع نقل کرد: این دعا را از جعفر بن محمد علیهما السلام در رقعه‌ای نوشتم و اكنون در جیبم است» و موسى بن سهل نقل کرد: من از ربيع 
نوشتم و اكنون در جیبم هست. و محمد بن هارون نقل كرد: من از عيسى نوشتم و اکنون در جیبم است. و على بن احمد محتسب نقل کرد: 
من از محمد بن هارون نوشتم و اكنون در جيبم هست. و سلمى مثل اين را نقل کرد و ابوصالح شبیه اين سخن را نقل کرد. و حافظ ابومنصور 
نیز مثل اين سخن را نقل کرد و من مثل آن را می گویم. -. مثل آن به سندهای فراوان ذكر شد مراجعه کن جلد ۹۴: ۳۱۶. - 
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ده ای مُمز بُ شعیب عَنْ أيه عن دہ ء نال صلی الله عليه و آله: اد جبرئیل عليه السلام برل عليه ٻهڏا الُعَاء من الَعاء و برل عَليِ 
ضَاحكاً مشتبیدرا قال العام عوك با محمد قال ل و علیک السام یا جبرئیل فا إنَّ اله عو و جل بعت تیک بِئَ دِئّہ قَالَ و ما تلک ال یه ا 
بل قال کلمات من کنوز العوش اک رمک الله بها قال و ما هن يا جترئیل قال قُلْ یا من طهر الجمیل و ستر ايح یا من لم با بالجریزه و 
لم ھک السّثْرَ یا عظیم العفو يا عسن الاوز را وا >323 5 ییون 


2 


الصّفّْح يا عَظِيم ال با مدنا بام قبل اشیحقاقها با ربا وب یدنا و با موائا و یا عاب زغیتا سالک با الله أن لا مره لقی بالر. 


ول الله صلی ال علیه و آله لرل ما قرات هذه الکلغات تِ قَالَ قیهات یات انطع الْعمل لو اجتمع تمع مَلابِک سبع سَعَاوَاتٍ و مَیغ أَرَضِينَ 
عَلَى أَنْ يَصِهُوا تا دک ای يوم یامه ما وَصَفُوا مِنْ کل جزم مجزءاً واجدا۔ 


ص: ۱۹۸ 


.۳۱۶ مر مثله بأسانيد کثیره» راجع ج ۹۴ ص‎ .١ -١ 


ہو یر ہے رنڈ" 


07 و مت شع َو ای ےون فا له فى ای نے کر الله له سر فى ادا و الجر و إِذَا 
ال یا مَنْ ا کو وی ہیوت وت و إِذَا قال يا عظیع الْعَفُو عَفَرَ 
الله لَه دوه و لز کانث وه بل رید البخر و إِذا قال یا > خسن الاوز جاور الله عَلُ سی السرقه و شوب الخفر و آعاویل ادا و عير دک 
من الکباثر و ذاقال یا واسغ تفه و فح الله تعالی لَه تین باب ین الخمه فهو يَحُوضٌ فی َمحمہ الله تالی تی یوبن لد و لیا 


1 


تاسط اليد د ن بالرْخمه ه بعط لله یه عليه له بالرّخمه مھ وا ال با صَاحِبَ کل نَجْوَى و هی کل شکوی أغطاء ال من 7 خر ل ماه 
کل تالم وت یکین و كَل قير و كل صاجب تی إلى ڑم لاه إا ال يا كريم الشف هل رامّه 


و رنب عم من آخه لبم یه رھ کو 6 دتا بام قبل یاقا أغطاة الله + و 
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فت ا و تال با ون یا مین ال الہ تعلی اشهذواتلیکبی آئی قَذ عفرت لَه و تیه من ال جر بعد من له فى اجه و ار و 
لشت اواتِ التننع و رایع و امس و قمر و جوم ونر اق ار و أواع الق و لجال و الْحَصی و ری و عير دک و العش 


الكو ی و إا تال تا ولا ما له مق الإ ی ان و إِذَا ال یا غَايَهَ زغیتا أغطاة الله تَعالَى- ا جر بل ول تاق رب 
شلک يا الله نآ شوه حى بر َال الجا | ترتعتقیی عَبدِی من الّار اشْهَدُوا علانکتی نی قَذ أَعْتثْلة من ار و أَعْتَنْتُ 2 
اع جس و۳ 1310 و اقار علدو با نهد فا ذا تملعو الا فقین فَإِنَّهَا دَعْوَةٌ مُسْتَجَابَةٌ 


الْمعْمُورِ حول ذا كانُوا يَطوقُونَ به. 


**[ترجمه ]عدّه الداعى: پیامبر اكرم صلی الله عليه وآله فرمودند» جبرئیل عليه السلام اين دعا را از آسمان بر ايشان فرود آورد و با خنده و 
بشارت بر ايشان نازل شد و فرمود: سلام بر تو ای محمد» فرمودند: و سلام بر تو ای جبرئيل» پس عرض كرد: خداوند عر و جل اين هديه را به 
سوى تو فرستاد» فرمودند: و آن جه هدیه‌ای است ای جبرئيل؟ جواب داد: كلماتى از گنج‌های عرش كه خداوند تو را بدان بزركك داشت؛ 
فرمودند: و آنها جه كلماتى هستند ای جبرئيل؟ جواب داد بگو: «اى کسی كه زيبايى را آشکار كردى و زشتى را پوشاندی ای کسی که به 
گناهان مواخذه نكردى و يرده حرمت را ندريدى» ای صاحب گذشت بز رگ و ای نيكو در گذرنده ای كه آمرزشت فراوان است» و دستانت 
را به رحمت گشودی؛ ای همدم هر نجوا و انتهای هر شکایت ای صاحب گذشت بز رگوارانه يا بخشنده بز رگ ای آغازكر نعمت‌ها قبل از فرا 
رسیدن شایستگی آن ای پرورد گار ای سرور ما ای مولاعی ما و ای نهایت آرزوی ماء ای خدا از تو می‌خواهم خلقتم را به آتش زشت 


مگردان». 


رسول خدا صلی الله عليه و آله به جبرئیل عليه السلام فرمودند: پاداش اين کلمات چیست؟ جواب داد: بعید است بعید است. اين کار امکانپذیر 
نیست» اگر فرشتگان هفت آسمان و هفت زمين جمع شوند تا پاداش آن را تا روز قيامت توصیف نمایند تنها پاداش یک بخش از آن را بیان 


ه ركاه بنده‌ای گوید: «ای کسی که زیبایی را آشکار نمودی و زشتی را پوشاندی.» خداوند او را می پوشاند و در دنیا مورد رحمت قرار می‌دهد 
و در آخرت او را زیبا می-کندء و خداوند هزار پوشش در دنیا و آخرت او را می‌پوشاند» و هر گاه بگوید: دای کسی که به گناهان مواخذه 
نکردی و پرده حرمت را ندریدی» خداوند متعال او را در روز قيامت محاسبه نمی کند و در آن روز که پرده‌ها كنار می رود پرده او را نمی درد 
و هر گاه بگوید: «ای صاحب عفو عظیم» خداوند گناهان او را می بخشاید هرچند خطاهای او همچون كف دریا باشد و هرگاه بگوید: «ای 
نیکو در گذرنده» خداوند از او حتی از دزدی و خوردن شراب و سختی های دنیا و دیگر گناهان کبیره می گذرد» و هر گاه بگوید: «ای بسیار 
آمرزنده» خداوند هفتاد در از رحمت را می گشاید و او در رحمت خدا فرو می رود تا لحظه‌ای که از دنیا خارج می شود و هر گاه بگوید: «ای 


گشاینده دست‌ها به رحمت» خداوند دست خود را به رحمت او می گشاید. 


و هرگاه بگوید: «ای همدم هر نجوا و نهایت هر شکایت» و خداوند به او پاداش تمامی مصیبت‌دید گان انسان‌های سالم بیماران نابینایان؛ 
بینوایان و هر صاحب مصیبتی تا روز قيامت به او می‌دهد و هر گاه بگوید: دای صاحب گذشت بزر گوارانه» خداوند همچون پیامبران او را 
گرامی بدارد و هرگاه بگوید: «ای بز رگ بخشاینده» خداوند در روز قيامت آرزوی خود و آرزوی دیگر بند گان را به او عطا نماید و هر گاه 


بگوید: «ای آغاز گر نعمت‌ها قبل از شایستگی آن» خداوند به تعداد شکر گزاران نعمت‌هایش او را پاداش دهد. 


و هرگاه بگوید: «ای پرورد گار ما ای سرور ما» خداوند متعال فرماید: ای فرشتگان گواه باشید که من او را بخشیدم و به تعداد آفرید گان من 
در بهشت و دوزخ و هفت آسمان و هفت زمین و خورشید و ماه و ستارگان و کرانه ها و انواع آفرید گان و کوه‌ها و سنگریزه‌ها و خاک و غير 


آن و عرش و کرسی به او پاداش دادم. 


و هرگاه بگوید: «ای مولای ما؛ خداوند قلب او را از ایمان لبریز می کند و هرگاه بگوید «ای نهایت آرزوی ما» خداوند آرزوی او و شبیه 
آروزی دیگر مخلوقات را به او عطا خواهد کرد و هرگاه بگوبد: «خدایا از تو می‌خواهم که آفرینش مرا با آتش زشت مگردانی» خدای جبار 
گوید: بنده‌ام طلب رهایی از آتش می کند. فرشتگان من گواه باشید من او را از آتش رها کردم» و يدر و مادر و برادران و خانواده و فرزندان 
و همسایگان او را نیز آزاد كردم؛ و او را شفیع هزار نفر از کسانی که آتش بر آنها واجب شد قرار دادم و او را از آتش يناه دادم. ای محمد 
اين کلمات را به تقواپیشگان بیاموز و به منافقان نیاموز به راستی که آنها دعای مستجابی برای گوینده‌شان هستند انشاء ال و آن دعای اهل 
بيت المعمور است آنگاه که به دور آن طواف کنند. 
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کتاب المامه بلطبری. أَبُو جغفر محمد بن هَارُونَ بن موی اللمکبری قال ئی ابو اعم ين بی أبى الْبغْلٍ الْكاتِبُ قال: لذت عَمَلَا ین آبی 
مَنْصُورٍ بن الصَّالِحَانِ و جَرَى بینی و بی ما ویب اشریتاری طمن و أَعَاقبی مک بو حا اولصي لل ۳ 
میت ماک لِلدّعَاءِ و سل و کانث یله ربح و تطر كََألتٌ ابن > جَغْفَر ال آن بَغِْقَ الا واب و أن يمه فى َلوہ المؤضع لو پا أربة؛ 
نالعا و الم أله و امن ین ول انتبان نام مل و جفث من لقائى له قعل و مل لباب و اضف الیل و وره من ایح و المطر ما 
قطع الاس عَنِ الْمَوْضِع وکت أذغوة أزو 3 أَصَلَى. 


ا 


یم آنا کذلک إِذْ مغك وَأ عند نا مُوسَى عليه السلام و ذا وجل روز عل على آ5م و آولی الْعَرْم عليهم السلام ثم الاه وَاجداً وَاجداً 
ی آن هی إِلَى ضاجب الزَّمَانِ عليه السلام فلم یذ کوة عبت من دک و لت لَعَلَهُ کے ی أو لغ یفرف أو هَذَا مَذْهَبٌ لِهَذَا الو جل فلا فرغ من 
زیارته ی رکعتتي و اَل إِلَى ند موتا أبى عقر عليه السلام راز ملالا و دک الشلاع و صَلَى رکعتی و نا اف مل إِذ لم آغرفه و 
ره مایا تام رق لجال کید اب اض و ععامة متنك بها طول وزی على كيفه شدمل تال لى ابا ن ن أبى البغل أ ان ۸۶ 
اہ اج لك و ما هو یا یی كمال نص َى ر تين و ول يا تن هر الجمیل و ستو ایح يا تن با بانجریزهز لع هیک الشٹر یا 
عَظِيمَ امن یا کریم م الفح يا > حَسَنَ الاوز يا وا ساره یا باط الْيَدَيْن بالرختمه خف ۲ا گل کل کی کا کل شکری ا عون کل کین 
یا متنا العم یل یاقا با یاه عشر عواب با اة عَشر عوات با تیه عشو مرا يا عاعش رات با هی رغبتاه عشر عراب لک 
عق علو الأشعاء و بك مد و آله الطاهری علیهم السلام إا 
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ما کشت کوبی و لس هَمّى و فَرَجْتٌ عنّی و أضلخت عالی و تَدْعُو بَعْدَ دلک بعا شنت ک و تسال عاجتک تم تم دک این على الأَدْضٍ 
ہےر ے با لقاع نے نکم کی ےج جو و تفع ج ہت و على 
لاض و تَقُولُ ماه مره آذرکنی و نکرزها كثيراًوَ ول الْعَوْتَ وت ہہ و بے 
الله تیلقا شنت بالصه و لاه حرج كلما فرغث حرجت لانن حفر للع ال و کیت تغل ناف باب علی حَالِهًا مُعَلقَةَ 

تعچبث من دک و فلت له اب امتا و لم الم انمهت ان غر الیم فخرج إِلَى عى من یب 6 و ۳ 
نوات مُفَفَلَهَ کما م ری ما ها فده بال يِيث فَقَالَ یرذا مَْلَانَا صَاحِبٌ الزَّمَانِ صلوات الله عليه و قد شَاهَدْئهُ دَفْعَاتِ فى مل عذه اله عند 
موا ِن الاس متس عَلَى ما ایی مه و رت عند وب الجر و قَصَدْتٌ الکرخ إلى المؤضع ای كنت مت یه كما أضعى الها إا 
یاب ابن الاک ان توت یی و یاون ی اض یی و معهُم مان من الور و فة بخطه یال جيل فعض زث مع فو ِن 
أُصْدِقَائى عِنْدَهُ ام ای و یی با لم أَعْهَدهُ 4 من و قال اليقث بک الال إِلَى آن تشکوّنی ی ضاحب الزّمَانِ صلواث الله له لتق 


کیان نی دعاء و مه فقال وب کک رَأَيْتٌ البارعه مَوْلَاىَ ضَا صاب الزَّمَانِ فی الم نی لهل المع و ُو بَأء نی کل مجمیل ویو عَلَّىَ فی 
+٦‏ خفئها فَقْْتَ کا اه إا الله أَشْهَد هم الق و م هی ان رايت الجارحة موتا فى اه وَكَالَ لی گذا و ذا و شوخث ما یه فى 
افنھر سیک رن أَنوز جقاع ان فى دا العققى و بلفث مثه اه ما لع أنه رکه مَولَانا صاجب الزَّمَانِ ص رات الله له 
ذلك 

ص: ۲۰۱ 


۱- ۱ دلائل الامامه ص ۳۰۴- ,۳٣۶‏ 


**[ ترجمه ]كتاب الامامه للطبری: ابو جعفر محمد بن هارون بن موسی تلعكبرى نقل كرد: ابو الحسين بن ابی بغل کاتب روايت كرد: از طرف 
ابی منصور بن صالحان مسولیتی را به عهده گرفتم و ميان من و او اتفاقى افتاد كه می‌بایست خود را از او ينهان کنم» يس مرا طلبيد و بيم داد و 
من بيمناكك و پنهان بودم» سپس در شب جمعه به طرف قبرستان‌های قريش به راہ افتادم و خواستم شب را برای خواندن دعا و حاجت در آنجا 
بمانم» شب باد و باران بود» از ابن جعفر القيم خواستم كه درها را ببندد و در خلوت بودن اين مكان بكوشد تا من نیز به دعا و حاجت خود كه 
ہی مرف نظرت کنمه و اژ وارد شدن انسائی که از او ایمن سف در امان باشم و از اينکه او را مھ ترس داشت پس چنین کرد و درها را 
بست و شب به نیمه رسید و باد و باران به حدی بود که ارتباط مردم را از این مکان قطع کرد. و من ماندم و به دعا و نماز و زیارت مشغول 


در همین حال بودم که صدای پایی در كنار قبر مولایمان حضرت کاظم عليه السلام شنیدم و مردی ديدم که زیارت می کند و بر حضرت آدم 
و پیامبران اولوالعزم علیهم السلام» درود فرستاد. سپس امامان را یکی یکی نام برد تا به اسم صاحب الزمان عليه السلام رسید يس نام ايشان را 


نياورد» از این امر تعجب کردم و گفتم: شاید فراموش کرد يا نمی داند يا به خاطر مذهب آن مرد است. 


هنگامی که از زبارت خود فارغ شد دو ركعت نماز گزارد و به نزد مولایمان امام باقر عليه السلام آمد و مثل همان زیارت و سلام را به جا 
آورد و دو ركعت نماز گزارد و من از او می‌ترسیدم» چون او را نمی‌شناختم و او را جوان و مردی کامل یافتم که لباس سفیدی به تن داشت و 
عمامه‌ای حنكك دار و ردایی بر دوش دارد» به من گفت: ای ابالحسین بن ابی بغل» چرا دعای فرج نمی‌خوانی؟ عرض کردم: جه دعایی است؛ 


سرور من؟ فرمودند: دو ركعت نماز می گزاری و می گوبی: 


«ای کسی که زیبایی را آشکار کردی و زشتی را یوشاندی ای کسی که به گناهان مواخذه نکردی و پرده حرمت را ندریدی» ای صاحب 
کت شیر که وی کر گار اع که ام ره ارات ان وس ان را موس رر اق مت ھر جرا دبای عر کارت 
ای صاحب گذشت بز رگوارانه يا بخشنده بز رگ ای آغا گر نعمت‌ها قبل از فرا رسیدن شایستگی آنء ای پرورد گار من ده بار - ای سرور 
من - ده بار ای مولای من - ده بار اى نهایت من - ده بار ای انتهای آرزوی من - ده بار - از تو می‌خواهم به حق اين نام‌ها و به حق 
محمد و خاندان پاکش علیهم السلام که مشکل مرا برطرف نمایی و اندوه مرا بزدایی و در کار من گشایش ایجاد کنی و حالم را اصلاح 
گردانی». 


در سجده می گویی: «ای محمد ای على ای على ای محمد. مرا کفایت نمایید به راستی که شما کفایت کننده من هستید و مرا یاری رسانید به 
راستی که شما يارى کنن د گان من هستید» و گونه چپ خود را بر زمين می‌نهی و صد بار می گویی: «أدركنى: مرا د رک کن» و آن را بسیار 
تکرار می کنی و به اندازه یک نفس کامل می گویی الغوث الغوث و سرت را بالا۔می کنی و خداوند به کرم خویش حاجتت را برمی آورد 
|نشاء ال تعالی. 


و زمانی که به نماز و دعا مشغول شدم خارج شد و هنگامی كه از نماز فارغ شدم و به پیش ابن جعفر رفتم تا در مورد آن مرد بپرسم که 
چگونه داخل شد؟ و ديدم كه درها همانطور بسته و قفل است. تعجب کردم و گفتم: شاید دری آنجا باشد که من نمی‌دانستم ابن جعفر قیم را 
بیدار کردم يس از اتاقی که روغن در آن است. به سوی من بیرون آمد و از او درباره آن مرد و وارد شدنش پرسیدم» گفت: همانطور که می.. 
بینی درها بسته است و من آنها را نگشودم» پس برای او نقل کردم» گفت: او مولایمان صاحب الزمان صلوات الله عليه است و درچنین شب.. 


هایی که اینجا خالی از مردم است چندین بار ايشان را دیده‌ام. 


پس بر آنچه از دست من رفت افسوس خوردم نزديكك سپیده دم خارج شدم و به سمت کرخ و مکانی که در آن پنهان بودم رفتم» همین که 


و نامه‌ای به خط او داشتند که در آن بود» همه جيز خوب است» يس با دوستان مطمئن خود نزد او حاضر شدم» يس برخاست و مرا احترام کرد 
و چنان با من رفتار کرد كه مثل که از او سراغ نداشتم» و گفت: اوضاع تو به گونه‌ای كشت که از من به نزد صاحب الزمان صلوات الله عليه 
شکایت می‌بری؟ گفتم: من دعا و حاجتی داشتم گفت: وای بر توه شب گذشته یعنی شب جمعه» مولایمان صاحب الزمان را در خواب ديدم و 
او مرا به انجام کارهای نیک امر فرمودند» و چنان بر من سخت كرفت که هراسناک گشتم و گفتم: خدایی جز خدای یگانه نیست» گواهی 
می‌دهم كه آنها حق و در نهایت حق هستند. شب گذشته مولایمان را در بیداری ديدم و به من جنين و چنان فرمودند» و من آنچه را در حرم 
امام ديدم برای ایشان شرح دادم» يس از این امر تعجب کرد و کارهای بز رگ و نیکویی از او در این باب سر زد و به بركت مولایمان صاحب 
الزمان صلوات الله عليه از جانب او به بالاترین چیزهایی دست یافتم كه گمان نمی کردم. -. دلائل الامامه: ۳۰۴-۳۰۶ - 


٭| تر جمه | 
«f»‏ 


از ابن الباقی» ۶ عن الزبّانِ بن الصَّْتِ قال: م سَمِعْتٌ الرڑضا عليه السلام بذعو یکلا ِا عن فما َعَوْتُ ھا فی شد إل رج اللہ ّى و هى 


ذه اَم تب فی کت زج فی کل و ول ی انرو ہی که م كوب بط عق کل ل وک 


هي عم مرو 


فیه لح رای لعي تر ارت بل نو ریت و اتید و تسیر وھ( ره بك و س کون إلیک رَاغِباً إلیک فيه ع٤‏ اک 


ره و عق و ینہ انت ول مل نش و ضر اث مل عراجه و ھی کل رطب فلك العو خی و لک الْمَنٌ فاضا و پنشمتک تیم 


2 
3 


الال ات یا مَعْرُوفاً بالمَعْرُوفِ یا مَنْ هُوَ لوف مَوْصُوفٌ آتنى من تغزوفک مغزوفاً نی به عَنْ موف مَنْ سواک برَخميكك : 7 


ال احمین. 


| ترجمه |اختیار ابن الباقی: ریان بن صلت نقل کرد: از حضرت رضا عليه السلام شنیدم به کلماتی دعا می‌فرمودند پ پس از او حفظ نمودم و 


ه ركاه در سختى آنها را بر زبان می آوردم» خداوند آن را برطرف مىنمود و دعا اين است: 


«خدايا تو اطمينان من در هر گرفتاری و اميد من در هر سختى هستى و تو در هر آنچه بر من پیش آيدء اطمينان و توشهاى» جه بسيار گرفتاری 
هايى كه دل در برابر آنها ناتوان گردد و تدبيرها اندكك شود و مسائل آن مرا به سستى وادارد» و نزديكك و دور و دوست در آن تنها شوند و 
دشمن به شماتت پردازد و من آن را به سوى تو آوردم و از آن به دركاه تو شكايت كردم و از دیگران به سوى تو كراييدم يس آن را برطرف 


نمودى و زدودى واورا كفايت نمودى. 


تو سريرست تمام نعمتها و همراه هر نياز و انتهاى هر آرزویی» سياس فراوان و بخشش فزاينده از آن توست. و به نعمت توست كه اعمال 
عو ےہ رر دضضے کے تد تو 


نیکی‌های دیگران بی نیاز گردانی» به رحمتت ای مهربان‌ترین مهربانان. 
٭| تر جمه | 
«A»‏ 


E 3‏ ا غرم وت سے إل نی بای ان مرق 


۹ 


فرعزن و جود ین چیک الْجَابَه أن اذى من ابا فده انق الدع فق دَعَاةُ أجا جا اق الذى 0 تام اوكا ات 
2 یله نآ لی يق عق کل شیم ا لی ا ا الى زر البخر انمق کا کل فرق کالطزد اليم أن 


زج الوم و الوم ی الق نی أي ہے تاو هو هو رك رت آل یقت و اغ 


تكد ول وا ای 7۱ إن اک یبیل بء و اڑخعنی با عم الاين با کھیعص آهب E‏ 


َل لین ا آجر الآخِرِينَ ا الله جا الله جا الله با وان با رمان با رمان بارج یا ا رجيم 


2 


و نا موقا 


2 


امسا 


ص: ۳۰۲ 


یا رَحیم افعل ہی کذا و کذا(۱). 


## ترجمه ]مهج الدعوات: دعای شخصی است که در زمين روم اسیر شده بود. مروی است که شخصی در زمين روم گرفتار شده بود. پس در 
آخر شب برخاست و دو ركعت نماز گزارد و این دعا را خواند. پس خدای عر و جل برای او فرشته ای را فرستاد تا آنکه او را به خانه خودش 


به نزد رفیقهای خودش برد. پس ایشان از حال او سؤال نمودند. به ايشان خبر داد که من اين دعا را خواندم و دعا این است: 


کجاست برای من خدای رو زگاران؟ کجاست خدای بنی اسرائیل؟ کجاست غرق کننده فرعون و سياه او؟ کجاست هلاک کننده پادشاهان با 
جبروت؟ کجاست آن شخص که هر کس طلب نمود او را یافت؟ کجاست آن شخصی که هر كس او را خواندحاجت او را برآورد؟ کجاست 
آن شخصی که دوستان خود را در هلاكت وانمی گذارد؟ کجاست آن شخصی که هميشه بود و نبودچیزی پیش از آن؟ کجاست آن شخصی 
که باقی می ماند و هر چیزی به فرمان او از بين می رود؟ کجاست آن شخصی که كوه ها را به قدرت خودبلند کرد؟ کجاست آن شخصی که 
دريا را پر کرد پس شکافته شد؟ يس هر بخش از آن مانند كوه بز رگ بود؟ کجاست برطرف کننده غمها و اندوههاء کجاست آفرید گار 
آفريدكان؟ کجاست بزرگترین بزرگان؟ تویی آن شخص ای پرورد گار من؛ تویی آن شخص ای پرورد گار من تویی آن شخص ای 
پروردگار من» رحمت فرست بر محترد و بر آل محمد و وساطت را به محمد عطا کن.و مستجاب كن دعای مرا به حقّ اين کلمه كه نیست 


خدایی مگر تو» رها کن مرا از هر بلایی و رحم نمای بر من ای رحم کننده ترين رحم کنند گان. 


ای کهیعص مستجاب گردان دعای مرا مستجاب کن دعای مراء ای پا کیزه ای منرّه از عیبها ای اول همه پیشینیان» ای آخر همه پسینیان» ای خدا 
ای خدا ای خداء ای بسیار بخشنده ای بسیار بخشنده ای بسیار بخشنده ای مهربان ای مهربان در حق من جنين و چنان كن مس مھج 
الدعوات: ۳۹۳ - 


٭| تر جمه | 
«ff»‏ 


مهج» [مھج الدعوات] رُوىَ: أَنَّ رجا ان + مخبوساً لام مُه طول مَُ یا عليه َرأ فى تاب كأ الزّْرَاء ء صَلَوَاتٌ له لها أنه َقَالَتْ لَه اذ 


بهذا | ا الدعا اہ ُو دعا به حلص و زجع إلى ثراو و هو الهم بح العش و من له و بق لوحي و من أؤحاه و بحن ال و من ها ايع 
کل صَوتِ یا ایع کل رت یا بای الفوس بغ الْمَؤْتٍ صل علی مد و آغل بیته و آ: ا و جمیع الْمُؤْمنِينَ و لیات فی مَفَارِقِ اض و 
ن مُحَمّداً ودک و زشولک صلی ال علیہ و علی ربت یبن الطاهرین و تلم 


3 


ماربا رجا مِنْ عِنْدِك عاجما باه أَنْ کا إل الله و 


ا 


٭ | ترجمه |مهج الدعوات: مروی است که شخصی در شهر شام مدّت مدیدی محبوس بود و در شدّت آزار بود. پس در خواب ديد که 
حضرت فاطمه عليها الشلام آمد و به او كفت کہ: اين دعا را بخوان. پس آن شخص اين دعا را ياد كرفت و چون بیدار شد» اين دعا را خواند. 


يس از حبس نجات يافت و به خانه خود رفت. و دعا اين است: 


«خداوندا به حقّ عرش و کسی كه آن را بلند كرد و به حقّ وحى و کسی كه آن را فرستاد و به حقٌّ پیغمبر و کسی کہ او را پیغمبر کرد و به 
حقّ خانه كعبه و کسی كه آن را ساخت» ای شنواى هر آوازی» ای گردکنندہ هر از دست رفته اى» ای خلق كننده مردمان يس از مركك» 
رحمت فرست بر محمد و اهل خانه او و به زودى از جانب خود به ما و به همه مردان و زنان مؤمن كه در مشرق هاى روى زمين و مغرب هاى 
آن كشايشى بده به سبب آنكه گواهی می دهم به آنكه نيست خدايى مگر خدا و آنکه محمد بنده توست و فرستاده توست رحمت فرستد بر 


او و بر اولاد او که ياكان و پاکیز گانند و درود فرستد خدا بر ایشان درودى بسیار؛ - . مهج الدعوات: ۶ - 


ود 
کل ران رانك ث فی بغض کلب أَطْر ابا مرا مُلحَصُہ: أ یں MC Oe e e eo‏ 
صَحيحاً مر اه ی بو نت لاس فصد و مَبعُوضاً و حَفِيفاً علی قلوبهم فصو تَقِیلا و کنث قَرْحانٌ فَاجْتَمَعَتْ جتمعث على الْهُمُومُ و قد ضا 


َل الْأَوْضُ بعا زخبث و أَجُولُ طول تھاِی فی لب لزق لا َجد ما رت به کان اشمى قد مجی ین دیوان ار 


قال ل الذي صلی له عليه و آل با هاا آغلک كد تعيل ورات الوم ان و دا راک شوم فل ملک که e‏ 
تلم أظْفَارَك بیدنک اؤ تمتخ وجهک بئلک او تبول فی ماء راکب اؤ تام مُنبيلساً ء ی وجهک كَفَالَ لم آفعل من دک شین فَقَالَ 


صلی الله عليه و آله ان الله ول ضمیرک و اذغ بدا الذعاء و هُوَ دُعَا اء اج 


بشم اللہ امن الرَحِيم إِلھی طموخ رال مذ تابث ث إن یک و معاکف همم مذ تَقَطعَتْ | علیک و دعب الْفقُولِ قَدْ مث | ایک 
ایک الرجاء و یک الْمَلجاً با أكرم مفْصوو و ا ریت ایک فی 


ص: ۲۰۳ 


۱-۱. مهج الدعوات ص ۳۹۳. 
۲- ۲. مهج الدعوات ص ۱۷۶. 


یا ملا الَارِبينَ بأنْقَانٍ الذَّنُوبٍ آخبلها علی ظهری و ا اج لی شَافعاً وی مَعْرقَتِى باک فرب من رجا الطَالِيونَ و جا اه 0 وَ أَلَ 
ما له الاغبون یا من تق لول بعغرقته و أَطْلقَالَْْمَنَ مده و جَعَلَ ما اشن به عَلی جباده کفاء هه صل علی مُحَمّدِ و آله و لا تجعل 
موم على عَذِْى یا و ا لفطل على عَمَلى دلا و ایخ لی بكر انیا و اجره با وی احير کنا دعا بو ال و لس یه عا کا 
آخمن عالانه. 

٭ | تر جمه آجنه الامان: در برخى کتاب‌های راويان امامى دیدم» مردی نزد پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله آمد و گفت: ای رسول خدا من بى.. 
نياز بودم و نیازمند گشتم و سالم بودم و بیمار شدم در نزد مردم پذیرفته بودم و اکنون مورد دشمنی آنها قرار گرفتم و بر قلب‌هاشان سبكك 
بودم و سنگین گشتم» شاد بودم يس غم‌ها بر من جمع شد و زمين با تمام گسترد گی اش بر من تنگ آمد» و در طول روز در پی رزقم و چیزی 


نمی یاہم تا قوت خود قرار دهم گوبی اسم من از دیوان روزی‌ها پاک شدہ است. 


پیامبر اكرم صلی اللہ عليه و آله به او فرمودند: ای مرد» شايد ميراث غم‌ها را به کار می‌بندی» گفت: ميراث غم‌ها چیست: فرمودند: شاید نشسته 
عمامه می پوشی و یا ایستاده شلوار می پوشی يا ناخن‌هایت را با دندان خود می گیری يا چهره‌ات را با دامن لباس خود پاک می کنی» يا در 
آب راكدء ادرار می کنی يا به رو می‌خوابی؟ گفت: هیچ یک از ا ین کارها را نکردم» پیامبر صلی اللہ عليه و آله به او فرمودند: تقوای خدا را 


بيشه كير و باطن خود را خالص گردان و این دعا یعنی دعای فرج را بخوان: 


«به نام خداوند بخشنده مهربان؛ خدایا آرزوهای بلند جز در نزد تو به نومیدی گراییدند و انبوه غم‌ها جز به دست تو از بين نخواهد رفت و 
افکار تنها به سوی تو اوج گرفت» يس اميد و يناه تنها به سوی توست. ای گرامی‌ترین کسی که قصد شد و ای بخشنده‌ترین کسی که از او 
درخواست شد به سوی تو گریختم ای يناه گریختگانی که بار سنگین گناہ دارند» آنها را بر يشت خود حمل می كنم و شفیعی بر خود نمی.. 
يابم جز اينكه می‌دانم تو نزدیک‌ترین کسی هستی که خواستاران به او اميد دارند و درماند گان به او يناه جستند و گرایند گان به آنچه نزد 


ای کسی که با معرفت خود فکرها را شکافت و با سياس خود زبان‌ها را گشود و بخشش‌هایی که بر بند گان خویش داشت سبب پرداخت حق 
خود قرار داد. بر محمد و خاندان او درود فرست و برای خواب بر فکر من راهی قرار مده و باطل را راهنمای کردارم قرار مده و خير دنیا و 


آخرت را به روی من بگشا ای سرپرست خیر». 

هنگامی که آن مرده دعا را خواند و نیتش را خالص گردانیده به بهترین حالات خود با ز گشت. 
]تر جمہ] 

۳۸ 


75072 ہہ" ص ان یت 


6:۱ 


E 


وم بن لاإ اه آت هما هن ند اء yT‏ رت فذحب کم ل بت أذ عا ال قد وال اء e‏ 
ال با ي و اللہ تما اعترقث فَدَهَبَ تم لع يَف أَنْ عادو مَعَهُ حَمَاعَة من أَهْلِئا و موالیا کون و بَقُونُونَ أبی ق اعترقث ادك فَقَالَ کنا و اله 


ما موقت وکا کب و اتا وق بما فى بیی منکم و با بط وث آخیلکم وَكَامَ ابی و نت مع عثی انهو إِلَى مازلا و از ما یله عن امان 
مازلا و عن شالا و ین کل جانب بنا م عََلَ ٍلیالمنجد فح شاجداًوَ َال فی شجوده و ریک وال لا رکشت زا 
ھا ال و الله تا و رأسه ی طفتث و صارث إلى جاره و ۱ خترق ما عولها و مرلمث مازلا قال قلت يا ابه 
َال يا بی تورث من علم رَشولِ الله صلی الله عليه و آله كثْراً هو یز من ادا و ما فيا و من الال و الْجوَامرِ و آعز ین الَمْغھُور و الاح 


لا رفغت راہی مِنْ سجَودى أ 
5 مت ڌاک ی سي ن ء هذا 


لے ہے 


الب لو اعد فقلتَ ها أئة عات فداک و ما هو قال نک من سم رشول الله صلی اله علیه و آله أ رتل مدا صلق اله علیه و الو عة 


مُحَمَدٌ علا أَحَاء و فاطمه عليهما السلام و توراه عَنْ آباننا 


ااا 


ص: ۳۰۴ 


۱-۱. فى هامش الأصل: أوردته بسند آخر فی تعقيب صلاه الفجر باختلاف و لذا أوردته هاهنا أيضا. 


اه ِنَ الََْقِوَالَْوَقٍ ال ےت بو علیر و مج يعس عابو 
كان فی أَمَانِ الله جَلّ و عر و اغا الله تاب ال مہ دیق كان مات ین بوي وَل ال إن َاء الله تالی تن ا أَبَُ جَعَلَنِ الله اک عَلَمْنيه 
قال عم اختفتظ به و لا نله لمن کین به له اء لا بل الله عر و ل سيا إا أغط اء یله ای |ذا اض شت فل الم إنَى ارت 
لا ار لس سا ا کت کے ہے رت 


َ‫ 
کن معو ا نے 2 8 0 سو 


: لم ات ور کهآ زین ارت کل عم الات رک 
رجہ و عدا وَصْفَ الْوَاصِِ فِينَ مآ ئۇ فده و جل عَنْ ماله ااطقین تغظیم شانه تقول دک لا تم تقول لا اه ال الله ود لا شریک لَه له 


الْملك وَلَهُ الم خی و یمیت و هو ع پوت ين اله و و على کل نم قی و لِك إخدى عط وہ ثم ُو شعن ل 
اند لله ولا إِله ال و الله كبر ما شاء ال لا وه إلا باه اليم الکریم الق العظیم الرَحمَنٍ الؤجیم امک لت اعد لاله و 


EA,‏ عش عاوانه و زضه و عرد کیا جزی به له و حصا کتانه و رضا تیه ول ذلک |ختی عشره مره تول الهم صل عَلَى 
یج وز و صل ہت میکائیل و اافیل و مله عزشک و امانکه امین صل الهم عله تى لمهم الوصا و 


ہم غود الف ا مما نت أهله ا عم الواجییی الّهَم مل على ملک العو و أعْوَانه و رضوَان و خر اْجان و صل على الك و حر 
لیران الهم صل عَلیهغ عى تلم الصا و يدهم بد الزضا ما نت اَهَل 


ص: ۳۰۵ 


ا ْم الوَاحمِينَ (۱) الله ول علی الکزام ان وَالسَفَرَه الْكرًا م ارہ و الفظه ایی آم و صل علی ماكو الما وات الى و فانک 
ین البعهالشقلی و ملایکه الیل و ار و لین ولا و کار و انار و الزاری و اقا و صل علی تلابکیک این همغن 
لطتام و الراب بشدیبک الم صل علبهع ی هم لزضا و ریدم بغ الوضا ما نت أله يا أذ حم الاجبین الُم و صل عَلَى آبی آَم 
و ی حو و ترا َا ین ی و الصَديقِينَ و الم و الصالحین صل الهم عیهغ ی هم اوضا و ربمم بغ الصا ما آنت لها 
حم الا یی الهم ص لى على محمد و علی أي به لین و علی اط ابه الْمُنْعجَِينَ و آژواجه الْمُطوَرِينَ و عَلَى ذُرْيْهِ مُحمّدِ و علی کل تب 
٣‏ کل تیش ول 2 TS‏ 
اللہ عليه و آله صل الم علیهم حَتّى تلهم الم ا و تربدهم بشید الوم ا یما نت هل یا أرْحم الّاحمین الهم صل عَلَى مُحمّدٍ و آل مد 

رارك على ماع اعد ال کیت برغت و جعت فلى زیم ل ایم لك عبیة تجية اله 
أغط فخا الورحيلة و ال و اة و الاو الإفيفة ال کل على مر و آل تعفد كما أه متا أن ی عليه الهم صل علی محمد و 
آل مد بعد تن صلی عليه الم صل عَلَى محر و آل مه محمد بدو کل لاه لت عليه الهم صل عَلَى محمد و آل مه محمد بعد کل حرف 
فى عيام لت عليه الم صل عَلَى مد و آل مه محمد بعد شغر من صَلَى عليه له صل عَلَى مب و آل م محمد بعد شغر من لم صل عليه 
الم صل عَلَى محمد و آل تد مد بعد تفس من صلی علیہ الم ص ل علی مُحمّدٍ و آل م مُحَمَدٍ برد تفس من لع بل علیہ له صل عَلَى 
محمد و آل محمد دٍ بعَدّدِ شکون مَنْ صَلَّى عليه للم 


ص: ۲۰۶ 


.١ -١‏ ما بين العلامتين ساقط من نسخه الكمبانيئ» أضفناه من نسخه خطيه. 


صل عَلَى محمد و آل محمد بعدّد کون مَنْ لم صل عَلَيه الم صل علی محمد و آل مُحَمَدٍ بعد عرکه من صَلَى عليه له صل علی مد 
و آل مت د از نم ز مواقم و رد د زلهِ هدر ما یو أ لم يَعْمَُوا أو كان مہم أذ يون ای ؤم القيامه الهم 
لك الح و الشکد و امس و الفضل و الطؤل و امه و امه و الروت و الْثلک و الْمَلَكُوتٌ و ال و الْفَحْر و الشُؤْدَدُ و السّلَطَانٌ و الاشِتَانُ 
و الکرم و الْجَكَالُ و لیر و التَؤْحِيدٌ و اجب و الیل و ابيز وال دیس و الَْظَمَهُ وَالرَحْمَهُ مه و الْمَغْفِرَهُ وَ الْكثِريَاءُ و لک ما رکا و طاب من 
لاء اليب و الح خر ال ان الْجَميلٍ الى و ی به عَنْ قائله و و ى به ئن قله و و رضا لک تقبل عنربی بعند أو 
الایتییی کان کا أؤل ال و تفلیلی تقییل أَوَلِ امن و تکپیری بتکپیر رل الک لمکیرین و قولی الْحَسَن الجمیل + کون ان این 
ال الم علي زب ا ما لک کلک من أَوَلِ الدّهْرِ إِلَى ٤‏ ماه و بعد زک راو ان و الال و عد جرع ماه 
ليحار و َد عر ار و رق اجار و عد الوم و دہ زه الک و عد لی و وی و العضی و عدد زه ر لعماوات و الأزض و ما 


هی ونا من وا هی SEES ES‏ من لَسدُن العوش إِلَى رار اض الشّابعه الشفْلَى و رد حزوف أَلفَاظِ له و ند 


۳ 


٤7‏ اس و ی ؤ کون إِلَى يَؤم لاه 
اد ال کت و سان مارد و آله و و ف نفیی و قال هو الل 99 8ج" بیتی و کل ذ ی رجم لی دَخَلَ فی الْإشلا م و 
جیرانی و إِخْوَانَى و مَن بی دُعَاءَ أو آشیتی ای برا أو اند عِنْدِى يدا مق الْمَؤْمِنِينَ 0 و باش ائه امه السامّه الکامله ال ماض له 


اعبار كه الَْتعاليہ ار که الشَرِيقهِ الْمَنيعه الْكرِيمَه 


ص: ۲۰۷ 


و کج لجل رخ وم ی کل بل ت7 ل الله و بكل یه أَقَامَهَا الله و 
E‏ ی ہو وتوہ موہ 


و 
زین وم وب شما زاو E SR ER‏ 


۱ 
یر ا کل ی جد پناصیتها إن ری على صراط مشتفیم OIE‏ اہ اہ ےت 


٭| ترجمه |العتيق الغروی: دعای جلوگیری از آفت‌ها و يناه بردن از هلاکت‌ها -. در حاشیه نسخه اصل: آن را با تفاوت و به سندی دیگر در 


تعقیب نماز صبح آوردم» لذا آن را در اینجا : نیز آوردم. سے 


عبدالله بن علا نقل کرد: به همراه أبى محمد بن على بن حسین علیهما السلام بودم و در ميان ما جمعی از انصار حضور داشتند. در ار بن لحظه. 
شخصی آمد و گفت: به راستی كه خانه‌ات در آتش سوخت» يس فرمودند: ای فرزندم» نسوخت يس رفت و طولی نکشید که برگشت و 
گفت: به خدا سو گند خانه‌ات در آتش سوخت. يس گفت: ای فرزندم به خدا س وگندنسوخت. رفت و طولی نکشید که باز گشت و گروهی 
از خانواده و دوستان ما به همراه گریه می کردند و می گفتند: به پدرم سوگندہ خانه‌ات آتش گرفت» پس فرمودند: هر گز» سو گند به خدا که 


خانه آتش نگرفت و من دروغ نگفتم و من به آنچه در دستانم است و چشمان شما می بیند مطمئن ترم. 


پدرم برخاست و من به همراه او برخاستم تا اينكه به خانه‌هامان رسیدند و آتش از سمت راست و چپ و از هر طرف آن شعله کشیده بود 
سپس به مسجد رو کرد و به سجده افتاد و در سجده‌اش گفت: «سو گند به عزت و شکوه تو» سر از سجده برنمی‌دارم تا آن را خاموش کنی» 
نقل كرد: سو گند به خدا همین که سرش از سجده برداشت آتش خاموش شد و به جوار خود رفت و اطراف خود را سوزاند و خانه‌های ما 
سالم ماند. 


نقل كرد: عرض كردم: ای پدرہ فدايت گردم» اين جه جيزى است؟ فرمودند: ای فرزندم» ما از علم رسول خدا صلی الله عليه و آله گنجی را به 


ارث برديم كه از دنيا و هرجه در آن است و از مال و گوهرها بهتر است و از مردم و سلاح» سياه و توشه‌ها شکست‌ناپذیرتر است. 


عرض کردم: ای يدرء فدايت گردم آن چیست؟ فرمودند: رازى از رسول خدا صلی الله عليه و آله است» كه جبرئيل عليه السلام برای محمد 
صلی الله عليه و آله آورد و محمد آن را به برادرش على و فاطمه عليها السلام آموخت و ما از پدرانمان به ارث برديم و آن دعاى كاملى است 
كه هر كسء هر روز آن را پیشاپیش خود بخواند» خداوند صد هزار فرشته بر او می گمارد تا مال و جان و فرزندان و تن و كسانى كه مورد 
توجه او هستند را از غرق شدن و سوختن و دزدی و ويرانى و فرو رفتگی و دوری حفظ كنند و شيطان را از او دور می کند و هيج جاد و كرى و 
کور دا وتا دی نر او راز شرف ودر اسان کاود وجل مے پافھ و کاود باداش هزار سیق یه ناو عطاامي کد و 


اگر در آن روز بميرد وارد بهشت می شود انشاء الله تعالى. 


عرض كردم: ای پدر» خداوند مرا فداى تو گرداندہ آن را به من بیاموز فرمودند: خيلى خوب آن را حفظ كن و جز به کسی كه به او اطمينان 
داری» به شخصى دیگر نياموز به راستى كه آن دعايى است كه خواننده‌ی آن هرجه از خداوند بخواهد به او عطا می کند» ای فرزندم؛ هركاه 
صبح كردى بگو: «خدايا من صبح كردم و تو را گواہ می گیرم و گواه تو كافى است» و فرشتگان تو و حاملا-ن عرش و ساكنان آسمانها و 
زمين و ييامبران و رسولان و بندكان صالح و تمامى بندكان تو را كواه می گیرم به اينكه تو خداى یگانەای كه خدايى جز تو نیست. يكتايى و 
شريكى ندارى و هر معبودى از زیر عرش تو تا عمق طبقات هفتگانه زمين» باطل است به جز روى كرامى توء به راستى كه آن عزيز و گرامی و 
باشكوهتر از آن است كه توصيف کنند گان عمق شكوه آن را وصف کنند يا قلبها به تمام عظمت آن راہ یابند ای کسی که بر فخر مدح او 


بر ستايش ستایشگران برتری جست و نشان های نیک سياس او از وصف توصیف کنند گان فراتر رفت و عظمت شأن او از سخن گویند گان 
شكوهمند تر گشت. 


آن را سه بار می‌خوانی سپس می گویی: «خدایی جز خدای یگانه نیست. يكتاست و شریکی ندارد» فرمانروایی او و سياس از آن اوست. زنده 


می کند و می میراند و او زنده‌ای است که نمی‌میرد» خوبی‌ها به دست اوست. و او بر هر چیز تواناست». 


آن را یازده بار می‌خوانی سپس می گویی: «منزه است خدا و سياس از آن خداست. خدایی جز خدای یگانه نیست و خدا بزر گتر است» هرجه 
خدا خواهد و هیچ نیرویی جز به خداوند بردبار بزركوار و بلند مرتبه بز رگ بخشاینده مهربان فرمانروای حق آشکار تحقق نپذیرد به تعداد 
مخلوقات خدا و به سنگینی عرش خدا و آکندگی آسمان‌ها و زمين او و به شماره آنچه قلم او بر آن جاری شد و کتابش به شماره آرد و 


خودش خشنود گشت. 


آن را يازده مرتبه می خوانی و سپس می گویی: «خدايا بر محمد و خاندان فرخنده او درود فرست و بر جبرئیل و میکائیل و اسرافیل و حاملان 


آن سزاواری» ای مهربان‌ترین مهربانان. 


خدایا بر فرشته مرگ و یاران او و رضوان و نگهبانان بهشت درود فرست و بر مالک و نگهبانان جهنم نيز درود فرست. خدایا بر آنان درود 


فرست تا آنها را به خشنودی برسانی و بعد از رضایت. هر آنچه بدان سزاواری برایشان بیافزای ای مهربان‌ترین مهربانان. 


خدایا بر فرشتگان نویسنده گرامی و نگارند گان بزرگوار نیک و کار و حافظان فرزندان آدم درود فرست و بر فرشتگان آسمان‌های بلند و 
فرشتگان هفت طبقه پایین زمين و فرشتگان شب و روز و زمین‌ها و سرزمین‌ها و دریاها و رودها و بیابان‌ها و صحراها درود فرست. و بر 
فرشتگانی كه با به پاکی یادن توء آنها را از غذا و نوشیدنی بی‌نیاز ساختی» خدایا بر آنها درود فرست تا آنان را به خشنودی برسانی و بعد از 


رضایت ایشان از آنچه سزاوار آنی بر آنان بیافزای ای مهربان‌ترین مهربانان. 


به خشندی برسانی و بعد از آن از آنچه سزاوار آنی بر رضایتشان بیافزایی» ای مهربان‌ترین مهربانان. 


خدایا درود فرست بر محمد و خاندان پاک او و یاران ب رگزیدہ و همسران پاکیزه اش و بر فرزندان محمد و بر هر پیامبری که بشارت محمد را 
داد و بر هر پیامبری که محمد را به دنيا آورد و بر هر زن صالحی که کفالت او را به عهده كرفت و بر هر کسی که درود تو بر او سبب 
خشنودی تو و خشنودی پیامبرت محمد صلی الله عليه و آله است. خدایا بر آنان درود فرست و تا آنان را به رضایت برسای و بعد از خشنودی 


بر آنان بیافزایی از آنچه سزاوار آنی. 


خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و بر محمد و خاندان محمد برکت فرست و بر محمد و خاندان محمد رحم کن» همانگونه که 
درود و برکت و رحمت فرستادی بر ابراهیم و خاندان ابراهیم به راستی که تو ستوده بز رگی» خدایا به محمد وساطت و فضل و فضیلت و مرتبه 


والا عطا کن خدايا بر محمد و خاندان محمد درود فرست همانگونه که ما را دستور دادی تا بر او درود فرستیم. 


خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست به شماره کسانی که بر او درود فرستادند» خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست به 
شماره صلوات‌هایی که بر او فرستادی» خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست. خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست به شماره.. 
حروفی که در هر درودی که فرستادی وجود دارد» خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست به تعداد موی کسانی که بر او درود 


فرستادند» خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست به تعداد موی کسانی که بر او درود نفرستادند. 


خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست به تعداد نفس کسانی که بر او درود فرستادند» بر محمد و خاندان محمد درود فرست به شماره.. 
نفس کسانی که بر او درود نفرستادند. خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست به تعداد آرامش کسانی که بر او درود فرستادند. خدایا بر 
محمد و خاندان محمد درود فرست به شماره‌بی‌حرکتی کسانی که بر او درود فرستادند» خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست به تعداد 
حرکت کسانی که به او درود فرستادند» خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست به تعداد حرکات» صفات و دقیقه‌ها و ساعت‌های آنها و 


به تعداد وزن ذره ای که انجام دادند يا انجام ندادند يا از آنها بود يا خواهد بود تا روز قیامت. 


خداوند سياس و شکر و فضل و بخشش و فزونی و نعمت و بزرگی و جبروت و فرمانروایی و ملکوت و غلبه و فخر و سروری و پادشاهی و 
بخشیدن و بزرگواری و شکوه و نيكو گردانیدن و یگانگی و ستایش و به یگانگی ياد كردن و بزرگی كردن و پاکی و عظمت و رحمت و 


آمرزش و بزر گمنشی از آن توست. 
و به تو اختصاص دارد آنچه از ستایش نیک پاک گردید و طاهر كشت و مدح فاخرانه و گفتار نیک که به واسطه آن از گوینده‌اش راضی 


می‌شوی و از کسی که آن را بر زبان آورد خشنود می‌شوی و آن رضایت توست. 


يس سياس مرا با سياس اولین سپاسگزاران و ستایش مرا با ستايش اولین ستایشگران و تهلیل مرا با اولين کسانی که تو را به یگانگی ياد کردند 
و تکبیر مرا با تکبیر اولین تکبی ركويان و گفتار زیبا و نیک مرا با گفتار اولین زیبا گویانی كه پرورد گار جهانیان را ستایش می كنندء قرار ده و 
همچنین آن را از اول رو زگار تا روز قيامت متصل گردان . 


و به شماره وزن ذره‌های شن‌ها و تیه‌ها و کوه‌ها و تعداد جرعه‌های آب دریاها و تعداد قطره‌های آب باران و ب رككهاى درختان و تعداد 
ستارگان و تعداد وزن آن» و شماره خاک و هسته و سنگریزه و به تعداد وزن ذره‌های آسمان و زمين و آنچه در انها و ميان آنها و زیر آنها و 


ميان آن و بالای آن قرار دارد از عرش تا قعر و حضیض زمین‌های هفتگانه. 


و تعداد حروف کلمات اهل آنها و تعداد زمان‌هاشان و دقیقه‌ها و سکون و حکرت‌شان و موهاشان و پوست‌هاشان و تعداد وزن آنچه انجام 


دادند يا ندادند با از گذشته آنها بود با در آیندہ خواهد بود تا روز قیامت. 


يناه می‌دهم اهل بیت محمد صلی الله عليه و آله و جان و مال و نسل و خانواده و فرزندان و نزدیکان و اهل خانه و هر خویشاوندی که به اسلام 
داخل شد و همسایگان و برادران و هر کس مرا دعا کرد یا نیکی بر من روا داشت یا در نزد من از مردان و زنان مؤمن دستگیری کرد به 
خداوند و نام‌های کامل فراگیر تمام بافضیلت و مبارک والا پاک شریف بلند کریم بز رگ پنهان در امانی که هیچ نیک و کار یا بد کاری نمی.. 
تواند از آنها تخطی کند و به سوره ام الکتاب و آخرین آنها و آنچه ميان اين دوست از سوره شریف و آيه محکم و شفا و رحمت و يناه دهی 
و برکت و به تورات و انجیل و زبور و به صحیفه‌های ابراهیم و موسی و به هر کتابی که خداوند نازل فرمود و هر فرستاده‌ای که خدا فرستاد و 
هر حجتی که خدا آن را بر پا ساخت و هر برهانی که آن را آشکار گردانید و به هر نوری که خداوند آن را روشن ساخت و تمام نعمت‌های 
خدا و عظمت او. 


يناه می‌دهم و يناه می‌برم به خدا از شر هر صاحب شری و از آنچه بیم دارم و می‌هراسم و از شر آنچه پرورد گار بز رگ و بلندمرتبه من از آن 
بزرككتر است و از شر جنیان و آدمیان فاسق و شیطان‌ها و پادشاهان و ابلیس و لشکریانش و پیروان و همراهانش و از شر هر آنچه در نور و 
تاریکی است و از شر هر آنچه ناگهانی فرا رسد یا هجوم آورد و از شر آنچه در زمين فرو رود يا از آن خارج گردد و از شر هر جانداری که 
پرورد گار من اختیار او را به دست دارد و به راستی که پرورد گار من به راہ راست است و اگر يشت کردند» خداوند برایم کافی است» خدایی 


جز او نیست بر او ت وکل نمودم و اوست پرورد گار عرش باعظمت. 


٭| تر جمه | 


ده لای وی اب مش كان عَنْ أبى حفر َال قال محمد :و عَلِیٌ عليه السلام: يا با حمر ما تک إِذَا نايك أنه ا 
ایا يتك بی له فنص لى زکعتین نم تقو ل يا یا أ 
دَعَوْتَ الله مره بهذه الکلتات سالك عاجتک. 


و الْحَاسِبِينَ و 0 


ے‫ 2 5 
أذ ع ۳ 


و عن ماصم بن محعود نأش 0ر شول الّه صلی الله عليه و آله: من أ ابه هَمٌ زاء أو لَأوَاء یل له رَبّى 


اف رک به میا توكك علی الک لذ لا يمو 


2 2 
ع واع 


و عَنْ علق بن مهار قَالَ: کتب مُحَحمَدُ بن حفر العلوی الق ين الى أن ن أب إِلَى أبى تفر عليه السلام فی 0 به الَْرَجَ فكب 
0 


7 


| سأل مُحَمَّدُ بنْ حَمْرّة العلوی من تغلیمه دعاء يو جو به فرح قل ا - 0_0 ی و لا یکفی مله ی 2 اكفنى ما 
n‏ 


جو آن يكقَى ما مق فی بی الم 


2 ھ2 


6 2 


ص: ۳۸ 


إِنْ ضَاءَ الله 


و قال الاق عليه السلام: اک کیرات ات فى وَژطو قل بهم الله الأخمن الژجیم حول ولا رم 
عنکک ما ياء ین أُثواع اب 


## ترجمه آعده الداعی: محمد بن على علیهما السلام به أبى حمزه گفت: ای ابا حمزه هرگاه کاری بر تو پیش آيد که از آن بيم داری به یکی 
از گوشه های خانه ات یعنی قبله رو نمی کنی. دو ركعت نماز می گزاری سپس هفتاد مرتبه می گویی: «ای بیننده‌ترن نگرند گان» ای شنواترین 


شنوند گان» ای سریع‌ترین حسابگر و ای مهربان‌ترین مهربانان». هر دفعه خداوند را با این کلمات می‌خوانی» حاجتت را ذکر کن. 


از اسماء نقل است: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: هر کس به اندوه و غم و گرفتاری و مصیبت يا دشواری مبتلا شود بگوید «خدا 


پرورد گار من است. ذره‌ای به او شركك نمی ورزم و بر آن زنده‌ای که نمی میرد توکل کردم؛. 


از على بن مهزیار نقل است: محمد بن حمزه علوی در نامه‌ای كه به من نوشت. از من خواست تا نامه‌ای به امام باقر عليه السلام بنگارم تا 
دعایی به او بیاموزد كه گشایش در كارش حاصل شود؛ پس امام برای من نوشتند: «ای کسی که از هر چیز کفایت می کنی و هیچ چیز نمی.. 


انشاء الله 


حضرت صادق عليه السالم فرمودند: آيا به تو کلماتی نیاموزم؟ هركاه در منجلابی فرو رفتی بگو: «به نام خداوند بخشنده مهربان هیچ 


دگرگونی و قدرتی جز به خدا تحقق نمی‌پذیرد» به راستی كه خداوند هر آنچه از انواع مصیبت‌ها را كه خواهد از تو دور گرداند . 
٭| تر جمه | 


باب ۱۰۷ الأدعيه و الأحراز لدفع کید الأعداء زائدا على ما سبق و ما بناسب هذا المعنی و فيه دعاء الحرز الیمانی المعر وف بالدعاء السیفی أيضا و 
دعاء العلوی المصری و نحوهما 


لى» [الأمالى] للصدوق این و کل عَنْ علی عن أببه عن ان بن عَلِيٌ بن بين عَنْ أخيه الم ین عَنْ أبيه قال: وقع لح إلى موی بن 


ہے وی م جاع مین هل یه ہما عزع عليه وسی ناهد فی ارہ ال غل بی با تشیژون قالوا ری أن تتباعد عَنْ هذا 
لبیل و أَنْ نه یب شخصک یله قَإلهُ این مره کبشم أَبُو الحسن عليه السلام ثم كَالَ: 


رم ی سَخینه أنْ سَتَقت رهاو 7 ما مغلب [مُغّالبٌ] الغلاب 


2 ر عليه السلام دم إلى الماد فقال: 


رمي ے 


هی کم ن َو مَعَذً لی طبه یه و رخف لی ان (۱) عد و قاف لی وال ومو و لع تم می یل جزاتریہ ما نت ص فى غن 
اخمال الواح و عجزی عن نات الوا صرف ذلك عَنّى بعزلک و فک لا بعزلی و نی له فى الحفیر الذی احفر لی انب 
گا أَملَهُ فى ياه متباعداً ما رَجَاهُ فی آخرته لک الْحَمْدُ عَلَى دک قَدْرَ اسیشماقک سیدی الم 


ص: ۳۰۹ 


.١ -١‏ شبا حده خ ل فى سائر النسخ. 


له بعرّتك و افلل حَدَّهُ عَنّى بقذرتکک و اجعل لَه شعلا فیا یلیه وَ عجراً عمل (۱) بناوبه اللُّمَ و أَغْدنى عَلَيِهِ عَدْوَى حاضترة تون مِنْ غیظی 
ھک صُکاتی پاغییر و عَرلُ عا لیل ما وعدت الطَالِمِينَ و ری ما وعرذت فی 
إجابه الَُضژينَ نک ذو الَْضْلٍ تیم و امن الکر ثم فرق الوم ما اجتمغوا ال ِقراءہ اتاب الْوَارِدٍ بعؤتِ مُوسَى بْن المَهْدِي (۳. 


ً0 
بن هارون الحمیری عن على بن محمد بن سليمان عن آبیه عن على بن یقطین: مثله و قد آوردناه فی باب آحواله عليه السلام (۵). 


گرفته است عليه ايشان اقدامى بکند - به ايشان آسيبى برساند ے يس به اهل بيت خود فرمودند: جه مشورتى مىدهيد؟ گفتند: به نظر ما بايد از 


اين مرد دورى گزینی و خود را از او ينهانى داری» به راستى كه نمی توان از شر او ايمن ماند. يس امام موسى كاظم عليه السلام لبخندى زدند 
و كفتند: 


یک نداش بر وردگارق عله فراس كرفو قلعا أو كد لک غالا اسه جره تفرد 
سپس دست مباركك خود را به سوى آسمان بلند کردند و فرمودند: 


خداى من! جه بسا دشمنانى كه لبه تيغ خود را برايم تيز كردند» سرنيزه خود را برای من برنده ساختند و چشم مراقبت - نگهبانان و جاسوسان 
- ايشان از من به خواب نمی‌رود. پ يس آن هنگام كه ضعف مرا از به دوش کشیدن مصيبتهاى سرسخت و ناتوانىام از بلاهاى فراگیر را 
ديدىء آن را به قدرت و نيروى خود و نه نیرو و قدرت من از من باز گردان و او را ببینم در جاهى كه برای من حفر كرده است» ناامید از آنچه 
در دنياى خود بدان اميد بسته است. و دور از آنچه در آخرتش بدان اميد دارد. ای سرور من تو را بر آن سپاس» به ميزان استحقاقى که دارى» 
خدایا به عزت خود او را بگیر و به قدرتت برندكى او را از من كند كن و برای او مشغوليتى از آنچه می خواهد و ناتوانى از آنچه قصد آن را 
دارد» قرار دم خدايا مرا بر نابودى دشمنم يارى فرما يارى کردنی كه حاضر باشد تا موجب شفا و فرو نشاندن خشمم گردد و حقم از او كرفته 
شود. خدايا دعايم را به اجابت متصل گردان و شكايتم را به تغییر وضع قرار ده و به زودى او را از آنچه به ظالمان وعده دادی» آگاہ کن» و به 
من آنچه در اجابت درماند گان وعده دادی؛ نشان ده» به راستى که تو صاحب فضل بز رگ و بخشايش کریمانه‌ای». 


نقل كرد: سپس آن گروه يراكنده شدند و هنگامی جمع شدند كه خواستند نوشتهاى مربوط به مرگ موسى بن مهدى را بخوانند. -. أمالى 
ال دا ۴ ۳۱۷-۷ ذكر شد به نقل از كتاب مهج الدعوات: ۲۶۸ به روايتى طولانى. همجنين در جلد ۹۴: ۳۳۷ به نقل از 
مهج الدعوات: ۳۶ بر روايت دیگری مثل آنچه در متن است و شرح كلمات آن ذكر شدہ اگر خواستى مراجعه كن و آن را در المناقب ۴: ۳۰۶ 


می‌بینی. - 
أمالى: مثل اين حديث از صدوق نقل شد. - . أمالى الطوسی ۲: ۳۵ - 


عيون الاخبار: مثل اين حديث را در باب أحوال امام موسى كاظم عليه السلام آوردیم. - . عيون الاخبار :١‏ ۷۶و آن را در جلد ۴۸: ۲۱۷ و ۱۵۱ 


از تاریخ الإمام موسى بن جعفر عليه السلام می‌بینی. - 
٭| ترجمه | 
«f»‏ 


ن (4۶ [عیون أخبار الرضا عليه السلام] لى؛ [الأمالى] للصدوق قَراجیلئه عَنْ عَلی بْن |نراهيم قَالَ سمفث زجلا ین اض اتا ول لما حبس 


هَارُونٌ الرَشِيدُ موسی بْنَ جغفر عليه السلام جَنَّ عليه الیل فخات ناجه مَاژون أن یله فجدَد مُوسَى عليه السلام طَهُورَةُ وَ اسْتَفبَلَ 


بوجهه لفل و ص لی لله َر و جل ابع رَكعَاتٍ ثم دَعَا بهذه الدُعَوَاتِ فقال با سَيّدِى نی من عبس هَارُونَ و حَلضنی من بده يا مُخَلصَ الشجر 


مرک 
ص: ۲۰ 


۱-۱. عماخ ل. 

؟- ۲. حتفی خ ل و فى بعض النسخ حنقی و هو الظاهر. 

۳- ۳. آمالی الصدوق: ۲۲۶ و قد مر فى ج ۹۴ ص ۳۱۷- ۳۲۷ نقلا عن کتاب مهج الدعوات ص ۲۶۸ بروایه طویله» و هکذا فی ج ۹۴ ص ۳۳۷ 
نقلا عن المهج ص ۳۶ بروايه اخری مثل ما فی المتن؛ و مر شرح بعض لغاتها فراجع ان شئت» و تراه فى المناقب ج ۴ ص ۳۰۶. 

۴- ۴. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۳۵. 

۵- ۵. عیون الأخبار ج ۱ ص ۷۶و تراه فى ج ۴۸ ص ۱۵۱ و ۲۱۷ من تاريخ الامام موسی بن جعفر عليه السلام. 

۶- ۶. عیون الأخبار ج ١‏ ص .٩۳‏ 
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ا مص الوح من بين تا وله 0000000 


قال فلا دَعَا مُوسَى عليه السلام بِهَذِهِ الدَّعَوَاتِ ری هَارُونٌُ رجا أسْوَدَ فى مَنَامهِ و بده شق قد هله واففا على داس قارونو هه تقول نا ارون 
الق عَنْ موی بن جغفر وَإِلَا ضَ رَْتُ عِلَاوَتَك بسیفی هَذًا فخاف هَارُونٌ من ميته تم دعَا الحاجب فجاء اجب فَقَالَ له ادعب إِلَى الجن و 
لق عَنْ موت ی بن جَغفَر ال َرَج الحاجب فَمَرحَ بَابَ اسمن فَأَجَابَهُ صاحبٍ الجن فَقَالَ > من دا ال اه ڈنو مُوسَى بن جغفر ره 


م شنک ای تی ی إِنَّ له يدوك فَقامَ موی بن جغفر مرذعوراً رعا و هو ول ابو غُونی فی جوف هله 


وا کا 


اله إلا لِم رید ؛ بى فا ایا حزینا از مقثوما آيساً ِن عیاقو فجاء ی عند هَارُونَ و و یرد اه فقال سدم علی اون كرد عَليه العام ثم 


قال له فاون اشذكه هل عزت فی جف قرذہ ال عات قلعم قال و ما هی لت طَهُورا و ص لت لله عو و جل آزیع 


2 


0 ھ0 ی ا یف و و کر لها كان رہ ائه ال ارون قد اتاب الله 
تغوتك با حاجت آطلق عن دا نم دعا بخلع فحلع علیه انا و له علی فریه و أكِرَمَه و ده ديما لنْفْسِه تیه تم ال ات الْكَلِمَاتِ عّی ها 
تم دَعَا بک با و واس و کلب هذه الكلمَات الق تلم إلى حاجبه تلم إلى ار قضاز ُومرى بل جر عليه السلام كربا ع 


هَارُونَ و کان یل ۶ یه فی کل میس (۵. 


۹ 


*[تر جمه ]عیون الاخبار آمالی: على بن ابراهیم نقل کرد: از مردی از یارانمان شنیدم می گفت: زمانی که هارن الرشید حضرت موسی بن 
جعفر عليه السلام را زندان کرد زمانی كه شب او را پنهان کرد و آنکه از جانب هارون بود» ترسید که ايشان را به قتل برساند» پس حضرت 
موسی عليه السلام تجدید وضو نمودند و رو به قبل نهادند و برای خداوند عر و جل چهار ركعت نماز گزاردند و این دعاها را خواندند و 
فرمودند: ای سرور من مرا از زندان هارون نجات بخش و از دست او رها کن» ای رها کننده درخت از ميان شن و گل و آب. ای رها سازشیر 
از ميان س رگین و خون» ای رها کننده نوزاد از ميان پرده و بچه دان» ای بیرون آورنده آتش از ميان آهن و سنگ ای خارج کننده روح از ميان 
احشا و امعاء مرا از دست هارون رها ساز. 


نقل کرد: زمانی كه حضرت موسی کاظم عليه السلام این دعاها را خواندند» هارون مرد سیه‌چهره‌ای را در خواب دید که شمشیر که خود را از 
نیام كشيده است و بالای سر هارون ایستاده است. و می گوید: ای هارون» موسی بن جعفر را آزاد کن» وگرنه فرق سر تو را با شمشیرم می‌زنم» 
هارون از هيبت او ترسید و دربان را فراخواند» يس دربان حاضر شد و به او گفت: به زندان برو و موسی بن جعفر را آزاد کن» نقل کرد: 
اق رف وهر انوا كرد و فان را راب و که اف موی ا اتی آآز تنتات 


خود بيرون آور و آزاد سازء زندانبان فریاد زد: ای موسی» خليفه تو را می‌خواند. 


موسی بن جعفر عليه السلام ترسان برخاستند و می گفتند: در این وقت شب مرا نمی خواند جز آنکه شرى را اراده كرده است» و گریان و 
اندوهناک و غمگین و ناامید از زندگی از جا برخاستند و نزد هارون رفتند» در حالى که پهلوهاشان می لرزید يس گفتند: سلام بر هارون» 
هارون جواب ايشان را داد سپس به ايشان گفت: تو را به خدا قسم آيا امشب دعاهایی خواندی؟ جواب دادند: آری» گفت: جه دعاهایی؟ 
فرمودند: تجدید وضو نمودم و برای خداوند عز و جل چهار ركعت نماز گزاردم و چشمم را به آسمان دوختم و گفتم: ای سرور من مرا از 


دست هارون و شر او رها ساز و دعای خود را برای او گفت. 


هارون گفت: خداوند دعای تو را مستجاب کرد. ای دربان او را آزاد كن و خلعت طلبید و سه بار به او خلعت بخشید و او را بر اسب خویش 
سوار کرد و گرامی داشت و او را همنشین خود ساخت. سپس گفت: آن کلمات را بگو: تا آنها را حفظ کنم. سپس دوات و کاغذی طلبیدند 
و این کلمات را نوشتند نقل کرد: او را آزاد نمود و به دست دربان سيرد تا به خانه برساند. يس حضرت موسی بن جعفر عليه السلام نزد 
هارون گرامی شتند و هر بنج شنبه بر او وارد می‌شد. - . آمالی الصدوق: ۲۲۷ و در آمالی الطوسی ۲ ۳۶ آمده است و همچنین در المناقب ۴: 
۵ - 


قول: قذ أُوْرَدْنا فى اختجاج الْحَسَن بن عَلِیٌ صَلَوَاتٌ الله عَلَيِھمَا عَلَى 


.۳۰۵ آمالی الصدوق ص ۲۲۷ و تراه فى أمالى الطوسی ج ۲ ص ۳۶ و هكذا فی المناقب ج ۴ ص‎ .١ -١ 


ماويه و أض بد ا و ۶م" درا ہک فی نورهم و أَعُودْ ہہک من شُژورمم و آشتمین ببک علنهم 
فاغفیهع ہما شنت و أَنّى شنت من حؤلک و فیک با آزعم الّاجیین تم قال رشول هَذَا ناج (1). 


**[ترجمه ]می گویم: در استدلال حسن بن على صلوات الله علیهما برای معاویه و یارانش لعنهم الله آوردیم» زمانی که آنها امام عليه السلام را 
فرا خواندند. گفتند: «خدایا من به مدد تو سینه آنان را دفع می كنم و از شر آنان به تو يناه می‌برم و از تو بر آنها یاری می جویم؛ يس به هر جه 
و هرطور خواستی از قدرت و نیروی خود مرا از آنان کفایت کن» ای مهربان‌ترین مهربانان» سپس به پیک گفتند: این سخن گشایش است. - . 
مراجعه کن جلد ۴۴: ۷۱ از تاریخ امام عليه السلام به نقل از کتاب الاحتجاج: ۱۳۷. - 


##[ تر جمه | 


«f» 


ل و ی ل نع ال ين صلی الله عَليه: ا یی !5 نک ذو الکیماتِ َو 
تمع علی الْجنْ و انش مع الَفَضَاءِ و بِالنْصْرَهٍ ِ ول يشم الله و بالل وَل و فی سل الل بشم لل ا مق اللو ی الله و یله ول الله 
عل ا ام ی a‏ ی ایک و فَوَضْتٌ آثری لَك و وف وجھی ایک و جات ظهری |لیک الم اخقظنی بحفظ 
يمان من بین يَدَىٌّ و من حَلَفِى و عَنْ يَمِينى و عَنْ شمالی و من وقی و من تختی فَاذْقْ ی بحؤلک و فک و لا حول و نا َو إلا بالله ال 


| تر جمه ]قرب الاسناد: حضرت صادق عليه السلام فرمودند: على بن حسين صلی الله عليه فرمودند: هرگاه این کلمات را بر زبان آورم» از 
اجتماع جنیان و آدمیان عليه من باکی ندارم و پیروزی حتمی است. می گویی: «به نام خدا و با استعانت از خدا و برای خدا و در راه خدا به نام 
خدا و با استعانتاز خدا و از خدا و به سوی خدا و بر آیین رسول خدا صلی الله عليه و آله خدایا من خودم را تسلیم تو نمودم و کارم را به تو 
واگذار نمودم و رویم را به سوی تو کردم و پشتم را به تو يناه دادم خدایا مرا با حفظ ایمان از جلو و يشت و راست و چپ و بالا و زیر حفظ 


نمای و نیرو و قدرت خود از من دور بگردان و هیچ نیرو و قدرتی جز به خدای بلندمرتبه و بز رگ وجود ندارد؛. -. قرب الاسناد: ۳ - 
٭| تر جمه ] 
«A»‏ 


ن» [عیون أخبار الرضا عليه السلام] الَِّدَائِی عَنْ لی بن إبْرَاهِيمَ عَنْ مُحمّد بن الح : ين نی عَنْ ود الله : بن الْقَضْلى عَنْ أبيه قال: کل 


ہت ید یلع بو ويد یش هل لی با قل رای مئ زشول اله صلی الہ عليه و ال 2 تی ان ی 


لا 

ی بن أبى الب کال ال فت ون له عر ول إن جلك یہ ی وش فى اه ۷ aS‏ 
و جلاد: ین قال یه دک و عضیث إِلَى مرل أب |نراهیم مُوسَى بن مجغفر عليه السلام أ ی إلى خربه فيهًا 

ص: ۲۱۲ 


.۱۳۷ راجع ج ۴۴ ص ۷۱ من تاريخه عليه السلام نقلا عن کتاب الاحتجاج:‎ .١ -١ 
.۳ قرب الاسناد ص‎ .۲ -۲ 


٣‏ ۳. بسواطين خء بشرطين خ. 
- ۴. كذا فى الأصل» و هكذا وقع فى ج ۴۸ ص ۲۱۵ من تاريخ الامام موسى بن جعفر عليه السلام» و فی المصدر: هسارین و فى هامش نسخه 
الکمبانی هصارين» و الهصار: القصاف» و فى هامش المصدر عن بعض النسخ: هبارین» و الهبار: البتاك القطاع فتحرر. 


کوخ (۱) 
من جرازد الّخُل قدا أنَا ام شود فلت له اش كأذن لی علی مولا ک بزعمک الق لی ل لیس له اجب و ا باب وت یه ذا نا 
رت مه من تن ار یقت عم میک بای مر ر یي وب یذ فقال ما ید 


عه 


وَاجِبَةٌ إذاً ما ج نج فَقَلْتٌ ر ی لو با با زيم جنک الال له السلا کی : زی جج بسک لاف و هن یزیزع علی 


بی إِنْ شاء الله قال اَفضل : بن لیم ره نف دا کت ات اپ فَدحَلتٌ إلى لزید قد هو كاله ره كى ايم 
اس سور نان کر ا ا لا کون أَرْعَجْتَهُ قَقلْتَ لا قال لا تون أغلفتة آئی علیه عَضْمَانُ 


رےتو و ا وہ ت0 عَائَقَهُ ال له موعباً ینعی و خی و وار 


نغمتی تم أَجْلَمَةُ علی فده و قال لَه ما الى قَطعک عَنْ زیازتا ال سمه مُلكك و مک نا ل الٹونی بِحفَہ لاه اتی بها هیده 
0( 


ط۴ 


جو ان ہے سرت تہ نے 23 
ينطع نله دا اقلا مسر رت لله له رب امین مال ْمَل یا أمبر الْمؤِْنِينَ أَرَذْتَ ان تَعاقبه فخلفت علیه و 
كرَمْتهُ فَقَالَ لی يا فضل الک لَمما مَطَ : ا 


قد أَخدَقُوا بذاری بأَئْدِيهمْ جراب قد غَرَسُومَا فی أَصْل الذَّارِ ولو إِنْ آدَى 
7 رس سول الله صلی الله عليه و آله فا به 


لکد 


عأ 


2 
۶ے 


ص: ۲۱۳ 


-١‏ ۱. الکوخ: البیت من قصب بلا كوه. 
؟- ۲. يقال غلف لحیته بالغاليه: ضمخھا بهاء و عن ابن درید أنّها عامیہہ و الصواب غللها و غلاها تغليه. 


وَإِنْ خسن یه الْصَرَنا عَنْهُ و 7 َر کنا 


کیا عليه لامك ا الى فلت على کیک ار لزید ال د کی عون ای اب عل الماد كات :كايو ما ری شک 


لا هرم و لا إلى ارس ههه و هُو دعاء کفابهالاء قلت و ما هو قال فا تلك او بک آفارد و یک أعاون و بک أُعاوژ ويك اکر ويك 


آموث و بک أخها لفت تفیی ليك و وضث أخرى الیک کا حول و لاله ان العم الم نک ایی و ری زیی و عن 
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الاد بلطف مرا وی أُعتَِی ذا ممویث رَدَدْئَيَى و إا عكرت قَوَيْتَتِى و ذا مرضت شفیتنی و دا َوب عق تا سیدی ااض على مد 
ارصتش (0. 

در دستش می‌چرخاند و به من گفت: ای فضل سو گند به خویشاوندی که با رسول خدا صلی الله عليه و آله دارم اگر پسرعموی مرا نزد من 
نیاوری آنچه چشمانت در آن است را برمی كيرم» گفتم: چه کسی را بیاورم؟ گفت این حجازی راء گفتم: کدام یک از ای بن حجازی‌ها را؟ 


گفت: موسی بن جعفر بن محمد بن على بن حسین بن على بن آبی طالب . 


فضل گفت: از خداوند عز و جل ترسیدم از اينكه آن حضرت را به نزد او ببرم سپس به پاداش آن فکر کردم و به او گفتم: انجام می‌دهم» پس 
گفت: برايم دو تازیانه و دو نفر که دست و پا قطع کند و دو جلاد بیاور» نقل کرد: آن را برای او بردم و به خانه أبى ابراهیم موسی بن جعفر 
عليه السلام رفتم و به خرابه‌ای که در آن خانه‌ای کوچک از برگ‌های خرما بوده رفتم پس رفتم پسر غلام سیاهی ديدم و به او گفتم: خدا تو 
را رحمت کند» برای من از مولایت اجازه بگیر يس به من گفت: داخل شو او دربان و پرده‌دار ندارد. يس به نزد ایشان رفتم و غلام سیاهی را 


ديدم که قیچی به دست دارد و گوشت زائد پیشانی و ارتفاع بینی ایشان را به سبب سجده‌های فراوان جدا می کند. 


پس به او گفتم: سلام بر تو ای فرزند رسول خدا رشید را اجابت کن» فرمودند: رشید را با من جه کار؟ آيا نعمتش او را از من باز نمی دارد؟ 
سپس به سرعت برخاستند و می گفتند: «اگر در روایتی از جدم رسول خدا صلی الله عليه و آله نشنیده بودم که اطاعت از سلطان به هدف تقیه 
واجب است. به نزد او نمی‌رفتم» پس به ایشان عرض کردم: ای ابا ابراهیم خداوند تو را رحمت کند» برای شکنجه آماده شوید. آن حضرت 
عليه السلام فرمودند: مگر با من نیست کسی که دنیا و آخرت از آن اوست و اگر خداوند بخواهد» او نمی‌تواند امروز به من بدی برساند. فضل 


بن ربیع منتقل کرد: او را ديدم در حالی که دست خويش را سه بار گرداندند و به سر خويش اشاره کردند. 


به نزد رشید رفتم و او همچون زنی فرزند مرده» سرگردان ایستاده بود. وقتی مرا ديد گفت: ای فضل» گفتم: بله» گفت: پسرعمویت را آوردی؟ 
گفتم: آری» گفت: آيا او را نیازردی» گفتم: خیر» گفت: آیا او را آ گاه نساختی که من بر او خشمگینم و به راستی که نفسممرا به چیزی وا 
می دارد که آن را نخواستم» به او اجازه ورود بده يس به ايشان اجازه دادم» يس هنگامی که ايشان را دید ایستاده به سوی وی يريد و او را در 


آغوش كرفت و به ایشان گفت: خوشا به پسرعموی و برادر و وارث نعمت من . 


پس گفت: ظرف عطر را نزد من بیاورید د مم رک مس و وتا او خلعت‌ها و 
دو كيسه دینار حمل کنند. حضرت موسی بن جعفر عليه السلام فرمودند: اگر نبودند جوانان ازدواج نکرده از فرزندان ابی طالب که احتیاج به 


فضل نقل کرد: ای امير مؤمنانء خواستی او را ث شکنجه کنی ولی او را گرامی داشتی و - خلعت بخشیدی؟ سپس به من گفت:ای فضل» وقتی تو 
رفتی تا او را به نزد من آوری» گروه‌هایی را ديدم که خانه‌ام را فرا گرفتند و در دستشان سلاح‌هایی است که آن را در بنیان خانه فرو کردند 


می گویند: اگر فرزند رسول خدا صلی الله عليه و آله را آزار دهد او را فرو می‌بريم و اگر به او نیکی کرد از او روی برمی گردانیم و او را رها 


کی کی 
پس امام را دنبال کردم و به ایشان عرض کردم: چه گفتید که شما را از کار رشید کفایت کرد؟ فرمودند: دعای جدم علی بن ابی طالب عليه 


السلامء هر گاه آن را می‌خواند» اگر بر ارد وگاهی حمله می کرد شکست می‌داد و اگر به سوى سوا رکاری حمله می کردہ بيروز می گڈ 


«خدایا به کمک تو حمله می كنم و به مدد تو تلاش می كنم و به سبب تو سخن می گویم و به واسطه تو حمله ور می شوم و به تو می میرم و به 
تو زنده می گردم. خودم را به تو تسلیم كردم و كارم را به تو واگذار نمودم» هيج د گر گونی و قدرتى جز به خداوند بلندمرتبه و بز رگ تحقق 
نمی‌پذیرد» خدایا تو مرا آفریدی و روزی دادى و پوشاندی و به لطف آنچه به من بخشيدىء از بند گان بی نیازم نمودی» هر گاه سقوط کردم 
مرا با زگرداندی» و هركاه لغزیدم» مرا قدرت بخشیدی و هر گاہ بیمار شدم» شفا دادی و هر گاہ دعا کردم» اجابت نمودی» ای سرور من» از من 


راضی شو و تو مرا خشنود ساختی». - . عيون أخبار الرضا :١‏ ۷۶ - 
٭| ترجمه | 


«$» 


نہ [عيون أخبار الرضا عليه السلام] أخمد بن ن محم بن الصقر و علي بن مد بن مهرویه معا عَنْ عَبدِ الحم بن اأ أبى حاتم عَنْ أيه عن الْحسَنٍ 
یاملع از عن آي وات الله لما َل اَل رجف یقن إلى مشر بن كي عليهما السلام | ْله و طرع له سيف و تطعا 
و ال یا تیم إا انا که م رك ياخدى بدی علی الّخْری فاضرب علق لها تخل عدر بن ۶ مُححمّدٍ عليه السلام و نظر له من بعید تک 
و جغفر علی فراشه و قال موعبا و أا بک یا ابا عبد الله ما أَسلنا الیک ال زجاء آن تفضی ن يتك و شقن نانك فلا 


چ می 2 


تم سال مُسَاءَله لطیفة عَنْ أهل بيد یت و قال قد قضی الله حاجتک و 55 ہے ید رت o‏ 


2 2 


لا رج قال لَه ایغ را با غورد الله ریت ۳( ہہ" اک ین وراک تک ك به شفک قَالَ عفر بْنُ مُحَمَّدٍ عليه 


السلام نع یا تبیغ لما وَأَبْتٌ الشّوْ فى 3 هه قلت عشبی الوب من الّمَْبوبينَ و عشبی الاق من 
ص: ۲۱۴ 


.۷۶ ص‎ ١ عیون آخبار الرضا عليه السلام ج‎ .١ -١ 
الذمام: الحق و الحرمه؛ و أصل الذمام: ما يذم الرجل على اضاعته و نقضه کالعهد و حق الجوار و غير ذلک.‎ .۲ -۲ 


المخلوقين و حن حشبى الرازق مِنَ الْمَوْرُوقِينَ و حشبى e‏ رب العَالْمِينَ حشبی مَنْ هُوَ خشبی خشبی مَنْ لم یرل خشبی خشبی الله لا ال الا هُوَ عَليهِ 
کت و ہُو وب موش اليم (1). 


|[ ترجمه |عیون آخبار الرضا: نقل است ابو جعفر دوانیقی به سراغ جعفر بن محمد علیهما السلام فرستاد تا ايشان را به قتل برساند» و برای این 


کار شمشیر و بساطی چرمین آماده کرد و گفت: ای ربیع» وقتی با او صحبت کردم و دستم را بر آن یکی دستم زدم» گردنش را بزن. 


زمانی که جعفر بن محمد عليه السلام وارد شد. و از دور به او نگریست» ابو جعفر بر بستر خود حرکتی کرد و گفت: خوش آمدی ای ابا 
عبداللہ ما به سراغ تو فرستادیم تا بدهی و حق تو را پرداخت کنیم. سپس به نیکی و ملاطفت از اهل بيت ايشان پرسید و گفت: خداوند حاجت 


تو را روا دارد و بدهىات را ادا کند و هدیه تو را خارج گرداند» ای ربیع کار سوم را اجام نده تا جعفر به نزد خانواده خویش برگردد. 


هنگامی که امام خارج شدنده ربیع به ایشان عرضه داشت شت: ای ابا عبداللہ شمشیر را دیدید؟ آن شمشیر و بساط چرمین برای شما قرار داده شده 
بود ديدم شما را كه لبانتان را به جه چیز حرکت می‌دادی؟ جعفر بن محمد عليه السلام فرمودند: آری ای ربیع» هنگامی که شر را در چهره او 
ديدم گفتم: «پرورد گار مرا در برابر يرورده شد گان» كافى است و آفريد كار مرا در برابر آفرید گان كفايت می کند و روزى دهنده مرا از 
روزی خورند گان كفايت می کند و خداوند كه پرورد گار جهانيان است برايم كافى است. كافى است او كه كفايت می كند» كافى است کسی 


كه هنوز مرا كفايت می کند. كافى است خدايى كه جز او خدايى نیست: بر او توكل نمودم و او عرش عظيم است. - . عيون الاخبار ۱: ۳۰۴ - 
٭| ترجمه ] 
«V>»‏ 


ماء [الأمالى] لل للشيخ الطوسی اليد نالعا عن اي فلع عن محمد بن أحمڌ بن ان ھن ابن یز عن ابن آبی حمر عن محمد بن ین 
ن آپی عبد ال عله السلا گال كان علق لحي عليهما اسلا رز ہتو ہج جو 
و له و من الله و إلى الله و فی سبیل الله الُم یک مت یی و ایک وَجَهْتُ ت و جهی و |لیکک فَوْضْتٌ آفری فاخقظنی بحفظ الإیمانِ من 


بین يَدَىٌ و من حلْفی و عَنْ یمینی و عَنْ شتعالی و من قژقی و من تَحْتى و اذغ عَنّى بولک و فرْنک و لها حول و لا ف نا بالل ای الْعظیم 


8 ۶ 


|[ ت رجمه] آمالی: امام صادق عليه السلام فرمودند: على بن حسين علیهما السلام می‌فرمود: زمانی که اين کلمات را بر زبان جاری سازم» اگر 
جنیان و آدمیان عليه من گرد آیند» باکی ندارم: «به نام خدا و با استعانت از خدا و از خدا به سوی خدا و در راه خداء خداوندا خودم را به تو 
تسلیم نمودم و رویم را به سوی تو نمودم و کارم را به تو واگذار کردم. سپس با حفظ ایمان مرا از مقابل و يشت سر راست و چپ بالا و 
پایین» محافظت فرما و به قدرت و نیرویی خود از من دور گردان و به راستی که هیچ نیرو و قدرتی جز خداوند بلندمرتبه و بز رگ وجود 


ندارد». - . آمالی الطوسی ۱: ۲۱۲ - 
##[ تر جمه ] 
«A»‏ 


ماه [الأمالى] للشيخ الطوسى الْمَكَامُ عن الْمَنْضُورىٌ عَنْ عم آبیه عَنْ أبى الْحَسَن العشرکری عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال: جاء رَجْل إِلَى یدنا 
الاو جغفر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام فش كا إِليه رجلا یله ال لَه یبن آنت عَنْ دَغوہ الوم الى عَلْمَها الى عليه السلام لأمير الْمَؤْمِنِينَ عليه 
السلام ما دَعَا ھا َظْلُومٌ عَلَى طالمه إلا ص رَه الله تعالی علیه و كفا 4 و هو الهم مه بابلاء طماً و عَم بالیلام عم وق بالأَدَى قَ(۳) و اژمه 


بیزم لَا معاد لَهُ و سَاعَهِ لا مَرَدٌ لها و أبخ حَرِیمَة و صَل علی مُحَمّدٍ و آخل بیته عَليه و عَلَيِهم العَلامُ و اکفنی أَمْرَه و قنی سره و اط رف عنی ده و 


آخرخ قله و سد فاه عنی و كحت الوا لل من فلا تمع إلا قفساً و عَنَتِ الْوّجُوهُ لح الوم و قذ خاب مَنْ حمل ظَلْماً خسوا فيها و لا 


.۳۰۴ ص‎ ١ عیون الأخبار ج‎ .١ -١ 

۲-۲. أمالى الطوسی ج ١‏ ص ۲۱۲. 

۳- ۳. يقال: طمه بالبلاء إذا غطاه و غمره» و الطامه: الداهيه تغلب ما سواها لأنْها تطم كل شی ء و تغطيهء و قمه بالاذی: أى تتبعه بها بحيث كلما 
رآه و نظر إليه لم يتركه الا وقد آذاه. 


س مَرَاتِ 70 


|[ ترجمه ] أمالى: نقل است» شخصی به نزد مولایمان جعفر بن محمد علیهما السلام برفت و از مردی که به او ظلم کرده بود» شکایت کرد 
امام فرمودند: چرا دعای مظلومی که پیامبر عليه السلام به امير مؤمنان عليه السلام آموختند» نمی‌خوانی؛ هر گاه مظلومی آن را بر ظالمی بخواند 


«خدایا بلا را بر او فرو پوشان و به بلا فرا كير و آزار را دنبال او قرار ده و او را به روزی انداز که برگشتی ندارد و لحظه‌ای که باز گشتی ندارد 
و حریم او را مباح گردان و بر محمد و خاندان وى عليه و علیهم السلام درود فرست. مرا از او کفایت کن و از شر او باز دار و مکر او را از من 
ناو كرداة و قلب اورا شخت كن وهای اوو از من هه فا و سداھا راق تعداوثك رکا نز بر میا و سے کجوایی چزی انس كتوق و 
چهره هادر برابر آن زنده پاینده متواضع شود و هر كس ظلم نمود» ناامید شد. در آن گم شوید و با من سخن مگویید. ساکت شو ساکت شو» 
هفت بار. - . آمالی الطوسی ۱: ۲۸۱ - 


٭| تر جمه | 


ع 


أقول 

يناسب الباب الخبر الذى أوردنا فى باب الدعاء لشروع عمل فى الأيام المنحوسه(۲) و فى باب الاسم الأعظم (۳). 

| ترجمه |متناسب با اين باب» روايتى است كه در باب دعا برای شروع كار در روزهاى شوم - ۲. به صفحات ۳-۱ اين جلد مراجعه كن. - 
آورديم و در باب اسم اعظم نيز ذكر كرديم. - . مراجعه کن جلد ۹۳: ۲۳۳-۲۳۵ - 

**[ ترجمه ] 

۹ 


ماء [الامالی] یح انطوسی تقافر عن أبى الْمَمَضَّلٍ عن آخمد بن مد پن عیعی لاد غن عفد د بْن امن بن شون عن الحسن بن الفضل 


نيلبع عن أيه عن جه لزع شا انى الملضوز بقل با ريغ آخندز عفر بن مهد الله اَل رجهت له فا وق كلت باب 
َشولِ اله ان كَانَ تک و دي أو عه ده افع تال ان لی عليه لت ث إِلَى الْمَنْضُورٍ لهه موضته لال لا فا وق غو جار 


2 2 
ع 


عليه السلام عَلَى الْمَنْضصُورٍ ره يوك فته بشی ء لم أَْهَمهُ و عضی ما سل علی المنضور نض یه اه و أَجْلَمة إِلَى جانه و کل لَه 
ان ائھ كك نأغرج راع فرام و سَأَلَ فی آخرین فقّيتْ عوا ج قََالَ الْمَنُضُورٌ ازع عرانجکک فی نَفْسِك فقال له جغفز ا نَدْعْنى حتٌی 

أجيتَك فَقَال ا نوز ما لی یوک سول و ٹک تم اس با با دا ئک تلم ایب ال َف عليه السلام من خی رک بهذا ْمَأ 
عضو ی شیخ قاع تن یه ققال جر ر عليه السلام سیخ آلت سمکتبی ول ها ال الیم نکم قَالَ جنر عليه السلام ضرف يا 
اا فال له امنضور ات فما یدلج ز ف این ال وہہ ےج عن ارال 


أن الب إا حلت يافيمين میالع و جل قیها و هو کاب اع الله عر و جل ون مق عليها فی عاجقیه ی بر الله عر وو کے 
ا أن تخي ا تشوز ڈیک تک ال جر عليه السلام لیخ فل ری الہ بن لن حو عؤلہ و فوته ولج إِلی حولى و فو قوت تی إن لم أكن سيعك 


مول هذا ْمَل کال 7 نے وم انم 


ص: ۲۱۶ 


.١ -١‏ آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۰۲۸۱ و صه کلمه زجر بمعنى اسکت. 
۲- ۲. راجع ص -١‏ ۳ من هذا المجلد. 
۳ ۳. راجع ج ۹۳ ص ۲۳۳- ۲۳۵. 


َموداً کان فى ده فَقَالَ و اللہ ین لم تخل آغلونک هد اعود( قعلت لیخ قما ا تم یمین حى کلم لِسَائَهُ كما یلم الکلب و مات لوفته 
ريض جنار علیهالسلام قال اریخ م فَقَالَ لی الْمَنْصُورٌ ويلک ك اكّمهَا لاس گا ییون قال الوب بیغ فَحَلَفْتٌ جغفراً عليه السلام فَقَلْتٌ لَه يَا ابنّ رَسُولٍ 
اله إِنَّ مَنْضُوراً کان قد > م بات عظیم فلا وقعث عینک علي و یه لیک ژال دیک فقال با ریغ ای ری البارعة رَسُولَ الله صلی الله عليه و 
آله فى الوم ال لی با عقر شه قلت تعم ا رشو اله مال لی إا وقعث عيلكك عليه َل شم الله آنتفیع و پم لله اخ و يمحم 


صلی الله عليه و آله اتوه الع لل إلى عفر أخرى و کل ضغوبه و مَل لی وه آثری و کل خوكد و اکفنی ر آثری و كل ارت 


6 أ 


و افص حَدَّئَِى إِبْرَاهِيمٌ بن عبد الصَعد الّْهَاشمِيُ بۇ من رَأَى باسناد عَنْ أهله ا أَخَظه: فد کر هذا العییت و دکر أذ الْمَنْضُورَ تام الب 
0 سے نا رس و ري تأنه قي د SE‏ 


**| ترجمه ]أمالى: حسن بن فضل بن ربيع از جڏ خود ربيع نقل كرد: روزى منصور مرا فرا خواند و كفت: اى ربيع! جعفر بن محمد را بياور» به 
خدا سوكند او را می کشم. پس به سوى او رفتم و وقتى او را ديدم گفتم: ای فرزند رسول خدا اگر وصيت يا پیمانی دارید» انجام دهيد. پس 
فرمودند: برای من اجازه حضور بگیرید يس به نزد منصور رفتم و او را از جاى ايشان آكاه کردم» پس كفت: او را داخل کن زمانى كه چشم 
جعفر عليه السلام به منصور افتاد» ديدم لبانشان به جيزى می جنبد که نمىفهمم و رفت و زمانى كه بر منصور سلام کرد برخاست و ايشان را 
در آغوش كرفت و در كنار خود نشاند و به ايشان گفت: حاجاتت را عرضه دار پس كاغذى برای اقوامى بيرون آوردند و برای دیگران نيز 
خواستههايى را مطرح كرد و حاجاتش روا شد و منصور گفت: برای خودت جيزى بخواه. جعفر به او فرمودند: دیگر مرا فرا نخوان تا خود به 


نزد تو بيايم. منصور به ايشان گفت: من راهى به آن ندارم و تو چنان برای مردم می‌نمایی - ای ابا عبدالله - كه گوبی غيب را مىدانى. 


پس حضرت جعفر عليه السلام فرمودند: جه کسی خبر آن را به تو آورد؟ منصور به پیرمردی كه در مقابل او نشسته بود» اشاره کرد جعفر عليه 
السلام به آن پیرمرد فرمودند: تو شنيدى من اين را بگویم؟ بيرمرد كفت: آری» جعفر عليه السلام به منصور كفت: آيا سو گند می‌خورد ای امير 
مؤمنان؟ منصور به او گفت: سوكند بخور. هنگامی كه آن پیرمرد شروع كرد به قسم خوردن, جعفر عليه السلام به منصور فرمودند: پدرم از 
پدرشان و او از جدشان از امير مؤمنان نقل كردند: هركاه بنده‌ای سوكند بخورد و خداوند عر و جل را در آن گواه بگیرد در حالى كه دروغ 
می‌گوید. خداوند عر و جل از عذاب او در دنيا خودداری می کند به سبب آنكه خداوند عر وجل نيكى دارد ولى من از او می‌خواهم تا 


سوكند بخورد منصور گفت: اختیار با توست. 


جعفر عليه السلام به پیرمرد فرمودند: بگو: بیزاری می جويم از قدرت و نيروى او و به قدرت و نیروی خود پناه می ہرم اگر از تو نشنیدہ باشم 
که اين سخن را بگویی» آن پیرمرد درنگ کرد يس منصور عمودی را که در دستش بودہ بالا برد و گفت: سوكند به خدا اگر قسم نخوری 
اين عمود را بر سر تو می کوبم» يس آن پیرمرد سو گند خورد و هنوز به يايان نرسيده بود که زبانش را همچون سگ از دهان بیرون آورد و در 


ربیع نقل کرد: منصور به من گفت: وای بر تو» آن را از مردم پنهان دار تا دچار فتنه نشوند ربیع گفت: جعفر عليه السلام را سو گند دادم و 
گفتم: ای فرزند رسول خداء منصور تصمیم به کار بزرگی گرفته بود و زمانی که چشم شما بر او و چشم او بر شما افتاد» آن تصمیم از بين 
رفت» يس فرمودند: ای ربیع» شب گذشته. رسول خدا صلی الله عليه و آله را در خواب دیدم» پس به من فرمودند: ای جعفر آيا از او پیم 


داری؟ جواب دادم: آری ای رسول خداء يس به من فرمودند: زمانی که چشمت بر او افتاد بگو: 


«به نام خدا آغاز می کنم» و به نام خدا طلب کامیابی می کنم» به محمد صلی الله عليه و آله روی می کنم» خداوندا سختی این کار و تمام 


سختی‌ها را بر من رام گردان و اندوه اين کار و تمام اندوه‌ها را برایم آسان گردان و مرا از رنج ا ين کار و تمام رنج‌ها کفایت نما». 


ابو المفضل نقل کرد: ابراهیم بن عبد الصمد هاشمی در سامرا با استناد به خانواده‌اش که اسمش در يادم نیست. این حدیث را ذکر کرد و 


گفت: منصور به سمت او برخاست و او را در آغوش كرفت و به من گفت: منصور خليفه است و برای او سزاوار نيست تا برای کسی و يا به 


سبب عمو زادكى اش برخیزد و منصور تنها برای امام صادق عليه السلام برخاست. -. آمالی الطوسی ۲: ۷۷- ۷۶- 
٭| تر جمه ] 


«+» 


هو ا ۳ نَّ جار ةيأ يي وم لب ال تک رز 


که آنه مان مِنْ عت نت تم فل الهم اکشت عَتّی الله ماك مراب (. 


3539 


سو يد ب سو ویش م 


الا ہوم 


و فرمودند: ه ركاه از جيزى بيم داشتی» صد آيه به از قرآن از هر جا كه خواستی» بخوان» سپس سه بار بگو: خدايا این مصيبت را از من برطرف 
نمای. -. واب الاعمال: ۱۱۶ - 


٭| تر جمه | 

«1» 

صء [قصص الأنبياء عليهم السلام] شاد إِلَى الصّدُوقٍ عَن ابن الْوَلِيدٍ عن الصّفَارٍ تحن ابن 
ص: ۲۱۷ 


١-١.أى‏ لاضربن علاوتكك: ای رأسكك. 


7- ۲. أمالى الطوسيّ ج ۲ ص ۷۶- ۷۷. 
۳ ۳. ثواب الأعمال ص ۱۱۶. 


عبتری عَن الْوَشَّاءِ ء عَنْ أبى مله عن مُحمّدِ بن مروا عَنِ اعد الالح ص لَوَاتٌ الله عله 
ا در یک (۵ 


فی تخره و آشتَجیر بک من شَرهِ و آشتعین بک فول الل ما كانَ فی قلب فِرْعَوْنَ من الأمن خزفا. 


*؛* | ترجمه أقصص الانبیاء: امام صادق عليه السلام فرمودند: وقتی حضرت موسى عليه السلام بر فرعون وارد شد. اين را خواند «خدایا من به 
واسطه تو سینه او را دفع می كنم و از ث شر او به تو يناه می‌برم و از تو کمک می گیرم» پس خداوند. آرامشی قلب فرعون را به ترس و نگرانی 


٭| تر جمه ] 


۳ 


بج» [الخرائج و الجرانج ]روي أنَّ عَدِ عد الله بن أب لَيلَى قَالَ: كنت باه أبى الّوَانيقٍ کان قد وج ی أبى عبد له عليه السلام و کان 
و علق پو ترقی اله وض ۴ ۵ رس ہے هر نز تو کہ 


له علی وتا دته ثم دَعَا بالطعام و قَضَّى اجه و أَمَرۂ بالالصرافِ فلت له رت أن عل قَقَد راک رک سفتیک إِذْ لت قال قلت 
ما شاء الله نا اتی ار الله ما شا الله لا یضرف الشوء إلا ال ما شاء الله کل نغعه مِنَ له ما شاء له ول و کا ره له (۲). 


A 


. 


*٭[ترجمہ]الخرائج: عبداللہ بن ابی لیلی نقل كرد: در ربذه به همراه أبى الدوانيق بودم و به سراغ امام صادق عليه السلام فرستاد و می گفت: بر 
من است که زمين را از خون او سيراب سازم و اگر جنين نكنم خداوند زمين را از خون من سيراب گرداند. بشتابید بشتابيد» نقل كرد: وقتی 
جعفر داخل شد. گفت: خوش آمدی خوش آمدی ای فرزند رسول خدا و پیوستہ او را بالا برد تا بر تخت خود نشانید و درخواست غذا کرد و 
نیازهای او را برطرف ساخت» سپس به او امر کرد تا باز گردد» به ایشان عرض کردم آيا صلاح می‌دانید آن را به من بیاموزید. زمانى که وارد 
شدید دیدم لبانتان را حرکت می دادید؟ فرمودند: گفتم «هر چه خواست خداست: تنها خداست که خیر را بر من می آموزد هر آنچه خدا 
خواست و تنها خداست که شر را باز می گرداند» هر جه خدا خواست. تمام نعمت‌ها از جانب خداست. هرجه خدا خواست. هیچ نیرو و قدرتی 


جز به خدا وجود ندارد». -. آن را در مختار الخرائج و الجرائح جاب شده نیافتم. - 
٭| تر جمه | 
۳ 


کشف. [كشف النمه | مِنْ کاب الدَّلَائِلٍ للْحِمْيرِىٌ عَنْ عود الله بن ابی لیلی: مه و به ما شاء الله ما شاء الل 5ا اتی خر إل اله ما شاء الله ما 
شاه الله ل ری انید ا الله ما شاه الله عا قاء ا ر لته مت الا ول و ا و إلا بالل (۳). 


۳ 
٭| تر جمه | کشف الغمه: به نقل از کتاب الدلائل از حمیری» مثل این حديث از عبداللہ بن ابی لیلی روایت شد و این ن است «هرچه خدا خواست. 
هر جه خدا خواست. تنها خداست که خير را می‌آورد» هرجه خدا خواست. هرجه خدا خواست. تنها خداست که بدی را برمی گرداند» هرجه 


کشف الغمه ۲: ۴۲۸ - 


م[ ترجمه] 


»۴« 


یجء [الخرانج و الجرانح ] رُویَ: ناب صلی اللہ عليه و آله كان بص می مُقَابلَ الجر الْأَسْوَدِ و یہ تَقبل الكقبة و يَش يبل بیت الْمَفْدِس فلا يُرَى 


۰ 


عتّی يفرع من صلاته و کان يتر بموله و إذا قرأت الْقرَآَن جعلنا یتک و بهن الَذِينَ لا يؤْمِنُونَ ال حره ججاباً منئورا و بقله ولیک الْذِينَ طبع 


الله على جلم و کم 


2 ۳ 
بوي “له 
7 


الله علی قلوبهغ و بِقَوْلِهِ و جعلنا على قلوبهم أنه آن يَفْمَهُوهُ و فی آذانهغ وَقْراً وَ بقَوْلِهِ أ فريك من اد إِلهَهُ هواة و أضَ 
علی سَمْعِهِ و قلبه و جعل علی بَصره غشاوَء(۴). 


ص: 1۸ 


.١-١‏ آدر أبكك ظ و قصص الأنبياء مخطوط. 

۲- ۲. لم نجده فى مختار الخرائج و الجرائح المطبوع. 
۳ ". كشف الغقه ج ۲ ص ۴۲۸. 

۴ ۴۔ لم نجده فى الخرائج المطبوع. 


**[ترجمه ]الخرائج: روایت است پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله در مقابل حجر الاسود نماز می‌خواند» و رو به کعبه و بيت المقدس بود» پس 
دیده نشدند تا اينكه از نمازشان فارغ شدند و با این آيه قرآن» پنهان گشتند: بو إذ اقرأت ال جعلنا نک و بین الديق لايُؤْمِنُونَ با خره 
يندا ] قد ورا وجو آ کرای بات تیو کا كدي الخرك بات تدازته رد ای ولیہ ارس دھیم.؛ و آيه ولیک ینلع لله 
علی قلوبهم: آنان کسانی اند که خدا بر دلها و كوش و دید گانشان ثهر نهاد.» و آيه « و جعلنا علی قلوبهغ أنه آن َفَْهُوه و فى آذانهع وَقْرآ: ما 
بر دلهایشان پرده ها افکنده ايم تا آن را نفهمنده و در گوشهایشان سنگینی» و آیه رت من ان إِلهَهُ هواه و أَضَلَهُ له على علم و عم على 
عدي و كل ول على تقوو ا این آنا دی کی را که هرس عرزن رآ مہرد کرد زار اده رخا ادا کیره كرد يدم ویر 


كوش او و دلش مُھر زده و برديده اش يرده نهاده است؛. -. در كتاب الخرائج جاب شده آن را نيافتم. - 
٭| ترجمه | 


»۵« 


2 
o‏ ےے م2 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام دا فرعت من شیلطا ن أو غتره َل > عنبی اللهُ لا ال انا هو علیه ‏ توکلت و هو رب العرش العظيم مت ل 
و ین لهم و هم ی برب ال من شس 7 0008080“ هل اله وا لت علی قطان حاف رة فل الهم ای 


ع و 2 


سالک خر فان و ود بک من مره و سالک بركته و غود بک من فته الهم اجعل حاجتی را صلاحا و أَوْسَطَهًا لاح و آخرها تجاح 


**| تر جمه آفقه الرضا: هررگاه از حاكم يا غير او نكرانى يافت» بگو: «خداوند برای من کافی است. خدایی جز او نیست و بر او ت وکل نمودم و 
اوست پرورد گار عرش باعظمت. به قدرت و نیروی خدا از قدرت و نیروی آنان» جل وگیری می کنم» از پرورد گار و سپیده‌دم از شر آنچه خلق 


کرد جلو گیری می کنم و می گویم آنچه خدا خواست و هیچ قدرتی به جز خدا وجود ندارد». 


و هر گاه بر حاکمی وارد شدی كه از ش شر او بيم داری بگو: «خداوندا من از تو خير فلانی را مسالت می كنم و از اث شر او به تو يناه می‌برم» برکت 


او را خواهانم و از فتنه او به تو يناه می‌برم» خدایا اول حاجت مرا خير خواهی و ميانه آن را رستگاری و پایان آن را کامیایی قرار ده. 
٭| تر جمه | 
#۶ 


طبء [طب الأئمه عليهم السلام] َضْعَب بن عب الله عَْ مد دب عیتیی عَنْ أبى الس الرضا عليه السلام عَنْ مُوسى بن جر الط 
أَبُو وی ابا عبد الله عليه السلام و َم مله قله انیت ام له و وه به اه و کان أَبُو لقاع له و اسقط قدو حوصاً منه على 
قله لکا مل بین یه ص جک فی وجهه نم زب به و أجلمه عنده و قال تا بل وشول الله و لد وَجَهْتٌ |لیک و آنا عازم على نلک ول 
وت قیال تع لَك کو الله ما جد أ دا ین أل بیتی أَعَر ینک و ا ا تر عندی و کن با آبا عدد الله ما کلام یی علک نهنا فيه و 
را شوہ قابا یز امین ما رتك قط بشو قتشم آیض ان َال اك دق علدی من جبی من سعی بعك ی ًا مخلبى يهن 
نیک و خاتمی قابط و لا تخیی (۱) فى جلیل آث رک و ص خِيره قلعت ارک عن شین ۽ تم أَرة بالا راف و باه و آغطاةفبی آن بل 
ین و ال ا آمیر الْمُؤْمِنِينَ آنا فی غناٍ و کفایه و حير کثیر فا عمفت پپڑی فعلیک بامتخلفین من أل بیتی فَاركغ عنهم القثل. 


2 
۳۹ 2 2 


ال قذ تبث يا ابا عبد اله و قذ توت بماته لف دهم هفرق هم ققال وصلت الجم يا امير الْمَؤْمِنِينَ. 
فلا خرج من عنده شی بین بد بو قشایخ قرش و شْبَائّهُمْ و ین کل 


ص: ۲۱۹ 


-١‏ ١۔‏ لا تحتشمنی خ ل. 


قبیله و مَعَهُ عَيِنُ أ اک ےہ رت نے ہد ہت 
إلى کیک و قذ ریما ین فما کان کک قال نی لھا تلوت یه لث جا من تا ضام و ارام و یہ یواضل رام صل عَلَى محمد و آله 
و اكفِنى سره بحؤلتك و تُڑوکک و الله ما زد عَلَى ما سمفت قَالَ فرجع الْعينُ إِلَى أبى الدّوانيي فا 
مب ما کان فی ضذری من عَاّه و م0۱ 


بره بقل ال و الله ما اشم ما قال حتّی 


ت رجمه ]طب الا-ثمه: از حضرت موسی بن جعفر عليه السلام روایت است: زمانی که أبو الدوانیق امام صادق عليه السلام را طلب کرد و 
تصمیم به کشتن وی گرفت» صاحب شهر - فرماندار - او را گرفت و نزد خليفه برد. ابو الدوانیق که بسیار خواهان کشتن امام بود از این رو 
حضور ايشان را بی درنگ و تامل طلبيد وقتی امام در مقابل او قرار گرفت» به روی امام خندید و به او خوش آمد كفت و ایشان را نزد خود 
نشاند و گفت: ای فرزند رسول خداء به خدا سو گند به سراغ تو فرستادم و تصمیم به کشتن تو داشتم و زمانی که نگاه کردم محبت تو در دلم 
نشست. به خدا سو گند هيج کس از اهل خانه‌ام عزیزتر و برتر از تو نزد من نیست» ولی ای ابا عبدالله این جه سخنی بود که از تو به ما رسيد و 


تو در آن عیب ما را می گفتی و به بدى ياد می نمودی : 


فرمودند: ای امیر مؤمنان هر گز از شما به بدى ياد نکردم» پس لبخندی زد و گفت: سوگند به خداء تو راستگوتر از تمامى كسانى هستی که 
بد گویی تو را نزد من می‌کردند این تخت من در مقابل تو و این انگشتری من است» يس راحت باش و در کار بز رگ و كوجكك خود ازمن 
نترس» تو را از چیزی باز نمی گردانم» سپس به ايشان دستور دادند که با زگردد» و به ایشان بخشش‌ها و عطاها داشتند؛ ولی امام از پذیرفتن آنها 
خودداری نمودند و فرمودند: ای امیر مومنان» من در بی‌نیازی و کفایت و خير فراوانم اگر می‌خواهی به من نیکی کنی به خلافکاران از اهل 


بيت من توجه کن و از کشتن آنها منصرف شو. 
گفت: قبول كردم ای ابا عبدالله» به صد هزار درهم دستور دادم يس ميان آنان پخش کن؛ پس فرمودند: صله رحم نمودی ای امیر مؤمنان. 


کت ےر E O‏ 
پس به امام كه گفت: ١ای‏ فرزند رسول خداء زمانى که بر امیر مؤمنان وارد شدی» نگاهی شفادهنده انداختی» و من چیز غریبی از شما ندیدم غير 
اينكه به لبانتان نگاہ كردم كه شما آنها را حركت می دادی و آن جه بود؟ 


فرمودند: زمانى كه بر او نگاه کردم» گفتم «اى کسی كه مورد ظلم واقع نمىشوى و دور از دسترسی؛ و به سبب او پیوندھا برقرار می شود» بر 
محمد و خاندان وى درود فرست و با نیرو و قدرت خودہ شر او را از من كفايت كن» سوكند به خداء جيزى بر آنچه شنیدی نیافزودم» نقل 
كرد: آن جاسوس به سوى ابی الدوانيق بازگشت و او را آكاه ساخت و خليفه گفت: سو گند به خدا هنوز آنچه را می گفت به يايان نرسانيده 


بود كه شر و كينه درون سينهام فرو نشست. -. طب الائمه: ۱۱۶ - 
٭| ترجمه | 
۷ 


طبه [طب الائمه عليهم السلام] ع الله ن يَختى ابر عن عَلِىٌ ئن مث كين عَنْ بد اللہ : بن الَضْلِ ای عَنْ أبيه عن الحم : ين بن عل قال: 
لمات إا قله ما یی عن ی اخجتمع على من الجن و الإأس بشم الله و بل و إلى الل فی سبل الله على ِل شولِ له صلی الله عليه و آله 
الم اکفنی برک و عویک و فذزتک بن َو کل متا و کید اجار ای ات ابر و اُوالی ال مر و صَلّی الله علی مُحمّدِ ال وَ آله 
مات 


* | ترجمه |طب الا۔ئمه: از حسين بن على روایت است کلماتی وجود دارند که هر گاه آنها را بر زبان آورم» چنانچه جنیان و آدمیان عليه من 


اجتماع کنندہ باكى ندارم: «به نام خدا و با استعانت از خداء و به سوى خدا و در راه خدا و بر آیین رسول خدا صلی الله عليه و آلەء خدايا به 


نیرو و قدرت و توانایی خود مرا از شر هر متکبر و مکر هر بدکاری کفایت کن به راستی که من نیک و کاران را دوست دارم و با خوبان دوستم 


و درود و سلام خدا بر محمد و خاندان وی. -. طب الائمه: ۱۱۶ -- 
٭| تر جمه | 
۸ 


مو سور رس روہ تو کس و سی 


عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ الصَّادِقٍ عليه السلام قال قال رَ قرل ال صلی اش علیه و 207 من أراقة ان بشوم ناراد آن بعر الله بيني بت لال رق 
ره اعود بحل الله و فوته ین ڪول له و متهم و غوذ پوت ال ین سر ما حَلقَ ثم به ول ما قال الله و جل اه مُحَمَّدِ صلی الله عليه و 


ا 


آله فان تال عنبی الله لا إله إن هو علیہ َكلت و هو رب العزش العظیم إلا رف للع کید کل کیت و مکر کل ماكر و حت کل 
حَاسِدٍ و یقن مَذِہ الکلمات الا فى وجهه فان له يكفيه ب بخؤله (۳). 


ص: ۳۳۰ 


.١-١‏ طت الأثمه ص ۱۱۶۔ 
٢‏ ۲. طت الأثنه ص .١١8‏ 
۲ ۳. طت الأئمه ص ۲۲۲. 


**[ترجمه ]طب الائمه: جعفر بن محمد صادق عليه السلام فرمودند: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: هر کس به انسانی» بدی او را 
بخواهد و او بخواهد که خداوندميان آنها حائل شود. هر وقت او را می‌بیند» بگوید: «از قدرت و نيروى خلق خدا به قدرت و نیروی خدا يناه 
میرم و بهپرورد گار سپیدەدم از آنچه آفرید يتاه می برم: سپس آنچه را خداوند عژ و جل به يبامبرش محمد صلی الله عليه و آله فرمد: فان 

و لكل عشبی ۶ اله لا !ال و عَليه کت و هو رب لش الْعَظيم: يس اگر روى برتافتندہ بگو: خدا مرا بس است. هیچ معبودی جز او 
نيست. بر او ت وکل کردم و او پرورد گار عرش بز رگ است.» يس خداوند مكر هر حیله گر و نيرنكك هر فريبندهاى و حسادت هر حسودى را از 
او برمی گرداندہ و این ن کلمات را در روى او بگوید تا خداوند به قدرت خود او را كفايت كند. -. طب الائمه: ۲۲۲ - 


٭| تر جمه | 
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شاء [الإرشاد] ]2 محمد د ال ي محمد مد عن جدو قن کاود بن الْقَاسِم عن الحم ين بن رَد عَنْ عمو معربن علی عَنْ أبيه علِيَ بن الختین عليه 
السلام أنه تان بَُولُ: َم أ یل ام فى الدعَاءِ إن اعد یش خض رة الاب فی لوف و مات كا حفط عه عليه السلام ين الذعَاء جين 


مهو م2 


بلغه توه جه مرف بن غقبه(۱) 


ی العدیه زب کم ین نمه اف بها علي َل لک ها شکری و کم ب من له الى با قل لکد عندها صبری کیا من قل عند نغعیه شکری 
فلع تخرمنى و قل عند باه صَبِرى فَلَمْ بح دُلْنَى اذا لمتروف ای لا يق تدا و یا دا الما ء التى لا تقض کرو و 


أذ را بک فی تخر و أَشمَعِيدٌ بک ین رو َقَدمَ مرف بن عُفْبَ المیته و كان یال رید عبر علی بن اْختین 


E 


2 


e‏ 4 فانی 
عليه السلام سل عَليه واکرنٹ و و خباة و وَصَلَهُ )¥( 


لہ 


٭ء| ترجمه |الارشاد: از حضرت على بن حسين عليه السلام روایت بت است. که می‌فرمودند: من چیزی را مانند پیشدستی کردن در دعا ندیدم؛ 
چون در هر ساعت و وقتی دعای بند گان مستجاب نمی شود.و از جمله دعاهایی که از آن حضرت علیهالسلام حفظ شد. دعايى است به هنكام 
آمدن مسرف بن عقبه به مدینه: «پرورد گار جه بسیار نعمت‌هایی که بر من اعطا کردی و شکر گزاری من در برابر آنها اندكك بود و چه بسیار 
بلاهایی که مرا بدان دچار ساختی و صبر ما در برابر آنها ناچیز بود» پس ای کسی که سياس من از نعمت‌هایش کم بود و با این حال مرا 
محروم نساخت و صبرم از بلاهایش اند کک بود و تنهایم نگذاشت. ای صاحب نیکی که هیچگاه قطع نمی گردد» ای صاحب نعمت‌هایی که به 
شماره نمی آیند بر محمد و خاندان محمد درود فرست و شر او را از من دور كن و به راستی که من به واسطه تو سينه او را دفع می كنم و از 
شر او به تو پناه می‌جویم» يس مسرف بن عقبه به مدینه آمد و گفته می‌شد: که تنها على بن حسين عليه السلام را می‌خواست. پس بر ایشان 
سلام نمود و گرامی داشت و به او بخشش‌ها و صله‌ها عطا كرد. - . ارشاد المفید: ۲۴۲ - 


| ترجمه | 


<٭گ 


وا رت و وی رپ جم و ہت ہیا 
1 لت أَنَّ الو جل بام علی اک و ینام علی ارب (۴) 


و أَحَذَ ماله فدخل علیه جَعْفَوٌ و هُو يجو ردَاءَه فقال لَه له لت مَولای و أَحَدْتَ مالی أ تا عَلِفتَ 
ما و الله عون له علیک فقال له دود نذا بعانک کالمش‌تهزی بقَله فرجع بُو عو الله عليه السلام إِلَى کاره لم یرل لهه كله ائماً و 


قاعدا عتّی |ذا کان اسر 2 شرع و ہُو ول فی نها ال ء اوه و ادا الْمحَالٍ السَّدِيدَّهِ و بَا دا ره الى كل لقک لها ذلیل اکفنی 
دا الطَاغِية و تم لی من قَمَا کان إلا ماع حى اتفَعَتِ اشرات 


۲٢٢ ص:‎ 


.١ -١‏ مسرف بن عقبه هو مسلم بن عقبه الذی بعثه يزيد بن معاويه لوقعه الحره فسمى مسرفا لاسرافه فى اهراق الدماء. 
٢‏ ٢۔‏ إرشاد المفيد ص ۲۴۲. 

۳- ۳. إعلام الوری ص ۲۷۰. 

۴ ۴۔ الحرب فی الأصل بمعنی أخذ المال و ترك صاحبه بلا شی ء يقال حرب الرجل ماله- کعنی- سلبه فهو محروب. 


بالصّيَاح و قیل قَدْ مات داو بْنُ عَلٌِّ المَاعَةَ(١).‏ 


| ترجمه ]اعلام الوری؛ الارشاد: روايت یت است داوود بن على بن عبد الله بن عباس» المعلی بن نخستين از طرفداران جعفر بن محمد عليه السلام 
را به قتل رساند و مال او را گرفت» يس جعفر بر او وارد شد و او ردايش را می کشیدء به او گفت: دوست مرا كشتى و مال مرا بر گفتی؟ آيا 
ندانستى كه انسان اگر فرزندی از دست دهد به خواب می رود ولى اگر مال او به غارت رود خواب به جشمانش راہ ندارد.سو گند به خدا كه 
تو را به درگاہ خداوند نفرين خواهم کرد داود به ايشان گفت: با دعاى خود ما را تهديد می كنى؟ گویی سخن ايشان را به تمسخر گرفت؛ 

يس امام صادق عليه السلام به خانه خویش ش باز گشتند و شب را به نماز و دعا پرداختند تا اينكه در وقت سحر شنيده شد در مناجات خويش 
کرد E‏ ا U SOLS RESTA‏ 
از شر اين عصیان گر کفایت کن و انتقام مرا از او بستان» ساعتی نگذشت شت که صداها و فریادهایی بلند شد و گفته شد: داود بن على همین الان 
مرد. -. ارشاد المفيد: ۲۵۶» و در کشف الغمه ۲: ۳۹۰ آن روايت كرد. - 


** | تر جمه | 


«¥1» 


A 


0 3 


ن تُکنّی أثرۂ و سره قاغتیتد طلبه الا فى أل المَّهْر فاد 


فی 


ن کون لَه نّم جيل و آغناب تجری من ی نهار له بها 
من کل ارات وس ا الکن و له درب صعفاۂ فَاَصابھا إغصارٌ فيه نار جرد ہہ 
فَاخْتَرَقَتْ فاخترقث فا خترقث الهم طَمَهُ بالاء ظعاو مَه بالْعَمَاءِ عا و امه بحجازو من یبیل و طَي كك الیل با یی يا ع2 و تل يكل 


لك فى اليه دين روطب لجع رق رن و هك فى لشفت فیس بلق رن 


0 


تن و الاي واه نْ د جع و إا فمثل دک فی الشَّهْر الث و لَنْ تختاج بغ دک یادن الله عر و جل (۲. 


7 
ذت أ 


مكاء » [مکارم الأخلاق] قَالَ رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله: ادا خفت اه مراك 


دس پوس 


عر م 
اح د 


ره مایا على تیک وف انك نوم إل الطاب أ ود 


5 


110000 رت تر رت 


آخز: و اذا خلت علی شلطان فمّل خی رک بین عیتیک و َر دك تخت قفَدُمَیکک و آنا اس مین بالله لیک (۴). 


و 
ما2 2 5 


خر عن الرّضًا عليه السلام قال: ذا 5عا اعد کم علی عَدُوٌه لیف له أَطرقه یله لا خت لها 


وَأ 


و أبخ حریمه (۵) 
آخَرُ: یا مَنْ یکفی من کل شی ۽ و لا یکفی مِنْهُ شی : صل عَلى مُحَمّد و آل 
ص: ۲۲۲ 


۳۹۰ إرشاد المفید ص ۲۵۶ و رواه فى کشف الغمّه ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۴۰۰ مکارم الأخلاق ص‎ .۲ -۲ 
۴۰۰ مکارم الأخلاق ص‎ .۳ ۳ 
.۴۰۰ مکارم الأخلاق ص‎ .۴ -۴ 
.۴۰۱ مکارم الأخلاق ص‎ .۵ -۵ 


محمد و اکفنے متته بلا موه (۱). 


آخَر: دا قرغت زجلا فل عنبی الله لا إلا ہُو عليه و کلث و ہُو رب العزش العظیم مت بعزل الله و قوت مِنْ عزلهغ و فوْتِهمْ و 
الق [و] من شم ما عَلَق ما شاء ال لا فو نا باللّهِ (5). 


09 
6 
sC 
اما‎ 
6 
7 
"۰ 
ê 
0 
sC 
۳ 
۳ 
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دُعَاءٌ آخَرُ عن السَادق عليه السلام: دَعَا به عِنْدَ دُخُولِهِ علی الْمَلصُورِ و هُوَ فی شه غض به ف 
کریتی اخزشنی بعینک الْتِى لا ام و یی پژکیکٹ الَذِى لا برام (۳). 


*٭[ترجمہ]مکارم الاخلاق: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: هر گاه از کسی هراسیدی و خواستی از امر و شر او کفایت شوی» در اول 
ا ا و ا ا کا اتی ی ا ا انبم کی« اعد کم از 
تکون لَهُ ج ین تخیل و آغناب تجری من تختها اهاز لَه فيها من کل ارات و أصابة الکبز و لَهُ ده صعَفاء قاُصاتھا (غصاژ فيه نژ اخترقت: 
نکی انا تو کے تار د کے دران کاو اک ر کف قد 4014 زير للها رها واھ سے ای اور ا کی 
ای باشد» و در حالی که او را پیری رسیدہ و فرزندانی خردسال دارد» گردبادی آتشین برآن زند و بسوزد» و با این کلمات به سمت خانه 
شخصی که از او بیم دارى اشاره می کنی سپس می گوبی: «سوخت. سوخت» سوخت» خدايا او را به بلا پوشان و به گمراهی فراگیر و سنگ.. 
هايى از سجيل و پرند گان ابابيل خود به او انداز» ای بلند مرتبه و بز رگ» سپس مثل اين در شب دوم و سوم ماه می‌خوانی» يس اگر فايده 
نرساند و تو را به آنچه می‌خواهی در ماه اول نرساند» يس همین کار را در اولین شب ماه دوم انجام می‌دهی و آنچه ذكر شد را می گویی» و 
اگر باز هم سودی نبخشید» مثل اين کار را در ماه سوم انجام می‌دهی و بعد از آن په اذن غداوندعءڑ و جل نیازی نخواھی داشت. -. مکارم 
الاخلاق: ۴۰۰ - 


دعایی دیگر: شخصی نزد حضرت صادق عليه السلام آمد و از ستمگری که به او ظلم می کند شکایت کرد امام به او فرمودند: بگو: «ای یاری 
کننده مظلوم که بر او ستم شدء اگر فلان فرزند فلان به من ظلم می رساندہ او را به فقری دچار ساز که او را اصلاح نکنی و به بلایی که او را 
نپوشانی» هركس اين دعا را سه مرتبه عليه شخص ظالمی بخواند طولی نمی کشد که سفیدی در پیشانی او پدیدار شود و بعد از آن به فقر مبتلا 
می گردد. - . مکارم الاخلاق: ۴۰۰ - 


دعای دیگر: هر گاه بر پادشاهی وارد شدی بگو؛ بگو:«خیر تو در ميان دید گانت و شر تو زیر پاهای توست و من از خداوند عليه تو یاری می 
جویم». -. مکارم الاخلاق: ۴۰۰ ۔_۔ 


دعای دیگر: از حضرت رضا عليه السلام روايت است: هر گاه کسی از شما خواست عليه دشمن خویش دعا كند بگوید «خدایا او را به شبى 
دچار ساز که هیچ مثلى ندارد و حرمت او مباح گردان». -. مكارم الاخلاق: ۷۱۷۱ 


دعایی دیگر: «ای کسی که از هر چیز كفايت می کنی و چیزی از او کفایت نمی شود بر محمد و خاندان محمد درود فرست و بدون هیچ 


رنجی» سختی او را برايم كفايت کن». - . مكارم الاخلاق: ع 


دعايى ديكر: هركاه از شخصى بيم داشتی» بگو: «خدایی كه جز او خدايى نيست مرا كفايت می کند» بر او توكل نمودم و اوست پرورد گار 
عرش باعظمت. از قدرت و نيروى دیگران به قدرت و نيروى او جلوكيرى می کنم» و از شر آنچه آفريد به کمک يروردكار سبيده دم ممانعت 


می کنم» هرجه خدا خواست. هيج قدرتى جز به خدا وجود نداردا. -. مكارم الاخلاق: ۴۰۱ - 


دعايى دیگر: از حضرت صادق عليه السلام» که هنگام حضور در نزد منصور آن را خواند» در حالى كه او در خشم بسيار بود و آرام گشت: 


«ای توشه من در سختىهايم و ای فريادرس من در گرفتاری‌ام به جشم خود که خواب ندارد مرا حفظ كن و مرا در جوار آن ستون خود كه 


دست نايافتن است» قرار ده». -. مکارم الاخلاق: ۴۰۴ - 
٭| تر جمه | 


٣< 


کشف: [كشف الغمه] مِنْ کتاب مُحمّدِ بن طَلْحَه قلعت عفد الله ِن الَْضْلٍ بن الژپیع عَنْ أبيه قَالَ: ج الْمَنْضُورُ سه تربع و أَرْبعِينَ و ماه 

قم ال دیته و قال لاژبیع اب حا ہر ہے ہت کت 5 ره یی و قَالَ 

ات من یب به متعباً تال نه م ار إلى الوبيع اه یت یه اعاط عافد ف راو ان وخ بشع جعت ف ۱ 

لما ناه قال لَه ار یا یا ید الله اکر الله إل زت ل الیک بكرا لا داقع لَه ع عير الله قال غ نا ۇل و لا قوّه لاله إن الژیع أغلم 

الْمَنْضُورَ بعضوره فَلَمَا ل جَعْفَرٌ نه عليه 2325 اخلط و قال أ ن عو الله ات کل ابا انم یشرت الک اه نام وت فی 
اا 


شلطانی و تبیہ العوَابل نی الله إن لم الک كمال له 
آنت من دک الشلخ. 


یا آمیر الْمُؤْمِنِينَ إنَّ شرلیمان آغطی هم کر و ان یوب الق قَصَبَرَ و لد وشت ظلع عفر و 


لا مجع مور دیک م نه قال له إلى و عى با عت ب الله و نت اأبرى ء الشاعه اليم یه الیل لاله جاک الله مِنْ ذى جم انقلا 


3 


جَرّى دُوی ارام عَنْ اڑا مهم ت 2 اول یه فَأَجِلَمة مع فى فَوِسِه تم فلع بالطیب كات 
ص: ۲۲۳ 
.١ -١‏ مکارم الأخلاق ص ۴۰۱. 


۲- ؟. مكارم الأخلاق ص ۴۰۱. 
۳-۳. مكارم الأخلاق ص ۴۰۴. 


لاله فَعَعَل بل لخية حفر يده (0 


خی ت کيا بَفْطَرٌ تم قال فم فی حفظ اللہ و کلماعته تم قال یا زبیغ الق یا ود اللہ جَائرَتهُ و كشوَئهُ اصرف آبا عود اللہ فی حفظه و کتفه 


ال ای و لقن فلت ای قد وأ 0007 
بعينك ای لَا ام es‏ : ےت ری تم 
الم بک اذم فی خره و أَسْتَعِيدٌ شید بک من ره فَفَعَلَ ال بى ما فا َال 


و من کتاب الحافظ عید الزیز عَنْ مُحمّد بن إشحاق بن جغفر عَنْ أبيه ه قال: دَحل جغفر تن مُحَمّدِ علَى أبى جر لور تتکلم فلا جوا ین 


عندہ سل إِلَى عفر بن مُحَمّدِ رده َا جع رک ش فتنه ب بی ء فقیل لَه ما لت قال فك الم انت ت تکفی من کل شین غ ء و لا یکفی ملک 
شین 2 فا کفنیه (۲). 


a 


**| ترجمه ]کشف الغمه: عبدالله بن فضل بن ربیع از پدرش نقل كرد: منصور در سال يكصد و چهل و هفت» حج گزارد و به مدینه آمد و به 
ربیع گفت: شخصى به سراغ جعفر بن محمد بفرست تا او را عاجزانه نزد من آورد» خداوند مرا بكشد اگر او را به قتل نرسانم» ربيع خود را به 
فراموشی زد تا او نیز فراموش کند» سپس منصور این كار را بار دیگر برای او یاد آوری کرد و گفت: شخصى را بفرست تا او را عاجزانه 
بیاورد پس باز خود را به فراموش زد» سپس خليفه نامه‌ای نكوهيده بر او نگاشت و در آن بسیار خشمگین كشت و به او دستور داد که شخصی 


بفرستد تا جعفر را حاضر کند» پس انجام داد. 


زمانى که ربیع خدمت امام رسیدم» عرض كرد: ای ابا عبدالله» خدا را ياد کن به راستى که او برای چیزی به سراغ شما فرستاد که دفع كنندهاى 
جز خدا ندارد» يس جعفر فرمودند به هیچ نیرو و قدرتى جز به خدا نیست» سپس ربیع» منصور را به حضور امام آگاہ ساختند و وقتی جعفر 
داخل شد منصور بر او خشم كرفت و وعده داد و ككفت ای دشمن خداء مردمان عراق تو را امام خود بر گرفتند و زكات اموالشان را به سوى 
تو می‌فرستند و تو حاكميت مرا انکار می کنی» و تباهى آن را می طلبی؟ خدا مرا بکشد اگر تو را به قتل نرسانم» امام فرمودند: ای امیر مؤمنان» 
به راستى که سليمان مورد عطا قرار كرفت و سپاسگزاری نمود و ایوب به بلا۔ گرفتار شد و صبر پیشه كرفت و يوسف ظلم شد و سپس 


درگذشت و تو از این دسته هستی. 


وقتی منصور این سخن را از وی شنيد و گفت: به نزد من بياء ای ابا عبدالله تو ياكى و جانب تو سلامت است و فتنه‌ات اند ک» خداوند تو را از 
خویشاوندی پاداشی دهد بسیار برتر از پاداشی که به خویشاوندان از نزدیکانشان می‌دهد» سپس دستشان را كرفت و در كنار خود بر تخت 
نشاند و سپس گفت: برايم عطر بیاورید: و غاليه -. نوعى عطر م رکب از چند نوع عطر. - 


آورده شد» پس محاسن جعفر را با دست خويش به آن عطر آغشته ساخت به طوری که از آن می‌چکید» سپس گفت: برخیز و در يناه و 


مراقبت خدا باش» سپس گفت: ای ربيع» هديه و لباس را به ابا عبداللہ برسان» ای ابا عبدالله در حفظ و جوار خداونده باز گرد و او نيز با زگشت. 


ربيع نقل كرد: پس به ايشان پیوستم و گفتم: به راستى كه من قبل از شماء چیزی ديدم كه شما او را ندیدی و بعد از شما نيز چیزی ديدم كه 
آن را نديده بودم» ای ابا عبدالله هنكام ورود» جه خوانديد؟ فرمودند گفتم: «خدايا مرا به جشمت که به خواب نمی رود حفظ کن و در جوار 
ستون دست نايافتنى خودہ قرار ده» و قدرتت بر من مرا بیامرز و هلاک نمی گردم؛ در حالى که تو اميد منی» خدایا تو بزرگتر و باشکوەتر از 
آن چیزی هستی كه بيم دارم و می‌هراسم» خدایا به کمک تو سینه او را دفع می كنم و از شر او به تو يناه می‌جویم». پس خداوند در حق من 
آنچه کرد که دیدی. -. کشف الغمه۲: ۳۷۴ - 


از کتاب الحافظ عبدالعزيز از محمد بن اسحاق بن جعفر از پدرش نقل است: جعفر بن محمد پیش آبی جعفر منصور آمد و سخن گفت» 
هنگامی كه از نزد ايشان بيرون آمدند» به دنبال جعفر بن محمد فرستاد و او را باز گرداند» هنگامی که امام با زگشتندہ لبانشان را به جيزى 
حرکت می‌دادند» گفته شد: جه گفتی؟ فرمودند: گفتم: «خدایا تو از هر جيز كفايت می کنی و هیچ جيز از تو كفايت نمی کند» پس مرا كفايت 
نما». -. کشف الغمه۲: ۳۸۴ - 


** | تر جمه | 


۹ 


أقول 

تمام الخبر فى أبواب تاريخه عليه السلام. 

## ترجمه ]روايت كامل در باب هاى تاريخ ايشان عليه السلام است. 
٭ | ترجمه ] 


«f>» 


کش. [رجال الکشی] سے سے ہب روپ لهت تب تم كت 


بال دنه بک مرا خوج منوا محمد بی اي کا صي ایب الاب نیبام و یز جع إِلَى الہ و يق عَلَىَ لباب و کات ا انت 5 
ال رف إِلَى الہ علوا الیل عنی و يحون و ی ی لزني نانم ع بل ى گنت رت رب 
الکو ال مق الظریق ادها دا می مَشْدُودَةٌ بعضاء رت فبا حط أبى عبد الله عليه السلام افیا بشم اللہ امن الیم قل با رام با 


كائنا یل کل 
ص: ۲۲۴ 


۱- ۱. قال الجزری: فیه: كنت اغلف لحيه رسول الله بالغالیه أى ألطخها به و أكثر و الغالیه ضرب مركب من الطيب» منه رحمه الله. 
۲-1. کشف الغقه ج ۲ ص ۳۷۴. 
۳ ۳. کشف الغقه ج ۲ ص ۳۸۴. 


شین ۽ وبا كائنا بعد کل شین ۽ وبا مکوت کل شن ء أَلْبشنى دزعک الْحصینه من سر جمیع حك قال رامق دک فما تاد إِلَىَ شی ٤‏ ف 
الاب بعد ذلك (۱). 


| تر جمه آرجال الکشی: از رزام خالد قسری نقل است: بعد از آنکه محمد بن خالد از مدینه خارج شد» من در آن شهر در حال عذاب و 
شکنجه بودم» آن شخص شکنجه گر مرا به سقف می آویخت و به نزد خانواده‌اش برمی كشت و در را به رویم می بست: و زمانی که او به سوی 
خانه‌اش بازمی گشت» اهل خانه» طناب را از من می گشودند و مرا باز می کردند و من بر زمین می‌نشستم و تا زمانی که آمدنش نزدیک بود 
مرا آویزان می کردند س وگند به خدا یک روز من اینچنین بودم» نا گهان از راه رقعه‌ای به سوی من از طریق شکاف انداخته شد» آن را 
برداشتم و آن با سنگریزه‌ای بسته شده بود و به خط امام صادق عليه السلام در آن نظر کردم این بود: به نام خداوند بخشنده مهربان» ای رزام 
بگو: «ای موجود قبل از هر چیز و ای هستی بعد از هر جيزء ای پدید آورنده هر چیز بر من زره مصون از شر مخلوقاتت را بپوشان» رزام گفت: 
آن را گفتم و پس از آن دیگر به آن شکنجه دچار نشدم. -. رجال الکشی: ۰- 


٭| تر جمه | 
»¥« 


کش [رجال الکشی] عن ان أبى نان عَنْ ماد الاب عن امشمین عَنْ مب قَالَ: ما َكل داو بن َل معلی بی تيس لم رن أ بو عَمِدِ الله 
عليه السلام لیل تمد تنم ال تفت فی آجر الیل و و اچ٥‏ بول له إلى لک , فیک اه و مالک المّدِيدِ و ریک الْتَى 


و ره 


جل یک لها لآ ی علی محمد و آل محم أن أده الا الشاعة ال كر الله ما رقع رأة ین شیجوده عثی ت معا الشایکه ا 


ل وو 


مات اود بن عل فَقَالَ ہُو عبد الله عليه السلام إِنّى دَعَوْتٌ الله عَليه بدغوه بعت الله اه ملک فَضَرَتَ 2 بمرزَبَهِ نت مناه (۲). 


**[ترجمه]رجال الکشی: از معتب نقل است» زمانى كه داود بن علی» معلى بن خنيس را به قتل رساند» امام صادق عليه السلام» آن شب را در 
حالت قیام و سجود به سر برد و شنیدم» يايان شب در حالت سجدہ می فرمودند: «خدایا از تو می‌خواهم به قدرت نيرومند خویش و به عذاب 
شدید خود و به عزتت که اکثریت مخلوقاتت در برابر آن ذلیل هستند» بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و همین لحظه» همین لحظه» او را 
ب رگیری». نقل كرده به خدا سو گند» هنوز سر از سجدہ برنداشتند که صداى فریادی شنيديم و گفتند: داود بن على مرد» پس امام صادق عليه 
السلام فرمودند: من عليه او به در گاه خدا دعا نمودم و خداوند فرشته‌ای فرستاد و به سر او با عصایی آهنين ضربه‌ای زد که مثانه او را شکافت. 
-. رجال الکشی: ۳۲۳-۳۲۴ - 


٭| تر جمه | 
«A»‏ 


قل من تحط اليد دس مره نام من الْجَعْمَرِيّاتِ بل ۳ شاد إلى أمير اون عليه السلام: ما وضخ لِمُوسَى عليه السلام وجه عون قال موی 
له ی در بک فی تخر و تم بک علیه نی مر هال جَعْمَوَ الصَادق عليه السلام و هُوَ دُعَاوْنَا هل ابیت عِنْدَ شلطان نَحَافُ ظَلْمَه. 


*##|ترجمه ]به نقل از خط شهید - قدّس سره - به نقل از جعفریات و با استناد به امير مؤمنان عليه السلام زمانی که موسی عليه السلام در برابر 
فرعون قرار گرفت. كفت «خدایا من به واسطه تو سینه او را دفع می كنم و از تو بر او کمک می كويم, مرا از شر او کفایت نمای» حضرت 
صادق عليه السلام فرمودند: این دعای ما اهل بيت است زمانی که از ظلم حاکمی. بیم داشته باشیم. 


٭| تر جمه | 


ود 


مهج» [مهج الدعوات] باشاوا إلى ابن ن لدع ييه عن الصَفَرِعَنِ اب عیعی عَنْ ارود بن مشیم عن اب له ال مَأَلُْ ابا عبد الله جَعْفَرَ 


2 


رق نع میس اس دق ب فى لد وخ ؤرَاقاً من ص جیقه عتقه ققَالَ ايخ ما فها فهو دُعَا غ جےدی على بن 
الح : يِن علیهما السلام لِلْمُهِمَاتِ د فکتیث دک عَلَى وجهه ما کرینی ی ۶ قط و یی َو به فرج اله کزبی و ی و آغطانی شّلی 3 
مو ال ي وت و رلك رة وک الس کے و عوفت د ر نم عونك رة و الت اة ت تلك ا 
یا الهی 


ص: ۳۳۵ 


۱-۱. رجال الکشی ص ۲۹۰. 
۲- ۲. رجال الكش ص ۳۲۳- ۳۲۴ و الحدیث مختصر و المرزبه: بالتخفیف و التثقیل: عصبه من حدید. 


ر 
کر و هن 


تَقَحَمْتٌ أَوْدِيَهَ هلاکی و تخللت شعات تله و تعضث فیها لت طرانک و بخلولها لغقوناتک و سیلبی یک الؤجید و و ذریغتی ألَى لم اش رک 
بک شین و لم انڏ معک لها و قَد روت ایک من تفیتی و الیک یف میتی و الع مه ع الضیع عظ تیه لکک اند یا إلى فك ین 


زر ها و م> 


ذو الى علي تیف عداو و قحد لی کا مذي و آزقت لی کیا دہ و اف لی بل شمومه و سل تخوى ضوایب مهایهز لم تم على 


مر رم 


َي جراسته و آضعر أَنْ يَسُومَنِى الْمَكرُوة و بَرَعی ذعَاف مرارته (۱) 


2 


فنظرت تیا الهی إلى ض قفی عن اختمال اراوح و عجزی عن الاتتضار من فص دَنِى بمحازیته و وخیدتی فى کثیر عد مَنْ تاوانی وَ رَد لی 
با یال غل فيه بجر ےج تس تو ہے 

علیہ و جعلت ما سد رودا عليه و ذه َم شب عَلِيلهُ و1 1 ترذ عراره غَيِظِهِ قذ عض عَلَى عَثْوَاء و 
بی لی بعکایده و تب لی اذ شراک مَصَايدِهِ و کل بى نفد رعاییه و آضباً إلى (ضباء ال ريده ایا ها ريه قا یک بای 
شد عفنا ا بعك وَاثقاً بشزعه إمجانیتک الما ل بط طهذ من اوی الیل نفک و َم يَف تن لج إلى معاقلِ الصا رک تی 
بقذزیک و کم من س ڪائب مگژوو قذ جلیتها و عَوَائَِى کَربَاتٍ کش فتها لا مالعا تفعل ول لق 
سر سوه وا تیر تہ و ہت من متیر ا يُْلْبُ و ذِی 
ناه لآ غل مدا تقَامُ من توف لكك بائْصيرٍ و هد علی تفه بالتَطبيع هی قرب یک بِالْمُحَمَدِيْه الفیه وگ ليك بالْعلوّه اییضاء 


لت فأغطیت و لقان تھا2 ا 


ص: ۲۲۶ 


.١ -١‏ قد مر هذا الدعاء مشروحا مرارا. 


َاَذْنی من سر ما یکیدنی و من سر ما علفت و من سر من بُرید بی سُوءاً ال دیک لا بَضدیق علیکک فی وج دک و لَا بَتَكادُک فی قَذرتکک و 
نت علی کل شن یی إلّهى لإحغنى بتک المعايةى ما اَی و انی بوك کلف ما لا يَغنينى و یی شن ار فیعا فیک به 

ی و ارم بی حفظ کتابکک كما عَلْمتنى و اجعلنی الو عَلَى ما ُژخیدیکك به عَنّى و لود په ری و أوْعِهِ سر عى و اشْرَخ به صذری و رخ به 
رب تا ےت تحت عول و نا فُوه إِلَا بك الله نت رَبی و مَوْلَاىَ 
و سَیدی و لی و هی و غیاٹی و مَنّدی و خَالِقَى و اصری و یی و رجائی لَك مشباق و مَمَاتى لک سی و بَصَرى و یدک رژقی و ایک 
آثری فی انیا و اجره ملكتنى بِقَدْرَتِك و قَدَوْتٌ عَلی بشرلطانک لک الْقَدْرَهُ فی ثری و نامیتی بیدک ا حول اعد ون رضاک برآفتک 
جو زخعترکک و برختیکه ازو رضوالکک لا آزجو دک بعتلی قد عجز عَنّى عملی کیت أَرْجو ما عجز ی آشکو ایک قاق و شعت 


2 2 
2 3 ۳4 


وی و إفراطی فی آفری و کل کت يتن وی و تا نت نت أغلمُ به نی فا کفنی دک كله له على من راء مُحَمَدٍ حبیسک و إِبْرَاهِيمَ 
يلك و ؤم الَْرَع ال كبر م مِنّ المنین ای و شراک فسوی (۱) 


۵ و و م2 


و بأظَْالِک قَطَللْی و بعاژه من الّار نی لا يَمَسّنى الصُوءُ 1 ُحِْنِى و من الا فسلقنی و میتی بوم القیامو فی و بذ ک رک اد کونی () 


و این ری قیشڑنی و للد ری فى و للصلاه و الرکاہِ مادم یا ابی و لعبادتک نی و فی اه و مزضاتک فاشتقیلنی و من فضلک 
ری و بوم الْقیامه فيض وهی و حسابا بیتیرا فحاستینی و بقبیح عَمَلِى قَلَا تفص خنى و بهداک فَاهْدِنِى و بالْقَزلِ الاب فى الْحَياه الا و فی 
اجره یو ما آخیت عبت یز ما كرفت له الیو ما گنی ین رای واه فنی و فى مه َاتى و جیامی و ذغنی و کی 
و شکری و دای و آخرتی د با رک لی 


ص: ۲۲۷ 


.١ -١‏ بتيسيركك فيسر لی خ ل. 
۲- ۲. فذ کرنی خ ل. 


ES‏ فاجقل لي و طلمی و جفلی و ٍشرافی فی آتری فنجاوز علی و ین ون اھ1 لمات فخلضتی ز ون 
لفواحش ماظهر منها و ما بَطنَ فنجنی و من آزلبالک يَوْمَ الْقيَامَهِ فاجعلنی و أَدِمْ لی صلاخ الذی آتَبنَنى اع و انی و بالطب 
عن الْحَبِيثِ فاکفنی أفبل هک الکریم ی و ضرق نی و ی صاطک الم کقیم فافرینی و ما تب و توضی و 5 فى له ای مود 


مر 


بك ین الژباءِ و الشفعه و الكمرياء و عم و اء و افخر و الخ و ار و ابطر و ااشجاب يتفيتى و ابره زب فجن و أ ود بك رب 
نانز و الْبحُلٍ و الحزص ‏ لاه و الفش و قوذ یک ین المع و الع و اي و ازع و از و انم رڈ یک وق الب و الم 
الاغیدّاء و لاد و لور اوق و أعودذ بتك من الاك و لمیذوّان و الطفیان کاو ره بک من المعصیه(۱) و له وا 2 


اش و الوب و غود بک من الثم الثم و الم ولمم و یی و کل ما لا تج وب أ غود پک مِنْ د EN‏ 


و ہے 


عدوا 10ا ش رکه و رتا و جنه و عو بک ین شر ال َِ الشماءِ و نا فزخ فبها و أَعُو د ا و جن 
ا 


أ انس ما تک و ود بک ین رما درا فی الْأَدْض و ما یشوج ينها و أ ود یک يِن مر کل کان و اجر و اکن و اف و رَاق و 
بک مِنْ د کو کل اد وت و طلغ کافس و کالم و مق و جايو مود یک یی المتى و لشعم و الیکم یوس و الم و اک و الب 


عت ار 
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ود بک رب مِنَ الک و ال و الَجز و افریط و له و لضي و الَفْصبر و النطاء و أَعُودٌ بک رب ین سے ما لش فی السَمَاوات 


8 ے ےہ ۲ و أَعُودٌ پک مق الله و له و 
ود بک مِنَ الق و ده و لد و الْحَهِس و | لتاق و اون و لاه و كل مصیته لا صبر لی گار رت الد 


و 
أ 
ص: ۲۲۸ 


.١ -١‏ من العصبيه خ ل. 


۲ ۲. و عداوته خ ل 


للم آغطنا کل الى الاک و زد من فَضْلِك علی قذر جلاک و عظمیک بح لا إل نت زیر الحكيم .)١(‏ 
**[ترجمه ]مهج الدعوات: ابن صدقه نقل کرد: از جعفر بن محمد علیهما السلام پرسیدم که به من دعایی آموزد تا آن را در امور مهم بخوانم 
امور مهم است. يس آن را آنطور که بايد نوشتم و هیچ گرفتاری بر من پیش نیامد» مگر اينكه آن را می‌خواندم و خداوند غم و اندوه مرا 


پرطرف می‌ساخت و حاجتم را روا می کردم و دعا اين است: 


«خدایا تو مرا هدايت نمودی و من از آن س رگرم شدم و پند دادی و من سنگدل گشتم و زیبایی - خير - رساندی و عصیان نمودم و مرا 
معرفت بخشیدی يس اصرار نمودم» سپس آ گاهی دادی و من طلب آمرزش نمودم و رها کردم و باز گشتم و تو پوشاندی. سياس از آن توست؛ 
خدای من بر وادی‌های هلاکت خویش وارد شدم و بر دره‌های نابودی خود قدم نهادم» و با واردن شدن به آن در معرض قدرت و عذاب‌های 
تو قرار گرفتی تنها وسیله‌ام» به یگانگی دانستن توست و بهانه‌ام اين است که ذره‌ای بر تو شركك نورزیدم و خدایی در كنار تو برنگرفتم از 
خودم به سوی تو فرار کردم و انسان بدکار به سوی تو می گریزد و تو پناهگاه کسی هستی که خوشبختی خوش را تباه ساخت» سياس 


مخصوص توست ای خدای من. 


جه بسا دشمنی که شمشیر دشمن‌اش را بر من کشید و لبه چاقوی خود را برایم تيز کرد و تيغ آن را جلا داد و سم‌های کشنده خود را برایم در 
آميخت و تیرهایی که به خطا نمی رود را به سوى من روانه ساخت و چشم پاییدن او از من به خواب نرفت و در دل به دنبال است تا ناگواری 
را به من برساند و سم کشنده خود را به من بنوشاند» ای خدای من و تو نگاه کردی به ناتوانی‌ام از به دوش کشیدن سختی‌ها و ضعفم از 
پیروزی بر کسی که قصد جنگ با من دارد و تنهایی او برابر تعداد بسیاری از کسانی که قصد مرا دارند و در آنجا که فکرم را به کار 
نگرفتم»بلا در كمين من نشست و تو به یاری من آغاز کردی و به قدرت خود پشتم را محکم کردی و برندگی او را شکستی و او را بعد از 
آنکه فراوان بودند» تنها کردی» و مرا بر او رفعت بخشیدی و هر آنچه به سوی من روانه داشت به خودش با زگرداندی و او را بر گرداندی در 
حالی كه تشنگی‌اش را سيراب نکرد و گرمای خشمش فرو ننشستء سر انگشتانش را به دندان كرفت و يشت نمود و فرار کرد سربازانش 


آنچه وعده داده بودند انجام ندادند. 


همچون درنده‌ای در کمین من نشست و منتظر فرصتی برای شکار خود بود» ای خدای من تو را صدا زدم در حالی که از تو فریاد خواهی 
می كنم و به سرعت اجابت تو اطمینان دارم» می‌دانم كه هر كس به سايه جوار تو يناه آورد مغلوب نمی گردد و کسی که به دژهای یاری تو 


يناه جست» هراسی ندارد» پس به قدرت خودم از قدرت او حفظ کن. 


جه بسا از ابرهای ناخوشی که آنها را كنار زدی و پرده های غم هایی که برداشتی» پرسیده نمی شوی از آنچه می کنی و هر كاه سؤال کرده 
شدی پس عطا کردی و سوال کرده نشدی يس ابتدا کردی به احسان و طلب کرده شد بخشش بسیار تو يس زیاده از حد دادی» سرباز زده ای 
مگر از نیکوئی كردن و سرباز زده ام مگر از انداختن خود در محرمات تو و تجاوز نمودن از حدود تو و بی خبری از وعده به عذاب توه پس 
ستایش برای توست: وانمندی که مغلوب نمی شود و بردباری که شتاب نمی کند. این جایگاه کسی است که به کوتاهی در فرمان تو اعتراف 


کرد و به ضايع كردن عمر خود گواهی داد. 


ای خداوندا نزدیکی می جویم به سوی تو به محقدیت والاء و روی می آورم به سوی تو به علویت روشن» يس يناه ده مرا از شر کسی که به 
من نیرنگ زند و از شر آنچه آفریدی و از شر کسی که بدی را اراده نماید» به درستی که اين بر تو دشوار نیست در جنب توانگری تو و در 


توانایی تو سخت نیست و تو بر همه چیز توانائی . 


ای خدای من رحم كن مرا به اين كه ترک نمایم گناهان تو را هر قدر که مرا باقى گذاری و رحم کن مرا به اينكه واكذارم مشفّت آنچه به 
من مربوط نیست و روزی كن مرا نيكو نظر كردن در آنچه تو را از من خشنود گرداند و ثابت گردان در دل من حفظ كتابت همانطور که به 
من ياد دادی و چنان کن که تلاوت نمايم آن را بر آنچه تو را از من خشنود می گرداند» و به سبب آن چشم مرا روشن کن و كوش مرا 
جایگاه آن گردان و به سبب آن سینه مرا بگشای و به سبب آن دل مرا شاد كن و به آن زبان مرا گویا کن و به آن بدن مرا به کار كير و چنان 


در من از قدرت و توانائی قرار ده که آن را بر من آسان کند. به درستی که قدرت و قوّتی نیست مگر به تو. 


خداوندا تویی پرورد گار و دوست من و آقای من و آرزوی من و خداوند من و فریادرس من و معتمد من و آفریننده من و یاری کننده من و 
اعتماد من و اميد من. برای توست زند گانی من و مرد گی من و برای توست كوش و چشم من و به دست قدرت توست روزی من و به سوی 
توست امر من در دنیا و آخرت. مالک شدی تو مرا به توانایی خود و قادر گشتی بر من به پادشاهی خود» يس برای توست توانائی در امر من و 
سرنوشتم به دست قدرت توست. کسی مانع از خشنودی تو نمی شود. به سبب مهربانی تو رحمتت را اميد دارم و به سبب رحمت تو خشنودی 
ات را امیدوارم؛ به سبب کردار خود به آن اميد ندارم» کردار من» از من در مانده است. پس چگونه اميد داشته باشم از چیزی که ناتوان شد از 
من. شکوه می نمایم به سوی تو از فقر خود و سستی توانائی خود و از حدّ گذشتن در امر خود و همه اینها از جانب من است و شکایت می 


كنم از آنچه تو داناتری به آن از من» يس مرا از اينها همه نگاه دار. 


خداوندا مرا از رفیقان محمد محبوب تو و ابراهيم» دوست تو و امان داشته شد گان در روز ترس بز رگ قرار ده يس مرا ايمن گردان و به 
بشارت خود بشارت ده و به سایه مرحمت خود بر من سايه گستران و به رهایی از آتش مرا نجات ده و بدی را به من مرسان و ناامید مگردان 
سلامت بدار مرا از دنیاء يس به و حجتم را در روز قیامت بر من تلقین کن و به ياد آوری خود مرا به ياد آور و مرا برای آسان موفق گردان و 
از دشوار دور گردان و مرا برای نماز و دادن ز کات هر قدر که زنده باشم الهام كن و برای پرستش خود مرا قوی گردان و در دانستن علوم و 
خشنودی تو مرا کار فرمای و از زیادتی بخشش خود مرا روزی ده و در روز قيامت روی مرا سفید كن و مرا به آسانی حساب كن و مرا به 
زشتی کردارم رسوا مکن و به راهنمائی از جانب خود مرا راهنمایی کن و به گفتار راست و درست در زند گانی دنیا و در آخرت مرا ثابت 
گردان و آنچه را که دوست داشتی آن را نزد من محبوب كن و آنچه را که ناخوش داشتی مرا به آن دشمن گردان و آنچه مرا از امر دنیا و 
آخرت به اندوه آورد مرا کفایت کن و در نماز من و روزه من و دعای من و حج من و شک رگزاری من و دنیای من و آخرت من برکت ده و 
به جایگاه نیکو مرا برانگیز و پادشاه یاری کننده ای برای من قرار ده و بگذر از ستم و نادانی و اسراف من در امر خود. و از بلای زند گانی و 
وقت مردن مرا نجات ده و از زشتی ها آنچه آشکار شد يا پنهان مرا رها كن و مرا در روز قیامت از دوستان خود قرار ده و من صلاحی که به 
من عطا کردی همیشگی كن و به سبب روزی حلال مرا از حرام بی نیاز گردان و به سبب رزق نیکو و پاک از بد و آلوده مرا نگاه دار. روی 
گرامی ات را به سوی من قرار ده و از من برمگردان. و به سوی راہ راست خود مرا راهنمایی کن و برای آنچه دوست می داری و راضی هستی 


مرا توفیق ده. 


خداوندا به درستی که من يناه می برم به تو از ربا و آوازه و تکبر و بزرگی كردن بر مردمان و از نخوت و تفاخر كردن و از كبر و کفران 
نعمت و از طغیان در نعمت و از پسند نمودن نفس خود را و از صاحب جبروت شدن. ای پرورد گار من يس نجات ده مرا از اينها و يناه می برم 
به تو ای پرورد گار من از ناتوانی و بخل و از زیادتی خواهش و جدل و خیانت كردن و يناه می برم به تو از طمع و عیب و از بی صبری و و 
زاری كردن و از کاشتن و سرکوب كردن و يناه می برم به تو از ظلم و ستم نمودن و از حذٌ گذشتن و فساد كردن و فسق و مرتکب شدن 


زشتی ها و يناه می برم به تو از ناراستی و دشمنی و از حذ تجاوز کردن. 


ای پرورد گار من و يناه می برم به تو از نافرمانی و جدایی كردن خویشی و از کار بد و امرهای قبیح و گناهان و پناه می برم به تو از گناہ و از 


آنچه به گناہ اندازد و از چیزهای حرام و کارهای حرام گردانیده شده و از پلیدی و از هر چیزی که دوست نمی داری. 


ای پرورد گار من يناه می برم به تو از شر شیطان و ظلم او و ستم او و دشمنی و دام بلای او و لشکر او و سياه او و يناه می برم به تو از شرٌ آنچه 


فرود آيد از آسمان و آنچه بالا رود در آن و يناه می برم به تو از شر آنچه آفریدی از حیوانات چرنده و حشرات گزنده يا جنيان یا آدميان از 
آنچه حرکت نمايد و يناه می برم به تو از شر آنچه خلق شد در زمين و از شر آنچه بيرون آید از آن و يناه می برم به تو از شر هر پیشگو و 
جادوگری و مايل به باطلى و دمنده در گرہ ها و افسون کنندہ و يناه می برم به تو از شر هر رشكك برنده ای و ستمکاری و سركشى و چشم 
كننده ای و ستم كننده ای و از حّ تجاو زکنندہ ای و ظلم کنندہ ای و يناه می برم به تو از کوری و کری و گنگی و پیسی و خوره و گمان بد 
و تهمت و پناه می برم به تو از کاهلی و بد دلی و ناتوانى و تقصیر كردن و شتاب نمودن و ضايع كردن و از کوتاهی كردن و دير كردن در 


کارها و يناه می برم به تو ای پرورد گار من از شرٌ آنچه آفریدی در آسمانها و زمين و آنچه ميان آن هر دو است و آنچه در زیر خاک است. 


يروردكارا و يناه می برم به تو از درويشى و مسکینی و احتیاج داشتن و بی چیزی و تنگی و فقر و يناه می برم به تو از تنگی رزق و خواری و 
يناه می برم به تو از تنگی و سختی رو زگار و زنجیر و بند و بستن و زندان و مصیبت و هر بلایی که آن صبر ندارم» مستجاب كن ای پرورد گار 
عالميان: 


خداوندا ببخش به ما هر آن جيزى را كه سؤال نموديم از تو و زياده گردان برای ما از زيادى بخشش خود به اندازه بزرگی خود و به قدر 
بزركوارى خود به حقّ اين كلمه كه نيست خدائی مگر تو كه شکست نايذير و داناى مصلحتى. - . مهج الدعوات: ۲۰۲- ۱۹۷ - 


٭| ترجمه | 
۷ 
مهج» [مهج الدعوات] أخبر با محمد بن حفر ِن هام اضق عن ای بن عفر الم قَالَ آخبونی )٢(‏ 


و 


عَمرُو بْنُ مرعله زيو المغَصِم لیف اه اء ی بالمکزوه المع عمّى تَحَوفتٌ علی |راقه یی و قفر عد عقبی قکتبث ی دی بیان 
الع كرىٌ عليه السلام آشکو یه ما عل ہی کب ِل لا ززع علیک و بس فافع الله ةذه اأكلمات يُحلضكك الله ونس ا مما وت فيه و 
عل لك فرج ان آل مد یعون بها عند إِشْرَافٍ البلاء و ظَهُور الَْعْدَاءِ و عد تَحَوفِ القفر و ضديقٍ الصّدْر قال ایسغ بْنُّ حمر فَدَعَوْتٌ الله 
اکیماب انی کتب ان یی بھا فى ضذر ار اله ما تضی شع حتّى بجاءنی زشول عغرو بن مث هده ال لی آجب الوَزیز هش و 
ہو ہے بى تیشم رل و آتر بالعیید فشک عَنّى و باعل حلت می و أُمَرنِى بخلعه م من فاخر ابه و أنْحَمَنِى ليب تم نی و 
56 تی و جعل نی و بذ ال و رد على ججمیغ ما كان ا سے ہے سر « 
ہے ار ل ل o‏ مَنْ ی أسمانهاأعظام من ضِيقٍ المخُرج إلى 
قحل اذل لِد زنک الصّعَابُ و تس 0ص ي يبيبيیسَ 9 7 E‏ 


2 
E 


مُؤْتَمرَة و پازاتک دون نّ وخبکك مُنْرَجِرَةٌ و أذ نت الموج لمات و آنت الْمفرع لمات (۳) تا ند مِنھا مات فو تقك و لا یلکش مِنْهًا 


ص: ۲۲۹ 


.۲۰۲ -۱۹۷ مهج الدعوات ص‎ .۱ -١ 
فى المصدر: اجترئ» فتحرر.‎ .۲ -۲ 
فى الملمات خ ل.‎ .۳-۳ 


ہو رس وو سوہ ہہ رت ۲ 

ثضیر نما أوْرَدْتٌ و لا مير لما عموت و لآ ضارف لِمَا وَيَهْتٌ و لا اتخ لماعت و ا ملق لما تخت و لا اصر لمن دنت لا نت صل علی 
عم و آل محم وخ لی باب الَْرَج بطؤیک و اضرف عنّی سُلْطَانَ الم یلک و نی خسن ال فبا شَكْتٌ و ارک علاوة ال فیما 
ماک و حب لى ین نگ ترا ی جع لی بن جک ربا میتی لام عن تقد یښک و انتا میک ك فد 
ضِفْتٌ کا رل بى معا و ات يفل ما ت علن رعا و نت ار علی کف ما پلیث په و کف ما وف فی فَالعلَ بی دک و ان کت 
یز ُشتؤجبه بلک یا ذا العش الم و الم لكريم نت او با آزعم الَاحمِينَ تاا 


۳ 


٭ تر جمہ]مھج الدعوات: خبر داد به ما محمد بن جعفر بن هشام اصبغی و او نقل نموده از يسع بن حمزه قمى که عمرو بن مسعده وزير 
معتصم خليفه جنان امر ناگواری بر من وارد ساخت که ترسيدم خون مرا بريزد و اولاد و عيال مرا پریشان نمايد. يس عريضه ای به خدمت 
مولای خود ابی الحسن امام على نقى عليه السلام نوشتم و به سوى ايشان شکوه نمودم از آنچه بر من وارد شده بود. آن حضرت در جواب 
نوشتند: مترس و تو را هیچ باک نیست و این دعا را بخوان که خدای تعالی تو را به زودی از آنچه در آن افتادی نجات می دهد و تو را 
گشایشی حاصل می کند. به درستی که آل مح د علیهم الالام این دعا را می خوانند هر كاه به ایشان بلایی روی نماید و با ایشان دشمنی 


آشکار گردد و در وقتی که از درویشی و دلتنگی بترسند. 


يسع بن حمزه گفت: من کلماتی که آن حضرت نوشته بودند در اوّل روز خواندم قسم به خدا که هنوز قدری از روز نرفته بود که فرستاده 
عمرو بن مسعده وزیر آمد و كفت که وزیر تو را می طلبد. برخاستم و به نزد او رفتم. چون مرا دید تبسمی نمود و فرمود که زنجیر مرا 
برداشتند و خلعتی از جامه های فاخر خود به من پوشانید و بوی خوش بر من مالید و مرا تزدیک خود طلبید و با من تكلم نمود و عذرخواهی 
بسیار نمود و آنچه از اموال و اسباب مرا كه برده بودند همگی را به من باز يس داد و بسیار با من مهربانی کرد به همان شهری که حکومت 


داشتم فرستاد و دهاتی که در نزديكك آن بود را نیز اضافه کرد و دعا اين است: 


ای کسی که گشوده می شود به بر کت نامهای او گره های ناخوشی ها و ای آنکه کند می شود به سبب ياد نمودن او تندی سختی ها و ای 
کسی که خوانده می شود نام های بز رگ او در وقت تنگی برای بیرون شدن از تنگی به سوی راحتی» سختی ها برای قدرت تو خوار شدند و 
سبب ها به لطف تو سبب گردیدند و قضا به به فرمانبرداری تو جاری شد و همه چیز بر این اساس گذشت و آن به خواست تو بدون گفتارت 
فرمانبردار است و به خواست تو بدون وحیت باز ایستدند و تویی اميد داشته شده از برای کارهای بز رگ و سخت و تویی يناه در بلاهای نازل 
شونده» دفع نمی شود از بلاها مگر آنچه تو آن را دفع کنی و برطرف نمی شود از بلاها مگر آنچه تو آن را برطرف کنی و امری دشوار بر من 
فرود آمده است که سنگینی نموده است بر من گرانی آن و وارد شد به من» آنچه که مرا بر داشتن آن دشوار کرد و به قدرت خود آن امر را 


بر من وارد ساختی و به پادشاهی خود ان را متوجه من گردانیدی . 


نیست باز گرداننده ای بر آنچه که وارد ساخته ای و نه آسان کننده ای برای آنچه دشوار نمودی و نیست برگرداننده ای بر آنچه متوجه ساختی 
و نه گشانیده ای از آنچه بستی و نيست کسی که ببندد آنچه را كه گشودی و نیست يارى کننده ای برای کسی که یاری نکردی مگر توء 
رحمت فرست بر محمد و بر آل محقرد و بگشای بر من در رحمت را به احسان خود و به قدرت خود ب رگردان از من غلبه اندوه را و برسان به 
من نیکو دیدن در آنچه شکوه کردم و بچشان به من شیرینی کار در آنچه طلب نمودم از تو و ببخش مرا از نزد خود خلاصی زود هنكام و 
بیرون رفتنی گوارا و مرا به اندوه از رعایت كردن واجب های تو و از به جا آوردن سنت هایت مشغول مکن يس ناتوان شدم از آنچه بر م وارد 
شد و از حمل آنچه برای من رخ داد پر از ناله شدم. و حال آنکه تو قادری بر برطرف كردن آنچه را که مبتلا شده ام من به آن و بر دفع كردن 
آنچه را که در آن افتادم يس بکن اين كار را برای من انجام ده و اگر جه سزاوار آن از جانب تو نیستم» ای صاحب عرش بز رگ و ای صاحب 
بخشش بسیار پس تویی توانا ای رحم کننده ترين رحم کنند گان مستجاب كن ای پرورد گار عالمیان -. مهج الدعوات: ۳۴۰ -۳۳۹ و شبیه آن 
دعای هفتم از صحيفه سجادیه عليه السلام است. -. 


٭| تر جمه | 
«YA»‏ 


مهج» [مهج الدعوات] قَالَ اپو حمر الال رجعه ال الک ّث بد اثنى مره یت به بشبی بْنّ عبد الله المجیر فظر إِليه فَقَالَ أَرَى كله 
م ص جد ره لیجی ۶ بعضابه و رفادو فد کزث فی ساعتی تلک دُعَاء عَلی بن الْخسین زین العابدین عليه السلام فَأََذّتٌ يد ای فَفَرَأتُ عَلَيهِ و 
مدخت الکضرو فاشرتوی الکٹرز پادن الله غای رل یخی ن عبد الل َم پر شا تال یی اد لأخرى فلم پر کر ان شبحان الو یش 
عهری به كد را قحا ھا هذا مه یس بعجب بن يتخ رگم مانتر یه لت كلتك آمکک لیس هذا مک كل إلى د کوت دع سمفته من 
مق علي لین عليهما السلام شَدَعَوْتٌ به مال عليه كت 2 رفت نا فلت و ا غم عین 4۵ اعت ين أله قال توا بن 


خن فلت أبن حَمْرَة 
ص: ۳۳۰ 


-١‏ ۱. مهج الدعوات ص ۳۳۹- ۳۴۰ و مثله الدعاء السابع من الصحيفه الستجاديه عليه الصلاه و السلام راجعه. 


۲- ۲. نعمه عين بضم النون و كسرها و نعام عين بفتحها و نعم عين کذلک. و كلها منصوب باضمار الفعل: أى أفعل ذلكك تقريرا و إنعاما 
لعينكك و اكراما لكك فقوله و لا نعمه عين: أى لا أعلمها اياكك و لا قره عين بكك. 


ا أَورَذكَاۂ فَعَالَ بان الله ما ةكوت ما قُلْتَ الا و آنا ا فد کم اكثبوا: بشم اللہ من الحيم با حي قبل کل ححيّ با یی بغ 


e‏ یم یا مخبی الْمَوْتَى یا قاژم على 


یک بجو وک و کرمک و رَحمد متك التی لتی ومع شی 5 و أتوَكة 4 إلیک و وسل تیک 


ےت ےت و تو 9 


ہت ۵۶ . 7 
ملین و إ وا ماس دس لقان وو كنرك أي مین و تاقر علم وین و الجرین و الدَّلِيلٍ على أَمر این و لین و 
دی زب این و هب لقث بي مت شاقن زان و ای بآبانه الصَّالِحِينَ و لباز من عثرته ابر 
لین و ول دید ک و شنک على الا و ونی بن جغث او الضاتح بن أل ت یت الموسلین و لان فى لک أَجْمَعِينَ و النَاطِقٍ 
نک و شیک ريتك و علی بن موس ی :الها اتی ی اکن الْمُصطَفَى الْمخْصُوص بکراتیک و الاعی إلى طاعیکت و یک غلی 
لین و معدد بل ادن ریبک و حفک و بتک علی برییک و ولیک و ابن ألیانک و حبييك و ابن 
نایک و علق كن فد مُححمَدٍ التراج متیر و الکن الق السّائم بدك و الدٌاعی إِلَى دیتک و دین تیک و بيتك علی یک و الْحَسَن بن 
رت RS‏ لی متكا حك عد ناف امايق و بحن لب یه الاين و ارم اکن الْهَادى نوی 3 
الکو بعد آبائه علی حَلْقِك الْمُوَدٌی عَنْ عِلم ۱ 


ص: ۲۳۱ 


و ے 


یک و ار علم این ین ام دَيينَ اْمخْصُوص الدّاعی إِلَى طاعیک و طاعه آبائه الصَّالِحِينَ يا محمد با ابا القایتماه بأبى نت و آئی ای 
همم بک و باي مه ین ولیک و بعلي أمير الْمؤْمِنِينَ و قاطعه و الْحَمَن و الْخسین و علی بن الد : ين و مُحَمّد بن علی و جغفر بن مُحَمّدٍ و 
موس ین روعش زین فوتی و فد زین علق و علق زین .امن بن على زاب لبم المت لله بل عله ز على 
عم و صل علی محمد و آل مُحمَدٍ ص اة المومرلین و الصّدَيِقِينَ و الصَّالِحِينَ صَلَاء yy‏ 
ره و نیعتهمبتییک مود لمزتولین ‏ الفا بهم زین مخبیین ارين تین ضالحین خانتیین عابدین مفقین تین عایلین ژاکین 
کی تنیین سَاچدین رَاكْعِينَ شَاكرِينَ امین ضابرین مشتمین مین تصییین () 


طط ۴ 


له إنى آتولی وهم ا را لک ین عَدُوهِم و رب الک بختهم و مُوَالاتِهِمْ و طاعتهم فارژفیی بهغ د یر انیا و اجره و اضرف عنی بهم 


آخوال ْم تاه الم ای آشهدذک بالک آنت الل ار نت 

ادا و ال خره و مُع أؤلياؤك و الأولين [ ون (۳) بالْمؤْمِنِينَ و امومنات و تلم و الْمُشلِمَاتِ نبرک و أطي الغ اذك« المزمترة 

لا يَثیفونک بالقول و هُمْ ہأئرک يَعْمَلونَ اللهُمٌ إنى وسل ایک بهم اک لیقع دی 
9ز مره امم أنْ 


تَمْتَعْنى مِنْ طاعه ع دهم و تم دوک و عد وهم ی و تیوک 7 و بأؤلیایک عَمَنْ أي عَنّى و نی لمن آخوجتهم رل و 
فی 


ص: ۳۳۲ 


۲- ۲. و ولده خ ل. 
۳-۳ و الاولون ظ. 


ہے میم القافة على تى الْمعیشه و الى بلخظه من لحظاتک الکریعه ال حه الشريقه تکشف بها 


نی ما قد یت به نی (() با إِلَى خن ن اتک و َجملها علدی و قَذ ضعفث تُوتی و قلث جبلتی و رل ہی ما له لی به ونی )٢(‏ 
ای اخسن من عَادَاتكك قآ ےہ سو ےپ ہے ہت رر تہ 


و زازقی علی اب ما أن فيه کتُدریکک لی حم یت ابلَيبی به إِلَهى ذ کر عَوَائِدِ كك نی و رَجَاء إنْعَابِك بُفَرَينى و ا ۾ أخل وخ نقمیک مذ 
تیمک با زب یی و وجالى 3 ھی ری ات لی ليم ہی و ال نینک با زب محمد و فد ن تجعل 


یی بما قضیت من الختر و فته وه و آن تجعل نام ی میا أا فيه ای لا در ر علی ذَلِك الا بک وخد ک لا شریک لک و ا امد 
فيه ال یک فكن یا وب الاب و یا سید السَادَاتِ عِنْدَ نحشن طَنّى بک و آغطنی سای يا آشرمع السَامِعِينَ و یا نع و اثاظرین و با کم 
الا کمین و با با آس وع الحایبین و يا در رین و ی هر الاهرین و یا ول لین و یا آجز رین و ام حَبِيبَ مُحَمّد صلی الله عليه و آله و 


لی و ججميع ابا و المزترلین و لیا مب (۴) خبیب یت مد مُحَمّد صلی الله عليه و آله و تاه زاره و شاه و 
ختمجک البَالِغينَ من أهل یت ال مه ال رین این جعي صل عَلَی مُحمّدٍ و علی آل مح و افعل بى ما 


آنت أَهْله یا عم ار احمین 
2 


#+[ترجمه]مهج الدعوات: ابو حمزه ثمالی رحمه الله عليه نقل کرد: بک بار دست يسرم شکست. او را به نزد يحبى ابن عبد الله شکسته بند 
بردم. پس به آن شکسته نگاه کرد و كفت اين را شکستگی بسیار بدمی بینم. پس به غرفه بالا خانه رفت که دستمالی ویراق شکسته بستن را 
بیاورد. د يس در همان ساعت دعای حضرت على بن الحسین زین العابدین عليه الس لام به يادم آمد که به من آموخته بود. دست پسر خود را 
گرفتم و این دعا را خواندم و دست خود را بر آن موضع شکسته مالیدم. آن شکسته ترمیم شد و به امر خدای تعالی دست او صخت یافت. پس 
چون یحیی از آن بالا خانه فرود آمد و اثر شکستگی را در دست پسر من ندید. كفت آن دست دیگر را بده به من تا ببینم پس چون دید که 
أ کر کوت اسع کشت جا الله نگ دست انس ار بت کته ود یس جد این از م قماای كرو شيعان حصب تمت بسن 
گفتم که: مادر تو برای تو نوحه کند. این سحر نیست بلکه به برکت دعائی است که از دعاهایی که به یادم آمد و آن را از مولای خود 
حضرت امام زین العابدین عليه التّرلام شنيده بودم و آن را بر این شکسته خواندم. يس يحيى شکسته بند كفت که به من اين دعا را تعلیم 
نمای. گفتم: حاشا بعد از آنکه از تو این سخن را شنیدم به تو این دعا را و نه حرفی از آن را تعلیم نمی کنم. تو قابل آن نیستی که به تو این 
دعا را بیاموزم. حمران بن اعين گفت: من به ابی حمزه گفتم: تو را به خدا قسم می دهم که به من اين دعا را تعلیم نمایی» ابو حمزه گفت: 
سبحان الله این دعا بیادم نیامد مگر از جهت آنکه آن را به شما پیاموزم و این فایده من به شما پرسد. این را بنویسید: 


«ابتدا می كنم بنام خدای بخشنده مهربان ای زنده پیش از هر زنده ای ای زنده بعد از هر زنده ای ای زنده با هر زنده ای ای زنده در وقتی که 
نيست هیچ زنده ای ای زنده که باقی می مانی تو و برطرف می شود هر زنده ای ای زنده ای که نیست خدایی مگر تو ای زنده ای بخشنده ای 
زنده کننده مرد گان ای ایستاده و حاضر بر هر نفسی به آنچه كسب کرد به درستی که روی می آورم به سوی تو و متوسّل می شوم به سوی تو 
و نزدیکی می جویم به سوی تو به بخشش تو و کرم تو و شفقت تو که گنجایش دارد هر چیز را و روى می آورم به سوی تو و توشل می 
جویم به سوی تو به حرمت اين قرآن و به حرمت دين اسلام و به حرمت گواهی آنکه نیست خدائی به غیر از تو که یکتائی نیست شریکی 
برای تو و آنکه محمد بنده تو و فرستاده توست بر خلایق و روی می آورم به سوی تو و توشل می جویم به سوی تو و شفیع می كنم به سوی 
تو پیغمبر ترا که پیغمبر رحمت است و آن محمد است رحمت فرستد خدا بر او و بر آل او و ستایش کند خدا بر آنها ستایش کردنی و امیر 
مؤمنان را كه عل پسر ابو طالب است و فاطمه صاحب روشنی و نور را و امام حسن و امام حسين را که هر دو بنده تو و اعتماد داشته شده های 
تو و حتجتهاى تو هستند بر همه آفرید گان و على پسر امام حسین را که زينت عبادت کنند گان و نور پارسایان و میراث برنده علم پیغمبران و 
فرستاد گان است و پیشوای فروتنی کنند گان و دوست مؤمنان و خلیفه در ميان همگی آفريدكان است و امام محمّد باقر را كه جمع کننده علم 
پیشینیان و پسینیان است و راهنمای بر امر پیغمبران و فرستاد گان است و پیروی کننده است بر پدران خود که صالح هستند و يناه آفرید گان 


است همه و امام جعفر پسر محمد باقر را كه راستگوی و از اولاد پیغمبران است و پیروی کننده است به پدران خود که صالحان هستند و 


نیک و کار و از جمله ذرّيه نیک وکاران و پرھی زکاران است و دوستدار دين توست و حجّت توست بر همه عالميان و امام موسى پسر امام جعفر را 
كه بنده صالح توست و از اهل خانه پیغمبران است و زبان گویای توست در ميان آفرید گان تو همگی و گویندہ است به فرمان تو و حتجت 
توست بر خلايق تو و حضرت على پسر امام موسی را که راضى است به فرمان خدا و يسنديده خداست و ياكيزه و بركزيده است مخصوص 
است به كرامت تو و خواننده است مردمان را به سوى فرمانبردارى تو و حججت و دليل توست بر همگی خلایق و امام محمد تقى پسر امام على 
را که به راه راست رفت و ايستاده به فرمان توست و گویای به امر تو و حق راست توست و دليل توست بر مخلوقات تو و متولّی امور خلايق 
است از جانب تو و پسر اولیای توست و دوست تو و پسر دوستداران توست و امام علق نقی پسر امام محمّد تقى را که چراغ روشنى بخش راه 
دين است و قوی معتمد است ایستادہ است به حکم عدل تو و خواننده است مردمان را به سوى دين تو و دين پیغمبر تو و حجت توست بر 
آفرید گان تو و امام حسن عسکری پسر امام على نقى را که بنده تو و دوستدار تو و خليفه توست بر مردمان» نقل کنندہ حکمهای تو از جانب 
تو در ميان خلایقت از پدران خود که راست گویان هستند و توشل می جویم به سوی تو به حق جانشين امامان گذشتگان و پیشوای ياكيزه 
راهنمای راہ يافته شده که حنجت و دليل است بعد از پدران خود بر خلايق تو رساننده است احکام شرع را از جانب پیغمبر تو بر مردمان و ارث 
برنده علم جماعت گذشتگان است از وصی های پیغمبران تو مخصوص است به كرامت تو خواننده است مردمان را بسوی فرمانبرداری تو و 


فرمانبرداری پدران خود که صالح هستند. 


ای محمد ای ابا القاسم پدر و مادرم فدای تو باد به سوی خدا شفیع می كنم تو را و امامان از اولاد تو را و على را كه امير مؤمنان است و فاطمه 
را وامام حسن و امام حسين را و على پسر امام حسين را و محمد پسر على راو جعفر پسر محمد را و موسی پسر جعفر را و على پسر موسی راو 


محمد پسر على را و على پسر محمّد را و حسن عسکری پسر على را و جانشین ایستاده به دين تو و انتظار کشیده شده را. 


خداوندا پس رحمت فرست بر ایشان و بر کسی که پیروی کرده باشد ایشان را و رحمت فرست بر محمّد و بر آل محمّد رحمتی را که فرستاده 


ای بر فرستاد گان و راست گویان و جماعت صالحان رحمتی را که قادر نباشد بر شماره آن کسی غير از تو. 


خداوندا برسان اهل خانه پیغمبر خود را و اولاد ایشان را و پیروان ایشان را به پیغمبر خود که مهتر و بر گزیده پیغمبران است و برسان ما را به 
ایشان در حالی که باشیم از مؤمنان و تواضع کنند گان و بهره یافتگان و پرهیز گاران و نیک و کاران و فروتنی کنند گان و عبادت کنند گان و 
توفیق یافتگان و درست و محکم کاران و به جا آورند گان فرمان خدا و ياكيزكان و پاک شد گان و توبه کنندگان و سجودکنند گان و رکوع 
کنند گان و شکر بجای آورند گان و ستایش کنند گان و صبر کنند گان بر بلاها و از خدا اجر طلب کنند گان و باز گشت کنند گان از گناهان و 


به حق رسید گان. 


خداوندا به درستى كه دوست می دارم من دوستدار ايشان را و بيزارى می جویم به سوی تو از دشمن ايشان و نزدیکی می جویم به سوی تو به 
سبب محبت ايشان و به دوستى ايشان و به پیروی ايشان و به فرمانبرداری ايشان يس روزى كن مرا به حق ايشان نيكى دنيا و آخرت و دور کن 


از من به بركت ايشان ترس هاى روز قيامت را. 


خداوندا به درستى كه من گواه می گیرم تو را به آنكه تویی خدا و نيست خدائى مگر تو و آنكه محمّود و علی و همسر او و دو فرزند او 
بند گان تو و كنيزان تو هستند و تویی دوستدار ايشان در دنيا و آخرت و ايشان دوستداران تو هستند و مهربانتر و نزدیکترند به مردان مؤمن و 
زنان مؤمن و مردان مسلمان و زنان مسلمان از همه خلايق تو و كواهى مى دهم آنكه ايشان بندكان مؤمنان تو هستند بيشى نمى كيرند تو را به 
گفتار و ايشان به فرمان تو عمل می كنند. 


خداوندا به درستى كه من وسيله می گردانم به سوى تو ايشان را و شفيع می كنم ايشان را به سوى تو به اينكه مرا زنده دارى مثل زندگی 
ايشان و بميرانى بر فرمانبرداری ايشان و پیروی دين آنها و بازدارى مرا از اطاعت كردن دشمن ايشان و دشمن خود را و دشمن مرا از من 


بازدارى و بی نياز كردانى مرا به کرم خود و به بركت دوستان خود از کسی که تو او را از من بی نياز كردانيدى و آسان كردانى بر من 


برآوردن حاجت كسانى را که به سوی من محتاج گرداندی و دين و دنیا و آخرت مرا در يناه خود قرار دهى و بپوشانی به من جامه سلامتى را 


تا زندگانی را بر من گوارا سازی. 


و نگاه کنی به من به نگاه گوشه چشمی از نگاه های خود که بخشنده و از روی رحمت و عزیز است که برطرف نمائی به سبب آن نگاه از من 
آنچه را که مبتلا شده ام به آن و برگردانی مرا به سبب آن نگاه به سوی نیکوترین احسان های خود و بهترین آنها که نزد من است. توانایی من 
سست شده است و چاره ام کم شد و فرود آمده است بر من آنچه مرا به رفع آن قدرتی نیست. پس برگردان مرا به سوی نیکوترین احسان 
های خود. که مأيوس و نااميد گشتم از آنچه در نزد آفرید گان توست. و باقی نماند مگر امیدواری از تو در دل من و ديرينه است آنچه 
بخشیدی بر من و توانایی تو ای آقای من و پرورد گار من و آفریننده من و مولای من و روزی دهنده من بر برطرف كردن آنچه که در آنم از 


بلاها مثل توانائی توست بر من در وقتی که مرا بدان مبتلا گردانیدی. 


ای خداوند ياد آوردن احسان های تو مرا آرام می کند و اميد به بخشش تو مرا نزدیکک می سازد و هرگز از نعمت تو خالی نبودم از وقتی که 
مرا آفریدی يس تویی ای پرورد گار من» معتمد من و امید گاه من و خدای من و آقای من و رفع کننده بلاها از من و رحم کننده به من و 
ضامن روزی من از تو می خواهم ای پرورد گار من به حق محترد و آل محترد که هدایت مرا به سوی چیزی که حکم نمودی برای من از 
نیکویی و واجب ساختی و مقدّر کردی قرار دهی و مرا از آنچه من در اویم از بلټه ها رها كنى» به درستی که من قادر نیستم بر این خلاصی 
مگر به قدرت از جانب تو یکتایی و شریکی نداری و اعتماد ندارم در این خلاصی مگر بر تو. 


پس ای پرورنده پرورند گان و ای آقای همه آقایان نزد حسن ظن من باش و درخواستم را عطا کن ای شنواترین شنوند گان و ای بیناترین 
بینند گان و ای حکم کننده ترين حکم کنند گان و ای زود حساب کننده ترين حساب کنندگان و ای قادرترین صاحب قدرتان و ای غلبه 
کننده ترين غلبه کنند گان و ای پیشتر پیشینیان و ای آخر آنهایی که آخر هستند [و ای دوست محترد و على و همه پیغمبران و فرستاد گان و 
وصی های بر گزیدہ شد گان] - . مهج الدعوات: ۲۰۵- ۲۰۸ - و ای دوست محمد که رحمت خدا باد بر او و بر آل او و بر وصی های او و 
دوستان او و یاری کنند گان او و جانشینهای او که ايمان آوردند به تو و حجتهای تو که رسیده اند به راہ حق و از اهل خانه رحمت هستند و 
پاکان و پرهی ز گارانند همگی ایشان رحمت فرست بر محمد و بر آل محمد و بهجای آور به من آنچه را که تو سزاوار آنی ای رحم کننده ترین 
رحم کنند گان. 
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مهج. [مهج الدعوات] تل من مَجْمُوع عتیق قَالَ: کتب الْوَِيدٌ بی ید الملک إِلَى صالح بن عبد الله الم عامله عَلَى یهرز الْحَسَنَ بن 
اسن بن عَلی بن أبى طالب 


ص: ۲۳۳ 


.١ -١‏ دبرتنى خ. 

٢‏ ۲ و تردنی خ. 

۳- ۳. مهج الدعوات ۲۰۵- ۲۰۸. 

۴- ۴. الظاهر أن ما بين العلامتین تکرار» و قد ضرب عليه فى المصدر. 


و کان مخیوماً فی یی و اضرب فى مَثجد ول الله صلی الله عليه و آله شیاه سوط ارج صاخ إلى اْمنچد و اجتمع لاس و صعد 
صَالِحٌ لیر را عیهم الکتاب تم برل مینز پضوب امن يتما ہُو یر الاب اذل علق : ناسین بن علق بن أبى طالب عليهم السلام 
ہے بسن ل 1 باب عم افع الله اء الكزب بیج عنک فقال ما ہو یا اب ھک 
اله لیم الکریخ لا إل إل الله علي الْعَظِيمُ ان الله ب الع اوا الع و رب رین الع و وب رش الْعَظِيم و ات له رب 
اعالمین قال وا وف عَلِىّ : ْنُ الْحْسَيِنِ عليهما السلام وا ها کا رح ضایغ من قرام اتاب و و َال رى سه جلي وم 
دوا او ا نت جم آمیر الْمَؤْمِنِينَ فيه وَ کتب صالخ إلى الولید فی ذَلِك فکتب إل ابق (۵. 

٭ تر جمہ]مھج الدعوات: به نقل از نسخه ای کهن: وليد بن عبد الملكك حاکم شام به نرد صالح بن عبد الله مری نوڈ شت کہ والی مدینه از 
جانب او بود: حسن بسر حضرت امام حسن بن على بن ابی طالب را که در ترد او محبوس پوت به مسجد پیغمبر صلی الله غلية آله آورد و 
پانصد تازیانه بر او بزنند. يس صالح او را از زندان بیرون آورده» به مسجد آورد و مردمان مجتمع گشتند و صالح بر منبر بالا رفت تا آنکه 
چون کتابت ولید را بر مردمان بخواند. بعد از آن به زدن حسن امر نماید. يس در اثناء خواندن کتابت بودند که حضرت امام زین العابدین 
على بن الحسین به مسجد آمدند و مردمان را از ب یک دیگر دور نمودند تا آنکه به نزد حسن مثنی رسيدند» يس فرمودند که ای پسر عم دعای 
دفع كرب و اندوه را بخوان تا آنکه خدای تعالی تو را نجات دهد و از تو این بلا را برطرف کند. يس حسن گفت: با ابن عغ! این دعا کدام 
است؟ حضرت فرمودند: بگو: 

«نیست خدایی مگر خداى بردبار بخشنده» نيست خدایی مگر خدای بلند مرتبه بز رگ» منزه است خدای که پرورد گار آسمان های هفت طبقه 


نقل کرد: حضرت على بن حسین عليه السلام اين کلمات را به حسن تعلیم نمودند و به خانه خود بر گشتند و حسن مکژر این کلمات را می 
خواند تا آنکه چون صالح از خواندن کتابت فارغ شد و از منبر يايين آمد و به نزد حسن رسید و كفت که: آثار مظلومیت و بیچارگی در او 
مشاهده می کنم» خوب است که فرمان ولید را در باره او تاخیر كنيد و من کتابتی به ولید می نویسم و التماس او را می نمایم. پس آنگاه 
صالح کتابتی در این باب به ولید نوشت. جواب آمد که او را از حبس رها کن. -. مهج الدعوات: ۴۱۳-۴۱۴ - 
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مه ؛ مھج الدعوات] وع دنا فى نح عقيو هذ لها نی سیف ابو الْحَمَن محمد بن محمد 2 محمد بن امین بن یی الرّضًا ام الله 


ه یم الْجْمَعَهِ لِحمہ قي ین ذى اه تة زع و ازب او بعَشْهّد عقاب ریش عَلَى ساکنه لام قال يى أ ابی رَضی ال عله قَالَ 


14 
Po 
اک‎ 


سر Co‏ سے تھا 


ین جفظہ ال آغبرا صلم بن محمد الق ال کی ایو عفر بن عبد الله ای و عدتبی آبواْحسن محمد بن برک الرعاوِىُ قال أخبرنا 
ی ماع وو لمو إجازة قال یی بر مت جنرب عقيل بی ید الله ِن عقيل بی دبع الله بن عقيل بن أبى صالب 


قال نی بو رذح الاب عَنْ ہی نت میب له دعَا عَلَى ات وک كَقَالَ بغ أن مد الله و ای عله الم إِنّى و 
انا عَبِدَ دان من عببد ک ای آخر الدعَاءِ الِّی یی ذ کر و وَحَدْثٌ هَذّا الأعَاءَ مَذکوراً بطریق آخر هذا لَفْظهُ د کر باشناده عَنْ زَرَافَهَ 


۱ 


ص: ۲۳۴ 


۱- ۰۱ مهج الدعوات ص ۴۱۳- ۴۱۴. 


۶ هو 2 


ع اجب ام کل و كان شيعي أنه قَالَ: کان الو کل لظو( الج بن اقا ل ع َه و ويه مه ذون لاس جمیعاً و دُونَ وه و أله راد أنْ 
ین تؤضكة عِنْدهم تر جي تیه ناراب بن أله و برهم و الوا وتا وا و سا : سار الا کر و وجوة النّاس نو أن 
ی و هروا فی افر ددهم و دارهم و تخر جوا مشاه یل یه و ا رکب اعد إا هو و الم ب ان حاص بثد رت ری ۱ 
الاس بین آبدیهما عَلَى مراتبهع رَجالَُ و كان يَؤماً قاْظاً دید الو و خر جوا فى مجئلہ ال شرافِ أََا لسن عَلِيَ بن ی عليه السلام و شم 

ی من انزو لحمو ا ریت رلو لش ليا یی وال عنم قی من هذه لد وق تک نات و و لت بيده 


و أن 


و 
ع ع بر 


جج لب ہےر رر تی وَأ ای إِلَى أَنْ رل التو كل 

ین اكوب و اَمَو الاس بالاْص راب مت لته دَوَابُهُمْ فر كبوا ۳ مَنازلهم و دمت بعل له فرکبها و کیت مَعَهُ ۳ دارو رل و ودغه وَ 
وفث ای کاری و یی موب بشع من أل الم و لفضل و انت لی عا ؛ باخضاره عند العام فعض و عند لک و ار نا الحديث و 
ما جرَى من وكوب ام کل الح و عشي شراب و دُوی دار بين آندیهعا و كرت لَه ما شاه من ار بی الْحَسَن عَلِیٌ بن مُحَمّدٍ علیهما 
السلام و ما سمل مِنْ قَوْلِِ ما تال صالح عند الله أَعْظم قذراً مِنّى 


و کال اوت اکل ۶ موی فرفع يده و فا قال باه نک سم سمفت هدا اللفظ مه قلت له و الله إنّى سَمہ بهو ل مال لی الم أن المت وکل َا می فی 
معلکتہ اکر من تاه ایام و هیک تلو فی اث رک و رز تا ما تد اه و مب مب لئ رک کی کا بجا کم علاک عرذا الول تیک آتوالکم 


١-١‏ .فی المصدر: یحضره و التصحيح من البحار نفسه ج ۰ھ ص ۲ فى تار د بخ الامام الهادی عليه السلام. 


ہے م2 ہے 2 ۳ 


اھ یب بجری فقت لَهُ من ایی لک دک فقال ا ما قرأت رن فى ص صَالِح و لاه و قله تعالی تَمتَعُوا فى دا ركم لاه انام ذلک وَغْدٌ 


و کوب د۵ و بو یل قول و ای سر یک کی عع ا دز وی و ا 
الع کل فقو وه و لح بن حَاَانَ جميعاً قطعاً كى کم بعرف اعم دا من ال خر أرال الله ى مت و مَمْلَكتَه قَلقیث الْإِمَاء م با لسن عليه 


السلام بیرق تا وی ع اي ويا قال قال مق هد مك جعت إلى کنوز تتوارتیا مِنْ آباننا می رین 
اون و الاح و ال و و عاه العلوم علی الظالم فَدعَوْتٌ به عليہ تالک لك امین ریت أن تعلمنه لته و و للم 0ع 
ای و انا عَبدانِ مِنْ عببدک تواصدینا پیدک تلم مُتَقَرنَا و م 8 دعا و غلم معناو نگ و یرتا ياو تطلغ على يا 5 تبط بارا 
کک بمَا تیه کیمک بعا تخفیه و مفرقتک بعا ننه كمَغ رفك بَا اهر و لا بنطوی علیکک شین ء مِنْ أو 


آخوالنا و لا ا لا ملک مفقل بُخصننا وَ لا جوز بخرزنا و َا مَهْرَبٌ یوک من 


ے‫ 


7 رثا و لا یه دوک حال من 


ا 


و ا تنغ الظالم منک بشلطانہ و لا جاه دک عَنْهُ جود () و لَا الیک معالت بمنعه و لا عارك معز ز بکترو(۳ه نت مذ ركة أن ES‏ 


قادِرٌ 


ص : ۲۳۶ 


.۶۵ هود ص‎ .١-١ 

۲- ۲. فى المصدر: الم انك أنت الملك المتعزز بالكبرياء» المتفرد بالبقای الحى القيوم المقتدر القهار» الذى لا إله الا أنت» أنا عبدک و أنت 
ربى ظلمت نفسی» و اعترفت باساءتی و أستغفر إليكك من ذنوبىء فانه لا يغفر الذنوب الا أنتء الم إِنّى و فلان بن فلان إلخ. 

'- ". جوده» خ ل. 

۴- ۴. يقال عازه معازه: أى عارضه فى العزه. 


ع 


عَليه أَبْنَ رج تر ف سا نو لد 


ا 


ره 


ال یز و لو بك دا َغ الَف ریا تیک إِذًا ُلَقَتْ دونه لباب لته ایک إِذَا اخجیث تی بث عَنْهُ الُمكُوك العف تلم ما حل 
یل أَنْ بشکوة کت فع مہ یب "ت9ت" 
فا کیک و ا یتیک فى لک آجمیین ترميدمم و تام و قاچروم برهم أن جلت نان بن فان على قر ٥‏ فطلمنی بها وَ ب 


لی یکا تعر على پشرآطانو اذى وه و عب على بو ڪاو ی اا ا له و عر اماک ر له و أطكاء حله کے بر 


عَجَرْتُ عَن الب علیه و تعمدنی بر ضَعْفْتٌ عن اختماله و لم آفدز علی الاتضار لِضَعْفِى و ایا سے ےت 
تیک و اده ویک و دزت لوك و خورف تمتك نم جع که عه ین ض فٍ و حصب أن نلک لَه 1 من جز و لم نه 


ع 


و 


اجدۃ ن آخری و الزجز غن تیه ی وله تماق فى عب وتاب فى شمه و چ فى عذاوته وا شتشری فی طفیانه جوأ علیک با سیدی و 
ضا لسخطک الذى لا رده ع ¿ الَقَوْم الظالِمينَ و قله اکتراث یہک اذى ا تبه تخبشة عن الباغین فا نا دا یا دی مستضعت فی يد به مُفتضَامٌ 
تخت خلا عو پاپ لوب مبیق عل مقضو؛ وجل ایک ترؤغ هوق صبری و ضَاقتْ حیبی و علقت علي العدَاِب الک 
و الث عَلَی الات إل چهتک و مث عَليَ آقوری فی رع مكرُوجه نی و اشتبهث عَلَى اه فى الهش و یی 2 من اسْتئْص ونه من 
عباد ک و أَسْلَمَنى مَنْ تَعلَقْتُ به من لک طراً و اتَوث تصیحی فا َلَىَ بالوَغْبهِ یکت و اڈ سترشذث دلیلی کلم یی إلا علیک. 


ص: ۲۷ 


رجف الک یا وای ضاغرا راغما دكا الما هآ رج لى لا عندک و لا علاض لی إلا بک جر وک فی تر تی و إِجَابَهِ دُعَائئی 
نک لت و و لکن ال اللي لا برد و ا یل و من قفن عليه نٹ رنه الله و نے کات مث اماک اقغونی نتب لکم و أا 


ضر 


فاعل مرا أَمَوتَنِى فاش جب لی کا وَعَِدْيَنى و إِنَى لأغلم یا مریدی أنَّ لک يَؤْماً تم فيه فيه ین الظالم لوم و یفن أن تک وف تخد فيه من 


عضب لِْمَعْضُوب لاک لَا بش یشک معا و يرج ن تبضیک ماب و ا تخاف نوت قایب و لک بجی و لبیل یغان بیالشبر لی 


ایک و اثعظار حلمک فَذرنک با مَوای قوق کل فُدْرَو و شفطالک غَالِبٌ کل شرطان ن و معا کل أحدٍ الیک و إن نو جوع كل ام 
یک و ان أنظرته ق آضژنی تا زب جلفک عن فان بن ان و طول ایک ا َه و الک یه وَ كاد لوط ی کڑلی على لو ال بک و 
لقي بوغد ک فَإِنْ كانَ فى قضالک اف و ذریک الماضیه ان نیب یوب أو وع عَنْ طلمی أو یکت محروعه عَنّى و یلع عظیم ما 
رکب ملیف َلَى معد و آل محمد و اع دیک فی هلاه شاه بل اه نغمتكك ایی آعفت بها على و بره مغزوقك اذى 
ج رَ الْمَظلُوم خی علیہ إجابة 5غوتی فصل علی م مُحَمّد و آل 


تا أَخْدَ عریز مقتیر و افأ فى عفلبه مفاجاء ةَ ملیک مه مکصر و اسل نمه و سُلْطَائَةُ و فُلَ (۵ عَله موه و أَعْوَائهُ و مرق ملك 


0 


کل مرق و فرق نض ارة کل مر و آغره من عمد نفمیکک الى لم بابلا بالشّكر و ازع عله متوبال () مره ای لَم بجازه با حسان و افده با 
قاصع الْجَابرَِ وَ أَْلِكهُ یا ملک الْقُرُونٍ 


ص: ۳۳۸ 


۲- ۲. لباس عزه خ ل. 


الحاليهِ و ره ا یز الم الظالمو() 


و اذل با حاذل الفّات الاه و وه غُمَره و ابره ملکه وَ عف آتره و افطع خبرة و آطفی تاره و آظلع نَهَارَهُ و کوز شَممَة و اشم شه (1) و 
جا شب مر ابق نع و لاد َغ که جه ال متها و لا دعامه ‏ ق مت و لا کلم مُجْتَمِعَهَ إلا فَدَفْتَهَا و لا قائمه علو إلا وضص متها و لا زکنا ال 
َه و ا سا قطفته 


ا 
همع ۵ 2 


و أره نص رَه و جُنْنَهُ عَبَادِید بَغْدَ الألفه و شتّی 


N 


ع 


ود اجتماع الكلمه ون نی الوس فد الظهُورٍ لی امه و اف بروال ل أ رہ قوب مه 
الوجلة و اَذَه له 8 لته و اريه الضائعة و ذل بوّاره ال دُودَ الْمَعَطَلَةَ وکام الْمَهْمَلهَ و الشُنْنَ الدائرة وم و 
لیات لعف وَالْمَدَارِسَ الوم و الْمَحَارِيبَ هه ۲ و الْمَسَاجِدَ الْمَهْدُومَهَ و وف به ه الخاصض الساغته 13 به اللات الله و الک 


o 


امه وَ رخ به دام لته و ارف با 


2 


و ارو ر 

یهلا ھک لقا سراعه لا شتفَاء مها و بنکبه لا لغاش مَعَهَا و ِعثْرَهِ لا إِقَالَةَ مِنْھَا و بخ عرِیمة و تفش 
مه (۵) و ره بتک الکبری و تشک الیو شذرتک ای ھی توق کل دزو و لطائك الذى مز اع ین فطانه و اغلية لیب تک 
مويه وَ مالک الشَّدِيدٍ و یی نی بتک لبیل ای فيه دی و ال بر مجيزة و بش مره و کل إلى تیه فیعا ری اک كان با 


لاله 


ترید. 


ص: ۲۳۹ 


.١ -١‏ الطاغیه خ ل. 

۲-۲. فی المصدر ص ۷۰ فى ذکر قنوت الامام موسی بن جعفر عليه السلام:« و اهشم سوقه». 

۳ ۳ جذ الشی ء الصلب: کسره أو قطعه مستأصلاء و فى المصدر فى الموضعین:« وجب سنامه» و الجب أيضا: القطع» و خصوصا قطع السنام» 
يقال بعیر أجب: أى مقطوع السنام و الجبب قطع السنام أو ان يأكله الرجل فلا یکبر. 

۴- ۴. و التلاوات المغیره خ ل. 

۵- ۵. نعيمه خ ل. 


له و دل دَوْلَتَهُ و ال عَولتهُ EE‏ له فى بن و ا تفكة ین خزنه و صیز كيده وت ای تال وَ جد 


ره 


نمال و سلطا فی اض مخلال و عاقبة أثرهٍ إِلَى س و حال و أَمهُبقیظه إِذَا مه و أقه قه حزن إن یت و قیی سره و همه و لهه و مِطَوَتَه و 


ہے 


عَدَاوَتَُ وَ المح محه تدم بها عله فانک أَمَذُ بأسا و سد تتکیلادا». 
قء کتاب العتیق الغروی ذکر باسناد عن زرافه حاجب المت و کل: و ذ کر مثله سواء. 


|[ ترجمه ]مهج الدعوات: در نسخه کهنه ای یافتیم که عبارتش اين است: ابو الحسن محمد بن محقرد بن محسن بن یحیی بن رضا آدام الله 
تاييده در روز جمعه بيست و پنجم از ماه ذى حجه سال چهار صد و چهار در مشهد مقابر قريش درود بر ساکن آن نقل کرد: پدرم رضی الله 
عنه برايم نقل کرد: ابو عبد الله محمد بن ابراهيم بن صدقه در روز شنبه بیست و هفتم صفر سال سبصد و شصت و دو در همان مشهد مقابر 
قريش على ساکنه السلام از حفظ نقل کرد: سلامه بن محمد ازدی برایم روایت نمود گفت: ابو جعفر بن عبد الله عقیلی و ابو الحسن محمد بن 
تریک رهاوی روایت کردند كفت که خبر داد به من ابو القاسم عبد الواحد موصلی از روی اجازه و روایت نمود به من ابو محمد جعفر بن 
احمد بن عبد الله بن عقيل بن عبد اللہ بن عقيل بن سند بن عبد الله بن عقيل بن ابو طالب عليه السلام و او گفت: ابو روح نسائی روایت کرد 
از حضرت ابو الحسن امام على نقق بن امام محمد تقی علیهما السلام که آن حضرت اين دعا را از جهت دفع ضرر متو کل بعد از آنکه حمد و 
ثناء الهی را بجای آوردند» خواندند: « خدایا من وفلانی بند گانی از بندگان توييم) تا آخر دعا که بعد از این مذ کور می شود. 


سند اين دعا را يافتم که به روایتی دیگر منقول است و عبارت آن این است: ذکر کرد با استناد به زرافه دربان مت وکل كه شيعه بود» روزی 
مت وکل فتح بن خاقان را در نزد خود حاضر نمود و او در نزد متوکل آن قدر قرب و منزلت داشت که هیچ یک از مردمان و فرزندان و اهل 


يس همه اهل مملکت خود را اشراف خود و غير ايشان را از وزراء و امرا و فرماندهان و لشکریان خود و دیگر سرشناسان را امر کرد که زينت 
کنند و لباسهای فاخر پوشند و همگی پیاده در پیش روی متو کل از شهر بیرون روند و پس هیچ احدی سوار نشود الا متوکل و فتح بن خاقان 
که در شهر سامرا سوار شدند و همگی مردمان پیاده پیشا پیش آن دو نسبت به مرتبه های خود می رفتند تا آنکه از شهر بيرون رفتند و آن روز 
هوا در نهایت گرمی و شدت حرارت بود و از جمله اشراف حضرت امام على نقی عليه السلام بودند و شدت حرارت هوا به ايشان تاثیر نمو 


در كمال تعب و زحمت بودند. 


ززافه نقل کرد: من به آن حضرت رسیدم و عرض کردم: ای سرور من» قسم به خدا آنچه من از این یاغی ظالم می بینم و این مشقت و آزاری 
77 ۷۷۶و یب 
زرافه! ناقه صالح نزد خدای تعالی از من گرامی تر و عزيزتر نبود. يا آنکه فرمودند: که قدر و منزلت ناقه صالح در نزد خدای تعالی بیشتر از من 
نبود. پس آنگاه من در خدمت آن حضرت می رفتم و مسأله ها از آن حضرت پرسیدم و فایدہ مند گردیدم و همچنان صحبت داشتم تا آنکه 


شرکل فود ڈو فک نان را رصیق رد که با ٹھر و یه لخاثة های خرد و کوت 


يس چارپاهای مردمان را بر پیش آوردند و همه سوار شدند. به خانه های خود بر گشتند. پس من استر آن حضرت را پیش بردم و ایشان سوار 
تر سم عبت آنکه به خانه آن حضرت رسیدیم و ایشان فرود آمدند. از ايشان وداع نمودم و به خانه خود رفتم. فرزندان من 
معلمی شيعه از اهل دانش و فضل داشتند و عادت من جنان بود كه در وقت طعام خوردن او را حاضر می نمودم. يس آن مرد حاضر شد و هم 
صحبت شديم و از سوار شدن مت وکل و فتح بن خاقان و پیاده رفتن اشراف و صاحبان مراتب در جلو ایشان حکایت کردم و آنچه مشاهده 


نمودم از ابی الحسن على بن محمد عليه السلام و شنیدم كه فرمودند «ناقه صالح در نزد خدای تعالی از من گرامی تر و عزیز نیست». 


شخص معلم که با من مشغول خوردن بود» دست از خوردن کشید و كفت تو را به خدا این لفظ را از آن حضرت شنیدی؟ گفتم: به خدا قسم 
شنیدم که حضرت آن را فرمودند. يس به من گفت: بدان که متوکل بیش از سه روز دیگر در مملکت خود باقی نخواهد بود و هلاک می 
شود پس در کار خود بنگر و آنچه را می خواهی به دست آوری كسب كن و خود را آماده گردان مبادا هلاک شدن اين مرد شما را آسیبی 


رساند و دارایی تان به دلیل حادثه ای يا هر سببی از بين برود. 


بس به او گفتم: از كجا آن را دانستی؟ گفت: آیا تو در قرآن در قصه صالح پیغمبر این آيه را نخواندی که موا فى دا کم تلا لاه امه ذلک 
وغد عر موب یعنی: و بهره بريد از زند گانی در حالی که باشید در خانه هاى خود تا سه روز این وعده ای است که دروغ نيست» -. 
هود/۶۵ - و جايز نيست که سخن امام و معصوم باطل شود. زرافه گفت: قسم به خدا که روز سوم بود که منتصر خروج نمود و با او خارجیان 
و وصیف و اتراک بودند و بر متوکل هجوم نمودند. او و فتح بن خاقان را کشتند و پاره پاره کردند که یکی از آن هر دو از دیگری معلوم و 
شناخته نشدند و خدای تعالی نعمت و مملکت آن را از بین برد. پس من بعد از آن به خدمت اباالحسن عليه السلام رسیدم و او را از آنچه ميان 
من و آن شخص معلم گذشت و گفت. آگاه نمودم. آن حضرت فرمودند: راست گفت. در آن هنگامی که به من آن مشقت رسید. به 
گنجهایی رجوع نمودم که از پدران خود به ارث می بریم كه در نزد ما از قلعه ها و سلاح و سپرها محکمتر استء که آن دعای شخص مظلوم 
جهت دفع شر ظالم است. پس آن دعا را خواندم. يس خدای تعالی او را هلاک نمود. گفتم: ای سرور من اگر صلاح می دانید این دعا را به 
من تعلیم کنید. پ يس آن دعا را به من آموختند و دعا این است: «خداوندا به درستی که من و فلان شخص دو بنده ایم از بندگان تو سرنوشت 
ما به دست توست» محل قرار و آنجا که در آن سپرده شده ايم می دانی و تغييرات احوال ما در دنیا و بازكشت ما در آخرت و امور نهانی و 
آشکار ما را ی 
ےا ا نت را ضا سا ی 
گری زگاهی که تو را از ما دور كند. 


و ستم کننده ای نمی تواند به سبب پادشاهی خود از تو ممانعت کند و سپاه او با تو نزاع نمی کند و هیچ غلبه کننده ای با امتناع بر تو غلبه نمی 
کند و صاحب تفوّقى به سبب بسیاری بر تو فایق نمی شود و تو او را می يابى هر کجا که رفت و بر او قدرت داری هر کجا که يناه برد پس 
پناه ستم رسیده از ما به توست و اعتماد غلبه شده از ما بر توست و با ز گشت او به سوی توست. و از تو طلب فریادرسی می نماید هر كاه 
فریادرسی غير تو نیابد و تو را می طلبد هر كاه یاری گر از يارى او دست بردارد و يناه می برد به تو هر كاه آستانها او را طرد کنند و در تو را 
می کوبد هر كاه بسته شود به روی او درهای بسته شده و به تو می رسد هر كاه که پادشاهان غافل از او ممانعت کنند. می دانی آنچه را که 
مع ود اص و مس ٹوس وت 


خداوندا به درستی که در علم و قضای پیشین تو و فرمان نافذ تو و اراده قاطع تو در شأن همگی آفرید گانت» نيكبخت ايشان و بدبخت ایشان و 
نیک و کار ايشان و بد کار ایشان» چنین بود که برای فلان پسر فلان قدرتی بر من قرار دادی يس به سبب آن بر من جور نمود و به دلیل جایگاه 
خود بر من ستم کرد و به پادشاهی که به او دادی بر من جيره ككشت و به سبب بلندی حالی که بر او قرار دادی بر من چیره كشت و مهات 


دادن تو او را فریفت و بردباری ات او را سر کش کرد. 


يس مرا به نا گواری اراده کرد که از صبر نمودن بر آن عاجز گشتم و مرا به شرّى پوشانید که از متحمل شدن آن ضعیفم و بر پیروزی بر او به 
سبب ناتوانی ام و بر داد ستادن از او به سبب خواری ام قادر نگشتم. پس او را به تو واگذار کردم و در امر او بر تو اعتماد نمودم و او را به 
عذاب تو بیمنااک نمودم و او را از شدّت خشم تو هراسانیدم و او را از عقاب تو ترسانیدم يس گمان کرد که برباری تو از جهت ناتوانی توست 


و پنداشت که مهلت دادن تو به او از جهت عاجز بودن تواست و یک گناہ او را از گناهی دیگر باز نداشت شت و از معصیت دوم به سبب معصیت 


ال پشیمان نشد ولى در گمراهی خود مداومت نمود و پیاپی ستم نمود و در سركشى اش لجاجت ورزید و در تجاوزش پافشاری كرد به دلیل 
گستاخی بر تو ای مولای من و متعرض شدن بر غضب تو که آن را از گروه ستمكاران باز نمی داری و عدم توجه به عقوبت تو که آن را از 


ظالمان بر نمی داری. 


پس اينكك ای سرور من در برابر او ضعیفم» در پادشاهی او ستمدیده ام ذلیلم به عذاب او شکست خوردم و به من ظلم کرد و مورد قصد او 
قرار گرفتم» ترسان و خوفناك, بيمناكك مغلوبم. صبر من اندكك شد و چاره من به تنگ آمد و راہ ها جز به سوی تو بسته شد و تمام جهت ها 
بر من مسدود كشت مگر جهت تو و تمام کار هايم در دفع نمودن ناخوشی های او از خود بر من مشتبه گشت. و فکرها در برطرف كردن ظلم 
او بر من پوشیده شد و هر کدام از بند گانت که از او یاری جستم مرا رها کرد و آنکس که در آویختم به او از همگی آفرید گان تو مرا 
واگذاشت و با خير خواه خود مشورت کردم يس او مرا به ميل نمودن به سوى تو مشاوره داد و از راهنمای خود راهنمایی خواستم يس مرا به 


سوی تو راه نمود. 


پس به سوی تو بر گشتم ای مولای من در حالی که ذلیل و خوارم و رو به خاک مالیده ام و زاری کننده ام و دانایم به آنکه گشایشی برای من 
مگر نیست از نزد تو و نجاتی برای من نیست مگر به سبب تو. از تو می خواهم بر وعده تو در یاری من تحقق بخشی و حاجتم را بر آوری. به 
درستی که گفتی و گفتار تو راست است که برنمی گردد و تغيير نمی یابد «کسی که به او ظلم شود البته که خدا او را یاری می کند » و 
فرمودی» بز رگ است بزرگی تو و مه و پاکیزه است نامهای توه بخوانید مرا تا اجابت كنم شما را؛ و من انجام می دهم آنچه را که به من 


فرمودی. يس حاجت مرا برآور همچنان که به من وعده نمودی. 


و به درستی می دانم ای مولای من برای توست روزی كه در آن از ظالم برای ستمدیده انتقام کشی و يقين می دانم برای توست وقتی که در 
آن حق غصب کرده شده را از غصب کننده می ستانی زیرا دشمنی از تو پیشی نمی كيرد و نزاع کننده از دست قدرت تو بیرون نمی رود و از 
فوت شدن فوت شونده ای نمی ترسی ولی بی تابی و اضطراب من به صبر كردن بر مدارای تو و انتظار بردباری تو نمی رسند. يس قدرت تو 
ای مولای من بالای هر قدرتی است و پادشاهی تو غلبه کننده بر هر پادشاهی است و باز گشت هر کسی به سوی توست و هر چند او را 
واگذاردی و با زگشت هر ستم کننده ای به سوی توست و اگر جه او را مهلت دادی و ای مولای من» بردباری تو در حق فلان پسر فلان و 
درازی مدارای تو با او و مهلت دادن به او به من آسیب رسانیده است و نزديكك است که ناامیدی بر من مسلط شود اگر اعتماد من به تو و يقين 


داشتن به وعده تو نمی بود. 


يس اگر در حکم جاری تو و قدرت قاطع توست که با زگردد يا توبه نماید يا از ظلم كردن بر من برگردد یا بدی خودش را از من باز دارد و 


دل او بیانداز پیش از برطرف كردن نعمتی که آن را بر من انعام نمودی و پیش از تيره گردانیدن نیکویی ات که در حق من انجام دادی. 


و اگر در علم تو به او غير از این باشد از جمله ایستاد گی اش بر ظلم بر من» از تو می خواهم ای یاری دهنده ستمدیده ای که بر او ظلم شد 
حاجت مرا برآوری و بر محمّرد و بر آل او رحمت فرستی و او را از محل ايمن او بر گیری گرفتن غلبه کننده ای بسیار با قدرت و و همچون 
پادشاهی با قوت او را در غفلتش ناگاه بر كير و نعمت و پادشاهی اش را از او بگیر و سپاه و ياران او را شکست ده و مملکت او را از هم 
بگسل و یاری کنند گان او را نهایت پراکند گی پراکنده نمای و او را از نعمت خود عریان ساز که شکر آن را به جای نیاورد و از او جامه غلبه 
دادن را بیرون کن که با نیکی آن را مکافات ننمود و يشت او را بشکن ای شکننده يشت متکبران و او را هلاک كن ای هلاک کننده کننده 
امت های گذشته و او را نابود کن ای نابود کننده قبیله های ستم کننده و او را خوار کن ای خوارکننده گروه فساد کنند گان و زند گانی او را 
کوتاه کن و پادشاهی او را نابود کن و نشان او را محو کن و خبر او را قطع كن و آتش فساد او را خاموش كن و روز او را تاریک كن و 
آفتاب دولت او را بی نور گردان و جان او را بیرون كن و سختی او را سست گردان و کوهان او را قطع کن و بینی او را بر خاک مال و برای 
او سپری نگاهدارنده مگذار مگر اينكه آن را پاره کنی و نه ستونی مگر اينكه آن را شکسته باشی و نه کلمه جمع شده ای مگر آنکه آن را 


پراکندہ کنی و نه پایه بلندى مگر آنکه آن را يست بنمایی و نه قۆتی مگر آنکه سست کنی و نه وسیله ای مگر اينكه آن را قطع کنی. 


و به او ياران و سپاهیانش را نشان ده که بعد از اجتماع متفرق شدند و بعد از نزديكك شدن پراکندہ گشتند و بعد از ظهور بر امت خوار گشتند 
و به سبب نابودی دولت او دل های متغیر و مضطرب ترسان و قلب های ستم رسیده دردناک و امت حیران و خلایق ضايع شده را شفا ده و به 
سبب هلاکت دشمن حدّهای معطل و حکم های اهمال شده و سنت های دگرگون شده و نشانه های تغییر يافته و آيه های تحریف شده و 


مدرسه های متروك و محراب های خالی و مسجدهای خراب شده را غالب گردان. 


و به سبب آن شکم به اندرون رفته بسیار گرسنه را سير گردان و به سبب آن کسانی را که گوشت های دهان ايشان فاسد شده باشد سيراب 
گردان و جگرهای تشنه را سيراب كن و عذاب خود را به او وارد ساز در شبی که مثلی برای آن شب در بدی نباشد و در ساعتی که برای او 
آرامی و قراری در آن ساعت نباشد و به او مصیبتی برسان که خوشحالی با آن مصیبت نباشد و به روی افتادنی را که در گذرنده از آن نباشد و 
حرمت او را مباح گردان و نعمت خود را بر او تیرہ نمای و قهر بز رگ خود و عقوبت برتر خود و توانایی خود که بالاتر از هر توانایی است و 
پادشاهی خود که غالب تر از پادشاهی اوست. را به او بنمای و به قوت قوی خود و عقوبت سخت خود او را مغلوب من گردان و نگاهدار مرا 
به منع خود که هر آفرید گاری در آن خوار است و او را به احتياجى مبتلا گردان که او را بی نیاز نگردانی و به بدی که آن را پنهان نکنی و او 


را به خودش وا گذار در آنچه اراده می نماید به درستی که تو انجام دهنده چیزی که می خواهی. 


و او را از قؤت و قدرت خود دور كن و او را به قدرت و توانایی خودش محتاج گردان و حيله او را به مکر خود يست گردان و اراده او را به 
سبب اراده خود دور كن و بدن او را بیمار کن و فرزندان او را يتيم گردان و مدت عمر او را کوتاه کن و آرزوی او را بر نیاور و دولت او را 
زائل گردان و آواز گریە او را بلند کن و او را به بدن خودش مشغول گردان و او را از اندوه خودش جدا مساز و مکر او را گمراه و امر او را 
زائل و نعمت او را نابود و بزرگی او را يست و پادشاهی او را مضمحل و عاقبت کار او را بدترین حال گردان و هر كاه جان او را گرفتی او را 
به خشم خودش بمیران و اگر او را باقی گذاشتی در اندوه خودش باقی گذار و مرا از شر او و از بد گویی او و از اشاره به گوشه چشم او و از 
قهر و از دشمنی او نگاهدار و به او به نگاه خفت نظر کن که به سبب آن نگاه او را هلاک نمایی پس به درستی که تو سخت تر از همه 
مردمان در عذاب نمودن و شدیدتر در عقوبت كردن هستی. - . مهج الدعوات: ۰- ۳۳۷ مثل اين دعا از مولایمان امام هادی عليه السلام 
ذکر شد با اند کی تفاوت و برای این حدیثی است که برای آن روایت ديدم » ولی آن را برای قنوت امام موسی بن جعفر عليه السلام صفحه: 


۷۲-۷ ذ کر کرد و ابتدای آن چنین است: « خدایا من و فلان فرزند فلان همانطور که مولف ذکر کرد اگر خواستی مراجعه کن. - 
العتیق الغروی: با استناد به زرافه دربان متو کل آن را ذكر کرد: و مثل آن را آورد. 
٭| تر جمه ] 


۹ 


اقول 


و من الأدعيه المشهوره دعاء الحرز الیمانی المعروف بالدعاء السیفی آیضا و قد رأیت فی ذلك عده طرق و روایات مختلفات و لنذ کر هنا المهم 
منها إن شاء الله تعالی. 


*#[ترجمه از جمله دعاهای معروف دعای حرز یمانی است که به دعای سیفی هم مشهور است و در این راستا طریقه ها و روایت های 


متعددی يافتم و در اینجا مهم آن را ذكر می کنیم انشاءالله تعالی . 


| ترجمه] 


«۴1» 


ميك [مهج الدعوات] ] الدّعَاءٌ الْمَعْذُوفٌ بیع این أ+ خبرنًا أَبُو عدد الله این بن إبْرَاهِيمَ بن عَلِيٌ ای الْمَغذوفٌ بای الط عَنْ عَارُودَ ن 
و الكل ا ال بے یہ ا ا 
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طرف فاضل (۲) قَصِيحٌ اللمَانِ 
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ص: ۲۴۰ 


۱-۱. مهج الدعوات: ۳۳۷-۳٣٣‏ و زاد بعده: اقول: و قد تقدم أيضا نحو هذا الدعاء عن مولانا الھادی[ الكاظم ظ] و بينهما تفاوت» و لهذا 
E‏ اک 
المؤلف العلامه هاهنا راجعه ان شت 

۲- ۲. منظر رائع» ای یعجب الناس بحسنه و جهاره رونقه؛ و طرف فاضل: الطرف محر که من البدن: الیدان و الرجلان و الرأس» و الطرف بفتح 
فسکون: العین» و الكريم من الفتیان و الرجال. 


یه لیام ال وک قال الام علیک با مر الْمؤْمِنِينَ و وَحْمَهُ الله و براه ی جل من أف ى بلاد الین و مِنْ أَشْرَافٍ العرب من نتب 


۰ 4 


إلَيك و قد حلفت وَرَائِى ملكا عَظِيماً وَ نغعهٌ سابع و نی لَفِى غَضَارَهِ من 0 لش و خفض من الال وَ ض e‏ 
الدُخُور(۵ و لی عدو مد و قد یی و ایی بكثْره قرو كلو کو وو لكانت علو و ا ی فيه الْحیل و | إِنَى کت زاقتد دا ات ليله 


2 2 2 


على أنانى بیقعت پی نجل إلى نر لاله بت یو ہیر مین مرت الہ لما و على لها ال سا أَنْ بعلم الدعاء 
الى عم حبیتٍ الله و ره و ص َه ین عَلقہ مد بن عود الله بن عبد الْمطلِبٍ : بن هاشم ص رات الله عَليه و آله قفیه اشم الله الم 
رو جل اذغ ب علی وک التامب لكك ات يا یمین ول زج على شئ ۽ ی مخطث فى زیم ماله عبد خوك ای أشهة 
له و أضهة رشرلة و آشهدک ألم أخزاز و هَذ خیم وج اله جل مه و قذ چک با مير لین ین فج عيبت و بل شایح ضَؤلَ 
و کا أي وی بط لک وب الب الؤجم الاو على الا اذى رایت فى ایی وف بی اَن 

ل فيه یک فَقَالَ مَولاناآمیز امه مِنِينَ ضَلَوَابٌ الله عله ؟ عَم اَل یک إِْ شاء اله و عا باه و قوطاس و کب لَه هذا الأُعَاء و ُو بشم الله 


عه م 


ےت نت تر E‏ ا 
ص: ۲۴۱ 


۱-۱. عجمت الالمر: أى خبرت حاله و امتحنته و عرفت تصاریفه» و المدرب المنجد المجرب» المصاب بالبلایاء الذى صرفه الدهور و خبرته 


الحالء و عرفته عواقب الأمور. 


نت فَاغْفِرْ لی یا عَفُورُ یا شکوز. 


وت 7 


للم ی آخمدک و آنت للحمد اَل عَلی ما تحصط تنی ب به من موّاهب الرَعَایبٍ و ما وَصَل الی من فض م و به مِنْ اٍخسانک 


2 


ال و وی وین تنل یبن ملک وم ين القع على و این لی و اج جابه لدعائی ع عتى اتاک داعاً و أَذْهُوَ كك 
مضام و لک تج که فی اْموایلن کا لی جابرآ() و فی امور َاظِرا و نوی عَافراً و لِؤراتی ساټرا. 


5 
2 1۹ 


لع دم کیرک طرفه ی مرد ری از ابر کا ما الَرارِ أت عتیفک ین جميع الاقاتِ و العضایب فی الوَازِبٍ و الوم الى 
مَاوَرتنی فيها الْهُمُومُ (5) بععاریض أَصْنَافِ ابا و مَضژوف (۳) مهد د الْقَضَاءِ ء اد کر ملک إِنَا الْجمِيلَ و گا أرَى ملک عير افضیل. 


yT‏ وی مق حذاری (۴) بل صَلَفْتَ رجایی وَ صاحبت أشتارى و 
ا 


کرت آخضاری و شفیت مرا و أوصابی (۵) و عافّیت مقبی و مَنوَای و م ُشمث ہی أغغذائى و رتیت من زکرائی و کفیتنی وة من 


عادّانی. 


فحمدی أ لک واصل و ابی لكك 5 ام من ی ال یار بل ایح حالصا کرک و تمژغتیاً لكك پناصع ید و إتحاض الچیدِ بطول 
ا أل الْمَزِيدٍ م تعَنْ فی قُدْرَتِك و لَمْ تمارک فی إِلَهتتك و لَمْ تلم إِذْ عجشت 


ص: ۲۴۲ 


.١-١‏ فی المصدر: جارا. 

۲- ۲. ساوره الهموم: و ثبت علیه. 

۳ ۳. صروف جھد البلاء خ ل. 

۴ ۴۔ أى انی كنت آحذر أن تفوتنی نعمک فتخذلنی؛ لکنک لم تحقق حذاری هذا بسلب نعمک بل صدقت رجائی بدوام نعمک. 

۵- ۵. الاوصاب جمع وصب- مح رکه- المرض و الوجع الدائم» قال ابن درید: الوصب نحول الجسم من تعب أو مرض» و قد یطلق على التعب و 
الفتور فی البدن. 


لیا علی عراز وا عَرقَتِ الوْهَامٌ جب یوب تقد فيك مَخدُوداً فی عظمیک. 


لُک بعد الهعم و ا الک عَوْصّ ی الْفكر و لَا یھی |لیک نظر ناظر فی مج جبزوتک اوتفعث عَنْ مِدَهَّه الْمحُلُوقِينَ صعفاث فُدْرَتِكك و و عَلَا 
ےت ما أَرَدْتٌ أَنْ یداه و ا باه ما أَرَدْتٌ أَنْ یفص و لا عد عضرک جِينَ برأت الوس کت الَْوْهَامٌ )١(‏ عَنْ 
تَفْسِير صِفتک و ال تست او عن کنو میک و كنت توضف و آنت الجا الوس ای لم رل ارلا دائ فی یوب ودک لیس فا 
یک و لَه يكن لها واک عار فى علکوتک میات تایب اکير وا عت ام وک یبتک و عَنَتِ الْوْجْوة بل الاشیکانه تک و اقا 
رد تو تی سس رک کم 
الصّفَاتِ فَمَنْ کر فی دک جع طرف إليه ديرا و له مبهورا و که متیر الم لكك الحم مُتَوَاتراً مُتوَالِياً م میا مُسْتَؤْيْقاً يَدُومٌ و ابید 
لور ات ہپ رت رت جح کہ ی ار فى ال ذا وو الطجح اف و 
فی الْبْرَارى و البکار و لد وَ لصا و و یی و کار فى لایر لحار اَم , بتؤفيقك قد أخضّ وتبی الغبه وَ جعلتنی ملک فى وله 
مض عه تلآ فى شبوغ تینک و کي الاك مخفُوظاً لک فى المعو و الداع وط بک فی وای و یی و لم تُكلفنى فزق طاقتیاذ 
م توض یی ای ویس کی و ان بل فی المكان و ات فى الال بالغ 5ء فك ولا مكافياَِضْلِكَ نُک آنت الله الى لا له 
آنت تع تفب و تخب علکک عا و لا خی علیک اة و لم نَضِلٌ لكك ( فی میات له نا ئک إذَا رت ی 


6 


اك 


ص : ۲۴۳ 


.١ -_١‏ الافهام خ ل 
كن عنک خ ل 


سج تس و و ہے وی ل رک به 
کون کک یہ الْمعطمون عئی یکو لسك یلی وخ دی فى کل صر ین و أقل من دک مل حدد العاتیں و و حبد أَضّئَاف 
المخلصدین و كه تشییس أَجْنَاس الارفین و ناء جميع این لت هارث من نفد ات ب ]مه 
تی من جب کلک بن اجان و آزعب لكك فی وخی ما ای به بن تيك فما أ: رز ما کی به ِن فک و أَعْطَمَ ما وعذئنی 


2 
۳ 


على شک رک یی الم فضلا و طولا و و امو یی باکر عم و عَذلا و وعذتبی علیہ أضعافاً و مزيداً وَ آغطیتنی من رژقکه اغیبارا و فضلا(۱) و 
ملق منه سے ضف ا و أغیتبی من جه اناه و لع : یی شوہ من باک مع ما یی ین العافیه و وت مِنْ کزائم نحل و ضَاعَفْتَ 
لى الفضل 2 مع ما دی من الحو( القّرِيفَهِ و بسرت ت لی می ارب الؤفیعه و اط فى بأَعْطَم لین دغوه و آفض هم سَفَاعَه مد د صلی 


له عفر لی ما لسع مغ ال مَفْْرتُک و ول سن 4 0 فک ولا بکفرة إلا فضلک و هب لی فی یَمی هَذًا يَقياً تو د علق به نثصیات الف 
و آخرانها وق الیکک و رَو فیا نک و اب لی ند ک الْمَغفِرة و بل نی الکرامة و اوْرُقْيى شکر ما نت e‏ 1 


الرَفِيعُ ایی 2 البدیغ الشمیغ ليم الى یس لأئرک مدع و لَاعن قضایک مفتیخ. 


و و 


هد الک رق ووت کل قن ء قاط الفغازات و اض عم اليب و الشّهَاَهِ ال الكبيز 
ص: ۲۴۴ 
۱-۱ . اختبارا و غرضا خ ل. 


للم إنَى أشألك الات فى اشر و لعزیمه علی ال شد و الشکر عَلی نغتیک و مود بک من جور کل جاثر و ی کل باغ و حت كل امد 
e‏ جو ولاه لجا مع ما گا اش کر جح مہہ تہ وان مَا ولت مِنْ 
الا أ غ فى 


نت ای فی الْحَلَقِ فده اباط بالعی (۱) یک و لا ادف کنو 2ا 


0 


مسق سم سی 
تجللت بالْمَهَابَه و السّناءِ لک الم لدم و الصُلْطَانٌ الشَّامْحُ و او لاس و ار ۂ مدره جعتیی من أَفْضَل نی 51م و جلى سميعاً بصیراً 
صجیحاً توا ثعافٰی و لع نی لفضانفیبدنی و لع مک کرائشک ای و خن ضنیمک عِدْدِى و فضل نايك (۳ عَلی إن وت علق 
فی الا و صلی علی کثیر من لها فجعلت لی سر معا و فا بغرقان عظعتک و انا بقض یک حابد و بجهد تفیی لک شَاكِرٌ و بعک شَاِدٌ 
نک حي تخل حي و عی ند کل حي وح نالعا لم تفغ > تیوک عَنّى طرقه ین فی کل وفب و لم رل بى عبات ام ول 
یز علي دَقانق ق ایضم تلآ کز ین اختانک إلا عوك و إجابة دُائی جین رت وَأ ی بتخويدك و تمجید کک و فی قد عو اراق جين 
وت فلك الخد عَدَد ما عفظ عِلْمُک و عَدَدَ ما أحاطث په قُدْرَئُك و عَدَدَ ما 


2 


ص: ۳۴۵ 


.١ -١‏ بالجود خ ل. 


٦‏ المتفضل خ ل. 
۳- ۳. نعمائكك خ ل. 


را تكد 


لمع إخصَائَك فیه از بقی كما حت نت فیما عضی فَإِنّى أب وكل بتزجید کک و تفجبد که و تیب کو تنل ک و نکب رک و تغظیمک و 
ثورکه و اوک و وخمیدک و که ضا و جلاک و بابک و شلطانک و شذرتک و بِمُحمّدِ و آله الطَاهِرِينَ ألا تخرتنی رف که و 
وائ ک اه لا یتر ریک لکنره ما یف به عَوَائِقٌ ق الْبْخْلٍ ول یفص جود ك نیز ذ فى شکر میک و لا نی حََرَائنَ مواهبک العم و لا نَخَافُ 
شیم عاق یی و بلعلک خوق عنم لس تیش قط یک َم درفي قبا حائدما و بصن وب ار وکا وم کت ولا 
ی و لا شای و کرت و لا اعتذنی مِنْ جوا رک و لا تقطفنی من رَحْمْتِكك سو نک خی اک 
خم و اغحة نى ین کل علکو نی ین كل با ف نک لا مخت ابید الهم اذى ولا َف نی و زذنی و کش 1اھت 12 
ایی ار وتخا و اون وان عل وع على تعب آي شعاد الي الاي ول تم ١‏ یما ال ان باس زضدی الله 


ام و 2 


۸7ھ ۶ھ و ا تَدَعَنَّ قراءته يَؤما واحداً ای + خر أن كران تک و2 د لک الل وک بقل اللو سل 


5 


حا 


2 ۳ 2 
٠‏ رجلا قدأ عه م 


لو أن رجا قد اه بت ایو آلب تیم مر اج ال أذ لت سڈ مَعَُ ارت و علی البْخر لمشی علیه و خرج 


0 انا مير امن عليه السلام بعد أََعينَ بزما ان الله قذ هلك عَدُوَ ee‏ 


2 
۳ 


می یر و رو سو سوہ ریہ کچھ ھی شتفتر عل مر إلا اشتیمر سر 
7 


##[ترجمه ]مهج الدعوات: دعای معروف به یمانی: عبد الله بن عباس و عبد الله بن جعفر روایت نمودند: روزی در خدمت مولای ما حضرت 
در خانه آمد و اذن می طلبد که بر شما داخل شود که از او بوى مشک می وزد. 


پس حضرت فرمود: او را اذن دہ. 


پس مردى داخل شد عظيم الجه. خوش روی» خوش منظر و جوانی فاضلء فصیح زبانى که بر او لباس پادشاهی بود و گفت: سلام بر تو ای 
امير مومنان و رحمت و برکات خدا بر تو باد؛ من مردی هستم از نقاط دور يمن و از اشراف عرب از اولاد کسی که منسوب به شما است و در 
يشت سر خود پادشاهی عظیم و نعمتی کامل را گذاردم و به درستی كه من در راحتی و زند گانی بسیار خوب و فراخ روزی و صاحب ثروت 
و املاک بسیار بودم كه بر من کارها دشوار و سخت شد و رو زگار مرا به تنگی مبتلا ساخت و من دشمنی پرکینه دارم که کار را بر من دشوار 


نمود و بر من به سب بسیاری ياران خود و توانایی جماعت یاری کنند گان و کثرت جمعیت غلبه نمود و چاره من در مورد او اند ک شد. 


در شبی از شب ها خوابیده بودم در خواب ديدم که شخصی آمد و به من كفت : برخیز و بشتاب به سوی بهترین خلق خدا بعد از پیغمبر یعنی 
بهترین و بركزيده ترین خلق او محترد بن عبد الله صلوات الله عليه و آله تعلیم نمود. يس به درستی که در آن دعا اسم اعظم خداست. يس 


آنگاه این دعا را بر دشمن بسیار کینه توز خود بخوان. 


يس ای امیر مومنان بیدار گشتم و به کاری روی نیاوردم تا آن که به سوی تو آمدم و چهار صد غلام همراه دارم و خدا و رسول او و شما را 
شاهد می گیرم به آنکه همگی ایشان آزادند و من ايشان را در راہ خدا جلت عظمته آزاد نمودم و ای امیر مومنان از شکافی عمیق و از شهری 
دور نزد شما آمده ام و به راستی که بدن من لا-غر شده است و جثه من باريكك گشته است. پس ای امیر مومنان به حق تف لل تو و به حق 
پدری و خویشی بر من منت گذار و به من آن دعایی تعلیم نمای که من در خواب ديدم و آن شخص هاتف به من امر کرد که به سوی تو 


کوچ کنم. 


امير مومنان صلوات الله عليه فرمودند: باشد چنین می كنم إن شاء الله و دوات و کاغذی را طلب نمودند و این دعا را نوشتند و دعا اين است: 


به نام خدای بخشنده مهربان خداوندا تویی پادشاه ثابت که نیست خدایی مگر تو و من بنده توام و توبی پرورد گار من به نفس خود ستم 


نمودم و به گناہ خود اقرار کردم و نمی آمرزد گناهان را مگر تو يس بیامرز مرا ای بسیار بخشنده و بسیار سپاسگزار. 


خداوندا تو را ستایش می كنم و تو سزاوار ستایش بر چیزی هستی که مرا به آن اختصاص دادی از بخشش های بسیار نفیس و آنچه از احسان 
کامل تو که به من رسید و آنچه از نیکویی خود که به من عطا نمودی و مرا به آن از جایگاه عدالت جای دادی و از نعمت خود و دفاع كردن 
از من و توفیق دادن و برآوردن دعایم که به من رسانیدی تا اينكه که مناجات كنم با تو در حالی که دعا می كنم و می خوانم تو را در حالی 
که به من ستم رسید و از تو می خواهم و تو را می يابم كه اصلاح کننده من در مکان ها و ناظر بر من در کارها و آمرزنده گناهان من و 


پوشاننده عیب های من هستی. 


از آن زمان که مرا بدین سرای آزمایش درآوردی تا بنگری كه من برای آن سرای ماند گار جه می‌فرستم یک چشم بر هم زدن خیر و تو را از 
دست ندادم» يس من آزادشده توأم از همه مصیبت ها و سختی هاء و محنت هایی که اندوه آنها با تیرهای قضا و انواع بلاهای سخت به من 


حمله کرد من از تو جز رفتار نیک چیزی به ياد ندارمء و جز فزون بخشی چیزی نمی بینم. 


نیکویی تو مرا فرا كرفت و زیادی بخشش تو بر من پیاپی است و نعمت های تو نزد من پیوسته و پیشی گیرنده است. ترس مرا محقق نکردی 
بلکه اميد مرا راست کردی و در سفرهايم با من رفاقت نمودی و به هنكام حضورم مرا گرامی داشتی و دردها و مرض های مرا شفا دادی و دنیا 
و آخرت مرا عافیت بخشیدی و مرا دشمن شاد نگردانیدی و انداختی به کسی که به من انداخت و مرا از رنج کسی که با من دشمنی کرد؛ 


کفایت نمودی. 


پس ستایش من برای تو پیوسته و درود من بر تو همیشکی است از زمانه ای تا به زمانه دیگر به انواع تسبیح خالصانه برای ياد تو و برای 
خشنودی تو با توحیدی آشکار و تمجیدی خالص به فراوانی شمردن و فزونی اهل بخشش» در توانایی خود یاری نشدی و در خداوندی خود 
با کسی شریک نشدی و به تو آموخته نشد آن هنگام که چیزها را بر طبیعتها حبس کردی و وهم‌ها پرده های غیب‌ها را ندریدند تا به حدی 


در بز رگی تو اعتقاد شود. 


عمق همّتها به تو نمی رسد و فرو رفتن فکرها تو را درنمی يابد و بینایی بيننده ای در شرف بز ر گواریات به تو منتهی نمی شود. وصف های 
توانایی تو از تعریف كردن آفرید گان بلند كشت و بز رگمنشی عظمت تو از آن فراتر رفت. کم نمی شود آنچه بخواهی زياد شود و زياد نمی 
شود چیزی که اراده کنی کم شود. کسی حاضر نبود هنگامی که آفرید گان را خلق نمودی. 


فهم ها از بیان كردن تعریف تو عاجز شدند و عقلها از ادراک حقیقت بزرگی تو باز ماندند و چگونه تعریف شوی و حال آنکه تویی صاحب 
جبروت منرّه از همه عيب ها که هميشه بودی بدون اوّلی و بی آخری. هميشه هستی در پنهانی از نظرها یگانه ای. نیست در آن صفات غير تو 
کسی و احدی غير تو برای آنها نبود و رونده هایی از راہ های فکر كردن در پادشاهی تو حیران شدند. پس پادشاهان برای هيبت تو فروتنی 
نمودند و روی ها به خواری زاری برای تو خضوع نمودند و هر چیزی از بزرگی تو اطاعت نمود و هر چیزی برای توانایی تو كردن نهاد و برای 
تو كردن ها فروتنی نمودند و زینت زبان ها در برابر آن واماندند و در آنجا تدبیر نمودن در صفت های گوناگون گمراه شد» پس کسی که 


فکر کند در این ام فکر او به سوی خودش باز مانده و عقل او حیران و فکرش سر گردان بر می گردد. 


خداوندا يس از برای توست ستایش در حالی که پیوسته به یک دیگر پی در پی منتظم هميشه باشد و از بین نرود و در پادشاهی تو فانی نشود 
و محو نگردد در عالم و در شناخت تو کم نشود و تو راست ستایش به قدر آنچه بزرگی های او در شمار نيايد در شب وقتی که يشت کند و 


در صبح هر گاه روشن شود و در صحراها و در دریاها و بعد از صبح و وقت عصر و در شبانگاه و در بامداد و در ميان روزها و سحرها. 


خداوندا به توفيق خود که رغبت را در نزد من حاضر نمودى و مرا از تفص لل خود در حمايت خود نگاہ داشتی؛ پس هميشه در تمامی نعمت 
های تو و فراوانی آنھاء نگاهداشته شده به حفظ تو در باز داشتن و دفاع کردن و احاطه شدہ به تو در دنیا و آخرت خود بودم و مرا زیادہ بر 
توانایی خود تكليف نکردی زیرا فقط در حد توانایی ام از من راضی گشتی و هر چند در گفتار سعى نمايم و مبالغه كنم شكر من به ادای حق 
تو نمی رسد و با فضل تو برابری نمی کند زيرا تو آن خدایی که نيست خدایی مگر تو غایب نبودی و پنهانی از تو پنهان نمی شود و يوشيده 
شدہ بر تو يوشيده نمی گردد و گم شده ای در تاریکی هاى پنهانی» از تو گم نشد. به درستی که فرمان تو چنان است که هر كاه خواهی 


چیزی را به آن می گوبی موجود شو پس موجود می شود. 


خداوندا برای توست ستایش مانند آنچه خود را به آن ستایش نمودی و چندین برابر آنچه ستايش کنندگان تو را به آن ستایش کردند و 
تسبیح کنند گان تو را به آن تنزیه نمودند و تعظیم کنند گان تو را به آن تعظیم کردند و به بزرگی ياد کنند كان تو را به آن به بزرگی ياد 
نمودند و بز رگ شمارند گان تو را به آن بز رگ شمردند تا به حدّى که باشد برای تو از من به تنهایی در هر چشم برهمزدن و کمتر از آن 
مساوی ستایش ستایش کنند گان و مانند اقرار به یگانگی كردن اقسام اخلاص ورزند گان و مثل تنزیه كردن انواع خداشناسان و ستایش همه 


تهلیل کنندگان و مساوی آنچه تو به آن دانا و آ گاهی از همه آفرید گان خود از حیوانات. 


و به سوی تو می گرایم در خواستن آنچه از ستایش خود که مرا بدان گویا کردی» يس جه آسان است آنچه از حق خود که بر من تکلیف 
نمودی و چه بز رگ است آنچه که مرا بر شکر خود وعده دادی. از روی تفضل و شفقت نعمت ها را بر من آغاز کردی و مرا به شکر كردن از 
روی راستی و عدالت امر فرمودی و مرا بر آن چندین برابر و زیاده وعده دادی و از روزی خود از روی آزمایش و احسان به من بخشیدی و در 


عوض آن از من آسان کوچکت را خواستى و مرا از سخی و مشقت بلا بركنار داشتی و مرا به دست مصيبت های بد از بلاهاى خود نسيردى. 


با وجود آنچه از سلامتی به من بخشیدی و از بخشش عطیه ها عطا نمودی يس بخشش را برای من زیادہ گردانیدی با وجود آنچه به من 
سپردی از برهان شریف و آنچه فراهم نمودی برای من از مرتبه رفیع و مرا به سبب پیروی بزر گ ترین پیغمبران در خواندن خلایق و فاضلترین 


ایشان از جھت شفاعت كه آن محمد است رحمت فرستد خدا بر او و بر آل او بركزيدى. 


خداوندا يس گناهان مرا بيامرز که فرا نمی كيرد آن را مگر آمرزش تو و برطرف نمی کند آن را مگر گذشتن تو و نمی پوشاند آن را مگر 
زیادی بخشش تو و در این روز به من يقينى ببخش که به سبب آن بلاهای دنيا و اندوه های آن را بر من آسان گردانی با اشتياق به سوی تو و 
به آرزوی آنچه نزد تو است و آمرزش را برای من در نزد خود بنویس و مرا به مرتبه کرامت خود برسان و شکر آنچه که بر من انعام کردی 
روزی ام کن. پس به درستی که تویی خدای یگانه بلند مرتبه خلق کننده تازه يديد آورنده شنوای دانا كه نیست برای فرمان تو باز دارنده ای 


و نه از حکم تو گریزنده ای. 


بزر گوار. 


خداوندا من از تو ایستاد گی در فرمان و استواری در راہ راست و شکر بر نعمت تو را خواهانم و از ستم هر ستمکاری و از ظلم هر ظالمی و از 
رشک هر رشكك برنده ای به تو يناه می برم به قؤت تو بر دشمنان حمله می كنم و به تو دوستی دوستان را اميد دارم با وجود چیزی که بر 
شمردن و تعداد قادر نیستم از نیکویی های بخشش تو و روزی نیک تو و نعمت های رنگارنگی که به من بخشیدی پس به درستی که تویی 
خدا که نیست خدایی مگر تو. در ميان خلا-يق نعمت تو بسیار و پراکنده است. تویی گشاینده دست خود به راستی و کرم. در حکم خود 
مخالفت نمی شوی و در فرمان خود نزاع نمی شوی» مالک می شوی از خلایق آنچه را که خواهی و مالک نمی شوند ایشان مگر آنچه را که 


تو خواهی . 


بگو خداوندا ای صاحب پادشاهی» پادشاهی را به کسی که می خواهی می دھی و می ستانی پادشاهی را از هر کس که خواهی و عزيز و 
توانایی» شب را در روز داخل می کنی و روز را در شب داخل می کنی و زنده را از مردہ بيرون می آوری و مرده را از زنده خارج می کنی و 


کسی را که خواهی بی اندازه روزی می دهی. 


تویی نعمت دهنده احسان کننده» آفریننده» ایجادکنندہ توانای قھرکنندہہ تنزیه کرده شده در روشنی پاکیزگی» بزرگی و عت را ردای خود 
ساختی و به بزرگواری خود بزرگی نمودی و به روشنی و شرف خود پنهان گشتی و صاحب زینت شدی به هيبت و رفعت خود» برای توست 
نعمت دادن ازلی و پادشاهی بلند مرتبه و بخشش وسیع و توانایی با اقتدار مرا از جمله فاضلترین پسران آدم قرار دادی. و مرا شنوا و بینا در 
كمال صخت راست اندامی به سلامت گردانیدی. مرا به آفت و بلایی که در بدن من باشد مشغول نساختی و احسان تو به من و نیکویی تو نزد 


من و زیادی انعام تو بر من تو را بازنداشت از آن که روزی را در دنیا بر من فراخ کنی و مرا بر بسیاری از اهل دنیا برتری بخشی. 


پس برای من كوش و دلی قرار دادی که بزر گواری تو را بشناسد و من به احسان تو ستایش کننده ام و به سعی خود برای تو شک رکننده ام و 
به حق تو گواهم يس به درستی که تو زنده ای پیش از هر زنده ای و زنده ای بعد از هر زنده ای و زنده ای که ارث می بری و نیکی خود را 
از در هر زمانی به اندازه یک چشم بر هم زدن از من قطع نکردی و مشقّت های عذاب های خود را بر من فرو نیاوردی و ظرافت های 
نگاهداشتن های خود را بر من تغییر ندادی. پس اگر از نیکویی تو به ياد نیاورم مگر گذشت تو و برآوردن حاجتم در وقتی که سر خود را به 
ستایش و تعظیم تو بالا کردم و در وقت قسمت كردن روزی ها در هنگامی که آن را مقزر ساختى» يس سياس برای توست به عدد آنچه علم 


تو آن را نگاهداشت و به عدد آنچه توانایی تو آن را فرا كرفت و به عدد آنچه رحمت تو آن را گنجایش داشته باشد . 


خداوندا يس نیکویی خود را در آنچه باقی است از عمر من تمام کن همچنان که در آنچه گذشت از عمر من نیکویی نمودی يس توسل می 
جویم به یگانگی تو و به تعظیم تو و به ستایش تو و به تهلیل نمودن تو و به بزرگواری تو و به بز رگ شمردن تو و به روشنی تو و به مهربانی 
تو و شفقت تو و بلندی تو و خوبی تو و تنژه تو و شرف تو و پادشاهی تو و توانایی تو و به محمد و آل او که پا کانند مرا از عطای خود و نفع 
های خود محروم نسازی» به راستی که به سبب بسیاری آنچه جاری می شود موانع بخل بر تو عارض نمی گردد و کوتاهی بندگان در شکر 
نعمتت بخشش تو را کم نمی کند و نعمت های تو خزانه هاى بخشش های تو را از بين نمی برد و از بی چیزی احتیاج نمی ترسی تا عطای 


خود را کم کنی و ترس بی چیزی به تو ملحق نمی گردد تا بسیاری بخشش تو کم شود. 


خداوندا دلی ترسنده و یقینی راست و زبانی ذ کر کننده روزی من گردان و مرا از مکر و عذاب خود ايمن مساز و پرده پوشاننده خود را از من 
بر مدار و مرا از ياد آوری خود به فراموشی مینداز و مرا از يناه خودت دور مگردان و از رحمت خود جدا مساز و از راحت خود ناامید مگردان 


و برای من انيس از هر وحشت باش و مرا از هر هلاک شدنی نگاهدار و مرا از هر بلایی نجات ده يس به درستی که تو خلف وعده نمی کنی. 


خداوندا مرتبه مرا بلند کن و مرا يست مگردان و مرا از عطای خود زیاده کن و بخشش مرا کم مکن و بر من رحم كن و مرا عذاب مکن و مرا 
يارى نمای و تنها مگذار و برگزین مرا و کسی را بر من برمگزین و بر محمّد و بر آل محمد که نیکان و پاکانند درودی دائم و بسیار بفرست. 


ابن عباس رضی الله عنه نقل کرد: بعد از آن حضرت امیر المؤمنين عليه الشلام به آن شخص فرمودند که بايد اين دعا را حفظ کنی و خواندن 
این را در هیچ روز ترک نکنی؛ يس به اميد دارم که به شهر خود برسی در حالی که خدای تعالی دشمن تو را هلاک کرده باشد. به درستی 
که شنیدم از رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: اگر چنانچه شخصی اين دعا را به نیتی خالص و درست و دلی زاری کننده بخواند» يس 


به كوه ها امر کند که با او به راه افتند» آنها از مواضع خود حرکت می کنند و اگر بر دریا بخواند بر آن راه می رود. 


آن مرد به سرزمین خود رفت و بعد از چهل روز کتابتی از او به حضرت امیر المؤمنين عليه التلام رسید که خدای تعالی دشمنان او را هلاک 


نمود به حدى که در اطراف او احدى از دشمنان او باقى نماند. يس آنگاه حضرت امیر المؤمنين عليه الشلام فرمودند: من اين را می دانستم و 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به من خبر داده بود و بر من امرى مشكل نشد مگر به بركت اين دعا آن امر بر من آسان شد. -. مهج 
الدعوات: ۱۳۲-۱۳۹ - 


٭| تر جمه ] 
«Y>»‏ 
مهج [مهج الدعوات] دُعَاء الیمانی باه 


ص: ۳۴۶ 


۱- ۰۱ مھج الدعوات ص ۱۳۲- ۱۳۹. 


ڪن مد بن عود له اباط عن لمیر مر نادار المي عن مفَضَلٍ بن محمد ال یی عن براي بن محئ اسای و 
مد بن یخی بن أبى غعر العبیی عَنْ فصل بن عیاض عَنْ عطاء بن الشائب عَنْ طاؤس عن ابْن ن عباس قَالَ: کنث اك یوم جالسا عند امیر 
یی علق بن أبى طالب صر وات اللہ یه تاکز لاه لسن ص ات الله عليه ال با مير الْمُِْنِيَ باب ارس بطب الْإْنَ یکت 
قد رطع مه رَائِحَهُ ۾ الْمشَك و العتبر فقال ادن له فدخل رل يديم وديم حسن الْوَجْدِ و اله عليه لباس الْمُلوکِ فقال العَلامٌ عَلیک یا ۳11 
مين و رخ اللہ بقل یی عليه السلام ولیک ام مه بقل هیر مین إلى صرت یک من أفصى ین 
و رل ا تر و ہے ہت که ہت ےت ای ي اش 3 


مو تو جو سد تو کس زعل إلى خی لل یمین تنب یع 


عليه السلام و نشال أن یلک للع اذى عَلَمةُ زشول الله صلی الله عليه و آله فيه اشم لل یت سل سح به من الله 
ا می دی تہ فت له مالک و و ا عوجت علی سي hE EE‏ 


نی آشهد الله َر و ل و آشهذک أَنَى مذ آغتقتهم وجه اللہ عر و جل نهم آخراز ود أَرّأتُ عَنْهُمْ الق و الْملکة و قذ جک با آمیر 


ین مب شاي وت جن نع یف ل ل ف لوط ری فط ن علي با یز الْمؤْمِنِينَ بق الب و 


ص: ۲۴۷ 


۱- ۱. بلد شاسع» و منزل شاحط» ای بعید. 


لأُعَاء الى ریت فی می أَنْ أجل فيه ایک فَقَالَ عم ثم دَعَا واه و قوطاس فکتب فيه و کتبث آنا أَيْضاً وَ ُو مَذَا الدُعَاء: 


بشیم الله امن الجیم اد له رب العالمین و العاقبة لین و صل الله على محمد خر ام این و علی أل بيده أَجْمَعِينَ الم إلى 

خم دك و آنت للد اهل علی ما ضط نى به من اهب ایب و وصل ان ین قصال الصّنانِع و ما وى به ین إخسانكك و نی به 
بل له لق و تھی ب من متك اواصلِ إل و ملاع على و اف لی و اجات نی جين آفاچیک راغب و وک مضاناً و عى 
(۱) بوک و اجک فی المواضع كلها لی جابر/90) و فی الْمَوَاطِن تَاظِراً و على دصر وب شايراً. 


2 وت 


َم لا را اتا یکت من جمیع الْمَصَائِبٍ و الَوازب و الوم ای سارى 
کر ملک إل اميل و لَا أَرَى منک إن اليل یرک لی شامل و مُضلک 


َم دم قض لَك طز عَين مر الى دار الشتبار لنظر ما أقَدٌ 
فيها الوم بمعاریض اطعا الْبَلَاءِ و مر ژوف جود الْقَضاءِ لا 


ع 
3 


e 


و 


علي م متواتز و نغعشک عندی ممل م تُحَقّنْ > ذَارى و حصفت رجانی و صاعبت اد قاری و أكْرَمتٌ أحضّاری و شمیت أَمْرَافدى و عاقیت 
منقلبی و موّای ول یث بى آغذانی و رتیت من زمانی و کنیتتی ان ن عادانی قحد دی لكك واصل و گائی یک انم نارای 
خر بان ایح غالا رک و توضیاً لک بناصع ابد و اص الَؤجيد و إفحاض لمجي بطول ای فی | کذاب (۳) أَهْلٍ 
ندید لم نع فی فُذڈریک و لع ناک فی الهتیک و ا م اين اد عییشت شیاه علی راب لمات و لا حرفت اُوعَام تیب یوب 
ایک ا فَاعْتَقَدْتُ منک مخدوداً فى عظمیک "یلک بعد الْهمم و الک غَوْصٌ الْفطَن و لا هی |لیک تفر ااظر فی 


ص: ۳۴۸ 
۱- ۱. حين خ ل. 


۲- ۲. جارا خ» كما فى المصدر. 
۳-۳. و اکذاب خ. 
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بعد عبت ورك ارت عق مدق الملوقيق سثات قدرتکک و علا عَنْ ذلکک کبیڑ(١)‏ عظمیک لَا ین ما أَرَدْتَ أ ا و ا ارذت 


2 3 
نی أت 


ن کس ١1‏ اد كيد کی گنت تق ولا مه كم حبر وذ ۲ 


ےت لسر مو رن جس تر کہ 
الوب وخدک ایس فبا یڑک و لم یکن لھا واک و و لا م همت اون (۳) علیک د تذرک ملک إِنْمَاء کا تهتیی لوب فیک و تب 
رن جن زک عارث ف رکف متا اذك کرت مت ار یک و عب اوجرا باه لك و فد ر 


۹ ء له میک و استتلم کل شن ن ۽ لشذریک و ض عث لكك الرقاب و کل دون دیک تغبیز الا و صل نایک ابیز فى تَضَاعِيضٍ (۶) 


الشات ففخ کک فى ذلك دع جع وف یه عیتیر و فل مهوت و تفگرۂ محرا الهم لكك الم متواتراً متا یدق مُستؤسيقا یوم وَلَا يبد 
1 ِيٌ] یر مود فیالعلکوت و لا موس فی لالم و ا مص فی الْرْكانِوَ لک اد فبما ا خض ی مَکارِمهُ فى الیل بر و اسب إذا 


اسر و فى ار و نار وا و الاصَالِ و الْعَشِيٌ و کار و الشهیره و سار 


ده 


الم بتوفیقک قَذ آخضوتیی الاه و على ملک فی وی مضه نم برخ فی مُبوغ تَفماِک و کاب آلایک 2 مَْفُوظاً لک فی المئعه و الاح 
Ss ۳.‏ 


فضلک لاک آنت الله الى ل له انا نت ل تو لَا تفت نک غَايبَةٌ و لا وَامض ال لاد علیکک 
تخفی فی عَوَایض 2 
ص: ۲۴۹ 


٦۔‏ كبرياء خ ل. 

۲- ۲. برأت خ ل. 

۳- ۳. الاعیان خ ل. 

۴ ۴. تصاریف خ ل. 

۵- ۵. ببالغ آداء حقكك خ ل. 


اف و لم تضل لَك فی ظلم الاب اه اّما آترکک ذا شنت (۱) أَنْ تفول له كن فیکون. 


الم فک لد عل ما حيدذت به نفک و عبت که به الاو و مک به الْمَمَدُونَ و كبرك به کون و عطمک به عون 
َتّى يَكونَ لک می وخی فی کل ره ین وف من دک مثل عفد الحامدین و توجید أَصْنَافٍ الْمَخُلِصِينَ و كاءِ جمیع یع الْمُهَِْينَ و فیس 
جاک ای لا نت عار ب و مخئوة به فیجبي لک بن العیوان تب ینک فی اف( ما یپ بن میک قا 
یز ما کی ین ھک و آغظع ما وعذتیی علی شک رک ین کواب ادا عم (۳) قلا و و و ایی باکر عقاو نا و وعذتبی 
ضعا و رید و آغلیتی ون رژیک اغهاراً تزضا و ای بله صخرا راس من جهد ار ول سلعنی بش ء مِنْ بلانک و جعلت بلتی 
(۶) العافية و أولتنى البییطه(۵) و ار اء و شَرغت لی یر الفضل مغ قاع نتن من ااه مریم وَ یوت لی مِنّ الدَّرَجَهِ الرفیعه و 
اضطنیتبیبأغظم این غو و أفْضَِهمْ شا مسب صلی الله عليه و آله. 
الم افر لی ما لته رلک و یاه [یمحوع ]| فک ولا یکفرة انا ُضلک و مب لی فی يَؤْمِى ًا یقن ؛ هرن عَلیی مص ییات 
انیا و رانا و شوفا یک و رَه فیما علد که و اب لی من عندک الْمَغْفرَة و یی الکراقه من عندک و ارژفیی شکر ما آنعفت به عَلَی 
نک أَنْتَ الله الاح الرّفغ ادى 2 ادي السَمِيعٌ 


ص: ۳۵۰ 


۱-۱ اذا آردت خ ل: 

۲-۲. فى شكر ما أنطقتنى خ ل. 

۳- ". ابتد أتنى بالنعم خ ل. 

۴- ۴. و منحتنى العافيه خ» مع ما أوليتنى خ ل» كما مر فى الدعاء السابق. 
۵- ۵. البسطه خ ل. 
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ایغ ای لیس لت رک مذ و ا عن قضیک مع (۵ و أَشْهَدُ نک ری و رب كز ۳ ئ ءار ارات و الأؤض عالم ایب و لاد 
لعل اكير الُم ای شلک الماك فى الأثر وَ الْعَزيمَة عَلَى الژشْدِ وا ک و 


2 
۳ 


و اعود پیک من جزر کل جائر و بغي کل باغ و عتر و 


کل حابتد بک أَصُولٌ عَلَى الْعْدَاءِ و اک أَرْجو الْوَلَايَهَ للأحبّاء م مغ إخصا وتياغ ومن تان تشگ ورب رزیگ و 
لوان ما ee‏ ی فی الْحَلقٍ عفر کک الْبَاسِط باجو یدک اناد فی حکمک و نا 


تاز فی انرک تفلک من اام ا تاه و یلکوت ! إا ما تید نت میم الْمَفْضِلٌ الَْاوز لاجر مقس فی ور الْقُدْس ردك الم با 
و تتطلفت ار لا قذي ت اور پا وجات الها هک ديو اذخ رشق 


فی رَدَنَى ثم تمتك کراننک ای و خسن نیعک عنیی و فضل تعتانک عَلَيَ إِنْ ویتعث عَلَی فى الدَّنيَا و ی علی كثبر من أَمْيهَا 
فجعلت ون سا صیق آبانکه و بعر اتی ارک ا ور عتلعتکه 5ا لنڈرک لع عابد و سا تک سی مک امد الک 
ڪي قَدِلَ کل ڪي و حي برد کل e‏ ےم و لم تیر على وق 
سم م ا 


ص: ۵۱ 


.١ -١‏ عن قضائكك ممتنع» خ ل 
۲- ۲. عوائد خ ل. 
۳- ۳. بنقصان خ ل. 


حین قَدَّْتَ لک الْحَمْدُ عَدَدَ ما حَفِطَهُ علْمک فَعَدَدَ ما اُعاطث به فُذرَنُک و عَدَدَ ما وسعث رَمحمتک. 


الهم نم إخصائک فا تق ى کا حت رک إلى فیعرا مَضی ذالى |1 تم ایک بت حید کک و تفج دک و ت تشد که لک و تكب رک و 
َغظيوت كك و تلوب رک و رک و زخعیک و لوک و جباطیک و واک و و منک و جلاک رعاش مو 1 
تخریی رفک و فَوَائِدَ کرامتک فان ا یغتریک لِکٹرہ ما یف من شوب الْعَطَايَا َوَابی ال و ا بص ُوڈک افص یڑ فى شکر نغتیک و 


لا یچم راتشک الْمَم و لا بور فی جو وک الْعَظِيم من مت كك الما ق الیل و تخاف میم E‏ 
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وو نی اعد يقي اد و سانا ذاکرا و ا یی مكرك و گا کشت عَنّى سترکه و گا شینی ذ کرک و لا لزغ می پر کتک و 
اة منی و و لا تاعذنی مِنْ جوا رک لين بن ؤجكك و گنل ایا ین كل وشو و این من ع نک لا لف 
TT‏ وق مت القن و ص فك الوجء و بت عق ابوه راک الله جزاء 
میتی تم َل يا أمر امین اا أن َتصلّق بعشوه آلَافِ دیامن مسق (۵ لک یا أمية العزيية ن فان دق 
دک فی أَمْ هيلي اور من نی سح حمله ال آن ما تكو الصّنيعة إلا عد الهم د تقوو بها علی جاده رهم و َو كتايه ای الج ای ت ا 
ميد الْمَؤْمِنِيقَ صَلَوَاتٌ الله عله و امه © 


سا 


شَارَ به 


**[ترجمه ]مهج الدعوات: دعاى حرز يمانى به روايتى دیگر: ابن عباس نقل كرد: روزى در خدمت حضرت اميرالمؤمنين على بن ابی طالب 
عليه الشلام حاضر بودم و گفتگو می کردیم» يس حضرت امام حسن عليه الشلام داخل شدند و فرمودند كه: مرد سواره ای بر در خانه اذن می 


طلبد كه داخل شود و از او بوى مشک و عنبر مرتفع می شود. پس حضرت امير المؤمنين عليه الشلام فرمودند کہ: به او اجازه ده. 


يس مردى قوى هيكل نيكو روى خوش اندامی داخل شد كه بر او لباس ملوكانه بود. پس گفت: درود و رحمت و بركات خداوند بر تو باد 
ای امير مومنان. يس آن حضرت فرمودند: و عليكك الشرلام. و او را نزدیکک خود نشاندند. يس آن جوان گفت: ای امیر مومنان به درستى كه 

من از منتهی بلاد د يمن به سوی تو آمدم و من مردی هستم از ج جمله بزرگان عرب و از اولاد کسی هستم که به تو منسوب است و به تحقیق که 
پادشاهی عظیمی و نعمتی تمام و املاک بسیاری را در عقب خود گذارده ام و به درستی که من در عیشی فراخ و در كمال رفاهیت و نیکویی 
از حال بودم و در برابر من دشمنی است که نابودی من و گرفتن مملکت مرا اراده دارد و خدعه و حيله با من را هشت خود ساخت و به تحقیق 
كه از چند سال قبل» جنگ و کارزار نموده است و چاره او مرا عاجز کرده است . 


ای امیر مومنان در شبی خوابیده بودم يس هاتفی به من آواز نمود و كفت كه برخیز و کوچ كن و به سوی خليفه خداء امیر مومنان علی بن ابی 
طالب عليه السّلام حرکت كن و از آن حضرت بخواه که به تو دعایی را تعليم نماید که به او پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله تعلیم نموده است. 


شر این دشمن نجات دهد. 


پس چون بیدار گشتم نتوانستم خود را کنترل كنم و به چیزی نپرداختم و به نزد تو آمده ام و چهار صد بنده همراه دارم و خدای عر و جل را 
شاهد می گیرم و تو را شاهد می گیرم به آنکه همگی آنها را در راہ خدا آزاد نمودم و از ایشان بندگی و ملكت خود را زایل نمودم و اکنون 
همگی آزادند و ای امیر مومنان از شهری دور و مسافتی بعید و شکافی عمیق آمدم که بدن من لاغر شده است و جنّه من ضعیف گشته است. 
ای امیر مومنان بر من مّت گذار. تو را س وگند می دهم به حق پدری که بر من داری» و به حق خویشی كه با تو دارم آن دعا را به من تعلیم 
نمایی كه در خواب ديدم که به سوی تو کوچ نمایم.پس آن حضرت فرمودند: چنین باشد و قلم و دوات و کاغذی را خواندند و این دعا را 


برای او نوشتند. و من نیز نوشتم و دعا این است: 


به نام خدای بخشنده مهربان همه ستایش برای خداست که پرورنده عالمیان است و عاقبت برای پرهی ز گاران است و رحمت نماید خدا بر 


آن اختصاص دادى از آرزوهای بخشيده شده و آنچه از احسان افزون تو که به من رسيد و آنچه از نیکویی خود که به من عطا نمودی و مرا 
در جایگاه صداقت جای دادی و از نعمت خود و دفاع كردن از من و توفیق دادن و برآوردن دعایم به من رسانيدى تا اينكه که مناجات كنم با 
تو در حالى که تمایل دارم و می خوانم تو را در حالى که اخلاص دارم و به تو اميد دارم و تو را می یاہم که اصلاح کنندہ من در مكان ها و 
ناظر بر من در کارها و يارى کنندہ من عليه دشمنان و پوشاننده گناهان من هستی . 


از آن زمان که مرا بدین سرای آزمایش درآوردی تا بنگری که من برای آن سرای ماند گار جه می‌فرستم یک چشم بر همزدن خير و تو را از 
دست ندادم» يس من آزادشده توأم از همه مصیبت ها و سختی هاء و محنت هایی که اندوه آنها با تیرهای قضا و انواع بلاهای سخت به من 


حمله کرد من از تو جز رفتار نیک چیزی به ياد ندارم» و جز فزون‌بخشی چیزی نمی بینم. 


نیکویی تو مرا فرو كرفت و زیادی بخشش تو بر من پیاپی است و نعمت های تو نزد من پیوسته و پیشی گیرندہ است. ترس مرا محقق نکردی 
بلکه اميد مرا راست کردی و در سفرهايم با من رفاقت نمودی و به هنكام حضورم مرا گرامی داشتی و دردها و مرض های مرا شفا دادی و دنیا 
و آخرت مرا عافیت بخشیدی و مرا دشمن شاد نگردانیدی و انداختی به کسی که به من انداخت و مرا از رنج کسی که با من دشمنی کرد؛ 


کفایت نمودی. 


پس ستایش من برای تو پیوسته و درود من بر تو ھمیشگی است از زمانه ای تا به زمانه دیگر به انواع تسبیح خالصانه برای ياد تو و برای 
خشنودی تو با توحیدی آشکار و تمجیدی خالص به فراوانی شمردن در تکذیب کسانی که زشتی ها را فاش می کنند» در توانایی خود یاری 
نشدی و در خداوندی خود با کسی شريكك نشدی و به تو نگریسته نشد آن هنكام که چیزها را بر طبیعت های مختلف حبس کردی و وهم‌ها 


پرده های غیب‌ها را ندریدند تا به حدی در بز رگی تو اعتقاد شود. 


عمق همّتها به تو نمی رسد و فرو رفتن فکرها تو را درنمی یابد و بینایی بیننده ای در شرف بزرگواری ات به تو منتهی نمی شود. وصف های 
توانایی تو از تعريف كردن آفرید گان بلند كشت و بز ر گمنشی عظمت تو از آن فراتر رفت. کم نمی شود آنچه بخواهی زياد شود و زياد نمی 
شود چیزی كه اراده کنی کم شود. کسی حاضر نبود هنگامی که آفرید گان را خلق نمودی و نه همتایی در نزد تو حضور يافت هنگامی که 
جان ها را آفریدی. زبان ها از تفسیر وصف تو عاجز شدند. و عقلها از عمق معرفت تو باز ماندند و چگونه توصیف شوی و حال آنکه تویی 
صاحب جبروت منژّه از همه عيب ها که هميشه بودی بدون اوّلی و بی آخری. هميشه هستی در پنهانی از نظرها یگانه ای. در آن غير تو کسی 
نیست و احدی غير تو برای آنها نبود و چشم ها بر تو هجوم نبردند تا پیدایشی از جانب تو را درك کنند و قلب ها به وصف تو راه نیابند و 


عقل ها به شکوه عزت تو نمی رسند. 


و راه های عمیق تفکر در پادشاهی تو حيران شدند. پس پادشاهان برای هيبت تو فروتنی نمودند و روی ها به خواری زاری برای تو خضوع 
نمودند و هر چیزی از بزرگی تو اطاعت نمود و هر چیزی بر توانایی تو كردن نهاد و برای تو كردن ها فروتنی نمودند و زينت زبان ها در برابر 
آن واماندند و در آنجا تدبیر نمودن در صفت های گوناگون گمراه شد» يس کسی که فکر کند در این ام فکر او به سوی خودش باز مانده 


و عقل او حيران و فکرش سرگردان بر می گردد. 


خداوندا يس از برای توست ستایش در حالی که پیوسته به یک دیگر پی در پی منتظم هميشه باشد و از بین نرود و در پادشاهی تو فانی نشود 
و در عالم محو نگردد و در شناخت تو کم نشود و تو راست ستایش به قدر آنچه بز رگی های او در شمار نيايد در شب وقتی که يشت کند و 


در صبح هر كاه روشن شود و در صحراها و در دریاها و بعد از صبح و وقت عصر و در شبانگاه و در بامداد و در ميان روز و سحرها. 


خداوندا به توفیق خود که رغبت را در نزد من حاضر نمودی و مرا از تفض ل خود در حمایت خود نگاه داشتی» يس هميشه در تمامی نعمت 


های تو و فراوانی آنهاء نگاهداشته شده به حفظ تو در باز داشتن و دفاع كردن و احاطه شده به تو در دنیا و آخرت خود بودم و مرا زیاده بر 


توانایی خود تكليف نكردى زیرا فقط در حد توانایی ام از من راضی گشتی و هر چند در گفتار سعى نمايم و مبالغه كنم شکر من به ادای 
كمترين حق تو نمی رسد و با فضل تو برابری نمی کند زیرا تو آن خدایی که نيست خدایی مگر تو غایب نبودی و پنهانی از تو پنهان نمی 
شود و يوشيده شده ای در عمق مبهمات بر تو پوشیدہ نمی گردد و گم شده ای در تاريكى های پنهانی از تو گم نشد. به درستى که فرمان تو 


چنان است که هر گاه خواهی چیزی را به آن می گوبی موجود شو پس موجود می شود. 


خداوندا برای توست ستایش مانند آنچه خود را به آن ستایش نمودی و آنچه ستایش کنند گان تو را به آن ستایش کردند و تسبیح کنند گان 
تو را به آن تنزیه نمودند و تعظیم كنند گان تو را به آن تعظیم کردند و به بزرگی یاد کنند گان تو را به آن به بزرگی ياد نمودند و بز رگ 
شمارند گان تو را به آن بز رگ شمردند تا به حدّى که باشد برای تو از من به تنهایی در هر چشم برهمزدن و کمتر از آن مثل سياس سياس 
کنند گان و توحید انواع مخلصان و ستايش تمامی کسانی که اقرار به یگانگی کردند و تنزیه كردن دوستان عارف تو و مثل آنچه تو به آن 
آگاهی و به واسطه آن در همه آفرید گان خود از حيوانات مورد سپاسی و به سوی تو می گرایم در برکت آنچه از ستایش خود که مرا بدان 


گویا کردی. 


يس چه آسان است آنچه از حق خود که بر من تکلیف نمودی و چه بز رگ است آنچه که مرا بر شکر خود وعده دادی. از روی تفضل و 
شفقت نعمت ها را بر من آغاز کردی و مرا به شکر كردن از روی راستی و عدالت امر فرمودی و مرا بر آن چندین برابر و زیاده وعده دادی و 
از روزی خود از روی آزمایش و وجوب به من بخشیدی و در عوض آن از من آسان كوجكك را خواستی و مرا از مشقت بلا بر کنار داشتی و 


مرا به دست مصیبت های بد از بلاهای خود نسپردی. 


بلای مرا تندرستی قرار دادی و به راحتی و آسایش مبتلا کردی و بهترین فضل ها را در حق من آغاز کردی با برهان شریفی كه به من وعده 
دادی و درجه والا را ممکن گردانیدی و مرا به دعوت بز رگ ترین پیامبرانت و فاضل ترین آنها از جهت شفاعت حضرت محمد صلی الله عليه 


و آله برگزیدی. 


خداوندا يس بیامرز گناهان مرا که فرا نمی كيرد آن را مگر آمرزش تو و برطرف نمی کند آن را مگر گذشتن تو و نمی پوشاند آن را مگر 
زیادی بخشش تو و در این روز به من یقینی ببخش که به سبب آن بلاهای دنیا و اندوه های آن را بر من آسان گردانی با اشتیاق به سوی تو و 
به آرزوی آنچه نزد تواست و آمرزش را برای من در نزد خود بنویس و مرا به مرتبه کرامت [در نزد خود] پرسان و شکر آنچه که بر من انعام 
کردی روزی ام کن. پس به درستی که تویی خدای یگانه بلند مرتبه خلق کننده تازه يديد آورنده شنوای دانا كه نیست برای فرمان تو باز 


دارنده ای و نه از حکم تو گریزنده ای . 


بزر گوار. 


خداوندا من از تو ثبات در امر و استواری در راہ راست و شکر بر نعمت تو را خواهانم و از ستم هر ستمکاری و از ظلم هر ظالمی و از رشک 
هر رشک برنده ای به تو يناه می برم به قؤت تو بر دشمنان حمله می كنم و به تو دوستی دوستان را اميد دارم با وجود چیزی که بر شمردن و 


تعداد قادر نیستم از نيكويى های بخشش تو و روزی نیک تو و نعمت های رنگارنگی که به من بخشیدی. 


اقرار می كنم به اين که تویی خدا که نیست خدایی مگر تو. در ميان خلایق ستایش تو پراکنده است. تويى گشاینده دست خود به راستی و 
کرم. در حکم خود مخالفت نمی شوی و در فرمان خود نزاع نمی شوی» مالک می شوی از خلا-يق آنچه را كه خواهی و مالک نمی شوند 
ايشان مگر آنچه را که تو خواهی. 


تویی نعمت دهنده احسان کننده آفریننده ایجاد كننده توانای قهر کننده تنزیه کرده شده در روشنی پاکی زكى» بز ر گی و عرّت را ردای خود 


ساختى و به بزركوارى خود بزرگی نمودی و به روشنى و شرف خود پنهان گشتی و صاحب زينت شدی به هيبت و رفعت خود» برای توست 
نعمت دادن ازلی و پادشاهی بلند مرتبه و بخشش وسیع و توانایی با اقتدار مرا از جمله فاضلترین پسران آدم قرار دادی. و مرا شنوا و بينا در 
كمال صخت راست اندامی به سلامت گردانیدی. مرا به آفت و بلایی که در بدن من باشد مشغول نساختی و احسان تو به من و نیکویی تو نزد 


من و زیادی انعام تو بر من تو را بازنداشت از آن که روزی را در دنیا بر من فراخ کنی و مرا بر بسیاری از اهل دنیا برتری بخشیدی. 


پس برای من گوشی قرار دادی که آیات تو را بفهمد و چشمی که قدرت تو را ببیند و دلی که عظمت تو را دریابد يس من ستایشگر فضل تو 
در حق خود هستم و جانم تو را سياس می كويد و به حق تو گواه است» تو زنده ای پیش از هر زنده ای و زنده ای بعد از هر زنده ای و زنده 
ای که ارث می بری و نیکی خود را از در هر زمانی به اندازه یک چشم بر هم زدن از من قطع نکردی و مشقت های عذاب های خود را بر من 
فرو نیاوردی و ظرافت های نگاهداشتن های خود را بر من تغییر ندادی. يس اگر از نیکویی تو به ياد نیاورم مگر گذشت تو و برآوردن حاجتم 
در وقتی که سر خود را بالا کردم و زبانم را به حمد و ستایش خود گشودی» در تقدير تو خطایی نبود آنگاه که مرا صورت بخشیدی و نه در 
وقت قسمت كردن روزی ها در هنگامی که آن را مقزر ساختی؛ يس سياس برای توست به عدد آنچه علم تو آن را نگاهداشت و به عدد آنچه 


توانایی تو آن را فرا كرفت و به عدد آنچه رحمت تو آن را گنجایش داشته باشد. 


خداوندا يس نیکویی خود را در آنچه باقی است از عمر من تمام كن همچنان كه در آنچه گذشت از عمر من نیکویی نمودی يس توسل می 
جویم به یگانگی تو و به تعظیم تو و به ستايش تو و به تهلیل نمودن تو و به بزرگواری تو و به بز رگ شمردن تو و به روشنی تو و به مهربانی 
تو و شفقت تو و بلندی تو و خوبی تو و تنژه تو و شرف تو و پادشاهی تو و توانایی تو و به محمد و آل او که پا کانند مرا از عطای خود و نفع 
های خود محروم نسازی» به راستی که به سبب بسیاری آنچه جاری می شود موانع بخل بر تو عارض نمی گردد و کوتاهی بندگان در شکر 
نعمتت بخشش تو را کم نمی کند و نعمت های تو خزانه هاى بخشش های تو را از بين نمی برد و از بی چیزی احتیاج نمی ترسی تا عطای 
خود را کم کنی و ترس بی چیزی به تو ملحق نمی گردد تا بسیاری بخشش تو کم شود. و قلبی خاشع و یقینی صادق و زبانی ذاکر روزی ام 
كن و مرا از مکر خود ايمن مگردان و پوششت را از من برمدار و خودت را از ياد من مبر و برکتت را از من مگیر و رحمتت را از من قطع 
مکن و مرا از جوار خود دور مگردان و از رحمت خود نا اميد مکن و همدم من از هر وحشتی باش و و مرا از هر هلادکتی حفظ کن و به 
راستی که تو خلف وعده نمی کنی و درود خدا بر محمد و خاندان پاک او. 


آن مرد گفت: ای امير مومنان گمان مرا سفق ساختی و امید مرا راست آوردی و حقٌ پدری را به جا آوردى» يس خداى تعالی جزای 
نیک وکاران را به تو دهد. 


يس گفت: ای امير مومنان می خواهم ده هزار دینار را تصدّق نمایم» يس مرا راهنمایی كنيد که جه کسی مستحق آن است؟ يس آن حضرت 
عليه ال لام فرمودند: آن را ميان پارسایان از حاملان قرآن پخش کن. چنین کاری جز بر امثال آنان نیک نیست تا آنکه به سبب این بر عبادت 


فرمودند. -. مهج الدعوات: ۱۴۳-۱۴۹ - 
٭| تر جمه | 


«ff» 


آقول: قد اشکھر الْجرْر الیمانی بو جه آخرو لَم أرَهُ فى الكئب الماٹوزہ لكه من الأذعبه المشهوزه و له فوائد مره فأورذته 


و 


قعل الذَّعَاءِ و هو فَاتِحَهُ الکتاب و آیَهُ الکوسی و الْأَسْمَاء الَسْعَهُ و التسعين [التّسْعُونَ] باخدی 


ص: ۲۵۲ 


.١ -١‏ فى المصدر: المستحقون. 
۲-1. مهج الدعوات ص ۱۴۳- ۱۴۹. 


الڑواباتِ البٍی سن د كرها ثم يَقُول: 


الم یا لطیف أَغثِی و آذرکنی کے یی کی مک رپ دہ ليا ال لالم و با خير النّا دري 


پوخمیکک يا ارم الراحمین پ2 تفیث |لهی من ذا الى دَعَاك قلغ نج و من دا اذى اشرب ہت 


ور تھے 


وَاعَوْنَا وا غَوْنَاة وا عَوْنَاة أَعِثْنِى یا خیات الط تفیش 2 * الدّعَاءَ | 2 م آنت الميك الع الى تَا إِله إل انت ای ا 


لت تفي و ترفك ہنی ار لی دوب 4 و لوب 1 لک با َو ” ا اك ا ليم يا کريم. 


لها 


1١ 


پت 
۱ 


الم ْی رد را 10۶ به من مواعب الرَغَائبٍ و لت ال من قَضَائِلٍ الصّنا 
او انیب به من مه الصّدْقٍ و نی به مِنْ مک لاله ال و آختنت ال مر ناماع اه على اوق لى وا 
اوک دا یک وا و آنفورک ضارعا كط زع شقا ین آزجوک راجيا نک فی مان لها لى جع ضرا حفیا بارا و 


ىا 


N 59 
۳ ۲ 
٦ 1١ 
6 
6۰ كوو‎ 
° 
€ x 
3 
1٦ 

N "Go ۳ اه‎ 
ىا‎ 


0 


3 
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ا ناظراً و لنحَطََاوَ لوب خَافِوا و ! یوب سَاتراً ا م اعدم نک و برک و إخسائك و > کیرک لی طز ین كيذ ایی كاز 
رخا لتر یما مذ تیک تار را فك ب له من جع عضو امار و امضایب و اتیب و اللوَازِبِ و 
SS‏ 
ایل یرک لی شامل و نی بى کایل و فک لی کافل و 

لی جواری و لت زجابی و عاعبت آشفاری و عرفت آخضاری و عمقت آمالی و فقت رت تر 


آغدانی 


Yar ص:‎ 


و رَمَيِتَ مَنْ رَمَانی بشوء و کفیتنی شر مَنْ عادانی. 


تعد دی لک واصت و قا عليك ا تر ائم ماهر ای الدَّهْرِ باون اشح لک و ادو اعد خالصاً لذ کرک و موضدیاً تک 
وا ید اقا دعب الدب ود وق و عن فی فذرتک و لَمْ تمارک فی إِلَهتتك و لع تلم 
لک ماي و موی كود شیامه مجازساً َم این | إذْ عبت الْأْياء على العزایم لمات و لا خرنّت لام ختیب الوب |لیک 
ںوتک ہہ ۶ <<« 0ھ" 


ہے و ہے دنت E‏ 


وف كله موک با یت و نت الله ملک الا ون تک ۶ هآ مود ای قرب ون رت 


فیا اد غُیزک و لم يِكنْ | 5ه واک اث فی پار كود یک عبات مذاعب اللَفْكيرِ و تواضعت المأوك ایک و نت الْوَجوه بط 
الات کات لك لی تک و اثقاد كل شین SS‏ 


نالک الَّدبیژ فی تضاریف الصا فَمَنْ تفکر فی دک جع طف اه خسيراً و عَفله مهوت و که مک 


ا 


الم لک الْححمدُ حمداً كثيراً دام مُتَوَالیاً مَواتراً مسا( مُسشتؤئقاً يَدُومُ و يتَصَاعَفُ و گا یبد عیر مود فی الْملکوتِ و لا مَطْمُوس فی الْمعَالم و 
لا 2254 


ص: ۲۵۴ 


.١ -١‏ متسعا خ ل. 


فى الْعِزفَانِ َلك الْحَمدُ عَلَى مکارمک ای لتخم تخضی نی ا بر و لح ا ار و ارک افو ET‏ 
و الظهیره و الأشخان فى کل خر من أَْرَاءِ اليل و اهار ال 3 پم بتوفیقک قَذْ أَخضَزتبی النّجَاة و جعلّیی یلک فی وَآابَہ المضعہ قل أبرخ منک 


سے ےش سے Cl‏ 


طاعبی لک انت الله اذى لما لا آنت تع توب و ا تغیب نک عايب و لا تخمی علیک حا و آن َضلَّ علک فی طلم الاب صلل 


2 عه 


ما وک دا آرذت شین ان تَقُولَ لَه کن فیک ون هم ْی شم دک كلك الا مثل ما محمدت به نفسک ر آشعات ما حمدک و اون 
و مج ک به الْمُمَجدُونَ و کیرک به الکو و سیک به الم حون و لاک به الْمُهَللُونَ و عظترک به الْمَعَظمُونَ و ودک به الْمُوَحَدُونَ 


2 


ر ت 


کی کون لَك می وخی فی کل طز ین و أل ِن دل بثل عشدِ بجبيع الین و تزجبد ضاف الْمَوَحدِينَ و امین ز فيس 
َجنّاس الْعارفین و اءِ جمیع هی و امین و امسبجین و بل ما أك به عَالِم و ارف و هُوَ مَحمُودٌ مَخبوبٌ و مَحجوبٌ ین جمیع حَلقِكك 
کلہم ین احیوانات و زب |لیک فی بر که ما یی به ین نود ک فا تير تا یی به من حک و آغظع ما وع نی به عَلَى شک رک 
نی بِالعم قض لا و طول و نی بالشکر عق و عَذْلَا و وعدتنی علیہ أَضْعَافً تزیداً و آغطیتی من رژقک واس انحجاراً و رضا و سای به 
شک یتیرا یا إذ تھی و فى نج اله ولم نم لفق لشوء ایک و انك و جعلت مى العافية و نی اأبفطه و اک12 
شَرَعْتَ لی م من الین أن سر لول وَ الفقل و سَوَّعْت لى أَبْمر مر لصق للا و ضاعَفت لی أَشْرفَ 


کت 


ص: ۳۵۵ 


5 القصد خ‎ .1١-١ 


2 
2 ور ۳ 
گی ھا 


م ما وعدتنی ب به من امه الشَريقّهِ و بَشیی ب وین ازج اف هو اط یی باغظم لین دغوه و أف لیم 2 عه و أَؤْض حهم حخجَهٌ و 
قو كه و زیم مره مُحَمَّدٍ صلی الله عليه و آله و جميع اه و امزتیین الله صل عَلَى محمد و آل محمد و اف لی ما لا يسع 
ا مَْفرتک و لا َة َمحَفٌه نا فک أ يكف تجگ و فغ لكك و کب لی فى ساعتى کله و یی ذا و لی زه شهری هذا وتات 


سو 


وی 


هله قا صادقا تهون علق مصانت ت ال پا و الاو عد انيما شوق في ایک و يرعش ا عا كك و اکثت لی دک وب نی الْكرَامة 
من عند كك و آژزغنی شکر نع ب عل کته زی از نت الْوَاحَدٌ ا لِد الْمَعِدِيٌ الَف اتیدیغ المي العا یم الّذى یس 


رك منک وَل عن ایک متتع الم و هد لک ی نت الل الى لها نت ّى و رب کل شیم فاطلژ الشماواتِ و اض عالم لیب 
و الشَّهادَهِ اللکیز الْمتَعَالٍ الم ا سالک ارات فى الآخر و الْعزبمة على الژشد و الشكر علی يقوكك و الک دن ججادیک و الک ين 
ہے جج در عم وم و أك لام الوب و الک أضامِنْ جزر کل جائر و بغي کل باغ و حت کل 
سل وم کل الم و مَکر کل ماکر و کید کل کائدِ وَ غَدْرٍ کل عار و خر کل سَاجر و شمان تہ کل کاشح بک ول علی الَغدَاء و 0 
1 و ان 
ونی به م من ازادکک فانک أَنْتَ الله الى نا نت ال ای فى الت عد ۔۔ے۔ے۔ ےد و 
شلطانکک و ملک و اھ رک تملك ین الام ا اء وَلَا یَعلکون ملک إلا ما تید 


2 5 
7 5 و ° e‏ 
وا 


ر هآ يد د دقاعت ل أ بع إخضاءة و ًا تَعْدِيدَهُ من عواند فَضْلِک و عَوَارفِ رژقک 


3 


للم آت المنمم اَمفضل لایر لاه لیر ادوس فی ور لس 7 ریت بالمخ و و الْبَكَاءِ و تعظفت بالط و العلاء و اروت بالعظعه و 
الکبریاء و تست بِالُورِ و الضیاء و جلت بامهابه و الْمَهَاءِ الم نک ال لشیم و الا لایخ و اتملک نازخ و الج الوا و ادر 
الک ايِلَهُ و الْحِكمَة للع و ره ؛ لاله کک ات علی ترا یی من أو فد صلی الله عليه و آله و و اَل بی آم لین رم و 
مهم فی از و ابر و رهم ین الات و فضلَُم علی كير من لته من اهلقا تفضدیلا و یی م ميعاً بعدیراً ص جيحاً سوا تالم 
شای و لع تَشْعَلى بقْصَانِ فی نی عن طاعتک وم تفغ کرامکک ِب و خسن ص نیوک علدی و فضل اجک ی و تخمایک علق 
آنت الَذِى أَوْس مت علی فی انیا و الآخره و یی علی کیر من علفت من ملک تفضدیلا فجعلت لی معا مع نایک و عقا هم 
ایمانک و بص را یری تنک و فاد غرف عظمتک و قلب تد تزحب د ک قانی لِفَض لک عَلَیٗ اتد و لک تفیتی شَاكِرَةٌ و بحقک شَاهِدَةٌ 
اک ڪي بل کل حي و حي بغد کل حي و حي بد کل نیب یت و حي لم تَر اليا من حي و لم فطع غیرک عَنّى طرفه ی فى کل وف و 
َم فطع وجانی و لغ تثرل بى غُقُوبَاتِ الم و لغ تمغ عنی دقاتق العصم و لَمْ یز عَلَی تانق العم لو لمآ کو من احسانک ال عَفُوک نی و 
ین لی ای ابی جين وفغت ضوتی وق وأيتى و افك لعابی و رغث الیک اج عوایجی ففْيتها و الک بتعجيدك 
و تخمید ک و توحیدک و تغظیمک و تَفْغۃ یلک و تکبیرک و ب ی و فی تقیی رک خَلقی جین صوریی اخ نک صُورَتى و فى قشعه 


لا جين رت لی لکا نیک ما یل مُکری عن جهیی تکیت إا کوٹ فی اعم الیقام اب لب فيها أو آم شکر تن ,با 


ص: ۳۵۷ 


ملک :الخد عد تا حفظة علمک و عَدَدَّ مَا "08007٤‏ د و عد ما آعاطث به قذرنکک و آضعاف ما ؤجية ین جبیع ملک الم نم 


۳ و 
2 5 یت مر 2 م 5 


E‏ 3 ی أشألك و أ تسل الیک ب بجی دک و تفجبد کل و تخمیدِک و 


إخماتک إل فیا بق من عُمُرى كما أت 
هیک و کب ر یاک و تالک و تغظییک و ورک و رافک و رَحْمَيَك و عِلیکک و جلمک و ملک و وَفارک وک و انگ مالک 
و غزالك وش لطانک ونك و د ویک و دنک و إخمانک و عُفُرانک و امتتانک و میک تک ولیک و فر این الطاورين 


o 


۹90 ام و جلالک و رد کراماتک اه 0 بغتریک لکنره ما قذ توت 


به من ایا وای ال و لا يَنْقُصُ جوک التَفْصِيرُ فی شکر نغمیک ی و لا تقد رانک مو اهک المع وك فى مودک ام بتک 
رت تب رو ین نک تم نب بل تیک ی تا خی ای 


تبعدّنی مِنْ كتفك و جوا رك وَ 00 امس سسا رت یہ 


نی ین كل ی ا اه ان وه و له ولو و رض و برص و رو اه و وبا و باه ور زله و غرق و حرق و شرق و سَرَق و ڪر 

و برد و جوع و عطشر وی و شاه و مضه و نتو و ده فى الاو بن الک لا تخل الْميعاد الهم ا ازفغنی و لا تشن و اذغ عنی و لَا تفن 

و آغطن و لا تخرفنی و اکرفنی و لا تهنی و زذنی و لا كله تق نی و اه 4ق و امول و لا تخذلنى و استونی و لا تفضخنی و ١‏ ثزنى و 
1 أعداً ف أَمْ ال 


و 7 32 3 2 


و فرح 5 وہ ےا ہے ہج ہے ف الک علی کل شین قد بر و صلی الله على سَيِّدِنَا مُحَمَد و آله أْجْمَعِينَ 
یا 5 اْجلال و ال کرام الم ما درت لی من أَمر و شَرَعت فيه بتوفيقک و تذییرکک )١(‏ 


قد نے بسن اوت و نا و لها و بَا منک على تیا شاه دير و الإجابه جرد يڙ یا من قَامَتِ الصَمَاوَاتٌ و ارو بأمْرهِ يا مَنْ 
بسک المماء أَنْ ق تع علی اض ال ادن ياه تن مره إذا ارا میا آن يَقُولَ له کن یکو بحان الذی پیده علکوث کل سى ء و یه تون 
NT‏ تمن و لآ ميق و مل فليا اتا ندا كلا کن ا و اعد له و ب العالمین. 


*٭[ترجمہ]می گویم: حرز يمانى به طريق دیگر نيز مشهور است و آن را در كتاب هاى حديثى نيافتم ولى از دعاهاى مشهور است و فايده هاى 
تجربه شده ای دارد يس آن را : نيز آوردم و البته شروعى دارد بدين نحو كه قبل از دعا فاتحه الكتاب و آيه الكرسى و نود ونه نام كه در 


روايات پیشین ذكر شد خواندہ می شود سبس می گوید: 


« خداوندا ای آ گاه به فريادم رس و مرا درياب به حق لطف ينهانى خود خدايا علم تو از گفتن كفايت كرد و کرم تو از خواستن كفايت 
نمود» ای خدای جهانيان و ای بهترين يارى کنند گان» به رحمتت ای مهربان ترين مهربانان فرياد خواهى می کنم» خدايا كيست که تو را 
خواند و او را اجابت نكردى و كيست کہ از تو يناه خواست و او را يناه ندادى و كيست که از تو فرياد خواست و به فريادش نرسيدى فرياد 


فرياد فرياد به فريادم رس اى فرياد رس فرياد خواهان. 


دعا: خداوندا تويى يادشاه حقى كه خدایی جز تو نیست. و من بنده توام تويى پرورد گار من» بد كردم و به نفس خود ستم نمودم و به گناه 


خود اقرار كردم و نمی آمرزد كناهان را مگر تو پس بیامرز مرا ای بسيار بخشنده و بسيار سپاسگزار ای بردبار ای كريم. 


خداوندا تو را ستایش می کنم و تو سزاوار ستایش بر چیزی هستی که مرا به آن اختصاص دادی از آرزوهای بخشیدہ شده و آنچه از احسان 
افزون تو که به من رسيد و آنچه از نیکویی خود که به من عطا نمودی و مرا در جایگاه صداقت جاى دادی و در دور كردن بلاها از من و 
توفیق دادن و برآوردن دعایم به من احسان کردی تا اينكه تو را صدا بزنم در حالی که تو را می خوانم و با تمایل با تو مناجات می كنم و با 
ناله و زاری و اخلاص تو را می خوانم و به تو امید دارم و تو را می یاہم که همسایه حاضر نيك وكار نیک رفتار در حق من در مکان ها و ناظر 
و یاور من در کارهاو آمرزنده گناهان و اشتباهات و پوشاننده عیب های من هستی.از آن زمان که مرا بدين سرای آزمایش و فکر عبرت 
گرفتن درآوردی تا بنگری که من برای آن سرای ماند گار جه می‌فرستم یک چشم بر همزدن يارى و نیکی و احسان و خیر تو را از دست 


ندادم. 


خدایا من آزاد شده تو از تمامی گمراهی ها و آسیب ها و مصیبت ها و عیب ها و سختی ها و تنگی ها هستم و غم هایی که در آن اندوه ها با 
بلاهاى گوناگون و قضاهای سخت مختلف بر من حمله ور شد و من از تو جز زیبایی به خاطر ندارم و جز فزونی از تو ندیدم.خیر تو مرا 


فراگرفت و فضل تو بر من پیاپی است و نعمت هایت يشت سر هم برای من می آید و بخشش هایت بر من آشکار است. 


پناهم را از من برنداشتی و امیدم را تصدیق نمودی و در سفرها همراه من بودی و حضورهای مرا گرامی داشتی و آرزوهايم را محقق داشتی 
بیماری هايم را شفا دادی و دنیا و آخرتم را عافیت بخشیدی و مرا دشمن شاد ننمودی و هر کس که بر من بدی روا داشت بر او بدی کردی و 


مرا از شر دشمنانم کفایت نمودی. 


ستایش من برای تو پیوسته است و درود من بر تو همیشگی است از زمانه ای تا به زمانه دیگر به انواع مه ساختن و سياس و بزر گی در حالی 
که خالص می نمایم یادآوری تو را و خشنودی تو را می جویم به سبب آشکار نمودن یگانه دانستن تو و خالص ساختن یگانگی تو و ویژه 


گردانیدن بزر گی و سپاس تو با بسیاری پرستش و شمردن نعمت های تو. 


در توانایی خود یاری نشدی و در خداوندی خود با کسی شریک نشدی و به تو نگریسته نشد آن هنگام كه چیزها را بر ارادہ های مختلف 


حبس کردی و وهم‌ها پرده های غیب‌های تو را ندریدند تا به حدی در بزرگی تو اعتقاد شود. 


عمق هقت‌ها به تو نمی رسد و فرو رفتن فکرها تو را درنمی یابد و بینایی بیننده ای در شرف بز ر گواری‌ات به تو منتهی نمی شود. وصف های 
توانایی تو از تعریف كردن آفرید گان بلند كشت و بزرگمنشی عظمت تو از ذکر ذاکران فراتر رفت. کم نمی شود آنچه بخواهی زياد شود و 
زياد نمی شود چیزی که اراده کنی کم شود. کسی حاضر نبود هنگامی که آفرید گان را خلق نمودی و نه مشابهی در نزد تو حضور یافت 
هنگامی که جان ها را آفریدی. 


زبان ها از تفسیر وصف تو عاجز شدند» و عقل ها از عمق معرفت تو باز ماندند و چگونه تعریف شوی و حال آنکه تویی صاحب جبروت منرّه 
از همه عيب ها که هميشه بودی بدون اوّلى و بی آخری. هميشه هستی در پنهانی از نظرها یگانه اى. در آن غير تو کسی نیست و خدایی جز 


تو وجود ندارد. 


و راه های عمیق تفکر در پادشاهی تو حیران شدند. پس پادشاهان برای هيبت تو فروتتی نمودند و روی ها به خواری زاری برای تو خضوع 
نمودند و هر چیزی از بزرگی تو اطاعت نمود و هر چیزی بر توانایی تو كردن نهاد و برای تو كردن ها فروتنی نمودند و زینت زبان ها در برابر 
آن واماندند و در آنجا تدبیر نمودن در صفت های گوناگون گمراه شد» پس کسی که فکر کند در اين ام فکر او به سوی خودش باز مانده 


و عقل او حيران و فکرش سرگردان بر می گردد. 


خداوندا يس از برای توست ستایش فراوان دائمی متوالی پیوسته به یک دیگر پی در بى محکم هميشه باشد و چندین برابر گردد و از بین نرود 
و در پادشاهی تو فانی نشود و در نشانه ها محو نگردد و در شناخت تو کم نشود و تو راست ستایش به قدر آنچه بزرگی های او در شمار نيايد 
در شب وقتی که يشت کند و در صبح هر كاه روشن شود و در صحراها و در درياها و بعد از صبح و وقت عصر و در شبانگاه و در بامداد و 


در ميان روز و سحرها.و در تمامی بخش های شب و روز. 


خداوندا به توفیق خود که رغبت را در نزد من حاضر نمودی و مرا از تفص لل خود در حمایت خود نگاه داشتی؛ پس هميشه در تمامی نعمت 
های تو و فراوانی آنهاء نگاهداشته شده به حفظ تو در باز داشتن و دفاع كردن و احاطه شده به تو در دنیا و آخرت خود بودم و مرا زیاده بر 
توانایی خود تکلیف نکردی زیرا تو آن خدایی که نیست خدایی مگر تو غایب نبودی و پنهانی از تو پنهان نمی شود و پوشیده شده ای بر تو 
پوشیده نمی گردد و گم شده ای در تاریکی های پنهانی» از تو گم نشد. به درستی که فرمان تو چنان است که هر كاه خواهی چیزی را به آن 


ح 3 3 
می گوبی موجود شو پس موجود می شود. 


خداوندا برای توست ستايش مانند آنچه خود را به آن ستايش نمودى و چندین برابر آنجه ستايش كنندكان تو را به آن ستايش كردند و 
تمجيد كران تو را بدان تمجيد كردند و به بزرگی یاد کنند كان تو را به آن به بزرگی ياد نمودند و تسبيح كنندكان تو را به آن تنزيه نمودند و 
مهللان تو را بدان تهليل كردند و تعظيم کنند كان تو را به آن تعظيم كردند و يكتا پرستان تو را بدان به يكانكى پرستیدند تا به حدّى كه باشد 
برای تو از من به تنهايى در هر جشم برهمزدن و کمتر از آن مثل سياس سياس کنند گان و توحيد انواع یکتا پرستان و مخلصان و تسبيح انواع 
عارفان و ستايش تمامى كسانى كه اقرار به یگانگی كردند و نما زكزاران و تسبيح كويان و مانند آنجه كه بدان آگاھی و به آن علم دارى و 
ان مورد ستايش محبوب و پنهان از تمامى مخلوقات تو از حيوانات می باشد و به سوى تو می كرايم در بركت آنچه از ستايش خود که مرا 


بدان گویا كردى. يس جه آسان است آنجه از حق خود كه بر من تكليف نمودى و جه بز رگ است آنجه كه مرا بر شكر خود وعده دادى. 


از روى فضل و بخشش بر نعمت من آغاز كردى و به شكر خود به شایستگی و عدالت مرا امر نمودی و بسيار و چند برابر آن را وعده دادى و 


از روزى خود بخشى كسترده و رضایت خود را به من عطا کردی و از من شکر كم و اندك را درخواست نمودی آنگاه که مرا رها نمودى و 


از سختى بلا نجات دادى و مرا تسلیم قضا و بلاى ناگوار خود ننمودی و لباس مرا عافيت كرداندى و آسايش و راحتی را به من دادى و از دين 


ساده ترين گفتار و کردار را به قرار دادی و كمترين صداقت را بر من جایز شمردی و شريف ترين فضل و افزودنی را بر من چند برابر کردی۔ 


با آنچه به من وعده دادى از برهان شریف و بشارت دادى از مرتبه والا و مرا به دعوت بزر كترين پیامبران بركزيدى او که فاضل ترين آنان به 
جهت شفاعت و برهانش واضح ترين و و درجه اش والاترین و منزلتش نزديكك ترين است حضرت محمد درود خدا بر او و خاندانش و تمامی 


پیامبران و رسولان. 


خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و چیزی را بر من ببخش که جز مغفرت تو گنجایش آمرزش تو را ندارد و جز عفو تو آن را از 
بین نمی برد و جز گذشت و فضل تو آن را نمی پوشاند و در این لحظه و این روز و این شب و این ماه و این سال یقینی صادق بر من ببخشای 
که مصیبت های دنیا و آخرت و غم های آن دو را از من آسان گرداند و مرا به سمت سوق دهد و به آنچه نزد توست تشویق کند و برای من 
در نزد خود آمرزش را بنویس و به کرامت از جانب خود برسان و شکر نعمت هايت را به من عطا کن به راستی تو خدایی هستی که خدایی 


جز تو نیست یگانه و یکتایی آغاز گر والا آفریننده شنوای دانایی که که برای امر تو بازدارنده ای نیست و کسی از قضای تو امتناع نورزد. 


بزركوار. 


خداوندا به درستى كه من از تو ثبات در امر و استوارى ہر رفتن به راه راست و شكر كردن بر نعمت تو را می خواهم و از تو عبادت نیک می 
خواهم و از تو مسالت می كنم از هر خيرى كه می دانى و من نمی دانم و يناه می برم به تو از هر شرى كه می دانى و نمی دانم و تو داناى 
نهان هایی. 


از تو ایمنی از ستم هر ظالم و ظلم هر س رکش و و حسد هر حسود و ستم هر بيداد گر و مکر هر فریبنده و نیرنگ هر مکر کننده و فریب هر 
حيله گر و جادوی هر جادو گر و سرزنش هر کینه توز می خواهم و به واسطه تو بر دشمنان حمله می كنم و تنها از تو اميد دارم ولایت دوستان 
و اولیا و نردیکان و همگنان. 


تو را سياس بر نیکی های فضل تو و روزی های شناخته شده تو و انواع مختلفی از آنچه به من عطا کردی که توان شمارش و بر شمردن آن را 
ندارم و به راستی تو خدایی که جز تو خدایی نیست و سياس تو در ميان خلق بسیار و دست تو به بخشش گشوده است در حکم خویش 
مخالفت نشوی و در پادشاهی و فرمانروایی و امرت مورد تنازع قرار نگیری از مردمان هر آنچه خواهی در اختيار گیری و آنهاز آنچه تو 


خواهی مالک نشوند. 


خداوندا تویی نعمت دهنده فزاینده توانای قهر کننده با اقتدار تنزیه کرده شده در روشنی پاکیزگی» بزرگی و زیبای را ردای خود ساختی و 


بز رگی نمودی به عزت و بلندی خود و پنهان گشتی به روشنی و نور و شکوهمند شدی به هيبت و زیبایی خود. 


خداوندا برای توست بخشش ديرينه و پادشاهی شامخ و جود گسترده و قدرت کامل و حکمت رسا و عزت فراگیر تو را سياس که مرا از امت 
محمد صلی الله عليه و آله قرار دادی که با فضیلت ترين فرزندان آدم است کسانی که آنان را کرامت بخشیدی و در دريا و خشکی حمل 


کردی و از پا کی ها به او روزی دادی و آنها را بر بسیاری از مخلوقات خود برتری بخشیدی. 


مرا شنوا بینا سالم درست اندام تندرست خلق کردی و مرا به کاستی در بدنم از اطاعت خویش مشغول نکردی و مرا از کرامت و رفتار نیک 
خود و فضل بخشش ها و نعمت هایت باز نداشتی تو کسی هستی که در دنیا و آخرت بر من وسعت دادی و مرا بر بسیاری از مخلوقات خود 


برتری دادی. 


برای من گوشی قرار دادی که آيات تو را می شنود و عقلى که ايمان به تو را می فهمد و چشمی که قدرت تو را می بیند و دلی که عظمت تو 
را می داند و قلبی که به توحيد تو اعتقاد دارد من به فضل تو بر خود سياس گزارم و تو را شاكرم و به حق تو گواهم به راستی که تو زنده ای 
قبل از هر زنده و زنده ای بعد از هر زنده و زنده ای بعد از هر مرده و زنده ای که زند گانی را از زنده ای به ارث نمی بری و خیر تو به اندازه 
یك چشم بر هم زدن از من جدا نمی کنی و در هر زمانی و امیدم را قطع نمی کنی و عذاب مصیبت ها را بر من وارد نمی سازی و ظرافت 


های نگاه داشتن هایت را از من باز نمی داری و نعمت های محکم را بر من تغییر نمی دهی. 


و اگر از احسان تو جز گذشت تو و توفیق من و استجابت دعایم را به ياد نیاوردم زمانی که صدایم را بلند کردم و سرم را بالا گرفتم و زبانم را 
گشودم و به انواع حاجات خود به سوی تو گراییدم و تو آن را بر آوردی و از تو می خواهم به تمجيد و حمد و یگانگی و بزرگی و فضل تو و 
بزرگی و یکتایی تو و به جز اينكه در آفرینش من هنگامی که صورت بخشیدی و تصویرم را نیک گرداندی و به جز در تقسیم روزی ها 
هنگامی که برایم مقدر کردی؛ در آن چیزی بود که شکر مرا از تلاشم باز می داشت يس چگونه فکر كنم در نعمت های بزرگی که در آن 
غوطه ورم يا اينكه به شکر بخشی از آن دست نيابم. 


تو را سياس به تعداد آنچه علمت آن را نگاہ داشت و به شماره آنچه رحمتت كسترانيد و به تعداد آنچه قدرتت بر آن احاطه بيدا كرد و 
جندين برابر آنجه از تمامى بند گانت مستوجبى خدايا احسانت را در حق من كامل گردان در آنجه از عمرم باقى ماند همانكونه كه احسان 


كردى در آنجه كه از عمرم گذشت. 


خدایا از تو می خواهم و به تو توسل می جويم به توحيد تو و ستایش تو و سياس تو و یگانگی تو و بزرگمنشی تو و كمال تو و بزرگی تو و 
نور تو و مھربانی تو و رحمت تو و علم تو وبردباری تو و بلندی تو و وقار تو و نعمت تو و زیبایی تو و جمال تو و و شکوەتووقدرت تو و 
عظمت تو و نیروی تو و قدرت تو و احسان تو و آمرزش تو و نعمت تو و رحمت تو و پیامبر تو و ولی تو و عترت پاک و طاهر تو که بر محمد 
و خاندان او درود فرستی و مرا از راحتی و فضل و جمال و جلال و فايده های کرامت خود محروم نگردانی به راستی که موانع بخل متعرض 
تو نشود به سبب بسیاری عطایای خود و کوتاهی در شکرت از بخشش تو نکاهد و بخشش های فراوان تو از خزانه هايت کم نکند و عطاهای 
بسیار زیبا شکوهمندت در بخشش تو تاثير نگذارد و از فقر نهراسی كه به تنگی افتی و ترس بی چیزی به تو نرسید که فراوانی فضلت از 


بخشش تو بکاهد. 


خداوندا قلبی خاشع فروتن نالان و بدنی صبر كننده [و زبانی ذاکر ستایش گو] و یقینی صادق و رزقی گسترده و علمی نافع و فرزندی صالح و 
عمری طولانی و و زنی صالح و عملی نیک و چشمی گریان و توبه ای پذیرفته روزی ام گردان و از تو رزقی حلال پاک می خواهم و مرا از 
مکر خویش ايمن گردان و یادت را از خاطر من نبر و پوششت را از من بركنار مدار و از رحمت خود نااميد مگردان و از جوار و جنب خود 
دور مکن و و مرا يناه ده و از رحمت و آسایش خود نااميد مکن و مونس من از هر ترس و وحشتی باش و از هر هلاکتی حفظ كن و از هر بلا 
و آفت و فساد و خواری و ذلت و بیماری و پیسی و فقر و نیاز و وبا و بلا و زلزله و غرق شدن و سوختن و كلو كير شدن و دزدی و كرما و 
سرما و گرسنگی و تشنگی و گمراهی و ضلالت و غصه و سختی و رنج در دو سرا نجات بخش به راستی که تو خلف وعده نمی کنی. 


خدایا مرا رفعت بخش و فرو نيار و از من دفاع كن و مرا دور نکن و بر من ببخشای و مرا محروم نکن و مرا گرامی بدار و خوار مکن و بر من 
بیافزای و از من کم نکن و بر من رحم كن و مرا عذاب نکن و مرا يارى فرما و تنها مگذار و مرا پپوشان و خوار مگردان و و مرا ترجیح بده و 
دیگری را بر من بر نگزین در امر دنیا و آخرت و اندوهم را برطرف كن و غصه ام را بزدای و دشمنم را نابود گردان و مرا حفظ كن و تباه 


مگردان و به راستی که بر هر چیزی توانایی و درود خدا بر سرورمان محمد و تمامی خاندان او ای صاحب شکوه و بزرگی. 


خداوندا امری که بر من مقدر ساختی و به توفیق و تدبیر خود آن را شروع كردىء به بهترین وجه آن را بر من کامل گردان و آن را صالح و 


شایسته گردان به راستی که بر هرجه خواهی توانایی و به اجابت شایسته ای کسی که به آسمان ها و زمين ها به امر او بر پا شد و ای کسی که 


آسمان را نگه می داری از اينكه بر زمين افتد مگر به اذن او و ای کسی کہ امر او اینگونه است که هر گاه چیزی را اراده کند به او می كويد 
موجود باش پس موجود می شود پاک است کسی که ملكوت همه جيز به دست اوست و به سوی او باز گردانده می شوید و درود و سلام و 


تفضل دائم همیشگی تو بر محمد و تمامی خاندانش و سياس خدایی راست که پرورد گار جھانیان است. 
٭| تر جمه ] 


«¥» 
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مهج» [مهج الدعوات]: دُعَاءٌلِمَوْلَانَا و مُفتَدَانَا أ مير الوم عليه السلام فی شا ول الوا 
٦‏ ھ۶ 


و ریغ الجابه من الله تعالی الم ان 

۱ نت یا عَقُور الم إنّى آخمدک و آنت 
مد أل علی ما حصضتنی به ِنْ ماب الرعاب و وضل (۲) ای ین ابل اسان و علی ما یی به و ی به یل رضوانک و ی 
بن مک الوا لون الك على و فق لی و الإ ! ی مت تہ جوک اجک ذ 
وان کنا لی جَابرا(٣‏ و فی أُمُورى اظرً و بی عا عَافِراً وَ لعو سار لم أَعْدَمْ کر رک وه ینف تیا الجا لشو مادا أ 
ار مارا نینک الب میج مقاب وب و اشر سوت هآ بش فاد وم زین دق 
ملک ال الیل و ری ملک عَیز الیل یرک لی شامل و فضلک عل مات و نعمک عندی صله ایغ لم تن ا جذاری بل فز 


رَججائی CÎ‏ نگ انفاری 


کر مھ 


و آا دک لعب تفیتی و اعتوفث بطلبی فا لى لوب إ 7 


1 


ا 


+5 


کا 
لا اذ 


2 


ص: ۲۹ 


.١ -١‏ تيسيركك خ ل. 
٢ ٢‏ و وصلت خ ل 
۳- ۳. جارا خ. 


2 


و یت أمراضی و عافیت أُوضابى و آحسنت تنقلبى و عناق و لع شمث مت بی آغتابی و یت هن زمانی و كنك كتوهق عا5انی للم کم ين 
E‏ مریت اوه و شد کے نه تتھر اوقت لى شفا له وذات لى را قوب ولو لى ضوافت ساب 2 الهو أذ 
ی ومیی الَکزوۃ و یری ذعاف رارت رت ا الهی إلى ض فى عن اختم خی ال یج و عجزی عن الا ار ینت نی پمک ارب و 
وخ ټی فی كير مَنْ تاوانی و ا ص لی یمام آغمل فکری فى یضار ین له بت یا رب پعزنک و شَدَذْتَ أَبْدى بنط رک تم فلت لی 


نر ہے 


له و یره بعد مع عدیده وَحْدَهُ و غیت كغبى عليه و رده عییراً لع بشف عَلِيلهُ وآ کسر سی [عضی] 2 لی سواه وَ 
آت مُوّلیا قد أَخْلفَتُ تعولية و أَخْلقَت آنا اع و کم من باغ بی علی بعکایده و نَصَبَ لی وک مضایدہ و با إل بو ءَ الک لطریدته و 
ار فرص مه و اللکاق لَِریدہ تہ و هُوَ نهر باه ال و بَىٍشط إِلَىَ وَجهاً طلقا لما رت ا ھی کل صربرته وبح طویه تأیه فی 
زیت وکوک ی نزری عير (4 ز اک على عقي و ون َه بعجره و تن پمشتصه و حَتَفُ پوتره و وََذتَ که فى تخره ون 
َنَدَامَتهِ و اشرتخدل و و تض اَل برد نویه و بخ و المع بد اطا دیا أشوراً فى حواللہ الى كان بح آن برنی فیا وذ کت لول 
رشک أَنْ یل بی ترا ل بتداعته قالش لوب مقر ا نا ازع و لوبق ذی ناء ا غل و یوم یل و علیم ل تجهل ادیٹک یا هی 
مُشتجيراً بک واژقاً ب بشوعه |جایتک وکا علی ما لم َر غر ین محشنِ وکاک عَنّى عام له مضه من آوی الیل کنایتک و لا تفر 


لا من لا ی قل الانفضار بک نی با وت بشذربک و تکیتیی ین بب بولک و مک 
ص: ۳۶۰ 


.١ -١‏ قد مر شرح هذه العبارات مرارا. 


الله م و کم من ترخانب مکژوو جلیتها و اء بعكو نها EE,‏ رہ رت 
رب تج و عم با کک ھا و جلو اه ها و ور اوو قَدَوْتَهَا لع تغجزک إِذْ لیوا و لم َه تيغ ملک إِذْ أَرَذتَها له د کم ین 


حاسد سُوء 7 یی (۱) یسیو و نی بح لسازه 00و وَحَرََى زب عینه و جعل عرض ی عَرَضاً لعرامیه وَقَلَدَنِى جال لَه ا رل فيه کفیتبی أَمْرَهُ 


90 و 2 بذم اي ضژنی جبزت و تفت و ین ضيرعو افك وین کزیه مت و من مد كن ولت ون غم 
و ۱ ل و لد شریلت بت و تع ثعان ا اک و اشئمیع فضلک فنا کیت ات ت إِنعاماً و اقا و 
تلا و نی ما على معاصد یک و انتهاكاً لخدماتك و تَعَدِّياً لخدو دک و عَفْلَهَعَنْ وعبدکک و طَاعَة لِعدُوٌی و عَدُوُک لَمْ ند تفتیغ عَنْ انام 
هچ مک من لك می لوب ميق له ته تم رن لك هنم 2ئ ذاو که الا شید 
وخ یک و من کفایدک تهب لى الهم ی پیت بل به إلى خمیک و ا فيه ای مَوْضَاتِك و من ب به من عِفَابِك 


تک تَفْعل ما تَمَاُ و م ما و ا کی کل 1 


9 


0 


شي ۽ قدیژ. 


ال اس وج ست فیس حالصا لن کرک و مَرْضِياً لك بناصع التَوْحِيدٍ 
و مخ مخض النَحْمِيدٍ و طول التَعْدِيدٍ فی | کذاب أهل الْدید(۲) 


ص: ۲۶۴۱ 


.١ -١‏ ثولنى ظ. أى أصابنى. 
۲- ۲. يقال: سلقه بالكلام سلقا: آذاه» و هو شده القول باللسانء و فى القرآن الکریم« سلقو کم بألسنه حداد». و الحديد: الحاد؛ و الغرب حده 
الغضب؛ و اسم لمقدم العين و مؤخرهاء و النظر بغرب العين كنايه عن الغضب و التهديد» و الوخز: الطعن. 


۳- ۳. يقال: ندد بفلان: إذا صرح بعيوبه و أسمعه القبیح و شهره و شيعه بين الناس. 


و 


لم تعن فی شی ۽ مِنْ قُدْرَتِك و لغ تمارک فی إِلَهتيك و لع اين إِذ عبشت الَْسْيَاء عَلَى الْكَرَائر الْمُخْتَلِفَاتِ و فطوت الق عَلی نوف 
لیات و ا رت ومام تیب الْکیوب لیک فَاغْتقَدْتٌ منک مَخموداً فی عظعییک و کف فى رکه و لا مُفكناً فى دمک و لا یلک 


کت ای و بای و كك و عظیم تک نفعت عَنْ ص َه الْمَخْلوقِينَ صدَفَهُ 


درک و علا عن لک كبرياء عظعیک لا لتق ما اروت أَنْ يردا و بدا ما أَرَدْتٌ ان ينص و لا اد شهدک جين فطوت ال وَل 
شک گر اس فرش کل اق عن ین اک یر فلز روک کین قرف مت یک 


انجهاث و آنت الْجَبَارٌ لقنو الذی لَمْ تن یانما فى یوب وخ ک لیس فیها عير ک ول یکن لها واک حَارَتْ فى لونک عبات 
داهب التْکیر و حر عَنْ إِڈراکک بضر امبر و تواضعت مت اک لتك و عت الؤوجوة ذل میاه زک و اتم ل شیم رمک 
و تلم کل 2 رب ہر و طوفة 


فهُ الّه 
حیتیراً وَ له مت وا و كر محرا الله فلك المد عد متواترا مالیا مما ستو دة نوم و ی خب َو فى اْمككوتٍ ت وَل 
طموس فی الْعَالُم و و لا مُنْتَقَص ۳ فکارِئۂ فى لیذ أذبر و فى البح إذا سه سفر و فی ابر و لبخر و بِالْعَدُوٌ 


و الْآصَالٍ و الہ 027 رو e‏ یفیک آخضوتیی اجا و على یلک فی وه المضعه لع یی وق طَاقتى اذ لم 
نت م فی مات ی فی العالِ يلغ أ5ا عشک وا مکاض شلک لاک 


نت الله کا له أنت لم توب نک غا و لا فی علیک حافیة و لا تضل لكك فی ظلم انیب ضَالَة نما ٹک إِذا آرذت شیا آن تقول له 
کن تیک الهم لک اند یل ما حيدذت به مک و ید کک به اون و جک به اون و کرک به اون و عم به 


عون َمّى یکون لكك یی وخریی فی کل طرثه عن و لب لک مل عنید جميع الکامتدین و توجبد ضاف النخلمدین و دیس 
جاک العوارفی و كناء جج جمیع الیو مغل ترا أك یار به و وک به من مجمیع لک من العبوان و لاد رب |لبک الهم فى 
شُکر ما یی به ین عم که فما اہ پر ما یی من َلك و آغقم ما و عَدْئَنِى عَلی شک رک اب یی عم مضلا و َو و یی بالشکر عقا 


2 


اعد ماه آم اف و عزیدا و أغطیتنی من رژقک اغیتاراً و امتيكاناً و نی مله وضاًبیتیراً ص غیراً و وعذتنی علیہ أضعافاً و مزیداً و 
عطاه كثيراً و نی ین جرد اباء و لع ت هنی للشوم من بتک و متختبى رنه و نی بالبرطه و لام و ضاعفت لی ال مع ما 
َعَدتنی به مق الْمَحَلّهِ الریفه و بَشَّوتَيِى به من اجه الرَفِیعهِ که نیع و طَقَيقبی بأغظم این دوه و َف بهم شاه مد صلی الله عليه و 
آله. 


للم افو لی ما تًا ب بم إلا مرک و 7 إلا عَفُوُک و هَبْ لی فی يَوْمِى عردّا و ساعتی کرذه یقن يُهَوّنُعَلَىَ مص یاتِ الا و رانا و 
موی یی لکد بر نی ما مد که و اكت لى امغر و نی الكراقة و نی شکر ما نت به علق قانک أت الله لاجد اوفع ای + 
تاد تحت و أَشْهَدُ نک رَبی و رب کل شى ۽ فاطژ السَماواتٍ و اضعا ایب و 
شهاک نالک تال الم نَى الک ابات فی الَاثر و اربع فى الود و ها الشکر على نغميك و أَعُودٌ بک من جزر کل جاثر و 


بَغْى کل باغ وَ محمد کل حاسد الله بک أَصُولُ علی الْأَعدَاءِ و یاک أَرْجو ولایه لاء و مع ما لَا نتطیغ 


۲۶۳ : 


إخصاءء ین فاد فضیک و ضتافب رفدک و أنواع رژقک فانک أنْت الله ن ت الاشی فی الْحَلْقِ حمدڈک الباسط بالق یدک لا تُضَادٌ 
فى كك و لا تمازغ فى ملک ک و لا جع فى ا رک تیک من الما د لت و ایکون اند الله نت نت المنمم الْمَفْضِل الْقَادِرْ 
ام دس فی تور دس دی بالعرّه و لخد و تفت بِالْقَدْرَهِ و الكبرء یا و عقت الور بالِي ام و لت ايرا بالْمَهَابَِ به الم لُک 
الحم اله یلیم و لاد و الماد شاخ و ال او و ار لته الم المکاغ الَذِى لا ينقد پالشکر م زقداً و ا بتقضعی بدا 
ِذْ جعلتنی من آقاضل بنی آدَمَ و جعلتنی سَمِيعاً بَصِيراً صحیحا GT‏ 
و لا فی َقلِی و لم شفک گراتنک ای و حشنْ ص نك عِذْدى و فضل تغمانک عَلَی إذ و وَمَغت عَلَىّ فى ادا و فَصَلينِى علی كثير مِنْ 
فض يلا و لت ربعا أع ها كلف تم پا ری فذْرَتَک فیما ظهر لی و اشتهعیتیی و اا شتودغتنی قَلبا هد میک TT‏ 
انی لض لک عَلَىَ حامد و لتؤفیقک ایا بحفدك شَاکر سس << مم 
کل یب و حي ترت اض و من علیها و آنت یڑ وان لآ تفغ على یرک فی کل وَقتِ وم رل بی غموبات الم ولم یز 
الهم وا ىبن نام تلآ ین بای ان و ناکد على فک یزان انی جين رقف 
بتحمی دک و تفجيد که لَا فی تقدیرک جزیل عحظی جین ور افص مُلککک و ًا فی قشع زَا جين کت عَلَىَ تزفیز مُلککد. 


4 الا آنت 


إِ 


ص: ۲۶۴ 


الم لك الْحَمِدٌ عَدَدَ ما أعاط به لُک و عَدَدَ ما أذر که رک و عَدَدَ ما ومع زخمنک و أَضْعَافَ دلک کله حفداً واصل مُكواتراً مَُوَازًِ 
اک و اماک الم مم إخسائک ال فیما بقی من غمری كما خسنت ال مِله فیما عضی قانی سل الیکک بتؤجی دک و تهلیلک و 
تیه کنو و 
ا به و بك و بک نس رت و لا تُولنی یرک و لا تدلقنی الی عدُوٌّی و لا تکلیی إِلَى 


2 


وت حَسّنْ فی الْعَاجله عَمَلِى و ہیی فیھا أملى و فی له و الخیر فی می هآ فک کنوه ما 
سر ل نغمیک كك ولا تج زاین نمیک العم و لا بقّض عم 
واهبک من سعبک اْإِغطاء و یور فی مجودک العظیم المَاضِلِ الک نشب رقو نین رک رن خن شر 
اكه و فضلک الهم نی قَلبا حاشعً و يَقِيناً صادقا و بان صادعاً و ی مرک و لا سنی ذکرک و لا ھٹک علی سثر 

یی رکه و نی من زخمیک بل تَعَمَدْنِى بوائد ک ہے ےت 
ِنْ كل > کلک ین و نی من کل بء و غص نى من کل رل و حطام و تم لی راد ک و قنی وج ذکه و اضرف عَنّى الیم عذابک و تڈیز 
کیک و شرفیپبفظ کک و أضلخ لی دی کا و آخزنى و أذ و یی و وَشغ رژقی و آدژه علی و بل على و لا تفرض عى 
الم انی و لا تض یی و اژڑخمنی و لا نی و انْصُوْنِى و لا دای و آڑڑنی و و ا وو عَلَىَ و اجْعَل لی من اُثری يُشراً و فَرجا ول إِجَابتى 
اش نت ر و انت 


ص: ۲۶۵ 


الْجَوَادُ الکریم (۱). 


تر جمه ]مهج الدعوات: دعایی از مولای ما امير المومنین على بن ابی طالب صلوات الله عليه كه اين را در سختی ها و در هنكام نزول حادثه 
ها می خواندند و این دعا سریع الاجابت از جانب خداست: خداوندا تویی پادشاه حقی که نیست خدایی مگر تو و منم بنده تو به خود ستم 


نمودم و به گناه خود اقرار دارم» پس گناهان مرا بیامرز برای من نیست خدایی مگر تو ای آمرزنده. 


خداوندا تو را ستايش می كنم و تو سزاوار ستایش بر چیزی هستی که مرا به آن اختصاص دادی از آرزوهای بخشیده شده و آنچه از نیکی 
های افزون تو كه به من رسید و آنچه از احسان خود که به من عطا نمودی و رضایت خود را بر من عهده دار شدی و از نعمت خود و دفاع 
كردن از من و توفیق دادن و برآوردن دعایم به من رسانیدی تا اينكه که مناجات كنم با تو در حالی که تمایل دارم و می خوانم تو را در حالی 
که اخلاص دارم و به تو امید دارم و تو را می یاہم که اصلاح کننده من در مکان ها و ناظر بر من در کارها و آمرزنده گناهان و پوشاننده عیب 
های من هستی. و یک چشم بر همزدن نیکویی تو را از دست ندادم از وقتی که مرا به خانه آزمایش فرود آوردی تا ببینی كه جه چیز پیش می 


فرستم برای خانه همیشگی. 


خدایا من آزاد شده تو از تمامی گمراهی ها و آسیب ها و مصیبت ها و عیب ها و سختی ها و تنگی ها هستم و غم هایی که در آن اندوه ها با 
بلاهای گوناگون و قضاهای سخت مختلف بر من حمله ور شد و من از تو جز زیبایی به خاطر ندارم و جز فزونی از تو ندیدم. خير تو مرا 
فراگرفت و فضل تو بر من پیاپی است و نعمت هايت يشت سر هم فراوان است. ترس مرا محقق نکردی بلکه اميد مرا راست کردی و در 
سفرهایم با من رفاقت نمودی و به هنكام حضورم مرا گرامی داشتی و دردهای مرا شفا دادی و مرض هايم را عافیت بخشیدی و دنیا و آخرت 


مرا نیک گرداندی و مرا دشمن شاد نگردانیدی و انداختی به کسی که به من انداخت و مرا از شر کسی که با من دشمنی كردء کفایت نمودی. 


خداوندا جه بسا دشمنی که شمشیر دشمنی خود را بر من کشید و دم کارد بز رگ خود را برای کشتن من تيز کرد و لبه آن را برنده ساخت و 
زهرهای کشنده خود را برای من در آميخت و تیرهای خود را به سمت من روانه کرد و در دل كرفت که به من ناخوشی را به من برساند و 
تلخی زهرهای خود را به من بیاشاماند يس ای خدای من تو به سستی من از برداشتن بارهای كران بلاها نگاه کردی و به ناتوانی من در انتقام 
کشیدن از کسی كه قصد جنگ با من دارد و به تنهایی من در بسیار از کسانی که با من دشمنی نمودند و برای من به كمين نشست در بلایی 
که نتوانم فکر خود را در انتقام کشیدن از مثل او به کار برم پس آنگاه مرا قوّت دادی ای پرورد گار من به یاری خود و دستهای مرا به یاری 
خود محکم کردی پس تیزی او را برای من کند نمودی و او را يس از اجتماع بسیار تنها قرار دادی و مرا بر او رفعت دادی و او را وامانده باز 
گرداندی در حالی كه سوزش سینه خود را شفا نداد و گرمی هاى خشم خود را خنكك نکرد و بر دست خود دندان كرفت و پشت کرد و 


بر گشت. لشکرهای او به جای ماندند و آرژوهای او محقق نشد. 


خداوندا جه بسا ستمکاری که به مکرهای خود بر من ستم نمود و دامهای شكاركننده های خود را برای من بر پای کرد و مثل نشستن شير 
برای شکار خود در كمين من نشست و فرصت خود را و رسیدن به شکار خود را مغتنم شمرد و حال آنکه او شکفتگی چاپلوسی را ظاهر می 
کند و به حسب ظاهر برای من روی گشاده را می گشاید يس چون تو ای خدای من فساد باطن او را و زشتی آنچه را که پنهان است در سینه 
او ديدىء او را به اصل سر او در گور خودش نگون ساز کردی و او را در محل افتادن در گودال خودش سرازیر انداختی و او را به عقب 
بر گردانیدی و سنگ خودش را به جانب او انداختی و او را به پیکان تیر خودش زخم نمودی و به زه کمان خودش گلو گیر کردی و مکر او را 
به خودش برگردانیدی و به كردن او انداختی پشیمانی او را يس بی مدد کار ماند و يس از تکیر داشتن خفیف كشت و فروتنی نمود و بعد از 
گردنکشی خوار ككشت و در حلقه های دام خود گرفتار شد که دوست می داشت مرا در آنها بیندازد و نزدیکک بود اگر رحمت تو نبود» فرود 
آید به من آنچه فرود آمده بود به ميان سرای او از بلاها پس همه حمد از برای پرورد گار بسیار توانایی است که نزاع نمی شود و برای مولای 


بردباری است که شتاب نمی کند و برای پاینده ای است که غافل نمی شود و بردباری است که جهل ندارد. 


تو را خواندم ای خدای من در حالی كه به تو يناه آوردم و به زود بر آوردن حاجت اعتماد دارم» بر آنچه هميشه می دانستم از نيكو دفع 
نمودن تو از من» توكل میکنم. دانايم به اینکه کسی که در سایه حمایت تو باشد ستم نمی بیند و بلاها و مصیبت ها در خانه کسی را که يناه 
آورده باشد به قلعه يارى تو نمی کوبد. رها نمودی مرا ای پرورد گار من به سبب توانایی خود و نجات دادی مرا از شدّت آزار او به فضل و 


بخششر خود. 


خداوندا جه بسا از ابرهای ناخوش که آنها را زدودی و ابرهای نعمتی که آنها را بارانیدی و جویهای بخششی که آنها را روان ساختی و چشمه 
های حادثه ها و بلاهایی که آنها را پر کردی و رحمت تازه ای که آن را گسترانیدی و پرده های اندوه هایی که آنها را برداشتی و غم های 


کارها در وقتی كه آنها را طلب نمودی و سرباز نزدند از تو در هنگامی که آنها را خواستی. 


خداوندا جه بسا حسود شروری که مرا به حسد خود قصد نموده باشد و به تندی زبان خود آزار کرده باشد و مرا به گوشه چشمهای خود طعن 
زده باشد و آبروی مرا نشانه ای برای تیرهای خود قرار داد و در كردن من صفت هایی انداخت که هميشه در خودش بود يس مرا از شر او 


نگاه داشتی. 


خداوندا چه بسا گمان خوبی که آن را تحقق بخشیدی و ناداری از راه پریشانی که آن را اصلاح نمودی و فراخ گردانیدی و بسا افتاده ای که 
به پای داشتى و بسا اندوهی که آن را برطرف كردى و بسا بیچارگی که تغییر دادی و نعمتی که بخشیدی» يرسيده نمی شوی از آنچه می کنی 
و نه به سبب آنچه بخشیدی بخیل می شوی و درخواست شدی پس عطا کردی و درخواست نشدی پس ابتدا کردی و زیادتی احسان تو طلب 
شد يس اند ک ندادی» سرباز زدی از همه جيز مگر از انعام دادن و بخشش كردن و احسان نمودن و من از همه جيز سر باززدم مگر از انداختن 
خود در كناهان و نافرمانی تو و دریدن پرده های حرامهای تو و د رگذشتن از حدود تو و بی خبری و بی پروایی از ترسیدن تو و فرمانبرداری 
از دشمن تو و دشمن من» از تمام كردن نیکویی خود و پیاپی فرستادن بخشش خود باز نایستادی و اين مرا از مرتکب شدن چیزهایی که تو را 


به خشم آورد باز نداشت . 


خداوندا این جای ايستادن من» مقام کسی است که برای تو به كوتاهى از به جای آوردن حق تو اقرار می کند و بر نفس خود به تمامى نعمت 
نردبانى كه بالا روم به سوى مراتب خوشنودیهای تو و به سبب آن از عقوبت تو ایمن گردم» به درستى که تو آنچه را که خواهی انجام می 


دھی و ثابت و موجود می گردانی آنچه را که ارادہ نمایی و تو بر هر چیز توانایی. 


خداوندا ستايش من برای تو پیوسته است و درود من بر تو همیشگی است از زمانی تا به زمانى دیگر به انواع تسبيح كردن و اقسام تنزیه نمودن 
در حالى که یاد آوری تو را از غیر خالص نمودم و رضایت تو را اراده نمودم به خالص نمودن یکتایی تو و به محض ساختن ستایش تو و بسيار 


شمردن نعمتهای تو در دروغگو دانستن فاسقان. 


تو در چیزی از توانایی خود يارى نشدی و کسی در خداوندی تو شريكك تو نشد و دیدہ و دانسته نشدی در هنگامی که چیزها را بر طبيعت 
هاى مختلف موجود کردی و مخلوقات را بر انواع شکل ها آفریدی و وهم ها پرده های پنهانی را به سوى تو ندريدند تا عظمت تو و 
چگونگی همیشگی بودن تو و امر ممکنی در قدیم بودن تو را دریابند و عمق هشتها به تو نمی رسد و فرو رفتن زیرکی ها تو را نمی یابد و 


نگاه نگاه کنند گان به سوی تو در شرف بزر گواری تو و بزرگی توانایی تو منتهی نمی شود. 


تعریف كردن توانایی تو از توصیف آفرید گان بلند كشت و بزرگواری بزرگی تو از این تعریف بالاتر است و کم نمی شود آنچه خواستی که 


زياد گردد و زياد نمی شود آنچه اراده نمودی که کم باشد و وقتی که خلق نمودی آفرید گان را کسی شاهد نبود و نه معاندی حضور داشت 


وقتی که جان ها را خلق نمودی. 


زبان ها از تفسیر وصف تو عاجز شدند. و عقلها از عمق معرفت تو باز ماندند و چگونه تعریف شوی و حال آنکه تویی صاحب جبروت منرّه از 
همه عيب ها که هميشه بودی بدون اوّلی و بی آخری. هميشه هستی در پنهانی از نظرها بگانه ای. در آن غير تو کسی نیست و احدی غير تو 


برای آنها نبود. 


و راہ های عمیق تفکر در پادشاهی تو حيران شدند. و دیده بینا از دیدن تو واماند. پس پادشاهان برای هيبت تو فروتنی نمودند و روی ها به 
خواری زاری برای تو خضوع نمودند و هر چیزی از بزرگی تو اطاعت نمود و هر چیزی بر توانایی تو كردن نهاد و برای تو كردن ها فروتنی 


و در آنجا تدبیر نمودن در صفت های گونا گون گمراه شد. يس کسی که فکر کند در اين ام فکر او به سوی خودش باز مانده و عقل او 


حیران و فکرش سر گردان بر می گردد. 


خداوندا يس از برای توست ستایش پیوسته به یک دیگر پی در پی» منتظم بسته به یک دیگر که هميشه باشد و برطرف نگردد و در پادشاهی 
تو فانی نشود و در عالم محو نگردد و کم نشود در شناخت تو پس از برای توست ستایشی که نیکی های آن در شمار نيايد در شب هر كاه 
يشت کند و در صبح وقتی که روشن شود و در صحرا و در دریا و بعد از صبح و هنگام عصر و در شبانگاه و در بامداد و در ميان روز و 


سحرها. 


خداوندا به توفیق خود كه نجات را در نزد من حاضر نمودی و مرا در حمایت خود نگاه داشتی» و مرا زیاده بر توانایی خود تکلیف نکردی 
زيرا فقط در حد توانایی ام از من راضی گشتی و هر چند در گفتار سعی نمایم و در کردار مبالغه كنم شکر من به ادای حق تو نمی رسد و با 
فضل تو برابری نمی کند زیرا تو آن خدایی که نیست خدایی مگر تو غایب نبودی و پنهانی از تو پنهان نمی شود و پوشیده شده ای بر تو 
پوشیده نمی گردد و گم شده ای در تاریکی های پنهانی» از تو گم نشد. به درستی که فرمان تو چنان است که هر كاه خواهی چیزی را به آن 


ح 3 3 
می گوبی موجود شو پس موجود می شود. 


خداوندا برای توست ستايش مانند آنجه خود را به آن ستايش نمودى و آنجه ستايش كنندكان تو را به آن ستايش كردند و تسبيح کنند گان 
تو را به آن تنزيه نمودند و تعظيم کنند گان تو را به آن تعظيم كردند و به بزركى یادکنند گان تو را به آن به بزركى ياد نمودند و تا به حدّى 
كه باشد برای تو از من به تنهایی در هر چشم برهمزدن و کمتر از آن مثل سياس سياس كنند گان و توحيد انواع مخلصان و تسبيح دوستان 
عارف تو و ستايش تمامى كسانى كه اقرار به یگانگی كردند و مثل آنچه تو به آن آگاهی و به واسطه آن در همه آفرید گان خود از حيوانات 


وجمادات مورد سياسى. 


وبه سوى تو می كرايم در شکر آنچه از ستايش خود كه مرا بدان گویا كردى. يس جه آسان است آنچه از حق خود كه بر من تكليف 


نمودى و جه بز رک است آنچه كه مرا بر شكر خود وعده دادى. 


از روى تفضل و بخشش نعمت ها را بر من آغاز كردى و مرا به شكر كردن از روى راستى و عدالت امر فرمودی و مرا بر آن جندين برابر و 
زياده وعده دادى و از روزی خود از روى آزمایش و سنجش به من بخشيدى و در عوض آن از من قرضى آسان كوجكك را خواستى و مرا از 
مشمّت بلا بركنار داشتى و مرا به مصيبت هاى بد از بلاهاى خود نسبردى. تندرستى را به من بخشيدى و راحتى و آسايش عطا نمودى و بهترين 
فضل هارا در حق من آغاز كردى با مكان شريفى كه به من وعده دادى و درجه والا۔را به من بشارت دادى و مرا به دعوت بز رگ ترين 


پیامبرانت و فاضل ترين آنها از جهت شفاعت حضرت محمد صلی الله عليه و آله ب ركزيدى. 


خداوندا پس بیامرز گناهان مرا که فرا نمی گیرد آن را مگر آمرزش تو و برطرف نمی کند آن را مگر گذشتن تو و نمی پوشاند آن را مگر 
زیادی بخشش تو و در این روز به من يقينى ببخش که به سبب آن بلاهای دنيا و اندوه های آن را بر من آسان گردانی با اشتياق به سوی تو و 
به آرزوی آنچه نزد تواست و آمرزش را برای من در نزد خود بنویس و مرا به مرتبه کرامت برسان و شكر آنچه که بر من انعام کردی روزی 
ام کن. پس به درستی که تویی خدای یگانه بلند مرتبه خلق کنندہ تازه يديد آورنده شنوای دانا که نيست برای فرمان تو باز دارنده ای و نه از 
حکم تو گریزنده ای.و گواهی می دهم که تویی پرورد گار من و پرورد گار هر چیز تویی آفرید گار آسمانها و زمين دانای پنهان و آشکار بلند 


مرتبه بز ر گوار. 


خداوندا به درستی که من از تو ثبات در امر و استواری در راه راست و ملهم گشتن به شک رگزاری بر نعمت تو می خواهم و يناه می برم به تو 
از ستم كردن هر ستمکاری و ظلم نمودن هر ظلم کننده ای و رشک هر رشک برنده ای. 


به قوّت تو بر دشمنان حمله می كنم و به تو دوستی دوستان را اميد دارم با وجود آنکه بر شمردن و شمارش نیکویی های بخشش تو و انواع 
روزی و نعمت هايت قادر نیستم. به راستی تویی خدا که نیست خدایی مگر تو. در ميان خلایق ستایش تو پراکنده است. تویی گشاینده دست 
خود به راستی و کرم. در حکم خود مخالفت نمی شوی و در فرمان خود نزاع نمی شوی» مالک می شوی از خلایق آنچه را که خواهی و 
مالک نمی شوند ايشان مگر آنچه را که تو خواهی.. 


خدایا تویی انعام کننده احسان کننده توانای غلبه کننده مه در روشنی پاکیزگی» عت و شرف را ردای خود ساختی و اظهار بزرگی نمودی 


به توانایی و بزر گواری و نور خود را به شرف پوشانیدی و شرف خود را به هيبت زینت دادی. 


سبب شک رگزاری همیشگی از بين نرود و هرگز به آخر نرسد زیرا مرا از جمله فاضل ترین اولا-د آدم قرار دادی و مرا شنوا و بینا در كمال 
صخت راست اندام به سلامت گردانیدی» مرا به عیبی که باشد در بدن من مشغول نگردانیدی و نه به آفت و بلایی که باشد در اعضای من و 


نه به آزاری که وارد شود بر نفس من و نه به نقصی که باشد در عقل من. 


و بخشش های تو به من و نیکویی احسان تو نزد من و زیادتی نعمت های تو بر من» تو را از زیادتی احسان باز نداشت. چون که فراخ نمودی 
بر من روزی را در دنیا و زياد دادی مرا بر بسیاری از اهل دنیا زیادتی بسیار و مرا شنوا گردانیدی تا بفهمم آنچه را که به من تکلیف نمودی و 
بينا گردانیدی تا آنکه ببينم توانایی تو را در آنچه ظاهر است برای من و سپردی به من و به امانت دادی به من دلی را که گواهی دهد برای 
بزركوارى تو و زبانی را که گویا باشد به یگانه دانستن تو يس به درستی که من برای احسان تو بر من ستایش کننده ام و برای توفیق من به 
ستایش كردن تو شک رکننده ام و به حق تو بر خود گواهم و به سوی تو در سختی و بلاء زاری کننده ام زیرا تویی زنده پیش از هر زنده و زنده 


يس از هر مرده و زنده ای که ارث می بری زمين را و کسی را که بر اوست و تو بهترین ارث برند گانی. 


خدایا نیکی خود را از در هر زمانی از من قطع نکن و مشمّت های عذاب های خود را بر من فرو نیاوردی و نعمت های خود را بر من تغییر 
ندادی. و از نگاهداشت محکم خود مرا رها نکردی پس اگر از نیکویی و احسان تو به ياد نیاورم مگر گذشت تو و برآوردن حاجتم در وقتی 
که سر خود را به حمد و ستایش تو بالا کردم بهره فراوان من در تقدیر تو از پادشاهی ات نکاست و نه آن هنگام که در تقسیم ارزاق روزی 
مرا اندكك گردانیدی بر پادشاهی ات افزوده شد. 


خدایا سياس برای توست به عدد آنچه علم تو آن را نگاه داشت و به عدد آنچه توانایی تو آن را فرا كرفت و به عدد آنچه رحمت تو آن را 


گنجایش داشته باشد. و چندین برابر اینها همه ستایشی پیوسته پیاپی که برابری نماید به نعمتهای تو و به نام های تو. 


خداوندا پس تمام کن نیکویی خود را به سوی من در آنچه باقی است از عمر من همچنان که نیکوئیی نمودی به من در آنچه از عمر من 


گذشت يس به درستى که متوترلم به سوى تو به اقرار به یگانگی تو و به تهليل گفتن تو و به تعظيم كردن تو و بزرگ شمردن تو و بزرگوار 


دانستن تو و از تو می خواهم به نام تو که آفریدی آن را تا تو را به آن بخوانند يس بيرون نمی رود از تو مگر به سوى تو. 


و از تو می خواهم به نام تو که روح در خزانه توست که زنده زنده زنده است و به او و به او و به او و به تو و به تو و به تو که مرا از عطای 
خود و از نفع های بخشش خود محروم نگردانی و بر من غير خود را به عوض خود متولی مگردان و مرا به دشمن من مسپار و مرا به خودم 
وامگذار و نیکی کن به من به تمام ترين نیکی در دنیا و آخرت و در دنيا کردار مرا نیکو گردان و در دنیا آرزوهای مرا به من برسان و در 
آخرت نیز و نیکی را در با زگشتم قرار ده پس به درستی که بسیاری آنچه از بخشش تو روان است و جاری شدن کرامتهایی از انعام تو سبب 
نياز تو نشود و کوتاهی من در شک ركزارى نعمت تو بخشش تو را کم نمی کند و نبخشیدن» خزانه های نعمت تو را پر نمی کند و بخشش تو 
بزرگی کرامت های تو را که حاصل از فراخ دستی توست» کم نمی کند و عطيه های تو در بخشش بز رگ زياد عظيم تو تاثیر نمی گذارد و 
تو از ناداری فقر و احتیاج نمی ترسی تا آنکه عطای خود را كم کنی و ترس از پریشانی به تو نمی رسد تا آنکه بسیاری مملکت تو و احسان 


او كو شود 


خداوندا دلى فروتن و يقينى راست و ترسنده از حق روزى ام كن و مرا از مكر خود ايمن مگردان و خود را از ياد من مبر و پردہ پوشاننده خود 
را از من ياره مکن و بر من غير خود را متولى مكن و ناامید مگردان مرا از رحمت خود بلكه مرا به كرامت هاى نفع دهنده هاى خود بپوشان و 
نيكى بخششهای خود را از من منع مکن و برای من در هر تنهایی همراز و در هر بی صبرى و شكوه ای قلعه و از هر هلاكتى فريادرس باش و 
مرا از هر بلایی خلاصى دہ و از هر لغزش و كناهى نگاهدار و احسانهاى خود را برای من تمام گردان و مرا از عقوبت خود و عذاب دردناكك 
خود نگاه دار و عقوبت هلاک کننده خود را از من بگردان و مرا به نگاهداشتن قرآن تو عزیز گردان ودين مرا و دنیای مرا و آخرت مرا و 


اهل مرا و فرزندان مرا نیکو گردان و فراخ کن روزی مرا و آن را بر من جاری و پیوسته كن و بر من روی آور و از من روی مگردان. 


خدایا مرا رفعت بخش و فرو نيار و بر من رحم كن و مرا عذاب نکن و مرا یاری فرما و تنها مگذار و مرا ترجیح بده و دیگری را بر من بر 
نگزین در امرم گشایش و آسانی قرار ده و در اجابتم تعجیل فرما و مرا از آنچه بر من نازل شد نجات بخش و به راستی که بر هر چیزی توانایی 


و این بر تو آسان است و تویی بخشنده کریم. سے مھج الدعوات:۱۵۸-۱۶۶ - 
٭| تر جمه | 
«A»‏ 


أقول و لنا سند آخر عال جدا لهذا الدعاء و لا يخلو من غرابه فانی أرويه عن والدی عن بعض الصالحين عن مولانا القائم عليه السلام: بلا واسطه 
و شرح ذلک أن (۲) 


از مولایمان حضرت قائم عليه السلام بی هیچ واسطه ای روایت می كنم و شرح آن جنين است که ...در نسخه اصلی اين قسمت سفيد 
است.|۱] - 

٭| تر جمه | 

کر 


ق» [الکتاب العتيق الغروق] مهج» [مهج الدعوات] ذ کر ما نَخْتَارُهُ لِمَوْلَانَا الْمَهْدِىٌ عليه السلام و عَنْهُ صَلَوَاتٌ الله عَليه بروَائَهِ أخْرَى (۳) 


3 


من دُلِک الدَّعَاءُ سس بُِعَاءِ لعلو المضری لکل شَدِیدَو و عظیعه ‏ زع ابو لسن عَلِيُ بْنُ عاد لمعو ری ال آخبرنی أَبُو عَدٍد الله 
سین بن محمد اوی قال دی محمد بن علی العلوی الخسییی المضری فال: آایبی عم دید و 5معنی أژ عظیع من قبل جل من أَهْلٍ 
دي من هلوك معن ڪيه لع أ لی ما مما تدك وه ی الى سرت له مار ونیم 
ای ین عظیم طوه من کت اه و مك ت بهرا حمس شر یم ذو و ضرع یلا و نها راعی لیا م الان و وی لخن عَلَيه و 
علی آترائہ فصل اجه و اشنم نیون : ی انم و قطان فقا لی یا بب فت فلت نع آرادنی بکیت و کیت اجات ی ساذاتی 


۷ 


ع 


عليهم السلام آشکر ایهم هنیزه كنال کي هلا تقو كه الله کوٹ آبانکک باذع ۾ ای 5عا بها آجدادی الا ا 
حت كانُوا فى الشّدَّهِ فَكشَفَ الله عر و جل عَنْهُمْ دک فلت و ما دا دَعَوْه لَِدْعوَهُ به قَالَ عليه السلام | اذا كان له المع ممم ا ول 
صلاتک فاذا فَرَعْتَٗ من سخده الشکر قل وَ آَنت با رک علی ر کبتیک و اذ 


ص: ۲۶۶ 


۱-۱. مهج الدعوات ص ۱۵۸- 1۶۶. 

۲- ۲. هاهنا بياض فى نسخه الأصلء و فى هامشه: لا بد أن يكتب الباقی من هذه القصه من النسخه التی هى الآن عند الامیر محمد صالح أو 
یؤخذ من ملا ذو الفقار أو ملا محمد رضا إنشاء الله 

۳ ۳. نقل السييد قدّس سره قبل هذا روایه للدعاء وجدها فی مجلد عتيق. و قد ذكرها المؤلّف العلامه فی تاريخ الامام الثانی عشر ج ۵١‏ ص 
۳۷ 


بهذا الدعَاءِ متا قال و کان یتینی خشس یال متوالیات بُکڑژ عَلَيَ الْقَوْلَ و َذا الدّعَاءَ عّی فطل و اطع مجيه یله الجمعه همهت و اعت لت 


2 
عم 


وت ابی (40 و ی و مر کا زجب لی بن مرا لب جوت على نتن دعوت له ایلع ء اتان عليه السلام ليله 
بت کهیبه ای بأتینی فيها ال لی قذ أجییث دغونک با محمد و یل عدوک و آهلکه الله عر و جل عِنْدَ فراخک مِنّ الأُعَا 


سور بی جقة خر کی سادایی نس ےج ہے سے 

أؤلادى و که بان رل الى عَرَبت مه جمع وما و اد لهم دغوه فا کلا و ربوا و وق انوم و ام هو و لما نه فى اكان بخ الاس 
و له برع لال كيت ظا عَنْهُ اغطاء دا هو مبوخ مِنْ قَمَاهُ و وِمَاه تیتیل و دک فى ليل الْجَمَعَه و لا درون من َعل به لک و يَأمرُوئنّى 
ال ادره تخو الْمَنِْلٍ فلا وَاقَيِتٌ الی الْمَنِْلٍ و سل عَنْهُ و فی اَی وَْتِ كات قَلله ادا هو عِنْدَ فراغی من الدّعَاء و دا الدُعَاء رَبّ مَنْ ذا الى 


ومع 


دعاک فلم جه : جب و من دا اذى سالک لم تله و تن دا اَی اجاک یه أذ رب ب إليك یذ رب هَذَا فرعزن ُو الوا مع عِنَادِِ و کفره 


رد 0 و 


ہے ہے و تی مب ہو تیر 


جود و َله دار لما لک عنک نع عِظمه عند دَهُ أخذاً بيك عليہ و تأكيداً لها جين فَجَرَ و كَفَرَ و اشتطال علی قَومِهِ و 7 3 بر و بکفره عَلَيهم 


افتخر و بظیدہ لفیته تک بر و بلک عَنْهُ اشتکبر فَكَنَتِ و حكم عَلَى فيه جوا مه أن جزاء مثله نرق فى اأبخر ره با حكم ب به عَلَى 
تشه الهی و آنا عفد كك انم تع کک و ان أمتك 4 مرف لک بالودو مُقرٌ 


ص: ۲۶۷ 


.١ -١‏ غیرت ثيابى بالياء المثناہ: أى بدلت ثيابى و لبست ثیابی الطاهره المطهره» و غبرت ثيابى بالباء الموحده: أى آثرت الغبار عنها. 


پک آنت الل خایقی گا إل لی عیژک و لا رب لی سواک مر( 


اک وی و إِلیک إبابى عَالم باک عَلَى کل شی مقو تقل عانقا 7 تشکم ما رید ا مُعَّب لحکمک و لَا راد لماک و نک لول و 
اجر از و بان لم تکن من شین ۽ وم تن عن شی ۽ کلت قبل کل شی ۽ و آنت الائ بغ شی ۽ و الْمکوّنْ لكل شی ء خلت 


وو ور وه 


درک بالْحَوَاسٌ و قاس بالمقّیاس و ا تَشبه بائّاس و ِد احق كلهم عبیڈک و لماک و آنت الب و نَحْنُ الْمَربُوبُونَ و 
الْمَخْلُوقُونَ و انت الّازق و تحن المرژوفون یک اند تا الهی إِذْ کلفتنی بَراً وبا و مجعلتنی عا مكفياً بعد ما کل طفلا 2 صَیا تفوّتنى من 
0059 6064| و کت له شين 2 حمد 


كل شيخ ن ۽ بتقدیر و أك الصَميعٌ الْمصديز و اشد آنک کذلک كنت و تکون و آنت حيٌ یوم لا تأخذک مه و لا وم و لا توف بِالأَوْهَام و لا 
اكاك 


لسکا یبآ ده واف ل تلام کو وز ماق ود ول ماق وه زو 


والعفد گی يفن وتنا وا ظا آ00 اما عق تعدو و آل مُحَمَّدِ و أنْ يَغْفِرَ لی رَبّى (۳) 
و أن یخی لی أخرى و توب على نه و لتاب اوح یم هی و نی آنا 


السلام و هو مت ی ء الم جين أصَابَ الْخَطِيكة فَكََد وت له حَطِيئَتَهُ و تبك علیه و اشتجبت دَعْوَئَهُ و کنت مه قريباً با قر 
آل مُحَمَدِ 


2 


ٹوک و شاک باشمک الَّذِى 5عراک به ص فونک أَبُونا دم عليه 


أ 


2 


تغفر لی حطییتی و ترضی عنی فَإِنْ لم توض عنی فاغف عَنَى فانی مُسی ء ظَالِمْ خاطی عاص و قد يَعْفُو 


2 
4 


ص: ۲۶۸ 
فی المسدر: مرا باک آنت الله ری 


۲- ۲. سقط عن الأصل. 
۳ ۳. سقط عن الأصل. 


الد عَنْ عبد و لیس براض عَنْهُ وَ أن توخي عى خلْک و تمیط عَنّى ی لذی دعاک به إذريس فَجَعلتةُ صذّیق 
نوا و رف مکانا لوا و اش مَجبِتٌ دُعَاءَُ و کنت له قریبا ا قَرِيبُ أَنْ تم لی عَلَى مُحَمَدٍ و آل مُحَمَدٍ مد و أن تجعل ما بى إِلَى جک و مخلی فى 


2 تعره 


ریک و ت کی برا طرک و تد من شورها بذ رک با یی هی و لک پاک ی کعاک به وخ إذ ای و وشو الى 
مفلوت تَا ا ارات السا بماء مثَیرِ و َتنا لض عونا ای المء على أَثر مذ در و حملناة و اه على ذات لواح و دشر 


او 


قَرِيبُ ار ل عا E‏ محمد و آن چینی من طلم تن بر طُلبی و تک عَنّى سر کل ملْطانِ 
سحاد و عَدو هر و مُشتخف در و عجار عنيدٍ و کل شَيِطانِ رید و ای دید و کید کل مکید يا علیم یا وَدُودُ 


3 7 کا ام سروه ب وراد .سم 
فاش جت دعاءة و كنت منه قريبا ؛ 


مت 2 له ليك 


مه قریبا يَا قرب أن تصلی علی مُحَمّدٍ و آل مُعَمّدِ و آن كه تفسح لی فی قبری و تخط عنی وژری و تشد لی آزری و تَغْفِرَ لی ذلبی و توزقنی الب 
بوط الشات و ف اف لات و كشْفٍ اباب و رج ارات و كف مَعَرّه السْعایات نک مُجیبٍ الدّعَوَاتِ و مزل لب کات و قاضی 
الحا ات SS‏ 


لبش عئی واگ موق یه ایا ار ویو واو ك ب أن تضلی علی محمد و آل محمد و آن 


و و 
وى 3 0 


تنجينى من کل شوہ و تہ وَ تضرف عنی کل ظُلْمَهِ ویو و تہ فینی ما أَمَمُنی م ۰ت دنبای و آخرت تی و ما امه و ماه و من شه قك 
۳ ِنَ لس و لدم و ال و اه اَهب و أخرجتة (۱) 


أھْله 


أجمعین بعق آل يس الهی و أشألك باشمک الى دَعَاك به لوط مجيه يته و أهْله 


وَأَهْلَهُ من الكزب الَْظِيم و استجبت بت دُعَاءَهُ و کنت مه حم می |« وت 
کے ا یئ كك لی فى جميع خوالی و قلعت فى تَفْسِى آمَالی وَ(7) 


تجیزنی من الثار و تكفينى دو ال شرار الفض یی الأخوار الأيقه الأبرار و ور الْأنْوَار مد و آله این الطَاهِرِينَ لیا له الْمودِبْینَ 
لصفو الْمحبينَ ضرلواث الله عیهم آجمیین و تركب مجالت هم و من على هراهم متهم و تفع لى حْبَتهُمْ مح نياك الْمْرْسَلِينَ و و مَلائکتکٹک 
الْمُقَوَينَ و راک الصّالحین و أل طاعتکه آجمیین و ععله غزشکک ‏ الکوریین (لهی و لک باشرمکد نی سالک به قوب وذ نف 


.١ -١‏ ساقط عن الأصل. 
۲- ۲. لا يوجد فى المصدر و هو الظاهر كما سیأتی فى ذكر يعقوب عليه السلام. 


7 4 7 وی ا ا 
مُحَمّد وذ ناد لى رس ما یبن آتری ر اور فی یی و الس و یی رع لى دای كله هُ و تبارک لی فی جمیع أخوَالی و تبلعغنی 


فى تب ی مالك ر شرع لی ال ومن علي لع تا كريخ ع مور یی و 
تیه من غتابت الث و کشت ره و فيه کید اخوّته و جَعَلتَةُ بَعْدَ العو ده ملكا وا 


تحت دعَاءَه و 
کت مرت نا یلع 0 بش نک لخن ۲ 520 


زر ے‫ 


ب 


2 عم 


SS 
۰ لَهُ دُعَاءۂ وخرت له الجا بُمَبِخْنَ م‎ E 
الْخِطَاب و لت ا لَهُ الْحَدِيدَ لل ےت دے مرو زو‎ 


جبع أمورى ول لی یری و یی عقیرتکت و مبادتکت و تفع على نم فان وكيد اين و مقر نكري و سوت الاي 


ارين و حت الْحَاسِدِينَ یا أَمَانَ الْحَائِفِينَ و جار الم تَجيرِينَ و بْقَه الْوَائقِينَ و ذَرِيعة الْمُؤْمِنِينَ و رَججاء المتوكليق و نَم الشالعية با ارّحَمَ 
لرّاحمین. 


ےو وہ رت و نیک یمان : داد عليهما السلام إِذْقَالَ زب عَب لی ملكا لا تیفی لد ین بَعْدِى 


نک انت الْوَهَابُ اس بت لَه داه لَه الْحَلقّ و لته علی الڑیح و لته مق الطیر و توت له شیاین ین کل او و اس و 
وت تحت و کت رکا رنآ ا رط تک و الق 1 أذ توي فى كلى ر 
لی یی (۱) وی ئی و گن نی نک أ ری وت e‏ و تستجیب دُعَائی و تشمع بِدائی و لا عل فی النَار 
او َو ا الا أكبر عمی و آن توس على رژقی و : تسكن علنی 3 و تَخْتقَ 


2 


e 3‏ شيك اذى 5عاک به یوب لما عل به اللہ بعد الكو و رل السَقُمْ مه رل العافیه و البق بَعدَ العه فك هت ضر 


سے ای یز کے 
2 
3 كشك أ 


0 


۱ 


اما 
اما 
ما ما 


ت عَليه ال وڈ ۱ هم مَعَهُمْ حین نااک داعبا یک رَاغب]ً ا الک راجيا ا لص لک ۳ ایک رت 2 مس الصا و أن او ال احمین 
فاش تب لَه دُعَاءۂ و کت صُوْهُ و کنت مه قريباً یا قَرِيبُ آن تصلی علی مح و آل مُحمدٍ و أَنْ تکشت ری و تغافینی فی فی و أَهْلِى و 
مَالِى و وّلدی و اخوّانی فیک عافيه بَاقیة شَافيَهَ كاف َفرة هادي هت عن الْأعبءِ اذوه و جعلها شعاری و دثاری و تُمَتّعنِى بسقعی و 
بص ری و تَجْعَلَهُمَا الوارتین مِنّى إِنُک على کل شین ع ء قد ر یو الک باشمك ایی خشاك به برش کی فى بل لوب بين تاک 
e‏ حم الرَاحِمِينَ فاش ٤‏ عبت له دعاءه أذ بت عَلیه شجرة من يَفْطِينِ و 

رلته إلى باه لب أؤ زیون و كنت مه قرا ات رو ےت تجیب دُائی و دا رکنی بِعَفْوك فَقَدْ 


ال ل نی بیع و یی مك ارو 


ص: ۷۲ 


.١-١‏ شملى خ ل. 


اجعلن من تقانک و طلقانک مِنّ النار فی مَقامی هذا بمنک يا منان ۴ 
د تہ وآ ل ہہت کت 
ےت جات سب بيده E‏ 


2۶و و 


عرش ملک تیا فكانَ اقل ین لخظه الطوف ی کان مُصَوّرا : ین يَدَيْه فلا زَا قیل أ مکذا عوشک فَالَتْ کاله هو قاس تجیت د عَاءَهُ و کنت مه 


نُ الهی و آشآلک باشمک الَذِى دعاک به عبد ک و نیک عیتری اب مریم 


2 
1 ل 


یج 


ھا صا 


ب أن ی على فآ معهد و أن کر یمرن و تل ی حت کی ول ی قرب على و لین ری و تخير 


قریبا ا قريب 
و نحي فُوادِی بذ کرک و خبینی فی عافیه و تمیتنی فى عافبه. 


يق 


هی و سالک بالاشم ای دََاک به عبد و یک زکریا حِينَ سالک داعبا زاجاً لک فَقَامَ ذ فى الْمِحْرَاب یایند خفیاًفقال رَبّ مَبْ 
لی من اکا تی و برث من آل يفقوت و اعلا وت يدك كرفت لایس و استجیت له عَاعه و نت بن قرب ب أن لی على 


تحقد و آل فو أن فی لی دی و أن فی بهم و تع و ایام مؤْمِنِينَ لک زاغبیق فى تاک خائفین مِنْ عقابک رَاحِينَ لِمَا 


نک آيسِينَ ما عِنْدَ غَی رک حَنَّى تُخیینا حا طبه و متنا مته یب انکک فَعَالَ لما تی 


و 


الهو آشا تاک پالاشم الَذِى ألشکک به اه عون ذ قالث وب ان لی لکد ک بسا فى الْجَنَّهِ و جى مِنْ فعرونَ و عمله و نجَنِى مِنَ الْقَوْم 
الظالِمِينَ فَاثمَجَيِتَ لها اوھ اقا ریت أن صلی علی محم و آل محمد و آن ر عینی بالّطر إِلَى جنک و أؤلياتك و 


و مهم و تمك لی فیها و تنجینی من الّار و ما أعِدَّ اهلها من السَلَاسِل وَ الْأَغَْالِ و لاد و الأنْکالِ و أَنوَاع الْعَذَاب بِعَفُوك. 
پ ۱ ےت رے انت ل و 


ے‫ 
2 أن 


ںی من ژد ےد کت و کانث من القانتین فاد كب میت دعاء‌ها ھا و کلت منها قَِيباً يا قریب 
علی مُحَمّدٍ و آل مُحمّدِ و آن تخصدتیی بجشیک الْحصِين و 7 تخبینی بابک الْمنيع و تُرزنی بجر زک الوئیی و تکفینی بکفایتک الكافيه مِنْ 
کو کل مغ وم حل بغ و مر کل ماكر و غذر کل غابر تخر کل سیر ز لنچ بلمک با هع إلهى و اک بلاضم 


e 


نوا * 
0 


مھ 


الى دعاك به ودک و یک و مه يك وح كك بن لونک ویک على وی موقر ھا 
اک و غات تک صلی الله عليه و آله واشت دعا و یه بجنُودِ لم يروما و جعلت کلمتک العا و کلعه الِّينَ کفروا الشُفْلى و کنت 

.ےت CT‏ 
علیهم کما بازکت علیهع و مرلم علیهم كما مرلمت عَلیھع و زِذمُع فوق ذلک کله زياد من عندک و اخلطنی بهم و اجعلنی منم و احشونی 
عم و فی زَمْرَتهغ ی تدقینی من حوضدهع و نذخلنی فی ماهم و تجمعیی و إِيَاهُمْ و نف عیبی بهم و تغطینی شژلی و نی آمرالی فی 
دينى و رای و آجرتی و مخوای و متراتی و عَم م | أ_ 
فى لاب تل لیم ین ساب تأيه ام َل من داع أيه أ َل ِن مد تعفر ار له أ هل من زج َء جاءء اَم 5 
امل ها آنا سالک بفنانک و مشکیلک بابک و میک بابک و فیک بابک و ولک فانک سالک الک 


n 


2 
حاءه 
2 2 
1 
و ارزخو 


ص: ۳۷۴ 


بها e‏ بن مین و میات وم e‏ 
برها ما أَشتح به نانک و اجه و که ن تاهما و از مَینَاھما و اجزهما بأ : خسن ما فعلا بی توابک و ان 


او لا 


إل هی و شذ علدث بقیناً نک لائر بالظلم وا ا َوضَاهُ و ا تمیل الیه و لا تاه تر و ار ون طلم ہت 


بيهم علا و تدهم بکیر عق و لا تغزوفٍ تلم و عدوا و ژورا و ها فان کنت لت لَهم مه ا رر ا أو كتَبِتَ له اج 
تلو تا فد فلت و کو لك الك و وغد که الق تج وا الله ما يشاء و یت و عِنْدَه ام الکتاب تن سالک بکل ما سالک به ناژ ک و شلک 


2 
۳ 


وأ لک بكرا لک به یاک الطالشون و ملایکٹکک لو أن تفخو ِن أَمالکتاب دک و تکلب هم 000 
ہد . وت تج ل سس مت تنجی مِنْهُمْ 
نرق جمُوعَهُمْ و تکل تَلاحهُم و ند 2 لهم و تفطع آجَالهُم و تفص أَعْمَارَهُمْ و رل أَفْدَامَهُم و نطهر بک منم و نظهر جاک 
هر 9 9 ھ2 | حريمك و تا ا تیم عن و عتؤا نوا كيرا و ض لوا ص اا بيدا فصل علی فد و آل 
و ون نی ات و لبهم مات و تام ۾ بالات و تعلص عاد كك مِنْ ظُلْمِهمْ و ابض أَيْدِيَهُم عَنْ مض مهم و طهر رک 
مهم و آذن ب بعضد آبایھغ و اال یی و كت توم و نمزم 5 لجلا زرم 


و شلک يا (لهی و اه کل شین ن ۽ و بی و رب كل سی ۽ و أَدْهُوك ہما دَاک به وداک و شواک و ناک و ص فياك موی و هَارُونٌ 
عليهما السلام ین قَالا۔ دَاعیینِ لُک زاچیین مین لض لک ربنا اک تیت فرعون و له زيته و اُثوال فى الکياه الا بنا یف لوا عَنْ سبیلکک رین 
الیش علی آنوالهم و اض على تلع دلا یلا عیبر ناب الیم منت و آلعنت عَلَیھعا اه هما إلى أ غك حعهها َك 
1 رب قد أجيبثُ 5 کرلک قاشتقیما و لاء كعان یل لین لا- کات ان فا ا بو ان فلز اذا ی على ان رل 
اَلَو أن ده على بیع و أن تخیف بهم برک و أن تفرقهم فى بخ رک فان الما وات و الَرْضَ و تا فهما لک و ار الق دنک فیهم 
و بط ک علیهم افول دیک بهم و عل دیک آهم با غیر من رٹل و یر من می و یز تن لت له الؤنجوۂ و زفعث إِليه دی و دی 


اس و حخضث له نصا و مت یه او و تقلت إِلَيهِ لدم و تخو كم یه فى الْأَعْمَالٍ هی و ا عَتِدُ کک سالک من آشمانک هام 
وک شرانک + عي بیل سالک بأ میک له أن لی على محمد و آل محمد و أن كت مغ على أ] ذكويتهع فى ید فى 
اوی حار اوم يعرم دوخ يتا وو اتا ی اجرج وا ورمع زر وتو تخر و زا 

سی یرتخد لوا و ی اءلوا بعد تخوتهم و يَنْقَمِعُوا و بح بش اشطالتهع اَل عأشورین فى ربق عبالهم ای كارا و آن مروت نها و 
رف یر اک شاف ار وی ت اند ی ی رر شیر اک ر رو رن 
وو وا ی سل مد و عل ایر دم ذابک ای ده للظالمین من أَمَْالِهمْ و الطَاغِينَ من نرائهم 

ازغ حلعک عَنْهُْ ولخ عو تدك و اکر لي مو فی تفجیل دک بأث رک الى لا تح 


الم کل فَحْوَى و لا تحفی علیک من أَْمَالِهِ حاف و ا یدعب 


وَأ 


ص: ۳۷۶ 


عذکه بن اغا انك وات لا الوب الم ما فى الصمائر ئر و لوب الهم ٣۳70‏ "0" 


قلت قلت تار کت و تعرالیت و قد ادان وځ قلیغم امچیون أجل الهم با زب أك نم امچیب و نم العو ونم اون و نغ نعم الْمُعْطِى نت 
ای نا تیب سالک و لا یل دیا 2 سو 20 رم بکثوه عوائجھغ ایک ر بای ان شاه حوابيج جریم که اک فى 


اش لخظ م من لح ال و أحف علیک من من جاح بغوضه و عاجتی با دی و تلا و مفتمیی و زجابی أن ل على مد و 
آل مد أن تفر ى نید چک قبل اط بعلم کا باذك به ین میتی كينى من تظالم بادك مال يكين لااو يل 
غور كك و لا یمد علیه ولا مْلکۂ سواک فَاخ با سیدی کنوه 6 میتی پیر عبزاتی بل اوہ قلبی و مُودٍ عیبی لا بل پزمحمیکٹ التی و كل 
گن بو أن شن ع 2 فلت نی شمشک یا رخا با رجيم بارحم م الاين لا تی فی قرذه الا بشن من امک و ا تلط على من ل 
بح عنی و ا تهلکبیبدوبی و عل علامعی بن کل فکژوہ و اذقغ نی کل ظلم و 1 یک سثرى و لا خی یوم جنك الاق لحتاب 


ال شا قرب | آسایک 7 ل کول اد 


2 
2 


و تَشْعَلَهُمْ بأشماء رز 1 اج ین تعیب تک نک و 
ارک ان و الله الدئ ل الكنات و هو قري الصَالحین. 


ص: ۲۷۷ 


الم بك أَعُودْ و بک الود و لک أَعْبَدُ و یاک أرجو و بک أشتعین و بک أ ككف ویک اه کیت و بک افدر و ملک أشأل ان 
ہز جت ہے ہ E‏ ا 

هل اوی ول الْعففره و حل المَضْلٍ و الرخمه الهی وق أَطَلتَ دُعَابی و 

عليه علماً می باه جز زيك مله قَدْ ر لح فی الین بَلْ بیکفیک عَم | إِرَادَو و أ ٦‏ سس و وف 
ويك بك و هد جاک پعزم اه ی تاک أن ؛ کےا على تقطن ىل الل 


0 1 


مله ملک و طولا و ره و حًا و لا قیعنی من مقامی عرذا إا بقَضَائِك جمیع ما سالک له ہے سا 0 ۷1 
ا جع یدز ی نم دبک ین راب کیک زب کو بقل على تعد 

مد و الظر ای نظره رَحْمَهِ أَفُوزُ با إلى جب ہی چو رس پ << آ.آ 
ای إل و آنت علی دیک قایز و و علیک کین سیر و افع ہی ما مک با یبژ وا ول و لا وه إلا اللہ ای خیم و سب له و 
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قال على بن حماد آخذت هذا الدعاء من أبى الحسن بن على العلوی العریضی و اشترط على أن لا آبذله لمخالف و لا أعطيه إلا لمن أعلم 
مذهبه و أنه من آولیاء آل محمد علیهم السلام و كان عندی آدعو به و إخوانى ثم قدم على إلى البصره بعض قضاه الأهواز كان مخالفا و له على 
آیاد و كنت أحتاج إليه فى بلده و آنزل عليه فقبض عليه السلطان فصادر و آخذ حظه بعشرین آلف درهم فرققت له و رحمته و دفعت إليه هذا 
الدعاء فدعا به فما استتم أسبوعا حتی أطلقه السلطان ابتداء و لم پلزمه شیثا مما أخذ به حظه و رده إلى بلده مكرما و شيعته إلى الأبله(۱) 


ص: ۳۷/۸ 


۱- ۱. الابله- كعتله- موضع بالبصره» أحد جنان الدنیا. قاله الفیرو زآبادی. 


وعدت ۷ البصره. 


فلما كان بعد أيام طلبت الدعاء فلم أجده و فتشت كتبى كلها فلم أر له أثرا فطلبته من أبى المختار الحسينى و كانت عنده نسخه بها فلم يجده فى 
كتبه فلم نزل نطلبه فى كتبنا فلا نجده عشرين سنه فعلمت أن ذلک عقوبه من الله جل و عز لما بذلته لمخالف فلما كان بعد العشرين سنه وجدناه 
فى كتبنا و قد فتشناها مرارا لا تحصى فآليت على نفسى ألا أعطيه إلا لمن أثق بدينه ممن يعتقد ولايه آل الرسول صلی الله عليه و عليهم بعد أن 
آخذ عليه العهد ألا يبذله إلا لمن يستحقه و باه نستعين و عليه نتوكل .)١(‏ 


*[ترجمه ]العتیق الغروی؛ مهج الدعوات: ذكر کرد آنجه از مولايمان حضرت مهدى عليه السلام و آن حضرت صلوات الله عليه به روايتى دیگر 
بر می كزينيم. - . سيد قدس سره روایت اين دعا را كه در نسخه ای کهن يافت آورد و مولف علامه آن را در تاريخ الامام الثانی عشر ج ۵۱ 


۷ ذكر کرد. - 


از این جمله دعای علوی مصری است که برای سختی و امر بزرگی خوانده شود. محمد بن على علوی حسینی ساکن مصر نقل کرد بر من امر 
عظیمی و اندوه شدیدی از جانب حکام مصر وارد شد و ترسی بسیار داشتم که به خلاصی خودم از آن امیدی نداشتم. پس به سمت قبر 
سروران و پدرانم صلوات الله علیهم در كربلا متوجه شدم به آنها يناه جستم و به قبرهای آنان يناه بردم و از قدرت عظیم کسی کہ از او می 
هراسیدم يناه طلبيدم. پانزده روز در حاثر مقیم گشتم و پیوسته در شب و روز دعا می کردم و زاری می نمودم تا آنکه حضرت قائم زمان و 
دوست خدای رحمان عليه و على آبائه افضل التحیه و السلام بر من ظاهر شد. 


در ميان خواب و بیداری نزد من آمده و به من گفتند: ای پسر من آيا تو از فلان شخص می ترسی؟ در جواب گفتم: بلی زیرا که او اراده دارد 
که مرا هلاک نماید. پس به سوی آقای خود يناه آورده ام تا آنکه به او شکوه نمایم از آنچه به من اراده دارد. يس فرمودند: چرا خدای خود 
را و خدای پدران خود را به دعایی نخوانی که خدا را به آن دعا پیغمبران پیش خواندند هر كاه ايشان را محنتی و شدّتی روی می نمود» پس 


من گفتم: کدام است آن دعایی که ایشان می خواندند؟ پس آن حضرت فرمودند که: هر كاه شب جمعه شود غسل كن و بعد از فراغ از نماز 
شب سجده شکر به جای آور» چون سر از سجده برداری بر دو زانوی خود بنشین و این دعا را بخوان. محمد بن على كويد که و همچنین آن 
حضرت را ديدم که در ميان خواب و بیداری در همان وقت تا به ينج شب متعاقب مرا آمدند و بر من این دعا را تکرار نمودند تا آنکه آن را 
حفظ نمودم و دیگر نیامدند. و چون شب جمعه شد يس من غسل کردم و جامه های پا کیزه پوشیدم و بوی خوش استعمال نمودم و نماز شب 
کردم و سجده شکر بجای آوردم و به دو زانوی خود نشسته خدای عرٌ وجل را به اين دعا خواندم. پس چون شب شنبه شد آن حضرت مرا 


آمدند و فرمودند: ای محمد! به درستی که دعای تو مستجاب شد و دشمن تو کشته گردید وقتی که تو از خواندن دعا فارغ شدی. 


نقل کرد: چون صبح شد غصه‌ای نداشتم جز اين که از سروران خود صلوات الله علیهم وداع نمایم و از آنجا بیرون آمده متوجه خانه خود شدم 
همان خانه‌ای که از آن گريخته بودم. يس چون بیرون رفتم و به میانه راه رسیدم» قاصدی را ديدم که از جانب اولاد من کتابتی داشت: 
مضمون آنکه مردی که شما از آن كريخته بودید جماعتی را جمع نمود و از برای ایشان مائده را تهیه نمود» يس چیزی خوردند و آب 
آشامیدند و بعد از آن قوم متفرّق شدند و آن شخص و غلامان او خوابیدند يس چون صبح شد. يافتند که آن شخص حرکتی نمی کند. چون 
پرده ای را که بر روی او بود» برداشتند او را دیدند كه کشته شده و سرش از قفا از بدن جدا گردیده و خون به راه افتاده و این در شب جمعه 
بود و معلوم نشد كه کدام شخص اين کار را کرده است؟ و فرزندان من طلبیده بودند که من رفتن به آن شهر را تعجیل نمایم پس چون به آن 
شهر رسیدم و از این حکایت سژال نمودم و آنکه در جه وقت کشته شدن او واقع شده بوده است؟ ظاهر شد که در وقت فارغ شدن من از 


خواندن این دعا بوده است و دعاء علوی مصری این است: 


«ای پروردگار من كيست آن کسی کہ تو را خوانده باشد يس حاجت او را برنياورده باشی؟ و كيست آنکه تو را سؤال كرده باشد پس مطلب 
او را ندادہ باشی؟ كيست آنکه اميدوار باشد به تو يس او را ناامید کردہ باشی؟ يا كيست آنکه به سوی تو نزدیکی جسته باشد يس او را دور 
كرده باشی؟ ای پرورد گار من! این فرعون صاحب قوت بود كه با وجود دشمنى او و کفر او و سرکشی او و دعوی خدایی برای خود و با 
وجود دانستن اينكه توبه نمی کند و بر نمی گردد و ایمان نمی آورد و فروتنی نمی کند دعای او را اجابت نمودی و مطلب او را از روی کرم 
و بخشش خود به او بخشیدی و کمی آنچه از تو سؤال کرده بود در نزد تو با وجود آنکه در پیش او بزرگ بود تا حجت خود را بر او تمام 
کنی و آن را محکم کنی هنگامی که ظلم نمود و کافر شد و بر گروه خود كردن فرازی نمود و بزرگی کرد و به سبب کفر خود بر قوم 
خودش سرافرازی نمود به سبب ستم كردن بر نفس خود كردن کشی کرد و به سبب بردباری تو از او طلب بزرگی نمود پس نوشت و بر 
خودش حکم کرد با گستاخی که جزای مانند او این است که در دریا غرق شود يس او را جزا دادی به آنچه خودش بر نفس خودش لازم 


ای خدای من و من بنده توام و پسر بنده توام و پسر كنيز توام و من به بندگی تو اعتراف کننده ام و اقرار دارم به آنکه تویی خدا که نیست 
خدایی مگر تو آفریننده منی نیست خدایی برای من غير از تو و نیست پرورد گاری برای من سوای تو اقرار دارم به آنکه تویی پرورد گار من و 
با زگشت من به سوی توست دانایم من به آنکه تو بر همه چیز توانایی» آنچه را که می خواهی می کنی و ثابت می کنی آنچه را که اراده 
نمایی تأخي ركننده ای بر امر تو نیست و بر گرداننده ای بر حکم تو نیست و دانایم به آنکه تو اوّل همه چیزهایی و آخر همه اشیایی و آشکاری و 
پنهانی از چیزی موجود نشدی و از چیزی جدا نگشتی» تو پیش از هر چیز بودی و تویی که هستی پس از هر چیز و تویی وجود دهنده برای هر 


چیز تو هر چیزی را به اندازه ای آفریدی و توبی شنوا و بینا. 


و گواهی می دهم به آنکه تو اینچنین بودی و خواهی بود و هميشه خواهی بود و تویی زنده پاینده جرت و خوابی تو را فرا نمی كيرد و به 
وهمها تعریف نمی شوی و به حواس و د رک نمی شوی به اندازه تقدیر نمی شوی و به آدمیان تشبیه نمی شوی و گواهی می دهم به آنکه 
همه خلایق بند گان تو و کنیزان تواند و تویی پرورد گار و ماییم پرورده شد گان و تویی آفرید گار و ماييم آفریدہ شد گان و تویی روزی دهنده 


و ماییم روزی داده شد گان ۱ 


پس از برای توست ستایش ای خداوند من چون که مرا آدمی راست اندام به اعتدال آفریدی و مرا بی نیاز نگاهداشته شده گردانیدی بعد از 
آنکه طفلی کودک بودم پس مرا از پستان قوت دادی» شیری گوارای كامل و مرا بعد از این غذایی نيكو و گوارا غذا دادى و مرا مردی 
درست جه راست اندام گردانیدی پس از برای توست ستایشی که اگر شمرده شود در شمار نیاید و اگر در جایی گذارده شود چیزی آن را 
گنجایش نداشته باشد»[ستایشی كه غالب آيد بر همه ستايش ستایش کنند گان و ثنايى که بلند گردد بر ثناى هر جيزى] و زیادتی كند و 


بزرگی نماید بر همه اينها و هر وقتی که چیزی خدا را ثنا گفته باشد. 


و همه ستایش برای خداست همانطور که دوست می دارد که ثنا گفته شود و همه حمد برای خداست به شماره آنچه آفرید و به قدر آنچه 
آفرید و به سنگینی بزرگترین آنچه آفرید و به وزن سبکترین آنچه آفرید و به شماره کوچکترین آنچه آفرید و به شماره و مقدار بز رگترین 
آنچه آفرید و همه ستایش برای خداست تا آنکه راضی شود پرورد كار ما و بالاتر از خشنودی و از خدا می خواهم كه رحمت فرستد بر محمد 
و بر آل محمّد [و آنکه بیامرزی برای من گناہ مرا] و آنکه پسندیده کند برای من کار مرا و پذیرد و قبول نماید توبه مرا به درستی که خدا 


قبول کننده توبه و مهربان است. 


ای خداوند من به درستی که من تو را می خوانم و از تو می خواهم به حق نامت که بركزيده تو يدر ما آدم عليه السلام تو را به آن نام خواند 
و حال آنکه گناہ کار و ستم کننده بود بر خود در هنگامی که مرتکب گناہ شد پس گناہ او را آمرزیدی و توبه او را قبول کردی و حاجت او 
را برآوردی و تو به او نزديكك بودی ای نزدیکك که رحمت فرستی بر محمد و بر آل محمد و بیامرزی گناہ مرا و خشنود گردی از من پس اگر 


خشنود نگردی از من يس از گناہ من د رگذر به درستی که من بد کننده ام و ستم نمایندہ و گناہ کار و نافرمان بردارم و به راستی که آقا از 


بنده خود در می گذرد و حال آنکه از او خشنود نيست و آفرید گان خود را از من خشنود گردانی و حی خود را از من ساقط کنی . 


ای خدای من و از تو می خواهم به حق نام تو که ادریس تو را به آن نام خواند يس او را راستگو و پیغمبر گردانیدی و او را در مکانی بلند 
رفعت بخشیدی و دعای او را مستجاب کردی و به آن نزديكك بودی ای نزديكك که رحمت فرستی بر محمد و بر آل محد و بگردانی 
با زگشت مرا به سوی بهشت خود و جای قرار من در رحمت خود و مرا در بهشت ساکن گردانی به سبب در گذشتن تو و مرا به ازدواج 


حوریان بهشت در آوری به قدرت خود ای بسیار توانا. 


ای خدای من و از تو می‌خواهم به نام تو که نوح تو را به آن نام خواند هنگامی که پرورد گار خود را ندا داد من مغلوبم يس مرا یاری كن 
پس گشودیم درهای آسمان را به آب روان و شكافتيم زمین را به چشمه هاء يس فراهم آمد آب بر فرمانی تقدیر کرده شده و سوار کردیم او 
را بر کشتی صاحب تخته ها و ميخ ها؛ يس حاجت او را برآوردی و به او نزديكك بودی ای نزديكك که رحمت فرستی بر محمد و بر آل محمد 
و مرا از ستم کسی که قصد کند ستم مرا خلاصی دهی و بدی و شر کسی را که شکست مرا خواهد از من بازداری و آنکه مرا از شر هر 
پادشاه ظالم و از هر دشمن غلبه کننده و خفّت رساننده توانا و متکبر گردنکش و از شر هر شیطان رانده شده و آدمی سخت دل و از مکر هر 


مکر کننده ای نگاه داری ای بردبار ای دوست. 


ای خدای من و از تو می خواهم به نام تو که بنده تو و پیغمبر تو صالح عليه السلام تو را به آن خواند يس او را از فرو رفتن نجات دادی و او را 
بر دشمنش غالب گردانیدی و حاجت او را برآوردی و تو به او نزدیک بودی ای نزدیکک که رحمت فرستی بر محمد و آل محترد و مرا رها 
نمایی از شر آنچه دشمنان من آن را قصد می کنند و آنچه رشک برند گان من برای من می خواهند و اينکه مرا نگاه داری از شر ايشان به 
نگاهداشتن خود و مرا به دوست داشتن خود دوست داری و دل مرا به راه نمودن خود راهنمایی کنی و مرا به پرهیز کاری از جانب خود توفیق 


دهی و مرا به آنچه خوشنودی تو در آن است بینا گردانی و مرا به توانگری خودت بی نیاز گردانی ای بردبار . 


ای خدای من و از تو می خواهم به نام تو که تو را به آن نام بنده تو و پیغمبر تو و دوست تو ابراهیم عليه السلام خواند در وقتی که نمرود 
انداختن او در آتش اراده نمود يس آتش را بر او سرد و به سلامت گردانیدی و دعای او را اجابت کردی و تو به او نزديكك بودی ای نزدیکك 
که رحمت فرستی بر محمد و بر آل محمّد و گرمی آتش جهنم خود را سرد کنی و زبانه آن را از من فرونشانی و مرا از گرمی آن نگاه‌داری و 
آتش دشمنی دشمنان را در جامه زیر ایشان و در جامه روی ایشان قرار دهی و مکر ايشان را در گودی كردن ايشان بگردانی و مباركك 
گردانی برای من در آنچه بخشیدی به من همچنان که مبارک گردانیدی بر ابراهيم و بر آل او به درستی كه تویی بخشنده ستایش شده بز رگ 


ای خدای من. 


و از تو می‌خواهم به نام تو که تو را به آن نام اسماعیل عليه السلام خواند يس تو او را پیغمبر و رسول گردانیدی و از برای او حرم خود را 
محل عبادت و جاى سكنى و محل قرار گردانیدی و دعای او را اجابت کردی و او را از کشته شدن خلاصی دادی و او رااز روی رحمت خود؛ 
نزديكك گردانیدی» تو به او نزديكك بودى ای نزديكك كه رحمت كنى بر محمد و بر آل محمد و كه قبر مرا گشاد كنى و گناہ مرا محو كنى و 
يشت مرا محكم گردانی و گناہ مرا بيامرزى و توبه را روزى من گردانی به سبب برطرف كردن بدى ها و زياد كردن نيكويى ها و دور كردن 
بلاها و نفع كردن تجارتها و دفع شدن بليه ها و به درستى كه تو اجابت كننده دعاها و فرود آورنده بركتها و برآورنده حاجتها و بخشنده 


خوبيهايى و صاحب بزرگی در آسمانهایی. 


ای خداوند من و از تو می خواهم به آنچه فرزند دوستت تو را بدان خواند و او را از کشتن خلاص كردى و به ذبح بزر گ عوض دادی و ابزار 
پاره پاره كردن را به او بر گردانیدی در هنگامی که تو را ندا كرد و به ذبح خود يقين داشت و به امر پدرش خشنود بود و دعای او را برآوردی 
و تو به او نزديكك بودی ای نزديكك که رحمت فرستی بر محتّدرد و آل محمد و مرا از هر بدی و بلایی نجات دهی و هر تاریکی غليظ را از من 


بگردانی و نگاهداری مرا از آنچه به اندوه آورد مرا از امر دنیای من و آخرت من و از آنچه اجتناب می كنم و از آن می ترسم از شر همگی 


آفرید گان تو به حقٌّ آل پیغمبر . 


ای خدای من و از تو می خواهم به نام تو که به آن نام لوط عليه السلام درخواست کرد يس او [و اهل او را از بلێه و عقوبتھا و از سختی و 
مشقت خارج کردی] و اهل او را از اندوه بز رگ بیرون بردی و حاجت او را بر آوردی و تو به او نزدیک بودی ای نزدیکک که رحمت فرستی 
بر محتد و بر آل محمّرد و [اذن دهی مرا به جمع كردن آنچه پراکنده است از قوم من و چشم مرا به فرزند من و اهل من و مال من روشن 
گردانی و من کارهای مرا نیکو سازی برای و همه حالهای من مبارک گردانی و مرا به آرزوهايم برسانی] و مرا از آتش امان دهی و نگاه 
داری مرا از شر بد کاران به حق ب ركزيده شد گان نیک وکاران پیشوایان نیک و کاران و روشنی همه روشنی ها که آنها محمّد و آل اویند که پاکان 
و پاکی زگان و بر گزید گانند و امامان راہ یافته شده و برگزید گان بز رگ اند رحمتهای خدا باد بر همگی ایشان و روزی کنی به من همنشینی 
ایشان و بر من مصاحبت ايشان را مت گذاری و به من توفیق دهی همصحتی ایشان را با مصاحبت پیغمبران تو که فرستاده شد گانند و با 
فرشتگان تو که نزدیکانند و با بندگان تو که صالحان و نیک و کارانند و با همگی اهل فرمانبرداری تو و با جماعت بردارنده عرش تو و فرشتگان. 


ای خدای من و از تو می خواهم بدان نامی که یعقوب تو را بدان خواند در حالی که بينايى او از بين رفته بود و جمعیّت او متفرّق شده بود و 
فرزند او که روشنی چشم اوست پنهان گشته بود يس دعای او را اجابت کردی و پراکند گی او را جمع نمودی و چشم او را روشن ساختی و 
آزار او را برطرف کردی و تو به او نزدیک بودی ای نزدیک که رحمت کنی بر محفد و بر آل محترد و آنکه اذن دهی مرا به جمع كردن 
آنچه از کار من پراکنده شد و چشم مرا به فرزند من روشن سازی و عيال من و مال من و تمام حال مرا نیکو گردانی و همه حالهای مرا بركت 
دهی و مرا به اميدهايم برسانی و کردارهای مرا نیکو كردانى» و بخشش نمایی بر من ای بخشنده و ای صاحب بلندی به رحمت خود ای رحم 
کننده ترين رحم کنند گان. 


ای خدای من و از تو می خواهم بدان نام که بنده تو پیغمبر تو يوسف عليه السلام تو را بدان خواند يس او را از ته چاه نجات دادی و آزار او 
را برطرف کردی و او را از مکر برادران نگاه داشتی و او را بعد از بند گی پادشاه گردانیدی و دعای او را اجابت کردی و تو به او نزدیکك 
بودی ای نزديكك که رحمت فرستی بر محمد و بر آل محمّد و دور گردانی از من دشمنی هر دشمن را و بدی هر رشک برنده را به درستی که 


تو بر هر جيز بسیار توانایی. 


ای خدای من و از تو می خواهم بدان نام که بنده تو و پیغمبر تو موسی پسر عمران عليه السلام تو را بدان خواند هنگامی که گفتی بز رگ 
گشتی و بلندی یافتی «و ندا کردیم موسی را از جانب كوه طور طرف راست آن و نزدیک ساختیم او را نجات دهنده» و برای او راهی را در 
دریا که خشكك بود قرار دادی و او را و کسانی را که پیروی کرده بودند او را از بنی اسرائیل خلاصی دادی و فرعون را و هامان وزير او را و 
سياه ایشان را غرق کردی و حاجت او را برآوردی و تو به او نزديكك بودی ای نزديكك که رحمت فرستی بر محمد و بر آل محمد و مرا از شر 
آفرید گان خود يناه دهى و مرا از در گذشتن تو نزدیک گردانی و بریزی بر من از زیادتی بخشش خود آنچه که مرا از جمیع آفرید گان تو بی 


نیاز گرداند و من به سبب آن به آمرزش تو و خشنودی تو برسم ای دوستدار مؤمنان. 


ای خدای من و از تو می خواهم بدان نام که بنده تو و پیغمبر تو داود تو را بدان خواند يس دعای او را اجابت کردی و کوهها را برای او 
مسخر گردانیدی که با او در وقت شب و در صبح تسبیح گویند و مرغان را جمع کرده شده همه به سوی او رجوع می کنند و پادشاهی او را 
محکم کردی و به او حکمت و جدایی حق از باطل را عطا کردی و برای او آهن را نرم گردانیدی و به او كسب زره سازی برای آنان را تعلیم 
کردی و گناہ او را آمرزیدی و تو به او نزديكك بودی ای نزديكك که رحمت فرستی بر محمد و بر آل محمّد و همه کارهای مرا میئرر گردانی 
و آسان کنی برای من آنچه را که مقدّر کردی و آمرزش و فرمانبرداری خود را روزی ام گردانی و ستم ستم کنند گان را و دشمنی دشمنان را 
و حیله حيله کنند گان را و قهرهای ظالمان غلبه گر را و رشک رشک برند گان را از من دور گردانی ای امان دهنده ترسند گان و ای يناه يناه 
آورند گان و اعتماد [وثوق داران و وسیله ] مومنان و اميد اعتماد کنند گان و محل اعتماد نيك وكاران ای رحم کننده ترين رحم کنند گان . 


ای خدای من و از تو می خواهم بدان نام که بنده تو و پیغمبر تو سليمان پسر داوود عليهما السلام تو را بدان خواند هنگامی که كفت ای 
پرورد گار من بیامرز مرا و ببخش به من پادشاهی را که برای احدی بعد از من سزاوار نباشد به درستی که تویی بسیار بخشنده يس دعای او را 
مستجاب کردی و آفرید گان را به فرمان او در آوردی و او را بر باد حاكم ساختی و سخن مرغان را به او آموختی و برای او شیطانها را مسخر 
کردی که هر یک از آنها بنا کننده و فرو رونده بودند و جماعت دیگران را از دیوان که بسته شده بودند به یک دیگر در غلهای آهنین» اينها 
بخشش توست و بخشش غير تو نیست و تو به او نزدیک بودی ای نزدیک که رحمت فرستی بر محمد و بر آل محمد و دل مرا راهنمایی کنی 
و عقل مرا جمع کنی و مرا از اندوهم نگاه داری و ترس مرا ايمن گردانی و بند مرا رها کنی و يشت مرا سخت گردانی و مرا مهلت دهی و 
نفس مرا آرام کنی و حاجت مرا برآوری و آواز مرا بشنوی و جایگاه مرا در آتش نگردانی و دنیا را بزرگترین مقصود من قرار ندهی و روزی 


مرا فراخ کنی و خلق مرا نیکو گردانی و كردن مرا از آتش آزاد کنی پس به درستی که تو ستوده منی و آقای منی و محل اميد منی. 


ای خدای من و از تو می خواهم بدان نام که ايوب عليه السلام تو را بدان خواند در وقتی که آزار و بلا بعد از تندرستی بر او وارد شد و 
بیماری به جای سلامتی و تنگی بعد از فراخی بر او فرود آمد پس آزار او را برطرف کردی و اهل او را و مثل ايشان را که با ايشان بودند به او 
رگردانیدی هنگامی كه تو را صدا زد در حالی که تو را می خواند و به سوی تو رغبت کننده بود و زیادتی احسان تو را اميد داشت و به سوی 
تو شکوه کننده بود و كفت ای پروردگار من به درستی که رسیده است به من آزار و بلا و تو رحم کننده ترين رحم کنند گانی يس دعای او 
را اجابت کردی و آزار و بلای او را برطرف کردی و تو به او نزدیک بودی ای نزدیک که رحمت فرستی بر محمد و آل محتّرد و آزار و 
بلای مرا برطرف کنی و در نفس من و در اهل من و مال من و فرزندان من و برادران من سلامتی دهی در خشنودی تو سلامتی پاینده 
فراگیرنده شفا دهنده کفایت کننده بسیار و راهنما و زیادشونده که بی نیاز باشد از طبیبان و دواها و آن سلامتی را جامه زیر من و جامه روی 


من بگردانی و مرا به كوش من و چشم من بهره دهی و اين هر دو را وارثان من قرار دهی به درستی که تو بر هر جيز بسیار توانایی. 


ای خدای من و از تو می خواهم بدان نام كه يونس پسر متی در شکم ماهی تو را بدان خواند هنگامی که تو را در تاریکیهای سه كانه ندا کرد 
كه نیست خدایی مگر تو منڑھی تو به درستی که من از جمله ستم کنند گان بودم و تو رحم کننده ترين رحم کنند گانی پس حاجت او را 
برآوردی و برای او درختی از كدو رویانیدی و او را به سوی صد هزار نفر یا بیشتر فرستادی و تو به او نزديكك بودی ای نزدیکك که رحمت 
فرستی بر محتّاد و بر آل محمد و دعای مرا اجابت کنی و مرا به عفو خود دریابی كه در دریای ستم كردن بر نفس خود غرق شدم و مظلمه 
های بسیار آفرید گان تو بر من غلبه کرد رحمت فرست بر محترد و بر آل محمد و مرا از ایشان پنهان کن و مرا از آتش جهنم آزاد گردان و 


مرا از آزاد شده های خود و رها شده های خود از آتش قرار ده در این محل که ایستاده ام در آن به سبب بخشش تو ای منّت گذارنده. 


ای خدای من و از تو می خواهم بدان نام که بنده تو و پیغمبر تو عیسی پسر مریم تو را بدان خواند در وقتی که او را به روح پاک قوی 
گردانیدی و او را در گهواره گویا ساختی يس مرده را به بر کت آن نام زنده گردانید و به سبب آن اسم كور مادر زاد را و پیس را به اذن تو 
خلاص کرد و ساخت از گل مانند صورت مرغ يس مرغ زنده به اذن تو گردید و تو به او نزديكك بودی ای نزدیک که رحمت فرستی بر 
محمد و بر آل محمد و خالص گردانی مرا برای آنچه آفریده شده ام و مرا به تحصیل آنچه آن را برای من ضامن شدی مشغول مگردان و قرار 
ده مرا از عبادت کنند گان خود و از پارسایان خود در دنیا و از جمله کسانی که آنها را برای سلامتی آفریدی و گوارا ساختی به آنها زند گانی 


دنیا را با وجود بخشش تو ای بخشنده ای بلند مرتبه ای بزركك. 


ای خدای من و از تو می خواهم بدان نام که آصف پسر برخیا تو را بدان خواند بر تخت ملکه شهر سبا پس کمتر از چشم بر همزدنی آن 
تخت در پیش روی او حاضر شد يس چون آن را بلقیس ديد گفته شد به او آيا چنین است تخت تو؟ كفت گویا همان است يس دعای او را 
اجابت کردی و تو به او نزديكك بودی ای نزديكك رحمت فرست بر محتد و بر آل محمد و گناهان مرا پپوشان و نیکویی های مرا قبول کن و 
توبه مرا پپذیر و مرا بر گناهانم مواخذه مکن و بی نیاز گردان فقر مرا و شکستگی مرا درست كن و دل مرا به سبب یادآوری خود زنده گردان 


و مرا در سلامتی از عذاب زنده بدار و مرا در سلامتی از عقوبت بمیرانی. 


ای خدای من و از تو می خواهم بدان نام که بنده تو و پیغمبر تو زکریا تو را بدان خواند هنگامی که از تو مسالت نمود دعاکنندہ اميد دارنده 
به زیادتی احسان توء يس در محراب ایستاد و تو را خواند به ندای پنهان يس كفت ای پرورد گار من از نزد خود فرزندی دوست به من ببخش 
که از من و آل یعقوب ارث برد و او را ای پرورد گار من پسندیده بگردان که خشنود باشی از او يس به او يحيى را بخشیدی و دعای او را 
اجابت کردی و تو به او نزديكك بودی ای نزدیک که رحمت فرستی بر محتّرد و بر آل محمد و باقی و پایندہ داری فرزندان مرا و بهره مند 
گردانی به سبب ايشان و من و ایشان را از ایمان آورند گان به خود خواهش کنند گان به ثواب توء ترسند گان از عذاب توء اميد دارند گان به 
آنچه در نزد توست. مأيوس و ناامیدشد گان از آنچه در نزد غير توست قرار دهی تا آنکه زنده داری ما را زند گانی نيكو و بمیرانی ما را مردنی 


نیکو به درستی که تو انجام دهنده ای هر آنچه را که خواهی. 


ای خدای من و از تو می خواهم بدان نام که زن فرعون تو را بدان خواند وقتی که گفت:ای پرورد گار من بنا کن برای من در نزد خود خانه 
ای در بهشت و خلاصی ده مرا از فرعون و کردار او و رهایی ده مرا از گروه ستمکاران؛ يس دعای او را اجابت کردی و تو به او نزدیک بودی 
ای نزدیک که رحمت فرستی بر محمد و بر آل محمد و چشم مرا به نگاه كردن به سوی بهشت و به سوی دوستداران خود و به ملاحظه كردن 
ذات تو که بخشنده است روشن سازی و مرا به دیدن محمّد و آل او خوشحال سازی و مرا به آن حضرت و به آل او و به همصحبتی ایشان و به 
رفیق بودن با آنان انس دهی و مرا در بهشت جای دهی و مرا از آتش و آنچه مهيا كشت برای اهل آن از زنجیرها و غلها و سختیها و عیبهای 


رسوا و از اقسام عقوبتها به سبب د رگذشتن تو از گناهان من رهایی دهی . 


ای خدای من و از تو می خواهم بدان نام كه كنيز تو و راست گوی تو مریم بتول و مادر عیسی پیغمبر که سلام باد بر ايشان تو را بدان خواند 
هنگامی که فرمودی «مریم دختر عمران كه نگاه داشت عورت خود را پس دمیدیم در او از روحمان قبول نمود و اعتقاد کرد به سخنان 
پرورد گار خود و به کتاب های او و مریم از جمله فرمانبرداران بود» يس دعای او را اجابت کردی و تو به او نزديكك بودی ای نزدیک که 
رحمت فرستی بر محترد و بر آل محتّد و مرا به حصار و قلعه خود که محکم است نگاه داری و پنهان داری مرا به پرده خود که منع کننده 
است و مرا به نگاهداشتی خود که معتمد است محافظت کنی و به کارگزاری خود که سودمند است کفایت کنی از شر هر سرکشی و ستم هر 


ستم کننده ای و حیله هر مک رکننده ای و فریب هر فریب دهنده ای و سحر هر سح ركننده ای و ظلم هر پادشاه ظالمی به سبب منع تو ای استوار. 


ای خدای من و از تو می خواهم بدان نام که درخواست کرد از تو به آن نام بنده تو و پیغمبر تو و بركزيده تو و انتخاب کرده شده تو از ميان 
آفرید گان تو و امین تو بر وحی تو و فرستاده تو به سوی آفرید گان تو و برانگیخته تو به سوی مخلوقات تو که محمد است مخصوص است به 
تو و خالص است برای تو رحمت خدا بر او باد و بر آل او پس دعای او را اجابت کردی و او را قوی گردانیدی به سپاهی از فرشتگان که آنها 
را نمی دیدند و سخن خود را بلند و سخن آن جماعتی را که کافر شده بودند يست گردانیدی و تو به آن حضرت نزدیک بودی ای نزدیکك 
که رحمت فرستی بر محمد و بر آل محمّد رحمتی پاکیزه پاک نموکننده که باقی و با برکت باشد همچنان که رحمت فرستادی بر يدر ایشان 
حضرت ابراهیم و بر آل ابراهیم و برکت نما بر ايشان همچنان که برکت دادی بر ابراهیم و درود فرست بر ایشان همچنان که درود فرستادی بر 
ابراهیم و زیاده بده به ايشان بالاتر از همه اينها زیادتی که از نزد تو باشد و مرا به ایشان داخل گردان و مرا از ایشان بگردان و مرا در حشر با 
ایشان زنده گردان و در سلكك ايشان قرار ده تا آب دهی مرا از حوض ايشان و مرا در جر گه ایشان داخل کنی و مرا و ایشان را با یک دیگر 
جمع کنی و چشم مرا به سبب دیدن ایشان روشن گردانی و خواسته مرا به سبب برکت ایشان ببخشی و آرزوهايم را در دين من و دنیای من و 
آخرت من و زند گانی و مردن من محقق سازی و سلام مرا برسانی به ايشان و سلام آنان را به من بازكردانى و بر ایشان باد سلام و رحمت 


خدا و برکتهای خدا. 


ای خدای من تو آن کسی که ندا می کنی در نیمه های هر شب: آیا هست درخواست کننده ای تا او را بخشايش نمایم ؟ آيا هست دعاکننده 
ای تا دعای او را اجابت كنم آيا هست طلب آمرزش کننده ای تا او را بیامرزم ؟ آیا هست امیدواری تا او را به امیدش برسانم ؟ آیا هست 


آرزوکنندہ ای پس او را به آرزویش برسانم؟ اینک من سؤال کننده ام به در سرای تو و درویش طلب کننده ام به ساحت فضای تو و ناتوان 


ایستادہ ام به در خانه تو و محتاج متوشرلم به در سراى تو و به در رحمت تو اميدوارم از تو» عطيه تو را سؤال می كنم و رحمت و گذشتن از 


گناهان را اميد دارم و آمرزش تو را خواهانم. 


پس رحمت فرست بر محمد و بر آل محمد و درخواست مرا عطا كن و امیدم را برسان و فقر مرا به توانگری تبديل كن و بر گناہ من رحم كن 
و از گناهان من درگذر و كردن مرا از مظلمه های بند گان تو رها کن که بر من سوار شدند و سستى مرا قوی گردان و به توانگری بدل كن و 
درویشی مرا به عت بدل کن و قدم مرا ثابت گردان و گناہ مرا بیامرز و ذهن مرا نعمت ده و مال مرا از حلال زیاده گردان و در همه کارها و 
کردارهای من خوبی را برای من قرار ده و مرا خشنود گردان به آنها و رحم كن به من و بر يدر و مادر من و بر آنچه زاييده اند از مردان و 
زنان مؤمن و مردان و زنان مسلمان زند گان و مردكان ایشان به درستی که تو شنونده دعاهایی و به دل من بینداز نیکویی كردن با والدين که 
سزاوار ثواب تو و بهشت تو كردم و نیکویی هاى ایشان را قبول کن و گناهان ایشان را بیامرز و به ایشان ثواب و بهشت خود را بهتر از آنچه 


در حق من انجام دادند عوض ده. 


ای خدای من و من به يقين می دانم که تو به ظلم امر نمی کنی و به آن راضی نیستی و به سوی آن ميل نمی کنی و آن را نمی پسندی و 
دوست نمی داری و آن را مرتکب نمی شوی و می دانی آنچه را که در آن هستند این گروه از ستم به بند گان تو و ظلمشان بر ما و از حذ 
بیرون رفتن ايشان به غير حقّ و به غير شرع و طریقه بلکه از روی ظلم و دشمنی و دروغ و تهمت» يس اگر قرار داده باشی برای آنان مدّتی که 
ناچار است از رسیدن آن مدّت يا آنکه مقزر کردی برای ایشان موعدی را که برسند به آن موعد يس تو گفتی و گفتار تو درست است و 
وعده تو راست است که «محو می کند خدا آنچه را که می خواهد و ابت می گرداند آنچه را که می خواهد و در نزد اوست اصل کتاب» 
پس من از تو می طلبم به حق هر آنچه پیغمبران تو از تو طلب نمودند و رسولان تو که فرستاده شد گانند و از تو می خواهم به آنچه سؤال 
کردند از تو بندگان نیک وکارت و فرشتگان تو که نزدیکند که آن را از لوح محفوظ محو کنی و برای ایشان نابود شدن و اضمحلال را ثابت 
گردانی و تا اجلهای ایشان را نزدیکك سازی و مدّت ايشان را به سر آوری و روزهای ايشان را از بين ببری و عمرهای ایشان را قطع کنی و 
فاسقان انشان را هلاک گردانی و بعضی ايشان را بر بعضی غالب گردانی تا از ایشان احدی را باقی نگذاری و از ایشان کسی را خلاصى 
ندهی و هرگز یکی را از ایشان رها نکنی و جمعیت ايشان را پراکنده سازی و سلاحشان را کند کنی و قوم ايشان را متفرّق سازی و اجل های 
ایشان را قطع کنی و عمر آنان را کوتاه گردانی و قدمهایشان را بلرزانی و شهرهای خود را از ايشان پاک سازی و بند گان خود را بر ایشان 
غالب گردانی يس به راستی که رويّه و طريقه تو را تغيير دادند و پیمان تو را شکستند و پرده حرمت تو را دریدند و آنچه را که ایشان را از آن 


منع کردی بجا آوردند و بسیار سرپیچی کردند و گمراه شدند گمراه شدنی دور. 


يس رحمت فرست بر محکرد و بر آل محتّرد و جمعیت ايشان را به پراکند گی مقزر فرمای و زند گانی ايشان را به مردن و زنان ایشان را به 
غارت و اسیری و نجات ده بند گان خود را از ستم ايشان و بگیر و کوتاه كن دست ايشان را از شکستن بند گان و پاک کن زمین خود را از 
آنان و اجازه ده به درو گیاهانشان و از بيخ بركندن اصلشان و پراکند گی جمعیتشان و خراب كردن بناهای زند گانیشان ای صاحب بزرگی و 
و از تو می خواهم ای خداوند من و خدای هر چیز و پرورد گار من و پرورد گار هر جيز و می خوانم تو را به آنچه تو را بدان خواندند دو بنده 
تو و دو رسول تو و دو پیغمبر تو و دو برگزیده تو موسی و هارون علیهما السلام وقتی که گفتند در حالی كه تو را خواندند و احسان تو را اميد 
داشتند «ای پرورد كار ما به درستی که تو دادی به فرعون و گروه او زينت و مال بسیار را در زند گانی دنیا ای پرورد گار ما پس گمراه نمودند 
مردمان را از راہ تو ای پرورد كار ما مالهای ایشان را از بين ببر و بند گذار بر دلهای ایشان يس ایمان نیاوردند تا آنکه عقوبت دردناک تو را 
دیدند» يس منت گذاردی و انعام کردی بر موسی و هارون به اجابت كردن دعای ايشان را تا آنکه به امر فرمان خود كوش ايشان را کوفتی. 
خداوندا گفتی ای پرورد گار من «برآورده شد حاجت شما يس راستی كيريد و پیروی مكنيد راہ آن جماعتی را که نمی دانند» بر محمّد و آل 


محمّد درود فرستی و ناجيز گردانی اموال این جماعت ستمکار را و بر دل های ایشان بند محکم نهی و آنان را در بیابان خود فرو بری و ایشان 


را در درياى خود غرق کنی به درستی که آسمانها و زمين و آنچه در آنهاست از برای توست و ہنما به خلايق قدرت و توانایی خود را در باره 
ایشان و شذّت قهر خود را بر ایشان يس اين را در حق آنان انجام ده و شتاب نمای اين را برای ایشان ای بهترین کسی که از او سؤال شد و ای 
بهترین کسی که خوانده شد و ای بهترین کسی که خواری و پستی نمودند برای او روی ها و برداشته شد به سوی او دست ها و خوانده شد به 
زبان ها و حیران ماندند به سوی او چشم ها و قصد کردند به سوی او دل ها و حرکت داده شد به سوی او قدم ها و محاکمه و کردارها در نزد 


او حساب می شود. 


خدایا من بنده توام و از تو می خواهم به نیکوترین نام های تو و همه نامهای تو نیکوست بلکه از تو می خواهم به همه نام های تو که رحمت 
فرستی بر محمد و بر آل محمد و سرنگون سازی دشمنان را بر مغز سر ايشان در گودال های خودشان و بیندازی ايشان را در ته گودی که آن 
را حفر کردند و ايشان را به سنگ خودشان و ذبح كن و ایشان را به پیکانهای تیر خودشان بکش و آنان را بر بینی هاشان به روی انداز و 
ایشان را به زه کمان خودشان خفه کن و برگردان دشمنی شان را در گودی های سینه ایشان و آنان را به پشیمانی تا آنکه بی يار و مدد کار 
باقی مانند و بعد از تکترشان حقیر گردند و بعد از گردنکشی شان يست گردند در حالی که خوار و ذلیل و اسیرشده در ریسمان و حلقه دام 
های خودشان باشند که اميد دارند ما را در آن ببینند و از تو می خواهم که به ما توانایی خود را در باره ایشان و شدّت قهر خود را بر آنان 
بنمایی و ايشان را فراگیر مثل گرفتن اهل شهرها و حال آنکه آنها ستم کننده بودند به درستی که گرفتن تو به درد آورنده و سخت است؛ 
ایشان را بگیر ای پرورد گار من گرفتن شخص غلبه کننده بسیار توانا به درستی که تو غلبه کننده ای بسیار قادر که عقوبت تو سخت است و 


عذاب تو شدیداست. 


خداوندا رحمت فرست بر محمد و بر آل محمّد و آنان را در وارد كردن به عذابی که برای ستمکارانی از قبیل آنان و سر کشانی مثل خودشان 
آماده نمودی تعجیل كن و حلم خود را از ایشان بردار و بر ایشان خشم خود را فرود آور که در برابر آن چیزی مقاومت نمی کند و فرمان ده 
در شتاب كردن این عقوبت به فرمان خود که بر نمی گردد و پس افکنده نمی شود يس به درستی که تو حاضر هر راز پنهانی و دانای هر 
سرّی و هیچ پنهانی از کردارهای ایشان بر تو پنهان نیست و هیچ مستور و پوشیده ای از کارهای ایشان از تو غایب نمی شود و تویی دانای امور 


پنهان و دانایی به آنچه در خاطرها و دلهاست. 


خداوندا و از تو می خواهم و می خوانم تو را به آنچه مولای من نوح تو را بدان خواند همچنان که فرمودی که بزرگی و بلندی «و نوح ما را 
خوانده است يس هر آینه نیکویند جواب دهند گان» بلی خداوندا تویی نیکو جواب دهنده و نیکو خوانده شده و نیکو سؤال شده و نیکو 
بخشنده تویی آنکه سؤال کننده خود را ناامید نمی سازی و امیدوار خود را بر نمی گردانی و سائل را از درگاه خود منع نمی کنی و دعای 
طلب نماینده از خود را بر نمی گردانی و غمگین نمی شوی از دعای کسی که اميد داشته باشد به تو و دلگیر نمی گردی به سبب زیادی 
حاجتهای ایشان به تو و نه به سبب برآوردن حاجتهای ایشان يس به درستی که برآوردن حاجتهای همه آفرید گان تو در نزد تو زودتر است از 


نگاه به گوشه چشم و سبکک تر است بر تو و آسان تر است نزد تو از پر پشه ای. 


و حاجت من به سوی تو ای آقای من و مولای من و محل اعتماد من و امیدامن آن است که رحمت فرستی بر امد و بر آل محند و گناہ مرا 
بیامرزی يس به تحقیق که من آمدم نزد تو در حالی يشت من که سنگین است به بزرگی گناهانی که برای تو ظاهر ساختم و آنچه از مظلمه 
های بند گان تو که بر من سوار شد به طوری که غير تو مرا از آن کفایت نمی کند و رها نمی سازد و بر آن قدرت ندارد و آن را مالک نیست 
سوای تو يس ای مولای من بسیاری گناهان مرا زایل کن به كمى اشک چشم من بلکه به سختی دل من و خشکی چشم من بلکه از روی 
رحمت تو که هر چیزی را فراگرفت و حال آنکه من چیزی هستم که بايد مرا رحمت تو فراگیرد ای بخشنده ای مهربان ای رحم کننده ترین 
رحم کنندگان و مرا به چیزی از بلاها در این دنیا آزمايش مکن و بر من کسی را که رحم نکند بر من مستولی مگردان و مرا به سبب گناهان 
من هلاک مکن و در نجات من از هر ناخوشی شتاب نمای و از من هر ستمی را دور کن و پرده مرا پاره مکن و مرا در روز جمع كردن 
مخلوقات برای حساب رسوا مکن ای کسی که بخشش و واب تو بزركك است. 


از تو می خواهم که رحمت فرستی بر محمد و بر آل محترد و زنده دارى مرا زند گی نیکبختان و بمیرانی مرا مردن شهیدان و قبول كنى مرا 
قبول كردن دوستان و نگاهداری مرا در این دنیای يست از شر پادشاهان ظالم و از فاسقان آن و از بدان آن و از دوستداران دنیا و از 
کار کنند گان برای دنا و در دنیا و نگاه دار مرا از بدی باغیان در دنیا و شک برند گان در آن و اختبار کنند گان شرك در دنیا تا آنکه مرا از 
حیله مکاران نگاه داری و از دیدن من چشمهای کافران را كور کنی و زبانهای فاسقان را از من گنگ گردانی و مرا از دستهای ستمکاران 
بگیری و مرا از مکر آنان در امان داری و ايشان را به خشم خودشان بمیرانی و ايشان را به گوشها و چشمها و به دلهاشان مشغول گردانی و مرا 
از همه اينها در سلامتی از جانب خود و امان خود و در دلیل خود و در پادشاهی خود و در نگاهداری خود و در پرده خود و در يناه خود و در 
همسایگی خود قرار دهی به درستی که تو بر هر چیز توانایی به درستی که دوست من خدایی است که قرآن را فرو فرستاد و او صالحان را 


دوست می دارد. 


خداوندا به تو پناه می برم و به تو التجا می برم و از برای تو عبادت و بندگی می كنم و از تو امیدوارم و از تو طلب یاری می نمایم و به تو 
طلب کارگزاری می كنم و از تو طلب فریادرسی می نمایم و از تو درخواست می كنم يس رحمت فرست بر محتد و بر آل محقرد و مرا 
آمرزیده با سعی مقبول و سوداگری که زيان نکند برگردان و در حق من چنان كن كه سزاوار آنی و نه آنچه که من لایق به آنم يس به 


درستی که تو سزاواری تقوا و آمرزش و احسان و بخشش هستی. 


ای خدای من و دعای خود را دراز کردم و بسیار کردم مناجات و کلام خود را و تنگی سینه مرا بر آن خواند و مرا بدان واداشت در حالی که 
می دانستم دعا به قدر نمک در خمیر تو را کفایت می کند بلکه کافی است تو را قصد اراده و اينكه بگوید بنده به نیت درست و زبانی راست 
که «ای پرورد گار من» يس در نزد گمان بنده ات به خود هستی و دل من قصد مناجات با تو را داشت پس از تو می خواهم بر محمد و بر آل 
محمد رحمت فرستی و دعایم را به اجابت از جانب خود مقرون سازی و از روی منت و احسان و توانایی و قدرت خود مرا به آنچه از جانب 
تو اميد دارم برسانی و مرا از این مقام برنخیزانی مگر به ب رآوردن همه آنچه از تو خواستم يس به درستی که اين بر تو آسان است و نزد من 


بسیار و بز رگ است و تو بر آن توانایی ای شنوا ای بینا. 


ای خدای من و این مقام من محل ایستادن يناه برنده به توست از آتش و گریزنده از توست به سوی تو از گناهانی که بر او هجوم آوردند و از 
عیبهایی که او را رسوا کردند يس رحمت فرست بر محمّرد و آل محمد و نگاه کن به سوی من نگاهی از روی مهربانی که به سبب آن به 
بهشت تو برسم و مهربانی کن بر من مهربانی را که به سبب آن از عقوبت تو خلاص شوم پس به درستی که بهشت و دوزخ برای توست و به 
دست قدرت توست و کلیدهای آن و قفلهای آنها به سوی توست و تو بر این توانایی و آن بر تو سهل و آسان است يس در حق من آنچه را از 


تو خواستم انجام ده ای توانا و نیست حرکتی و نه توانایی مگر به خدای بلند مرتبه بز رگ و خدا ما را کافی است و نیکو وكيلى است. 


على بن حماد نقل کرد: من اين دعا را از ابی الحسن على علوی عریضی فرا گرفتم و او بر من شرط نمود که اين دعا را به مخالفی ندهم و آن 
مؤمن بودند که به ايشان دعا را می دادم تا آنکه در بصره بعضی از قاضیهای شهر اهواز بر من وارد شد که مخالف بود و حقٌّ نعمت بسیار بر 
من داشت و مرا احتباج به آن بود و هر كاه من به شهر آن شخص وارد می شدم در خانه او فرود می آمدم. يس او را پادشاه گرفت و او را 
حبس نمود و از او سند مبلغ بيست هزار درهم كرفت و دلم برایش سوخت و جهت خلاصی او اين دعا را به او دادم. يس هنوز يكك هفته تمام 
نشده بود که پادشاه او را رها نمود بدون واسطه ای و از وجه سند چیزی از او نگرفت. سند او را به او باز داد و او را در نهایت اعزاز و احترام 


تشه خودي زونه تج یم او وا تا مھ أل مكاي دو سوت 
مشایعت نمودم و از آن جا به شهر بصره باز گشتم. 


و بعد از چند روز هر چند این دعا را طلب نمودم يس آن را نیافتم يس در ميان کتاب های خود تفتیش بسیار کردم اثری از این دعا بيدا نشد. 


يس آن را از ابو المختار حسينى طلبيدم که از روى نسخه او این دعا را نوشته بودم. يس او نیز هر قدر سعى نمود آن نسخه را در ميان كتاب 
خود نيافت و تا بيست سال هر قدر طلب نمودم این دعا را نيافتم. يس دانستم که اين عقوبتی است از جانب خدا از جهت آنکه من اين دعا را 
به آن شخص قاضى مخالف دادم و بعد از بيست سال آن را در ميان کتابهای خود يافتم با وجود آنکه مکژر آن را تفتيش کردم نيافته بودم. 
وہہ ہیں می ور پٹ و توب وی پس ٹور ۱۳ 
رسول الله باشد. بعد از آنکه از او پیمان بگیرم که اين دعا را ندهد مگر ب به کسی که مستحق این باشد از مؤمنان و به خدای تعالی استعانت می 


جويم و بر او اعتماد می نمايم. -. مهج الدعوات:۳۶۶ -۳۴۷ - 
٭| تر جمه | 


باب ۱۰۸ أدعيه رفع الهموم و الأحزان و المخاوف و كشف الشدائد و ما یناسب ذلك و هو قريب من الباب السابق 


2 


تعواث الَاَنْدِئ» قال لی صلی الله عليه و آله: ا أَصَابَ ادا َم و لا حزن ال الُم نَى عبد ک و ین عبد ک و ابن ن تتک نا تى يدك 
قاض فی کشک عَذل تشاک أشألك بکل اشم میک ک به نَفْسكك و اَل فی كتابك أو مه أحداً من خَلْقَك أو ادا وت به فى عِلْم 
ایب عند ک آن تجعل اقآ زہیع قلبی و بور صذری و جناء محڑنی و داب همی إل أَذعب الله همه و رل مان فرح 


۳ 


وَعَنْ زین الْعَاِدِينَ عليه السلام قال: َل شول الله صلی الله عليه و آله علی تفر من أهله ‏ َقَالَ ألا ا أ نكم بعا کون لكم یراب الا و 
الآخرو و إدًا ریشم و امعم دعوم الله عو و جل وج عنکم قَلُوا ی یا رَسُولَ الله قال وا اله الله له 


ص: ۳۷۹ 


۱- ۱1 مھج الدعوات ص ۳۴۷- ۳۶۶. 


ربا را نف رک به شم ادْعُوا پا بدا لکم. 


بان من أَصَابۂ من أو بل یل الم نی سالک یا 
می ۱0 ۲ وت و ما علی ا رض و قغر البار افخ لا فی قرذه الگاعه و سل ا لا صَالِحَ 


ر 
لباب و یز ا له یا وات و صل على من و آله با سمیغ با وهات و قال عليه السلام ادا توت الُْموم فیک بل حول و کا ره بالّه. 


##[تر جمه ]آدعوات الراوندی: پیامبر اکرم صلی اللہ عليه و آله فرمودند: هر کس به غم و اندوهی گرفتار شود و بخواند: «خدایا به راستی که من 
بنده تو و فرزند بنده تو و كنيز تو هستم زمام امورم به دست توست و حکم تو بر من قطعی و قضای تو بر من از روی عدالت است. از تو می... 
خواهم به نام اسم‌هایی که خود را بدان نامیدی و آن را در کتاب خود نازل کردی يا به یکی از مخلوقاتت آموختی. يا آن را در علم غيب نزد 
خودت؛ بر گزیدی» قرآن را بهار قلب من و از سینه‌ام و از بین برندہ اندوه و برطرف کننده غم قرار دھی.؛ خداوند غم را از او می‌برد و شادی را 


جایگزین آن می‌نماید. 


از زین العابدین عليه السلام نقل است: رسول خدا صلی الله عليه و آله بر چند نفر از خانواده خویش وارد شدند و فرمودند: آیا سخن نگویم 
واف شما از آنجه خیر دنیا و آخرت را برایتان دارد؟ و هرگاه به گرفتاری و غمی مبتلا شدید» چون خدای عد و جل را بخوانیده از شما گره 
می گشاید؟ گفتند: چرا ای رسول خداء فرمودند: بگویید «خدا خدا خدا پرورد گار ماست پرورد گار ماست» ذره‌ای به او شرك نورزیم» سپس 


هرجه خواستید» دعا کنید. 


از حضرت صادق عليه السلام نقل است: غم‌ها بیماری‌های دلهايند» همانطور که مریض‌ها بیماری جسماند ه ركس اندوه و بلایی به او برسد» 
بگوید: «خدایا از تو می‌خواهم ای گشاینده روزها و اطعام دهنده ميوههاء ای کسی که تاریکی شب و روشنایی روز و آنچه بر زمین و قعر 
دریاهاست. تو را تسبیح می کنندہ در این . لحظه بر ما گشایشی حاصل کن و سبب‌های نیک را برایمان آسان گردان و توبه را برایمان میسر 


کن ای توبه‌پذیر و بر محمد و خاندان او درود فرست. ای شنونده بسیار بخشنده). 

آن حضرت عليه السلام فرمودند: هركاه غم‌ها پی‌درپی آیند بر تو باد به ذكر لا حول و لا قوه الا باللہ: هیچ نیرو و قدرتی جز خدا نیست. 
** | ترجمه ] 

«¥» 


ار موه عن عبد الله بن م تن ود قال ال وشول الله صلی اله عليه و آله: من أَصَابَ > م أذ حزن کل الع ی عبد که وان عبر که وال 
مک تاصدیتی فى تک ماض فی کمک ذل فی شاک تالک پکل اشم ہُو لک م٤‏ یت به فشک ار فی کتابک أو عَلْمتهُ أحداً 
ین لقک أو توت به فى علم ایب جنک أن تجعل ان بيع قلبی و وو ضذری و ذَهَابَ مکی و جناء حزن ال ول الله صلی الله 
عليه و آله ما قهن مهمو قط دعب ال و آ بل همه رح قَانُوا با رشول الآ تلم مه الکلعات قَالَ تلو RE,‏ زر 


ت رجمه ]الدر المنثور: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: هر كس به غم و اندوهی مبتلا شود بگوید: «خدایا من بنده تو و فرزند بنده و 
كنيز تو هستم و زمام امورم به دست توست» حکم تو بر من قطعی و قضای تو بر من از روی عدالت است. از تو می‌خواهم به تمامی اسم‌هایی 
که از آن توست و خود را بدان نامیدی یا در کتابت فرو فرستادی يا به کسی از مخلوقاتت آموختی» يا آن را در علم غيب نزد خويش 
برگزیدی که قرآن را بهار قلب من نور سینه‌ام و از بین برنده‌ی غم و زداینده اندوهم قرار دهی.» رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمودند: 
هرگاه انسان اندوهگینی آن کلمات را بر زبان آورد؛ خداوند غم او را از بين می‌برد و شادی را جایگزین آن می گرداند» گفتند: ای رسول 
خداء آيا این کلمات را ياد بگیریم؟ فرمودند: آنها را فرا كيريد و به دیگران بیاموزید. -. الدر المنثور ۳: ۱۴۹ - 


٭| تر جمه | 


رد 


مهج [مهج الدعوات] عَِی بی عود الد قَالَ آخبرنی الما دی و اسح ابو بكر مانب |شرماعیل بن أَحْمَد الاب و امام أَحمَدُ بن 
علی بن آبی ضالتح الْمفْرى قراءء لهم عَنْ أبى بكر عود امار بن محم عن الْحمَن بن مُحَمَدٍ لزق عَنْ عبد الؤحمن بن عُنْمَانَ الدَمَشْقِيَ 
عَنْ أبى بكر مدب صالح بن الْحَلَفِ الکورایی عن أبيه عَنْ موکری بْن |تراهيم عَنْ مُومرى بن جغر عَنْ بيه عَنْ جد عليهم السلام قَالَ: قَالَ 
رول الله صلی الله عليه و آله لعل یا عَلِيٌ إا الک آفر اؤ تر پسک فة فمل للم نی أشألك بت مب و آل مب آن تم لى عَلَى 


مُحمّدِ و آل مُحَمّدِ و آن تج مِنْ هَذَا العم (۲). 


أ 


ص: ۳۸۰ 


۱-۱. الدّر المنثور ج ۳ ص ۱۴۹ 


۲- ۲. مھج الدعوات ص ع ۵. 


## ترجمه ]مهج الدعوات: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على فرمودند: ای علی» هرگاه كارى تو را به هراس انداخت يا به سختى گرفتار 


آمدی بگو: «خدایا از تو می‌خواهم به حق محمد و خاندان محمد که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و مرا از این غصه برهانی». -. 


مهج الدعوات: ۴۰۰۵ - 

٭ تر جمه ] 

«f» 

مهج» [مهج الدعوات]: دَعَاءُ ال سب ری 2 


بشم الله امن الجیم الهم إنّى لک با الله يا لها الله يا تن علا مرو ا مَنْ بطن فخبر و با من ملک فَقدَر و با مَنْ بد فَقَ کر و باقن 
عصدی فَعَفْرَ ا م من حیط هالک و با من بذک بر وبا من ا یخی علیہ نوا عالی الْمَكانٍ یا دید الکان یا مزل فان ن یا 5 


را یا قاب لین با رن یا یم الَأ اکا الم و اسان و یه و الان با رجيم يا مان يا رَبٌ الاب ها تَوَابُ 


ے ۔ ح 


اص ۳ 


ماب يا مق الرقَاب يا مى الگحاب يا من عیث حت ما دُعِيَ أَحَابَ يا موص الشعار ا لافطا يا مثبت السار فى ال ض القفار و مُخْرِج 
امار ا دَائِمَ الا یا محر الاب یا مُخییَ | موب با یل اس در ای کون بسن نمض چوة الراك وا فلت علد اٹ و 
اه لمات را مُقطی السُؤْلَاتٍ يا وَلِىَ لح نات یا داقع الباتِ يا قابل الصَّدَقَاتٍ یا قابل النَوْبَاتٍ يا عالم الْحَفِيَاتِ یا مُجِيبَ الدَّعَوَاتِ یا رافع 
الدَّرَجَاتِ با قاضی الا ات یا را اجع الْعَبرَاتِ تیا مجح الطل ات ت تا رل ارات تیا امع الشَّمَاتِ يا راد ا کان فات یا جمال ار تین و 
وا تا الم کا کات اَم ا خلفى اسف یا تردق اجرد و الكرم با أجوة رو ی با آکرم ال کرمین با شع الشامعین ا بص 
رین أزحم الاجبین ؟ یا رب قرب یال العَالَمِينَ يا غیات الم مَِيئِينَ ین با جار الم ت تجیرین یا جاوزا ن الم يئين تام ا تفع على 
الْحَاطِئِينَ ی کا الماشورین یا مُفْرَّحَ عم لْمَعْمُومِينَ یا جامع لقن ی مد رک ارب يا غاي الطَالِبِينَ. 


ر 


ا اجب کل غریب يا مُونِسَ کل وَجیدِ يا زاجم م ال غ الكبير با رَازِقَ 


ص: ۲۸۱۷ 


الطفّل الصّغِير یا جابر العظم ادير يا عط ڪه الاب المد جير يا مَنْ له اللڈپیژ و إِليه لیر ا من العییر عليه سَهْل يڙ یا مَنْ هو بکل شین ء 
ییا مَنْ هُوَ علی کل شی ء قَدِيرٌ یا الق الشمس و القمر المُنير. 


کا الق الْإضْباح یا مُوْسِلَ الریاح یا اعت الوا با دا الْجُودِ و الماح يا مَنْ بده کل متاح 


ےتا ےت ےہ سو تو ہہ 
ا وک من لا زکن له را غات من لا غات 1 له یا عظِيم ان با كريم م الْعَفُو یا حسَنَ الَجاوْز ا واس سِع الْمَغْفِرَِ يا باسط الْوَدَيْن بِالژحمَهِ یدنا 
اکم قول اشیخفاقها را ذا له الْمَالِعَهِ يا دا امک کرت اف ریبعت که يدك قرب 
5 ہج خن یی بل ام وہہ ره فی کتاب من کیک أو اس رارت به فى عِلم القیب جنک و 


شاک اتی عله عئی یی اب نام اذى فص صل ی جبيع آسمانک آنالک به ان تصَلی علی محمد و آله و أن نر 


َو 


لی + رت ی الم و اَم و لکزب و ما ضاق به صذری و عیل به ضبری إل لژ علی فرچی یاک و اف بی 
ما نت أله ا ال ای و لایر ويا تن لا يَكشِفُ الكت غير و لا بی ان واه و برج عَنّى إلا هو اكفنى سر تفیتی 6 


- 0 ےپ ۳9 


رالاس عام و َضلخ لی ََنِى کل و صلخ أُمُورى و افض لی عوایجی و اجعل لی من أَمرى رجا و مخرجا الک تعلم وا أَعلم و تفیژ و ل 
أقد رو نت على کل شین ء قَدیز بزخعیکه با اُڑحم الواجمین (43 


۱ 


** | ترجمه آمهج الدعوات: دعای پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله که همان دعای فرج است. (به نام خداوند بخشنده مهربان» خدایا از تو مى... 
خواهم ای خدا ای خدا ای خدا ای کسی كه بالا رفت و غالب شد و به درون رفت و آكاه شد و فرمان يافت و توانا گشت. و ای کسی كه 
يرستيده شد و سياس نمود و عصيان شد و آمرزید» ای کسی كه فكرها او را در بر نمی گیرند و چشم او را ادراكك نمی کند» و هیچ اثرى از او 


نيان نمی ماد 


ای والا مکانء ای محکم کنندہ ستونهاء ای فرو فرستنده فرقان ای تغييردهنده زمان» ای يذيرنده قربانى» و ای برهان روشن» ای بز ركك مرتبهه 


ای صاحب بخشش و نیکی و ای صاحب عزت و پادشاهی» ای مهربان ای بخشایشگر. 


ای پرورد گار پرورند گان» ای توبه پذیر و بسیار بخشنده ای آزاد کننده گردن‌هاء ای پدید آورنده ابرهاء ای کسی که هرجا فراخوانده شود 
اجابت می کند. 


ای ارزان کنندہ قيمتهاء ای فروريزنده باران» ای رویانندہ درختان در زمين بيابان و خارج کننده میوه‌ها. 


ای ثبات جاودان ای بیرون آورنده گیاه» ای زنده کننده مرد گان» ای پوشانندہ لغزش‌هاء ای برطرف کنندہ غمهاء ای کسی که صداها او را 
نمی آزارد» و زبان‌ها او را به اشتباه نمی‌اندازند» و تاریکی‌ها او را را نمی گیرند» ای عطاکننده درخواست‌هاء ای سرپرست نیکی‌هاء ای برطرف.. 
کننده بلاهاء ای پذیرنده صدقه‌ها؛ ای پذیرنده توبه‌هاء ای دانا به نهانهاء ای اجابت کننده دعاهاء ای بالابرنده رتبه‌هاء ای روا کننده حاجات» ای 
رحم کننده بر اشک‌ها؛ ای کامیاب کننده درخواستهاء ای نازل کننده بر کت‌ها؛ ای جمع کننده پرا کن دگی‌ها» ای بر گرداننده آنچه از دست 


رفت» ای زیبای زمین‌ها و آسمان‌ها. 
ای فراوان کننده نعمت‌هاء ای زداینده درد ای شفادهنده بیماری» ای سرچشمه بخشش و بزر گواری 


ای بخشنده‌ترین بخشند گان» ای بزر گوارترین کریمان ای شنواترین شنوند گان» ای بیننده‌ترین نگرند گان» ای مهربان‌ترین مهربانان ای 
نزدیک‌ترین نزدیکان» ای خدای جهانیان» ای فریاد رس فریادخواهان ای يناه پناه‌جویان» ای در گذرندہ از بد کاران» ای کسی که بر 
خطا کاران؛ تعجیل نمی کند» ای رها کننده اسیران» ای زداينده غم اندوهنا کان» ای جمع کننده پرا کند گان» ای دریابنده گریختگان ای نهایت 


خواستاران. 


ای همراه هر بی کسی؛ ای مونس تنهایی» ای رحم کننده بر پیر بزر گسال و ای روزی‌دهنده بر طفل خردسال» ای اصلاح کننده استخوان 
شکسته» ای يناه هراسناكك يناه جوء ای کسی که تدبير از آن اوست و تقدير به سوی اوست. ای کسی که سخت بر او آسان و ممکن است. ای 


کسی کہ بر هر چیز آ گاه است» ای کسی که بر هر چیز تواناست ای آفریننده خورشید و ماه تابان. 
ای شکافنده صبح» ای فرستندہ بادھاء ای برانگیزانندہ روحهاء اى صاحب بخشش و سخاوت» اى كسى كه تمام کلیدها به دست اوست. 


ای تکیه گاه کسی که تکیه گاهی ندارد. ای پشتوانه کسی که پشتوانه‌ای ندارد ای ذخيره کسی که اندوخته‌ای ندارد» ای عرّت کسی که عزتی 
ندارد؛ ای گنج کسی که گنجی ندارد. ای محافظت کننده از کسی که مراقبتی ندارد ای یاری گر کسی که یاری کننده‌ای ندارد. ای ستون 
کسی که ستونی ندارد» ای فریادرس کسی که فریادی ندارد. 


ای که بخششت بز ركك» عفوت كريمانه است» ای نیکو در گذرندہہ ای بسیار آمرزنده: ای آنکه دو دست خود را به رحمت گشوده‌ای» ای 
کسی که نعمت‌ها را قبل از شایستگی آنهاء آغاز کردی» ای صاحب حجت رساء ای صاحب فرمانروايى ظاهر و باطن» ای صاحب عزت و 
جبروت» ای زنده‌ای که نمی میردہ از تو می‌خواهم به علم غيبت و به شناختى که از درون قلب‌ها داری» به تمامى اسم‌هایی که سزاوار توست؛ و 
آن را بر خود بر گزیدی و در کتابی از کتاب‌هایت فرو فرستادی يا آن را در علم غيب» نزد خویش بر گزیدی و به تمامی نام‌های برترین توء تا 


برسم به نام عظیم و بزرگ‌تر تو که آن را بر تمامی نام‌هایت برتری دادی. 


از تو بدان می‌خواهم بر محمد و خاندان او درود فرستی و هر آنچه از کارهایی که از سختی آن بیم دارم آسانی گردانی وغم و اندوه و 
گرفتاری و هر آنچه سینه من از آن به تنگ آمد و صبرم ناتوان كشت را از من بزدایی» به راستی که جز تو كس نمی تواند در کار من 


گشایش ایجاد کند و در حق من آنچه کن که سزاوار آنی» ای سزاوار تقوا و ای زیبنده آمرزش. 


ای تنها کسی که غم‌ها را می زداید و اندوه‌ها را برطرف می‌نماید و تنها او در کار من كشايش ایجاد م ىكندء مرا از شر مخصوصاً خودم و شر 
مردم عموما کفایت کن و مرا اصلاح كن و امورم را سر و سامان بخش و حاجاتم را روا ساز و در کار من گشایش و خروجی قرار ده» به 
راستی که تو می‌دانی و من نمی‌دانم و تو می‌توانی و من ناتوانم» و تو بر هر چیز توانايى»به رحمتت ای مهربان‌ترین مهربانان. -. مهج 
الدعوات: ۱۱۷ - ۱۱۵ - 


٭| تر جمه ] 
«A»‏ 


ق» [الكتاب العتيق الغرویٰ] دُعَاءٌ كرب و اسان ڪن لني عليه السلام قال صلی الله عليه و آله: إِذَا ماج يك كوت 


دتم اجه تَدْعُو بِهَذِهِ الأُعَوَاتِ قَوَ الى 


YAY ص:‎ 


.۱ ١7-6 مهج الدعوات ص‎ .١ -١ 


نی بلق با ما دَعَوْتٌ بها فی وجهه ال رت و لا علی ع لي 2 0 E‏ 
الوا يا مطاع يا عَزِيرُ یا لیم یا هازم الأخرَابٍ مد يا كائ فز 
کل ير تا دا الال و لارام یا الق الکیر و 7 ےت و رت مد دہ 7 


اشتَجبِ لی و ارْحَمْنِى يا رم الرَاحِمِينَ. 


| ترجمه العتیق الغروی: دعایی برای غم و حاکم» از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله نقل است. فرمودند: هركاه غمی يا هراسی از حاکم بر 
شما وارد شد» يا حاجتی داشتيد این دعاها را بخوانید. سو گند به کسی که به حق مرا به پیامبری برانگیخت. آن را به هر قصدی خواندم» یاری 


شدم و بر دشمن خواندم پیروز گشتم» و می بینم آنچه دوست دارم و چشمم بدان روشن می گردد و دعا این است: 


«اى دانای نهان‌ها و پنهان‌هاء ای اطاعت‌شونده. ای شکست نایذی ای دانا ای شکست‌دهنده گروه‌ها به نفع احمد و ای مکر کننده به فرعون به 
نفع موسی ای نجات‌دهنده عیسی از دست ظالمانء ای رها کننده نوح از غرق شدنء ای طلب کننده تمام خيرهاء ای صاحب شکوه و بزرگی؛ 
ای آفریننده خیر ای شایسته خیر» در فلان و فلان به سوی تو گراییدم يس بر محمد و خاندان محمد درود فرست و در کار من گشایش حاصل 


کن و به فریادم برس و مرا اجابت نمای و بر من رحم کن» ای مهربان‌ترین مهربانان. 
٭| تر جمه ] 


«$» 


ا 3 فا 


مهج» [مهج الدعوات] رُویَ: الاج ایهم عطش فى بغض الیب عثی كَادُوا أن بهلکواتجلس وا وم لت اد بت مه اللوم فر 
انا علق بْنَ أبى طالب عليه السلام ول تراک 2 عن کلم الع اہ نت و تا کم الع اہ تال ول هی دم ٠‏ مُلککک عَلی ملک 


بلطلفک الْحَفِيَ و آنا عل بن أبى طالب فاستیقّظث و نها تا عَمَامٌ وَأَعَاتَ الاس فی العال ّى عاشوا و امد له وه 0. 


**[| ت رجمه آمهج الدعوات: روایت است. حاجیان در یکی از سال‌ها به عطش شدید گرفتار شدند. به طوری که نزدیک بود جان دهند» پس 
یکی از آنها نشست تا بمیرده و چرتی او را فرا گرفت» يس مولایمان على بن ابی‌طالب عليه السلام را دید به او فرمودند: جه جيز تو را از 
کلمه نجات غافل کرد؟ يس گفتم: کلمه نجات چیست؟ فرمودند: می گویی: «خدای من به لطف پنهان خویش» فرمانروایی‌ات را بر 
فرمانروایی خود پایدار بدار.» و من على بن ابی طالب هستم پس بیدار شدم و آن را گفتم» يس ابری پدیدار شد و به کمک مردم آمد و 


باریدن كرفت تا زنده ماندند و سياس مخصوص خدای يكتاست. -. مهج الدعوات: ۱۷۳ - 
٭| تر جمه | 
«V»‏ 


مهج» [مھج الدعوات] م مِنْ کتاب تغبیر الو ا لمحم بْن بَققُوبَ الکلییی و ِذَا له خمد عن الْوَنَاءِ ‏ كن أب ان الوْضًا عليه السلام قال: 


ری آبی عليه السلام فى لام ال باق ذا کلت فی دایز من أذ تقول با روف يا حم و الذى ترا فی اللوم کما ترا فی الْقَظه(٢).‏ 


**| ترجمه آمهج الدعوات: از کتاب تعبیر خواب اثر محمد بن يعقوب کلینی و این ۰ لفظ آن است: امام رضا عليه السلام فرمودند: : پدرم عليه 
پر ای ی ات کگخھمومن سی سر 


چیزی است که در بيدارى ببینم. -. مهج الدعوات: ۴۱۶ - 


٭ | تر جمه ] 


«A» 


مهعج» [مهج الدعوات] پاش تادا إلى مُحَمّدِ بن امن الصَّفَارِ فی کتاب قَضْل الدَّعَاء بإسِْنَادِهِ إلَى مان بن عیی عَنْ أبن عهزة ما قَالَ: 
تن علی أبى غر عليه السلام و و مه یعون قال و هت ت یک با ای ال لت تم ملت نداک تال 


7 


ےت اس سه سے وت الله وذ ۱ مه کت 
فوع ص انون ن الرجیم عشبی الله کل علی اللہ الم إنّى آسألک کر کو آموری كلهاو مود بکک من خزي اناج 
داب ال خر ی ما أ 


ص: ۲۸۳ 
1- ۱. مهج الدعوات ص ۱۷۳ و ص ۶ و ص ۲۱۵ على الترتیب. 


۲- ۲. مهج الدعوات ص ۱۷۳ و ص ۴۱۶ و ص ۲۱۵ على الترتيب. 
۳-۳. مهج الدعوات ص ۱۷۳ و ص ۴۱۶ و ص ۲۱۵ على الترتيب. 


عَنْ آبی جَغفَر عليه السلام قَالَ 57 ایک ور 
ما ا ا اي سرت عل تعمد مُحمّدٍ و أهل بیت و افعل بى کذا و 


ع غير 


۔)١(اذک‎ 


** | ترجمه |]مھج الدعوات: ابی حمزه تسالی نقل کرد: ازامام باقر عليه السلام؛» اجازه خواستم» پس خارج شدند و لبانشان حرکت می کرد 
فرمودند: آيا متوجه اين امر شدىء ای ثمالی؟ عرض كردم: آرى فدايت كردم. فرمود: سو گندبه خداء سخنى گفتم كه ه ركاه کسی آن را بر 
زبان آورد» خدا امور مهم دنيا و آخرت او را كفايت می کند» عرض كردم: خداوند مرا فداى شما گرداند مرا بدان آگاه سازید» فرمودند: 
آرى هر كس از زمانی كه از خانه خارج می شود بگوید: «به نام خداوند بخشنده مهربان» خداوند برای من كافى است. و بر خدا توكل 
نمودم» خدایا از تو خير تمامى كارهايم را مسألت می کنم و از خوارى دنيا و عذاب آخرت به تو يناه می‌برم؛ آنچه دوست دارد؛ روا گردد. - . 


مهج الدعوات: ۳۱۵ - 


از این جمله» دعايى دیگر از مولايمان امام باقر عليه السلام است كه آن را در نسخه‌ای از کتاب‌های راويان اماميه يافتم» عبدالله بن عبد الرحمن 
نقل کرد امام باقر عليه السلام فرمودند: آيا نياموزم به تو دعايى را كه ما اهل بیت هركاه از امرى اندوهگین شويم يا از شر حاکم» هراس بيدا 
كنيمءيا امرى كه برای ما ناخوشايند است» آن را می خوانيم؟ عرض كردم: آری» يدر و مادرم به فداى شما ای فرزند رسول خداء فرمودند: 
بگو: «ای موجود قبل از هر جيز و ای يديد آورنده هر چیز» و ای يايدار بعد از هر جيز بر محمد و اهل بيت او درود فرست و در حق من جنين و 
چنان كن....). - . مهج الدعوات: ۲۱۶ - 


٭| ترجمه | 


۹گ 


کور 


دَعَوَاتٌ رای رُوِىَ عَنِ ابن عبّاس: 21 كان وق على مود مر و 1 له فلا(۲) ناجیه آذ بایان قد اشتضعبث علیہ قمع جانبها فشکا یه ما 
قد ناله قال اذه هب فاشتفث بالله 7 8 و ممت له عم دید كيك أمبر امین عليه السلام بز رنه به فقال 
اترتا کو ھتان و ات فلن یی اذا آنا بالق وای و فی ججهته َيِه كاد اید تذل فیها فا رنه باوث فلت ما و وَرَاكَ 
فقال إِنَى صِوْتٌ إِلَى الْمَوْضِع و رَمَیبٌ بالرفعه فخمل عِدَادٌ ها فَرَمَحَيِى (۳) 


o 


دا فی وهی ف طت و کان ععی آځ لی فحمنی فلم أَرَلْ 
دهت بکتابی فعض یت به إلى أمير امین عليه السلام شم و الآ مق لك تم قبل عَلَى الرّجلٍ قَقَالَ لَه إِذا انض رفت قد مدز إِلَى الْمَوْضِع 
لی فيه و فل الله إنّى وه گج لیک بتک د نك ال خمه و له این تلع علیجلم علی لبیل لی ضغوتها و حؤوتتها و اکفنی 
رها فانک الکافی اتمعافی و ال ماهر اصرف الكل زاجعا 


خا ي 


عا کی مخت قَص از ای عمو تا خبرة بِما کان فَرَبرَهُ وَكَالَ لَه بت لَمْ 


ا تا 


لا كان من قابل قَدمَ الول و مه ی ات و کان ارم بح 
ص: AF‏ 
۱- ۱. مھج الدعوات: ۲۱۶. 


۲- ۲. الفلاء - بالکسر - جمع فلو للمهر إذا فطم. 
٣‏ ۳. أى رفسنی بحافره. 





5 1١ 
NC 
6 
e. 
دوا‎ 
ماس‎ 
د‎ 
ااا‎ 
دوا‎ 
ماس‎ 


أنْمى الله ما له َالَ اب عباس قَالَ أُمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام کل من شط شط عب علیه شئ 2 من مال أو أ 
الْمَرَاعِنَهِ هل بهذا الدعاء فان 4 یکفی ما یاف إِنْ شاء اللهُ (0. 


۱ 
o 


| ترجمه |دعوات الراوندی: ابن عباس نقل کرد» در دوران خلافت عمر» شخصى یک کره اسب در ناحیه آذربایجان داشت كه بر او سخت 
گشته بود و سواری نمی داد و از آنچه بدان رسیده بوده به نزد عمر شکایت کرد گ گفت: برو و از خداوند فریادخواهی کن. و برای او رقعه‌ای 
كه در آن تعویذی بود نوشت و آن مرد رفت» و من برای او بسیار اندوهناک شدم. و امیر مؤمنان عليه السلام را دیدار کردم و او را از آن آ گاه 
ساختم» فرمودند: او با نااميدى برمی گردد» يس آرام گرفتم و آن سال بر من طولانی شد. ناگهان آن مرد را ديدم که آمده است و در پیشانی 


أو شکافی است كد ریا يكف دست در آ8 وارد می شود 


هنگامی که او را ديدم به نزدیکش رفتم و گفتم: تو را جه شد؟ گفت: من به آن مکان رفتم و آن رقعه را انداختم پس شماری از آنها بر من 
حمله کردند و یکی از آنها لگدی بر صورتم زد و من افتادم و برادرم که به همراهم بود» مرا به دوش کشید و تا کنون در پی درمان بودم تا 


بهبودی بيدا کردم و نزد عمر رفت و او را از آنچه رخ داد آگاه ساخت. يس عمر او را راند و گفت: دروغ گفتی» نوشته مرا نبردی. 


او را به خدمت امیر مؤمنان عليه السلام بردم» يس لبخندی زدند و فرمودند: آیا به تو نگفتم؟ سپس به سمت آن مرد رفتند و فرمودند: هر گاه 
با ز گشتی به آن مکانی که در آنجاست برو و بگو: «خدایا من به پیامبر تو د پیغام آور رحمت. و اهل بيت او که آنها را به علم بر جهانیان برتری 
دادی» به تو روی می کنم» يس سختی و دشواری آن را بر من رام گردان و مرا از شر آن کفایت نماء به راستی که تو کفایت کننده و عافيت.. 


بخش و چیرہ و غالب هستى.) د يس آن مرد بازكشت. 


يس هرگاه كاروانى می آمد» آن مرد نيز می آمد و به همراه خود» پاره‌ای از اشیا قيمتى آن بود» و آن مرد هر سال حج می گزارد و خداوند مال 
او را افزود و ابن عباس نقل كرد: امير مؤمنان عليه السلام فرمودند: هر کسی جيزى از مال يا خانواده يا فرزند يا فرعونى از فرعونها بر او سخت 
آید» پس با اين دعاء به درگاہ خداوند تضرع كندء به راستى كه آن از آنجه بيم دارد كفايت می کند انشاء الله. -. دعوات الراوندی» در 
الخرائج: ۱۹۱ - 


م[ ترجمه] 


باب ۱۰۹ أدعيه العافيه و رفع المحنه و هو من البابين السابقين 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ» قال الرّضا عليه السلام: رَأَى عَلِیٌ بْنُ تین عليهما السلام رجلا يَطوف ببالكغبه و هُو یَقول اللهك إنى أشألك الصَّبِرَ قال 
قَصَرَبَ علي ناسین عليهما السلام عَلَى کیفه قال سأَْتَ لاء د قل الم إنَى شلک العاف و الشکر علی العافیه. 


و ژوق: أ الي صا الله عليه و آله کل عَلَى مَریض فَقَالَ مرا شنک قَالَ ص لیت با اء مرب فَقَرَأْتَ قارع فَقلْتٌ للم إِنْ كان لی 
نک دلب بريد أن یی به فى هل َلك فى ایرث كما ری فَقَالَ صلی الله عليه و آله بقعا فلت أ قلت وا نا فى ال 


سره و فى اجره رنه و قنا عداب انار معا لَهُ كى أَقَاقَ 2 قال وَ کان اود عليه السلام يَقُولٌ الما رض يض نینی 01 و لا مگ ينی و 


* | ت رجمه ]دعوات الراوندی: حضرت رضا عليه السلام فرمودند: حضرت على بن حسين علیهما السلام مردی را دیدند که کعبه را طواف می.. 


کرد و می گفت: «خدایا من از تو صبر را مسألت می کنم» نقل كرد: يس على بن حسين عليهما السلام بر شانه او زدند و فرمودند: تو بلا را 
درخواست کردی؛ بگو «خدایا من از تو عافیت و شکر عافيت را طلب می کنم». 


روايت است پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله بر شخص مریضی وارد شدند و فرمودند: در جه حالی؟ گفت: نماز مغرب را خواندم و سوره.. 
قارعه را تلاوت نمودم و گفتم: «خدایا اگر گناهی از ما در نزد توست که می‌خواهی ما را بدان در آخرت» عذاب کنی؛ يس بر عذاب آن در 
دنیا شتاب ورز» يس اینگونه شدم که می‌بینی. حضرت صلی الله عليه و آله فرمودند: جه بد گفتی» مگر نگفتم: «پرورد گارا در دنیا وآخرت به 


ما نیکی عطا کن و ما را از آتش جهنم محفوظ بدار» يس برای او دعا کردند تا سالم گشت. 


و فرمودند: حضرت داود عليه السلام می گفتند: «خدایا نه بیماری که مرا لاغر کند و نه سلامتی که مرا به فراموشی بياندازد بلکه ميان اين دو 


باشد). 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


مهج» [مهج الدعوات] و مِنْ ذلک دُعَاءٌ العَافِيهِ رَوَيَْاُ بإسْرنَادِنَا إلى سعد بن عَمِدٍ الله باشرناده إلى أبى عَمْدِ الله عليه السلام قال: کنت جالساً عند 
أبى و عِنْدَهُ رجل قَدْ سَقَطتْ خی يَدَيْهِ من فالج به و هو يَطلبٌ إلى 


نْ يَدْعْوَ له دََْة و ذکر آن به عحصاء لا يَقَدِرُ ء 


ص: ۵ 


.۱۹۱ دعوات الراوندىٌ مخطوط و قد مر عن الخرائج ص‎ .١ -١ 
ضنی - كعلم- ضنى: مرض مرضا مخامرا كلما ظنٌ برؤه نکس.‎ .۲ -۲ 


لبم فلم آبی هَذًا لاه تال الیل اشسخ یک الما ر کین علی نی قفعل فقال له ای فلع لاه جي تُصَلَى ضلاه الیل و 
أَنتَ ساج د الهم نی ا اء الیل الیل الفقیر و دُعَاءَ من ادت فا و کے حبله و مت غملة مِنَ الْحَطيئه و البلاء دُعاء 
تكوب ال اه ملک ون لم له تا یه له ا حط به با عیدی و ملاع و هی مکی و لا نت علی عُضبک و ا تضطرّنی ای 
اس من روک و لوط من زعتیک و ول ابر علی دی للم لا طاق لی على ایک و لا غنی ہی عَنْ رخمتکک و عیذا ابن نُک و 


2 
2 


حبیسکک هلالک علیه و آله به به َو م کیک تالک عات مفرّعا ایب و اشتوقعتةعلم ما کا و ما ر کان یت شڑی و لض یی ین 


5 


7 


که اه إلى ما قد نی من عافتتک و میک اه م ار اء إ إا نک یا الله یا الله يا ل ضرف لآ فا آقام و ما به شین 2 ينا 


2 


کا 


۰ 


کان يَجِدَهُ قال وَ از بو عَبدِ الله عليه السلام أَنْ نہ كم ذلك و قال آئے بر أبى بعافیه لبیل كَقَالَ يا ی و کم لا اقل به من الا و 
ای الله أَنْ يُعَافيَهُ عَاقَاهُ من ذلك الْيَلَاءِ عِنْدَ هذا الدَّعَاءِ(١).‏ 

٭| تررجمه آمهج الدعوات: و از این جمله. دعای عافیت است. امام صادق عليه السلام فرمودند: نزد پدرم نشسته بودم» و در خدمت ایشان مردى 
بود که یکی از دستانش به خاطر فلج افتاده بود و از پدرم می‌خواست تا برایش دعایی کند» و یادآوری کرد سنگی دارد که به سختی می 


او فرمودند: اين دعا را در نماز شب زمانی که سر به سجده داری بگو: 


«خدایا من تو را همچون بیمار ذلیل فقیر می‌خوانم» تو را می‌خوانم همچون کسی که نیازش بسیار كشت و چاره‌اش اند ک شد و کردارش از 
اشتباه و بلا به سستی گرایید. و همچون گرفتاری که اگر او را در نيابى» هلاک می گردد. و چنانچه او را نجات نبخشی هیچ راه چاره‌ای ندارد؛ 

يس ای سرور و مولا-و خدای من نیرنگ خود را بر او احاطه مکن و خشمت را بر من استوار مگردان و مرا به ناامیدی و يأس از رحمتت و 
0 بررنج هاء مجبور مکن. 


خدايا نه توانی بر بلای تو دارم و نه بی‌نیازی از رحمتت» و این فرزند پیامبرت و محبوبت صلواتک عليه و آله است. به واسطه او به تو روی 
می کنم» به راستى که تو او را يناه شخص هراسان قرار دادی و علم گذشته و حال را به او سپردی» يس مشکلم را برطرف كن و مرا از این 


مصيبت به آنچه از عافیت و رحمت خود. عادت دادى برهان. اميد به دركاه غير تو قطع - ناامید - شد ای خدا ای خدا ای خدا.» 


آن مرد رفت سپس بعد از چند روز خدمت امام آمد و اثری از آن دردها در او نبود» نقل کرد: امام صادق عليه السلام ما را امر کردند که این 
مطلب را پنهان داريم» نقل کرد: پدرم را به تندرستی آن مرد خبر دادم» يس فرمودند: ای فرزندم» هر كس بلایی را که از سوی مردمان به آن 
گرفتار شده است پنهان دارد و به در گاہ خداوند شكايت کند با خواندن اين دعاء او را از ار بن بلا عافیت دھد. پت . مهج الدعوات: ۰۰۴ 


#۴[ ترجمه] 


»¥« 
مهج» [مهج الدعوات] و من دیک وجرذث فی مجموع: أنْ غُقبة ن إ شعاعیل الحضرمی عَمّی فَرَّأى ذ 
میم الأّعَاء يا َطيفاً لما يَشَاءَ ر ال بر ری ال دیک ُعاة یه بره (۲). 


و ریت بخط الرضی او قد قسن الله وه ما هذا لنْظة: 2غا لماك صلی الله عليه و آله أَعْمى ره لاه ره يُصَلَى ی وكين كم فو 5 


الله ی سالک و أذعوك و أَرْعَبُ لوك و أَتَوَجهُ یک بک مُحمّدِ تین ال شمه حم با مُحَمَدُ ای نوجه گجهُ بك إِلَى الله و لت 


.۴۰۴ مهج الدعوات:‎ .١ -١ 
.۴۰۵ ؟. مهج الدعوات:‎ -۲ 


حَتَّى رَد الله عَليه بَصَرَهُ .)١(‏ 


2 
۳ 


و نت فی ملد اول مِنْ کتاب ال فى 7 توجمه مد بن جَقفًر ئن عود الله بن یی بن اقا ما مرمغتاه: أن ااا می نض عه گر 


فی مامه مَنْ يَقُولُ لَه ل اعد تور بصری بور اللہ الى کا عق و امسخ بد کک علی عیتیک و بفها بآیه الکزسی ال فص بضر و جرب دک 


| ترجمه |مهج الدعوات: و از ا ين جمله؛ در مجموعه‌ای يافتم» عقبه بن اسماعیل حضرمی نابینا شد» پس در خواب دید شخصی می گوید: «ای 


نزدیک» ای اجابت کننده» ای شنونده دعاء ای آنکه به آنچه بخواهد» آكاه است» چشمم را به من با زگردان» آن را گفت و بینایی‌اش را به او 


باز گرداند. - . مهج الدعوات: ۴۰۵ - 


و به خط رضی الاوی قدس اللہ روحه این روایت را يافتم که لفظ آن چنین است: دعایی که پیامبر صلی الله عليه و آله آن را به فرد نابینایی 
آموخت يس خداوند بینایی‌اش را به او با ز گرداند» دو ركعت نماز می گزارد و می گوید: «خدایا از تو مسألت می کنم و تو را می‌خوانم و به 
سوی تو می گرایم و به پیامبرت محمد پیغام آور رحمت به سوی تو روی می کنم» ای محمد به راستی که من به واسطه تو به سوی خدا 
پرورد گار تو و پرورد گار من؛ روی می کنم» تا به واسطه تو نور چشمانم را به من باز گرداند» همین که آن شخص نابینا برخاست» خداوند 


بینایی‌اش را به او با زگرداند. -. مهج الدعوات: ۴۰۵ - 


می‌شود و در خواب می‌بیند کسی به او می گوید: بگو «پناه می‌دهم نور چشمم را به نور خدایی که خاموش نمی‌شود» سپس دستت را بر 


. مهج الدعوات: ۴۰۵ - 
٭| تر جمه | 


«f» 


7 


لی آله: نی کے مل ال صل الس ا 7 اع مت یل در 
من امن ین اَی و عضرین شووة ین الْمَقَرَه ه ی ارم ماقا ق روب إلا و 
مره و لا ذو عاجه ال قضی ال سے اجه و حَائِفٌ إل آ وم 


َه م عينَ نَوْعاً م ین أنواع الْبَاءِ مرها دام و اون نّ و رص و میاه الله رانا و 


یر فی م كه إلا یر و مَنْ قرآها کل یله جين بأوى إِلَى فراشه وکل الله به مبعین ملكا : E‏ َه من إِيْليس و جنوده حتّی بصب و كان فی نهار 
ِن الْمَحْفُوظِينَ و الْمَْزُوقِينَ عتی پشیتی و من كته و قربهابعا المطر لم يْصِبِهُ فى دنه شوة و لا عَصَاصَۃ وا من 2 ین آغین الجن و لا تفنهم 
لات تخرمم و کودمم و مر مخفوظاً ین کل آقه ذوعا له کل یه فی ادا موژوا باومع تا ن آمنا من كل شیطان رید و جار 


َنيب و لَمْ بَخْرُخج عَنْ دار نبا حى بريه الله عزّ جع سے کس رتا اک هذا ار شروو انا 


هو الؤخحمن الرَّحِيمُ 


ص: ۲۷ 


۱- ۱. مهج الدعوات ص ۵ 


۲- ۲. مھج الدعوات ین ۵ 


لا لا ره و جج اے دا پر رٹ رت لسن هر 
ای یور کم فی الأحام کیف دا لا إل ال هو ار اكيم )٥(‏ شهد الله هلا | ُو و الملاِکۂ و وا اّما اقش لا إل إل 
و اریز اكيم إن الذي ال ال لام اد هذا َه لمع صٌ الق 080 ہہ کہ" 
مر ےت ے ےس رتا تلا 

من له إا إل واحَدٌ وَ إِنْ لم , هو عا يوون یم لین قروا مهم داب یم( و من انم اكان ذلكم الله ر ۾ لا إل إل هو حالق 
کل شین ۽ اوه و و على کل شَئ ۽ وکیل ا نبغ ما آوجی !یکت ین یک لا إل مو و آغرض عن امش کین () و ناراب وَاجنَة ل 
با اھا الاس نی سول اللہ یکم جمیعا لی له منک التسساوات و اض لا إله إلا ہُو حیی و میث اموا بال و شولہ ال ام ع الذى 
من با و كلماته و اوه کم دون (۶) و من براعة نان انوا آخبارشم و راهم أؤبابا من ون الله و المبيخ ای عزهم و ما یو 
یتبدوا إلھا واجداً لا لها هُوَ بح عَمَا يُشْركونَ فان 


١مل‎ 


ص: ۸ 


.۲۵۸ البقره: ۱۵۸ و‎ .١ -١ 

؟- ؟. آل عمران: ١و‏ ۶ و ۱۷و ۶۲. 
٣ ٣‏ النساء: ۸۹۔ 

۴ ۴. المائدہ: ۷۳. 

۵-۵. الأنعام: ۷۲ و ۰۶٠۔‏ 

۶- ۶. الأعراف: ۱۵۸. 


وال حربى الله لا إله إا و عليه 7 کل و ھُو رَبٌ العش الیم (1) و من پوس واه ّى إذا رارق قال آعنث اه لا 
ای آمتث به بوا إشرائیل و آنا م بر التكرية نتر قرو واه ا تچوا کم اغلموا ما رل یلم الله و أن لا إلة لا هو فهل 
مُسْلمُونَ (۳)و م بس << مِنَ النّخل وَاحدَه برل الملائكة 


و م 


بالؤوح ین آثره علی مَنْ يَشاء من عباده أن زوا له لاإ 11۳ نا فاتة ون (۵ و من طه تلائ غلم ال و فى الله لا إل 
نی ا نک قاستمغ لما يُوحى نی الله لا ! ة لآ اعبذنی و آقم السّلاہ لذ کری إِنّما الهکم الله الى لا إل إِلّا ہُو وسع کل شین 
أن 


ج8 


۽ ملع و ین انا نان و ما سا من یلک ین زشول ال ُوجى الآ لاه | لا آنا اعون و اون ذََبَ مغاضباً فطل لن تقد 


تل قادی تی االات أن لا إل إل إل آنت شبحانکه نی كنْتٌ من الطالمین 100 ين الْمؤْمِنِنَ ا قتعاّى الله املك ات لا إل إل إلا هو رب 
اوش الکریم (۸) و بی الل َاجذة و یلم موق و ما نو الهلا إل إا مو وب 


ص: ۳۸۹ 


۱- ۱. براءہ: ۳۱ و ۱۲۹. 

۲- ۰۲ یونس: ۰. 

۳- ۳. هود: ۱۴. 

۴ ۴. الرعد: ۲۹. 

۵- ۵. النحل: ۲. 

۶-۶ طہ: ۶و ۷و ۱۴-۱۲ و ٩۸‏ 
۷- ۷. الأنبياء: ۲۵ و ۸۷ 


۸-۸ المومنون: ۰۱۱۷ 


اعرش اأعظیم (41 می ال ص انان و مو الله لا إل إن ول کنر فی الأولى و ارهز اکم وب ۶ حون ( و لا مذ مع الله إلها 
آحَرَ لا إله إا ُو کل شین ن ۽ هالک وج له الحكم و الیهترجفونَ وم یل فاطرواجده یا بها الاس اذْكزوا يغمت الله علیکم كل ین خالي غير 
اله رركم من الشماءِ و الََوْض لا إل إلا ُو كأنّى تؤْفَكونَ (۳) و من لفات وَاحِدَهٌ ام كاثوا إذا قیل لم لا إل له بت رون (۶) و من 


ص واد قل اما تَا در و ما من اله له الواح الْقَهَاراه) و من عفر ان ذلکم الله رب ۾ خالِقٌ کل شی ء لا إله موی َو 
ذلکم الله ربكم هو الع لا إل الم دوه شخلصدین لَه لیالد الہ رب العالمین (ع) و من ادن واه لا إل ال هُوَ خی و یمیت 
کو رت سک اون اف وین ٹر ر اتان هو الله الى لا لا هو عالِم ایب و الشَّهادَهِ هو رم الرَحِيمٌ هو الله الى لا إل هر 
الُملك الْقُدُوسٌ ی الصّلامُ امین الْمَهَيمِنُ الْعَزِيرٌ لیا امتکبر سحاد اللہ عا یش کون (۸) 


a 


ص: ۳۹۰ 


.١ -١‏ النمل: ۲۶ و ما بين العلامتين ساقط عن الکمبانی و قد مر فى ص ۱۲- ۱۴ من هذا المجلد. 

۲- ۲. القصص: ۷۱ و ۸۸ 

.۳ فاطر:‎ ۳ ٣ 

۴- ۴. الصافات: ۳۳ 

۵- ۵. ص: ۶۵. 

۶ ۶ غافر: ۳و ۶۵ 

۷- ۷. الدخان: ۶ و تجد بعدها فى سوره القتال: ۲۱: فاعلم أنه لا إله لا هو و استغفر لذنبک و للمؤمنين و المؤمنات و الله يعلم منقلبکم و 
مثواکم. 

۸- ۸ الحشر: -٦٢‏ ۲۳۔ 


و فی الان وَاحه اللهُ لا له ہُو و علی الله یت کل اون (۱) و فی الْمَرّمْلِ وَاحَة رب الْمَشْرِقٍ و الْمَغْرب لا الا هو فده وَکیلا(٢).‏ 


**[تر جمه ]العتیق الغروی: از جعفر بن محمد صادق عليه السلام روایت استء فرمودند: امیر مؤمنان على بن ابی طالب صلوات الله عليه و على 
آله فرمودند: حبیب من رسول خدا صلی الله عليه و آله دعایی به من آموختند که با وجود آن به داروی هیچ طبیبی نیاز نخواهم داشت» گفته 
شد: جه دعایی ای امیر مؤمنان؟ فرمودند: سی و هفت تهلیل از قرآن از بيست و چهار سوره از بقره تا مزمل» هیچ اندوهگینی آن را نمی خواند 
مگر آنکه خداوند اندوه او را بزداید و نه هیچ بدهکاری جز اينكه خداوند قرض او را ادا کند و نه هیچ غایبی مگر آنکه خداوند غربت او را 
بركرداند و نه هیچ نیازمندی جز اينكه خداوند حاجت او را برآورده سازد؛ و نه هیچ بیمناکی مگر اينكه خداوند ترس او را ایمن گرداند و 
هر کس آن را هر روز بخواند» خداوند قلب او را از دوری و نفاق ايمن گرداند. و هفتاد نوع از انواع بلاها را از او دور می کند که ساده‌ترین 
آنھاء جذام دیوانگی و پیسی است. خداوند او را در نعمت ها زنده می‌دارد و در نعمت ها می میراند و او را در نعمت ها به بهشت می‌برد» و 
هر مسافری كه آن را بخواند» در سفر خويش فقط خیر می بیند و هر کس آن را هر شب زمانی که به رختخواب می‌رود بخواند. خداوند هفتاد 
فرشته را بر او می گمارد تا او را از شر ابلیس و لشکریانش تا صبح حفظ کنند» و در روز تا وقت شب مورد حفاظت و بخشش روزی قرار می... 
كيرد و هر كس آن را با آب باران بنویسد و بنوشد هیچ زشتی و خللی در بدن او پدیدار نمی گردد و به چشم زخم جنيان» جادو و سحر و 
مکر آنان دچار نمی گردد» و پیوسته از هر آفتی در امان است و هر بلایی در دنیا از او دور می‌شود و از گسترده‌ترین آنچه هست. روزی داده 
می‌شود و از هر شیطان سر کش و عصیان گر زور گو ایمن می گردد و از سرای دنیا نمی رود مگر آنکه خداوند عر وجل جایگاه او را در بهشت 
به او بنمایاند. 


دو آيه از سوره بقره: و إلهُكم إل واد لا إل لا هو الرَحْمنٌ ن الؤحیم الله لا إلة إلا هو الب الوم لا تأده بم ولا نوم و معبود شماء معبود 


یگانه ای است که جزا و هيج معبودى نیست. بخشایشگر مهربان . خداست که معبودی جز او نیست زنده و برپادارندہ است نه خوابی سبكك او 


را فرومی كيرد و نه خوابی گران». -. بقره/ ۸۵۹ ۱۵۸ - 


ينج آیه از سوره آل عمران : ل لا إل إلا ۸ فق ال او ل لک الْكتابَ بالق هُوَ الّذى بورکم فى الأحام کیف يشاء لاله إلا شو 
الْعريرٌ احكيم مهد لها له إلا ہُو و الْمَلانكة و ولو الم قائماً بالِْسْطٍ لا إل إلا هو العرير الحكيم إِنَّ الدّينَ عند اللہ الإ لام إنَّ هذا له 
یر فا ال ال لو له َو لیر الک ا که هیچ معبودٍ جر او نیست و زنده و پاینده است ین کتاب را به حق بر 
تو نازل کرد اوست کسی که شما را آنگونه که می خواهد در رحمها صورتگری می کند. هیچ معبودی جز آن توانای حکیم نیست خدا که 
همواره به عدلء قیام دارد» گواهی می دهد که جز او هیچ معبودی نیست و فرشتگان و دانشوران جز اوه که توانا و حکیم است. هیچ معبودی 
نیست در حقیقت. دين نزد خدا همان اسلام است آری» داستان درست همین است و معبودی جز خدا نیست. و خداست که در واقم» همان 


شکست ناپذیر حکیم است». -. آل عمران/۶۲ ۸۱۷ ۶ ۱ - 


یک آيه از سورہ نساء: «اللَهُ لا إلة إلا هه تسه کم إلى يم اقم لا رَيْبَ فيه و مَنْ أط ردق ين اللو خدیتا: خداوند کسی است که هیچ 
مهردق مه ست ب بی دو ووز رتاک کش نکی در آن تيسق ا را گرد خواهد آورد» و راستگوتر از خدا در سخن کیست؟» 


- ۸٩ نساء/‎ .- 


یک آيه از سوره مائدہ: «لََدْ کر الّذينَ قالوا إنَّ له ثالث تاه و ما من اله إلا ال واد و إِنْ لَمْ هوا عَمَا يَقُولَونَ لَيِمَسَنٌ الّذِينَ كَفَرُوا مِنْهُم 
غذابٌ آلیم: كسانى که گفتند: خدا سومين سه استء قطعاً کافر شدہ اند و حال آنکه هیچ معبودى جز خدای يكتا نیست. و اگر از آنچه می 


گویند باز نایستند» به كافران ايشان عذابى دردناک خواهد رسید؛. -. مائده/ ۷۳- 


وآ از سوره انعام: فلكت ال ۾ لا إله لا هو حال کل شئ ۽ قادو و هو على کل شی ۽ وکیل الغ غ ما آوجی ایک من + وک لا ال الا 


ہُو و أغرض عَن الْمُشْرِكينَ: اين است خداء پرورد گار شما: هیچ معبودی جز او نیست؛ آفریننده هر چیزی است. يس او را بيرستيد» و او بر هر 


چیزی نگھبان است. از آنچه از پرورد گارت به تو وحی شده پیزوی کن . هیچ معبودی جر جز او نیست: و از مشركان روى بكردان). > . انعام/ 
٠۶‏ - 


يك آیه از سوره اعراف: سل يا أَبّهَا الاس ای نول اللہ يم مجمیعا اذى له ننک الشماواتِ وَ اض لا إل لقو یخی و یمیت ارا 


6 


دلو شوله ای الم الدي یمن بل و کلماته و اوه لَعلكم 7 تَهْدَدُونَ: بگو: ای مردم» من پیامبر خدا به سوى همه شما هستم همان که 
فرمانروایی آسمان ها و زمين از آن اوست. هیچ معبودی جز او نیست که زنده می کند و می میراند. پس به خدا و فرستاده او- که پیامبر درس 


نخوانده ای است که به خدا و کلمات او ایمان دارد بگروید و او را پیروی کنید» اميد كه هدایت شوید». -. اعراف/ ۱۵۸ - 


پت وت رر تد حداً للا لا إله له إلا هُوَ مُبحائَهُ عَمَا 


ہے ا وت رت جو شس مو عد سای 
شريكك می گردانند. يس اگر روى برتافتند» بگو: خدا مرا بس است. هیچ معبودى جز او نيست. بر او توکل کردمء و او پرورد گار عرش بز رگ 


است). -. توبه / ۳۱۱۲۹ - 


5 
2 


یک آيه از سوره یونس: «عتّی إذا فک ال قال اوت آنه لاه الا الدى اکٹ به کرات ئل آنا مق ال تا وقتی که در شوق 
غرق شدن قرار گرفت» گفت: «ایمان آوردم که هیچ معبودی جز آنکه فرزندان اسرائیل به او گرویده اند» نیست. و من از تسلیم شد گانم.» - . 
يونس / ۰ 


یک آيه از سوره هود: الم پشتجیوا لکم فاغلموا ما رل بیلم الله و أن لا إل 4 إلا هو هل اقم نع مر پس اگر شما را اجابت نکردنده 


بدانید كه آنچه نازل شده است به علم خداست. و اينكه معبودی ج جز او نیست. يس آيا شما كردن می نهید؟» -. هود/ ۱۴ - 


یک آيه از سوره رعد: بو هم یرون بالؤحمن قُلْ ہُو رَبّى لا إلة إلا و عليه کل و اه قتاب: در حالی که آنان به رحمان کفر می ورزند. 
بگو: اوست پرورد گار من. معبود ی بجز او نیست. بر او ت وکل کرده ام و بازگشت من به سوی اوست.» -. رعد/ ۲۹ - 


2 2 
o ۳ 


یک آيه از سوره نحل: اپ الملائكة که يلوج ین ن ره علی مَنْ يَشاءُ مِنْ عباده أن آنذژوا 


ئا فانون: فرشتگان را با روحء به فرمان 
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سه آیه از سوره طه: ايلم الَو فی اله لا إل 4 الا هو ماء الححشنى و اتا اک فاشتمغ لما يُوحى نی آتا الله لا إل إلأَنَا فَاعْيِدُنی و 
E‏ شین ء علما: و اگر.سخن به آواز كوي او نهان و نهان تر زا می داند و من تو 


را بركزيده ام پس بدان جه وحى می شود كوش فرا ده منم» من» خدایی که جز من خدایی نیست. پس مرا پرستش كن و به ياد من نماز بر پا 


a 5: 
مع‎ 


دار معبود شما تنها آن خدايى است كه جز او معبودى نیست» و دانش او همه جيز را در بر گرفته است؛. - . طه/ ۸ ۵۲-۱۴ ۷ ۶ - 


أ اتا 


4 لا إل ٩‏ 


دو آيه از سوره انبياء: ۷۰ ا 8ھ“ و حى إلیہ أنه لا له ! ا فَاعْبْدُونٍ و ذَالنُونِ ادعب مُغاض با عَطَنَّ أن أَنْ تَقدِرَ عليه 


۰۰۶۶ھ e‏ و پیش از تو هیچ پیامبری نفرستاديم مگر اينكه به او وحى كرديم که 
خدابی جز من نیست. يس مرا بيرستيد. و «ذوالنون» را آنگاه که خشمگین رفت و پنداشت که ما هر گز بر او قدرتی نداریم تا در تاريكى ها 


ندا در داد كه: معبودی جز تو نیست. منڑھی توء راستی که من از ستمكاران بودم؛. -. انبیاء/۸۷ ۲۵ - 


یک آیه از سوره مؤمنین:اقتعالی الله امك ال لا ال إلا هو و رب عرش الکریم: يس والاست خداء فرمانروای بر حق» خدایی جز او نيست. 


پرورد گار عرش گرانمایه». - . مومنون/۱۱۷ - 


یک آيه از سوره نمل: «وَ یلم ما حْفُونَ وَ ما تون الله لا إل الاو رب الَْوش الْعظیم: و آنچه را پنهان می داريد و آنچه را آشکار می 
نمایید می داند. خداى يكتا كه هيج خدايى جز او نیست» پرورد گار عرش بز رگ است». -. نمل/ ۲۶ - 


دو آیه از سوره قصص: موم له لا 1 لا و رج رت سج له إلا هو 
کل شن ن ۽ هالک اج لَه لَه اکم و یه توْجَعُونَ: و اوست خدا جز او معبودی نیست. در اين نخستین و در آخرت» ستایش از آن اوست. و 
سام اھ رممی ساط ماس CD‏ تام را لاا ون مجو موس الك ]هه ار ی 


است. فرمان از آن اوست. و به سوی او با زگردانیده می شوید». -. قصص/ ۸۸ ۷۱- 


جا و رت ار 7ت نت له یک لین اي یل رگم بی لشماء و لض لا اله الا هُوَ انی تُؤْفَكونَ: ای 


چگونه انحراف می یابید؟» - . فاطر / ۳ - 


یک آيه از سوره صافات: نم کائوا إذا قیل لهم لا ال له الا الله کش بژون: : چرا که آنان بودند که وقتی به ایشان گفته می شد: خدایی جز 


خداى یگانه نیست. تکبر می ورزيدند.» -. صافات/ ۳۳ - 
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یک آيه از سوره ص: قل إِنّما أنَا مُنْذِروَ ما مِنْ اله إلا الله اواد الْقَهّار: بگو: من فقط هشدار دهنده ای هستم و جز خدای یگانه قهار 
معبودی دیگر نیست». -. ص/ ۶۵ - 
دو آيه از سوره غافر: کم الله کم خالقُ کل شین ن ء لا له إلا هو نی ُوفَکونَ ذلِکغ الله 1 كم هو لح لا اله إلا هو دوه مخلصین لَه 


این الا وت العالمية: این است خداء پرورد گار شما آفریننده هر چیزی است: خدایی ج جز او نیست. يس چگونه باز گردانیده می شوید؟ 
این است خداء پرورد گار شما اوست زنده ای که خدایی جز او نیست. يس او را در حالی که دين را برای وی بی آلا-يش گردانیده ايد 


بخوانید. سياس ویژه خدا پرورد گار جهانیان است». -. غافر/ ۵ي ۳- 


3 
2 


یک آبه از سوره دخان: «لا- اله 4 الا و یٔمیت رد اه م الاولین: جداي ماوت ابرح کی سے تہ وی ران 


پرورد گار شما و پرورد گار پدران شماست.» - E‏ : اعم أنه لا إل الله و اه تفر دبک و لِلْمَؤْمِنِينَ و الْمُؤْمِنَاتِ 
و الله بقلم مُه کم و و وا کج يس بدان که هیچ معبودی جز خدا نیست و برای گناہ خویش مرزش جوی و برای مردان و زنان با ایمان و 


خداست که فرجام و مآل شما را می داند. - 


1 
آ٢‎ 


دو آيه از سوره حشر: «هُوَ الله اذى لا إل الا ہُو الم ایب و الشَّهِادَهِ ہُو امن الرَحيمٌ هُوَ الله اذى لا له إلا هُوَ الک ادوس السَلامُ 
الو نّ الْمَهَنِمنٌ الْعَزِيرٌ از الْمتَكيد ربحان الله عَمَا يُْرِكونَ: اوست خدایی که غير از او معبودى نیست» داننده غيب و آشكار است» اوست 
رحمتگر مهربان اوست خدایی که جز او معبودی نيست همان فرمانروای پاک سلامت مؤمن نگهبان» عزیز» جار متکبر. پاک است خدا از 


آنچه شريكك می گردانند». -. حشر/ ۲۱-۲۳ - 


یک آیه از سوره تغابن: ال لا الا هی و علی الله فر كل ازمر دا جز او معبودی نیست» و مومنان باید تنها بر خدا اعتماد کنند». - 


تغاین/۱۳ - 


یک آيه از سوره مزمل: اروت المشرق زا الْمَقْرت لا إل الا هو ما 


خويش اختيار کن؛. -. مزمل/ ٩‏ - 


گاج ود كار ایو واه ای جز او نیست» يس او را کارساز 


2 ۱ ترجمه] 


«A» 


کتاب الّاشیذراکک پاشیا كاذه إلى اا ع أن المتشوو حيث طلية ف و تکنن و تعلط قال لغ تین اب د اناو الك وخ جعتر ن 
نکد فی کی اد قال فلك له أي الأعاديت قال عردیت أذكان عه قال ا ےج ہے پر رت 


ا 


مُحمّدٍ عَنْ آبَائِهِ علیهم السلام ٌ ول الله صلی الله عليه و آله للجم جع واب و هی الَکان لت يِه فراعتو ا نم کر لغش نموه بْنّ 
کر رت وہ یہ و حم 


رَأَمَه و ذا عا u‏ و تا رت E‏ "۳ مسق هدا و كان الْعُلَامُ ري ريا قال 

۴ جهن تتیق 1 
9 نب دش على نك َأ بان هلا بد عوک عفن کلام م عة إا و اه قد 
قد طاو نه قال عمش ف مر یبد َم لت تم علیک ب بت یر این لما یی اكلم ال داك ذعاء امه کا اَل ایب و هو 
الذعَاء الى دَعَا به یز میتی عليه السلام لا ام عَلی فراش رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله. 


.۱۳ التغابن:‎ .۱ -١ 


۲- ۲. المرّمل: 4. 


ار لي يس فی یت في أغره ثم فوخ علة كَل بوذ ال الملضول ر أممعتموه قول شیا فقال 
دعوم و لا رگ سواه ر سے العاف قان و الله د اتات ت بكريم فنا 


٭[ترجمە]کتاب الاستدراکک: با استناد به اعمش؛ وقتى منصور او را طلبيد» طهارت كرد و كفن نمود و حنوط کرد به او گفت: برایم حدیثی 
بگو كه من و تو از جعفر بن محمد در مورد بنى حمّان شنیدیم» گفتم: کدام حديث؟ گفت: حديث ار کان جھنم؛ گفتم: آيا مرا معاف می۔۔ 
کنید؟ گفت: راهى ندارد» گفتم: جعفر بن محمد از پدران بز ركوارشان علیهم السلام نقل كردند كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: 
جهنم هفت در دارد» و آن رکن‌هایی است برای هفت فرعون» سپس اعمش ذ کر کرد: نمرود بن کنعان» فرعون خليل» مصعب بن وليد فرعون 
موسی و آبا جهل بن هشام و اول و دوم و ششم یزید قاتل پدرم سپس سکوت کرد و پس به من گفت: فرعون هفتم: گفتم: مردی از فرزندان 
عباس که خلافت را به دست می گیرد و ملقب به دوانیقی و اسمش منصور است» پس به من گفت: راست گفتی» جعفر بن محمد اینچنین برای 
ما حدیث گفت. 


نقل کرد: يس سرش را بالا كرفت و در كنار سر او جوان تازه بالغى بود که زیباروتر از او ندیدم. يس گفت: اگر من یکی از درهای جهنم 
خودداری نمود و مرزبان را به او دستور داد. زمانی که دستش را دراز کرد لبانش را به سخنی تکان داد که آن را ندانستم» يس ناگهان آن 


اعمش نقل كرد: د ور ےا رر مر رر رج سے و وت آن 


خواندند. 


و دعا این است: «ای کسی که همراه پرورد گاری نیست تا خوانده شود ای کسی که بالاتر از او آفرید گاری نیست تا ترسيده شود. ای کسی 
که پایین ت تر از او خدايى نیست تا پرهیز شود ای کسی که وزيرى ندارد تا رشوه بگیرد ای کسی که همنشينى ندارد که بر او پوشیده گردد» 
ای آنکه پرده‌داری ندارد تا صدا بزند» ای کسی که بر اثر فراوان نی درخواست‌ها بر کرم و بخشش او افزوده می‌شود. ای کسی که با وجود 
گناهان بز رگ به رحمت و عفو او افزوده می‌شود.» و از او آنچه را دوست داری» درخواست می کنی» به راستی که او نزدیک و اجابت کننده 


است. 


اعمش نقل کرد: منصور دستور سختی برای شخصی صادر کرد و او را در خانه‌ای زندانی نمود تا دستور خود را در مورد او اجرا کند» سپس 


در را گشود و 


او را نیافت» يس منصور گفت: آيا شنيديد چیزی بگوید؟ م وکل گفت: شنیدم می گفت: «ای کسی که خدایی جز او نیست تا او را بخوانم و 
پرورد گاری جز او نیست تا به او امید ورزم همین لحظه مرا نجات ده» پس گفت: سو گند به خدا او از کریمی فریادخواهی کرد يس او را 
نجات داد. 


| ترجمه] 


«$» 


سم 


مشک انا ین کتاب ای عن الوضا عليه السلام ار مر عل ی بن امین عليهما السلام بل و ہُو يَدْعُو الله أن یره الصّبر فَقَالَ أ 


1 
قل هذا و لَكنْ سل الله الَْافیة و الشکر علی العافیه فان الشكر عَلَى الْعافہ عر مِنّ الصّبر عَلَى البلاِ(١)‏ کات من دُعَاءِ ال صلی الله عليه آله 


للم إِنّى سالک الْعَافية و الشّكرَ علی الْعَافِيه و تمام العافیه فی الا و الَخرو(۲). 
و مه قال کان الب صلی الله عليه و آله يَقُولٌ: الم نی أَعُودٌ بک مق الا قلاخ الآخره(۳. 
عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: أنه کان قول فی دَُائہ اللهُمَ من عَلََ با و کل علیک و النّفُويض الیک و الرضا بقد رک و النُشلیم لام رک حى لا 


اجب تغجيل ما رت و لا تخیر ما قدتَ يا رَبّ الْعَالَمِينَ (۴). 
ص: ۲۹۲ 


۱-۱. مشکاه الأنوار: ۲۵۸. 
؟- ؟. مشکاہ الأنوار: ۲۵۸. 
٣‏ #. مشکاہ الأنوار: ۲۷۱. 
۴ ۴. مشكاه الأنوار: ۱۳ و ۳۰۲ و فيه عنه عليه السلام كان أمير المؤمنين عليه السلام يقول الخ. 


##[ ترجمه آمشکوه الا-نوار: از کتاب المحاسن از حضرت رضا عليه السلام نقل استء فرمودند: على بن حسین علیهما السلام از کنار مردی 
گذشت که از خداوند می‌خواست صبر را به او روزی کند» يس فرمودند: آ كاه باش» جنين نگوء بلکه از خداوند عافیت و شکر بر عافیت را 


بخواه» به راستی كه شکر عافیت از صبر بر بلا بهتر است. - . مشکاه الانوار: ۲۵۸ - 


از دعای پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله اين بود: «خدایا من از تو عافیت و شکر بر عافیت و عافیت کامل دردنیا و آخرت را خواهانم». -. 
مشکاه الانوار: ۲۵۸ - 


وازا ين جمله» پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمودند : «خدایا من از دنيا به تو يناه می‌برم؛ زیرا دنيا جلوى آخرت را می كيرد). -. مشکاہ 


الانوار: ۲۷۱ - 


از امام صادق عليه السلام روايت است» كه در دعاى خود می گفتند: «خدايا بر من منت نه با توكل بر خود و سپردن كارم به توه و رضایت به 
خواست تو و تسليم فرمان تو تا اينكه نيسندم و شتاب در آنجه به تأخير انداختى و نه تأخير در آنجه جلو انداختی» ای پرورد گار جهانیان». - . 
مشكاه الانوار: ۱۳ و ۳۰۲ - 


٭ | ترجمه ] 

باب ۱۱۰ أدعيه الرزق 

الآيات 

یٹ ۾ َه كان عفار یل الشماء علیکم مذرارا وَيُمدِدْكمْ ینوا و بين و بجع لکم حَنَّاتٍ و يَجْعلْ لَك أثهارًذ1). 
oy‏ م إل کان عَفرا یل الشماء عيكو رکار ا1ک ذکم بأثوال و یی کر کاو و ل 
که نها 


ڑو گفتم: از پرورد گارتان آمرزش بخواهيد كه او همواره آمرزندہ است. بر شما از آسمان باران پی در پی فرستد. و شما را به اموال و پسران» 


يارى كندء و برایتان باغ ها قرار دهد و نهرها برای شما يديد آورد)]. -. نوح/۱۴- ۱۰ - 


ب» [قرب الإسناد] هَارُونٌ ن ابن صَدَقَهَ تمن الصَادق عَنْ آبیه عليهما السلام قال: ادا غَدَوْتَ فى حاجتک بَعْدَ أَنْ تحلی الْعَدَاه بَعْدَ هد مَل 
اللهُمّ إنى عدوت تم من فضلكك كما موی فاززقنی مِنْ فضلک رزقا علالا طيّبا و أغطن فیما : َوَْنِى الْعافة تَقُولُ لک تلا مات (۲). 


:و مغ جعفرا بُفلی عَلَى بَغض السار م ین أَهْلٍ الکوقه فى لب الررْقٍ ال 4 صل رَكعَتَئِن می د شنت فاذا قرَعْتَ من اههد لت تَوَجَهْتٌ 

بل الله و هلا حل یی و لاو و کش یکوک با ر ب و فیک ابا ایک م رھ وا لا ما قب 0 
07 و سالک ہرک آهله و سالک آن ترژقیی من فض لک رذقاً وامتعا علاط مبا رکا تشوقه إل فى عافیه بحؤلک و قُوّتِكك و أَنَا حَافْض فى 
قول ذلك قات ترات ا 


قَالَ: 


3 


٭[ تر جمه ]قرب الاسناد: «حضرت صادق از پدرشان عليهما السلام نقل کردند: زمانی که در حاجتت صبح کردی؛ بعد از تشهد نماز صبح 
بگو: «خدایا به راستی که من صبح كردم و از فضل تو خواستارم همانطور که مرا فرمان دادی پس از فضل خود روزی حلال و پاک روزىام 


گردان و در آنچه روزىام می کنی» عافیت را به من عطا کن» آن را سه بار می گویی. -. قرب الاسناد: ۲ - 


نقل کرد: شنیدم جعفر برای بعضى از باز ر گانان کوفه» برای طلب رزق جنين املا می کند: هر زمان خواستی» دو ركعت نماز بخوان و بعد از 
تشهد بگو «از اينكه هیچ نیرو و قدرتی ندارم به نيروى و قدرت خداوند روی كردم و به قدرت و نيروى تو ای پرورد گار من» از قدرت و نیرو؛ 
به سوى توء بيزارى می‌جویم جز آنچه مرا قدرت دهد. خدايا من از تو ب رکت این روز و ب رکت اهل آن را خواهانم و از تو می خواهم از فضل 
خود» روزی گسترده در حلالل پاک مبا رک روزىام گردانی» و به نیرو و قدرت خويش آن را با عافیت به سوى من روانه کنی و من فرو رفته 


در عافیت باشم» آن را سه بار می گویی. -. قرب الاسناد: ۳ - 
٭| تر جمه | 


1 


آقول 

قد مضى ما يوجب مزيد الرزق فى كتاب السنن فی باب مفرد(۴) و قد آوردنا فى باب الاستغفار آخبارا فى أنه يوجب مزيد الرزق (۵). 
*٭[ترجمہ]از آنچه سبب افزايش روزی می گردد در كتاب السنن در بابى جداگانه سخن رفت. - . مراجعه كن جلد ۷۶ء باب الدعاء هنكام 
وارد شدن به بازار ۷۷۴ - ۱۷۲ و باب آنچه فقر و بی‌نیازی به جا می گذارد: ۳۱۸ - 808 - 


٭| تر جمه | 


«¥» 


أحمد عَن أ 


ماء [الأمالی] للشیخ الطوسى الْمَتحامُ عن عَمّه عَنْ عَثدِ الله بن أَحْمَدَ عَنْ أبيه أَحمَد بن عام 


ص: ۲۹۳ 


۱-۱. نوح: ۱۰- ۱۴ 
؟- ۲. قرب الإسناد: ۲ و ۳. 
٣‏ ۳. قرب الإسناد: ٢‏ و" 
۴ ۴. راجع ج ۷۶ باب الدعاء عند دخول السوق ۱۷۲- ۱۷۴ و باب ما يورث الفقر و الغناء ص ۳۱۴- ۳۱۸. 


۵- ۵. راجع ج ۹۳ ص ۲۷۵- ۲۸۵. 


مر 
ماه 


تن الصا عَنْ آبَائِهِ علیهم السلام قال قال ال صلی اللہ عليه و آله: مَنْ قال فی کل یوم ماه مرو لاله لامک ال الْمَبِينٌ اش 
ای و استذفع به قرو سَدَّ عَنْهُ باب انار و اتف له باب الْجنّه(۱). 


محہ 


تر جمه ]أمالی: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمودند: هر کس در هر روز صد بار بگوید: «لا اله الا الله الملكك الحق المبین: خدای جز 
خدای یگانه فرمانروای حق آشکار وجود ندارد» و به واسطه آن» بی‌نیازی را جلب می کند و فقر را دور می گرداند و در آتش به روی او بسته 


می شود و در بهشت را به روی خود باز می کند. - . آمالی الطوسی ۸ ۵ و مثل آن در واب الاعمال: ۸ - 
٭| تر جمه | 


«f» 


یت ]ای عن العلوی عن رارق عَنْ جغقر بن شرلیعان عَنْ شیلیمان بن مقبل قَال: قُلْتٌ بی الْحَسَن موم ى عليه السلام لِأّ عله 


: بت للانسان دا سمع ال ان أن يَقُولَ كما يَقُولُ لمرَدنْ و إِنْ کات عَلَى ابول و الْعَائْطٍ قَالَ إنَّ ذلك يَزيدٌ فی الق (5). 


٭]| ترجمه |علل الشرائع: سليمان بن مقبل نقل کرد به حضرت موسى كاظم عليه السلام عرض كردم: چرا مستحب است زمانى که انسان صداى 
اذان را می‌شنود» بگوید آنچه را موذن می گوید» هرچند در حالت بول و دفع مدفوع باشد؟ فرمودند: اين سبب افزايش روزی می گردد. - . 


علل الشرائع ۱ ۲۶۹ - 
** | ترجمه ]| 
«f»‏ 


نو [ثواب الأعمال] أبى عَنْ أخمد بن إِذْريس عَنِ لسع عَنْ عفرو بن علی عَنْ عَم محمد بن عكر رَه إِلَى أبى عبد الله عليه السلام قال: مَنْ 
کتب علی اتمه ما شاء الله لا قو إا بالل تفر له أن م َِ امقر المذقع (۳) 


٭| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمودند: هر کس بر انگشتری خود بنویسد: (ما شاء الله لا حول و لا قوه الا بالله أستغفر الله: هر 
آنچه خدا خواست» هیچ نیرو و قدرتی جز به خدا وجود ندارد» از خدا طلب آمرزش می کنم» از فقر خوار کنندہ در امان است. -. ثواب 
الاعمال: ۱۶۳ - 


3% #[ تر جمه | 
»0« 


سن» [المحاسر: وا ا ل ہت الب ساي وت یڈ 


زا حول و لا فو ال له هی الله عَثه افر (۴). 


۲ 
تع 


**[ترجمه ]المحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: هر کس فقر به او فشار آورد بسيار بگوید: «لا حول و لا قوه الا باله» خداوند فقر 


را از او دور می گرداند. - . المحاسن: ۴۲ - 


٭| تر جمه ] 


1 


أقول 

قد أوردنا بعض الأدعيه فى باب أدعيه الصباح و المساء. 

٭| ترجمه ]بر خی دعاها را در باب دعاهای صبح و شب آورده‌ايم. 
**| ترجمه | 

جم 


شیء [تفسير العیاشی] عن اوقل عن الکونی عَنْ جغفر بْن مُحمّدٍ عَنْ أبيه عليهما السلام قال قال الب صلی اللہ عليه و آله: و فد فَقَدَ رَجُلا فقال 
ما بَطأ يبك عنا قال الم و الال فشال ألا آعلمک بكلِمَاتٍ تَدْعُو بهن يذْهِب اللهُ عَلکک السّفَُ و يَنْفى علک ار لا حول : 
لی الْعَظيم تَوَكلتٌ عَلَى ال الَذِى ا یو الْحَمْدُ له الَذِى لَمْ ند ولد وَلَمْ يكن لَهُ شریک فی الم و لَمْ يكن له ول مق الذل و کب 


1 


۳ 


ص: ۲۹۴ 


۸ آمالی الطوسیی ج ۱ ص ۲۸۵. و مثله فی ثواب الأعمال:‎ .١ -١ 
.۲۶۹ علل الشرائع ج ۱ ص‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. ثواب الاعمال: ۱۶۳. 

۴- ۴. المحاسن: ۴۲. 


۵- ۵. تفسير العیاشی ج ۲ ص ۳۲۰. 


* |[ ترجمه ][تفسير العياشى: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله در ديدار از شخصی گفتند: جه جيز تو را از ما دور كرد؟ عرض كرد: بیماری و 
خانواده» فرمودند: آيا نياموزم به تو كلماتى كه هركاه با آنها دعا كنى» خداوند بيمارى را از تو ببرد و فقر را از تو دور كند؟ «هيج نیرو و 
قدرتى جز به خداوند بلند مرتبه و بزركك وجود ندارد توكل كردم بر آن زندهاى كه نمی‌میرد سياس خدايى که فرزندی برنگرفت و برای او 


شريكى در فرمانروایی نيست و سريرستى از خوارى ندارد و او را به بزرگی ياد کن». - . تفسير العياشى ۲: ۳۰۲ - 
* | ترجمه | 

أقول 

أوردناه فى باب الدعاء للأسقام بسند آخر و ليس فيه العلى العظيم. 

**[ترجمه ]آن را در باب دعا برای بیماری‌ها به سندی دیگر آوردیم و در آن «بلندمرتبه بز رگك» نيست. 

| ترجمه | 


۹۷ 


مكاء [مكارم الأخلاق] فی لب الق تن الرّضًا عليه السلام قَالَ: شکا رل ای أبى عبد اللِٰ عليه السلام الْمَْرَ قال أذنْ کلما سَمِعْتٌ اأذَانَ كما 
يوذ و 
عن الضَادق عليه السلام: الُم إِنْ کات رژقی فی الشعاء د اه وَإِنْ کان فى اض فاهزه و إِنْ کان بعيد تعيداً فونه و إِنْ كان قريباً قأغطنبه و إِنْ 


کال فد آغطیتییه با رک لی فيه و عنینی علیہ الْمَعَاصِى و الوَدَى (۱) 


٭ ترجمه ]مکارم الاخلاق: در طلب روزی از حضرت رضا عليه السلام روایت است: شخصی به خدمت امام صادق عليه السلام از فقر قر گلایه 


کرد فرمودند: هر گاه صدای موذن را شنیدی» همانطور که موذن اذان می كويد اذان بگو. 


از حضرت امام صادق عليه السلام روایت است: خدایا اگر روزی‌ام در آسمان است پس آن را نازل كن و اگر روزی‌ام در زمين است پس آن 
را آشکار کردان و اگر دور است. نزديكك كن و اگر نزدیک است آن را به من عطا کن و اگر آن را به من عطا کردی» مباركك گردان و 
بدان مرا از گناهان و هلاکت دور بدار. -. مکارم الاخلاق: ۴ - 


٭| تر جمه | 
«A»‏ 


كاء [الكافى] الْعَدَّهُ عَنْ رل عَنْ یی بن الما رک عَنْ اتراهيم بن ضالِتح عَنْ رجل من الجغفرئین قال: كان بال 


عدا وغل يكل ابا 


مه دینه 
متام و ان مُحارَفا َأتَى با امن عليه السلام فشک اه حرف فته و أَخْبَرَهُ أنه ا یره فى حاجه لَه ممص ى له فقال له أبُو لعن علیہ الساام 


2 


2 
ع 


ل فى آخر عاك بن مار بجعا الله عبنم تفر اله توب اله بن تض له عفر مراب تال ُو الم قرفت 
ییک قو لاف ًا ٌى ورد عقوم ین البادبہ خر 5 
و آنا مستفن ¢ (YD‏ 


3 2 وه و م 


ونی أن رَجُلَا من قَؤْمِى مات و لَمْ ؛ُ رف له وارث غَثِرى فَانْطلَفْتٌ فَبضتَ مِيرَائَه 


**[ترجمه ]الکافی: نقل است: در مدينه نزد ما مردى بود كه ابا قمقمام كنيه داشت. و فردى بی روزی بود» پس نزد امام موسى کاظم عليه 


السلام آمد و از حرفه خویش به نزد ایشان شكايت كرد و خبر داد که به هر حاجتى که رو کندہ روا نمی گردد» امام موسى کاظم عليه السلام 
به او فرمودند: در يايان دعای نماز صبح خود دہ بار بگو: «پاک و منزه است خداوند بز رگ و او را ستایش می کنم از خداوند طلب آمرزش 
می نمایم و به سوی او توبه می کنم و از فضل او خواهانم» ابو قمقمام نقل كرد: بر این کار مداومت داشتم سو گند به خدا طولى نكشيد که 
گروهی از بادیه نزد من آمدند و به من خبر دادند که مردى از قوم من د رگذشت. و وارثى جز من برای او شناخته نمی شود يس به راه افتادم 
و میراث او را گرفتم و بی‌نیاز گشتم. -. الکافی ۵: ۵ - 


٭| تر جمه ] 
»4« 
كاء [الکافی] له عن سل عن علق بن شلیمان عن آخمد نمض عَنْ أبى عفرو الْحَذَاءِ قال: َا سَاءَ نت ٹ عالی فكتيت إلى أبن جغفر عليه السلام 


2 
۳ 


فکتب ال أَدِمْ قراعه إن 1 سنا ُوحاً إلى مه قال تیا اله 1 ات ول 
قَوْمِهِ حَوْلًا كما أَمَؤيّنى و لم أرَ شین قال فکتب ال مذ وی لک الْحَوْلَ اقل منها إِلَی قرا َه ار 
لی ابن أبى دَاؤد(٣)‏ 


م عنی 
ص: ۳۹۵ 


.۴۰۱ مکارم الأخلاق:‎ .١ -١ 
.۳۱۵ الكافى ج ۵ ص‎ .۲ -۲ 


٣‏ ۳. ابن أبى دواد ظ. 


دینی و آجری عَليَ و عی الى و وى إِلَى البضیزه فی و کالیه اب کلائ] کلتا(١)‏ و آجری عَلَى ھت جاه زهم و تبث بن یره علی 
دی عَلِيٌ ئن مهْزِيَارَ إِلَى ابی لحن لَوَاتٌ الله عليه آئی كنت مات أباك ۶ عن گذا و دا و شکوث گذا و کَذا و آی قذ نت اذى حت 


2 


E 


المسا الما وو سس چپ« 
عليه السلام و قرات لقع لا تد مِنَ الْمَوْآنِ قصیرة و ا طویلةُ و بُجَزِيك من قراعه إا ره یمک و یک ماه مه 


39 


3 


**[ترجمه ]الكافى: از ابی عمرو الحذاء نقل است» حالم ناخوشایند بود يس نامه‌ای به امام باقر عليه السلام نوشتم و ايشان برای من چنین 
نگاشتند: بر خواندن ١إنا‏ ارسلنا نوحاً إلى قومه» مداومت كنء نقل كرد: آن را يكسال خواندم» اثرى نديدم يس نامه‌ای نوشتم و او را از بدى 
حالم آكاه ساختم و اينكه اين آيه نا ارسلنا نوحاً إلى قومه» را یک سال خواندم» همانگونه كه به من امر فرموديد و اثرى ندیدم» نقل كرد: 
برای من نوشتند» اين یک سال بر تو وفا كرد. يس به خواندن انا انزلناه» منتقل شو. نقل كرد: يس جنين كردم و جيزى نگذشت كه ابن ابی 
داود به دنبال من فرستاد و بدهىام را پرداخت و خرجی من و خانوادهام را عطا كردند و مرا به نيابت از خود به بصره و به مكان باب كلتا - . 


مكانى در بصره - 
روانه ساخت و يانصد درهم بر من عطا نمود. 


و از بصره به دست على بن مهزيار به امام موسى صلوات الله عليه نوشتم: من از پدر شما جنين و چنان مسألت کردم» و از فلان و فلان به او 
شكايت نمودم و آنجه را که دوست داث شتم» گفتم و ای مولاى من دوست داشتم» به من خبر دهید. چگونه انا انزلناه را قرائت کنم؛ در نمازهای 
واجب و غير آنء تنها بر خواندن همان اكتفا كنم يا به همراه آن غير آن را نيز بخوانم يا حدى دارد كه بايد بدان عمل كنم؟ يس حضرت عليه 
السلام آن را امضا نمودند و آن نامه را خواندم «هيج كوتاه يا بلندى از قرآن را رها مکن» خواندن صد مرتبه انا انزلناه در روز و شب تو را 
پاداش می‌رساند». - . الكافى ۵: ۳۱۶ - 


٭| تر جمه | 
4۰ 


كاء [الكافى] عل عَنْ أبيه عن ال عن الکونی عَنْ أبى عبد الله عليه السلام َال قَالَ رَسُولَ الله صل الله عليه و آله: مخ هرت عله امه 
لیکو ذکر ال له و مَنْ كرت موه فعلیه بالاشینفار و من أل علیہ ار کنو من ن قول لا حول و لا ره الا بالله ال العظیم یی عَنْه 
لفق 


و قَالَ: فا صلی الله عليه و آله رجا مِیّ انار قال ما ییک عن فَقَالَ امَو يا ر کت 
آله ل اہ یہ 


یچ 


رات ك3 أب على تعن على الاثم ا 


**| ترجمه |الكافى: امام صادق عليه السلام فرمودند: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: هر کس نعمت بر او آشکار كرديد بايد ذكر 
الحمد لله را بسيار بگوید وهر كس غم و اندوهش فراوان گشت. بسيار استغفار كند» و هر كس فقر بر او فشار آورد ذكر لا حول و لا قوه الا 
بالله العلی العظیم را بسيار بگوید تا فقر از او دور شود. 


پیامبر صلی الله عليه و آله به مردی از انصار فرمودند: جه چیز تو را از ما پنهان کرد؟ عرض کرد: فقر و بیماری طولانی ای رسول خداء رسول 


خدا صلی الله عليه و آله به ایشان فرمودند: آیا نیاموزم به تو سخنی را که چون بر زبان آوری» فقر و بیماری از تو برود؟ عرض کرد: بلی ای 


رسول خداء پس فرمودند: در صبح و شام بگو: «هیچ نیرو و قدرتی جز خدا نیست. ت وکل نمودم بر آن زنده‌ای که نمی میرد و سياس خدایی را 
به خداء سه روز آن را گفتم يس فقر و بیماری از من برطرف گردید. -. الکافی ۲ ۵۵۱ ج ۸ ٩۳‏ - 


٭| تر جمه | 
»1« 
دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌّ» عَن السصَادق عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال: مَنْ لم يَسأَلٍ الله من فضله ار 


ص: ۳۹7۶ 


.١ -١‏ فى المصدر: کلاء و هو موضع بالبصره. 
۲- 7. الكافى ج ۵ص ۳۱۶. 


۳- ۳. الكافى ج ٢‏ ص ۵۵۱ و ج ۸ص ۹۳. 


وین یسوی ات وه لك الایع الْمَاضِلٍ الْمَفْضِلٍ رز 2 
شمش از پٹ 


من غير من من 
خيرت آسأل یا مَنْ بيده الَیژ و هو عَلى كل سى ء قدید. 


7 
۲ 
۲ 
ہے 

کو 
کے 
3 
تت 
7 
ı0‏ 
٢‏ 
12 
6۰ 
1 
2 
6 و 
3 
7 
3 


ع عع 


2 


و نع امین عليه السلام! لم ضُنْ وجهی پالسار و و لا نیت یل جامی یرارق طالٍی رفک و أستَغطفٌ شر راز خلقک و أْبْتَلَى 
من آغطانی اک بل من کی1 آنت من از دک َلِیٌ الاغطاء و الْمَنْع انک لی شی ء دير الع اجعل نمی 
تلترغها من كرائمى و أُوّلَ ودیعه توتجغها من وَدَائْع نعمکک عندی. 


٭| ترجمه |دعوات الراوندی: حضرت صادق از يدران بز ركوارشان عليهم السلام نقل كردند: هر كس از فضل خداوند مسألت ننمايد» فقير 
می گردد. 


و از دعای آنها عليهم السلام: «خدايا من از فضل گسترده» افزون و برتر تو رزقى فراوان» حلال» پا ک» رساننده دنیا و آخرت متا می کن 
رزقى گوارا دلچسب ريزان ريزان بدون هیچ منّتی از جانب دیگران جز فضل گستردہ و رزق پاک و حلال فراوان كه مرا بدان بی‌نیاز گردانی؛ 


از فضل تو مسألت می کنم و از دست لبريز تو طلب می کنم» و از خير تو خواهانم» ای کسی كه خير به دست اوست و او به هر جيزى تواناست». 


از دعاى امير مؤمنان عليه السلام: «خدايا چهره‌ام را با دارایی حفظ كن و مرتبه مرا با نیازمندی خراب نکن تا از طالبان رزق توء طلب روزى 
كنم» و از بدترين مخلوقات تو طلب مهربانى نمايم» و به ستايش کسی پردازم كه به من عطا كرد و کسی را كه از من جيزى را دريغ داشت» 
سرزنش كنمء و تو فراتر از همه اینھاء سرپرست بخشيدن و بازداشتن هستی» به راستى كه تو بر هر جيز توانایی. -. سيد رضی آن را در نهج 
البلاغه زیر شماره ۲۲۳ از خطبه‌ها نقل کرد. - 


خدایا جان مرا اولین جيز گرانبهایی قرار ده که از من می‌ستانی و آن را اولین ودیعه‌ای قرار ده که از ميان نعمت‌هایی که به من سپردی» 


٭| تر جمه ] 


۳ 


720 
4 و 


عد ۂُ الدّاعی» عن الصَّادِقٍ عليه السلام: لب ارق با الله ا له الله شاک ببق من حف علیک عَظِيم أن 
نْ تَوْقبى العمل يما علمتنی من مَقرفه عمک و أَنْ تبشط عَلَىَ ما عظوت من رژقکد. 


7 


ن صلی علی مُحَمّد و آل مُحمّد و 


1 


۹ 


٭| ترجمه آعده الداعی: از حضرت صادق عليه السلام برای طلب روزی: «ای خدا ای خدا ای خداء به حق کسی که حقش پر کو بژ رگ است» 
از تو می‌خواهم بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و عمل به آنچه از معرفت حق خویش به من آموختی؛ روزی‌ام گردانی و آنچه از 


رزقت که بازداشتی بر من بکسترانی 
٭| تر جمه | 


۰۳ 


بے باخ اواب عَنْ آبی عليه السلام قال: زارت ناه وقول الله صلى ال عاہ رآله کات وم کال یا بآ روك الت بلی با ر 


TT‏ كل شش ٍ مزل وراه و نجل و لور و رانا الب و اوی عرد بک من شر ذاه الگ خن 


جج 


٭|ترجمه]مصباح الانوار: امام باقر عليه السلام فرمودند: روزی فاطمه. رسول خدا صلی الله عليه و آله را ديدار کردند» پیامبر به ايشان فرمودند: 
ای دخترم» آيا توشه‌ای به تو ندھم؟ فرمودند: بلى ای رسول خداء پس فرمودند: بگو «خدا پرورد گار ما و پرورد گار همه جيز است. نازل 
کنندہ تورات و انجیل و زبور و فرقان و شكافنده دانه و هسته» يناه می‌برم به تو از شر هر موجودی که اختيارش به دست توست» تو نخستینی و 
کسی قبل از تو نیست و تو پایانی و بعد از تو کسی نیست و تو ظاهری و بالاتر از تو کسی نیست و تو باطنی و پایین تر از تو کسی نیست. بدهی 
مرا ادا كن و مرا از فقر بی نیاز کن». 


4| ترجمه] 


۴« 


قء [الکتاب العتیق الغروق ] دُعَاءٌ الله کما منت وجهی عن الشجود الا لک فص نه عن طلب الرّژي الا منک اللَهُمَ قوی علی ما لفتنی لَه و لا 
تْعلیی بما تکفلت لی به و اغصئیی مما تغاقینی علیه. 


**[ترجمه العتیق الغروی: دعا «خدایا همانطور که چهره‌ام را از سجده جز بر خود حفظ کردی» يس آن را در طلب روزی جز از خود. حفظ 
کن» خدايا مرا بدانچه که بر آن خلق نمودی؛ نیرو بخش و مرا بدانچه خود مسوولیت آن را به عهده گرفتی» مشغول مکن, و مرا از آنچه بدان 


فا گے وان نان 

٭ | ترجمه ] 

»۵« 

ق [الکتاب العتیق الغروی]: دُعَاءٌ فی سَجدء المُکر لب ارق یا من رید مُلکه حساتی 


ص: ۳۹۷ 


.١ -١‏ نقله الرضى فی نهج البلاغه تحت الرقم ۲۲۳ من الخطب. 


و تیه سیگاتی و ایض حَرَائَهُ غناق و زیڈ فیا قفری صل علی مُححمّدِ و آل محم و بت رجاءک فی قلبی و افطغ رَججائی عَمّنْ سواک 


5 2 


کی لا اوقد اياك و لا اف لا ملک و لا یش ال بک و ا کل ال علیک و آجزنی ین تخویل ما آلعدت به عَلی فى ادن و الاو 


رهام لديا برخمیک با ازم الرَاحمِينَ. 


٭[ترجمہ]العتیق الغروی: دعا در سجده شکر برای طلب روزی: ١ای‏ کسی که نیکی‌های من بر فرمانروايى او نمىافزايد و بدی‌های من او را 
قلب من استوار گردان و امیدم را غير خود» قطع كن تا اينكه به جز تو اميدى نداشته باشم و تنها از تو بھراسم و تنها به تو اطمينان كنم و فقط بر 


تو تکیه کنم. 
** | تر جمه | 
رف 


ختص» [الإختصاص] عَنِ الام بن بريد عن أبيه قَلَ: دحي ای تع ۵ ۱۵ ال لكان مسار ا 
از ۳ ة فقال إِذَا قد نت الکوقة فطل غشره کرام ان منم بها بع وسا ین وتان کب بعشره راهم تم اذ ره من غ آضحابک و اضغ 
3 تی تہ ث الكوفة ی عَشَرَه دراهع ملم آَفدز علیها علّی بعت وسا لی بعشوه دراه كما قَالَ 
جعلث لَهُغ طعاما و دَعَوْتٌ آضحابی عَمَرَ فا اكوا سَأَتهُعْ أَنْ يَدْعُوا الله لی فا مک عَتّى ال عَلَی الدّنا(). 
#٭[ترجمه ]الاختصاص: بن بريد از يدرش نقل کرد به خدمت امام صادق عليه السلام رسيدم و گفتم: فدايت گردم» اوضاح خوب بود و 
امروز» بسيارى از جيزها تغيير كرده است. يس فرمودند: هر كاه كوفه آمدى ده درهم طلب كنء و اگر آن را به دست نياوردى بالشى از بالش 
هاى خود را به ده درهم بفروش» سپس ده نفر از يارانت را فراخوان و برای آنها غذايى آماده كن. هركاه خوردند» از آنها بخواه برايت دعا 
کنند. نقل كرد: به كوفه آمدم وده درهم طلب كردم ولى نتوانستم» تا اينكه بالش خود را به ده درهم فروختم همانطور که فرمودند» و برای 
آنان غذايى قرار دادم و ده نفر از ياران خود را فرا خواندم يس زمانی كه خوردند از آنها خواستم كه برای من به دركاه خدا دعا كنند» طولى 
نكشيد كه دنیا به من رو كرد. -. الاختصاص: ۲۴ - 


٭| ترجمه | 
۱۷ 


ق [الكتاب العتيق الغروی): دُاۂ الق مرو عن علی بن این لوا الله لها الهم مالک مَك قَْضاً با تست به عَلَیھم و ضَمِنْتَ 
مه لا و وهم عليه وضا- تن یلوا عنک فکیف بمن هو وتک لد هم الیل یمن كانث ماه که ایهم غود بك یا یی أَنْ 
با ہی یی تہ 
میتی و ص ممن المع اواتِ و الْأَوْض رڑقی و ای لغب فی قوب أَغردَائِك می و آنئرنی برخمڈ میک و انیم لی بعک و جلها مو 

بکراتیک ای و زغنی شکرک و أَژجت لی الْمَزِيدَ من لَدُنْک aT‏ تا جج 
اون و ل کی آ29 a‏ عو شور دمک فیه بت رک نی یه درک به را لد که ن قضلکه لرى EE‏ 


آؤلیائک و آنال به طاعَتَٹ إنک 


ص: ۳۹۸ 


.۲۴ الاختصاص:‎ .١ -١ 


2 


ريب مُجیبٍ رب بٌ اک عرَذتیی عَافیتک و عذونی پنغمتک و نی برخمیک تَفْدُو و تزوخ بفضل ایدانک لا أغرفٌ غیرها و زضدیت مِنّى 
ی آن أخمدك ها كرا ئیعلیها لضف شکری له مجفدى فان علَىَ بهد که كما نی بنغعتک فبا مالسالا فا 
تنرغ منی مرا عَوذْنَِ یی مِنْ زخمیک فا کون من الَْاْطينَ قله لا بط ن وگ شاد ا فى شام نکم وم رو و 
ملک الق یت لک ینک فين رن ين الوقن کت و زب الشماء دض للم كم تشن تلت کلم من 
تع فع بملمه ین أطت و اتيت یک و هت یت ضعانکک لی و علفک لی عليه هما أنمانى کرک فی تھاری و ھی نیال فی ایی 
فص از الما ین عینی و ملا قلبی أَقُولٌ من أ نوی أن و کیت ال و من لی و ما أطوم وین ی لب و ین أَذْعب و من یود على 
اف سَمَائَه الَْعْدَاءِ و آکرة خرن الضیمء تق استخوة مین على ِن لم تَا یی ینک پرخمه لی بها فى تفسی الیو أ وی بھا علی آثر 
لآخره و اندها فازضینی یا مولای بوغدک کی آوفی بعهدک و اوغ عَلَيَ من رزقک و اجعّنی من الْعَاملِينَ بطاعَتكك ع لماک سیدی و آنا 
بقل اغفز ى و نت غیز المافرین و اشن و نت غیزالراجمین و اف عَنى و نت یز العرافین و ای و لت یز الّازقیی و 
أل على و نت َير الْمفْضلِينَ و تَوَقِى مُدیم و نی بِالصَالحِينَ و لا نی بوم الامو ؤم یون بزع لا تفع مال و لا بَنُونَ يا ول 
الم مييق ین الهم اه لالم لی بمؤضع رژقی و اه بخطرات ت تخطر علی قلبی ول فى طلبه فی ان و آنا ما أحاولٌ طَالِبٌ كَالْحَيرانِ ل 
آذری فی سَهْلٍ اؤ فی جَبلٍ أَوْ فى اض ض او فى سماء او فی خر أَوْ فى بر و علی ید من هُوَ و ین 


امد 


ا 


ص: ۲۹۹ 


ا 


قدل مَنْ و مذ علنث أنَّعِلمَ دک كله و سان اما GS‏ یمه بلطفک و َه e‏ 


5 2 0 


مَطلَبَهُ س هلا و اه قرب وا نی بطلب ما لم تقد لی فيه ررق الک یش عن عذابی و آنا إلى رَحْمد ک قير فد عَلَىَ بِقَضْ لک يا مَؤ 
تک ذو فصل عظیم. 


| ترجمه العتیق الغروی: دعای رزق به روایت از على بن حسین صلوات الله علیهما: «خدایا از بند گانت از آنچه بر آنها تفضل نمودی» طلب 
قرض کردی؛ جایگزینش را برای آنها تضمین کردی» و وعده نیک به آنها دادی» ولی آنان از تو بخل ورزیدند يس چگونه با کسی که 
پایین تر از توست و از آنها درخواستی کند» رفتار می کنندہ رای بر کسی که نیازش به آنها باشده يناه می‌برم به تو ای سرور من» از اينكه مرا به 
آنها واگذاری به راستی که آنان اگر خزانه‌های رحمت تو را در اخیتار داشتند از ترس هزینه كردن خودداری می کردند» به سبب آنچه 
توصیفشان کردم و انسان نیازمند است. 


خدایا محبت مرا در دل بند گانت انداز و روزی مرا به آسمان و زمین تضمین كن و ترس از من را در دل دشمنانت قرار ده و مرا به رحمتت» 
الفت ده و نعمتت را بر من کامل گردان» و آن را با کرامتت ت در حق من متصل گردان» و شکرت را بر من فراهم کن و مرا مستحق فزونی از 
نزد خود بگردان مرا فراموش مكنء از غافلین قرار مده. مرا دوست بدار و محبوب گردان و آنچه را از سخن و عمل که می‌پسندی نزد من 
محبوب بگردان تا با لذت به آن وارد شوم و با نشاط از آن خارج كردم و در حالی که به من نگاه میکنی تو را در آن بخوانم تا دريابم آن 


فضلی که نزد توست و آن را بر دوستدارانت منت نهادی و به واسطه آن به اطاعت تو دست يازم به راستی که تو نزدیک و اجابت کننده‌ای . 


پرورد گاراء تو مرا به عافیت خود» عادت دادی» و به نعمتت. تغذیه نمودی و به رحمتت پوشاندی و فضل آغازین تو در صبح و شب بر من 
جارى است و غير آن را نمی شناسم و بدانچه بر من فرو انداختی؛ راضی گشتی تا برای شکر آن نعمتهاء تو را حمد گویم و سپاسگزاری‌ام در 
اذ اثر تلالش اند کم کم‌رنگ شدء يس با حمد خود بر من منت بنه همانطور که نعمت خود را بر من آغاز کردی» و به واسطه آن اعمال صالح 
كامل می شود پس آنچه از رحمتت که مرا بدان عادت دادی» از من مگیر كه از ناامیدان بشوم؛ زيرا تنها گمراهان از رحمت تو ناامید می.. 


گردند. 


پروردگارا تو فرمودی «در آسمان رزق شماست آنچه بدان وعده داده می‌شوید» و گفتار تو حق است. و آن را از تو پی گرفتم تا از يقين.. 
کنند گان باشم يس فرمودی: «پس سوگند به پرورد گار آسمان و زمین» که واقعاً او حقّ است همانگونه که خود شما سخن می گوبیدا و آن را 
دانستم همچون کسی که علمش به او سودی نرساند. آنگاه که صبح و شام کردم و من بعد از مرا بدان ضمانت کردی و س وگند خوردی به 
چیزهایی پرداختم که در روز مرا از ياد تو باز می‌داشت و در شب. خواب را از من گرفت. يس فقر در برابر دید گانم و آکند گی دلم پدیدار 
گشت. می گویم: از کجا؟ و به کجا؟ جه تدبیری اندیشم؟ جه کسی به دادم می‌رسد؟ و جه کنم؟ و از کجا طلب کنم؟ کجا بروم؟ و جه کسی 
بر من بازمی گردد؟ از سرزنش دشمنان می ترسم و از اندوه دوستان» ناخوشایندم و شیطان بر من جيره گشت. اگر مرا به رحمت خویش در 


نیابی که به واسطه آن بی‌نیازی را به من القا کنی» و به سبب آن بر امور دنیا و آخرت خویش توانا گردم. 


ای مولای من با وعده خویش مرا خشنود ساز تا به پیمان تو وفا كنم و رزقت را بر من بگستران و مرا از اطاعت کنند گان خويش قرار ده تا 


خدایا مرا بیامرز و تو بهترین آمرزند گانی و بر من رحم كن که تو بهترین رحم کنند گانی و از من بگذر که تو بهترین در گذرند گانی» و مرا 
روزی بخش که تو بهترین روزی‌دهند گانی و فضل خود را شامل حالم كن که تو بهترین فضل کنند گانی و جان مرا در حالی که مسلمانم 
بگیر و مرا به صالحان ملحق کن و در روز قیامت؛ آن روز که برانگیخته می‌شوند مرا خوار مکن» روزی که مال و فرزند سودی نبخشد ای 


خدایا من به مكان رزق خود آگاهی ندارم» و تنها به واسطه خطوراتی که بر قلبم می گذرد آن را جستجو می كنم و در طلب آن سرزمین‌ها را 
در می‌نوردم و من به سبب تلاشی که می کنم» جستجوکننده‌ای هستم كه سر گردانم نمی‌دانم در دشت است يا دركوه يا در زمين یا در 
آسمان يا در دریا یا در خشکی و به دستان جه کسی است؟ و از طرف جه کسی است؟ و دانستم که علم آن در نزد توست. و سبب‌های آن 
در نزد توست. و تو کسی هستی که آن را به لطف خود تقسیم می کنی و به رحمت خود سبب‌سازی می کنی» يس رزق مرا فراوان گردان و 
طلب آن را آسان کن» و محل گرفتن آن را نزديكك گردان و مرا در طلب آنچه در آن برایم روزی مقدر نکردی خسته مکن» به راستی که تو 


از عذاب من بی‌نیازی و من به رحمت تو نیازمندم پس به فضل خود بر من بخشش کن ای مولای من» به راستی که تو صاحب فضل بزرگی. 
٭| تر جمه | 


۸ 


2 


مهج» [مهج الدعوات] دُعَاء لِمَوَْانَا و انا امیر الْمُؤِْنِينَ عليه السلام یلق يعلق َلَى اسان عَنْ مر الْمَؤِْنِينَ علق بن أبى طالب ص كَوَاتٌ الله یه 
ال رع شور ug‏ 
کلت ایس تسس بختیب لمآ طاقه فان بن فان اله 
و لا بر له علی نادو على لوقه لم فصل على تعمد و آل نع معطو عى فان تی ان نک وف عله تعد 
3 رنه فضلک و ا تخرد مه مِنْ جزیل قشرمک و تكله ی عَليَک و ی نله قیفر علها و يَف عم القیمفیتا بط له و 
بط بخ ماه تقد مضه و تولی ايعو ا فی جبی أمور نک و ری علفک له ون هقی ره نو 
و إن آغطوه آغطزه تا تکدا و إن متغوة عغوه یر و إن جوا بوا و مع بخ اَل الهم ن انب فان ین فض لک و و لا تخله مه فان 
مَُطر الک فقیز ی ما فى یدک و آنت عُنق عثه و أَنْتّ به بير یم من کل خی اله وسح إذ لل بخ رد ل ا ی 
قذراً إن مع الُشر يُشراً- إِنَّ عع اشر شرا و م من ق الله يَجعَلْ له مَخْرَجاً و یره من عی لا ب تست (1). 


سے 


2 
له 


۰ 


ص: ۳۰۰ 


.۱۵۷ مهج الدعوات:‎ .١ -١ 


صلوات الله عليه نقل است» فرمودند: هر كس روزىاش بر او سخت گردد و راه‌های به دست آوردن آن در زند گی اش به بن بست رسیده این 


خداوند رزق او را گستردہ می کند و درهای به دست آوردن معاش او را از آنجا که نمی پندارد بر او می گشاید. 


«خدایا فلان فرزند فلان نه توانایی سختى دارد و نه شکیبایی بر بلاها و نه توان فقر ونیازه خدايا يس بر محمد و خاندان محمد درود فرست و 
روزیات را بر فلا-ن فرزند فلالن منع مکن» و از فراوانی آنچه نزد توست. او را نیازمند مگردان و از فضل خود محروم مکن» و از بهره‌های 
فراوان خود باز مدار و او را به خودش و خلق خود وامگذان يس از آن ناتوان گردد» و از انجام آنچه به صلاح او و پیش از اوست. ناتوان 
می‌ماند» بلکه به تنهایی آشفتگی او را سر و سامان بخش و کفایت او را عهده‌دار شوء و در تمام امورش بر او نظر افکن» به راستی که تو اگر 
او را به بند گانت بسپاری به او سودی نرسانند و اگر او را به نزدیکانش يناه دهی» او را محروم می‌کنند» و اگر به او ببخشایند بسیار کم و ناچیز 


می دهند و اگر از او منع کنند» بسیار از او باز دارند» و اگر بخل ورزند» در حالی این کار را می كنند که شایسته بخل ورزیدن هستند. 


است و تو از او بی‌نیازی و تو به او عالم و آگاهی» و هر كس بر خدا ت وکل نماید» خداوند برای او کافی است و به راستی که خداوند به کار 
او می‌رسد. خداوند برای هر چیزی اندازه‌ای قرار داد به راستی که با هر سختی آسانی است. به راستی که با هر سختی آسانی است. و هر 


کس تقوای خدا را داشته باشد» برای او خروجی قرار می‌دهد و از جایی که نمی داند روزی می‌رساند. - . مهج الدعوات: ۱۵۷ - 
٭| تر جمه | 


باب ۱۱۱ الأدعيه للدین 


لى» [الأمالى] للصدوق اش عن أَحْمَد الَْمدَانِئَ عن تید بن محمدون عَنْ دين بن ڪر عن أَبيه عَنْ عفرو بن شمر عَنْ جابر عن الباقر عَنْ 
بيه ع ده عَنْ عَلی علیهم السلام قال: شوت إِلَى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله دنا کال ال باعل فل الم ایی بعلالک عَنْ 
عرایک و شلک عَمَنْ یواک نلک علیک مل صب رٍ(01 


ْنا قضاة الله علک و ضہیڑ جبل بالیمن یس بالیتن جبل أجل و غظم مه ). 
ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی الغضاثری عن الصدوق: مثله (۳. 


|[ ترجمه ]آمالی: امام عليه عليه السلام فرمودند: به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله از قرضى که بر گردنم بو شکایت کردم فرمودند: ای 
علی؛ بگو: «خدایا با حلال خود مرا از حرام بی‌نیاز کن و به فضل خود مرا از غير خود بی‌نیاز دارا پس اگر به اندازه صبير - كوه - بر كردن تو 


بدهکاری باشد» خداوند آنرا ادا می کند. صبير اسم کوهی است در یمن که بزرگتر از آن در آن سرزمین؛ نیست. - . آمالی صدوق: ۲۳۳ - 
آمالی: مثل این حدیث را غضائری از صدوق نقل کرد. -. آمالی الطوسی ۲: ۴۵ - 


٭| تر جمه ] 


«¥» 


ای عو 
السام نعل دبا کا وی وال و على خفن tT‏ نمشد .سس مُحَمَّدٍ و آل 


2ه کی وا سے 


محمد و افض عَنّى دَيْنَ الا و ین الْآخِرهِ فلت له ما ین ال فد عَرَفْتهُ ما ین اجره فَقَالَ دی الخره الخ (۴). 


**| ترجمه ]معانی الاخبار: عبد الله بن فضل هاشمى نقل كرد به امام صادق عليه السلام عرض کردم: قرض‌های زیادی بر من است و خانواده 
دارم و قادر به گزاردن حج نیستم» دعايى به من بياموزيد تا آن را بخوانم» يس فرمودند: در تعقيب هر نماز واجبى بگو: «خدايا بر محمد و 
خاندان محمد درود فرست و قرض دنيا و آخرت را از من ادا كن» به ايشان عرض كردم: قرض دنيا را می‌شناسم؛ بدهکاری آخرت چیست؟ 
فرمودند: بدھکاری آخرت. حج است. - . معانى الاخبار: ۱۷۵ - 


تر جمہ] 
۳٣‏ 

ضاء [فقه الرضا عليه السلام] رُوی: أنه د شکا رَجلٌ إِلَى لالم عليه السلام 5 يا یه ال الْعَالِمُ عليه السلام اكز مِنّ الصا 
و دا ان ک دب ن علی وم و ذ تعشر علیک هل الهم خط من 


ص: ۳۱ 


۱- ۱. قال الفیرو زآبادی: الصبیر: الجبل» و قال: الصبر ککتف: جبل مطل على تعزه و قال: تعز کتقل: قاعده الیمن. 
۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۲۳۳. 

۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۴۵. 

۴- ۴. معانی الأخبار ص ۱۷۵. 


لعضایک تیم علی عُررائی بها الْقَضَاء و تم لی بها مهم الافیضاء الک على کل شی ۽ دی و ٍذا وَقَْ علیک دی فَقُل الم ایی بعلالک 
عَنْ رامک و أَغْنِى بفضلک عَنْ فضل مَنْ سواک لَه ووی عَنْ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله لَوْ کال عَلیک مل ضبیر(١)‏ 

دیا قضا علک و الصَّبيرُ جل بلیمن یال يَُى بل غظم ینه. 

و ژوی: كێر من الاشیففار و أَرْطِبْ لسانک بقراعه ان ناه فی لیله الْقَدْرِد5). 

#*[تر جمه آفقه الرضا: شخصی به خدمت امام موسی کاظم عليه السلام از قرض‌های خود شکایت کرد امام عليه السلام به او فرمودند: بسیار 
نماز بخوان . 

و اگر طلبى از گروهی داری» و گرفتن آن بر تو دشوار است. بگو: «خدایا لحظه‌ای (عنايتى) از لحظات تو - را مىطلبم - اداى دين را بر 


بدهكاران من آسان گردان و گرفتن آن قرض از آنها را برای من ميسر كنء به راستى كه تو بر هر جيز توانایی». 


ه ركاه بدهکار شدىء بگو «خدايا به حلالل خود مرا از حرامت بىنياز كن و به فضل خود مرا از فضل دیگران بی نیاز ساز؛ به راستى كه از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله روايت می كنيم اگر به اندازه صبير - كوه - بر كردن تو بدهى باشد» خداوند آن را ادا می کند و صبير كوهى 


است در یمن که كوهى بزرگتر از آن ديده نشده است. 

روايت است: بسيار استغفار كن و زبان خود را با خواندن إنا انزلناه فى ليله القدرء تر و تازه نگاه دار. - . آن را در الكافى ۲: ۵۵۴ می‌بینی. - 
**[ ترجمه] 

«f» 


ہی ا از متا تال شوت ث ی آبی عبد اه عليه السلام ال و پت له دک و آنعشک 
تعش عالك فلت ها آخو ج: جنی إلى كرك تعلفة هذا هل فى كثر تاوا" کل علی ال الّذی لا بمو 


ا 


1 


و الْحَمِدُ لله الذى لم بذ ودا و لم يكن له شریک فی الملک و لغ يكن له وَلِیٌ من الذل و کته تكبيراً اللهُمَ نی أعُوذ بک من الوس و الْفقر 
و من له الدّيْن و السّقُم و شلک أَنْ تعیتیی علی دام فک إِلَيِك و ای الاس (4۳ 


##[ترجمه ]تفسیر العیاشی: عبدالّه بن سنان نقل کرد: به نزد امام صادق عليه السلام شکایت کردم» يس فرمودند: آیا نیاموزم به تو چیزی را که 
رپ رب ےو ود رو یو و یو ۳۹ 
نیازمندم» پس امام دعا را به او آموخت» در تعقیب نماز صبح بگ بگو: «ت وکل کردم بر آن زنده‌ای که نمی میرد و سياس خدايى را که فرزندی 
برنگرفت و در فرمانروایی شریکی ندارد» و از روی خواری سرپرستی ندارد و او را به بزرگی ياد گن» خدایا من از فقر و نیازمندی و چیرگی 


قرض و بیماری به تو يناه می‌برم و از تو می‌خواهم مرا بر ادای حق تو به تو و به مردم کمک کنی. - . تفسیر العیاشی ۲: ۳۲۰ - 
٭| تر جمه | 
«QA»‏ 


لد قَالَ: وت بَعْدَادَ لات ماه لو الیل 


5 


مكاء "و" 0 امد بر ین بن کا 


0 


و ما لی فکتب إِلَىّ فى عرض کتابی قل فی بر کل صلاه الم إِنَى أشألكك با تا إله الا آنت بعق لَا له الا آنت أَنْ تَوْحَمَيِى بل إل 


۳ ۱ 


.١ -١‏ فی النسخ: مثل صید. و هکذا فیما يأتى» و قد عرفت أنه صبير. 

۲- ۲. تراه فى الکافی ج ۲ ص ۵۵۴. 

۳- ۳. تفسیر العناشق ج ۲ ص ۰ و یقال: أنعشه الله رفعه و سد فقره و آخصب حاله قبل و انکر ابن السکیت و الجوهری» یعنی من باب 
الافعال و أن الصحیح من باب الثلائی و التضعیف. 


لا انت الم إنَى سالک یا لا اه الا نت بح لا له إل أ ےووہ أشألكك با ا له الا انت بعق لا له الا نت 
أنْ تففر لی بلا له الا نت ك أذ لك لت کرات نی ررض اجک فق م ی إِنْ شَاءَ الله تغالی قال الحم ین فادها هو الله مَا 
مَضَتْ بى الا آزبعه آشهر عى اتضیث یت دیبی و تضیث ما عَلی وَالْضَلْتُ ماله لب زم (01. 


٭ ترجمه ]مکارم الاخلاق: حسین بن خالد نقل کرد: در بغداد به میزان سیصد هزار طلب داشتم و بدهی حدود چهارصد هزار داشتم» 
بدهکاران چنان نکردند تا قرضم را به آنان عطا کنم» يس موعد آن فرا رسید» مخفیانه خارج شدم و خواستم خود را به امام موسی کاظم عليه 
السلام برسانم نتوانستم يس در نامه‌ای اوضاعم را برای او نوشتم. و از آنچه بر گردنم است و آنچه در اختیار دارم يس در گوشه ای از 


نوشته‌ام برای من چنین نگاشتند» در تعقیب هر نمازی بگو: 


«خدایا از تو می‌خواهم ای خدایی که جز تو خدایی نیست به حق خدایی که جز تو نیست. به خدایی که جز تو نیست بر من رحم کنی. خدايا 
از تو می‌خواهم ای خدایی که جز تو خدایی نیست به حق خدایی که جز تو نیست» از من به خدایی که جز تو نیست راضی گردی. خدایا از 


0 خواهم ای خدابى که جز تو یست. به حق خدابى که جز تو نست. مرا سامرزی به خدابى که جز تو نیست». 
دو می جواهم کی حه جر ردت به حى جداپی ده کر دو نا مرا پیامرری + یی 2 جر سی 


سو گند به خداء چهار ماه نگذشت که بدهی‌ام را ادا نمودم و آنچه بر گردنم بود پرداخت کردم و هزار درهم زياد آوردم. -. مكارم الاخلاق: 
8 


٭| ترجمه | 
»$« 


که [الكافى] الد عَْ سَهْلٍ عَنْ قلشور بن الاس عن إشماعیل بن هل قَالَ: کتبث إِلى جغقر عليه السلام یذ زتنی کین فاوخ فكتت أكيز 
من الاشتغمًار و رَطْتْ لاک بِقزاءہ إِنا نراه (). 


| تر جمه ]الکافی: اسماعیل بن سهل نقل کرد: در نامه‌ای به حضرت صادق عليه السلام نوشتم که قرض بسیاری دارم پس نوشتند: بسیار 
استغفار کن و زبالت را به خواندن انا انزلناه فى ليله القدن شاداب بگردان. -. الکافی ۵: ۳٩۷‏ - 


##[ تر جمه ] 
باب ۱۱۲ آدعیه السفر 
الأخبار 


اقول 


قد آوردنا عمده الآداب و الأعمال و الأدعيه للسفر فى عده أبواب من کتاب الحج و فى کتاب العشره و کتاب الاداب و السنن و لنذ کر هنا أيضا 
نبذا منها تیمنا و تب رکا بذلک إن شاء الله تعالی. 


#[ ترجمه ]غالب آداب و اعمال و دعاهای سفر را در چندین باب در کتاب الحج و در کتاب العشره و کتاب الاداب و السنن آوردیم. و در 


اینجا پاره‌ای از آن را به جهت تب رک و تیمن ذکر می کنیمء انشاء الله تعالى. 


٭| تر جمه | 
۱> 


مهج» [مهج الدعوات): دُعَاء ہے ےرپ ظظ َوَجَهُ الیک بلا ق نی بغترک و 
ارجام يَأُوِى بى ایک و ا قُوٌهِ آتکل علیها و جیلو اما لیا لب تق لک له خسن خاک 247 
أت ام بها تر لی فى وجهى عدا ما اب و خر نما وفغت عَلَىَ فيه قد رتک فَمَخمُوڈ فيه باک مځ فيه قَضَاوْكٌ و نت تَ تمخو مَا 
تاه لت و عندک ام الکتاب. 


ص: ۳۳۲ 


.۳۹۹ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۳۱۷ الكافى ج ۵ص‎ .7 -۲ 
عداتكك خ ل.‎ .۳ -۳ 


الم اضرف عى تقادیز کل با و عفاصر کل لوا و انط عَلَيَ کف ین زختتک و سعه ِن فضلک و لطفاً ین عفوک عَتَّى لَا أَحِبٌ تفجیل 


2 
۳ 


ما اوت و ا تأخیر ما کلت و دک تع ما أشألك أَنْ تُخْلقنی فی أهلی و وُلْدِى و ضرزوف رای خسن ما لت به عَائباً می الْمُؤْمِنِينَ فی 
تخ ین کل ورو و سر کل یتو و خط کل تغمدیه و کایه کل تکزوو و ازژفبی علی دیک شکرک و ذ کرک و محدن عبادیک و الوا 
فانک با لش 0 و وی و ما یی و ری من الْمَؤْمِنِينَ و الْمُوْنّاتِ فی جماک الَّذِى لا بد کباخ و میک الْتِى لا تحر و 


2 
ء 


چوا رک الى ابرم و و ما زک الَذِی لا يَنْفُضُ و سث رک الّذِى لا کس هه 32 کال ف ا 


آمناً مَحَفُوظا و لا عول و لا ُة إلا باه ال الْعَظِيم. 


او ان بن الْمَشْهَدِىٌ فی مَرَارِهِ ژوی عَنْ مَؤلَانَا أبى عبد اله عليه السلام قَالَ: لھا اد یز میتی عليه السلام لو لی این ئا له 
شول الله صلی الله عليه و آله با غل صل رکعتین و آثبل ای عتٌی أُعَلّمَكٌ دُعاء یځ الله به لُک یر اليا و الاخبرہ قال مولا ص لوا الله 
علیه فص یت و فلت یه فقال لی عليه السلام قل للم ای وه يك و ساق الأعَاءَ كما مر و را فى آخره و صلی الله على سید مُحَمّدٍ و 


آله. 
**[ترجمه ]مهج الدعوات: دعايى كه پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله به على عليه السلام آموختند زمانى که ايشان را به يمن فرستادند: 


«خدايا من به تو روى می آورم در حالى كه اطمينانى به غير تو ندارم و نه اميدى كه مرا يناه دهد جز به سوى تو و نه توانى كه بر آن تكيه كنم 
و نه تدبيرى كه به آن يناه بیاورم» جز جستن فضل تو و رويارويى با رحمت تو و آرام گرفتن در كنار بهترين عادت تو و تو داناترى به آنجه از 
من گذشت در اين روى كردنم آگاھی؛ از آنچه دوست دارم و نايسند می شمارم و تو قدرتت را بر من قرار دادى و در آن بلاى تو يسنديده 


است» قضاى تو روشن است و تو آنچه را خواهى محو يا ثبت نمايى و ام الكتاب در نزد توست. 


خداو ندا پیمانه‌های بلاها و تاریکی‌های سختی‌ها را از من دور بدار» و جانبی از رحمت خود و يهناى فضل و لطفى از عفوت را بر من بگستران 
تا اینکە دوست نداشته باشم تعجیل در آنچه که تو به تأخیر انداختی و تأخير در آنچه که تو جلو انداختی و آن امری پوشیده شده است. از تو 
می‌خواهم بعد از من در خانواده و فرزندان و نزدیکانم» بهترین آنچه از يس مومنانی که حضور ندارند به جای می گذاری؛ قرار دهى» در 
حفظ ناموس و پوشاندن زشتی و بخشش معصیت و کفایت هر ناگواری» و شکر و ياد و بندگی نیک و خشنودی به قضای خود را روزی‌ام 


و من و فرزندان و آنچه به من بخشیدی و روزی دادی از زنان و مردان مؤمن را در حمایت خود قرار دهى» حمایت تو که هتک نمی‌شود و 
يناه تو که شکسته نمی شود و جوار تو كه دست‌نایافتی است و امان تو که شکسته نمی شود و پوشش تو که پاره نمی گردد» به راستی که هر 
کس در حمایت. يناه و جوار و ایمنی و پوشش توست. ايمن و محفوظ است و هیچ نیرو و قدرتی جز به خداوند بلندمرتبه و بزر گ تحقق 


می گویم: محمد بن مشهدی در کتاب المزار خود نقل کرد: از مولایم امام صادق عليه السلام روایت است فرمودند: زمانی که امير مؤمنان عليه 
السلام خواستند به يمن بروند رسول خدا صلی الله عليه و آله به ایشان فرمودند: ای على دو ركعت نماز بگزار و به سوى من بيا تا دعایی به تو 
آموزم که خداوند خیر دنیا و آخرت را برای تو جمع گرداند» مولایم صلوات الله عليها فرمودند: نماز خواندم و به سوی ايشان رفتم حضرت 
عليه السلام به من فرمودند: بگو: «خدایا من به سوی تو روی می آورم) و دعا را طبق آنچه ذکر شد» آورد و در پایان آن و صلی الله على سیدنا 


محمد و آله : نیز افزود . 
٭| ترجمه ] 


باب ۱۱۳ أدعيه الخروج من الدار 


و قد آوردت أكثر تلك الأدعيه و الآداب فى کتاب الآداب و السنن و كتاب العشره و غیرهما و لنذ کر هنا أيضا نبذا يسيرا منها. 


##[ تر جمه |بسيارى از اين دعاها و آداب را در کتاب الاداب و السنن و کتاب العشره و غير آن دو» آوردم و در اینجا بخشی اند ک از آن را 


کرس کے 


٭| تر جمه | 
۰ 


کناب زی الوا :یاعد لل عليه السلام كذ رع ین مثرلہ توت على عت باب داره كلما قو إلى القعاء وق هو کت 


لِسَّبَايَهَ 


ص: ۲ ۳۳ 


دیزها و تکام کلام نی َم > مفۂ فسا ال نعم یا ژد دا نت نطرت إلى الشماء ء قل ا تن جعل الشماء تفا مؤفوعا يا من ر الشتاء 
پیر عد يا من سد لاء بالا ا رل ابر کات من الشَماء إِلَى الََدْض يا مَنْ فى المَمَاءِ مله و عرش و فی الََرْض شاه با 2 مَنْ هُوَ بالْمنْظر 
نی تا من و بای امین با من ین الشماء ء بالْعصاییح و جعلها روما اين صل عَلَى محمد وَعَلَى آل محمد و ال فکری فی خی 
جرد راتت اليو اهر كل ین این و رل عَلَىَ ب کات من السَمَاءِ وَ افخ لی اباب الّذِى إِلّیک یط عَدُ من 
صالخ معلی حَتّى یکو لک یک وا ا صلا و قبیح عَمَلِى فَاغْفِرْهُ و اجْعَلَهُ باء مورا مایا و الخ لی باب الج و الفوج و الرَحْمهِ و ار على 
بر کات تیک و كِفْلَين مِنْ تیک رت 7 0م و 
الشماواتِ و الأَرْض و تلافِ الیل النّهارِ إِلَى آخر یه ثم تقو ل الم عافنی مِنْ ِ ر ما یل ین الشماء ایض و ین شُر ما غر فیها و 


1 


من شر ما ذرَ 


Ml I 04 


٭ | ترجمه ]| كتاب زيد الزراد: نقل كرد: ديدم امام صادق عليه السلام از خانه خویش خارج شدند و بر در خانه ایستادند» يس هنگامی که به 
آسمان نگاه كردند سر خود را بالا بردند و انگشت اشاره خويش را می گرداندند و آهسته جيزى گفتند كه نشنیدم» پس از ايشان يرسيدم. 


فرمودند: بله ای زید» هر كاه به آسمان نگاه کردی» بگو: 


«ای کسی كه آسمان را سقفی برافراشته قرار دادی» ای كه آسمان را بدون هيج ستونى برافراشتی» ای که هوا را به آسمان مسدود کردی» ای 
نازل كننده بركات از آسمان به سوى زمين» ای کسی كه عرش و فرمانروایی او در آسمان است» و يادشاهىاش در زمين است» ای کسی که 
در تماشاكه برتری» ای کسی كه در افق آشکاری» ای آنكه آسمان را به جراغها زينت داد و آن را مايه راندن شيطانها قرار داد بر محمد و 
خاندان محمد درود فرست و فکر مرا در خلقت آسمان‌ها و زمين و آمد و شد شب و روز قرار ده و مرا از غفلت کنند گان قرار مده» و برکاتی 
از آسمان بر من نازل کن» و آن درى كه عمل صالح من به سوى تو بالا می رود به سويم بگشا تا آن به تو برسد و كردار ناپسندم را بیامرز» و 
آن را ذره‌ای پراکندہہ ازبین‌رونده قرار دہ و در آسایش» گشایش و رحمت را به رويم بگشا و بركاتت را بر من بگستران و دو بهره از رحمت 
خود به من عطا کن و آن درى كه از آن انتقام و خشم و عذاب كوجكك و بز رگ خود را نازل می کنی» ببند» به راستى که در خلقت آسمان‌ها 


وزمين و آمد و شد شب و روز....» تا آخر آيه. 


سپس می گویی: «خدايا مرا عافيت بخش از شر آنچه از آسمان به زمين فرود می آیدء عافيت بخش و از شر آنچه به سوى آن بالا می رود و از 
شر آنچه در زمين فرو می رود و از آن خارج مىشود و از شر آنچه در شب و روز وارد می‌شود» مگر آنکه خير را بر من وارد سازد» رحمتى بر 
من نازل کن که مرا و خانه‌ام و خانواده‌ام و فرزندان و خویشاوندانم را در بر بگیرد و بلایی که مرا كلو كير كند و از خوابیدن باز دارد نازل 


مکن. به راستی که رحمت تو بر خشمت پیشی كرفت و عافیت تو بر بلای تو سبقت جست». 

و اطراف خود و فرزندانت آيه الکرسی را می‌خوانی و من ضامن تو هستم که از شر هر آورنده بدی و انواع بلاها در عافیت باشی. 
]تر جمہ] 

«¥» 


کاب زَیدٍ الرراِ كال سمفث أب َب الله عليه السلام يَقُول: إِذَا حَوَج اعد کم ین مثرله َصدق بِصَدَقه وَ لیقل الم اطلنی ین تخت کنفک و 


هب لی السَلامه فى وَچھی کرذا انَِْاءَ السَلامه وَ العافیه و الْمَغْفرَهِ و ص وف أنواع البلاء اللْهُمَ فَاجِعَلَهُ لى أَمَاناً فى وهی هَذّا وَ حجابا و سثرا وَ مَانِعا 


و خاجزا مِنْ کل مکروه و مخذور 


ص: ۳۰۵ 


و مجمیع أنْواع الْبَاءِ إنكك وكاب جَوَاد تاجذ گج م فانک إِذَا فلت لک و َه لم تّل فى ظل دک ما تَر بل من السَماء او دَفَعَهُ علک و 
با اسیلک كاف ووك إا و کد تنک و لا راک من عَوَامٌ ا لاض شین ۶ من کتک و لاعن تینک و لاعن بقار ك الاو ق 


## ترجمه ]تاب زید الزراد: نقل کرد: از امام صادق عليه السلام شنیدم می‌فرمودند: هر گاه کسی از شما ز خانه خارج شدء صدقه‌ای بدهد و 
بگوید: «خدایا مرا در سايه جوار خویش قرار ده و در این روی کردنم» سلامت و عافیت و آمرزش و بر گرداندن بلاها را ببخشای» خدایا آن را 
در این روی کردنم» سبب ایمنی من قرار ده و حجاب و پوشش و مانع و پرده‌ای از هر ناگواری و ناخوشایندی و تمامی انواع بلاها قرار ده» به 
راستی که تو بخشنده سخاوتمند بز رگ کریم هستی. 


به راستی» زمانی که اين کار را کردی و آن را بر زبان آوردی» پیوسته در سايه صدقه خود هستی؛ هیچ بلایی از آسمان نازل نمی شود مگر 
اينكه آن را از تو دور می کند و هیچ بلایی به تو رو نمی کند جز اينكه آن را از تو برمی گرداند و هیچ چیز از خزند گان زمين در زیر تو و 
سمت راست و چپ توء تو را ارادہ نمی کندہ مگر اينكه صدقه آن را سرکوب می کند . 


|| ترجمه] 


باب ۱۱۴ فى آدعبه السر المروبه عن النبى صلی الله عليه و آله عن الله تعالی و هى من جمله الأحاديث القدسیه و فيها أدعيه لکثبر من المطالب 


7 یه ال َب عن ابی تقر باق عليه اللام أمير الُِْْنِنَ عليه السلام َالَ: کا رول الله صلی الله عليه و آله ل 
یمه ليل اوت یه و کان و و آنا آفول لك الله و ایو زاو و وله و ضالج حل علی میتی بير شول الله صلی الله عليه 
و آله إِلَى غیر به اموا بر سول الله صلی الله عليه و آله نی سَمِعْتٌ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله یو مول باعل انی و الله ما دنک 
اَی ای و وا لى و زا ری إن لم کن ین لثم َشوله بی جَِئِيلَ عليه السلام كا یاک يا علي أنْ تُضِيعَ سِرّى هَذًا َإنّى ذ 
دعوت الله الى أن ديق ۶ تن ام اع متزی یلا مجزائیم جهنم اغلم أن کر ۹٦‏ و 


ص e‏ خبیت أنْ ن نا ينه دک لا إلى قو نی 


0 


لد [بلد الأمين] أذ 


Ee 


و و 


القدور. 
ص٠:‏ ۳۰۶ 


.١ -١‏ فلما عثر عليه كان خ. 
۲- 7. كما يفور القدر خ ل. 


لا أَرَدْت الانصراف قیذث عن لک اجه تم ودیث يَا مُحَمَدُ ان رَبك را علیک العَلَامَ و يَقُولٌ نت ارم م عَلقه علیہ و عِئدۂ عِلَم قد زوا 


عَنْ جمیع ان و جمیع آمهم غیرک و غير نیک لمن لاط يك له مهم آن ینشووة من بعرم من از كوا فآ لات ومع بت ما 
ول لك دنت كان له و ماه ما بای من بغدوؤ لا رک أموث بکثمانه للا ول الغالتوة عا اين الساعه. 


يا محمد قل یمن عمل كَبيرَة ین یک ناد مخو 2163 الطهازة منها فلیطهر لی ده و 29آ ثم لیخرخ إلى بريه أذضى فلیشتقبل وجهی يغنى الب 


حت لا رام اد م ليود نغ َدَيْه ی انه يس بیبی و بيه ال و یل يا وام ےت یا مهيبا ِشِدَّهِ شلطانه 
لول عمات ودا وت تس شنک کی 


بح -. و 


و یا راما بكل مکان ريا أَضَابة 4 الصو فخرج إلَبك مشرتفیً بک آنا ایک هَائباً لك : 
ایک آستجیژ(۲) بک فی خُرُوجى من ار و بعر جلالک تَجاوزث تجاوژ(۳) 


کے وگ به وج فى کل عَظمتک و مه نے تک تپ لا 
2 و م 


لب إلیک أَنْ تصلی علی مُحمّدٍ و آل مُحمّدِ و آن تمځو عَنّى ما اتیک به 


مس 


نت أَعْقَصِمْ و باش مک الى فيه تفصیل مور كلها مُؤْمِنٌ هذا اغترافی تک لا خی و هب لی عَافةً 


2 


من َ الب الَظِيم ملكت (۶) کی بت ۱ 
ص: ۳۰۷ 


۱-۱ یا ملبساخ ل. 

۲- ۲. استجرت بک خ ل. 
۳- ۳. فتجاوز خ ل. 

۴ ۴. أتيت بیدی خ ل. 

۵- ۵. نجنی خ ل. 

۶- ۶. الذی هلکت فيه خ ل. 


و أطودة الأتذ متها الى نُا کک أسماء أحيت يها الذاعی. 


2 


نیاوی کرٹ ذو تار من تیک فیما ون الکباث تی بشهر بکثرتها و بت ت علی باه فى عند عع ار بل ول ال و 
انب وج جَهَهُ إلى و یل ہے عیک یبد رر تب تس یت عة من الذنب 
لیم با عم عم ی به یمه میرک قد شمت بى فيه القریب و ابید و آشلعنی فيه الْعدُوٌ و الخبیت و أت دى الیک عم 


مر وی و طمیی دک فی زشعیکک فَأرْحَمنِی با دا ال خمه ۽ اه نی مره ایض مو من وب( إلى إلیک مقط رس أشألك 
باشمک الَّذِى يُؤسِلٌ (۳ أَقْدَامَ عمله عوشک ذِكَرة و توعد لسَمَاعِهِ أکانْ اوش ای أشفل اسوم (۴) 


E کی‎ 


ی أشألك پور دیک الاسم ای ملأ کل شین ع ءٍ وک ال رجفتیی یا رب باشتجازتی ایک باشمكك عَذَا یا عظیم نُک بکدّا و كذَا و يُسَمَى 
الْأْر الذى ای به افو لی تَبعَهُ و انی مِنْ اشاعته (۵) 


ی وس تی 


tk 


و من 9 مح اع 
| 


ذُمَاءَۂ مش تجاباً و علقت له هواه یا محمد و مَنْ كان كافراً و راد اوه و 


یمان هو لی بدن و اه ثم آیشتقبل قبلیی و ليِضَعْ حر جبینه لی بالشنجود اه لیس بیبی و بيه حائل و لیفل: 
یا من نی لیا اور الماطع الى انتضاء به أل سعاواته و آزضه و یام رن وت عَنْ کل من هو دول و کذلک (ع) فی لوجه الى 


وھ ۵ وه و 


عنت وجوه 


ص: ۳۰۸ 


۱-1 . و من تعرضه خ ل. 
؟- ۲. من الذنب خ ل. 
۳- ۳. يزيل خ ل. 

۴ ۴. تخوم الأرضين خ ل. 
۵- ۵. اتباعه خ ل. 

ع-ء. و لذلک خ ل. 


2 


۲ 4 ۳ 


کک 

ہت 

۶ 
«عا‎ 
cE 


که لقن لَه إنَّ الى کنث لک فيه من عظمیک جاج دا أ( من کل ناق فَاغْفِرْ لی جځودی ای 
لك علی تَفْسِى بِالْفيه لیک فاد هلت (0) 


2 


لی فی الکفر(۳) تم خلضتنی مه َطوَفْنِى حب الّایمان الَّذِى اة منک بح ما لک من الْأسْمَاءِ ای مَنَعْتٌ من ونک (۴) 


۵۹ پ۷۶ 


2 
۳1 >0 ۰ت 2,2 


باتک لا إل إل 
ین امک ناغنى ےت ا تم نو س ا 
فاا( تَرَلَ بى با قارج (۹) 


سر 


کون رض فتنه برا الله و بط کرک تین لوب با مُقَلْبَ لوب و الب ار قلب قَلبِى ین 
اموم إلى لوح و الدّعَهِ و 7۷ یی عن وخ رکه تدك كك ما بى می الوم ی الک مقط رع سالک پاک ایآ وف ای 
لکتمانک (۱۰) هُوَ فی عُوبک ذَاتِ الور ال (۱۱) ب> بعلو ی ا هدري ای ِن الهم (11) 


00 
ام مد ذراً حٌى ی أن أ 


ود سس و 


ص: ۳۹ 


.١-١‏ آشر خ ل. 

1- ۲. آمهلتتی خ ل. 

۳- ۳. بالکفر خ ل. 

۴- ۴. من - بالفتح و الکسر. 

۵-۵. و شهره جلالها خ ل. 

۶- ۶. الى الکفور و الریاء و الفجور خ ل. 
۷- ۷. تلک الانفس آنفسنا ل خ. 
۸-۸ و التقوی خ ل. 

۹ يا مفرج خ ل. 

۰- ۱۰. لکتمانه خ ل لکتمانکه خ ل 
۱- ۱۱. اجلا خ ل. 

۲- ۱۲. من الهموم خ ل. 


یا ریم 


إن دا قَالَ دک تاه فعلوت شفوقة فلن کرد الیه بدا با مد و من لٺ به قارع من قفر فى دياه حب العافية ملهافلیلزل بى فیها و یل 
یا محل نوز أل نیو با مف أل لاه یش عه بلک انرز بالْعابدو لهم (0) 


وار َم با اللا یی یرک الا ناه كلها مب 5ه دوک بافربه و الکذب ‏ إل لا نت یا سا اقفر و جار کنر و با اف 
اشرو یا تمالم ترا صل عَلَى مُحمّدِ و آله وَارْحَمْ هَرَبى ایک مِنْ فَفْرِى سالک باشمک الال فی غناک الَذِی یرذا که و دا أَنْ 

دی من روم ری به لین اؤ بشوو(0) نی أف يه عن الطاعه بعق ور ام شاک کلها الب ایک من رژقک کفافً لديا تَفصم به 
الین لا جذ لی یرک ( 


مقادیز الق عن دک فالفعیی من شیک فیها با قرغ به تل بی من ار ابش یا مجیب اه قال لک برعت ار من قلبه و یه 
لی و جع ین آخیل الْقَدَاعهِ تیا مُحَمَدُ و مَنْ رلت به مص يبه فى تسه أؤ دینه أؤ تاه أو الہ أو ماله قح فرجها مرها بی و لیفل با ما 
علی أل ابر بتکم الع اتی الها علیهم بطاعبک لا حؤل وف إا بك فَدَعَثيٍی (۴) 


صِیة قذ فتتثیی و آغیتیی الْمَسَالِك لِلحرُوج (۵) 


منها و اض طزنی إِليك ا مع فيا تع من الژجام لكك فيا رَبك لو ان و روتک لذعائی قد ملک فاَغشی و 
اجب مُصیبت بجلاء کزبها و إِدْخَالِك الصَّبر عَلَىَ فبا فانک إن حا خلت بَئِنى و تن 


ص: ۳۰ 


۱-۱ عليهم خ ل. 

۲- ۲. بسوط خ ل بسط خ ل. 
۳- ۳. لا أحد لی غيركك خ. 
۴- ۴. قدحتنی خ ل. 

۵- ۵. للروح خ ل. 


ما اف GA‏ بر لی یا دا اإاشم الع ایع الَذِى فیه عَظیم نون كلها ینک و نی بتفریج دی یتی عنی يا کی م له ذا ال دک 
هه الشبر و طوف الک و رجت عَنْهُ مصعييته بمبوانها با مُحَمَدُ و مَنْ خاف شیب ذونی من کید الغ اء و الوص یمن فى الْمَكانٍ الى 
یاف فيه با آخذاً بتواصی له و الَافع بها إلى قذره و الْملْفْذَ فيا حکمه و لها و جاعلّ قَضَائِهِ (۱) 


لها ای و کلم ضعیف عند عَلييه و قت بک يا سَيِدِى عِنْدَ فُوّتهمْ إِنّى مَكيودٌ لِضَعْفِى (۲) 


2 


سلمتنی ایهم غیرّوا ما بی من 


لى اید س و رد 


أ 


شض ہت م 0 
> کا خير الم بق صل یه د و آل محمد ۳ ۱ : عيبر نغمتك» عَلَى 
کے تی ننجيب الاء با اله او ایا كال دک 7ف علی آغدائه واعمطقة با مد و تن 


5 4 منک : 
زُجوهُ إن 


ید 


0ص ربق ا ال یا شاهاب 
رات لک الفلطاة على ما ذرات ت و لك المُنْطَانُ القَاھر عَلَى کل سی ۽ مِنْ دُونک با عَزیژ با منیغ ای مود بقدرتکک عَلَى کل شین وو كل 


شى ء يصو من تيع أو قاتو او غارضي من عار الذواك با ا بطري هل على مگ و آل وو رقا علی و هزعا و لا اك 
و عافنی مِنْ شرها و يَأْسِهًا ها الله دا مایم اخقظنی (۶ 

ص: ۳۱۱ 

۱- ۱. قضائها خ ل. 


۲- ۲. الى ضعفی خ ل. 
۳- ۳. و لقدرتكك خ ل: 


۴ ۴. حطنی خ ل. 


مِنْ مَخاوفی يا رَحِيمٌ. 


3 ال لک مت ره برض التی نی وال اق اة من حاف ما فی الْأّدْض جات أ شیطاناً یل حِينَ یله الوم ا 


الله اللہ اير لقاو بعد نه جبيع عیادو و الماح عتمت مد كل ی و النعضى ية عابي در ( أنك تا ما حلفت باي و اھر 
أي و ما تریذ به من الْحَيِرِ كل ما یری و لا يُرَى فی 


و 
0-0 


ایغ من آزذت به سرا دوک من لک اله 4 تقول ال E‏ 
وض یک و و جعلت بال لْجنْ وَ الشياطين رونا و گا تراھم و اا لکتدمع اف (۲) فآمنی من شرمع و اسهم بح شآطانک العزیز يا عَرِيرٌ إل 


أ ارا هط اجه فمل جين تذل عليه یا مكو 


ی 5 
7 


اع 


إا قَالَ ذلك لَمْ صل الیّه ‏ من الجن و السَياطين شوء ادا لت و ع كات نظ 


ذا ما فى به و مت لطه عَلَى کل مَنْ دُوئه و مُعرّضَهُ فى لک لِامْتِحَانٍ وینو علی کل من دونه اه يَشطو بمرحه فیما آنه مق الْمُلَكِ و بَجُوز 
ینا و بجر بافتخاره (۳) 


۳ 


بالذٍی ليه به ینالیم علد جزادک شلک أن تة ما هُوَ فيه آنت یف لا اماع له منها عن إِرَادَنک (۴ فيها إِنّى ی من سر ًا 


بخ رک و ود من کو لاک اس کے گر و آله و كنا ع و اع من جذاری ناس ۳ وججهک و عظمیک با عظیم با مُمد و 


یل إا راد لب سے اج یه یا من ہُو ی بدا من تفیه و پڑت اھ سوا أغلم به ین گر با راز کا موف رنه یا ع 
یه نیک لب و بك أشنم تجاح 


ص: ۳۱۲ 


-١‏ ۱. قدرته خ ل. 

۲- ۲. صل على محمد و آل محمد و آمنی خ ل. 
۳- ۳. فتجازیه بالذی خ ل. 

۴- ۴. عند مرادته منها خ ل. 


حَاجِتى َد لی جين ألم بقَلبہ اله لی ع ی ره عوانجی كلها لا انتتاع مث و امن ولا رڈ و لا فاطه با عا نی غِتی ذا تفوت و لا لى 
مث لب عن ری بلا قضاء الحاجه و اقض (۱) لی طلیتی فی الَّذِى قله و وه لی فی ذلك خد عزیز متیر 


و 


یک قُدْرَتَك (۲) 


5 
3 

مس 
o‏ 

سک 


تیعبت با امین (4۳ مه ذا ال دبک فض یت اج و لز کانث فی فس المطلوب إِليہ یا محمد و من عم وين فأحبٌ 
آوضاهما ال رمه یلیل حین یرید ذلک اللهُم اختّد تز لی پیلک و ونی بعلمک لرضاک و مینک اللَّهُمْ ات و لى (۴) بتک و ع 


2 
ا 


جچجسین 
تک و فُذرُیک مِنْ مَفْتك و مخطک اللَّهُمَ اختز و لی فيا رید من هبن ارين و ت ميهما ما إِلّیک و آزضا اشامت لك و اوغا ٹک 


3 


لم ی لک اذہ الى رَوَنِت بها علم ياء عْ جبیع علیک أذ تصلی علی محمد و آل محمد و ارب (۵) 
إلى و کرای و تیریزتی و عَلاییتی بذك و اشغ بَامدیتی ی ما ترا لَك رص ی و لی ص احا فیما أشتخي رك فيه ی می من دلکک آثر 
أَرْضَى فيه بعکمک و کل ذ فيه عَلَى قَضَائِك و ای فيه بتک و لا تفشی (۶) 


و کوای لھواک مالف ولا ما رس لا ری لی مجایب الب یدرک ایی دی بھا ما آخیت بھواک کوای و بشڑنی لنیزی یی وص ی 
با عَنْ صاحبیُا و ادلی بعد تفویضد ی ایک آمری برخشتبتك ای ودعت کل شین ن الهم اَم خیرتک فی قلبی و افخ قلبی للرومها با 
کریم آمین فان دا ال دک 2۱ ختوت له مَنَافِعَهُ فى الْحَاجِلٍ و الآ جل. 


ص: ۳۱۳ 


۱-۱.وامض خ ل. 

-١‏ ۲. و آنجح طلبتی لدیه بقدرتک عليه خ ل. 
۳-۳ للغالبین خ ل. 

۴ ۴. خر لی خ ل. 

۵-۵ و أن تغلبنی خ ل. 

۶ ۶. ولا تغلبنی خ ل. 


2 


ًا محمد و تن صاب ععاریض اه من رض یل بى فيه و ليل با مجح (۵ آنیذانملایکیه و با مفرح لک ابا بطاعته و با الق امیس 
کت ا رس تی یم نع أشي الشف امه یه 


ع 


ا غْدَائى حَنَّى ص لم و اتی 3 رد دی یریت 


یت صل عَلَى مد و آل مد و انْفغنى پیلک فلا طبیب آرجی عِنْدِى منک ول عم 121 1 سا 0 
ون تیک على إلى القوج و اوه تک نم تم أر جه من غیرک فاْفغنی بط پیلک و کاونی بذوایک با رجیم ها قال دیک ضوفث 
له وه و انی له یا مع و من رل به لوط بن ئک ای نع ی بالقخيد ال دوب جروا نی جیب و از ی امم و 


و و o‏ 


لحري بط وا عار التو رر رلور لال نز تيع یر على گفر یو عا غير عم ما نله یا مره عجر العا عَنْ فرجه 


عن ان حر سے 


7 شرفت الْأَئْدَانَ علی الاک و إِذَا علکت ادان ملک الد ین یاقب لاد و بر أمورهم + شیر آزژقهم کول بشن مب و بين 


رز تج جج ےت له من لک بِذتوہنا(٣‏ فَاوْحَمْنًا بِمنْ ععله ها لک جِينَ 
الشال ب به را رجیم لا تخب عَنْ یل الْأَرْض ما فی السَمَاءِ و انشر علینا رحب ک و اط لیا نفک و یذ نّا بوک وَعَافنَا مِنَ الْفْله فى 


' ع 


بن و الا و ان الوم لکفریی با لع و لش الک ان ايک نبا 


۳- ۳. فصل على محمّد و آل محمد و ارحمنا خ ل. 


۲ نا و لَكنْ بجنایتتا فاغف ت عا قَبل انصرافنا و اقلا 


5 


تیم من أغترالٍ عترئه و لکن لام مرا بنا من امه الّغمه و ان ر5دتنا فلا غلم ملک 
اجاح العاجہ یا عظیغ كن إن لم برذ ما آعزنک أحداً ری حولت اَل لک الہ بلس راء و باون مت و بالغشر ترا و دک لِأَنّى 


قد غلك دعا عَظیماً با مد و 2 من را اروج ہن الہ لاجم اؤ سرخْرٍ اب أن اويه ام مع قضانی له الحاجه َيل ينَ ن يَحْوّح من 
یه بشم ال مخوجى وڏيه حَوجتُ و هد علم قول أن آغزج خُڑوجی و قمذ أخضرى عِلْمَهُ (1) 2 ترا فی مَحْرجی و مَؤجعی (۲) تو کل علی ال 
لمأ كبر کل مفوّض یه هره و تين به َلَى ونه مستربی ین له مب تمة ین ل حل و ِن کل فو إل به روج ض ری( حرج 


ج ےت ےج ہر لزت وج لل رش وہہ 


آل انیت ال نی فى جع أمورى كلها به فیها یی ا نول شین نع إا ما اء الله فی له شال لَه تحير المخرج و الْمدْحَلٍ لا له 


هُوَ إليه المصديد واه إا قَالَ دک و 7 مجهت له فی مَدخله وَ مخرجه الشّرُورَ 
a ay‏ فی اسر و لعلانیه ی 


2 أنه غالما با دو أ أرَادَ م ٤‏ ۹۹ 


و الی غیری يقل آخر دُعَائه: 


ا 


٥‏ هو 


الله اماع بشنویه علق و مالک بها مه و | اتل يما ذ و یه (4۳ قر E‏ کے وا و ژاجیکک وز ابت 


أشألك کل رضی لَك ین کل من و نت فيه و يكل من ء تب وف 


ہم١‎ 


ص: ۳۱۵ 


-١‏ ۱. بعلمه خ ل. 
۳ ۳. ضعيف خ ل. 
۴ ۴. و الممسكك بها ما فى يديه خ ل. 


۶ی آک9 ۹ “ +۷" 


2 2 
عم ۶و 


رل0 کان ا تم و نز اراد طت شين ی ۽ می الْكَير ای يتَقَوَبُ به لا ی و أن فسح لَه كائناً ما 


8 


یا 5اا على الماع نا ین روم صاع و يا مایا لیَادَته ای حملا سبیلا ری زک رضاه متخ ابر وله با ولی لیر قد رد منک 
EEG‏ لک اھر و لم أجذ یه باب سل مَفْتُوحا و لا هج طریق واضح و تیه تیب قيشر( 


سر ہے 


تیف بیع أمورى کا فی لاد ال او و الک ولغ لقح لی ہدک کلب هه على کا تجبفنى علة بو لیس 
یز عليه أج1 کی عو کی کک و لیس عِنْدَ أحدٍ إلا عنذک أشالك بعفایح غیوبکک كلها وَ ال لیک كله و عَظِ شوک كلها فا عینی و فا 


ورت 


لبی و یتک ایا باشباغ پمک على بت بير قَضَاءِ عوانجی و تخکها فى عوارتج مَنْ ت خت عاجتة مق لا نی بک عن اغیمادی 
لک بها لک نت الم بالْحیزاتِ (۲) 


و آنت علی کل شین ن داح با مت صل على معز آل مکی و كي لی یز یا وجل على باب طرقا شخ لی من تاک 


و اف کی شش 


بات مدخلها(۳) و ليْمَغنى جاری () بك فیا یا رجیم فان إذا قال ذلک ی خت له باب لیر برضای عَنْهُ و جَعَلتهُ لی ولا يا مد و من أَرَاَ 
ین ايک أن أَافة من الل و الکسد و الزباء و الور فل جين بشع أذين الفخر: 


9 


يا مطفی النوّار پُوره و و یا مانع ضار ین رُوْيَته و مک محر لوب 


ص: ۳۱۶ 


۱-۱ . پسیر خ ل. 

-١‏ ۲. ذو الخیرات خ ل. 
۳ ۳. مدخل بابها خ ل 
۴ ۴. استغائتی خ ل. 


EE E‏ ہي ها و لیس بن دنک 31 آخوج ہے ہے ےت کہ 


کنب فیا مانب لک فی الطاعه و الّْهَوَى (۲) فَأَِْمنِى و إِنْ کرشث حُبٌ طاعتکک ب خو كن يعر کال که ع کی ال نف هر ء یلک لجییع 
موی َب رل علی مد و آل محمد وَ ال تا طهر من طهرتک علی ينی طهرة یر عتی طهر به نی بآ فى سكوف 2 افيه فى 


2 


تفیدی و اجعنی علی دک اعبت أم کرفث و امجعل میتی تَابقَة لمحئتك و اشعلنی یی عَنْ کل مَنْ دوك شا يدُوم فيه ْمَل بطاعتکک 
ہی ری مخ کل و کی شا 
عبادی الصالحین با ملد و من کاٹ له اجه مدا بالق ما بلقت ّت ای أو إلَى عیری ذُعْنِى فی ee‏ 

72 


د دا و آنت رازه و م 4٭۸4٭ٗ بوم م من لک ال و ہُو وق و من أَْتّي حَلقِك ہک آا: 


2 
21 


بت بن کت ےک عاجوهفعتد فیطل ال ینآ ۷ لع او و یا ای و 


جد 


1١ بو‎ 


tk 
2 


شَّديداً : قبی فی طلیتی |لیک و ھی کذا و کذا و مها الک إن قضیتها فضیث و إن لم تقضها مه ۶ فض ابد( و قذ آرتیی من ال هر ما لا بد لی 
نه أَكَايهِ يإْضَائهَا صل علی محمد و آل عشدِ و اقض قَضَاءَ عاجیی عذه پالبایکھا فی یوب الْإجابه 
تقیینی بها مُنْجحاً عت کائث تقیب لی فيها امو جمیع باک و ا عَلَىَ پاتضانها و َي ها(۵) و تجاجها یکا لی ی نضطر ی ناه 
و 

ص: ۳۱۷ 

۱-۱. بطهرک تطهر خ ل. 

۲- ۲. و الهذی خ ل. 

۳-۳ فلا تقضی خ ل. 

۴- ۴. منه خ ل. 


۵- ۵. و اکفنی مئونه تردادها خ ل. 


قَدْ علفت دک فا کشت ما بی م من الضّرٌ فك الّذِى تَقْضِى به ما ثریذ. 


له إا قال دلک قَضَ یت عاجه قبل ان يَرُولَ لیب بدّلک تَفْمَةُ یا مُحَمَدٌ إن لی ۰ ما بل به من علعه رضای عم طاعتی و أُعلْبُ له واه إلى 
ععیتیقمن ارا كك تيل با بل قوب موقي عن راهم یل صدراً ده العباد لافضاء الَْضاء نفا لد ر(۱) تَبتْ قلبی عَلَى 

طاعیک و مغرفیک و روبد سک و اث فی قضاننکک و فد رکه البركة فی تفیتی و أَهْلِى لی و ترالی فی لوح الحفظ الْمخفُوظ بحفظک با حفيظ 
الحافظ حفظهٌ اخفظلنی بالحفظ الى جعلت (۲) مَنْ عفظهُ به ممخفوظاً و 4 02 ِ ال ری 


و توفنی علیہ و نی من الہ عَلَى کل حال أخِت ام کرت با 
7 


أ 
مرا تحت من میک إِلَىّ فی الدین و الا و أخينى عَلَى دک فى | 5 
رجیم له دا قال دک لم آره فی دينه فته و لم اُکڑۂ یه طاعتی و موضاتی 1 


جا مُحَمَدٌ وَ من أَحبٌ ین نیک زخمبی و برگاتی و رضوانی و تعطفِی و قبولی و وایتی و إجاتتى ممل جين وول لس اؤ يرول اللثل الله 


اس ہے تہ رم حَلْفتَهُمْ لَه له الله را كك اند حو دا کما يَحْمَدُّك (۳) مَنْ بِالْحَمْدٍ 
زضدیت َه کر ما به مِنْ نعمک الله ربا لک الود كما ضدیت بل یک و قق یت به علی عبادک ددا وبا فيه لد أَهل الْحَوْفٍ 
تک لماک ترجه لب بک لے وانک و مَشْهُودأل؟) عند أل نام منک لائعایک شبحانک متکبرا فی مثرله بت ترا 
رین و یرت عُفُولهُم عن بلوغ جلم الها 


ص: ۳1۸ 


۱-۱ . اثبت لی من قضائكك و قد رک و ازالتكك و قص رک عملى و بدنى و اهلى خ ل. 
-١‏ ؟. حفظت خ ل. 
۳ ۳. حمدكك خ ل. 


۴ ۴. مشکورا خ ل. 


وار کت فی الیک لی كلها و تست فی الالء اتی نت فیها أَهل الكبرياء ال لا انت الکییز الا كبر ِلمَنَاءِ حَلفََْا و أنْتَ الْكائِنٌ لا تلا 
فی و لا یی و آنت لالم با و نحل َل ار یک و اللہ عن یک و اک الى لتل يدنه الوم فك با عییی آچونی ین تخویل 
را انت عَلَىَ یہ فى الین و الا فى ام الا جاک یم له ال دک کم کل اذى آکفی عباوی الصَّالِحِينَ الحایتدین الشّاكرِينَ نَ یا 


محمد و مَنْ رام من اک حفط و کلاعتی و تغوتبی كيدل علد ضباحه و تتائه 


- 


و نویه امت بربی و هو الله اذى لاه و( له کل شبن ہت 00 وم 
الأن و الشكار و غرف بخشن كانم الع و ار علی تشم یی بقل الشكر و سل له فی يَوْمِى مَدذًا أو فی تی مَذِہ بت ما را لَه عم علی 
ما را مِنّی لَه ری (۲) 


و یمان وَإِخْلَاصاً و رزقا ایتا وق الصا با شکه و آ زاب عنم هی ین کل من هو ین کل من نیڈ 
لاله وی وق د پا فى علم الله کله من کل شوم و ین كل شر شربحان لالم ما عَلََ لیف فيه ای لَه الْقَادِرِ عَليهِ ما شاء 


اله لاقو إلا هآ تفر له ہُو یه الْمصیر اله ذا قال َلك جعلث ا له فى خَلْقَى جه و عَطَفْتٌ علیہ قلوبَهم و عله فى دینه مَخفُوظاً با مُحمَدُ 


ار جزل قيناو آیس بو شب بيإذ فن آعب أن کون ين أغل عافتی من الفنعر تغل الع زب موتری و اه كلاب و 
ازع مَنْ اده بسخره بَِضاه و 


ص: ۳۱۹ 


.١ -١‏ اله کل اله و اله کل شی ء خ ل. 
۲- ۲. رضا ایمان و |خلاص و إتقان و ایقان بلا شك خ ل. 


سد خر 
مه أو[ اغا و اشا کال أ أا اطغ من آشیاب الشکاوات عل عی ُوجقة عى کیو تاف وكا ارده ی ا ات بی ای 


مُعِدَمَا بَعْدَا لد نانا و ممما ْک أَهل فک و مُفْسِدَ عَمل السَاجِرِينَ و بل کید أَمْلِ الُْسَادِ مَنْ کادنی 
مه 


۳۰ 


حل 


بعّلعتکک فی تور الْأعدَاءِ كن لی ملع دافم اخسن مذافعه و آتلها با كريم. 


ا 


ارو راد من یک تمل ایض و الَوافلِ ٠‏ مه يِل ملف کل فربضه اؤ 


اه 4 ذا قَالَ ذلك لم بَفُوَُ م 
ا پم له و کا حَالقاً من وی العلانکه ین علو لا يدينه و با مخضا ین خلقه 


وع یا شارعا لعانکته الدّينَ اله م (۳) دِیناً راضدیا به م 


2 
۳ 


ین رشا إلَى 2 E‏ لین بت با موا فی الین الى بق اش يك الِّی کل شی مین الاب عنشوب إِليه ین أَهْلٍ 
دینک الْمَؤْئر به يالَایکھُع مه 9 


بفک فلوم لِلوَغْبَهِ فی ۳ اء عقک فيه یک لا تخل ب بق اشمک الَّذِى فيه تفصیل الُثورِ که یت وی دینک علدی ین فَضْلا و تا إلى 


2 2 7 
2 


eT‏ اص قَاً کت إِلَى کل تا راء تک نی رضی مِنْ 


ات 


ایک فی الین 2 ان لک قت بن لوال 5 ایض و عص ی من و یت َيِه طاعیتی وَ ذِکری يا مد و من ماه هَمُ 


دی من میک یرل بى و یل 


و 


ترا میّلی الفریقین أهل الْمَفْر و أل الْغِنَى و جَازِيَهُمْ بالصبر فی الى الهم به و بَا مُرَبْنَ مخت ال لمال عد ند جاده و مهم الأنفس الم وَالشحاء 5 
يا فاطر الْحَلْق عَلَى الْمَطَاطَهِ و اللین عََنِى دَيْنُ فلان بن فلان و فضعنی بعلّهِ عَلَىَ به و 


ص 
۱-۱ . بضير خ ل. 
۲- ۲. ضائر خ ل. 


۳- ۳. دين القيمه خ ل. 


۴ ۴. حبه خ ل. 


ا وبل فرج على و أها ويلى فى الَذِى آرتنی ین دی ان تب بی رکه لی من 


رژقک قافضه با دیو و گا هنی بح( ادائ و لا بط ییقہ ع یز لی أَدَاءَه نی به به مُعتَزق افکک ری )٢(‏ من ییک ایی لا تيد وا 


2-0 3 ۶ وه زر هو 5 


تفیش ينا قن ال نک مد رف له صَاحِبَ الذَّيْنِ وَ و دته ےت تزویغ فأَحبٌ أَنْ َم عليه النعمة وه اْكرَاَة و 


و یہ ا سے 


ره و o‏ 


أَجْعَلهُ وَجيها عندی فلیقل: 


ا خاش ى لوب أل التفوى ويا تیم بخشن م ترامع و با تم بحسن یدیع لک كل ماد رت بحضاء من کل شین .ند 

انق علما آن تد تجیب ! یت قلبی عَلَى الطعأنيئه و الإیعان و ان وی من بولک عا تلق به مده الوه فى طاعتكك ی لا الین اس داً 

سِوّاكك و اف ین ڈونک با رجیم ّإ اال لک آم ین زواع اسان فی تلد و دنو یع با مک لین روت اب 

إلى اغلموا علم يَقِين نَّ ا ذا الم اَل ما شم تبون به ان بغ القرایض و ڈلک أن تول الهم إن َم یمس اعد ین خلقک آنت أَحعِنُ 
أذ 


ا وم کرام و لا علیہ ین ض نا و هد تفقوا عليه أذ جباطة(0 و کا علیہ اَم تعطفاً ینک على و ان كا بيع 


7 


2 


لْمخلوقین يدون من دک مثل تَعغديدى فَاشْهَدْ بَا کافی الشَهَادَهِ بَنّى آشهذک په تق بأَنَّ لک الْمَضْلَ و الطَوْلَ فی امک عَلَیٗ و قله 
شکری لكك فیا يا قاعل کل إِرَادَتہ صل عَلَى مُحمّدِ و آله و ری اماتا م ۵8 الشخط فیه 3 ا الله لمك و زجب لی زاك ین عم اعورم 


ص: ۳۲۱ 


.١ -١‏ بتأخیر خ ل. 
۲- ۲. رقبتی خ ل و فى بعض النسخ رزقىء و كانه تصحیف. 
۴- ۴. زياده النعمه خ ل. 


آلطونی میرک و صل علی مُححمّدِ و آله و لا قایشنی بتریزتی و امجن قلبی برض اک و ا+ عل ما نت به یک فى دینک لكك الصا وَل 
امه رٹ ات اقل نلك ا اهل مواق و مه الکو یا معط وين ا أَرَاد م من نک 
بكرن لد عليه د لان بکشایتی اور یل با ابضاً علی امک لما دونه وَمَانعاً تن دول تیل شی ۽ من ملکه با مغ (۳) أل التّْوَى 
پاراطته ای فى ی مور عم لا تجعل اتی فی الدّین و الا ای اي واک و شفع بتواصی ۳ لیر كلهم ی عى أَنَالَ مِنْ 
خیرم یره و كن لی علیهم فی دک ییا ود لی بتواصی 


وہ 


أل ار کم و كذ لی مهم فی ہج ےرت ےراہ لیبزآیکت لى من مق نت شم | 
ایک یا آزعم الراجمین ها ال دک لم ير E‏ بت وی راد من غ که ا آن توح تع رت فیقل حین دی بها یا 
زین ات أهل وی و مُضَاعِفَها و انق اس إلى الْمَخْلوقِين وق اي بغ تا علی تغض نی و یی فى جاڑتی 
نو وه نی گے شکور علوي بیشن شکر لتلفعبی به وت به ما نی یا زج تجازات لالم بطاعیه صل عَلَى ی و آل مد و 

سق لی فی ارتی هه را یی فيه خسن للع فیا ای ب و نی فيه (۵) من الطفیان و لوط ا > تیر اشر رزه ا تمث بی (۶) 
بر ک عَلَی دُعَائِى بِالحُمزانِ عَدُوَاً لی و آشعذنی بطلیتی منک و 


ص: ۳۲۲ 


-١‏ ۱. الرحمه خ ل. 

؟- ؟. ولا فخر ولا رياء خ ل. 

۳ ۳. یا معين خ ل. 

۴ ۴. حتى أعافى من شرهم كلهم خ. 

٦٣‏ اک 
۶- ۶. فى المصدر: لا تشمت بی عدوى بردكك دعائی بالخسران لى. 


ج رہ ہو ہزرہ ۲02 اتا تا اٹ م كك الْأَمَانَ مِنْ ئلیّتی و الاش تجابة 


عرو َف بن برع زین مغرب ال يقبه على أغتان ان لبیل و الاب لهم فى الاجر و افو له على زا 
حسم ا وت 2 سن المجاژاه اواب و با ار لالج و ار و لزع هلما ملع 
وَالْعََالِمَ , تشه إلى هه نارهو قاوس تاتف فا كلق 32 مُعرافی ا عانق گے کک وان وف اک و عَافتى 
بَعافاتک من شکنی جهنم مم الشاطین و ارْحَمْنِى فانک ان لغ ترحفنی اکن (۲) من الخاستریق و آعذنی مِنَ الخشررَانِ (۳) بدخولِ الثار و 


ہے ی کی 


جزتران ال بق له نت یا کا لقصل لیم إا قا دیک ده فی دیک امام اذى ول فی پرخمیی تا محمد و من کان ا 


ب ئل 
5 ر ع و ۶ 
ان ا 


ب أذ اوک الما تع قضانی له الاج بقل فى مها جايع: ين أَهْل له على ال من الوب و ده توام و فى له و ااا 


ین طاعته و تین قن خلقة لها و + رجا عن کل رون وی ول (۴) کل ریب و یا زاجبی فی عُوْتَى حن الجفظ و لاه و اه لی 3 
امف م بى مِنّ الضیق و رن بالْججمع بینی وین أحیتی و تا ما یی اأجباء ل علی محمد و آل محمد و لا تفجقبی بائة نقطاع أوبه(۵) 
أهلى و وَلَدِى عنی و نا 

ص: ۳۲۲ 


.١ -١‏ و صلى الله على محمد و آله الطيبين الطاهرین الأخيار» و اسمع دعائى و استجب ندائى انك سمیع الدعاء خ. 
۲ ۲. كنت خ ل. 

*- ۳. و من دخول خ ل. 

۴ ۴ منهل خ ل. 


۵- ۵ رژیه خ ل. 


ےا اپ ےب وت ین ا حم الّاجمین قَإنَهُ دا قال دک 
تیه فى یه و حفط فى الول و اد ب سَالماً مع قف ائی له اجه يا حك و تن آراد ‏ ےت مه فل لت کل 
انعم وَ حَالَِ الا و قارض الطاعه 


2 
5 


صَلاء افتوضت علیه و هو رافغ يَدَ تج ن ۽ يا مي لس و می اكثْمانٍ و شار الأخكام و ذَارِىَ 
اليه شاک ب بکق که کل ےلاو کا و ۶۹۹۳ ن عل رای هدر ا غ 
بيلكو و رَفْعِكوًا و : تصب رک تعیب كك] بها دینی اکا و ایک قَِى ۰۶ مسق الْمُحَافَظَهِ عَلَيهَا عى تجعلنی من أَهْلهَا الّذِينَ ذَكرْتَهُمْ ۾ بالخو 


و 
کے کی هر ەر 


فیھا آنت وَل الْعۂ دِ کله اه آنت لک اند كله بکل حمد انك له ول و نت ول اقوحید کله فلا نت لک الَوجيد كله بکل 
توجید آت له ولق و آنت ولن اه کله نا رت ملک التؤليل که بکل تفیل أك ا هول و نت ولق التشييح کله ال آنت قلک 
کے كله يكل سے أَنتَ که ولغ نت ول اقخبی هن ِا نت نلک اتکی له بل تكبير انت له وله ق رب عد عَلَىَ فی ص اتی 
ذه بزفیکھا راکب بل اک أن ت السَمِيع الیم ماه ال دک رَهَغْتٌ لَه صََاتَهُمُضَاعَفَهَ فى الوح الْمفُوظ(1). 


۸ھ 3 


تشز کر هذا خط التي ام لين أخمة اذا الى الله الین ی اعم 


ین لسن بن ټراهيم العت یی الخترینی بزوی عَنْ عَم و مَحدُومہ مد امه و الڈینِ اشماعیل عَنْ وَالَِدِِوَ مَخْدُومه شرف الاشلام و عر 


أقُولٌ وَْدتٌ فى بَغض کب الْإِجَارَاتِ شناد 


اللمينَ إبْرَاهِيم عَنْ سیخ شیوخ 


ص: ۳۲۴ 


۲- ۲. راجع البلد الأمين ص ۵۰۴- ۵۱۵. 


المحِدَئِينَ ص در الْحَقَ و الدّينٍ تاهيم بن مُحَمّد بْنِ الب ی اشوخ مديد الدَّينٍ ُوشف بن علی بن مقر ای عي لیخ الام رذب 
E‏ ہے یت کم و 
كر الین مهد بن ایا مر عن ال الم ييا الذي یف للب عن الول تن خر ید و الشغضام دو 


ارب محمد بن مَغويٍ الحتنی ی ال ارا الم ُ بو مقر مد بى اصن اتويت ی قال دنا بُو عبد الله الحم ین بن خبید الله بن إِبْرَاهِيم 
عض ری عَنْ ابی مه راون بن مُوترى 4-5 بر قال دی أبُو علق مد مُحمَدُ مق تى اسن بن زر اضر ری قال دی 


مو 


3 صهیب بن عباد بن ص ټيب عن أبيه عبادِ عَنْ ی ی هت معد الادق عن أيه تن زا تن رت ينين تنب أبى طالب 
عليهم السلام قال : کان لرَمُولٍ الله صلی الله عليه و آله و فلما [قلّمَ] نو عليه ی آخر أَدْعِيه ال ول و هر ال ال لیب طَاوْس فى 


3 


.0 


3 


ی ال شرا أَبّو عل الْحَسَنٌ بد بن اخمد بن إِبْرَاهِيمَ بن 
E‏ کا أبعم دی يعقوت و پوس اج نيان ی ENE‏ وی ین سه شع و أَرْبَعِينَ و تلائمائه قال ٤=‏ تتا و جغفر 
امد ین علخ الات هانق ضاحت المَاد کونش قال تتا بو إشحاق إِبْرَاهِيمُ بْنُ مُحَمّد بن س د ميد الق قَالَ حَدََّا آخمد بْنُ مُحَمّد بن عَمَر بن 


کے 


3 


وس الیمانی قال دی محمد بن تراهي بن تو حر یر ن وح اب قال دا مش بن علي بن 
بے مات کت لسَنَاهُ: إنهُ کات لرشول الله صلی الله عليه و آله 


5< 


ص: ۳۳۵ 


|[ ترجمه |البلد الامين: دعاهای سرّی. روايت است از امام باقر عليه السلام به نقل از امیر مؤمنان عليه السلام فرمودند: رسول خدا صلی الله عليه 
و آله رازی داشتند که تعداد كمى از آن باخبر بودندہ و به ندرت به آن دست می یافتند و می فرمودند من می گویم لعنت خدا و فرشتگان او و 
پیامبران و رسولان او و بند گان صالحش بر کسی که راز رسول خدا صلی الله عليه و آله را بر شخص غيرمطمئنى افشا کند. راز رسول خدا 
صلی الله عليه و آله را پنهان دارید به راستی که من از رسول خدا صلی الله عليه و اله شنيدم» می‌فرمودند: ای علی؛ به خدا سو گند سخنی به تو 
نمی گویم مگر آنچه گوش‌هایم شنیده‌اند و قلبم درك کرده است و چشمانم دیده‌اند اگر از خدا نباشد يس از رسول اوست. یعنی جبرئیل عليه 
السلام يس ای على بر حذر باش از اينكه این راز مرا برملا کنی» به راستی که من از خداوند متعال خواستم تا هر كس اين راز مرا تباه سازد از 


بدان بسیاری از مردم» هرچند عبادتشان کم باشد اگر بدانند آنچه را به تو می گویم» عبادتشان بسیار می شود و تلاششان بیشتر می‌شود و اگر 


نبودند سرکشان اين امتء اين راز را فاش می کردم ولی دانستم که دين تباه می‌شود و دوست داشتم که اين راز جز به فرد مطمثنی گفته نشود. 
به راستی که من زمانی که به آسمان برده شدم» به آسمان هفتم رسیدم» چشمم به شکافی در عرش گشوده شد که همچون دیگ می‌جوشد. 


هنگامی که خواستم با ز گردم كنار آن شکاف نشانده شدم و ندایی آمد ای محمد پرورد گارت بر تو سلام می کند. و می گوید: تو گرامی.. 
ترين مخلوقات اویی» و نزد او علمی است که آن را از تمامی پیامبران و امت‌هاشان غير از تو و امت توء باز داشت. برای آنان که به خاطر خدا 
از آنان خشنود گشتی» که آن را برای افراد يس از خودہ برملا- کنند برای آنان كه به خاطر خدا از آنان راضی گشتند» يس از آنکه به تو 
گویم به اينكه آسیبی نرساند به آنها گناه گذشته و نه ترس از آنچه پیش آید. از این رو به کتمان آن مامور شدم تا عالمان نگویند: این ما را 
از اطاعت کفایت می کند. 


ای محمد به کسی از متت که گناہ کبیره‌ای مرتکب شد و می‌خواهد آن را از بين ببرد و از آن پاکی بجوید يس بدن و لباسش را برایم 
پاکیزه سازد سپس به سوی زمین خشکی خارج شود و به سوی من یعنی قبله رو کند. جایی که کسی او را نبیند سپس دستانش را به سوی من 


بالا آورد و به راستی که بين من و او هیچ مانعی نیست بگوید: 


«ای گستراننده عطای نیکش. ای که فضل رحمت خود را بر ما پوشاند وای هراس‌انگیز به خاطر قدرت بسیارش» ای رحم کننده بر شخص 
نابينا در هر جایی» او که به سختی افتادهاست پس به سوی تو خارج شد. از تو فریاد و به سوی تو بازمی گردد و از تو بیم دارد؛ می كويد که 
کردارم ناپسند بود و به خودم ظلم کردم و برا آمرزش تو خارج شدم و در خروج از آتش به تو پناه آوردم و به عزت شکوه تو گذر کردم 
پس بگذر ای کریم. 


و به اسمی که خود را بدان نامیدی و آن را در سراسر عظمت و همراه قدرت خویش و در تمام پادشاهیات قرار دادی و آن را در اختیار خود 
گردانیدی و به کتاب خود آن را روشن کردی و سنگینی از جانب خود بر آن پوشاندی» ای خدا ای خدا از تو می‌خواهم [بر محمد و خاندان 
محمد درود فرستی] و آنچه را به سوی تو آوردم» بزدایی و جسمم را از مثل آن بر گیری» به راستی که من به تو که خدایی جز تو نیست جنكك 
می زنم و به نام تو كه جزئیات همه چیز در آن است ایمان دارم» این اعتراف من به توست يس مرا خوار نکن و عافیت را به من ببخش و مرا از 


گناہ بز رگ نجات بخشء هلاک شدم» پس مرا جبران کن» به حق تمامی حقوقت» ای کریم». 


به راستی اگر در آنچه تو را امر کردم» دیگری را وارد نسازد» او را از گناہ کبیره‌اش رها می كنم تا اينكه آن را برای او بیامرزم و تا ابد او را از 


آن پاک سازم» زيرا من به تو اسم‌هایی آموختم که دعا کننده با آنها اجابت می‌شود. 


ای محمد» هر کس از امت تو كه گناهان غر کبیره‌اش بسیار شود به طوری که به فراوانی آنها مشهور شود و از پیروی آن گناهان ناراحت 


شود يس هنگام طلوع فجرء یا قبل از غروب شفق به من اعتماد کند و رويش را به سوی من آرد و بگوید: 


«ای پرورد گار من ای پرورد گار من فلان فرزند فلان از تو بسیار شرم می کند. چون در معرض رحمت تو قرار كرفت و به سبب پافشاری بر 
گناہ كبيرهاى که از آن نهی کردی ای بزرككء این گناہ بزرگی که به درگاهت آوردم» جز تو از آن خبر ندارد؛ و دور و نزدیک در آن مرا 
سرزنش كردند» و دوست و دشمن در آنء مرا تسلیم كردند» و دستم را به سوی تو دراز کردم به سبب طمع در یک چیز و آن طمع در رحمت 
توست» پس بر من رحم کن ای صاحب رحمت گسترده» و در عوض آن آمرزش و عصمت از گناهان را به من ارزانی دار به راستی که من 


به سوی تو تضرع می کنم. 
از تو می‌خواهم به نام تو که ياد آن گام‌های حاملان عرش تو را نرم کند و با شنیدن آن» اركان عرش تا پایین ترین مرزهاء به لرزه درمی آید. 


من از تو می‌خواهم به عزت آن اسمی که هر چیز غير تو را پر کرد که بر من رحم کنی ای پرورد گار من که به اين نام توء به سوی تو يناه 
آوردم» ای بز رگ فلان و فلان را نزد تو آوردم و آن کار و حاجتی که آن را آورده است. نام می برد - آثار به جای مانده از این گناہ را بر 


من ببخشای و مرا از پراکنده شدن آن بعد از این جایگاهم در امان دار ای مهربان». 
به راستی بعد از آنکه اين را بگویدہ گناهانش به نیکی تبدیل می‌شوند و دعایش مستجاب می شود و آنچه خواهد همان شود. 


ای محمد هر كس کافر باشد و بخواهد توبه کند و ایمان آورد» بدن و لباس را پاکزه کند سپس به قبله‌ام رو کند و چهره بر سجده گذارد» به 


راستی که ميان من و او مانعی نیست» پس بگوید: 


«ای کسی که لباس نور تابانی می‌پوشی که اهل آسمان‌ها و زمين از آن روشنایی گرفتند و ای کسی که دیدن او بر هر کس پایین‌تر از او 
پنهان است و اینچنین شایسته است برای روی او که روی فرشتگان مقرب برای آن خاضع گشت. آنچه از عظمت تو که من آن را انکار می۔۔ 
کردم انکاری سخت‌تر از هر نفاق» يس کفر مرا بیامرزه به راستی كه من برای تو به سوی تو آمدم و من بهدروغ خودم به تو اعتراف می کنم» 
پس آنگاه که در کفر به من مهلت دادی سپس مرا از آن خلاص کردی» يس محبت ایمانی که از تو خواهانم بر من چیره گردان» به حق 
اسم‌های خود که علم آن را بر کسانی که پایین‌تر از توانده منع کردی زیرا دارای مرتبه‌ای والا و شکوه بسیارند و بر اسم یگانه‌ای که هیچ كس 
بر عمق آن راہ نیابد و به حق تمامی آنهاء مرا يناه ده از اينكه به کفر به تو بازگردمء منزهی خدایی جز تو نیست» آمرزش تو را می‌طلبم» به 
راستی که من از ستمکارانم». 


و زمانی که اين را بگوید. سرش را بالا نگیرد مگر اينكه از او راضی كردم و این پذیرش اوست. 
ای محمد هر کس غم و اندوهش فراوان گردد؛ يس مخفیانه مرا بخواند و بگوید: 


«اى زداينده غمهاء ای گشاینده تنگی و ای شایسته‌تر از مخلوقات به خودشان» و ای آفرینندہ اين جان‌ها» ای الهام کننده بدی‌ها و تقوا به آنهاه 
ای برطرف کننده اندوه غمی بر من فرود آمد که سینه‌ام از آن به تنگ آمد و ناتوان گشتم به حدی که ترسیدم هدف فتنه‌ای باشم» ای خدا 
و به ياد تو دل‌ها آرام می گیرد» ای گرداننده دل‌ها [دید گان] قلب مرا از غم‌ها به آسایش و راحتیء تغییر ده و مرا با قرار دادن در غم هاء از ياد 


خود مشغول مکن» من به درگاه تو ناله می کنم. 


از تو می‌خواهم به اسم تو که تنها با معنا وصف می‌شود زیرا تو آن را در نهان‌های نورانی خود پنهان داشتی» به حق» آن اندوه‌های مرا برطرف 


کن» و سینه‌ام را با زدودن غم‌ها وسعت بخش» ای کریم». 
به راستی زمانی که اين را بگویدہ او را سرپرستی می كنم و غصههايش را برطرف می کنم پس هرگز به سوى او باز نخواهد گشت. 


ای محمد» هر كس در دنیای خود به فقر دچار گردد و عافیت از آن را دوست داشته باشد يس به سبب آن نزد من آید و بگوید: 


«ای جایگاه گنج‌های ثروتمندان و ای بی نیا زکنندہ نيازمندان از فراوانی این كنجهاء به سبب آنچه به آنها باز می گردد و نگاه می شود ای خدا 
غير تو خدایی نامیده نمی شود خدایان غير تو تنها به کذب و دروغ پرستیده می‌شوند خدایی جز تو نیست ای برطرف کننده فقر و ای ترمیم... 
کننده شکستگی و ای زداینده سختی‌ها و ای دانای نهان‌ها بر محمد و خاندان او درود فرست و بر كريز من از فقرم رحم كنء از تو می‌خواهم 
به نام تو که در بی‌نیازیات» جای دارد» و یادکنندہ آن هرگز فقیر نمی گردد» مرا يناه دهی از فقری که به سبب آن دين را فراموش كنم يا 
ثروت ناخوشایندی که از طاعت تو روی ب رگردانم به حق نور تمام نام‌های تو از رزق تو آن را می‌طلبم که دنيايم را کفاف کند و به واسطه.. 
آن دینم را حفظ كنىء غير از تو کسی را نمی‌يابم» پیمانه روزی‌ها در نزد توست. از قدرتت در آن مرا به چیزی سودمند گردان که به واسطه.. 


آن» فقر وارد شده بر من راء بركيرى ای بی نیاز؛ ای اجابت کننده. 


ای محمد کسی که در جان يا دين يا دنیا یا خانواده يا مال خويش دچار مصیبتی شود و دوست دارد که آن را دفع کند» يس آن را نزد من 
آورد و بگوید: «ای کسی که بر صابران با آرامشی كه به واسطه اطاعت خود» وارد می‌کنی» منت می‌نهی» هیچ نیرو و قدرتی جز تو نیست؛ 
مصیبتی سنگین بر من وارد شد که مرا به فتنه انداخت و راه‌های خروج از آن بر من سخت شد و طمع آن؛ مرا درمانده تو کرد با امیدی نیک 
که به تو دارم يس به سوی تو گریختم و به سبب مشکلم به سوی تو بریدم و به واسطه دعایم به تو اميد دارم» هلاک گشتم پس به فریادم 
برس» و مصيبتم را با از بين بردم غم آن و صبر دادن به من در آن جبران كنء به راستی كه تو اگر ميان آنچه که در آن هستم» رها كنى؛ 


هلاک می شومء و شکیبایی ندارم ای صاحب نام جامعی که همه چیز در آن است. به حق خود به فریادم رس با زدودن مصیبتم ای كريم). 
ای محمد. کسی که از چیزی غير از من از قبیل نيرنكك دشمنان و دزدان می ‌ترسدہ پس در مکانی که از آن بیم دارد؛ بگوید: 


«ای کسی که اختیار مخلوقات به دست توست. و آنها را به سمت قضا و قدرشان می کشی و حکم خویش را در آن جاری می‌سازی و آن را 
خلق می کند و قضای خود را بر آن غالب می کند و تمامی آنها در برابر چیرگی او ناتوانند» ای سرور من در قدرت آنان به تو اطمینان داشتم 
من به سبب ضعف خويش فریفته شدم و به سبب قدرت تو بر کسی که مرا فریفت. به تو روی آوردم» مرا از شر آنان سالم گردانء خدایا اگر 
ميان من و آنها حائل شدی يس آن را از تو اميد دارم و اگر مرا تسلیم آنان کنی» نعمت‌های تو را در حق من؛ تغییر می‌دهند. ای بهترین 
نعمت‌دهند گان» بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و تغییر نعمتت را به دست کسی غير خود قرار نده» و تو این نعمت‌ها را تغییر مده» و 
تو می‌بینی آنچه در مورد من خواسته می‌شود يس ميان من و شر آنها حائل شوء به حق آنچه دعا بدان مستجاب می گردد ای خدا ای پرورد گار 
جهانیان». 


به راستی زمانی که اين را بگوید» او را بر دشمنانش یاری می كنم و محفوظ می‌دارم . 
ای محمد و هر كس از چیزی در زمين از قبیل درنده يا خزنده‌ای بترسد» پس در مکانی که اين ترس را دارد بگوید: 


ای کسی که آنچه در زمين استء به علم خود يديد آوردی به علم تو می شود آنچه آنچه می‌شود از آنچه خلق كردىء بر آنچه خلق کردی» 
قدرت داری» و تسلطی چیره داری بر آنچه غير توست. ای شکست‌ناپذیر ای استوار» به راستی که من پناه می برم به قدرت تو بر هر چیز از هر 
چیزی که آسیبی رساند از قبیل درند گان يا خزند گان يا هر موجودی دیگری» ای آفریننده آن ها به فطرت خویش بر محمد و خاندان محمد 
درود فرست آن را از من دور كن و مانع آن شو و آن را بر من چیره مگردان و مرا از شر آن عافیت بخش» ای خدا ای صاحب علم عظیم مرا 


به حفظ خود از هراس‌هایم محفوظ بدار ای مهربان». 


به راستى زمانى كه اين را بگوید» موجودات زمین که دیدہ می‌شوند يا ديده نمی شوند به او آسیب نمی‌رسانند. 
ای محمد هر كس از جن و شیطانی در زمین بترسد زمانى كه به هراس افتاد» بگوید: 


«ای خدا خداى بز رگ و جيره بر تمامی بند گانش به واسطه قدرتش و او که به سبب بز ر گی‌اش نزد مخلوقاتش» اطاعت می شود و خواست 
خود را بر تقدیر پیشینش جاری کرد تو مراقب آن چیزی هستی که در شب و روز آفریدی» و کسی که بد او را بخواهی نمی‌تواند به چیزی از 
آن بدی جلو گیری کند. و کسی نمی تواند ميان تو و چیزی که اراده کنی مانع شود هرآنچه دیده شود و دیده نشود در اختیار توست. و 
توقبیله‌های جن و شیاطین را به گونه‌ای قرار دادی که ما را می‌بینند و ما آنها را نمی‌بيننيم و من از مکر آنها بیمناکم يس مرا از شر آنان ایمن 
بدار به حق پادشاهی شکست‌ناپذیرت ای شکست‌ناپذیر». 


به راستی زمانی که اين را بگوید» هرگز از سوی جن و شیاطین بدی به او نرسد. 


ای محمد هر كس از حاکمی بیم دارد يا می‌خواهد از او حاجتی طلب کند؛ يس هنگامی که بر او داخل شدء بگوید: «ای فراهم کننده آن از 
آنچه در دست اوست. و ای که آن را بر غير خود چیره می گرداند و آن را در معرض قرار می‌دهد تا دين فرو دست‌تر از خود را بیازماید به 
راستی كه او با خرامانی اش به فرمانروایی که به او عطا کردی.س رکشی می کند و در ميان ما به ظلم و جور روی می آورد و طغیان می کند با 
مباهات ورزیدن به بزرگی نزد بند گانت که او را بدان آزمودی» از تو می‌خواهم آنچه که او در آن است. را بگیری با قدرتی که نتواند هنكام 
اراده تو بر آن» از آن جلوگیری کند. من با خير تو از شر او باز می‌دارم و از قدرت او به ایزدی تو يناه می آورم [خدايا بر محمد و خاندان 


محمد درود فرست] او را از من دور بدار و مرا از بیم او ایمن بدار به حق روی تو و بزرگی تو ای عظیم». 
ای محمد هر گاه از او حاجتی خواهد بگوید: 


«اى کسی که به او از خودش شایسته‌تر است. و ای کسی که از قلبش به او نزدیک تر است و از دیگران به او داناتر است» ای روزی‌دهنده او از 
آنچه در دستانش است و من به آن محتاجم. از تو می‌خواهم» و تو را شفیع می گردانم تا به حاجتم دست يابم» يس زمانی که با او سخن می۔۔ 
گویم قلبش را در اختیار من قرار دہ و آن را مغلوب من گردان, تا تمام نیازهای خود را از او بستانم بدون اينكه ممانعت کند و منت نهد يا 
باز گرداند و درشتی کند. ای زنده بی‌نیازی که نمی‌میری و پیر نمی شوىء قلب او را از اينكه مرا بدون روا كردن حاجتم با زگرداند» بمیران و 
حاجت مرا از آنچه قبل آن بود روا ساز و همچون شکست‌ناپذیر توانمند آن را برای من بستان به حق قدرتت که به واسطه آن بر جهانیان 


غلبه کردی». 
و زمانی که اين را بگوید حاجت او را بر آوردہ می‌سازم هرچند در جان مطلوب باشد. 


ای محمد هر كس ميان دو کار مشغول است و می‌خواهد آن یکی را انتخاب کند که به رضایت من نزدیک‌تر است يس او را به اين ملزم کن 
که هر گاه خواست بگوید: 


«خدایا آن را به علم خود برای من برگزین و به علم خود مرا به رضایت و محبت خویش موفق بدار» خدایا به قدرت خود آن را برایم برگزین 
وبه عزت خویش [و قدرتت ] مرا از خشم و دشمنی خویش دور بدار» خدایا در این دو کاری که دارم - و آن دو را نام می بری- محبوب‌ترین 
آنها در نزد تو و پسندیده‌ترین آن و نزدیک‌ترین آن به خویش را برای من انتخاب کن خدا از تو می‌خواهم به قدرتی که به واسطه آن علم 
اشیاء را از مخلوقاتت بازداشتی» بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و با بر گرفتن خویش, ذهن و علاقه و باطن و ظاهر من» غلبه کنی و 
اختيار مرا در آنچه از تو طلب کردم به سمتی ببر که رضایت تو و صلاح من است و مرا به کار ملزم کنی که به حکم تو راضی كردم و بر 
قضای تو تكيه کنم» و در آن به قدرت تو اکتفا نمایم» و مرا بر مگردان در حالی که علاقه‌ام بر خلاف ميل توست و آنچه می‌خواهم به دور از 


جيزى است که تو می‌خواهی به قدرت خود که به واسطه آن آنچه دوست دارى حکم می کنی» بر علاقه من غلبه کن» و آن آسانى که به 
واسطه آن از صاحبش راضی می‌شوی برای من میترر گردان و بعد از آنکه کارم را به تو واگذار نمودم» مرا تنها مگذار به رحمتت که همه 


چیز را فرا گرفت» خدایا خير خود را در قلب من قرار ده و قلبم را برای پایبندی به آن بگشاء ای کریم اجابت فرما». 
و زمانی که اين را بگوید بهره‌های او در دنیا و آخرت را برای او برمی گزینم. 
ای محمد هر کس در معرض بلاهایی چون بیماری قرار كيرد و سپس آن را به نزد من آورد و بگوید: 


«ای کسی که جسم فرشتگان را سالم گردانیدی و این جسم‌ها را برای طاعت خویش به کار گرفتی» ای آنکه انسان‌ها را به صورت سالم و 
ناسالم» آفربدی و ای آنکه بیماران و تندرستان را در معرض پاداش و بلا قرار می‌دهی» ای درمان کننده بیماران و شفادهنده آنان [ای سالم 
کننده مریضان با پوشاندن لباس عافیت بر آنان] به طبابتش ای کسی که با رحمت شکوهمند خود بلاها را از مصیبت‌زد گان دور می کنی؛ 
چیزی بر من فرود آمد که به واسطه آن نزدیکان و خانواده و دوست و دور مرا طرد کردند و دشمنانم زبان به شماتت گشودند به طوری که 
به واسطه اين بلا بر زبان‌های مردم افتادم» و اهل زمين به سبب علم اند کشان از درمان دردم؛ مرا به ستوه آوردند» در حالی که درمان و داروی 
من در علم تو و نزد تو ثابت است. بر محمد و خاندان محمد درود فرست و مرا به طبابت خويش بهره رسان که به هیچ طبیبی جز تو اميد 
ندارم و هیچ دوستی از تو بر من مهربان‌تر نیست. بلای تو نعمت‌هایت را بر من تغيير داده يس آن را به گشایش و آسایش مبدل ساز» به راستی 


که اگر چنین نکنی» از غير تو اميد ندارم» يس مرا به درمان خويش سود رسان, و به داوری خود محاکمه فرما ای مهربان». 
و به راستی زمانی که چنین گوید» سختی‌اش را از او بر گردانم و او را عافیت دهم. 


ای محمد هر کس از امت تو به قحطی دچار شود و من گناهکاران را به قحطی مبتلا می کنم تا همگی به سوی من يناه آورند و ستمگرشان 


به سوی من يناه جویده بگوید: 


«ای کسی که با زنده داشتن ما به واسطه گسترانیدن روزی‌اش بر ماء ما را بر دینمان يارى کرد امری بز رگ بر ما فرود آمد» كه غير 
فر و آورنده آن کسی نمی تواند آن را بگشاید» ای نازل کننده آن» بند گان از گشایش آن درماندند و جسم‌ها مشرف به هلاکت شدند هر گاه 
بدن‌ها هلاک شوند» دين هم از بین می رود ای چیره بر بند كان و تدبی رکننده امورشان با مشخص كردن روزی‌هاشان» هر گز ميان ما و روزى.. 
ات مانعی قرار مده و كام ما را به چیزی گوارا کن كه در مواجهه با کرامت تو باشد بند گان غير گنهکار تو نیز به گناهان ما دچار شدند» پس 
به کسی که او را شایسته آن قرار دادى» زمانی كه به واسطه او درخواست مىشوىء بر ما رحم کن ای مهربان و آنچه در آسمان است از 
زمینیان منع مکن و رحمتت را بر ما پراکنده ساز و جواب خود را بر ما بگستران و یا پذیرش خود به سوی ما باز گرد و ما را از فتنه دين و دنیا 
و شماتت کافران» عافیت ده ای صاحب سود و زیان» به راستی اگر ما را نجات دهی» به سبب انجام اعمال نیک ما نيست بلکهبرای کامل 
كردن رحمت و نعمتی است که به ما بخشیدی, واگر ما را با زگردانی از روی ظلم تو در حق ما نیست بلکه به سبب گناهان ماست» پس قبل از 
آنکه باز گردیم بر ما ببخش و با روا شدن حاجتمان ما را بازكردان ای بز رگ . 


به راستی اگر در آنچه تو را امر کردم» کسی غير از مرا اراده نکند» مصیبت مردمان این سرزمين را به آسایش تغییر دهم و ترس آنان را ايمن و 


سختی‌شان را آسان گردانم و این بدان سبب است که دعایی عظیم به تو آموختم. 


ای محمد هر كس برای حاجتی و یا به قصد سفر از خانه خارج شود و بخواهد که او را سالم و به همراه روا ساختن حاجتش بر گردانم» 


«خارج شدنم به نام خداست. و با اذن او بیرون شدم و قبل از آنکه خارج شوم علم داشت. و علم او از آنچه در خروج و باز گشت من است به 


شماره د رآورد» بر خدای بز رگ ت و کل نمود» ت وکل کسی که كارش را به او واگذار کرد و در امورش از او يارى جست از فضل او طلب 
فزونی می کند و خود را از هر قدرت و نیرویی به جز او پاک می گرداند خارج شد همچون گرفتاری که مشکلش را به نزد کسی می‌برد تا آن 
را برطرف نماید و همچون نیازمندی كه فقر خود را به نزد کسی می‌برد تا آن را بزداید. و همچون ناداری كه نیازمندی خود را به نزد کسی 
می‌برد تا بی‌نیازش مسازد» و بیرون رفتنش همچون کسی است که پرورد گاریش بزرگ‌ترین اطمینان و بیشترین اميد و برترین آرزوی اوست؛ 
خداوند اعتماد من است در تمام یکارها و در تمامی آنها از او پاری می‌طلبم» و چیزی نیست جز آنچه خداوند در علم خویش خداست. از 


خداوند بهترین خروج و دخول را خواهانم خدایی جز او نیست و با زگشت به سوی اوست». 
به راستی زمانی که چنین گوید. دخول و خروج او را همراه با شادی قرار دهم و او را سالم با زگردانم. 


ای محمد هر كس از امت تو بخواهد که ميان دعای او و من مانعی نباشد و او را اجابت كنم برای هر کاری که خواست بز رگ يا کوچک در 


نهان و آشکار به نزد من يا دیگران» پس در آخر دعای خود بگوید: 


«اى خدایی که به قدرت خویش خلق را بازمی‌داری و بدان سلطه خود را مالکی و بر آنچه در دستان توست. چیره‌ای» هر كس غير تو که به او 
اميد بسته شود امیدوار را ناامید می کند» و امیدوار به تو شادمان است و ناامید نمی گردد از تو می خواهم به خشنودیات از تمام چیزهایی که 
در آنی و به تمام چیزهایی كه دوست داری بدان ياد شوىء و به خودت ای خداء که هیچ جيز برابر تو نیست. بر محمد و خاندان محمد درود 


فرستی و مرا و پدر و مادرم و فرزندانم» برادران و خواهرانم و مال را به حفظ خود فرا گیری و حاجتم را در فلان و فلان برآوری». 
به راستی زمانی که چنین گوید حاجتش را برآورم قبل از آنکه از جای خود برود. 


ای محمد هر کس به دنبال چیزی باشد که بند گان به واسطه آن به من نزدیکی می‌جویند و اينكه هر جه بود را به روی او بگشایم» زمانی که 


آن را خواست» بگوید: 


«ای کسی که با پایبند بودن به اطاعتش ما را به بهره‌های خودمان هدایت می کند» و ای کسی که ما را به عبادت خویش که آن را راه رضایت 
خويش قرار داد راهنمایی کرد خير را تنها سرپرست آن می گشاید ای سرپرست خیر از تو فلان و فلان را می‌خواهم- و آن را نام ببرد - و 
برای رسیدن به آن» دری گشوده و راهی روشن نمى يابم» و نه آماد گی که سبب آسانی گردد. از تمام کارهایم در ابتدا و انتهاشان درمانده‌ام» 
و تو سرپرست گشودن آن برای من هستی» زیرا تو مرا به آن راہ نمایاندی يس آن را از من منع مکن» و ما را از آن باز مگردان؛ و هیچ كس 
غير تو بر آن قادر نیست» و نزد کسی جز تو نيستء از تو به تمام کلیدهای نهانت و شکوه تمامی علمت و بز ر گی سراسر کارهایت می‌خواهم 
چشمم را روشن كنىء قلبم را شاد گردانی و بر من گوارا کنی با بخشیدن نعمت‌هایت در آسانی برآورده شدن حاجت‌ها و آنها را در حوائج 
کسی قرار دهی كه حاجاتشان برآورده شده است. به حق خود مرا از آنکه به تو تكيه نمودم باز مگردان مگر با آن حاجت. به راستی که تو 
گشاینده خیراتی و بر هر چیز توانایی» يس ای گشاینده ای تدبیر کننده بر محمد و خاندان محمد درود فرست و اسباب آن را برایم آسان و 


راهش را برایم سهل گردان» و از بی‌نیازی خود در ورود آن را بر من بگشا و شايسته است که پناه آوردنم به تو مرا سود رسانده ای مهربان» . 
به راستی زمانی که چنین گوید. با رضایت از اوه در خير را به رویش می گشایم و او را دوست خود قرار می‌دهم. 
ای محمد هر کس از امت تو بخواهد که او را از کینه و حسادت و ریا و فسق عافیت دهم زمانی که اذان صبح را شنید بگوید: 


«اى خاموش کننده نورهاء به روشنایی خود. ای بازدارنده چشم‌ها از دیدن خود» ای س رگردان کننده دل‌ها در شأن خود. به راستی که تو پاک 
و منزهی و هر كس را بدان پاک گردانیدی به پاکی تو پاکیزه گشت. و کسی بیشتر از من محتاج‌تر به اينكه دين» بدن و قلب او را پاک 


گردانی نیست. و در هر حال که از طاعت و ميل تو دور بودم به همراه من مباش» هرچند اگر به اطاعت از تو» چندان میلی ندارم؛ به حق جلال 


و شکوهت. تا اينكه از جانب تو به فضيلت طهارت در تمامى كارهايم دست يابم» پرورد گارا [بر محمد و خاندان محمد درود فرست] و 
طهارتی که بر بدن من نازل کردی چنان سبب خير بگردان که به واسطه آن» آنچه در سینه و خویش پنهان می دارم پاک سازمء و مرا بر طبق 
آن قرار ده خواه دوست داشته باشم و خواه ناپسند دارم و محبت مرا پیرو محبت خویش بگردان» و مرا از غير خود مشغول دار چنان که به 


عمل به طاعت تو مشغول شوم و دیگران را از من باز دار تا از دست خود و دیگر مخلوقاتت عافیت يابم). 


به راستی که زمانی که چنین گوید» محبت دوستان و کینه دشمنانم را با او همراه سازم و هر آنچه برای بند گان صالح خویش کفایت كنم 


برای او نيز کافی سازم. 


ای محمد هر کس حاجتی مخفی داشته باشد هر جه که می‌خواهد باشد از من يا از دیگری» يس در دل شب با من خلوت کند و دعا نماید و 
در حالی که طهارت دارد» بگوید: 


«ای خدا کسی را نيافتم جز اينكه تو اميد اویی و من از امیدوارترین بند گانت به تو هستم و تمامی بند گانت» اطمینان دارند. و من از مطمتن... 
ترین بند گان به تو هستم» و تمامی مخلوقاتت در حاجتشان به تو تکیه دارند و برای درخواست آن مسألت می کنند و من از پراصرارترین آنها 
در مسألت هستم و از کسانی كه بیشترین تكيه بر تو دارند» و من بیشترین اطمینان را در خواسته خود دارم و آن فلان و فلان است - حاجت 
خود را نام ببر - به راستی که آن را برآوری» روا می شود و اگر برنیاوری هرگز روا نمی شود و از این کار» چیزی ملازم من كشت که از آن 
چاره‌ای ندارم. از این رو به در گاه تو درخواست نمودم ای جاری سازنده احکام خویش با قطعی كردن آنء بر محمد و خاندان محمد درود 
فرست با ثبت حاجت من در نهان‌های اجابت آن را برآورده ساز تا اينكه مرا کامیاب به آن باز گردانی» به طوری که بر خواسته‌های دیگر 
بند گانت غلبه کند و با قطعی كردن و آسان گردانیدن آن و برآوردن آن بر من منت بنه» و آن را برایم میئرر گردان به راستی که من به 


برآورده شدن آن درمانده‌ام» و تو از آن آگاهی داشتی» پس سختی مرا بزدای به حق خود که هرجه خواهی؛ برآوری». 
به راستی زمانی که چنین گوید قبل از آنکه از آنجا رود حاجتش را برآورم يس بايد خود را بدان طيب بدارد. 


ای محمدء من علمی دارم که به واسطه آن» او را به رضایت همراه با عبادت خویش می رسانم و علاقه او را به سمت محبت خودم می کشانم» 


هر کس چنین خواهده بگوید: 


«ای کسی که دل‌های مخلوقات را از علاقه‌شان به محبت خود سوق می‌دهی و ای کوتاه کننده دل‌های بند گان برای قطعی كردن قضا با اجرای 
قدر قلب مرا بر طاعت و معرفت و پرورد گاری‌ات» ثابت بدار و در قضا و قدر خود» برکت در جان و خانواده و مال مرا از لوح حفظ و 
حفاظت‌شده با نگهداری خود ثبت کن» ای کسی که محفوظ حفاظت کننده در حفظ اوست» مرا به آن حفاظتی نگاه دار كه هر که را بدان 
حفظ کردی. محفوظ داشتی. و به خواست خود تمامی كارهايم را در اطاعت از خود موافق قرار دہ و دوست داشتن آنچه دوست داری از 
محبت خود به من در دنیا و آخرت را محبوب من گردان. و مرا در دنیا بر آن زنده بدار و بر آن بمیران و در هر حال مرا از اهل آن قرار ده.چه 


دوست داشتم يا بی ميل بودم» ای مهربان». 
به راستى زمانی که جنين گوید. فتنه‌ای در دینش به او نشان ندهم و هر گز طاعت و رضايت خویش را مورد اكراه او قرار ندهم . 


ای محمد هر كس از امت توء رحمت و بركات و خشنودی و مھربانی و پذیرش و ولایت و اجابت مرا دوست بدارد» هنكام زوال خورشید يا 


سپری شدنشب بگوید: 


«خدایا پرورد گار ماء تمامى سياس و جزئيات آن مخصوص توست. همانگونه که از اهلش طلب حمد کردی کسانی که برای آن آفریدی» 


شكر کرد » خداياء پرورد گارا؛ سياس تو راست. همانگونه که بر خود يسنديدى و آن را بر بند گانت حکم کردی؛ حمدى که هراسناکان از 
هيبت توء بدان می گرایند و بیمنا کان از قدرت توء از آن ترس دارند و در نزد کسانی که از نعمت تو برخوردارند به سبب عطا کردنت آشکار 
است. منزهی و بز ر گمنش در جایگاهی كه چشم بینند گان حيران ماند و افکارشان از دسترسی به دانستن شکوه آن سر گردان گشت. در تمام 
منزل گاه‌های والای خویش بز رگ گشتی و در نعمت‌هایی كه در آن بز رگمنشی» منزه گشتی» خدایی جز تو که بزركك و بز رگ‌تری وجود 
ندارد؛ مارا برای نیستی آفریدی و خود جاودانه‌ای» و نه تو نابود می‌شوی و نه ما می‌مانیم» تو آگاه از ما هستی و ما به واسطه تو عزت يافتيم و 
از مرتبه تو در غفلت هستیم» تو کسی هستی که با خواب سبكك و خوابیدن غافل نشوی, به حق خود ای سرور من» مرا از تغییر نعمت‌هایی که 


در روزگار دنیاء در دين و دنیا به من عطا كردىء به خود يناه ده ای کریم». 
به راستی زمانی که چنین گویدہ هر آنچه بر بند گان صالح سپاسگزار و شک ر گزار خود کفایت کردم او را نیز کفایت می کنم. 
ای محمد هر کس از امت تو خواهان حفاظت مراقبت و یاری من است در صبح و شب و به هنگام خواب بگوید: 


«به پرورد گارم ایمان آوردم و او خدایی است که جز او خدایی نیست. خدای همه چیز و نهایت هر آگاهی و وارث آن و پرورد گار هر 
پرورنده است. خدا را بر بند گی» خواری» حقارت خويش گواه می گیرم» و به نیک‌های خدا در حق خویش اعتراف می کنم و به شکر اند ک 
خود اقرار می كنم و در این روز و شب از خدا مسألت می كنم به حق آنچه واجب می‌داند بر آنچه از من می‌بیند» رضایت و ایمان و اخلاص و 
روزی فراوان و یقینی خالص از شک و تردید. خداوند مرا از غير خود» کفایت می کند و خداوند کارگزار من از هر کسی جز اوست» به 
تمامی علم پنهان و آشکار خداء ایمان آوردم» و يناه می‌برم به علم خدا از هر بدی و هر شری؛ پاک است او که داناست به آنچه آفرید و آگاه 
به آن است. آن را برمی‌شمرد و بر آن تواناست» هرجه خدا خواست» هیچ نیرویی جز خدا نیست» از خداوند طلب آمرزش می كنم و باز گشت 


به سوی اوست». 
به راستی زمانی چنین كويد برای او وجهه‌ای در ميان خلق قرار دهم دل‌هاشان را به سوی او متوجه گردانم و دینش را مصون بدارم. 


ای محمد به راستی که سحر از قدیم بود و به کسی آسیب نرساند» جز با اذن من هر كس دوست دارد از شر جاد و گری از کسانی باشد که 


در عافیت من به سر می‌برند بگوید: 


«خدايا ای پرورد كار موسی که با سخن گفتن با اوہ او را ویژه گردانید و با عصایش هر كس را که به او نیرنگ زد» شکست داد؛ و بعد از 
آنکه چوبی بود به ماری تبدیل کرد دروغ دروغ گویان را فرو خورد؛ و کار جاد و گران را باطل کرد و نیرنگ فاسدان را زائل کرد هر کس 
عمداً يا سهواً قصد جادو و يا آسیب زدن به من دارد» آن را بدانم يا ندانم» از آن بترسم يا نترسم» با سبب‌های آسمانی کار او را منقطع گردان؛ 
تا او را از من باز گردانی در حالی که ضرری به من نرساند و نفوذ نکرد و مرا سرزنش ننمود و من به عظمت تو سینه دشمنان را دفع می کنم. 


به راستی زمانی که چنین كويد جادوی هیچ جادو گری از جن و آدمیان هر گز به او آسیبی نرساند. 


«اى کسی که دين استوار را برای فرشتگانش» دينى پسندیده از آنان برای خویش قرار داد» ای کسی که از غير فرشتگان» كسانى را برای 
آزمایش به دینش آفرید» ای آنکه برای دين خود از مخلوقات فرستاد گانی به سوی آنها فرستاد. ای که دینداران را بدانچه در دين عمل کنند» 
پاداش دھی؛ به حق نام خود که تمامی خیرها به آن منتسب می‌شوند مرا از دینداران خود قرار ده كه حق دين را بر آنان ملزم می کنی» و 


دل‌هاشان را بدین سمت گرایش می دهی تا حق تو را در آن ادا کنند» به حق نام تو که تفصیل همه چیز در آن است» چیزی غير از دين خود 


را در نزد من پرفضیلتتر قرار نده. و دوستی مرا به غير آن شديد مکن و آن را به من متصل مگردان و مرا به سمت آن بريده مگردان» و بر 


خاطر و علاقه و پنهان و پیدای من غلبه کن» و اختیارم به سمت اطاعتت در دين که سبب رضایت تو از من می شود سوق ده». 


به راستی زمانی که چنین گفت. واجبات و مستحبات او قبول می گردانم و او را از خودپسندی نگاه می‌دارم» و اطاعت و ياد خويش را محبوب 


او می گردانم. 
ای محمد هر كس از امت تو که غم قرضی او را آکندہ ساخت. پس آن را به نزد من آورد و بگوید: 


«ای کسی که دو گروه فقیر و بی نیاز را امتحان می کنی و آن را به خاطر صبر در آنچه آزمایش کردی. پاداش می‌دهی» ای آنکه محبت مال را 
نزد بند گانش زینت داد و بخل و سخاوت را به جان‌ها الهام کرد ای که مخلوقات را بر سختی و نرمی آفربدی» قرض فلان فرزند فلان مرا 
اندوهگین ساخت وبا متش بر من» مرا رسوا کرد» و درخواست آن ناتوانم جز از توء ای بهترین کسی که حاجات از او خواسته می شود ای 
زداینده ترس‌هاء با فراهم كردن پرداخت آن قرض از طریق روزی خود این غم و ترس ناشی از بدهی را برطرف نمای» و آن را روا ساز. ای 
توانمند» و با تأخير در پرداعت آن و با تنگ گرداندن آن بر من» مرا خوار مسازء ادای آن دين را بر من آسان کن» به راستی که من به بردگی 


كشيده شدم» يس از گشایش خود که هركز از بين نرود و کاستی نپذیرد مرا آزاد کن». 
به راستی زمانی که جنين گوید» بدهکار را از او بر گردانم و از طرف او بدهی‌اش را پرداخت نمایم . 


ای محمد هر کس ترسی در او افتد و دوست بدارد که نعمت را بر او تمام كنم و به او کرامت بخشم و او را نزد خويش با آبرو گردانم» 


بگوید: 


«اى فزاینده عزت در دل‌های تقواپیشگان» ای سرپرست آنها به سبب نیکی باطنشان ای ایمن گرداننده آنان به سبب بند گی نیکشان از تو می 
خواهم به تمام آنچه شمارش آن را نگاه داشتی از هر آنچه علمش را نیکو گرداندی» با استوار كردن قلبم بر آرامش و ایمان؛ مرا اجابت کنی 


و با پذیرفتن خود» مرا به اوج رغبت در اطاعت خود برسانی به طوری که به دیگری توجه نكنم و از غير تو نهراسم ای مهربان». 
به راستی هر کس چنین كويد او را از حوادث عجیب در جان و دين و نعمت‌هایش ایمن گردانم. 


ای محمد به کسانی که می‌خواهند به من نزدیکی بجویندہ بگو: یقیناً بدانيد که اين سخن بهترین چیزی است که شما بعد از واجبات» می‌توانید 


بدان نزدیکی بجویی و می گویی: 


«خدایا هیچ يك از مخلوقاتت نیست که شام کرده باشد و تو در حق او نیک وکردارتر از من » و کرامتت در حق او پابدارتر و فضلت بر او 
روشن‌تر و مهربانیات بر او بیشتر و احاطه‌ات بر او شدیدتر و مهرت بر او سخت تر از من باشد و اگر تمامی مخلوقات» چون من» آن را به 
شماره درآورند» يس گواه باش ای آنکه شهادتت کافی است» من با نیت صادقانه تو را گواه می گیرم که در عطا كردن نعمت‌های خود بر 
من دارای فضل و بخششىء و سپاسگزاری من در برابر آن اندک است» ای به انجام رساننده هر آنچه اراده کند» بر محمد و خاندان محمد 
درود فرست» و مرا ایمن گردان از اينكه به خاطر شکر اند ک منء خشم تو بر آن وارد شود از اتمام نعمت‌های خود. فراوانی آمرزش را 
نصیب من گردان» و خير خود را بهره‌ام کن؛ و بر محمد و خاندان او درود فرست و مرا به باطنم مسنج و قلبم را برای خشنودی خود آزمایش 


کن» و آنچه از دينت که به تو نزدیکی جستم» برایم خالص گردان و آن را همراه با شبهه و یا فخر و یا تکبر قرار مده ای بز رگوار» . 
به راستی زمانی که چنین گوید. او را محبوب اهل آسمان‌ها گردانم و او را بسیار سپاسگزار نام می‌نهم. 


ای محمد و هر كس از امت تو بخواهد که با کفایت من تسلطی از جانب شروران بر او نباشد» بگوید: 


دای نگھدارندہ فرمانروایی بر غير خود» و ای بازدارندہ دیگران از دستیابی به فرمانروایی‌اش ای بی نیازکنندہ تقوا پیشگان با دور كردن سختى.. 
ھا از آنان در تمامى امور» سرپرستی مرا در دين و دنیا به غير خود وامگذار» و زمام امور نيكان را به سمت من سوق ده تا از خیر آنان به 
نیکی اش دست يابم» و مرا ياور آنان قرار ده» و زمام امور بد ذاتان را در دست من قرار دہ و نگهدار من از شر آنان باش و مدافع و بازدارندہ 
من باش تا به واسطه‌ی نگاهداری و سريرستى خود از من از شر کسی که جز به ايمنى توء نمی توان در امان بود» ايمن گردم» ای مهربانترين 


مھربانان). 
به راستى زمانى که جنين گوید. هرگز نيرنكك حیله گر به او آسیبی نمی ‌رساند. 
ای محمد هر کس از امت تو که خواهان منفعت در تجارت خویش است. هنگامی که آن را شروع كرد بگوید: 


«ای فزاینده درآمدهای تقواپیشگان که آنها را چندین برابر قرار می دهی. ای سوق‌دهنده روزی‌ها و جاری سازنده آنان به مخلوقات ای 
ترجیح‌دهنده برخی از ما بر برخى دیگر در روزىهاء مرا در این تجارتم به سمت بی‌نیازی نگاه دارنده و سپاسگزار جهت ده که به نیکی او را 
سياس گویم. تا مرا از آن بهره‌مند سازی و به واسطه آن از من سود برسانی» ای که تجارت‌های جهانیان را به طاعت خویش پرفایده گردانی؛ 
بر محمد و خاندان محمد درود فرست در این تجارت. به من روزی عطا كن تا نیک کرداری را در آنچه مرا بدان مبتلا- می کنی؛ نصیبم 
گردانی» و به واسطه آن مرا از سر کشی و ناامیدی بازداری» ای بهترین پراکننده روزی» با بر گرداندن دعای من با خسارت» دشمن مرا شاد 


مگردان, و به واسطه اينكه از تو درخواست نمودم و تو را خواندم مرا سعادتمند گردان ای مهربان‌ترین مهربانان». 
به راستی زمانی که چنین كويد به تجارت او را سودمند گردانم و بر آن بيافزايم . 
ای محمد هر کس از امت تو ایمنی از بلاها و استجابت دعا را خواهد, هنگامی که اذان مغرب را می‌شنود. بگوید: 


«اى چیره کننده انتقام خويش بر دشمنانش با خواری آنها در دنیا و عذابشان در آخرت» ای گستراننده فضل بر دوستان خویش با نگاهداری 
آنها در دنیا و و ای نیکو عطا و ای صاحب عذاب سرسخت با انتقام و ای نیکوپاداش‌دهنده با ثواب» و ای آفریننده اهل بهشت و دوزخ که 
عملشان را با آنان همراه می گرداند» ای دانا به کسانی که بهشت می‌روند يا دوزخ» ای هدایت گر ای گمراه کننده ای کفایت کننده ای عافیت.. 
دهنده ای مجازات کننده؛ بر محمد و خاندان محمد درود فرست و به هدایت خويش مرا راه نمای و به عافیت خویش مرا از اينكه از اهل جهنم 
و به همراه شیاطین باشم عافیت بخش» و بر من رحم کن» به راستی اگر بر من رحم نکنی از زیانکارانم» و مرا از زيان به واسطه دخول جهنم و 


محرومیت از بهشت. يناه ده به حق خدایی که جز تو نیست. ای صاحب فضل بسیارا. 
به راستی زمانی که چنین گوید» به رحمت خویش او را به مقامی که می كفت فرو پوشانم. 
ای محمد هر كس غايب باشد و دوست بدارد که او را سالم و به همراه برآورده ساختن حاجت» باز گردانم» پس در غربت خویش بگوید: 


«ای جمع کننده بهشتیان پر اساس نزدیکی دل‌هاشان و بسیاری شوق در محبت و ای جمع کننده ميان طاعت خویش و مخلوقاتش که برای آن 
آفرید ای گشاینده از هر اندوهناک» ای يناه دهنده هر غریب» ای رحم کننده بر من در غربتم با نگاهداری نیکو و مراقبت و یاری و ای زداینده 
احساس تنگی و اندوه از من به واسطه جمع كردن ميان من و دوستانم» ای پدید آورنده الفت ميان دوستان بر محمد و خاندان محمد درود 
فرست مرا به جدایی خانواده و فرزندانم دردمند مکن و خانواده‌ام را به عدم باز گشت من مصیبت زده مساز» به تمامی درخواست‌هایت. تو را 


می‌خوانم مرا اجابت كنء و اين دعای من از توست بر من رحم كنء ای مهربان‌ترین مهربانان» . 


به راستی زمانی که چنین كويد در غربتش با او انس گیرم و او را در خانواده‌اش حفظ كنم و او را سالم به همراه برآوردن حاجتش باز گردانم. 


ای آشکا رکننده رازهاء ای روشن گر ينهان» ای قرار دهنده احکام و آفریننده چهارپایان ای آفرینشگر مردمان و واجب گردانده اطاعت و الزام 
کننده دين و بایسته گرداننده عبادت از تو می‌خواهم به حق پاکی هر نمازی که طاهر کردی و به حق آنکه نماز را برای او پاک داشتی» و به 
حق کسی که به واسطه او نمازم را طیب گرداندی, نمازم را پاک مورد قبول پذیرش خود و بالا بردن خویش قرار دهی و دینم را به واسطه.. 
آن پاک گردانی و بر قلبم محافظت نیک از آن الهام فرمایی» تا مرا از اهل آن قرار دهی» کسانی که آنان را به خشوع در نماز ياد کردی» تو 
سرپرت تمام سپاسی. خدایی جز تو نیست» سراسر حمد با تمامی سياس از آن توست که سرپرست آنی» و تو سرپرست تمام توحیدی, خدایی 
جز تو نیست و سراسر توحید با تمامی توحیدی که تو سرپرست آنی» مخصوص توست. و تو سرپرست تمامی تهلیل هستی» خدایی جز تو 
نیست يس سراسر تهلیل با تمامی تهلیلی که تو سرپرست آنی» مخصوص توست. و تو سرپرست تمامی تسبیحی. و خدایی جز تو نیست و 
سراسر تسبیح با تمام تسبیحی كه تو سرپرست آنى» مخصوص توست» و تو سرپرست تمامی تکبیر هستی و خدایی جز تو نیست و سراسر تکبیر 
به همراه تمام تکبیری که تو سرپرست آنی» مخصوص توست. پرورد گارا با بالا بردن این نماز من به صورت پاک و مورد قبول آن را بر من 


باز گردان و به راستی که تو شنونده آ گاهی». 
به راستی زمانی که جنين گوید. نماز او را چند برابر در لوح محفوظ بالا برم. 
می گویم: در برخى کتاب‌های الاجازات. سندهایی برای دعاهای پنهانی یافتم که چنین است: 


به خط سید نظام الدین احمد شیرازی فقیر به در گاه خداوند بی نیاز بی نیا زکنندہ احمد بن حسن بن ابراهیم حسنی حسینی» روایت می کند از 
عموی خود و مورد خدمت او» عظمت آیین ودين اسماعیل از پدرش و مورد خدمتش شرف اسلام و عزت مسلمین از شيخ شیوخ محدئین 
صدر حق و دين ابراهيم بن محمد بن موید از شيخ سديد الدین یوسف بن على بن مطهر حلی از شيخ امام مهذب الدین ابی عبدالّه حسین بن 


فرج نیلی از شيخ مفید آبی على حسن بن محمد طوسی از شيخ امام ابی جعفر محمد بن حسن بن على طوسی. 


از شيخ امام صدرالدین نیز از امام بدرالدین محمد بن أبى کرم عبدالرزاق بن أبى بكر بن حيدر از قاضی فخر الدين محمد بن خالد آبهری از 
سيد امام ضیاء الدین أبى رضا فضل الله بن على راوندی نقل کرد: حدیث كفت برای ما آبو عبدالله بن حسین بن عبيدالله بن ابراهیم غضائری از 
آبی محمد هارون بن موسی تلعکبری نقل کرد: روایت کرد برای ما ابو على محمد بن همام» نقل کرد: حسن بن زكريا بصری برای ما روایت 
کرد: صهیب بن عباد بن صهیب از پدرش عباد از ابی عبدالله جعفر بن محمد صادق از پدرش از پدرانش از مولایمان امیر مومنان على بن ابی 
طالب علیهم السلام روایت کرد که فرمودند: برای رسول خدا صلی الله عليه و آله رازی بود يس زمانی که بر آن دست یافتند.... تا آخر 


دعاهای سری. 


می گویم: سید جلیل على بن طاووس در کتاب فتح الابواب فى الاستخارات به هنگام سخن از دعای استخاره؛ سندی دیگر از این دعاها ذکر 
کرد؛ و فرمودند: ابو على حسن بن احمد بن ابراهیم بن شاذان برای مان روایت كرد و گفت: ابو جعفر احمد بن یعقوب بن یوسف اصفهانی در 
جمادی الاول سال سيصد و چهل و نه برایمان روایت کرد و گفت: ابو جعفر احمد بن على اصفهانی صاحب شاذ کونی برایمان روایت کرد و 
گفت: ابواسحاق ابراهیم بن محمد بن سید ثقفى برایمان نقل کرد و گفت: احمد بن محمد بن عمر بن يونس یمانی برایمان روایت کرد و 
گفت: محمد بن ابراهیم بن نوح اصبحی و ابو خصيب سلیمان بن عمرو بن نوح آصبحی برایمان روایت کردند و گفت: محمد بن على بن 
حسین بن على بن ابی طالب از على بن حسين صلوات الله عليهم نقل کرد: حضرت على عليه الصلاه و السلام فرمودند: رسول خدا صلی الله 


علهی و آله رازی داشتند يس زمانى که دست يافت روم تا آخر آنچه از روایت ذکر شد. سپس دعا را آوردند . 


| ترجمه] 


باب ۱۱۵ ما ینبغی أن یدعی به فى زمان الغیبه 

الا خبار 

آقول 

قد آوردنا أكثر آدعیه هذا المعنی فى کتاب الغیبه و لنذ کر هنا أيضا شطرا منها 

ترجمه |بسيارى از دعاهای این باب را در کتاب الغیبه آوردیم و در اینجا پاره‌ای از آن را ذ کر می کنیم. 


| ترجمه] 
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که [إكمال الدين] مر العلوی عن ابن اليا ی عن یه عن عبرل بن أحمد عن الع د كرئ بن تقل بن جیعی عن پوس : ن عَتِدٍ الوّحْمَنٍ 


عَنْ عبد اهب تانق قال قَالَ بو عبد له عليه السلام: تمه يبك شب هه ون بلاعلم بری و لَا (عام دی لا نجو نها لا من َء شام ار 
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لت و کف دُعَاءٌ ری قال تقول ا الله يا رما با ریم ا لب لوب کیٹ قلبی علی دینک نت با مب لوب وَالْأَنْصَارِ تبث 
لی دینک فَقَالَ إن الله عر و جل ملب لوب و الْأبصَارِ و لَكنْ ٹل کا ول یالب القلوب تج ث بی عَلَى دینک (۵. 


مهج» مهج الدعوات لعل معنى قوله الأبصار لان تقلب القلوب و الأبصار يكون يوم القيامه من شده أهواله و فى الغيبه إنما يخاف من تقلب 
القلوب دون الأبصار(). 


٭| ترجمه || كمال الدین: عبد اللہ بن سنان از امام صادق عليه السلام نقل کرد که فرمودند: شبهه‌ای به شما می‌ رسد و شما می مانید بدون هیچ 
علمى كه ببيند و امامى كه هدايت نماید» و کسی از آن رهايى نمىيابد جز اينكه دعاى غريق را بخواند» يس عرض كردم: دعاى غريق چگونه 
است؟ فرمودند: می گوبی: دای خدا ای بخشایشگر ای مهربان ای متحول كننده دلهاء قلبم را بر دينت استوار گردان» پس كفتم: «ای تغيير 
دهنده قلب‌ها و جشمهاء دلم را بر دينت استوار كردان» يس فرمودند: به راستى كه خداوند عر و جل تغييردهنده دلها و چشم‌هاست. ولى 
همانطور كه من گفتم بر زبان بياور: «يا مقلب القلوب ثبت قلبى على دينكك: ای گردانندہ دلهاء قلبم را بر دينت استوار گردان». - . اكمال 
الدين ۲: ۲۱ - 


مهج الدعوات: شاید معنی گفتار ایشان «الأبصار: چشم‌ها» تغییر دل‌ها و چشم‌ها در روز قیامت رخ خواهد داد از شدت ترس‌های آن روز و در 


دوران غيبت: از تغییر دلها ترسیدہ می شود نه چشم‌ها. -. مهج الدعوات: ۴۱۵ - 
٭| تر جمه | 
»¥« 


کده [ کمال الدین] الا عن سهد عَنِ ان عبتری عَنْ حال بن تجح عَنْ رار عن أبى تید الله عليه السلام فی عدِیثِ در في َه الام 
عليه السلام قال زَُرَارَهُ: فا تاک قن اورت لک لمان ی شین ۽ امل َال یا ره إن آذرکت ذلک راغ ذا الدَّعَاءَ 
الم عرفنی تفت کک فانک إِن لع د فی تفعرک لع أغرئ تيك للم عرفنی رَسْولَك فانک إِنْ لع نی رَسُولك لم آغرف بتك للم 
عرفیی یتک اک ان لغ عرفیی بتك ضَللْتٌ عَنْ دینی (۳. 


ص: ۳۲۶ 


.۲۱ اكمال الدين ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. مهج الدعوات ص ۴۱۵. 
*- ۳. اكمال الدين ج ۲ ص ١١‏ و ۱۲. 


**| ترجمه || كمال الدین: زراره به امام صادق عليه السلام در حدیثی که غيبت حضرت قائم عليه السلام را ذكر کردند» عرض كرد: فدايت 
گردم اگر آن روزكار را درک کردم جه كنم؟ فرمودند: اگر آن زمان را درک كردىء اين دعا را بخوان «خدايا معرفت خويش را به من 
عطا کن» به راستى اگر خودت را به من نشناسانی» پیامبرت را نمی‌شناسم. خدايا معرفت رسولت را به من عطا كن؛ زیرا اگر رسولت را به من 
نشناسانى» محبت تو را نمی شناسم خدايا محبتت را به من بشناسان زيرا اگر او را به من نشناسانىءاز دینم كمراه می‌شوم». - . اكمال الدين ۲: 
۲ و - 


٭| تر جمه | 


1 


افول 
قد مضی تمامه بأسانيد فى باب مدح المومنین فى زمان الغیبه(۱). 


|[ ترجمه ]اين دعا به صورت كامل همراه با سندهاى آن در باب مدح مؤمنان در روز گار غيبت ذ کر شد. - . مراجعه کن جلد ۵۲: ۵ = 


۲ - 
٭| تر جمه | 


«f» 


37 


بر فان لکش ین امد کی قال هد 


ون ن دو به و هو الدعَاءُ فى عچه المَاِم عليه السلام. 


۳1 م نی تفسک فانک إن لم زیی نفسک لم آغرف زشولک الم ری شولک تاک إن لغ تی زشولک نم آغرف يتك الم 


2 


مک تیه و سے وت و ا رغ قلبی بغ ذ هی هم قکما نی « بِوَلائَه 


من فرضت طاعته علی من وله ارک یڈ زولك مرانک علیہ و آله حت وات وله کک آی ای و ال و اين و علا 
د لا و لحم و اة ال یم مش عه واكك ع هخ أَجْمَعينَ ِينَ اللهُمٌ نی علی دینک و ا تعمل 
متك ا تي ها ہے ت به لک و تی ی علی طاعه ولی آم رک الّذى سیر عن لک قَیإذِکک عَابَ عَنْ 


و 2 ۳ 


و رک بَکَظژُ و نت الْعَالِمُ کور معلم پالوقتِ الى فيه اح افر ویک فی ان انار اثرہ ‏ شب بئرہ و صَجْونى علی دک 
ہت جج ہت شیک وه وک 
و میا ال ولی أثر اللہ ا يهر و قد ات الا اض ین الجزر و أَقوّض أمورى لها تیک للم نی سالک آن ترتنی ولیی اث رک طَاِرا فد 
لھ رک مع علمی بان ک المُلْطَانَ و اشذرة و یزان و اه و امه و الراده وال و ره افعل دک بی و بجمیع امزمیین كى تنظر 


2 2 


ای ولیک ظاهر الْمَقَالَه واضع الدّاله مَادِياً من الضلالّه شافیاً من الْجَهَالَهِ ار با رَبٌ مَشَاهِدَهُ و تبث فَوَاعِدَةُ وَ 


.۱۵۰ -۱۲۲ راجع ج ۲ ص‎ .١ -١ 
فى المصدر: الشيخ العمرى.‎ .۲ -۲ 


ھر ° 


اعلا من تفر عَینا بدؤيته و أَفِمنًا بخذمته و ونا علی ملته و اخشونا فی زفرته. 
درات و آنشات و صَوَّرْتَ و اخفظة من بين یہہ و من خلفه وَعَنْ يَمِينِهِ و عَنْ شتمالہ و من فزقه و 
ین تخت بجفظک الى ذا بیغ من حَفِظتَهُ یہ و احقظ فيه شولک و ومدی شوک الهم و مذ فى عُمرو و زِذ فی آجله و له علی ما اويه و 
اب تیه و زذ فی کرامیک لَه اه الھادِی الْمَهْدِئٌ لقانم م الْمهْتَدِى الاجر اش ای الک الوَضِيٌ الْمَوْضِيٌ الصٌابز مهد السَّكورُ. 


TS‏ وة یقن فی ظهوره و الأ | له ر اللہ 
یک و توا على یرنه عقی ۶ تولك تا على دو بناج ای و الأمصئة الشٹمی و ریق نی 11 E‏ عَلَى 
مُشَايَعَته کیو و اج نی جيه و واب و آنضاره 5 این فل ولا ےت و ہت 
و لا تاکن و لا موتابیق و گا مُكَذَّبِينَ الهم عجل فرجه 3 یذ اضر و اضر نَاصِرِيهِ و اذل حَاذِلِيهِ و ددم مق افون له و كد سر 
به الق و تب و مب ادك ی نو دگل الا ارہ و الیم بو تعرس شاو و 
الْجَمَارِينَ و الک افرین و أي به به لفق وَالنَاكثِينَ و جمیع المحالفین و الملحدین فى مَشَارِقٍالَْرْض و مغاربها و برها اش اکا 


a 


حتی لا تَدَع مِنْهُمْ کارا و ا نیقی لَهُمْ آثارا و تُطْهّرَ مِنْهُمْ بلاذک و اسف مهم ص دُورَ عبادک و جد به ما انتحی من دینک و طخ به مَا بل 
مِنْ کمک و عبر من شنک عَنَّى يَعُودَ دینک به و علی ده غَضَاً جدیدا صَحِيحاً لا عوج 


ص: ۳۳۸ 


مر ری 


فيد و لَا بذعه مَعَهُ سی نطفی بعله نيران الکافرین إن بذک الَّذى اشتخلط مَهُ یک و ارت َه لن رو دینک و ام یه بعلمک و عَم مته 
کت و ریا سے ہو و تور من لّجس و نميه ِن اس الله قصل عليه و علی اانه الم 
الطاهرينَ ا م الْمَتْتَجبِينَ وب پم من آترالهع فص لَّ م تاملک و لجخل کبک ينا کالما ہن کل شک و شجهه و رز و شخعد على تا 
عتے وا لب به إلا وج e‏ وش ان علا و وو اَن بنا ا 
و و ل تلع رخ لک بقح منک له و بضبر ینک تیوه و معط عذل نظهرة له ال ر ب الْعَالَمِينَ الله نا سا لک أن تن 
لوک فی اظهار عذلک فی عباوک و شل اُغدانک فی بلادک عّی لَا تدع ازو ٦‏ إل ص تھا و لا بيه إلا اها( و لا قو لا أَؤْهَقهَا و 


5 2 ےا کے اد 


ا رت إا ده وا عنا َه و لا احا إا کل و َا راب إلا كته وا شجاعا که ولا خا( 


ِا له ازمهم یا وب بعج رک ایغ و اضْربهع بسیفک الماع و يبأك ای برد عن ن الوم مین و لب أغدّاک و أغدَاءَ دینک و 
أ ات شلک + هد ولیک و أَبْدى عبادک الْمُؤْمِنِينَ الم کف ولیک و یتک فی زک تل عذوء و کڈ مَنْ کا و ائئکڑ بمَنْ مکر به و 
لول دائرَۃ الَؤْء عَلَى من اراد به شوءاً و افطع عله اهم و وعت به قلوبهم و رل له تامهم و دهم جَهْرَة و به َد عَلیهغ عقابک و 


کے 


رهم فی عبادک و الْعَنّْهُمْ فى لاوک و أسکنهم أَسْفَلَ ارک و احط بهم مد 


ص: ۳۲۹ 


.١ -١‏ فى المصدر: و لا بقیه. 
۲- ۲. فى المصدر: و لا جيشا. 


م2 2 


عذابک و لیم ار و خش قُبُورَ مَوْتَاهُمْ تَاراً و أَضْلِهِمْ عر ا رک فا اَضَاَفرا الاد و اشر | الشَّهَواتِ و ادوا عبااک الم و أخي بولک 
مرا و أَرنا وره مد رد مه هو أخي یہ الوب المي و اب به شور لته عع به الأخوا مه على الق وم اد 


معط و الک ام الْمهمَلَة یآ بى ق إلا ظَهَرَ و اعدل دل إل ره وَ ات را رب من أغوان و من فوی طايه و اور و 
ینف لین شاه و بشن حاجة به إلى اله رز لک از الذى ۶ تَكشِف المُوءَ وَ تجیبٍ الْمُضْطَرٌ إِذَا دَعَا كك و تججی 
ین الکزب الْعظیم کف اسر عَنْ ےت کہ E‏ و لا شغلا من 


س اعت 


2 
5 


آل مید نی مود بك من ذلك فاعذنی و أ ٹرکچیژ بک قاُچڑنی | لوق عل تعد ال : مُحَمّدِ و اجعلیی بهم ابر عن دک فى الدَّنْيَا و 


ره و ین المقریین (۱) 
جم» [جمال الأسبوع] جماعه باسنادهم إلى جدی أبى جعفر الطوسی عن جماعه عن التلعکبری عن أبى على محمد بن همام: مثله (۲). 


#*[تر جمه ]| کمال الدین: ابو محمد حسن بن احمد مکتب نقل کرد: ابو على بن همام اين دعا را برایمان روایت کرد و یادآور شد شيخ -. در 
منبع آمده است: شيخ عمری. - قدس اللہ روحه آن را بر او املا کرد و او را امر نمود تا بدان دعا کند و آن دعای دروان غیبت قائم عليه السلام 


است: 


کن» زیرا اگر رسولت را به من نشناسانی؛ محبت تو را نمی‌شناسم خدایا محبتت را به من بشناسان زيرا اگر او را به من نشناسانی» از دینم 


گمراه می‌شوم خدایا مرا به مرگ جاهلیت از دنیا مبر و قلبم را پ يس از آنکه هدایت نمودی» منحرف مگردان. 


خدایا همانگونه که هدایت نمودی مرا به ولایت آنان که اطاعتشان را بر من واجب نمودی از جمله والیان امر تو بعد از رسولت صلواتک عليه 
و آله تا اینکه در ولایت والیان امر تو امیر مؤمنان و حسن و حسین و على و محمد و جعفر و موسی و علی و محمد و علی و حسن و حجت 
قائم مهدی صلواتک علیهم اجمعین؛ آمدم» يس مرا بر دين خود ثابت‌قدم بدار و مرا در راه طاعت خویش به کار كير و قلبم را برای ولی امر 
خویش 7 گردان و مرا از آنچه مخلوقاتت را بدان امتحان کردی» عافیت بخش» و مرا به اطاعت از ولی امر خود که از خلق خویش پنهان 
داشتی استوار بدار يس به اذن تو از خلق تو پنهان كشت و در انتظار امر توست و تو می دانی و از زمانی که صلاح ولی امر توست و به او 
اجازه می دھی تا امر خویش را آشکار کند و پرده خويش را بزداید» آگاھی نمی دھی؛ و مرا به آن صبر عطا کن تا عجله در آنچه به تأخير 
انداختی و تأخیر در آنچه شتاب ورزیدی را دوست نداشته باشم» و از آنچه پنهان کردی» پرده برندارم» و از آنچه نهان داشتی» جستجو نکنم» 
و با تو در تدبیرت جدال نكنم و نگویم چرا و چگونه و ولی امر خدا را چه شده که ظهور نمی کند در حالی که زمين از ستم مالامال كشت و 


تمام امورم را به تو بسپارم. 


خدایا من از تو می‌خواهم ظهور ولی امرت را در حالی که امر تو را اجرا می کند به من نشان دهیء و من می‌دانم که تسلط و قدرت و برهان و 
حجت و خواست و اراده و تغيير و توانمندی از آن توست» پس اين کار را در حق من و تمامی مومنان انجام ده تا به ولیت بنگریم در حال 
يكه گفتاری روشن و دلالتی آشکار دارد و از گمراهی راہ می‌نماید» از شفا می‌دهد. ای پرورد گار من مکان های به حضور آمدن او را 
آشکار گردان و پایگاه‌های او را استوار گردان و ما را از کسانی قرار ده كه چشمشان به ديدار او روشن گردد و به خدمت او برخيزيم و جان 


ما را بر آیین او بستان و ما را در زمره او محشور گردان. 


خدایا او را از شر تمامی آنچه آفریدی و خلق کردی و يديد آوردی و ایجاد کردی و تصویر بخشیدی يناه ده و او را از مقابل يشت سر و از 


سمت راست و جب و بالا و باه حفظ کر به حفاظت خود كه هر كه را بدان نگاہ داشتى» نابود نشد» و فر ستاده‌ات و جانشين فرستادهات را 
ر سے چک و20 ودين جو هر رم سین ہی و فر و جاسین فر ر 


در آن محفوظ بدار» خدايا بر عمر او بیافزای و اجل ايشان را به تأخير انداز و او را بر آنچه ولایت بخشیدی و مراقبت خواستی يارى فرما و بر 


كرامتت در حق او بيافزاى» به راستى كه او هدايت كر» هدايت شده. قائم» راہ يافته» پاک تقوا بيشه» بی الايش» وارسته. راضى» يسنديده» 


صبورء کوشا و سپاسگزار است. 


خداوندا به سبب طولانی شدن زمان غیبت ايشان و بی خبری ما از وی» يقين را از ما مگیرہ و ياد و انتظار و ايمان و يقين محکم در ظهور وی و 
دعا برای ایشان و سلام بر وى را از خاطرمان مبر» به طوری که طولانی شدن غیبت ایشان ما را از ظهور و قيامشان ناامیدد نگرداند و يقين ما 
در آن همچون یقینمان به قيام رسول خدا صلی الله عليه و آله و وحی و تنزيلى که آورد؛ باشد دل‌های ما را بر ایمان به او محکم گردان تا به 
دست ايشان مرا به راه هدايت و دلیل بز رگ و راہ ميانه سیر دهی» ما را بر اطاعت او توانمند کن و بر همراهی‌اش ثابت قدم گردان و ما را در 
حزب او و ياران و پیروانش و کسانی که به کردار او می گرایند قرار ده» و آن را در طول زند گانی و لحظه مرگ از ما مگیر؛ تا اينكه جان ما 
را بر آن بستانی در حالی که نه تردیدی داریم و نه پیمان شکستیم و شک نکردیم و دروغ نگفتیم. 


خدایا در گشایش او تعجیل فرماء و او را به يارىات» تأیید فرما و یاورانش را یاری کن» و کسانی که او را تنها گذاشتند. خوار کن» و بر هر 
کس كه او را به درد آورد و به او دروغ بست» خشم بگیر. و به وسیله او حق را آشکار كن و ستم را بمیران و بندگان مؤمن خود را از ذلت 
نجات ده و سرزمین‌ها را حیاتی دوباره ببخش و سركشان کافر را به وسیله او از ميان بردار» و سران گمراهی را بشکن» و عصیان گران و کافران 
را خوار گردان و به واسطه او منافقان و پیمان‌شکنان و تمامی مخالفان و انکار کنند گان را از ميان بردار» در مشرق‌ها و مغرب‌های زمين و دریا 
و خشکی و دشت و كوه آن تا اينكه کسی از آنها را رها نکنی و آثاری از آنها بر جای نگذاری و سرزمینت را از آنان پاک گردانی» و 
سينه بند گانت را از آنان شفا دهی» و به واسطه او هر آنچه از دینت زدوده شد تجدید کنی و هر آنچه از احکام و سنتت که تغییر کرد 
اصلاح گرداند» تا اينكه دين تو به او و به دست اوء تازه جدید سالم گردد؛ در حالی که نه انحرافی در آن است و نه بدعتی» تا اينكه آتش 
کافران را با عدل او خاموش گردانی و به راستی او بنده توست که او را برای خویش بر گزیدی و برای پاری دینت پسندیدی و به علمت او را 
انتخاب کردی و از گناهان بازداشتی و از عیب‌ها پاک گرداندی و بر نهان‌ها آگاہ ساختی و بر او نعمت بخشیدی و از پلیدی پاک کردی و از 


آلودگی مطهر گرداندی. 


خدايا بر او و پدرانش امامان پاک و بر شیعیان بر گزیده‌شان درود فرست و به بهترین آنچه آرزو دارند» برسان و آن را برای ما خالص از هر 


گونه شک و شبهه و ریا و سمعه قرار ده تا غير تو را نخواهيم و جز روی تو طلب نکنیم. 


خدایا ما از نبود پیامبرمان و غیبت ولی‌مان و سختی روز گار بر ما و افتادن فتنه‌ها بر ما و آشکاری دشمنان و بسیاری دشمنان و کمی تعدادمان 
به درگاه تو شکایت می کنیم» خدايا يس آن را بگشا به فتحی از جانب خود که آن را تعجیل کنی و به شکیبایی از جانب تو که آن را ممکن 


سازی و امام عادلی که او را آشکار گردانی ای خدای حق ای پرورد گار جهانیان. 


خدایا از تو می‌خواهيم که اجازه آشکار ساختن عدل بر بند گانت و کشتن دشمنانت در سرزمینت را به ولی خود عطا کئی: تا اينكه هیچ 
ستونی برای باطل قرار ندهی جز اينكه آن را پرشکنی و نه هیچ ساختاری جز اينكه آن را نابود سازی و نه قدرتی مگر اينكه آن را سست 
گردانی و نه ستونی جز اينكه آن را ویران سازی و نه هیچ برندگی مگر اينكه آن را کند کنی» و نه هيج سلامی جز اینکه آن را بشکنی و نه 
هيج يرجمى مگر اينكه آن را سرنگون سازی و نه هیچ شجاعی جز اينكه او را بکشی و نه هیچ دوستی جز اينكه او را خوار سازی» پرورد گارا 
سنگ هلاک کنندہ خود را بر آنان بینداز و به شمشير برنده‌ات و قدرتت كه از قوم جنايتكاران باز نمی گرددہ بر آنان ضربه بزن. و دشمنان 


خود و دشمنان دين خود و دشمنان رسول خدا را به دست ولیت و دستان بندكان مؤمنت عذاب كن. 


خدايا ولى و حجت خود را در زمينت از بيم دشمنش» كفايت فرما و هر كس به او نيرنكك زند» حيله کن و هر کس او را مکر کندہ فريب ده 
و كسانى كه خواهان بدى برای او هستند در احاطه بدى قرار دہ » اصل آنان را قطع كن و دل‌هاشان را به او بترسان و گام‌هاشان را برای او به 


لرزه درآور و آنها را آشکارا يا پنهانی بر گیر» عذابت را بر آنان بسیار کن و در ميان بند گانت خوار ساز و آنها را در سرزمين خود» نفرين كن 
و در پایین‌ترنی نقطه آتش خود سکنی ده. و سختترین عذابت را بر آنان احاطه گردان و بر آتش جهنم وارد ساز. به راستى که آنان نماز را 


تباه کردند و از شهوت‌ها پیروی نمودند و بند گانت را به خواری کشاندند. 


خدايا به واسطه ولی خودہ قرآن را زنده بدار و نور آن را همیشگی به گونه‌ای که تاریکی در آن راہ ندارد» به ما بنمایان و دل‌های مرده را 
بدان زنده بدار و سینه‌های کینه توز را بدان شفا بخش و به واسطه او علاقه‌های مختلف حق را جمع كن و به وسیله او حدهای انکار شده و 
احکام اهمال شده را به پا دار؛ به گونه‌ای که حقی نماند جز اينكه آشکار شود و نه عدالتی مگر مگر آنکه شکوفا گردد و پرورد گارا ما را از یاران 
او قرار ده و از کسانی که تسلط او را نیرو می‌دهند و امر او را كردن می‌نهند و از کسانی که از کردار او خشنود و تسلیم احکام او هستند و از 
کسانی که با وجود او نیازی به ترس از خلقت نیست. پرورد گارا تو کسی هستی که بدی را كنار می‌زنی و درمانده را اجابت می کنی آنگاه 
که تو را فرا خواند و او را از گرفتاری بز رگ نجات می‌دهی» يس سختی را از ولی خود برطرف كن و او را جانشین در زمين خود قرار ده 
همانگونه که برای او ضمانت کردی خدایا ما را از دشمنان خاندان محمد و از کینه‌توزان خاندان محمد و از اهل كينه و خشم بر خاندان 
محمد قرار مده يس به راستی من به تو از آن يناه می‌برم. يس مرا يناه ده و به درگاه تو يناه می‌جویم» يس مرا يناه ده» خدایا بر محمد و 


خاندان محمد درود فرست و مرا به واسطه آنان از رستگاران دنيا و آخرت و از مقربین قرار ده. -. اكمال الدين ۲: ۱۹۰ - 
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جار وی فيا برع لس تن اش وق رک رما ره ایکا ری عرش في بخ 
أنَّ الژّضَا عليه السلام کان یر بالدَّعَاِ إصاجب اف با 


الم اذغ عن ولیک و علیفیک و میک علی لک و لاک الْمَعَبْر عک ادیک الا بخكيدك و عیینک الناطره علی بر 
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العا نا 7 


1 


نع دینک و اله فى وَدِيعتكك التی لا ضع و فی چزارک الیل يَف 
و فی عنعک و جرک الى لا بر و ین بان الق الى لا يَخُلَ ل من آم به و اه فى کنفک ای برام ن كان فيه و اَذه ب ش رک 


د 


يذه بجندک الْالب و كوو + بقؤتك و أزدقة بعَلائکنکٹ و وال 2 من ول و عاد مَنْ عَادَاۂ و امه درك الْعَصِيئة وَ هُبالعلانکه حفًاً. 


3 


بث به جوز هر ه الیل و زین 
مَنْ عَشَّهُ لهج لک 


الله م و له افص تیا لت این بتترطک ین أتباع یلم اضعب به الصذع و اوق به لت وَ أم 
ےت ا ل تحت 


و ام 2 كه 


مه و اقصم به رُءُوس الضلاله و شارعة الدع و شمه له و مويه البال و ذلل به رین و 


a 
«عا‎ 
دہ‎ 
۱ 


مشا رق ا 0 ور لاوا انا ورور ار لال 


عاد كك و أَعِر یہ الم و أخي به شین امین و ارس جکمه الي و لد ذ به کا اتکی ین دینک و بل یل کمک عتّی تمد دینک 
به و علی تیه جدیدا عق مخضاً صحیحا لا عوج فيه و لا بذعه مَعه و عتی تیر بعذله طلع الْجَوْرِ و 7 بت تو 


7ھ ۔ 


و مجهول اذل اه عجڈک الَّذِى استَحْلَضْئَهُ للفسکک و اصْطَفَتهُ من لک و اضْطنَفتہ علی ینک و ال مه عَلی غییک وَعَصَۃ َصَعة ین لوب و 


1۳ من الوب و رت مِنّ الڑنجس و له مِنَ الدّنّس. 


نی خوبا و لغ نکب مَعِْدَيَهُ و لع يْضَ یم لك طَاعَهَ و لم ییک لكك 


یل لك فَرِيضَة و لع یز لک شريعة و أنه الْهَادِى الْمَهْدِىٌ الطاجژ اللفِیٌ لقن الرَضِيٌ تی الڑڑکی۔ 


له أغطه فى نه : له و له و یه و ره و هو جع زعله ار هه و کٹرژ به تفه و تج له نک الشعلکاب كُلّهَا رها و تیدا و 
عزیزها و ذَلِلهَا خ E‏ و لب بح کل بال الهم اش لكك با علی ييه ناج ای و امه لعظمى و البق 


وی التى بر ليها الیو لع یا الیو قوف علی طاعته و تما علی مش ایعته و ان عَلَينَا بمتابعته و اجعلنا فى حزبه الْقَوَامِينَ نَ بر 


الصَّابرِينَ مع لطالیین رض اک ماص خته حَنَّى حش ترک يوم تداعو فى أل ار و واه فيه انه الیو اخعل جغل ذلك ذا خالا من كل 
شک وه و اف شخ کی 7ا7 تیک به یرک و لاطب به او + َو تلا وع 


تسوس اس« ر به تَر ولیک و یبا رال نب وا یک ب یڑ و هو عَلَهنَا عبت 
21 ول على وله عنرده و له من بده و هم ملع و زذ فی آجالهع ور رِمُم و7 تنم لهم ما آنینذت ایغ + دع وٹ 
الا ع ا ل ل الات م دینک و ولاه اث رک و حالص تُکک بین 


عبادک و کرک من تا و أَلاؤُک و سلائل الاک و صَفْوَهُ اد زشلک و للم عَلَيهمْ و و رمه الله و بر اه (4۱ 
#*[ترجمه آجمال الاسبوع: نقل است: حضرت رضا عليه السلام اینچنین برای صاحب أمر دعا می‌فرمودند: 


خدایا از ولی و خلیفه و حجتت بر خلق خود و زبان گویای تو با اذن توء بیان کننده حکم توه چشم نگرنده بر خلق تو و گواه تو بر بند گانت؛ 
آن شتابنده کوشا در خویی‌هاء يناه آورنده به تو در نزد خود دفاع كن و او را از شر تمامی آنچه خلق کردی و آفریدی و يديد آوردی و 
صورت بخشیدی پناه ده و او را از جلو و يشت سر و راست و چپ و بالا و يايين حفظ كن به نگاهداری خود که هر که را بدان حفظ کردی؛ 
تباه نمی گردد و رسول خود و پدران او را که امامان تو و ستون‌های دين تواند در آن حفظ کن و او را سپرده خویش که نابود نمی شود و در 
جوار خود که شکسته نشود و در ممانعت و عزت خود که مغلوب نمی گردد» قرار ده و او را به امان محکم خود ايمن گردان که هر كس را 
بدان ایمنی داث شتی؛ خوار نمی گردد» و در جوار خود که هر كس در آن باشد. دور از دسترس است. قرار ده و او را به يارى شکست‌ناپذیر 
خود و لشکریان پیروز خویش تایید فرما و به قدرت خود او را نیرو بخش و به فرشتگان خود او را از بى او قرار دہ دوستان او را دوست و 


دشمنان او را دشمن باش و زره مصون خود را بر او پپوشان و او را در احاطه فرشتگان خویش درآور. 


خداوندا او را به برترین آنچه که بپاداران عدلت از پیروان پیامبرانت را بدان رساندی» نائل گردان» خداوندا به واسطه او شکاف را فراهم آور 
و رخنه را ببند و ظلم را بمیران و عدل را به سبب او آشکار کن و زمین را با ماند گاری طولانی‌اش» زینت بخش و او را به یاوریات. تاييد فرما 
و با ترس او را یاری کن» یاورانش را قدرت بخش و کسانی که او را تنها می گذارند. خوار گردان و بر هر كس که او را به درد آورد» خشم 
بگیر و هر كس که او را فریب دهد واژگون كنء و به واسطه او س رکشان کفر و پایه‌ها و ستون‌های آن را به قتل برسان و به سبب او» سران 
گمراهی و بدعت گذاران و زداینده سنت و تقویت کننده باطل را برشکن و به واسطه اوہ کافران و تمامی انکا ر کنند گان در شرق و غرب 
زمین و در خشکی و دریا و دشت و كوه ه آن از ميان بردار تا اينكه کسی از آنها را رها نكنى و هیچ آثاری از آنان بر جای نگذاری. 


خدایا سرزمین خود را از آنان پاک ساز و بند گانت را از شر آنان شفا ده و به سبب او مؤمنان را عزت بخش و به واسطه او سنت‌های رسولان 
را زنده بدار و حکمت پیامبران را حفظ كن و هر آنچه از دين خود که محو كشت و احکامی که تغيير کردند را تجدید کن تا دين خود را به 
واسطه او و به دوستان او جدید تازه پاک سالم باز گردانی به طوری که هیچ انحراف و بدعتی در آن نیست و تا با عدل او تاریکی ظلم را 
روشن کنی و آتش کفر را به وسیله او خاموش گردانی و پیچید گی‌های حق و عدل ناشناخته را به سبب او روشن کنی؛ به راستی که او بنده.. 
توست که برای خود برگزیدی و از ميان مخلوقاتت انتخاب کردی و او را در برابر چشمت به کار گرفتی و بر نهانت ایمن گردانیدی» و از 


گناهان بازداشتی و از عیب‌ها به دور داشتی و از آلودگی پاک کردی و از د پلیدی سالم داشتی 


خدایا در روز قیامت و در روز رخداد بلای بز رگ ما برای او شهادت می‌دهیم که جرمی مرتکب نشد و گناهی نکرد و معصیتی مرتکب نشد 


و اطاعتی را تباه نساخت و حرمتى از تو را هتک نکرد و واجبی از تو را تغيير نداد و شريعت تو را د گر گون نساخت و به راستى او هدایت گر 


راه يافته پاک تقوا پیشه بی آلایش يسنديده وارسته است. 


خدایا عطا كن به او در جان و خانواده و فرزند و نسل و امت و تمامی رعيت او آنچه را که چشمش را بدان روشن کنی و جانش را بدان 
مسرور گردانی و فرمانروایی تمامی مملو کات دور و نزدیکک و عزیز و ذلیل آن را برای او گرد آوری به طوری كه حکم او بر تمامی احکام 


جاری شود و با حق خود بر تمامی باطل پیروز كردد. 


خداوندا ما را به دستان او بر راہ هدایت و راہ بز رگ روشن و راہ میانه سیر ده به آن راهی که رمنده بدان باز گردد و دنباله‌رو در آن جا ملحق 
گردد. به خاطر آ گاهی بر اطاعت اوہ ما را بر همراهی او استوار ساز و بر دنباله‌روی او منت بخش و مارا در حزب او از به پاداران امر اوه 
شکیبایان همراه اوه کسانی که با خیرخواهی او به دنبال رضایت تو هستند» قرار ده تا اينكه ما را در روز قيامت از ياران و پیروان و تقویت.. 


کنند گان پادشاهی او محشور گردانی. 


خداوندا آن را برای ما عاری از هر گونه شک و شبهه و ریا و سمعه قرار ده تا بر غير تو تکیه نکنیم و جز روی تو را طلب نکنیم و تا اينكه ما 
را بر مکان او وارد کنی؛ و در بهشت به همراه او قرار دهی و ما را از خستگی و تنبلی و سستی يناه ده و ما را از کسانی قرار ده که واسطه آنان 
دينت را یاری می کنی و یاری ولیت را محکم می گردانی و دیگران را جایگزین ما مکن» به راستی که قرار دادن دیگران به جای ما بر تو 


آسان است و بر ما دشوار. 


خدایا بر والیان روز گار او و امامان يس از او درود فرست و آنان را به آرزوهاشان برسان» عمرشان را طولانی گردان و یاری‌شان عزت بخش 
و آنچه از امر خود به آنان واگذار کردی» کامل کن و ستون‌هاشان را استوار گردان و ما را یاوران آنان و یاری کنند گان دینت قرار ده» به 
راستی که آنان سرچشمه‌های کلمات تو و پایه‌های یگانگی تو و ستون‌های دين تو والیان امر تو و خالصان بند گانت و برگزید گان خلقت و 


اولیای تو و از نسل اولیای تو و بركزيده فرزندان رسولان تواند سلام و رحمت و برکات خداوند بر آنان باد. -. جمال الاسبوع: ۵۰۶-۱ 


[ترجمه ] 
«A»‏ 
قال السَّمِّدَ و و دت هذا الدعاء بروایّه اخزی و هی ما > دّث به زید 7 جغفر العلوی عَنْ إش ححاق بن | 3 لحسن عَنْ محمد ٿن هَمّام بن س ټيْل وَ 


.۵۱۱ -۵۰۶ جمال الأسبوع:‎ .۱ -١ 


صاحب الزَّمَانِ عليه السلام فَكانٌ مِنْ دُعَائه لَه صَلَوَاتٌ الله عَلَيْهمَا. 


الله ہلوت ی 23 یک علی لک و لانیک الْمُعبر عک پاک الط بحكميتك و 


عینک النَاظِرَهِ فی بَريّتِكك و شاهدا [شاهبد ک] علی عا وک لاج لاد الْمَجْتَهدٍ عو رک الْعَايِذٍ بک الم وَ أَعِذْهُ مِنْ شر ما عَلَقْتَ و 
رت و يرات ت وتات مووک هب تہ ری شق ع یه نج رنه يذ ع یگ ی اد 
عففته يهو اخفظ فيه وشرلکه ووي رولك و اة اتک وة دعانم دين ینک ص واک علیهم أَجْمَعِينَ و اجعَلَهٌ فی ود تیک الْتى لا ضیح و 


۱ 


فی جوا رک الّذِی لا يُحْفَرَوَفِى منمک و مرک الى لا بر الم و َه بأمَانك الق ی ای بل من ايک به و اجعلة فی نهک ِى ل 
ضام من کان فيه و انعر بض رک ای هبلک الب و کو وک و رف یگیک اَم وال من وله عاد من عاد و له 


وو 1۹ 


درك الحم يته وف بملانکتک حف ال ل yy‏ ری تر ہہ 
امت به الْکَژر و أظوو يه اذل و زين بطول قات از وآ ذه اضر و انْصُرْهُ لغب و افخ لَه قحا برا و امجقل له من لانک على عدو كه 


وعدوہ شس لطانا امد تص یر لالهلا م الْمتطر و لماع اذى به در و أيه بتر عزیز و شح قَریبِ و ور ممَاِقَ اض و ماربا اتی 
ین دس هیک صلوانک علیہ و آله ی لا ینتخفی بش من الق ما ٣ی‏ بو اصره و ال اذل و دمم 


على مَنْ نَصَبَ له و ده و علی مَنْ عه الهم و ال به ججايرة الکفر و حُمْدَهُ و َعَانعة و لقاع به و افصم 


به رموس الضلاله و شارعة الْْدْعَه و مُمِيتَه لته و یه ابال و أُذلِلَ به جیار رین و یز به الکافرین وَ الْمُنَافِقِينَ وَ جمیع الْمَلْحِدِينَ یت كانُوا و 


ےر 


ا کا من مَشَارِقٍ اَْرْض و تغاربها و برها و خر ها و سَهْلِهًا و جلها حتّی ا َع مهم دِمَاراً و لا تیقی لَهُمْ آثاراً. 


الهم و طهر مهم لاک و اف مهم ادك ور به الْمُْمِنِينَ و أخي به شین المزسلین و دار محکم الب وَجَدٌذڈ به ما مُحی من دینک و 


بل بل حکیدک عی یبد دیک به و علی تیه عضا جدیدا ص جبحا تخضا وج فيه و لبط معا عى تین [تنیر ] بعذله ظلمالجوّر و 
لطفی به نيران الکفر و نهر به مَعَاقدَ الق و مَجْهُو ول اذل و وضع به مشکلات اکم الهم و عبذ ک الى اشتخلضتة فیک و اططفيقة 
ج و تی E‏ ا ا 


o 1۳ 


یک خر وف ترآ رک کرد ی 
عَليه و علی آرَائه یه فى تفه زیمآ ی نز جع زج اب نژ تما و تمغ له ملک لاب 
ريبع ادها و عزیزها و ذللها ی یجرق مُکمہ علی کل حکم و قب بق علی کل با الم و یلک بن على تیه ناج ای و 
مه الغظمى و الطريقة ال على الى بج الب لی و بق بنا اقلا م و فا عَلَى طاعته و نا علی مُشَابََتِه و ان علا بمتَابِعتهِ و 
علا فى جژیہ لام بأثره الصَابرِينَ مَعَهُ الطالیین رضاک باصت حٌى تیزم القياعه فى آنضاره و 


ص: ۳۳۴ 


ال صل عا و آل مُحَمّدِ و اجعل دلک كله ما لك حالصا من كل د شک و شبهه وَ ریاء و ش معو حٌى لا ختمد به غیرک و لا تطلب به 


۱ 


2 


ہت و تخعلا فی اله مَعه 4 و ا یتنا فى ارہ بالكأمه و الکسل و الوم و ال و انا من تنص ر به ینک و د 
به نَضرَ ولیک و لا تشتبدل بنا غیرنا فان اشیالک بنا عیرنا علیک يَسِيرٌ و هُوَ علا کیڑ إن على کل ی ۽ قَدِیژ له و صل عَلَى وله عُهُودِهِ و 
بلفهُم آَِالَهُم و زذ فی آجالهم و الہ ومع و تم له مرا آنرکذت لوغ من آثر دینک و انا أَغْوّاناً وکل دنک انهارا وجل على ان 
الطاهری ال ته الڑا دی الهم َم معا کلماتک و حا علمک و وه ارک و تال نک مِنْ اوک و + خيرتك من خلفك و ولاو کف 
و سال ولاک و موک و أَوْلَادُ اض فیانک ص لَوائُک و زخمشک و برکائک لهم آجمین الم و شر كاه فی ره و معا ولو عَلَى 
طاعیک این جَعَلَهُم جطد َه و لاع و مَفرَعَهُ وَ أَنْسَهُ الِينَ لا عن الیل و لاد و اقا الْوَطَنَ و عطلوا الوثيرَمِنَ مراد قذ رَفَضُوا 
الع د مره وت ات بش ارج رج 
عق إلى من قد هع بلقا نک ادلم لس" وھ "0" و یک و نشرک شم تا تیه به 


عَلَى طاعتکک و أَزْهِقْ ب 1 بِحَفَهمْ بَاطل ۶ من أَاد لا ورک و صل علی مُحَمَدٍ و آله الا بهم کل أي ین 


th 
کت‎ 
۹ 


4 
4 


حلا مَعَلَهُ 


٦ 


سو 


7 9 


ص: ۳۳۵ 


لاق و فطر من الْقْطَارِ قشطاً و عذلا و مَوْحَمَهَ و فَصلا و اشُکڑ لهم علی سب کزمک و مودک و ما منت به عَلی اْعالَمينَ بالشط مِنْ عِبَادك 
و ار لَّهُمْ من توابک ما نو لهم به الدَّرَجَاتٍ الک تفعل ما تَشَاءُ و تخکم ما ريد آمِينَ رب الْعَالَمِينَ (۱) 


**[ترجمه ]سید گفت: اين دعا را به روایتی دیگر یافتم که چنین است: زید بن جعفر علوی از اسحاق بن حسن از محمد بن همام بن سهیل و 
محمد بن شعیب بن آحمد با هم از شعیب احمد مالکی از يونس بن عبدالرحمن از مولایمان آبی حسن على بن موسی الرضا عليه السلام نقل 
کردند که ايشان به دعا برای حضرت حجت صاحب الزمان عليه السلام امر می‌نمودند و از دعای ايشان برای آن حضرت صلوات الله علیهما 


اين بود. 


خدايا بر محمد و خاندان او درود فرست و از ولى و خليفه و حجتت بر خلق خود و زبان كوياى تو با اذن توء بیان كننده حكم توه چشم 
نگرندہ بر خلق تو و گواه تو بر بندكانت» آن شتابنده کوشای تلاشگرہ بنده يناه آور به تو دفاع كن. 


خدايا از ولی و خليفه و حجتت بر خلق خود و زبان كوياى تو با اذن توء بیان كننده حكم توه چشم نگرندہ بر خلق تو و گواه تو بر بندكانت» 
آن شتابندہ كوشاء پناه‌آورنده به تو در نزد خود دفاع كن و او را از شر تمامى آنچه خلق كردى و آفریدی و يديد آوردی و صورت بخشيدى 
پناه ده و او را از جلو و يشت سر و راست و چپ و بالاو يايين حفظ كن به نگاه داری خود كه هر كه را بدان حفظ كردىء تباه نمی گردد و 
رسول خود و پدران او را که امامان تو و ستون‌های دين تواند در آن حفظ كنء و او را سيرده خویش كه نابود نمی شود و در جوار خود که 


شکسته نشود و در ممانعت و عزت خود که مغلوب نمی گردد» قرار ده. 


خدايا او را به امان محکم خود ايمن گردان که هر كس را بدان ایمنی داشتی؛ خوار نمی گردد؛ و در جوار خود که هر كس در آن باشد» دور 
از دسترس است: قرار ده و او را به يارى شکست‌ناپذیر خود و لشکریان پیروز خویش تاييد فرما و به قدرت خود او را نیرو بخش و به فرشتگان 


خود را از پی او قرار ده . 


خدایا دوستان او را دوست و دشمنان او را دشمن باش و زره مصون خود را بر او پپوشان و او را در احاطه فرشتگان خویش درآور. 


خداوندا او را به برترین آنچه که به پاداران عدلت از پیروان پیامبرانت را بدان رساندی؛ نائل كردان» خداوندا به واسطه او روزنه را به هم آور 
و شکاف را ببند و ظلم را بمیران و عدل را به سبب او آشکار كن و زمین را با ماند گاری طولانی‌اش» زینت بخش و او را به یاوریات تایید 


فرما و با ترس او را یاری کن» برای او پیروزی آسان قرار ده و از جانب خود قدرتی یاری کننده عليه دشمن خود و دشمن او قرار ده. 


خداوندا او را به پا دارنده مورد انتظار و امامی که به واسطه او پیروزی تحقق می یابد قرار ده و او را به پیروزی محکم و فتحی نزديكك تایید 
کن و او را وارث مشرق ها و مغرب های زمين که برکت بخشیدی قرار ده. به واسطه او سنت پیامبرت صلی الله عليه و آله را زنده بدار تا از 
ترس کسی از مخلوقاتت چیزی از حق را پنهان ندارد » یاورانش را قدرت بخش و کسانی که او را تنها می گذارند» خوار گردان و هر کس که 
او را به درد آورد؛ خشم بگیر و هر کس كه او را فریب دهد واژگون کن. 


خدایا به واسطه او سر کشان کفر و پایه‌ها و ستون‌های آن را به قتل برسان و به سبب او سران گمراهی و بدعت گذاران و زداینده سنت و 
تقویت کننده باطل را برشکن و به واسطه اوء کافران و تمامی انکار کنندگان در شرق و غرب زمین و در خشکی و دریا و دشت و كوه آن از 


خدایا سرزمین خود را از آنان پاک ساز و بند گانت را از شر آنان شفا ده و به سبب او مومنان را عزت بخش و به واسطه او سنت‌های رسولان 
را زنده بدار و حکمت پیامبران را حفظ کن و هر آنچه از دين خود که محو كشت و احکامی که تغییر کردند را تجدید کن تا دين خود را به 


واسطه او و به دوستان او جدید تازه پاک سالم با زگردانی به طوری كه هیچ انحراف و بدعتی در آن نباشد و تا با عدل او تاریکی ظلم را 


روشن کنی و آتش کفر را به وسیله او خاموش گردانی و پیچید گی‌های حق و عدل ناشناخته را به سبب او روشن کنی. 


خدایا به راستى او بنده توست که برای خود بر گزیدی و از ميان مخلوقاتت انتخاب کردی و او را بر بند گانت برگزیدی و بر نهانت ایمن 


گردانیدی» و از گناهان باز داشتی و از عیب‌ها به دور داشتی و از آلو د گی پاک کردی و از پلیدی سالم داشتی. 


خدایا در روز قيامت و در روز رخداد آن مصیبت بزرگ ما برای او شهادت می دھیم که جرمی نیاورد و گناهی نکرد و معصیتی مرتکب نشد 
و اطاعتی را تباه نساخت و حرمتی از تو را هتک نکرد و واجبی از تو را تغییر نداد و شریعت تو را د كركون نساخت و به راستی او هدایت گر 


راه یافته پاک تقوا پیشه بی آلایش پسندیده وارسته است. 


خدایا بر او پدرانش درود فرست و عطا كن به او در جان و خانواده و فرزند و نسل و امت و تمامی رعیت او» آنچه را که چشمش را بدان 
روشن کنی و جانش را بدان مسرور گردانی و فرمانروایی تمامی ممل و کات دور و نزدیکک و عزیز و ذلیل آن را برای او گرد آوری به طوری 
كه حکم او بر تمامی احکام جاری شود و با حق خود بر تمامی باطل پیروز گردد. 


خداوندا ما را به دستان او بر راه هدايت و راه بز رگ روشن و راہ ميانه» حرکت بده به آن راهی که پیش رونده بدان باز گردد و دنباله‌رو در 
آن جا ملحق گردد. به خاطر آ گاهی بر اطاعت اوہ ما را بر همراهی او استوار ساز و بر دنباله‌روی او منت بخش و ما را در حزب او از به پاداران 
امر او» شکیبایان همراه او کسانی که با خیرخواهی او به دنبال رضایت تو هستند» قرار ده تا اينكه ما را در روز قيامت از ياران و پیروان و 


تقویت کنند گان پادشاهی او محشور گردانی. 


خداوندا بر محمد و آل محمد درود فرست و آن را برای ما عاری از هر گونه شک و شبهه و ربا و سمعه قرار ده تا بر غير تو تکیه نکنیم و جز 
روی تو را طلب نکنیم و تا اينكه ما را بر مکان او وارد کنی» و در بهشت به همراه او قرار دهی و ما را از خستگی و تنبلی و سستی يناه ده و ما 
را از کسانی قارر ده که واسطه آنان دینت را یاری می كنى و يارى ولیت را محکم می گردانی و دیگران را جایگزین ما مکن» به راستی که 


قرار دادن دیگران به جای ما بر تو آسان است و بر ما دشوار. 


خدایا بر والیان رو زگار او و امامان يس از او درود فرست و آنان را به آرزوهاشان برسان, عمرشان را طولانی گردان و یاری‌شان عزت بخش 
و آنچه از امر خود به آنان وا گذار کردی» کامل کن و ستون‌هاشان را استوار گردان و ما را یاوران آنان و یاری کنند گان دینت قرار ده و بر 
پدران پاک و امامان هدایتگر درود فرست. 


خداوندا به راستی که آنان سرچشمه‌های کلمات تو و خزانه های علم تو و والیان امر تو و خالصان بند گانت و بر گزید گان خلقت و اولیای تو و 


از نسل اولیای تو و بررگزیده فرزندان رسولان توانده سلام و رحمت و بركات خداوند بر آنان باد. 


خدایا و شریکان در امر او و یاری كران او بر طاعتت» کسانی که آنها را دژ و سلاح و پناهگاه و مايه انس او قرار دادی و کسانی که خانواده و 
فرزندان را فراموش کردند و از وطن خويش دوری گزیدند و بسترهای نرم را رها کردند. تجارتشان را تعطیل کردند و به معیشتشان آسیب 
زدند و در جمعشان کم بيدا شدند بدون اينكه از سرزمینشان غائب شوند و با دوری که آنها را بر کارشان یاری کند. هم‌پیمان گشتند و با 
نزدیکی که در مقابلشان بایستد مخالفت نمودند و پس از يشت نمودن و از هم بریدن در رو زگارشان گرد آمدند و سبب‌های متصل به متاع 
بی‌چیز دنیا را بریدند. خداوندا آنان را در يناه و سایه جوار خود قرار ده و قدرت کسانی از خلقت که قصد دشمنی با آنان را دارند» از آنها 
بركردان و دعوت و کفایت و کمک و تاييد و یاریات چنان بر آنان فراوان کن که آنها را به اطاعت خويش کمک کنی و به حق آنان باطل 
کسانی که خاموشی نورت را خواهند» زائل کن و بر محمد و خاندان او درود فرست و هر گوشه‌ای از آفاق و هر سرزمینی از سرزمین‌ها را به 
آنان از قسط و عدل و فضل و رحمت آکنده ساز و به میزان کرم و بخشش و آنچه از عدل که بر جهانیان بخشیدی از آنان سپاسگزاری کن» و 


از پاداش خود برای آنان ذخیره کن تا به واسطه آن بر درجات آنان بیافزایی» به راستی که تو هرآنچه خواهی, انجام می‌دهی و آنچه اراده 


كنى» حکم مى نمايى» اجابت نما ای پرورد گار جهانيان. -. جمال الاسبوع: ۵۱٩‏ - ۵۱۲ - 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


مهج» [مهج الدعوات] اناد ی مدب أخمة پن إِبْرَاهِيمَ یم الْجعْفِيَ الْمَْرُوفٍ بالصَّابُونی فی مجقله حدیث باشرتّاده و د كر فيه عَهِبهَالْمَهْدِىٌ 
لوا اللہ هك کیت بضع تینک ال علیکم بلغا و راوج وه يدو کم عم 4 بتکم فاخمدوا اله و تمتکوا بت بدا 
جس ۱ ئ ‏ 9 اھ رک الم لا خد ما 


آغطیت و گا آقی اما وقیت للم لا ئک نی عَنْ مَنازل یاک و ا ترغ قلبی بغد إِذْ َدَیتیی | 21 م امدنی لِوَلَايه من افْتَرَضْتَ طَاعَتَةُ (1). 


**[ترجمه ]مهج الدعوات: با استناد به محمد بن احمد بن ابراهيم جعفر معروف به صابونی در احادیثی که با سند اوست. و در آن از غيبت 
حضرت مهدی صلوات الله عليه سخن آورد. گفتم شیعیان شما چگونه عمل می کنند؟ فرمودند: بر شما باد به دعا و انتظار فرج و به راستی که 
برای شما علمی پدیدار خواهد گشت. پس هرگاه چنین شدء خدا را سياس گویید و به آنچه به شما ظاهر كشت تمسكك بجویید» عرض کردم: 


جه دعایی بخوانیم؟ فرمودند: می گویی: 


«خدایا تو خود را به من شناساندی و رسولت را شناساندی و فرشتگانت را شناساندی و والیان امرت را شناساندی» خداوندا نمی گیرم جز آنچه 
تو عطا کنی و نمی پرھیزم جز آنچه تو باز داری. خداوندا مرا از منزلگاه‌های اولیای خود پنهان مکن و قلبم را پ پس از آنکه هدایت نمودی» 
گمراه مکن» خدایا مرا به ولایت کسی که اطاعتش را واجب کردی» هدایت کن». -. مهج الدعوات: ۴۱۴ - 


٭| تر جمه | 
«V>»‏ 


مهج [مهج الدعوات] و ری آنا فی ام تن يُعَلمَنِى دعَاءیَضلخ ليام العو و هَذِِ آلفاظه: يا مَنْ فضل و آل ل إشرائيل عَلی العَالَمِينَ 
پا تِارِہ و أَظْهَرَ فى لکوت السَمَاوَاتٍ و الَْوْض عرّه افتذاره و أو تدا صلی الله علیہ آله و اهل بَيته غَرَ بك آشزاره صل على مد و آل 
و عفان وذ أغدان سک فل عاد كك و ار ف 


۴۰۱ 


عدو 


و یی دیف املك مش موڈ تم الله جل لاله له پانجاز ود آنه َأى فی مامه شخصاً یکلم من وَرَاءِ حائط و لم ير وَجْهَهُ و يَقُولُ با 
صاحب اَذ ول و هتم لام جل رج عب دک و ویک و الح انم بآترک فی نیک و اجعل کا فی َلك الخیرت(۳. 


ص: ۳۳۶ 


.۵۱۹ -۵۱۲ جمال الأسبوع:‎ .١ -١ 


۲- ۲. مهج الدعوات ص ۴۱۴. 
۳- ۳. مهج الدعوات ص ۴۱۵ و ۴۱۶. 


۴- ع. مهج الدعوات ص ۴۱۵ و ۴۱۶. 


| ترجمه ]مهج الدعوات: ودر خواب ديدم كسى دعايى را به من می آموزد که شایسته دوران غیبت است و دعا این است: 


ای کسی که خاندان ابراهیم و خاندان اسرائیل را با انتخاب خویش بر جهانیان برتری داد و عزت اقتدار خویش را در باطن آسمان و زمين 
آشکار نمود و رازهای شگفت خود را نزد محمد صلی الله عليه و آله و اهل بیتش» ودیعه نهاد» بر محمد و خاندان او درود فرست و مرا از 


ياران و یاری كران حجت خويش بر بند گانت قرار ده. - . مهج الدعوات: ۴۱۶ و ۴۱۵ - 


دوست ما ملک مسعود که خداوند جل جلاله وعده‌های خویش را در حق او تحقق بخشد. تقل كرى در خواب شخصی را دید که با او از 
يشت دیوار سخن می كويد و چهره او را ندید و می گوید: «ای صاحب اندازه و سنجش‌ها و غم‌ها و امور مهم در فرج بنده ات و ولیت و حجت 


قائم به امر تو در ميان مخلوقاتت» تعجیل فرما و برای ما در آن خیر قرار ده». -. مهج الدعوات: ۴۱۶ و ۴۱۵ - 
٭| تر جمه | 


«A» 


5 3 3 


مهج» [مهج الدعوات] دا مد بن عَلِيَ بن دا لقم و جتفر قال مد ا وا خسن محمد بْنّ آخمد بن علی بن | لسر ن شَاذَانَ الم 


قال دنا أبُو جغفر مد بن علي بن ابوه الم عن أبيه عَنْ عو عود الله ٿن جغفر عن الاس بن مَعْرُوفٍ عَنْ عبد السام بن سَالِم قال ننا 
شعقة بن کان عَنْ بوس بن ليان ڪن عبر بن بزید انش قال ال ابو تفر عليه السلام: من دعا بهذا الا ر وَاجنة فى ره کیب فى 
رق نویه و رقع فی دِيوَانٍ الام عليه السلام إا َم ایکا ای باش مه و اشم أبيه ه تم دع الیه هذا اکتا و یال[ لَه خد هذا کتات الْعَهْد 
لی اهتنا فی الا و یک له عر و جل من اح عن الرحمن هداد و افع به و آنت طاج تقول الهم یا إل لاله با واج اعد با 
آجز الْآخرِينَ تا تار انریا لش با عطیم نت نت لین الى علزت توق کل علو ا یا یی عهدی و آنت جر وغیی فصل با تؤلاق 

وَعْدِى اد نی نك که که پمک وھ سس بسک را سیک وان راک او 
و بحجابک الْهِنْدِىٌ و یت ت مغرقیک باه اوی فنك آنت الله کا ری و آلت بالْمنظر اَی و قرب إلیکک پزشولِکک الْمُْذِرٍ صلی الله عليه 
و آله و کی أمير یناث اللہ عليه الیو بالکسن امد و الت ين ن الشَّهِيدٍ یبط تيك و بِفَاطِعة الیو و بل بن الخترین زین 
الْعَابِدِينَ ذی النَِنَاتِ و مُحَمّدِ ین عَلی الراقر تر که و دی سو مود لی دق کروی اک شرق زع کر 
الْحَصُور لالم بعقر دک و بعلي ِن وت ی را الاضتی بحکیتک و بِمُحمّدِ بن عَلِيٌ رال المرتضی ذ فى الْمُؤْمِنِينَ و بقل بن مُحَمّدٍ 


یناموت ن اوی المستوشدین و بالخمن بن عَلِيٌ الطاهِر اکن جر لرن 


ص: ۳۳۷ 


۱-۱. مريم: ۸۷ 


ر رب یک بالمام الام اذل مر مدي !تیا و ان تباث اله عله عون ن يا من جل قعظع و هو أل َلك قفا و دجم 
یا من در فلطف آشکو إلیک ف هفی و ما قرع ععلی من کت و گنه مغرفیک و اتوه لَك باد ميه الیضاء و باوخذانیهالکبری 
بیقر لها تن ذبر و وی و آمنث بججابک اأغظم و بکلمایک الاه لیا ای علفت منها دار الا و آخللت من آخببت جه الْمأوَى 
آعنت بالشّابقین وَ الصَدَّيقِينَ َم حاب الیمین من الم و لین خَلَطُوا عملا صالحاً و آحَرَ سينا أل أ نی یرهم و نرق بینیو بيهم عدا 
ذا فك الوصا بفضل الْقَضَاءِ آَنْتٌ برهم و علنيتهم و حَوَاتِيم آععالیم تالک 7 خیم علیها ذا نت با من آنحلیی بالفرار بالْوَحدَائهِ و عبانی 
مر و وى وق نکر السی سے و و اور ج وار اعا اتل ا و این اوو شام 
لک مُطِيعاً ما آخز اعد المد کور(۱) 


## ترجمه ]مهج الدعوات: امام باقر عليه السلام فرمودند: هر كس اين دعا را یک بار در عمر خود بخواند در سلكك بندگی نوشته شود و در 
دیوان قائم عليه السلام ثبت گردد» زمانی که قائم قیام کند» اسم خود و پدرش را ندا می کند» سپس اين نوشته به او داده می‌شود و به او گفته 
یود كيرا این تشه ساق امت که د راتا عي آن را سی وین سفن ناوید ع وغل اشع اه کسی که در ددا د 
بخشایشگر عهدی بگیرد» -. مریم /۸۷ - 


و در حالی که طهارت داری این دعا را بخوان: 


«خداوندا ای خدای خدایان ای یگانه» ای يكتاء ای آخرین وايسينهاء ای چیره بر چیره یافتگان ای بلند ای بزرككء» تو بلندمرتبه والایی» به هر 
بلندی برتری جستی» ای سرور من این عهد من است و تو به وعده من وفا می کنی يس ای مولای من» وعده مرا به هم رسان و آن را محقق 
ساز به تو ایمان آوردم و از تو مسألت می کنم به حجاب عربی و حجاب عصمی و حجاب عبری و حجاب سریانی و حجاب روس و حجاب 


هندی» معرفت خویش را با نخستين عنایت ثابت بدار به راستی که تو خدایی دیده نمی‌شوی و در تماشا که برثری: 


و نزدیکی می‌جویم به تو به رسول بیم‌دهنده تو صلی الله عليه و آله و به على امير مؤمنان درود خدا بر او که هدایت گر است و به حسن سرور و 
حسین شهید دو فرزند پیامبر تو و به فاطمه بتول و به على بن حسین زینت بند گان و صاحب پینه ها و به محمد بن على شکافنده علم تو جعفر 
بن محمد صادق که پیمان و وعده تو را تصدیق کرد و به موسی بن جعفر که در زندان بود و به پادارنده پیمان تو و به على بن موسی الرضا 
خشنود از حکم تو و به محمد بن على عالم فاضل پسندیده در ميان مؤمنان و به على بن محمد امین مورد اعتماد راهنمای هدایت‌خواهان و به 


حسن بن على پاک بی آلایش خزانه جانشینان . 
و به امام به پادارنده عدل مورد انتظار و هدایت يافته» امام ما و فرزند امامان صلوات الله علیهم آجمعین به تو نزدیکی می‌جویم. 


ای کسی که شکوه یافت و بز رگ كشت و شایسته آن است» يس گذشت و رحم کرد ای کسی که توانا كشت و آگاه شد» از سستی خود و 
آنچه کردار من از یگانگی تو و معرفتت کوتاه آمد به درگاه تو شکایت می کنم» و به نامگذاری سپید و وحدانیت بز رگ كه هر كس يشت 
نمود و فرار کرد از آن کوتاه ماند و ایمان آوردم به حجاب اعظم تو و به کلمات والا و کامل تو كه سرای بلا را از آن آفریدی و هر کس را 
که دوست داشتی در بهشتی که پناهگاهی است» جای دادی. ایمان آوردم به کسانی که سبقت جستند و صدیقان و اصحاب یمین از مؤمنان و 
کسانی که عمل نیک را با ناپسند درآمیختند و دیگران را بر من ولایت نبخشی و فردا آن هنگام که به قضای محکم تو رضایت داشتم ميان و 


من و آنان جدایی نیانداز. 


به نهان و آشکار آنان و پایان اعمالشان ایمان آوردم» به راستی که تو ه رگاه خواستی بر آنان پایان می بخشی ای که اقرار به وحدانیت را به 
من ارمغان بخشیدی و معرفت ربوبی ات را به من ارزانی داشتی و مرا از شک و کوری رها کن. از تو به عنوان پرورد گار خویش راضی گشتم 


و از بركزيدكان به عنوان حجت ها و آنان که در پرده اند پیامبران و رسولان راء دلیلان و تقواپیشگان راء امیران و خود را شنونده تو و مطیع 


اين آخرين دعایی است که ذ کر شد. - ۱. مهج الدعوات: ۴۲۰- ۴۱۸ - 
٭| تر جمه | 


باب ۱۱۶ ما بسکن الغضب 


ےہ 0 


2 
عض صا ه و 
ئم فلنجلس فا 


مكاء [مکارم الأخلاق] عن الشایق عليه السلام قَالَ: با زج عضب و موز 7 0 


امه مه سکن عَنْهُ العَضَبُ (. 


TA ص:‎ 


۱-۱ مهج الدعوات ص ۴۸ - ۴۲۰۔. 
۲- ۲. مکارم الأخلاق ص ۴۰۳. 


لے ےہ وی ہج کٹ و جک 
بك من الم کله له بی علی الْهَدَى و الصّوَاب و اجعّنی رَاضٍیاً مَوْضِياً یر ضال وا مُضِلٍ (۵. 


ے‫ 
عه م 


وَقَالَ: قَالَ | ال الله تہارک و تَعَالَى يا ابْنَ آم اذْكونى حِينَ تفت أذ کوک جینّ أَعْضَبُ تلا أفحفّك فمن أفحق 00 


و قال بُو عبد الله عليه السلام: مَنْ کت عَضَمَهُ عن الاس كف الله هب يوم القیاتم(۳ 
أنِضاً فی الْعَصَب بح لی عَلَى ال صلی الله عليه و 7 و يهول و ذهب عَيظ قلوبهم للم اغفو دُنُوبی و أَذْهِبْ غَبظ قلبی و اُجڑنی مِنّ الشیطان 


ل ري له ٠‏ 


٭ ]تر جمہ]مکارم الاخلاق: حضرت صادق عليه السلام فرمودند: هر کس که خشمگین شد و در حالى كه ايستاده است. بايد بنشيند» به راستى 


که رجز شیطان از او می رود و هر كس برفردی از نزدیکان خود خشم كيرد پس او را لمس کند که خشمش آرام گیرد. 8س . مکارم الاخلاق: 
۴۳ 


حضرت صادق عليه السلام فرمودند: هنكام خشم بگو: «خدايا خشم قلب مرا از من ببر و گناهم را بيامرز و از فتنه‌های گمراه كننده يناه ده» از 
تو خشنودیات را مسألت می كنم و از خشمت به تو يناه می‌برم» بهشت تو را خواهانم و از آتش تو به تو يناه می‌جویم. و تمامی خير را از تو 
مسألت می كنم و از تمامی شر به تو يناه می‌برم» خدایا مرا به هدايت و درستى استوار بدار و مرا راضى پسندیده» قرار ده. بدون اينكه گمراه و 
یا سبب گمراهی گردم. -. مکارم الاخلاق: ۴۰۳ - 


و فرمودند: خداوند تبارک و تعالى فرمود: ای فرزند آدم هنگامی که خشمگین می‌شوی مرا ياد كن تا تو را به ياد آرم» آنگاه كه خشم مى.. 
گیرم پس تو را در آنان که نابود شدند از بين نمی برم. - . مكارم الاخلاق: ۴۰۳ - 


امام صادق عليه السلام فرمودند: هر كس خشمش را از مردم باز دارد» خداوند خشم خود را در روز قيامت از او بازمی‌دارد. -. مكارم 
الاخلاق: ۴۰۳ - 


و نیز در خشم خود بر پیامبر صلی الله عليه و آله درود فرستد و بگوید: «و خشم دل‌هاشان می رود خدایا گناهانم را بيامرز و خشم قلبم را ببر و 
مرا از شيطان رانده شده يناه ده و هیچ نیرو و قدرتی جز به خداوند بلندمرتبه بز رگ تحقق نپذیردہ. -. مکارم الاخلاق: ۴۰۳ - 


٭| تر جمه ] 


«¥» 


عات الَاوَلدیٰ: قال الشادق عليه السلام: َو قال 


ا 


دكم إِذَا غَفْبَ أَعُودٌ الله مِنَ الشیطان الرّجيم دعب عَلْهُ عضبه 


و قال رَجُل یا رَشول الله أؤْصنى فَقَالَ صلی الله عليه و آله أوصيكك أن لا تَعْضَبَ 


2 


وَقَالَ: اذا عَضب أَعد کم فلیتوضا. 


| ترجمه آدعوات الراوندی: حضرت صادق عليه السلام فرمودند: هر کس هنگام خشم بگوید: «أعوذ بالله من الشیطان الرجیم: پناه می برم به 


خداوند از شر شیطان رانده شده». خشمش فرو کش می کند 


شخصی گفت: ای رسول خدا مرا نصيحت کنید» آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمودند: تو را نصیحت می کنم که خشمگین نشوی و 


| ترجمه] 


باب ۱۱۷ ما يوجب التذ کر إذا نسی شيئا 


مكاء [مکارم الأخلاق] عَن الق عن الکونی عَنْ أبى عبد اللِّ عليه السلام قال: إِذَا أَنْسَاك العَيطَان شَيناً فصع ید ک علی جبهيك و قُل للم 
نی أشالكه امد ك الكير و اع و الآمزبنه أن تخل علی د آل مهو د کی کا الاب اطا وه 


ص: ۳۳۹ 


.۴۰۳ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۴۰۳ ؟. مكارم الأخلاق ص‎ -۲ 
.۴۰۳ مكارم الأخلاق ص‎ .۳ ۳ 
.۴۰۳ مكارم الأخلاق ص‎ .۴ -۴ 
.۴۱۰ ه- ه. مكارم الأخلاق ص‎ 


٭ | ترجمه آمکارم الا خلاق: امام صادق عليه السلام فرمودند: هر گاه شیطان چیزی را از خاطر تو برد دستت را بر پیشانی‌ات قرار ده و بگو: 
خداوندا از تو می‌خواهم ای به یاد آورنده خير و انجام دهنده آن و امر کننده به آن» بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و آنچه را شیطان از 


خاطرم برد» به يادم آوری. ك0 مکارم الاخلاق: ۴۲۵ - 
٭| ترجمه | 


باب ۱۱۸ ما يوجب دفع الوحشه و ما يناسب ذلك فى الوحشه 


َه ره 


مكاء [مكارم الأخلاق] رو ی: أن ابی صلی الله عليه و آله شک لَه لاله فقال آکیه من أذ تقول دا معا قأذهت الله غه الرشقة و 
هو بان رَبّىَ الْمَلِك وس رب الْمَلَائكَهِ و الژوح خالی السَمَاوَاتٍِ و الْأَدْض ذِی الْهِرٌهِ و جروت (۱) 


9 


**[ترجمه ]مکارم الاخلاق: روایت است شخصی به نزد ييامبر اكرم صلی الله عليه و آله از وحشت» شكايت کرد پس فرمودند: بسيار این : 
کلمات را بر زبان بياور» و او آنها را كفت و خداوند وحشت را از او برد و این هنت «منزه است پرورد گار من فرمانروای بی آلایش؛ پرور د گار 


فرشتگان و روح آفریننده آسمان و زمین؛ صاحب عزت و جبروت)». - . مکارم الا خحلاق: ۴ 


| ترجمه ]| 

باب ۱۱۹ ما بدفع قله الحفظ 

الأخبار 

»ا« 

و و ریت مق ین حط لیخ محمد بن عل اجب تا ین خط هید دس رها عن ان ن یاس قَالَ: نی ول الل صلی الله عليه 


دیش دج و دنل ی کیب بس نی ایلع السلام کلت يى ب 
ول الله فال لی کت فی طه 2 

اء رز اء الما و توب علی ریق ي وفك الشخر ولیک معا نافیل[ ان و عفر ما سل و عفر مت کر كم لیب ُز 

شر زگتراب ترا فی کل رعو باتڪ لكاب عَشر ناب وف و | له رد سا او ود ھ وت 

کون حافظاً بإِذْنِ اللہ ای 


طلست رغقران ‏ ماء اه له الکتاب و ازجيد تین و یس و الَعشر و الواقعة و ملک ثم قصب عَليه 


قيل و كان الزهری یکتبها لأولاده و یسقیهم إياها قال ابن عاصم: کتبتها کثیرا و كنت ابن اثنتین و خمسین سنه فما أتى على شهر حتی صرت 
حافظا باذن الله تعالی. 


۳۴۰ :٠ص‎ 


.۴۰۴ مكارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 


*٭[ترجمہ]می كويم: به خط شيخ محمد بن على جبعی به نقل از خط شهيد قدس سرها از ابن عباس ديدم نقل كرد: زمانى که از كمى حافظه 
به نزد رسول خدا شكايت كردم رسول خدا صلی الله عليه و آله جيزى به من آموخت كه به واسطه آن بر حفظ كردنء نیرو گرفتم و فرمودند: 
ای فرزند عباس» آيا به تو هدیه‌ای ندهم كه جبرئيل عليه السلام آن را به من آموخت؟ عرض كردم: چرا ای رسول خداء يس به من فرمودند: 
در تشتى با زعفران و گلاب. فاتحه الكتاب و توحيد و معوذ تين و یس و حشر و واقعه و ملک را می نویس سپس آب زمزم يا آب آسمان را بر 
آن مىريزى و ناشتا هنكام سحر می خوری و البته به همراه سه مثقال شير و ده مثقال عسل و ده مثقال نبات» پس از نوشيدن آن دہ ركعت نماز 
می گزاری و در هر ركعت آن ده مرتبه فاتحه الكتاب و قل هو الله احد می‌خوانی سپس آن روز را روزه می گیری و جهل روز بر تو نمی گذرد 
كه به اذن خداوند متعال حافظهاى خوب يبدا می کنی. 


نقل است: زهرىٌ آن را برای فرزندانش نوشت و به آنان نوشاند. 


ابن عاصم نقل كرد: بسيار آن را نوشتم و در سن ينجاه و دو سالگی بودم یک ماه نگذشت كه به اذن خداوند متعالء حافظ شدم . 


**#[ترجمه] 

باب ۱۳۰ الدعاء لحفظ القرآن 
الأخبار 

۹ 


کے 
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بء [قرب الإسناد] ارون عن ابن صي فة قال کے ات نی جَعْفْرٌ عَنْ آبّانه عليهم السلام: أن دا ین َا لب صلی الله عليه و آله الهم زعننی 
بتك معاصتیکک ادا ما یی و یی حش ار فیا برض یک د على و ری حفط کتابک ما على و نی وه على الخر الذئ 
يُوْضِيكك عَنّى الم رز بکتابک بَصَرى و اشرخ به صَدْرِى و فوخ به قلبی و طلق به انی و اشتغمل به بَدَنِى و وی علی ذَلِكك فان لال و 


و إلا بك (۱). 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: ابن صدقه نقل کرد: حضرت صادق عليه السلام از پدرانشان عليهم السلام روايت نمود كه اين از دعاى بيامبر اكرم 
صلی الله عليه و آله است: «خدايا مادامى كه مرا زنده نگاہ داشتى با دورى از معصيتهاى خود بر من رحم كن و خوش بينى در آنجه تو را از 
من راضى می گرداند» روزىام كن و حفظ كتابت را همانطور كه به من آموختی» بر قلبم ملزم كنء و مرا دنبالەرو آن قرار ده به همان شكلى 
كه تو را راضى می‌سازد. خدايا با كتاب خود» دید كانم را روشن گردان و بدان» سينهام را وسعت بخش و قلبم را بگشا و زبانم را به سبب آن 


رها کن و بدنم را در راہ آن به كار كير و مرا بر آن قدرت بخش به راستى كه هيج نیرو و قدرتی جز تو وجود ندارد». -. قرب الاسناد: ۵ - 


** | ترجمه | 

باب ۱۲۱ الدعاء لتبعات العباد 
الأخبار 

۹۳ 


به [قرب الإسناد] انعد عن الْأَرْدٌِ عَنْ أبى ان الل عليه السلام قَالَ كان ول له نک اذب نام میتی و تلبی فلع شلکنی معا 


اذ فلت لک بهما نا نت ما دما إلى واء لبیل یا رب یارب یا رب ما رک ما دک ما فک علی تغوبض كل مَنْ کانث لَه 


| ترجمه ]قرب الاسناد: از امام موسی کاظم عليه السلام روایت است» می فرمودند: خدایا به راستی که اختیار و دل من به دست توست و مرا 
بر آنها مسلط نگرداندی و هر گاہ بر آن دو چنین کردی يس تو سريرست آنهایی و آنهارا به راہ راست بکشانی» پرورد گارا پرورد گارا 
پروردگارا» تو چقدر توانایی چقدر توانای چقدر توانایی بر این که حقوقی که بر كردن من است جبران کنی و مرا بیامرزی» به راستی که 


آمرزش تو برای ستمکاران است. - . قرب الاسناد: ۱۷۶ - 
٭| تر جمه | 
ود 


ماه [الأمالى] للشيخ الطوسى الَّمَارُ عَنْ مد بن مُحمّدٍ عَنْ أبى غنمان عن ال قال: مغ أغرایً بَُو قول فی مُعَائہ الهم إن لك عَلَىَ 
قوقا فتصدّق بها عَلَیٗ و لللّاس علی تبعاث فتعملها عَنّى و قَدْ آوجبت لكل ضیف قڑی و آنا یفک فاجعل قرای الله الْعَنَهَ(۳). 


ص: ۳۴۱ 
۱-۱. قرب الاسناد ص ۵. 


۲- ۲. قرب الاسناد ص ۰۱۷۶ 


۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۴. 


*٭[ترجمہ]أمالی: عتبى نقل كرد از یک عرب بیابان‌نشین شنیدم که در دعایش می گفت: «خدایا تو را بر كردن من حقوقى است يس آنها را 
به من صدقه بده و از مردم نيز حقوقى بر كردن من است يس آن را در عوض من به دوش کش و تو يذيرايى هر میهمانی را واجب کردی و 


من مهمان توام و امشب پذیرایی مرا بهشت قرار ده». - . آمالی الطوسی ۱: ۴ - 


٭| ترجمه | 

باب ۱۲۲ الدعاء عند الاحتضار 
الأخبار 

أقول 


قد أوردنا أكثر أخبار هذا الباب فى كتاب الطهاره و لنذكر هنا نبذا من ذلك. 
۴| ترجمه ابسیاری از روايتهاى اين باب را در کتاب الطهاره آوردیم و در اینجا پاره‌ای از آن را ذ کر می کنیم. 
٭| ترجمه | 


>۱ 


ما [الأمالى] للشیخ الطوسی الْمُفِيدٌ عَنْ مُحَمّدِ بن الْختین عَنْ علي بن مُحمّدٍ عَنْ عَلی بن این عَن الْحَسَن بن علی بن بوشف عَنْ زکریا 
نین عَنْ مدجيد بن مار عن ایی عبد اله عليه السلام قال إن َشول اله صلی الله عليه و آله عضر شا واه ال هل ره له كال 


ال اله را ال ار ند وَأ ل لهذا ام لت نعم أن مه َال أ ما لب علیہ َال نعم ما که ند بت ججج كال لا از ن 
نه فلت زضی الله عه ضااک یا شو ل الله فَقَالَ لَه و سول الله صلی الله عليه و آله لآ له إل الله قال لا ال اب صلی الله عليه و آله ما 


تری قَقَالَ اَرّی رجا شود قبیح الْمَنْظرِ وخ الاب ین ايويح قد ولینی الشاعة اَذ کی (۱) ال الب صلی الله عليه و آله قل ان 
لاير و بقع الكَثير اقل نی ابیز و اغف نی ا کی نک آنت رز لوجم اه اسب تال اب صلی الله عليه و آله ان ما 
5 ف كال E‏ لون تحت اجه طیب الڑیج سی اھاب فد یی و آزی الو ذ وی على قال و ماعا عاد قال ما تَرَى قال لش 


ى الأشوة و آزی ایض قد ولي ؛ٌ ثم فا( علی تلک الْعَالِ (۳) 
ص: ۳۴۲ 


-١‏ ۱. الکظم محر كه و بالضم: الحلق أو الفم أو مخرج النفس» و قد يكنى بذلک عن شده الکرب دون صل المعنی و هو الخنق. 


۲- ۲. أى مات و بقی بلا حركه. 


۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۶۳. 


*٭[ترجمہ]أمالی: امام صادق عليه السلام فرمودند: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به هنكام جان دادن جوانى حاضر كشتند و به او فرمودند: 
بگو: «لا اله الا الله: خدایی جز خدای یگانه نيست» آن جوان كفت ولى زبانش چند بار بند آمد. يس به زنی که بالای سر او بود فرمودند: آيا 
مادرى دارد؟ جواب داد: آری» من مادر اویم؛ فرمودند: آيا بر او خشمگینی؟ جواب داد: آری شش سال است که با او سخن نگفتم» ء آن 
حضرت به او فرمودند: از او راضى شوء او نيز گفت: خداوند به رضایت تو از او راضى گردد» ای رسول خداء يس رسول خدا صلی الله عليه و 
آله به او فرمودند» بگو «لااله الا الله پس آن رابه زبان آورد و پیامبر به او فرمودند: جه می بینی ؟ گفت: شخصى سیا زشت رو می بینم كه 
لباسی آلوده بر تن دارد و بوى بدی می‌دهد» همین لحظه به سراغ من آمد و گلویم را گرفت» پس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: بگو «ای 
کسی که کم را می‌پذیرد و از بسیار می گذرد» اند ک مرا بيذير و از بسیاری من دركذرء به راستی كه تو آمرزنده مهربانی» جوان آن را به 
زبان آورد و يبامبر صلی الله عليه و آله به او فرمودند: نگاه کن جه می بینی؟ گفت: شخصى سفيد زیبارو» خوشبو که لباسهاى نيكو بر تن دارد 
» به من نزديكك شد و آن سياه را می بینم كه از من دور شد. فرمود: آن را تكرار کن» پس تكرار کرد آنگاه فرمودند: جه می‌بینی؟ گفت: سياه 


را نمی بینم و سفيد را می بینم كه به من نزديكك شد سپس بر آن حالت جان داد. -. آمالی الطوسی ۱: ۶۳ - 
٭| تر جمه | 


باب ۱۲۳ الدعاء لطلب الولد 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسى الْمَفِيدٌ الْحسَدٌ بن عَلِىٌ | جو ل رار عن محمد بن لعز عن على بن معاد 
ابعر كال وت ائه تقر بن مخفود اب نمی خو آم بيب ۳۹ د اعدا و أنِطا عَلَيَ الْوَدُ قَصِِوْتٌ إِلَى اَی کت 
محمد بن الف ا عليه السلام کت دیک له قتشم و قال الح دا و ری رم 


عت کلک ما نی علق عول ی زرفت مھا وا در 


|[ ترجمه ]آمالی: على بن محمد صیمری نقل کرد: با دختر جعفر بن محمد کاتب ازدواج کردم» و به او چنان علاقمند بودن که هیچ كس به 
دیگری چنین علاقه‌ای نداشت. فرزنددار شدنمان به تأخير افتاد» يس نزد ابی الحسن على بن محمد بن رضا عليه السلام رفتم و آن را برای 
ایشان ذكر کردم لبخندی زدند و فرمودند: انگشتری كه نگین آن فیروزه باشد بركير و بر آن بنویس: «پرودر گارا مرا تنها مگذار و تو بهترین 
وارانی». نقل کرد: چنین کردم يس یک سال نگذشت ت که به سبب آن فرزند پسری روزی‌ام شد. -. آمال الطوسی :١‏ ۴۸ - 


**[ تر جمہ] 

باب ۱۲۴ الدعاء لرؤيه الهلال 
الأخبار 

أقول 


سيجى ء فى أبواب أعمال السنه من كتاب الصيام أيضا أخبار هذا الباب فلا تغفل. 


٭٭[ترجمە ]در بابهاى اعمال سال از کتاب الصیام» روایت‌های اين باب نيز ذكر خواهد شد؛ بس توجه كن. 


٭| تر جمه | 


>۱ 


نه [عبون أخبار الرضا عليه السلام] لاد إلى ارم عَنِ الرْضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قال: كام وشول الله صلی الله 
تال ا ال الط الاب الفریغ الْمَص رف فی علکوت الروت باتشدبر یی و رک الله الوم أل علي با 
ال ٦ء"‏ مو فيه لیات و تب لا فيه الْحَسَدِنَاتِ و كم ذ ٠‏ 
اخيرات (۲) 


3 

6 

«یه 
۳3۹ 
مج 

ج5 

3 3 


ص: ۳۴۳ 


.۴۸ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .١ -١ 


۲- ۲. عیون آخبار الرضا عليه السلام ج ۲ ص ۷۱. 


هلال را می دیدند می فرمودند: 


«اى مخلوق فرمانبر» ای رونده کوشا و شتابان» كه با اندازه گیری در ملکوت جبروت تصرف می کنی» پرورد گار من و تو» خداست» خدايا آن 
را بر ما به همراه امنيت و ايمان و سلامتی و ایمنی و نيكى آغاز كن و همانگونه كه ما را به اول آن رساندی به آخر آن نيز برسان» و آن را 
ماهى مبا رک گردان كه زشتىها را پاک و نيكىها را ثابت می گردانی و رتبه را افزايش مىدهىء ای خير فراوان». - . عيون أخبار الرضا عليه 
السلام :١‏ ۷۱- 


2 1 تر جمه 1 
»¥« 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسى جماعة عَنْ أ ہی الْمْفَضّلِ عَنْ جَغفَر بْن مد العلوی عَنْ علی بن الحسن بْن علی بْن غعر بن عَلی عن الْخترین بن 
ريڍ عن عَم مر بن علق عن بيه علق بن تین عن محمد بن تفه عن یر امین عليهم السلام :كان الك صلی اللہ عليه و آله إل 


2 


نظر إلى الال رقم یه 2 م ال بشم الله الم لها بان و الایمان و العام و ال شلام یوک الات 


*٭[ترجمہ]أمالی: امير مومنان عليه السلام فرمودند: ه رگاه پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله به هلال نگاه می کردند» دستانشان را بلند می کردند 


و فرمودند: 

(به نام خداء خداوندا آن را با امنیت و ایمان و سلامتی و اسلام بوما یں او و نمض 
| ترجمه ] 

«۳» 


کک ہج م ی ا e‏ بے ہہ ہہ 
0 وا و و CG E CG‏ 


|[ ترجمه ]آمالی: امام باقر از يدرانشان عليهم السلام نقل كردند: رسول خدا صلى الله عليه و آله زمانى كه هلال را مىديدند به قبله رو مى.. 
كردند و تكبير می گفتند سپس می‌فرمودند: هلال هدايت است. خداوندا آن را با بركت و ايمان و سلامتی و اسلام و هدایت و آمرزش و 


عافيت شكوهمند و روزى كسترده بر ما آغاز کن» به راستى كه تو بر هر جيز توانايى. 
ابو مریم نقل كرد: اين سخن را بر زبان آوردم و خير ديدم. - . أمالى الطوسى ۲: ۱۰۹ - 
##[ تر جمه] 

«f» 


ماء [الأمالی ] للۂ للشيخ الطوسى جَماعَة عَنْ آبی الْمُفَضٌإ عَنْ آخمد بن محمد بن الحم ين العلوی عَنْ جده الْحْسَ ين بن اشعاق عَنْ أبيه إشحاق بن 


ہے اوی ا ا آنا مع أبى علی ئن این عليهما السلام فی طَريقٍ أو عیبر إذ تفلن إلى هلال 


شوه رقضان فَوَقَف د ثم قال ها ال المطیغ الدَّائْبٌ الشریغ لمرد فى عنازل افدر التض رف فی لک الذبير آمَلتُ بعن َر بک الم و 
رح یک الهم و جعلک آبة من آباتِ ملک و عَم ِن علاقاتِ مرن قد بک لا و اك پانکمال و الَفْصان و الطلوع و الول و 


3 


الا ارو الک وش اق کل ذلك ات در ہدج جو و تو 


2 


یعادت افر جعلک الله جلال بر کهآ یمه اليم طهاره لا تُدَنْسَهَا ال ام هلال 


اَم 


مته من لفات و سَلَامَهِ من السات هلال سَغد لا تخس فيه 


ص: ۳۴۴ 


۰۱۰۹ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
۰۱۰۹ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 


و یمن لا لکد فيه و بر اجه غد. و و حير لَا يموبهُ شو هلال أشن و إِيمَانٍ و نِم و و إخمان ماجنا ِن أزضی من ملع یه و أذكى من 


نظر یه و اَل من 7 تَعَبَدَ تد کک فيه و و الهم فيه لطاعه و اه و اغحد نا مي نام واه به و أوزغنا شکر العم و اجعل لا فيد عون یلک 
لی ما تایه ین مض طاعیک و لها اک ارم ین کل كريم و الحم مِنْ کل رجیم 7 آمین آمین رَبّ الَْالَمِينَ (۱). 


|[ ترجمه ]آمالی: امام باقر عليه السلام فرمودند: در راهی يا مسیری به همراه پدرم على بن حسين علیهما السلام بودم» يس به هلال ماه رمضان 


نگریستند و ایستادند و سپس خواندند: 


ای مخلوق فرمانبر» ای رونده کوشا و شتابان» که در جایگاه‌های اندازه‌گیری سیر می کنی و در آسمان تدبير» تصرف می کنی» ايمان آوردم به 
کسی که تاريكى را به واسطه تو روشن گردانید و به سبب تو الهام‌ها را واضح کرد و تو را نشانه‌ای از نشانه‌های فرمانروایی‌اش و علامتی از 
علامت‌های قدرت تش قرار داد و زمان را به وسیله تو مشخص نمود و تو را به كمال كاستى و طلوع و غروب و تابيدن و كسوف به کار كرفت و 
تو در تمامی اينها از او اطاعت نمودى و به سوی خواست او شتافتی» منزه است. شگفتا از او که امر تو را تدبير کرد و جه نیکو در شأن تو عمل 
کرد تو را كليد ماهی برای امری که پیش آيدء قرار دادء خداوند تو را هلال برکتی گرداند که روزها آن را از بین نبرد و پاکی که گناهان آن 
را آلوده نسازد» هلال ایمنی از آفت‌ها و سلامتی از زشتىهاء هلال سعادتی که نحس در آن نیست و برکتی که ناخوشی در آن وجود ندارد» و 
آسانی که با سختی درنيامیزد و خیری که با شر مخلوط نگردد» هلال امنیت و ایمان و نعمت و احسان. 


خداوندا ما را از خشنودترین کسانی که بر آنها طلوع کرد و پاک‌ترین کسانی كه به او نگریستند و سعادتمندترین کسانی که در آن به عبادت 
تو برخاستند» قرار ده خدایا ما را در آن به اطاعت و توبه» موفق گردان و از گناهان و معصیت حفظ كن و شکر نعمت را به ما عطا کن» و در 
آن ما را بر واجبات و مستحبات که دين ما را بر آن قرار دادی» یاری فرماء به راستی که تو گرامی‌تر از هر بز ر گوار و مهربان‌تر از هر مهربانی» 
اجابت فرما [اجابت فرما] ای پرورد گار جهانیان. -. آمالی الطوسی ۲: ۱۱۰ - 


3% *| تر جمه ] 
«A»‏ 


مكاء [مكارم الأخلاق]: اد ند ره هلال تكب علی یک یدزی بسا وہ رس بی إلى حرم 3 5 
ماه 1 


قل هو ا عد إِلَى آخرتا تم تول الهم الاس ذ نوا ی ال نرب ر مم إلى وجو بغض و یک بعض م يبغض و نی ترت إلى 
شرمانک و اشم ییک و ولیک و أُولیاِنک علهم السلام و ای کتابمک فََعْطِنِى کل الّذِى اق ان لويد الكو اض رک کی کل لاق 


ے میم موم 


تَضرَه عَنّى من القُرٌ و زذنی من فضلک ما آنت أَهْلَهُ و لا حول و لا ره بالل العلِی العظیم (۳. 

۳" الاخلاق: عبادت ردت رت هلال: با انگشت اشارہ دست 2 خود بر دست چپ خود بر ند وس على» 
جح ی سج من جس سس سن 
نگاه کردم و به كتاب تو نگریستم» يس عطا كن تمايم آنچه دوست دارم آن را به من عطا کنی از خيرات و دور بدار از من هر آنچه دوست 
دارم و شر را از من با زگردانی و از فضل خودہ آنچه شایسته آنی» بر من بیافزای» هیچ نیرو و قدرتی جز به خداوند بلندمرتبه بز رگ وجود 
ندارد. -. مکارم الاخلاق: ۳۹۳ - 


٭| ترجمه | 


«$» 


1 یر 


تم [فلاح السائل] > ن ال صلی الله عليه و آله: 2 غلك اعدا و اند ت أَنْ تکقی سره انز إلى هلال أَوَلَ لَه م مِنَ اسر و زین بدك إلى 
تهی کار تن تاه ول أ وڈ آع کم أن َه َه ِنْ تخبل و أغناب تجری من تھا اهار له فيها من كل الْمرات و صاب الُکبڑ و له 
لي و رو مہ عه بایلاء عم و امه بحجازه من تسيل و طیرک لبیل باعل 


یا عظیم ثم تقو فی الله الاه و لاله کذلک فان تجع و بت ما رید و إلا له لک فی القّھُر الانی ما فلت فى لول ان جع و ال فلت 
دَلک فی اهر الثَالِتْ فانک تُکفی مر مَنْ تُرِيدٌ إِنْ شَاءَ ال (۴). 


خدا و 


ص: ۳۴۵ 


۰۱۱۰ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 

؟- ۲. ساقط عن النسخ. 

۳ ۳. مکارم الأخلاق ص ۳۹۳. 

۴- ۴. فلاح السائل: و تراه فی المکارم: ۴.۰ 


**| ترجمه افلاح السائل: هر اهاز کی ترسيلائ و عرامی تی از شر او در امان باشی» به هلال اولین شب ماه نگاہ کن و با دستت ت به خانه کسی 
كه از او یم دارى» اشاره كن ویگو يود اد کم أن د لَه جه من تُخیل و آغناب تجرى من تَخيها ار ا فيان كل اترات و أصابة 


الكيد و[ َه درب ضعفاء قَأصابّها إغصار فيه ناژ فَحتَر قت: آيا کسی از شما دوست دارد كه باغى از درختان خرما و انگور داشته باشد كه از زیر 


آنها نهرها روان است. و برای او در آن از هر گونه ميوه ای باشد» و در حالی که او را پیری رسیدہ و فرزندانی خردسال دارد» گردبادی آتشین 
برآن زند و بسوزد؟ اینگونه» خداوند آیات را برای شما روشن می گرداندہ باشد که شما بیندیشید.» سپس می گویی: «خدایا او را به بلا پپوشان 
و در بلا فرو بر و با سنگ‌های سجیل و پرندگان ابابیل او را مورد ضربت قرار ده» ای والا ای بز رگ» و در شب دوم و سوم همین را می گویی؛ 
و اگر چنانچه سودمند بود و به آنچه می‌خواستی رسیدی, در غير این صورت» در ماه دوم اعمال ماه اول را تکرار کن» اگر سود داد و در غير 
این صورت آن را در ماه سوم نیز انجام ده» به راستی که از شر آنچه می‌خواهی کفایت می کند. انشاء الله تعالی. - . فلاح السائل: و در مکارم: 
تيعد 


٭| ترجمه | 
۷ 


ماء [الامالی ] للشيخ الطوسى الْحْسَعِدُ ن یی الله عن ابر عَنْ مد ن أَحمد عَنْ شغیان بن زِيَادٍ عن عا بن صُهَیب عَنْ جَغفر بن مُحَمَّدِ 
عَنْ أبيه عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قَالَ: کا را رای ال ل اھ اقا ره و تضوه و برجت و قله وتو بك ون قزر و و تاه ئ 


**[ترجمه آمکارم الاخلاق: جعفر بن محمد از يدرانشان عليهم السلام نقل كردند: هر كاه هلال ماه را ببیندء بگوبد: خدايا خير و ييروزى و 


برکت و گشایش آن را روزی مان کن و از شر آن و ما بعد آن به تو يناه می‌برم. -. آمالی الطوسی ٦‏ - 
٭| تر جمه | 
«A»‏ 


دَعَوَاتٌ الاونیی: کا ایر الْمؤْمنینَ عليه السلام إِذَا َأَى الال يَقُولَ لد الاس دا زوا إلى اهال تر بض هُمْ فی وجوه بَغض و رجا 
بعد م برک بتغض الهم ای ان إلى ومجھکک حل اؤ و وجو یک و وجه آزبانک أَهْلٍ یت ییک صلی الله عليه و آله لیم و 
آل تقد و آغطبی نا اث أن تیه فى الاو اجره و اضرف عَلی ما أبدك أن تطركة على فى الدنها و اجره و أخينا على طاعک و و طاعه 
لباک و طاعه ولیک م لوانک و زختشک علنهم و ليم فک و تون عليه و لا تیاه و قصل لیا برخمیک تم يمول ما شاء ال 

ول ناه إن له ال العظیم عثرا الُم صل علی مُححمدٍ و آل محمد را م کا یه هر و ول ری و ریک الله وب امین الم 


یتنا عَلَى السام و السام و اشن و یمان و ملسم الْمَمارَعهِ فيمَا ب يد ك3 شی مز ا لک 
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* | تر جمه |دعوات الراوندی: امیر مؤمنان عليه السلام زمانی که هلال را می‌دیدند» می‌فرمودند «خداوندا مردم زمانی که هلال را می‌بینند» در 
چهره یکدیگر می‌نگرند و برخی از برکت و برخی دیگر را اميد دارند» خدایا من به روی تو جل ثناؤه و چهره پیامبر و اولیاء تو اهل بيت پیامبر 
تو صلی الله عليه و آله می‌نگرم. پس بر محمد و خاندان محمد درود فرست و آنچه را دوست دارم در دنیا و آخرت به من عطا کنی» ارزانی 
دار و آنچه را دوست دارم در دنیا و آخرت از من بازداری» دور گردان» و مارا بر طاعت خود و اولیای خود و اطاعت ولی خویش درود و 


رحمت تو بر آنان و تسلیم امر خویش, زنده بدار» و جان ما را بر آن بگیر و آن را مستان و بر رحمت خود بر ما تفضل کن». 


سپس ده مرتبه می گفتند: ما شاء الله لا حول و لا قوه الا باللہ العلی العظیم: و ده مرتبه: اللهم صل على محمد و آل محمد سپس به آن يشت 


می کردند و می‌فرمودند: پرورد گار من و پرورد گار تو خداست که پرورد گار جهانیان است» خدایا ما را بر سلامتی و اسلام و امنیت و ایمان 


دفع بیماری‌ها و شتافتن در آنچه از اطاعت ما از تو می‌پسندی» استوار بدار . 
##[ تر جمه | 


باب ۱۲۵ الدعاء إذا نظر إلى السماء 


كَابُ رید الزَّرَادِ قال: کات بو عدد الله عليه السلام إا ظر إِلَى السَمَاءِ كَرَأ نِه ال 
لآبات لأولی لباب و قَرأ یه الہ خره نکم الله الى خن الشماواتِ ls‏ 


.۲۶۱ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


و الوم مت خرات با فره ألا ا له الكان ال2 تبارک ال رز ب المالیین تم ول الهم نك جعلت فی الشعراء نوم اة و شهب آخزشت به 
السَّمَاءَ مِنْ س رت الع ین مره الاين الهم قاخزشیی بعینک الى لا تام و اتی کیک الى لا برام و اجعلنی فى ودیعتک ای تضیغ 
و فی دزعک الس و میک الْمنيع و فى جوا رک عَر جارك و جل تاو کد و تس أشماؤک و إل يك 


٭ تر جمه ]كتاب زید الزراد: نقل است» حضرت امام صادق عليه السلام ه ركاه به آسمان می نگریستندہ اين آيه را می‌خواندند: (إنَّ فی لتق 
الشماواتِ و اض و لاف الیل اهار یا بأولی الَبابٍ: مسلماً در آفرينش آسمانها و زمین» و در بى یکدیگر آمدن شب و روز برای 
O‏ ا تم اشرتوى عَلَى عرش 
ی الیل هار یط عدیاً و امس و الْمَمَرَ و الوم مك راب هره ألا له ال و التبا زک الله رب الَعالَمينَ: 7و" 
ا می ا سے دح 
پوشاند» و خورشيد و ماه و ستارگان را که به فرمان او رام شده اند. آگاہ باش که خلق و امر از آن اوست. فرخنده خدایی است پرورد گار 


جهانیان». 


که به دزدی كوش می کنند» نگاه داشتی» خدایا به چشم خود که خواب بدان راہ ندارد؛ و به ستون دست نایافتنی خودہ مرا محافظت نمای» و 
مرا در سپرده خودت که تباه نمی گردد و در زره مصون و ممانعت والا و در جوار خودہ قرار ده. جوار تو عزیز كشت و ستایش تو شکوهمند 


است؛ و اسم‌هایت پاک كشت و خدایی جز تو نيست» . 
٭| تر جمه | 


باب ۱۳۶ الدعاء عند شم الریاحین و رؤیە الفاكهه الجدیده 


لى» [الأمالى] للصدوق ابْنُ الْمت کل عن لسغ آبادق عَن الْبَرْقِىَ عَنْ أبيه عن أبى الِْخْتَرِىٌ عن السصَادق عَنْ آبائه علیهم السلام قال: كان رَسُولَ 
اللّه صلی ال علیه و آله دا رأی اك اکھد الجدیدهء لها و وضعها علی عليه و دة 8 قال الغ كنا ار با اوها فی عافیهقرنا آخرهیا فى 
عافیه(۱). 


|[ ترجمه ] أمالى: حضرت صادق از پدرانشان علیهم السلام نقل کردنده زمانی که رسول خدا صلی الله عليه و آله ميوه نوبر را می دیدند آن را 
بوسه می زدند و بر دید گان و دهان خویش می گذاشتند و می‌فرمودند: خدایا همانطور که اول آن را در عافیت به من نشان دادی و پایان آن را 
نيز در عافیت به من نشان ده. - . آمالی الصدوق: ۱۶۰ - 


چاد ماد ۱ تر جمه 1 
»¥« 


لی» [الأمالى] الصدوق حفر لو عَنْ عَلی عَن أبيه عن ان أبى یر عَنْ مالک اه قَالَ: اوت با عب الله عليه السلام َي ین الرَيَاجين 
له مه و وضعه علی به تم قال من اول رند ات مها و وضعها على عه 2 ثم قال الله صل علی محمّد و آل محمد لم فغ غ على 
الْأرْض حى بُغْمَرَ له (٢)۔‏ 


FV ص:‎ 


.1۶۰ أمالى الصدوق ص‎ .١-١ 
.1۶۰ آمالی الصدوق ص‎ .٢ -۲ 


|[ تر جمه |أمالى: مالک جهنی نقل کرد: به امام صادق عليه السلام تعدادی گل دادم پس آن را گرفتند و بوییدند و بر دید گان نهادند سپس 
فرمودند: هر کس گلی را به دست گرفت» آن را ببويد و بر دید گانش نهد سپس بگوید: خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست. بر 


زمين نمی افتد مگر آنکه گناهان او بخشيده گردد. -. أمالى الصدوق: ۱۶۰ - 
٭| تر جمه | 


باب ۱۲۷ نادر و فيه ذکر الدعاء إذا سمع نباح الکلب و نهیق الحمار و عند سماع صوت الرعد و ما يناسب ذلك أيضا 


ع» [علل الشرائع أبى عن محمد العطار عن شی عن البق عن وجل عَن ان آنباط عَنْ عمو َغُوبَ رمه یی عليه السلام ال ال 
زرل الله صلی الل علیه و آله: إذا ت مغ راخ الکلب و تهیق اجك ار عو وا باه من الشّطانِ الؤچیم مر ول دوق فافع اما مدو 
زنك 


**[ترجمه ]علل الشرائع: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: هركاه يارس سگ و صدای الاغ شنیدید» يس از شيطان رانده شدہ به 


خداوند پناه برید» به راستى كه آنان می‌بینند و شما نمی بينيد يس انجام دهيد آنجه را امر می‌شوید. -. علل الشرايع ۲: ۲۷۰ - 


چاد جاد تر جمه 1 
» ¥« 


معء [معانی الأخبار] ابْنُ ن الک ناحیر عن ان عیتری عَنِ ابن عخبوب عَنْ مجمیلِ بن ضالإتح عَنْ أبى عٍَدِ الله عليه السلام: فى قَوْلِهِ عَزَّ و 


جل ربا آتنا فی الا عة ال رِضُوَان الله فى اجه و لمعه فى الرژق و الععاش و خسن ال فى ال 
شی [تفسیر العیاشی ] عن عبد الأعلى عنه عليه السلام: مثله (۳). 


**[ترجمه |مکانی الاخبار: امام صادق عليه السلام درباره کلام خداوند عر و جل «ربنا آتنا فی الدنیا حسنهٌ» فرمودند: رضایت خداوند در 


بهشت و گشایش در روزی و معیشت و اخلاق نیک در دنیا. -. معانی الاخبار: ۱۷۴ و آيه در سوره بقره/ ۲۰۰ - 
تفسیر العیاشی: مثل این حديث از امام صادق عليه السلام ذکر شد. -. تفسیر العیاشی ۱ ٩۸‏ - 
٭| تر جمه | 


«f» 


ب» [قرب الاسناد] لش عَنْ أخبه عليه السلام قَالَ: سا عن القزطاس کون فيه اکتا فيه ذ کر اللہ أ بض بض لح إخراقة با بالنَار فَقَالَ إِنْ تَحَوَّفتَ فيه 


نا قأخرقة فلا َس (۴). 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: على از برادرشان عليه السلام نقل كرد: از ايشان در مورد كاغذى که ذكر خدا در آن باشد يرسيدم آن می‌شود آن را 


با آتش سوزاند؟ فرمودند: اگر از جيزى در آن بيم داری» آن را بسوزان و اشكالى ندارد. -. قرب الاسناد: ۱۶۴ - 


٭| تر جمه | 
«f»‏ 


شی [تفسير العياشى] عَنْ يُونْسَ بن عبد الوّحْمَنٍ نَّ اود قال: كنا عِنْدَهُ عليه السلام فَارْتَعَدَتِ المَمَاء فقال هُوَ بحان مَنْ یسح الرَعْدٌ بِحَمْدِهٍ و 


ص: ۳۴۸ 


.۲۷۰ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. معانى الأخبار ص ۱۷۴ و الآيه فى سوره البقره: ۲۰۰. 
۳-۳. تفسیر العناشی ج ١‏ ص ۹۸. 

۴ ۴. قرب الاسناد ص ۱۶۴. 


۵- ۵. تفسير العیاشیٰ ج ۲ ص ۲۰۷. 


٭ |ترجمه]تفسیر العیاشی: داود نقل کرد: خدمت امام عليه السلام بودیم که آسمان غرّيد يس فرمودند: «پاکک است آنکه رعد با حمدش او را 


تسبیح می كويد و فرشتگان از بیم او». -. تفسیر العیاشی ۲: ۲۰۷ - 
٭| تر جمه | 


باب ۱۳۲۸ الملاعنه و المباهله 


٥ھ‏ هم 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی الَْضَائرىٌ نکر عن مُحَمدِ بن عنام ۶ عن الْحِميرِىٌ عن الطبایسی عَنْ زربي اقا : 
لسلام: لاعن ان تاذ همان یکت مجلس تنیز عله ایک ل الهم تا تخل لها ری ساخا و اجعلها برس مَنْ یُکاید دینک و 
الکو يفف فى اض فسادآ(۱). 


*[ترجمه ]أمالى: امام صادق عليه السلام فرمودند: هركاه دو نفر همديكر را نفرين كردند از آنها فاصله بگیر به راستى كه آن مجلسی است 
كه فرشتگان از آن دوری می گزینند» سپس بگو: خدايا آن را به سوى من روانه مساز بلكه آن را بر سر کسی قرار بده كه در دين تو نيرنكك 
كند و با ولیی تو مخالفت كند و در زمين فساد كند. - . أمالى الطوسی ۲: -۳١٣‏ 


٭| ترجمه | 
۳« 
عد الداع 32 أ أبى نمی عن أبى جَقفَر عليه السلام قَالَ: السَاعَهُ ای تال فبا ماج ين طلوح ام ی طلوع السّمْس. 


و عن ابن أبى مر عن محمد بن حكيم عَنْ أبى نیزوت عَنْ آبی ید الله عليه السلام قَالَ: لك تمالس ود قنخت علیهم بقول الله عر و جل 
اطق اله و یو وشوو أولى ال نكم (© ولو فى ترا الکرایا َك 3 ج عَم ڑل الله تینما وم الله إلى آجر 4۳ 
یوق رت فى المزییینَ کت علیهم بقؤل الله مل لا أس شكلكع عليه أخرا إل الْمودة فى لقزبی (6) ف ولو َر فى قزبی امتلمی فال َم 
عم ا عضونی ذکزة من عذا و شیهه لا کته[ کر فلتو کیت آ أت ال أضلخ تفسک ان 


0 
° 
° ۶ و تھے ع 


و نله ال صم و اشَیتل و ابر آنت و هُوَ إِلَى الْجمَانِ فشک آصابتیکک من تک الْيُمنَى فى أصابعه ادا فیک فَقلٍ ال رب ب السَّمَاوَاتَ 


لیم 


ص: ۳۴۹ 


.۳۱۱ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
۶۸ النساء:‎ .۲ -۲ 
.۷۸ المائده:‎ .۳ -۳ 


۴ ع. الشوری: ۳٣۳۔.‏ 


و رب الْأَرَخدَينَ الع عم ایب و القّهادہ ... من الوَحِيمٌ إن کان بو مَشژوقِ جعد او اذى باطلا رل علیہ حشباناً بن الشماء أو عَذَابً 
أليماً تم رد الدَّعْوَةَ علیه فَقَلَ و إِنْ کان فان جحد ما وَاذَعَى باطا ازل علیہ خث بان مق السماء أو عذابا أليماً ثم قال لی فانک لا تبث أن تَرَى 


ذلك فيه فق الله ما وعدت فا فح غاد 


ر بباطل فاص بِحَسْبَان من السَمَاءِ أو بعذاب من عِنْدِک و 


سے 


وَعَنْ أبى الَْئّاس: تسیک أصَابعَك فی أصابعه تم تَفُولَ إِنْ کان فان جحد عقا أؤ 


##[ترجمه ]عدہ الداعى: امام باقر عليه السلام فرمودند: لحظهاى که در آن مباهله می شود از طلوع فجر تا طلوع خورشيد است. 


والیان امر اطاعت کنید». سے نساء/۶۸- 


پس می گویند: آن آیه در شأن امیران سرایا - سریه‌ها - نازل شد يس با کلام خداوند متعال استدلال می آوریم «إنما ولیکم الله - . مائده/ ۷۸ 
- تا آخر آن پس می گویند: در حق مؤمنان نازل شد» يس با اين کلام خداوند احتجاج می كنيم «قل لا اسئلکم عليه أجراً الا الموده فی القربی» 


-. شوری/۳۳ - 


يس می گویند: این آيه در حق نزدیکان مسلمانان» نازل شد. نقل کرد: دیگر چیزی از آن و مشابه آن به خاطر نمی آورم جز اينكه برای او ذ کر 


کردم . 


يس به من فرمودند: هركاه چنین شدء آنها را به مباهله فرا خوان» عرض کردم» چگونه عمل کنم؟ فرمودند: خود را سه بار اصلاح كن و گمان 
می كنم فرمودند: روزه بگیر و غسل كن و تو و او به صحرا برويد» يس انگشتان دست راستت را در انگشتان او گره زن و با خودت شروع كن 


و بگو: 


«خدايا ای پرورد گار آسمان‌های هفت گانه و پرورد گار هفت طبقه زمین» ای دانای نهان و آشکار بخشاینده مهربان اگر ابو مسروق حقی را 
انکار و باطلی را ادعا می کند» سنگی از آسمان يا عذابی دردناک بر او نازل كن» سپس دعا را به او تکرار کن و بگو «اگر فلانی حقی را انکار 
و باطلی را ادعا می کند» سنگی از آسمان يا عذابی دردناک بر او نازل کن». 


سپس به من فرمودند: به راستی طولی نمی کشد که آن را می بینی سوكند به خدا کسی را نيافتم كه مرا بدان پاسخ دهد. 


ابی العباس نقل کرد: انگشتانت را به انگشتانش گره می‌زنی» سپس می گویی: اگر فلانی حق را انکار يا باطلی را اقرار نمود يس سنگ‌هایی از 


است. - 
٭| تر جمه | 


باب ۱۲٩‏ الدعوات المأئوره غير الموقته و فيه الدعوات الجامعه للمقاصد و بعض الأدعيه التی لها أسماء معروفه و ما بناسب ذلك 


بء [قرب الاسناد] ارو عن ان صَلَقَة عَن الصاو عَنْ أيه عليهما السلام قَالَ: ما من مُؤْمِنِ قال هَذِه الكلماتِ تِ او آنا نا ضَامِنٌ له فى دياه و فى 
آخرته فَأما فى هاه ماه المالکه شاه عد الْمَزْتِ و ھا فى آخرته اد له کل لو نها تا فی اه ول با أيهم الشایمیی با 
رین و یا آشرع الْحَاسِبِينَ يَا ارم الوَاحِمِينَ یا آشکم الْحَاكمِينَ (1). 


| ترجمه آقرب الاسناد: حضرت صادق از پدرشان علیهما السلام نقل کردند: هر مؤمنى این کلمات را بر زبان آورد» من او را در دنیا و 
آخرت تضمین می کنم و در دنیا؛ فرشتگان هنكام م رگ» او را بشارت دهند و در آخرت در ازای هر کلمه‌ای از آن» خانه‌ای در بهشت مى.. 
يابد» بگوید «اى شنونده‌ترین شنونده‌هاء ای بیننده‌ترین نگرندگان» ای سریع‌ترین محاسبه گران» ای مهربان‌ترنی مهربانان» ای حاکم‌ترین 
حاکمان». - . قرب الاسناد: ۲ - 


| ترجمه] 


«¥» 
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ب. [قرب الإسناد] راون عن ان دَقَهَ عن الصَّادِقٍ عليه السلام د قَالَ: قال: اق ما وغو به أبى علیه السلام ال مغ کت ل که 
حلْمَک و اغف لی ما ذا تک 


و آرض عَنّى 


۳۵۰ :٠ص‎ 


.١ -١‏ تری الأحاديث فى الكافى ج ۲ ص ۵۱۳و أبو مسروق هو الراوی. 
- ۲. قرب الاسناد ص ۲. 


و عرافنی مما لا فک فان ئی لا يَف رك و عیذابی لا یتک فانک تغطی مَنْ یسالک و تَفْْبُ عَلَى مَنْ لا یسالک و لَنْ يَفْعَلَ دک أَحَد 


قَالَ: بیو سے نی الاق على تی الععيئة و اززفنی من فضلک ھا یی به عن شار کلف و لا 


کان أبى دی الله ع ول فى ائه رب طلخ لی تفیتی لاه نم لس ری رب أمه بخ لی دزی هم دی و عض یی رَبٌ و 
ضلخ لی آفل بی تی كلهم لخمی و دَمِى َب صلخ لی مَمَاعَة ِخْوَتَى و أَحَوَاتى و میتی فَإنَّ صَلَاحَهُمْ صَلاجی (5). 
**[ترجمه ]قرب الاسناد: حضرت صادق عليه السلام فرمودند: از جمله دعاهایی که پدرم عليه السلام آن را م ار انکار و باطلى را ادعا می 
فسالسلام فرمودند: از جمله دعاهایی که پدرم عليه السلام آن را انی حقی ار انكار و باطلی را ادعا می فسای‌خواندند «خدایا حقت را بر من 
ببخشای و مخلوقاتت را از من راضى گردان, و آنچه از من که به تو آسیب نمی رساند بیامرزه و از آنچه به تو سود نرساند» عافيت بخش» به 
راستى که شفای من تو را آسیب نرساند و عذاب من سودى به تو نرساند و هر كس از تو درخواست کند. عطا کنی و بر هر آنکس از تو 


مسألت نکند. خشم می گیری و کسی غير از تو آن را انجام نخواهد داد منزهی و تو را ستایش می كنم . 


فرمودند: پدرم عليه السلام در دعای خویش می‌فرمودند: «خدایا عافيت را به من بپوشان تا معيشت را بر من گوارا سازى و از فضل خود چنان 


روزی‌ام كن كه مرا از دیگر مخلوقات خود. بی نیاز سازی» و از اطاعت تو به شخصی دیگر مشغول نشوم». 


فرمودند: پدرم رضی الله عنه در دعايشان می‌فرمودند: پرورد گارا جان مرا اصلاح کن؛ زیرا مهمترين جان‌هاست» و نسلم را اصلاح گردان؛ 
زیرا دست و بازوی من‌اند» پرورد گارا اهل بيت مرا اصلاح كن؛ زيرا آنان گوشت و خون من هستند» پرورد گارا گروه برادران و خواهران و 
دوستانم را اصلاح گردان؛ زیرا صلاح آنان» صلاح من است. - . قرب الاسناد: ۷- 


#۴[ ترجمه] 


«f» 


4 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی الَا عن أَخمد بی مد عَنْ بی شمان عن الب قَالَ: یت سمغت راب نو ول للم نی عَمَلَ الْحَائِفِينَ و 
حَوْفَ الْعَامِلِينَ نی نم برك اعم رب فِیعا وغذت و وق ا أَوْعَدْتَ (۳. 


3 


|[ ترجمه ]أمالى: عتبى نقل كرد: عرب باديه نشينى را شنيدم می گفت: «خدايا كردار بيمناكان و ترس عمل كنندكان را روزىام گردان: تا به 


ترک نعمت‌ها به آنجه وعده دادى گرایش بيدا كنم و از آنچه ترساندی» بهراسم». - . أمالى الطوسى ۱: ۴ - 
٭| ترجمه | 
«f»‏ 


ماء [الأمالى] لشیخ الطوسی اليد نالعا عن ابن مه عن لیب اسن بن سا عن أيه عن امن بن ال عَنْ عَبِدٍ الله تن ن سنان 
عَنْ حمزه بن خمران عَنْ أبى عَبدِ له عليه السلام قَالَ: با رَ كول الله صلی الل علیه و آله صن ی ذاث بزم مع خیعاه ذال لَه على ریم 


ء۵ ر 


عتّی آیی عَلَى رَبٌی تم قال اللّهُمَ ها مانع لِمَا آغطیت و لا مقطی لما مَنَعْتَ و لا قابض لما بَسَطْتٌ و گا باسط لِمَا قبضت و لا هاوی لِمَنْ أضُلَلْتَ وَ 


ا مضل لفن هدنك الله نت الْحَلِيمٌ فلا تجهل و أَنْتَ الْجَوَادُ فلا تخل و أَنْتَ الْعریز قلا تعتدل و نت المنیغ فلا ْرَامُ (۴) 

| ترجمه | آمالی: امام صادق عليه السلام فرمودند: روزی رسول خدا صلی الله عليه و آله با يارانشان قدم می‌زدند» پس به آنان فرمودند: آرام 
تر بياييد» تا پرورد گارم را ستايش کنم» سپس فرمودند: خدايا هیچ بازدارنده‌ای از آنچه عطا كردى و هيج عطاكنندهاى از آنچه باز داشتى و 
هيج كير ندهاى از آنجه گستردی و هيج كسترندهاى از آنجه كرفتى و هيج هدایت گری برای آنكه گمراه كردى و هيج كمراهكنندهاى برای او 
كه هدايت كردى وجود ندارد. خدايا تو بردباری يس ناآ گاهی ندارى» و بخشنده‌ای و بخل نمی‌ورزی» و عزیزی و خوار نمی گردی و بلند و 


دست نايافتنى هستی. - . أمالى ۱: ۲۱۷ - 

**[ترجمه] 

۰ 

ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی بِالِسْنَادٍ إلى أب اه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: تال يُسألٍ الله 


ص: ۱۲۳۵۱ 


۱-1 بشی ء خ ل. 
۲- ۲. قرب الاسناد ص ۷ 
۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۴. 


۴- ۴. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۲۱۷. 


و ره 


رو جل بمثلهم أن تَقُولَ الله هی فی الین وَ نی ای الْمُسْلِمِينَ و ا عل لی لسان صِدْقٍ فی ال خرن (۱). 


|[ ترجمه ]آمالی: امام صادق عليه السلام فرمودند: سه چیز است که خداوند به مثل آن درخواست نشد. می گویی: «خدايا مرا از دینم آگاہ 


گردان و نزد مسلمانان محبوب كن و ذکر راستی مرا بر زبان دیگران قرار ده». - . آمالی الطوسی ۲: ۳۰۹ - 
٭| تر جمه | 
»$« 


ا سر نے نے تر و و هقی یتآ 
سَلَمَهَ فى لها فده مِنَ الفراش هَدَحَلَهَا فی دک نا تذل الما ام مث لب فى جاب یت ی هثل و ُو فى جایب بن اي 
قا شام راغ تیه تنبكى و هُوَ يمول اللَُّ لا لزغ مِنّى صالع ما آغطیتنی بدا له تشمث بی عدوا و و ا حامتداً ادا الله ولا ری فى و 
استقدیّنی من ابد الله و ا تکلنی إِلَى تَفْسِى طوفه عن آبدآ(0 


| تر جمه آتفسیر القمى: امام صادق عليه السلام فرمودند: رسول خدا صلی الله عليه و آله شبى در منزل ام سلمه بودند يس ايشان را بستر 
نیافت» و آنچه به ذهن زنان وارد می شود به ذهن او رسيد پس برخاست و در اطراف خانه به جستجوی او پرداخت» پس ايشان را در گوشه‌ای 
از خانه يافت که ايستادهاند دست‌های خود را بلند كردهاند و كريه می کنند و می گویند: «خدايا خیری را که به من عطا نمودى هر گز از من 
مگیر» خدايا دشمن و حسود مرا هر گز شاد مکن» خدايا مرا به بدى كه از آن نجات دادی» هر گز بازمگردان» خدايا مرا یک چشم به هم زدن 
به خودم وامگذار». -. تفسیر القمی: ۴۳۲ و حديث دنبال دارد اگر خواستى مراجعه كن. - 


٭| تر جمه | 
«V>»‏ 


بد. [التوحيد] علي بن عدي اللہ اسای عن مکی ن حك عن |" شرعماعیل بن محمد بن الفضل ئن محمد پن لیب ب عَنْ له عن ابن أَبی 
نس عَنْ خت بن محمد ِن و بن فیس عَنْ اق بن کثیر عن ابن جریح عَنْ عفرو ِن شعیب عن ابه عَنْ جه عَيٍ الب صلی اللہ عليه و 
آله: | و ود سا EI aE‏ و علیک الام با یل الب 
له بعت ایک به ديه قال و ما تلک اد بت مر لاه يه ری 
الیل 23 ستر اقب یا مَنْ لَمْ یاعد بالجریره و لغب تشک الستر با عظی الْعَفْو نوا خسن اج اوّز یا واسع کم الْمَغْفْرَهِ یا تاسط الْوَدَيْن بِالوّحْمَهِ 
صاحب کل نَجوَى و نتتهی کل شکوی با کریم الفح با عظیم ان با بدا بتکم یل اث ۔ ے ‏ مت 
أشألك بَا الله آن لا سوه حَلْقَى بالّار. ۱ 


گا 


ال زشول له صلی الله عليه و آله يا یل فا واب ذه الکلعات فَقَالَ عیهات یات انطع العمل و بجتمع که سه سَعاوات و میع 


ارفیع عل أذ تبعترا نوات 


ص: ۳۵۲ 


.۳۰٩ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
تفسیر القمّیی ص ۴۳۲ و للحدیث ذیل راجعه ان شئت.‎ .۲ -۲ 


2 و یدب رد 
دا 


ادا قال ال يَا مَنْ أَظْهَرَ الْجَمِيلَ و سر ایح سره ال بر حمته فى الذُتا و جَمَلَهُ فى 
الاو سر لَه علیہ اف اَل يئر فى ال و اجره ی و یک ره ی 
هیک سر يوم تک الور وَإِذَا قال را عظیم الْعَفْو غَفَرَ الله ا 1 ان له بل زد مر ال با خسن انجاوز تجاوز الله 
سے ی و اویل الا و عير دک من الکباثر و لد تال یا وا بيع العففزه قح له ۹۶۳ مِنَ ار حمّه 


وض فى رَحْمَهِ الله عر وو عقی یوج ین و وال یا بامتط الْوَدَيْن رنه خمه بَسَط الله َه یه بالرَحْمَهِ TT‏ 


لک إِلَى يم لاه ما و وا م وق اق كر بر نا وت 


قن د ےم 


نَجوَى و منتھی کل شکوی أَغْطَاة الله عر و جل من الاجر توا کل مُصاب ب و کل الم و کل مريض و کل ضریر و کل م تو جال موی 


کل صاحب مص ییو إِلَى یم ال یامه و إذَا قَالَ یا كرد بم الفح أعْرمة الله كرات نا 5 ال با عظیم امن هل يم القيامه أَه و اي 
الْحَلَائق و ادا قال با معدا اعم قبل اشتخقاقها أغطاة اله ی جر بعدد مَنْ شکر تما اء 
و دا قال با ربا و با دنا و با مو لاا قال الله شارك تعالی اشهدوا اتکی أل ف عفرت له و اع ِنَ الاجر بعدّد مَنْ له مِمَنْ فى اجه 


و الثار ر و الع اوات المع لین ال و اسمس و القَمر و ابرم و قطر انار و نع الیو الال و الحضی و ری و غیر دبک و 


قوش و الكو تی و إِذَا قال يا ملاتا ما الق من الیتان ن و إا ال با یه رغیتاة غطاه الله يوم القيمه ره و مثل زغبه لتق و ذا قال 
٤٢‏ ۰ 9ص ۹ جَلَالَهُ اد تَعتقیی عو دی من الّار اشْهّدُوا ملالکتی أَنّى قَذ اتفه من الّار و أَعْتَفْتٌ أبوئه و 
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و وله وَجِيرَانَةُ و شَفَغتَةُ فی أل رل ممن وجب لهم الَارُ و آجَزنهُ من الّار له با مُحمّدُ الْمُتَقِينَ و لا تُعَلمْهنَ الْمَنَافِقِينَ فَإنَّهَا دَغوَة 


تنتجابة لاهن إن اء الله و هو دعا آخل ایت المغمور عؤلة دا کات یَطوفوت به (1). 


**[ترجمه ]التوحيد: نقل است جبرئیل این دعا را از آسمان بر پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله نازل کردند و با حالتی خندان و بشارت‌دهنده 
فرود آمدند و فرمودند: سلام بر تو ای محمد و فرمودند: سلام بر تو ای جبرئیلء جبرئیل گت: خداوند» هدیه‌ای به سوی تو فرستاد فرمودند: 
آن جه هدیه‌ای است ای جبرئیل؟ فرمودند: بگو: ای کسی که زیبایی را آشکار و زشتی را پوشاند ای کسی که به گناهان مواخذه ننمود و پرده 
را ندربد» ای آنکه گذشتش عظیم است» ای نیکود ر گذرنده ای گسترنده آمرزش» ای آنکه دو دست خود را به رحمت گشوده‌ای» ای همدم 
هر نجوا و نهایت هر شکایت. ای گذشت بزركوارء ای بز رگ منت ای آغا زگر نعمت‌ها قبل از شایستگی آنهاء ای پرورد كار ما و سرور ما و 


مولای ما و ای انتهای آرزوی ماء از تو می‌خواهم ای خدا که خلقتم را به آتش زشت نگردانی. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: ای جبرئیل ثواب این کلمات چیست؟ فرمودند: هیهات هیهات آن عمل قطع شد. اگر فرشتگان هفت 
آسمان و هفت زمین جمع شوند تا پاداش آن را تا روز قیامت توصیف کنند تنها یک جزء از هزار جزء آن را می‌توانند وصف کنند زمانی که 
بنده گوید: «ای کسی که زیبایی را آشکار و زشتی را پوشاند» خداوند در دنیا او را به رحمت خود می‌پوشاند و در آخرت او را زیبا مى.. 
گرداند» و خداوند در دنیا و آخرت هزار هزار پوشش بر او می‌پوشاند» و زمانی که بنده كويد «ای کسی که به گناه مواخذه نکرد و پرده را 
ندرید» خداوند او را در روز قیامت محاسبه نمی کند و در آن روز که پرده‌ها پاره می شود پرده او را نمی دردہ و هركاه بگوید ١یا‏ عظیم العفو: 
ای صاحب بخشش بزرك؛ خداوند گناهان او را اگرچه به میزان کف دریا باشند می‌بخشاید هررگاه بگوید «يا حسن التجاوز: ای نیکو 
در گذرنده» خداوند از كناهان او حتی از دزدی و خوردن شراب و ترس‌های دنیا و دیگر گناهان کبیره می گذرد و هرگاه بگوید «يا واسع 
المدترء ان صاخب مرت سيان شذاوند عز وجل هفتاد در رحمت:را بر آو می گفاید و او در رحمت داوند هذ و جا فرو م رود نا آینکه 
از دنیا خارج گردد. 


و زمانی که گوید: «ای گشاینده دو دست به رحمت» خداوند دست خود را به رحمت بر او می گشاید و زمانی که گوید: «ای همدم هر نجوا و 
نهایت هر شکایت» خداوند عر و جل به او پاداش تمامی مصیبت دید گان تندرستان و بیماران و ضرردید گان و بیچار گان و فقیران و مصيبت.. 
دید گان را تا روز قیامت به او عطا کند و زمانی که بگوید: «ای گذشت بز ر گوار» خداوند او را چون پیامبران گرامی بدارد» و هر گاه بگوید 
«ای بز رگ منّت؛ خداوند در روز قيامت آرزوی او و آرزوی مخلوقات را به او عطا کند و هرگاه بگوید: «ای آغا زگر نعمت‌ها قبل از استحقاق 


آن» خداوند پاداش او را به تعداد شکر گزارانش عطا فرماید. 


و هركاه بگوید ١ای‏ پرورد كار ما ای سرور ما و ای مولای ما» خداوند تبارک و تعالی فرماید: ای فرشتگان منء شاهد باشید که او را آمرزیدم 
و پاداش او را به تعداد مخلوقات خود در بهشت و دوزخ و آسمان‌های هفت گانه و هفت طبقه زمين و ماه و خورشید و ستارگان و قطرات 


باران و انواع مخلوقاتت و کوه‌ها و سنگریزه‌ها و خاک و غير آن و عرش و کرسی عطا کردم. 


و هركاه بگوید: «ای مولای ما» خداوند قلب او را از ایمان آ کنده سازد و اگر بگوید «اى نهایت آرزوی ما» خداوند در روز قيامت آرزوی او و 
مثل آرزوی مخلوقات را به او عطا کند و زمانی که بگوید «ای خدا از تو می‌خواهم خلقتم را با آتش زشت نگردانی»» خداوند جبار جل جلاله 
گوید: بنده‌ام از من طلب آزادی از آتش را دارد» ای فرشتگان من؛ گواه باشید که او را از آتش رهانیدم و يدر و مادر و برادران و خواهران 
خانواده و فرزندان و همسایگان او را رهانیدم و او را برای هزار نفر از آنان که آتش را بر ایشان واجب کردم شفیع گردانم و از آتش يناه 
دادم» ای محمد آن را به تقوا پیشگان بیاموز و به منافقان ياد مده به راستی که دعایی مستجاب برای گوینده آن است. انشاء اللہ و دعای اهل 


خانه معمور است زمانی که به دور آن طواف می کنند. -. توحید الصدوق: ۱۵۴ باب اسم‌های خداوند متعال. - 


| ترجمه] 


«A» 


لى» [الأمالى] للصدوق أخترد ب ی بن إثزاجیم عَنْ أبيه عَنْ سج دہ عن ابن موب عَنْ مد بن بخیی امن عَنْ أبى عَبدِ اللِّ عليه السلام 
:د بر زمحعة اله علیہ مو پزشولِ اله صلى الله عليه و آله و مه یل عليه السلام فى سُورو وعية الْكليئ و قد اه رو اله صلی 
الله عليه و آله َا زآهعا ال وف عَنْهُمَا و لم فطع کلامهعا ال جبرنیل عليه السلام یا محمد مدا پو در قذ مو با و لم بم علي أما لو تیم 
رذن عليه يا محمد ان له اء دُعُو به مغزوفاً ند هل السّمَاءِ اه عَنْهُ إا عر بت إلى المَمَاءِ َا ام رتیل جاء أَبُو در ای الب صلی 


سے 7 
کو 00 


مب يس حو عو ب أذ تكو کڈ میلعت لیتق جوزت با قال تلك با و سول الله أن اذى 


۳ 
د عو 2 


ن مک ده اکلہ َدِ ابر مَخليتَ لیغض شاک كَفَالَ اک جبرییل یا با در وق قال اما َو تلم علینا تردذنا عليه لما عَم بُو د أنه کان 
دو و ره O O‏ خبرنی أنَّ 
لک دُعاء مغرو فى المَمَاءِ ء فَقَالَ َعَم یار شول لول الهم إن سالک الما بک و اضر دیق بيك و الَْافية من جمیع الْبءِ و المکز عَلّى 


الْعافه وَ الْْنَى عَنْ أَشْرَار لاس (۲ 


السالم به ظاهر دحیه کلبی بود» و رسول خدا صلی الله عليه و آله با او خلوت گزیده بود. زمانی که ابوذر آنها را دید از آنها فاصله كرفت و 
کلامشان را قطع ننمود پس جبرئيل عليه السلام گفت: ای محمد این ابوذر است که از كنار ما بگذشت و سلام نکرد» اگر سلام می کرد بر او 


پاسخ می گفتیم. ای محمد او دعایی دارد که در نزد اهل آسمان معروف است. هر كاه که به آسمان رفتم از او بپرس. 


کات از سز رد دی چه چڑ تو را بازداشت ایک رما سلام تن گفت:ای ومول خدا بات تم آنکه با شماست» دحیه کلیی 
زمانى که ابوذر دانست او جبرئيل عليه السلام بود خدا می‌داند که به جه ميزان يشيمان شد و از اينكه ہر او سلام نکرد» يس رسول خدا صلی 
الله عليه و آله فرمودند: آن جه دعایی است که می‌خوانی؟ به من خبر داد که تو دعایی داری که در آسمان معروف است. عرض کرد: آری 
ای رسول خداء می گویم: «خدایا من از تو ایمان به تو و تصدیق پیامبر تو و عافیت از تمامی بلاها و شکر بر عافیت و بی‌نیازی از مردمان بدذات 
را خواهانم». -. آمالی الصدوق: ۲۰۸ - 


چاد ماد تر جمه 1 
۹ 


ص» [قصص الأنبياء عليهم السلام] ] بِالِْسَْادٍ إلى الصَّدُوقٍ عن این الْوَلِيدِ عن السصَغار عن ابن عیتی عن الْيَرَنْطِىّ عَنْ أبَانِ بْن عُنْمَانَ عَنْ مُحَمّد بن 
مثيم عن أبى جَغفَر رات الله عله ال ۵ ۹ نی ۹۶ ل 
ای عَمِلتُ شوءاً و مت نفد ی فَاغْفِْ لی نک أَنْتَ الاب الوَحِيمٌ لا له ات شبحانک و بح ۂ يك عَمِلْتٌ شوءا وَ ظَلْمْتٌ تفیتی فَاغْفْز لی 
تک آنت خير الغافرین 


ص: ۳۵۴ 


.١ -١‏ توحید الصدوق: ۱۵۴ باب أسماء الله تعالى. 
۲- ۲. أمالى الصدوق: ۲۰۸. 


٭ | ترجمه أقصص الانبياء: امام باقر عليه السلام فرمودند: كلامى كه حضرت آدم عليه السلام به واسطه آنها يرورد كارش را ديدار کرد و پس 
خدا توبه او را يذيرفت» كفت خدايا خدایی جز تو نیست» منزهى و تو را سياس می گویم» بد كردم و به خودم ظلم نمودم» يس مرا بيامرز به 


راستی كه تو بهترين آمرزند گانی. 


دد ٿن مب اون عَن اللوي عن الْجوهری عَنْ قیس بن عفص عَنْ محترين مر عَنْ مر بن عود الا عَنْ 
إشعاقٌ بن الْقَضْلى لاشم قَالَ: كان ین ذعاء مير لومي على بن أبى طالب عليه السلام الهم ای ورک أن 
E‏ صلیت عليه فَصَلَاننًا عَليه و مَنْ لته عتا علیه ال له مَنْ کان فی مَوْتِهِ قرخ لَنَا و لجمیم المشلمیر 
۱ 


فأرنا مه و یل نا مَنْ هو یر لا مل نی ترینا من علم ال جابه ما تر فی یا ]عابتا آزغ الاج © 


:** | ترجمه آمجالس المفید: اسحاق بن فضل هاشمی نقل کرد: از جمله دعای امير مومنان على بن ابی طالب اين بود: «خدایا يناه می‌برم به تو از 
اينكه با دوستی تی از تو دشمنی كنم يا دشمن تو را به دوستی گیرم یا از خشم تو» خشنود گردم؛ خدایا هركس که بر او درود فرستادی» درود ما 
بر اوست و هر کس که او را نفرین کردی, لعن ما بر اوست. خدایا هر کس که مرگ او باعث شادی ما و مسلمانان خواهد شد» يس ما را از او 
راحت كن و به جای او کسی قرار ده که بهتر از او برای ماست» تا اينكه از علم اجابت به ما نشان دهی آنچه را در دین‌ها و زند گی‌های خود 


مى شناسيم» اى مهربانترين مهربانان». = مجالس المفيد: ۶- 
٭| ترجمه ] 
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مكاء [مکارم الأخلاق] عَنْ مُعَاذِ بْنِ جبل قال: أو لق رشول الا صلی اه علیه و آله دات يم إلى بد الله : 0 ده جَمَاعَةٌ مِنْ أَصْحَابه 
فعض ر ال ال صلی الله عليه و آله یا بد اله ہنی عَؿ عشر كلِمَاتٍ مهن اله عر و حل رايم ؤم قف ت فی الار اأ تدم فی را 
تلع للها ئ الہ بی و نیع رل لكك هن ی نی اچ تا فى ارهز ا جد اللات و هى شر 5عوات فيه 
اشم الله الَعْظَمُ فَقَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله هَل عَلْمَهُنّ الله تعَالَى مُو سی قَقَالَ ما عَلَمَهَّ الله تعالَى عبر ترا هيم الْخليل عليه السلام. 


َقَالَ ال صلی الله عليه و آله و ما جد تَوَابهَا فی الورَاِ قَقَالَ عَم الله يا رشو الله و من بث طيغ أن یلع رابا غير أَنَى جد فى وراه كوبا 

ما ِن عبد من الله یه وج ڑآ كات فی قل إن جل گرو فى مقر و يي فى قد و شرع حذزة ان ول ری اسه 

إِلَى عرش يكو بای به میک فى کل بزم رین و تج الجکمه فى لابه وه حفط كتابه و إن لم يكن حبصا علیہ وه نی 

فقاو کے مب وه ی لاب اقب ولج وی بن الف ال کر مالقا و یره فی مره الهَداءِ و 
رم ال و ييه ما خی ایا بکرامیه و یاف دا اف الاس ول یھ ها رن لاس و بحتب عد له صِدّيقاً و حكر بوم 


ص: ۳۵۵ 


.۱۰۶ مجالس المفید:‎ .١ -١ 


یامه و قله اکن مُطمَیْنٌ و هُوَ من بُكسى مَع إِبْرَاهِيم بوم القیامه. 


2 ے‫ 
ا 1 


و ا بسال بتلک الاَعَوَاتِ شب عْطَا الله و و اَقْمم عَلَى الله برقع و جاور الوحْمَنٌ فى کار الْجَلَالٍ و له آجز کل شهید اسك ششهد كلذ بو 
خلَِتِ ادا قال اب صلی الله له علیه و آله و ما دار الجلال نا ب سَلَام قَالَ عنهُعَذن و ہُو وضع عزش الرحمن رب ارہ و هى فى جوار الله قَالَ 


7 ہے لے 


ابن سَلَام فَعلعنَا با رَشول الله و من عَلَينَا كما من اله یک قال الي صلی الله عليه و آله جروا له سيدا قال فووا سيدا فلا رَقَعُوا رُءُومَهُم قَالَ 


2 


ا الله یا الله یا للا الوب ینک بیغ لک با ور لور نت الى اختجبت .3 ختجبت دون لک لا تذ رک ُو کک تور با له لب الله أك 


فش 


لم 


فیغ ای ازتقعت قوق عوشک ین فزق تر بد نك آع ین شیک با رو سس رھ ماک ہت 
پشزیک اَل آزک يا الله یا الله الله أت الذى کا له زک تعالیت عن أن یکون لک شریک و تفت عن أن یکون لك ول و٤‏ 

عن أن كود لک َي و تجبوت عَن أن یکون لكك فد فلت اله رت دو ےو دنت 
وان و مان تا تور الور تل تور کاود و رک ا ميك گل لیک 7 اس اسآ« 
لحم ازحفنی رَححمَة لطفی با عَق یک و تکف واف كا نے ےجس شک و ی بھا 5ازک الیش کنها یڑ تک 
لک يا احم لزاجمین. 


کو هه سر ایح با مَنْ لم اعد بالجریره و لم هدک الشثر یا عَظِيمَ افو یا حسن الجاوّز يا وَاسِعَ الْمَغْفِرَ يا باسط الْوَدَيْنِ 
بالڑخمو یا ضاجب کل نوی و با هی کل شکوی یا کر یم اصح با عظی ان يا مدت العم قبل اققا یا را ار و یا میاه و ی 
لا نموه خلت فی النَار 


2 


ما و با اه رَعْبتَاهُ آشلک با الله با ال با له أَنْ 


3 


ص: ۳۵۶ 


َال یا سول الله و ما توا من قال مَذو الکلمات قال یات يات اطع الا 4 و ات تمع مَلاِکةُ تربع مرماوات و دبع آرضدین علی أن یمه نوا 


2 


لک ی يوم القاته ما وض نوا مِنْ ال جز مجزءا َاجداً و کر عليه السلام لِهَذِهِ لمات وَاباً و فضائل کیره ا يُْتَمَلُ ذ كدهَا ماهتا اص دن 
علی ذ کر الْمَفُضُودٍ مَحَافَة اَطویل (۱). 


**[ترجمه ]مکارم الاخلاق: معاذ بن جبل نقل کرد: روزی رسول خدا صلی الله عليه و آله مرا به سراغ عبدالّه بن سلام فرستاد و در نزد ایشان 
گروهی از یارانشان نیز بودند» پس حاضر كشت و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: ای عبداللہ مرا از دو کلمه آ گاه ساز که خداوند عر 
وجل روزی که ابراهیم را به آتش انداخت. آنها را آموخت» آيا آنها را به صورت مکتوب در تورات می‌یابی؟ عبداللہ عرض کرد: ای پیامبر 
خدا يدر و مادرم به فدای شماء آیا چیزی مربوط به آنها بر شما نازل گشت؟ به راستی که واب آنها را در تورات يافتم و کلمات را : نمی‌یابم» 
و آن ده دعاست که اسم اعظم خداوند در آنهاست. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: آیا خداوند متعال آنها را به موسی آموخت؟ 
گفت: آنها را فقط به ابراهيم خلیل عليه السلام آموخت. 


پیامبر اکرم صلی اللہ عليه و آله فرمودند: جه پاداشی برای آنها در تورات می‌یابی؟ عبدالله گفت: ای رسول خدا جه کسی می تواند به پاداش 
آن دست يابد و در تورات به صورت مکتوب وجود دارد که: هیچ بنده‌ای نیست که خداوند بر او منت نهد و این کلمات را در قلب او قرار 
دهد مگر اينكه نور را در چشمان او و يقين را در قلب او قرار داده است» و سینه او را به ايمان گشود و برای او نوری قرار داد که از جایی که 
او نشسته است تا عرش می درخشد و هر روز دو بار به او بر فرشتگان خود افتخار می کند و حکمت را بر زبانش جاری سازد و حفظ کتابش را 
روزی‌اش گرداند» هرچند که بر آن مشتاق نباشد او را در دين آ گاه سازد» و محبت او را در دل بند گانش نهد و او را از عذاب قبل و فتنه 
ایمنی بخشد و از ترس بزرگ در روز قيامت در امان دارد؛ او را در زمره شهیدان محشور گرداند و خداوند او را اكرام کند و آنچه از کرامت 
خویش به پیامبران عطا کرد به او نیز ارزانی دارد و زمانی که مردم بیم دارند» نمی‌هراسد و آنگاه که اندوهگین شدند» غمی ندارد و نزد 
خداوند از صدیقان نوشته شود و روز قیامت با قلبی آرام و مطمئن محشور می‌شود و از جمله کسانی است که در روز قیامت با حضرت ابراهیم 


به او حله پوشانده شود. 


و با این دعاها چیزی از خداوند مسألت نکند جز اينكه او را عطا کند و اگر به خدا قسم بخورد خداوند سو گند او را نیک گرداند و در سرای 


شکوه در جوار خدای بخشایشگر است و پاداش شهیدانی که از روز خلقت دنبا به شهادت رسیده‌اند» برای اوست. 


پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمودند: ای ابن سلام» سرای شکوه کجاست؟ گفت: بهشت جاویدان و آن در مکان عرش خداوند بخشایشگر 
است» پرورد گار عزت و آن در جوار خداست. ابن سلام گفت: ای رسول خدا ما را بیاموز و بر ما منت بنه همانطور که خداوند بر تو منت 
نهاد» پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمودند: برای خدا به سجده بیافتید» نقل کرد: يس به سجده رفتند و زمانی كه سرهاشان را بالا گرفتند؛ 
پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمودند: 


«ای خدا ای خدا ای خداء تو کسی هستی که تمامی مخلوقاتت تت از تو بیم دارند. ای روشنایی روزی» تو کسی هستی که از مخلوق خود پنهان 
شدی و هیچ نوری روشنایی تو را نتواند دريابد» ای خدا ای خدا ای خدا تو آن والابی هستی که از بالای آسمان خود بر بالای عرشت رفعت 
گرفتی و عظمت تو را هیچ یک از مخلوقات» وصف نکند. ای روشنایی نور اهل آسمان توء به نور توه روشنایی گرفتند و اهل زمين از تابش 


توء روشنایی گرفتند . 


ای خدا ای خدا اى خدا تو کسی هستی که جز تو خدابی نيستء بلندمرتبەتر از آنی که شریکن برای تو باشد و بزرگتر از آن هستی که 
فرزندی داشته باشی؛ و بزر گوارتر از آن هستی که مانندى برای تو باشد» و از اينكه مخالفی داشته باشی» جبار گشتی» تو خدایی هستی که بر 
هر زبان ستایش می‌شوی و در هر مکان پرستیده می‌شوی و در هر لحظه و زمان ياد می‌شوی هر نوری به جهت روشنایی تو» خاموش است ای 


فرمانروای هر فرمانرواد بی ای همیشگی» غير تو ابود می گردد» و هر زنده‌ای غير تو می‌میرد. 


ای خدا ای خدا ای خدا بخشاينده مهربان» بر من رحمتى كن تا بدان خشمت را فرونشانی و عذابت را باز داری و سعادت كسانى که در نزد تو 


هستند را روزىام كنىء و مرا به خانه‌ات که بهترینان از مخلوقاتت تت در آن ساکنند» وارد کنیء ای مهربان‌ترین مهربانان. 


ای کسی که زیبایی را آشکار نمود و زشتی را پوشاند» ای آنکه به گناہ مواخذه نکرد و پرده را ندرید. ای که بخشش او بز رگ است. ای 
نیکو در گذرنده ای صاحب آمرزش گسترده ای آنکه دو دست خود را به رحمت می گشایی» ای همدم هر نجواء ای نهایت هر شکایت» ای 


من ای نهایت آرزوی من از تو می‌خواهم ای خدا ای خدا ای خدا که خلقتم را به آتش زشت مگردانی». 


عرض کرد: ای رسول خدا پاداش کسی که اين کلمات را می كويد چیست؟ هیهات هیهات, قلم از آن بریده گشت. اگر فرشتگان هفت 
آسمان و هفت طبقه زمین گرد آيند تا پاداش آن را تا روز قیامت وصف کنند. تنها یک جزء از هزار جزء را وصف می کنند. و آن حضرت 
عليه السلام برای اب ين کلمات پاداش و فضائل بسیاری ذکر نمودند که ذكر آن در اینجا از توان خارج است. و از بيم طولانی شدن کلام به ذ کر 
مقصود اکتفا کردیم. - . مکارم الاخلاق: ۳۹۷ - ۳۹۵ - 


٭| تر جمه | 
۰۳ 
مكاء [مکارم الأخلاق] کان من دعَاء ال صلی الله عليه و آله: الله ای شلک الْعافية و شکر العافیه و تَمَامَ الْعافیه فی لیا و ال خره(1). 


٭ | ترجمه آمکارم الاخلاق: از جمله دعای پیامبر صلی الله عليه و آله اين بود: «خدایا از تو عافیت» شکر بر عافیت و عافیت کامل در دنیا و 
آخرت را خواهانم». -. مکارم الاخلاق: ۴۰۵ - 


٭| تر جمه | 
۳۰ 


ضاه [فقه الرضا عليه السلام] دُعَاءٌ: : منک كنت قبل امان و بل الکزن و الکِویچہ و لکانن و عیشت بعا ثري آن تکون كَل تکوین اشيا 
و کا لرک لابق فیا ترس آن تکون قب الکرین و للم مک داه یز تکتمب لَمْ نل كنك غالا موجودا و اجه علک افا ات 
اوی اد و كام ال و ائم لدم ا توف بممَاتٍ وق بوَضف ب و تن بالعزاس و لا تضوب فیک ال و لا ناس بقیاس و لا 
د یدود لیس نک کال یقرف و لا لک مزضع بال کا وقک م ھی و لَا عنک انها و لا لک |ذراک و لا أَمَامَك مُصَادِفٌ بَلْ أَبْنَ 
وه اواجهون َك هناکک لم تر ا بُحیط بک ال جل بط لأا مختو ها شخب عن زؤه اوق و هم عنک عير مختجیین ری 
ول 8٤‏ '۹'ٰ یی ب۶'۳" و تعالیت عا یفولون لا كبيراً. 


13 ۹ 3 


ینک بل ریک یر یز سس اوت و هر ال رت یک نک رت ی و 
یک و لا کیفیتک و لا کیو یتک قات اعد الب و ملکک س ومد و مرلطانک لا ینقضی لا لک زوال وَلَا لملکک فاد و لا لے لطانک تہ 


ملکک دایم و شلانک قَدِيم ملک و بک 


۱ 


AV ص:‎ 


.۳۹۷ -۳۹۵ مکارم الأخلاق:‎ .۱ -١ 
.۴۰۵ مکارم الأخلاق:‎ .۲ -۲ 


َر 


تا باحدِ و ل من أحَدٍ لاک لم تَر کنت الأزَلَ بک لَا نت به اك الدُوَامٌ لم رل شبحانکک و تعالیت عَمَا يَقُولُونَ علا كبيراً. 


دُعَاءٌ عَسَیٌ بیغ لی: ۳۳-1 وسل یک فی یم ری و فَاقتِى عند تکیری و عند القطاع میتی بک و بحببکک و بالَِی انّحَذْتَ إِثژامیم 
من أل یا و کت موتری من كته فى ور یه وا با وت فى موم به من روجک و ہُو وزک الماع و ضِیاؤک ایغ 
شرق میاه و آضوا میاه و عر من خلت و آفضل من قطوک و اَل من التدغت و آجز من أَطهَت ژوخکک و وژک و ُذشک به 
کون الْأوَلِينَ و الآ - رین و تام شلک و فياخ ناک میک ال کیری و اتک کی و نانك لاک و بابک التضرى و ایک الائی 
و كلتك ایا ده علمک و ودن حكمدك و کی بتک مياق الأنْياءِ و عَهْدٌ الشّهَدَاءِ مِنْ أنبتٍ المزلین أضل زدیا و قرع الا 
أَكرَم ابر و صَافی الصّفْوَِ یر ال و رم اعت ہت 

من ال خرین ال الط الْمُخْلِصٌ الصَّفْوَهُ الصَفْوَهُ یذ از تاج ۳۹ و إكليل الژمُلِ وق این و امار الماك عم ای و طَوه ای و 
الور فی الدج العو راو ام لاه وَ الکژکٹ ان ا لودل و الط اسم ناژ دين الله و قَنَادِيلُ ال و أَركانٌ الذین 
اغى و مد ال شلام مهاب الْوَحي آليك و هک و 00 اوک و +0200 و نج اژک و خاک و نقباژک و اک و 
شهاک و شاک و کرتاژک و لماک و عُرفاوک و حکماژک و لماک و دبک و رک و روک و شاک و ماک 
م بخلیلک الّذی ميت باش مک و فرضت طَاعَتَهُ علی عراِک و افترضت موده علی لک ١‏ م آل طه و یس و الَْوَامِيم و الطوَایتینِ و 


r 


ص: ۳۵۸ 


لعکیم و زخمیک ابيبط ناه اون نو نا الكافرين وجو الکریم لیا :کی ولا و زا تا َع کین وھ اجب و 
دک العلا و یدک ای صاحب میم و می فا وح وی و هى هم ار رارق لواث الله لهم و على دهم و تلع قد 

ال ای بهم و بک تیک و اور لک و تک و لالم فصل علیهم و علی آلهم و ملع ليما الهم الک تغلم مِنْ ڪه فوم ام 
نا تتفرف بن قط لهم م مرا ا رف أا الهم ی أشألك بهم و حهم و بِفَض لهم و بشرفهم آن نحلی علی مد وَ عَلَيْهم وعلى الوه وم 
7 ےت ہے تی تل تہ كا 


مهم لیا و بما نک من فض لهم و خرمتهم عندک أن نم ص لی علیهم و علی آ1 هه و سلم مار اق ر لا جمیع ما قذ علشت هنا مِنْ نون 


صغی رما و یرک و موا و لها و ماد شم ؛ یت علا ما قذ ییا موه عم الم ی الک بهم صلی له بوم ین جییج گراندک و 
راو رتو سے سی ۲٦‏ 0 منرت 


نہ اھت E E‏ نف" 


لع 


**[ ترجمه ]فقه الرضا: دعاى «خدايا به راستى كه تو قبل از زمان‌ها و پیش از وجود و هستى و موجودات: بودى و به آنچه بخواهى يديد آوری 
قبل از به وجود آوردن اشیاء علم داشتی» و علم پیشین تو قبل از به وجود آمدن و آكاهى در آنچه می خواستی ايجاد كنى» وجود داشت» علم 
تو همیشگی و ذاتى است. بيوسته آگاه بودى و وجود داشتى و جهل از تو دور است. و تو ابدى و ازلی و قديم همیشگی هستی. نه به صفاتى 
وصف می شوى و نه به صفتى شناخته می شوى و به حواس ملحق نمی گردی» و مثال برای تو زده نمىشود و با اندازه» اندازہ گیری نمی شوى و 
حدی برای تو قرار داده نمىشود. مكانى شناخته شده ندارى و نه جایگاهی كه قابل دسترسى باشدء نه بالاى تو انتهاست و نه يايين توء نه يشت 
تو د رک می شود و نه مقابل تو را می توان دريافت بلكه روی آورند گان كدام جهت رو كنند كه تو پیوسته آنجايى و اشياء تو را احاطه نمی۔۔ 
کنند و بلكه این تويى كه اشياء را فرا می كيرى و آنها را در بردارى و از نگاہ مخلوقات در حجابیء در حالى كه آنها از تو يوشيده نيستند» 
مىبينى و ديده نمی شود و تو در جایگاہ والا۔پی می شنوى و می‌بینی و می دانی آنچه پنهان می‌شود و ينهان شدء پس از آنچه گفتند بسيار 


برترى يافتى. 


دعايى دیگر از من «خدايا تو تویی همانطور كه تويى همانجا كه تويى و کسی نمی داند تو چگونه‌ای جز تو و از آنچه در ازل بودی» همانجا 
كه بودى تغییر نپذیرفتی» از بين نمی رود و يشت نمی کند. اول تو مشل آخر تو و يايان تو چون آغاز توستء آنگاہ كه مخلوقات فنا شوند و 
حقايق آشكار كردند» هيج فرشته مقرب و پیامبر گرامی مكان تو را نمی شناسد و هيج كس کجایی و چگونگی و وجود تو را نمىداند» پس 
تو يكتاى همیشگی هستى و فرمانروایی‌ات. دائم و يادشاهىات از بين نمی رود نابودى ندارى و حكومتت ت يايان نيذيرد و قدرتت تغيير نكند» 
فرمانروایی‌ات جاودان و پادشاهی‌ات» قدیمی است. از تو و به واسطه تو نه به کمک کسی دیگر و از شخصى دیگر. زيرا يبوسته ازل به 


واسطه تو بود نه تو به واسطه آن» تو جاودان پیوسته‌ای» منزهى و از آنچه می گویند بسيار بالاتر رفتى. 


دعايى نيكك و رسا براى من: 


«خداوندا در روز فقر و نيازم و به هنكام سركشتكى و تمام شدن حجتم به محبت تو و محبوب تو توسل مىجويم و به کسی که ابراهيم را به 
سبب او خليل خود بركرفتى و از كرامت او با موسى در طور سيناء از يشت آن سخن گفتی؛ و به سبب او در مریم از روح خود دميدى و آن 
نور درخشان تو و روشنایی تابان تو و پرنورترین نورهاست. تابندهترين پرتو و روشنترين روشنی‌هاست. عزيزترين مخلوقات و برترين 
آفرید گان و نخستين کسی كه آفريدى و آخرين کسی كه آشکار ساختی» روح و نور و ياكى توست. بيدايش نخستينان و آخرينها به سبب 
اوست يايان بخش رسولان توء و سرآغاز بيامبران توه حجت بز رگ» نشانه عظيم تو و نشانه‌های درخشان تو و دروازه نهايى تو و حجاب 
نزديكك تو و كلمه والاى توه شهر علم تو و سرچشمه حكمت تو و انتهاى راز توست. ميثاق پیامبران و پیمان شهيدان از استوارترين رسولان» 
اصل جانشينان و فرع تقواپیشگان» كرامى ترين نیک وكاران و بركزيده برگزید گان. 


بهترين ثقلين و گرامی‌ترین در مشرق و مغرب. تا دو مشرق و ميان دو مغرب است. سرور نخستینان كه گذشتند و سرور آیند گان كه باقىاند» 
پاک رهانیده شده بر گزیدہہ بركزيده» سرور نیک و کار تاج پیامبران و تاج رسولان و فخر ثقلين و افتخار فرشتگان يرجم هدایت كوه تقو نور 
تاریکی ماه تابان و ستاره درخشان ک وکب دری. ترازوی عدالت. راه راست. مناره دين خداء قندیل‌های رسولان پایه‌های دين والاء ستون‌های 


اسلام» فرود گاه های وحی. 


خاندان توء خانواده توء فرزندان توء امین‌های توء بر گزید گان توء نجیبان توء نخبه‌های تو و سران تو و تقواپیشگان تو و شاهدان تو و جانشینان 


تو و بزركواران تو شکیبایان تو و عارفان تو و حکیمان تو و عالمان تو و ادیبان تو امین‌های توء نظیرهای تو و شفیعان تو و بزرگان تو . 


سپس به خلیل تو که او را هم نام خود» قرار دادی و طاعت او را بر بند گان واجب گردانیدی و محبتش را بر مخلوقات خویش بایسته کردی 
سپس آل طه و يس و حوامیم و طواسین و کهیعص ذکر حکیم تو و رحمت گسترده توه نجات مؤمنان و هلاک كافران» روی كريم توء که 
مغلوب نشود و نابود نگردد و با هلاک‌شوند گان هلاک نگردد و جوار شایسته تو و دست والا و چشم باوفای تو صاحب میم و عین و فا و ح 
و ھی» آنها نیکان خوب صورت درستکارند درود و سلام خداوند بر آنان و فرزندانشان. 


خداوندا به آنها و به تو و به تو و به آنها و برای آنها و برای تو و برای تو و برای آنان» خدایا پس بر آنان و خاندانشان درود فرست. خداوندا 
تو از حق آنان چیزی می‌دانی كه من نمی‌دانم و از فضلیت آنان چیزی می‌شناسی که من نمی‌شناسم. خدايا به آنها و به حق آنان و فضل و 
شرف آنها از تو می‌خواهم بر محمد و آنان و بر خاندانشان سلام و درود فرستی و حاجت مرا روا سازی؛ کوچک و بز رگ آن از حاجات دنيا 


و آخرت. آنچه که رضای تو و صلاح من در آن است. 


خداوندا به حق بایسته تو و آنان بر ما و به فضل و حرمتشان در نزد ت تو از تو می‌خواهم بر آنان و خاندانشان سلام و درود فرستی و تمام گناهان 
کوچک و بز رگ و پنهان و آشکار که از من آگاہ گشتی بیامرزی و آنچه از ما برشمردی از آنچه که فراموش کردیم ببخشایی. 


خدایا به واسطه آنان درود خدا بر آنان تمامی کرامت تو را و تمامی خیر و عافیت تو را خواهانم و آنچه از آنان علیهم السلام درخواست شود 
از شر تمامی آفات و آسیب‌ها و شر هر صاحب جز تو نیست پاکی و منزهی و من از ستمکاران خواهم بود و تو مهربان‌ترین مهربانانی» و درود 
خدا بر سرور اولین و آخرین» و سلام او بر برادر و جانشینش امير مؤمنان و هیچ نیرو و قدرتی جز به خداوند بلندمربته و بزر گ تحقق نمی 


##[ تر جمه ] 


»۴« 


54 رگ ره 
ان 


كشفء [کشف الغمه] | من داي الجفیری عَنْ أبى هَاشِم الْتعمَرِىَ قال کلب |لی أب محمد عليه السلام بغض مواليه ينال ا غا كدت 
ليه أن ن اذغ بهذا الُعَاءٍ يا أنعع این واا ر الْمُِصد رين و یا عر لنَاظِرِينَ و یا أشوع الْححَاسِبِينَ و با أَرْحم الوَاحمِينَ و با شک الحاکمین 
فل على مان و آل تاد د و ؤس لی فی رژقی و مد لی فى مری و ان عَلَىَ رے تر كان ہد کسر لو 1111117 ى 


2 


غیری. 


ص: ۳۵۹ 


ابو > شم َه فلت فى ف ی اللَّهُمَ ايُعلیٰی فى جژبککك و فی زُمْرَتِك فَأَقبلَ عَلی أبُو محمد محمد فقال نت فی جزبه و فی زُفرته اد کنت بالله زْ 
له 


قال 
لرشوله مُصدقا و لا ژلیانه عارفا و لَهُمْ تابعاً أنهو ثم أببرنھ 


ترجمه ] کشف الغمه: به نقل از کتاب دلائل حمیری از ابی هاشم جعفری که جنين آورد: یکی ازطرفداران امام حسن عليه السلام از او 
خواست تا دعایی بدو بیاموزد پس به او نگاشتند اين دعا را بخوان: «ای شنونده‌ترین شنواها و ای بیننده‌ترین بینند گان و ای عزت نگرند گان و 


بر عمرم بیافزای و به رحمتت بر من منت بنه و مرا از کسانی قرار ده که دينت را یاری می کنی و دیگران را جایگزین من مگردان». 


ابو هاشم نقل کرد: با خود گفتم: «خدایا مرا در حزب و گروه خود قرار ده» يس امام حسن به من رو کردند و فرمودند: تو در حزب و گروه او 
هستی» اگر به خداوند ایمان آوری و رسول او را تصدیق کنی و معرفت اولیای او را داشته باشی و پیرو آنان گردی» يس بشارت ده سپس 
بشارت ده. -. کشف الغمه۳: ۲۹۹ - 


##[ تر جمه ] 
۵۰ء 


کش [رجال الکشی] طَاهِرٌ ین عي ی الق ڪن فر بن مد بن یوب ڪن الح بن أبى ماد عن ان أبى الْحَطَّابٍ عَنْ محمد بن یستان 
5 معد ن زد ال ل حلت على اَی عبد الله عليه السلام ق لك له علعبیدعاء ال اكب بشم اله الم الجیم کک 
ی و مه نڌ کل لر یا تن یی الکیر بات وبا من آخلی من لت و حم با من آغطی من ع له وم بغر صل علی 
ی و اَل بیه و آغطنی بِممألیک کر ره و مشق ما 
ال اد ان و الطؤل با ذا الا وال کرام یا ذا النْعْمَاء و ود ازحم من النَار تم وضع يَدَيْهِ علی لخيته ول م رهما إلا ود اف 5 
که دُُوعاً(٢).‏ 


بیاموزیده فرمودند: بنویس «به نام خداوند بخشنده مهربان ای کسی که برای هر خبری به او اميد دارم و از خشم او به هنكام هر لغزشی ایمنم» 
ای کسی که در ازای اند ک» بسیار می‌بخشی. ای کسی که از روی رحمت و مهربانی به هر كس که از او درخواست کند» عطا می کنی» ای 
کسی کہ به آنکه از او درخواست نکرد و نشناخت» بخشید» بر محمد و اهل بيت او درود فرست و با درخواست از تو» خير دنیا و تمامی خير و 


آخرت را به من عطا کن به راستی آنچه می‌بخشی کم نمی‌شود و از گستره فضل خود بر من بیافزای ای بزر گوار». 


سپس دست خود را بالا بردند و فرمودند «ای صاحب بخشش و عطاء ای صاحب شکوه و بز ر گی» ای صاحب نعمت‌ها و سخاوت. بر من از 
آتش رحم کن» سپس دستان خویش را بر محاسنشان گذاشتند و وقتی آنها را پایین آورد» کف دستشان از اشک پر شد. -. رجال الکشی: 
۵- 


٭| تر جمه | 
اد 


جع [جامع الأخبار] د موی عن ال صلی الله عليه و آله: الم إنّى ود بک من شوہ الْقَضَاءِ و شوء در و شوم ار فى ال و الْمَالٍ 
و لو 


و من ذعانه: اللهُمَ إنى آغوذ بک من غِلّی بُطغینی و فقر يُسِيتَتَى (۳) 
و هری يُرْدِينى و عمل يُخزينى و جار یوذینی. 


و من دُعَائِِ: الله ا جلا مشغولین بأفرک آمنین بزغدک آپیتین من خلقک آنیین بك مشتزجنین من غیرک رَاضِينَ بَضانک صابرین علی 
ایک شاکرین علی تغمائک متلذذین بذ کرک فَرحِينَ بکتابک مُنَاجِينَ بک اء اللیل و هار و مُشتعدین للْمَوْتِ مُشَْاقِينَ إِلَى مالک متبفضین 


ص: ۳۶۰ 


.۲۹۹ كشف الغْمّه ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۳۱۵ رجال الکشی:‎ .۲ -۲ 


۳- ۳ بشیننی ظ. و فی المصدر: بنسینی. 


ما ودنا على رلک و لا تُحُزنا يَوْمَ الْقِيامَهِ نک لا تُحْلِف الّْیعا(١).‏ 
دُعَاءٌ: : الَّهُمَ اجعَلٌ > تير آغمارنا حوَاتمَهُ تمه و ختر ایام مِنَا یم لاک فيه (۲). 


**[ترجمه |جامع الأخبار: دعايى به روايت از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله: «خدایا من يناه مىبرم به تو از قضا و قدر ناكوار و نگاه بد به 


خانوادہ ومال و فرزندا 5 


و از دعای ایشان: «خدایا يناه می برم به تو از بی‌نیازی که مرا به سرکشی اندازد و فقرى که مرا ناپسند گرداند و هوایی که مرا به هلاكت اندازد 


و کرداری که خوارم گرداند و همسایه که آزارم برساند». 


از دعای ایشان «خدایا ما را به امر خویش مشغول بدار و به وعده خویش ایمن بدار از خلق خود مایوس گردان و به خود مونس کن. از غير 
خود بترسان و به قضای خود راضی و بر بلای خویش شکیا و بر نعمت هایت سپاسگزار و از یادت لذت مند و از کتاب خود شاد از مناجات.. 
کنند گان با تو در لحظات شب و روز و آماده‌شد گان برای مرگ و مشتاقان دیدار خود و کینه‌توزان دنیاء علاقمندان به آخرت قرار ده و آنچه 


به رسولانت وعده دادی به ما عطا کن و روز قیامت خوار مساز» به راستی که تو خلف وعده نمی کنی. 
دعای «خداوندا بهترین عمرهای ما را در پایان آن قرار ده و بهترین روزهای ما را روز ملاقات با خویش قرار ده». - . جامع الاخبار: ۱۵۴ - 
##[ تر جمه ] 


۷ 


o 


بشاء | [بشاره المصطفى] و علق بن شي اهنآ نالف عن الْجعائ عن ا فده عن أخمة بن عب ابید عنم بن عرو إن 
ِء ڪن الْحَسَنِ بن الماک عَن الاس : ئن عایر عَنْ مالک اميتي عَنْ تخد ٿن طَرِيضٍ عَنِ ابْن ن تاه قال: کنث أ لد باب أمير الْمَؤْمنينَ 


2 2 


می للم وأا أو لذ رح أ نز بیع لك ایک نآ کت نف کت زک نے د 
ذُعَاءٌ مَرمغتة با تا ثم ض رب دو یی عَلی منک الہ تدر و قال يا 
أَضْبم لين تتت قَدَمُک مت ولیک و نمطت بذک الله أَرِحَم بک من فیک (. 


٭ |[ ترجمه آبشاره المصطفى: ابن بناته نقل كرد: كنار در خانه امير مؤمنان عليه السلام به ركوع می‌رفتم و خدا را می‌خواندم» که امیر مؤمنان 
خارج شد و فرمود: ای آصبغ» عرض كردم: بله بفرمایید. فرمودند: جه كار می کنی؟ عرض کردم: به ركوع رفتم و دعا می‌خواندم. فرمودند: آيا 
نياموزم به تو دعايى كه از رسول خدا شنيدم؟ عرض كردم: آرى. فرمودند: بگو: «سپاس خدايى را بر آنچه بود و سياس خداى را در هر حال» 
سپس دست راست خود را بر شانه جيشان زدند و فرمودند: ای اصبغ» اگر قدمت استوار باشد و ولايتت شكل بگیرد ودستت فراخ باشدء 


خداوند از تو به خود مهربان‌تر است. - . بشاره المصطفی: ۱۱۷ - 
٭| ترجمه ] 


۸۰ء 


غوء [غوالی اللثالى] رُوى: : أن الب صلی الله عليه و آله کان يَدْعُو دائماً بهَذًا ال اء الله افم نا من خشیتکک بی ہ 1 ك3 ایک و 


د 


6 ع 


2 
13 
2 


من طَاعَيك مرا با به تدك وه راقو 0ا7 ين دياو ند عر شرماعنا و نار توا عاو بط الات ناو 
ال کارا علی مَنْ طَلَْنا و انضَزتا عَلَى مَنْ عادانا وا تجعل الا أكبر شتا و گا ملع علمتا و لا تُسَلطُ علینا من لا يَرِعَمْنا 


| ترجمه |غوالی اللثالى: روايت است» پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله هميشه این دعا را می‌خواندند: «خدايا از بیم خود چنان روزی مان كن 
كه ميان ما و نافرمانى از تو فاصله اندازد و از طاعت خودہ آ نجه كه ما را به بهشت برساند و از يقين آنچه كه به واسطه آن مصيبتهاى دنيا را 
خوار گردانی» ما را از گوش و چشم و نيروهامان بهره برسان» مادامى كه ما را زنده نگاه داشتى و آن را وارث ما قرار دہ و از کسی كه بر ما 
ظلم کرد انتقام بگیر و ما را بر دشمنانمان يارى كن و دنیا را بزرگ‌ترین غم ما و نهايت علم ما قرار مده و کسی كه بر ما رحم نمی کند را بر 
ما مسلط مگردان». 


٭| تر جمه ] 
۰ 


من خط الشهید ره قیل من خسن الذعاء: اللهُمّ اجعل حبر غمری آخرة و خير عَمَلِى حَوَاتِمَهُ و خر آبّامی يَوْمَ لقانک اللَهُمَ ا تمنی فی غفره و 
لا تأخدنی علی غرّه و لا تجعلنی من الَْافِلِينَ اللهُمَ وَسّعْ عَلَیٗ فی الدَنْيَا و زَهّدُنی فيا و لا تژوها عنی و لا ترغتنی فیها و أخينى ترعيدا و توفنی 


شهیدا. 
ص: ۳۶۱ 


.۱۵۴ جامع الأخبار:‎ .١ -١ 
.۱۵۴ ؟- ۲. جامع الأخبار:‎ 


۳- ۳. بشاره المصطفی: ۰۱۱۷ 


عه ده 2 


الم ی أَعُوذْ بك أن تجعلنی یرہ لغیری و اعود بک أن أقِرْ لمغصديتكك ِف ر َل بی الم ی وذ یک ودی تیک الم ا تكلنا 
ی نیا قنفجز و لا إِلَى الاس فتضیع للم جعل خر عَمَلِى ما قار ب ایی الم أضبخ لی مُشتچیراً یک و بخ شوفی مشتجيراً بيك و 
أ بح ظلمی هد جيرا بعفوک و أط بح جفلی هد تجي رأ بحلیک و سب فى مُشتجيرا اک و أب وهی لهال نی مُشتجيرا ویک 
انم اباقی التجبیلِ الكريم الهم أ ربخت لا نی ینک أَحد إن آنت أَرَذتنی و ًا بغطینی اح إن نت تی للم لا تخرفنی قله شکری 
ولا نی لفل ضتری. 


۶| تر جمه ] به نقل از خط شهید ره: نقل است از بهترین دعاها این است:«خداوندا خير عمرم را در پایان آن و خير کردارم را در عاقبت آن و 
خیر رو زگارم را در روز ديدار خود قرار دہ خدایا مرا به سختی نمیران و در حالت غفلت جانم را مگیر و مرا از غافلان قرار مده» خداوندا در 


دنیا بر من بگستران و مرا نسبت به آن بی‌رغبت مگردان و مرا سعادتمند زنده بدار و شهید از دنیا ببر. 


خدایا به تو يناه می‌برم از اينكه مرا عبرت دیگران قرار دهی و يناه می‌برم به تو از اينكه به خاطر رنجی که بر من وارد شد به گناهم اعتراف 
کنم. خدایا يناه می‌برم به تو از اينكه مرا به عذاب خود ادب کنی» خدایا ما را به خود وا مگذار که درمانیم و نه به مردم که تباه شویم خدایا 
بهترین عمل مرا آن چیزی قرار ده كه اجلم را نزديكك کند. خدایا خواری من در پناه عزت تو قرار كرفت و ترسم در يناه امنیت خویش و 
ظلمم در يناه عفو خود و نادانی‌ام در پناه شکیبایی خود و فقرم در يناه ثروت خود و روی از بين رونده‌ام در يناه روی همیشگی پایدار زیبا 
بز رگوار خود قرار گرفت. خداوندا هیچ كس مرا از تو بازنمی‌دارد اگر تو مرا بخواهی و چنانچه تو مرا محروم كنى» هیچ كس نمی‌بخشد؛ 
خدایا مرا به سبب شکر اند ک محروم مکن و به سبب کمی صبرم» باز مدار. 


** | تر جمه ]| 


»*¥« 
دَعَوَاتٌ الرَّاوَنْدِىٌ قال دَاوْدُ بُ یی سَمِعْتُ سَمِعْتٌ أََا لسن لول عليه السلام تو الُم ای سالک العاف و الک عي اقات ة و اقا شالك شکر 


الْعَافِيهِ و آشألک شُکر شُکر الْعافیه. 
و کان الى صلی الله عليه و آله يَدْعُو و يول سالک تماع افيه ثم قَالَ تَعام العاف لور اجه اجه من الا 


7 


نَّ علع * بن الم الْجَغفيَ قال ال لِأبى > جر عليه السلام اح لی لاله أخيه ما مَخِانًا و امه مماتنا و اشلک به سیا قال اسیٌشهد. 


۳ 


و زوی: 


و تال السّادق عليه عليه السلام: من قال ترجمین مره با آشرعع الصَاِِينَ با بح و الْمُمِصِرِينَ و یا آسرع الْحَاسِبِينَ و با 
آ و أن یلاله بشازه عند الْمَوْتِ و له کل کلمه وق لے 


:** |[ ترجمه ]دعوات الراوندی: داود بن زربی نقل کرد: از امام موسی کاظم علبه السلام شنیدم می‌فرمودند: خدایا من از تو عافيت» عافیت کامل» 
شکر عافیت و سپاسگزاری از شکر عافیت را خواهانم. 


پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله دعا می کردند و می‌فرمودند: از تو عافیت کامل را می‌خواهم» سپس فرمودند: عافیت کامل؛ رستگاری به بهشت 


روايت است. على ر بن سالم جعفی به امام باقر عليه السلام عرض كردند: برايم دعا کنید» پس فرمودند: خداوندا او را به زند گانی ما بدار و به 


م رگ ما بميران و او را در راہ ما مسیر ده. روايت است: آن شخص شھید شد. 


حضرت صادق عليه السلام فرمودند: هر كس هفتاد مرتبه بگوید: «ای شنونده‌ترین شنواها و ای بیننده‌ترین بینند گان و ای سریعترین حسابگران 
و ای حاکم‌ترین حاکمان». من دنیا و آخرت او را تضمین می کنم و اينكه خدا را هنگام مرگ به بشارت. ملاقات کند و در ازای هر کلمه 


خانه‌ای در بهشت برای او باشد. 


##[ تر جمه ] 
»¥1« 


دوع أبى الْيِسَرِ: أنَّ رَسُول الله صلی الله عليه و آله کان يَدُعُو بِهَوُلٍَ الکلمات المع يَقُولَ الم ی أعُوذ بک من الْهَدْم و أعُود بک 
من الََدی و أغُوذ بک من الم و الْعَرَقِ و الْحَرَقِ و الْهَدْم وَ آغوذ بک آن یتحّطنی الشْيِطانٌ عِنْدَ الْمَوْتِ و آغوذ بک أنْ وت فی سبیلک مُذبراً 
و أغوذ كد أن آثرٹ کنیا 


أ 


ن 


ص: ۳۶۲ 


*٭[ترجمہ]الدر المنثور: أبى یسر روایت کرد: رسول خدا صلی الله عليه و آله با این هفت کلمه دعا می کردند: خدايا به تو يناه می برم از ويرانى 
و يناه می برم از هلاکت و يناه می برم از غم غرق شدن و سوختن و ویرانی و يناه می‌برم به تو كه شيطان در لحظه مرگ مرا به بیراهه برد و يناه 


می‌برم به تو از اينكه بمیرم در حالی که به راه تو يشت کردم و يناه می‌برم به تو از اينكه گزیده شده بمیرم. 
##[ تر جمه | 


٣< 


عدو 


ہو جج خلت عَلَى ر شول الله صلی الله عليه و آله ره صاجكاً تزور فقت ما ابر ذ فاك 


آئی 


أ 


بی و 
ِشول الله ال یا ابن عباس آثانی ريل عليه السلام و دم کوب فيها کرات لی و نیا کا ال لے خذهانا تكد واا 
ہے۔۔ ےر ےت و ما مو یا جترئیل ال لى الله عليه و على 
جبيع الاک این شبحان الله و بعشیو و هو العا الى قذ تدم زره نی نان الله زیم د 


Ak 


لك با ريل و ما وا من يَدعُو بهذا الذعاء ال با مد یی عَنْ ا تواب یمه ال َعَالّی و صَارَتٍ ابا مناد و الأشجاز اما و 
انکه السَمَاوَاتِ کتاباً وَ کتبوا بمشتار لیا آل مر نی اما و تکشوت اَم لم يكثبوا العف مِنْ دک با مُحمَدُ و الى بعک بالق نيا 
قرا من وي و لا أَمَهِ تیذغو بویا الدُعَاء إا کتب الله ر و جل له تواب آزبعه ای وه من العلانکه نام لياه ۳ نا تن 2 

واب عیتری و واب موس ی و تَوَابُ إِبْرَاهِيمَ و [نَوَابُ وح ] علیهم السلام و نا المانکه فلا ابی و نَوَابُ |شیرافیل و راتت ا و را 
عژرائیل با مق ما ین جل 


واتواوي ار و ان ار غفره عشرین مره ال جاک و تعالی لا بده بار هنم و آز کان عله ين 
الوب مل زد البخر و سا شطار و عدد النجوم و زنه العش و الکزستی و اللوح و القلم و الژشل و الشغر و اور و خلق الجَنّه و الثار لعف الله 
َ‫ 2 1 5 


یک له يكت ل كل ب الف نو يا مع و إن كان ب هم اغآ شيفم أذ ترآ عرش أذ عطس أذ كر قرا دا لأا ات 
مَرَاتِ فص ی الله عَرَّ و جل له اجه و مَنْ كان فی مَوْضِع یاف الس د و الذَنْبَ أؤ راد لول عَلَى شرلطان جائر فا الله تمارک و تَعَالَى یم 


-١‏ ١۔‏ لم نجد ذکره فی کتاب المهج. 


تما 
مو 
1١‏ 0 
تما 
ہے 


هُ علی دا أو مَققَ جع الب أو ضربان الین أو لغ اه أو التب گنه الله 


سے 
5 


اله عر و جل قوّة سبعین مِنْ أضيحاب الْمُحَارِبِينَ و و من 
جَمِيعَ ذلک. 


و 2 


یا محمد مَنْ لین بهذا الدُعَاءِ فَهُوَ رى ء می و مَنْ نره اه مب عَثه التركة. 

كال العمل ابطر ص۹۹9۹ له صار لله عليه و آله مب کتاب الله عر و جل أنْضَلَ ین مالعا قال شمان کل من لا يعرف 

مه ها الدعَاءِ اه مار الاب صلی الله عليه و آله يا وئيل ی شن فض[ نَّ فيه اشم الله اعم و 
0 8 1 


ضعافاً كثيرة و بذ الله عر و جل عَنْهُ تسعین آفَهُ من آفات اذیا و سَبع ماه من 


2 
نه اضعا 


من ره راد فی ذهنه و حفظه و علمه و مشره و صکته فی دنه 


آفاتِ الآخره. 


عي ھ7 


0 


کت أ لذ شو قو و دقرت رمق یل سي انع لا عرسا ليك ل 


3 


دی َال ى یڑل علیہ السلام ویک 7 مک ا هآ اھ ل لل ل وت 


آومیک نا تعفد أن تر یک أن تذغو بهذا الذَعَاء سیف و لد مه اعرش يَحْمِلُونَ وش بر که هذا الأعَاءِ و بر کته رل إلى اض و 
ضرع ای الَتراء و کر الدّعَاءُ ء 3 وت علی اواب اجه و علی خبرانها و علی شُرَْاتِهَا و علی مازلا و به قح واب اله و با بُخد 


ان يوم اقیمه بأثر له عر و جل. 


هذا الاُعَاء مِنْ مک یرف الله َر و جل عَنْهُ عَذَابَ ابر و یه 


قرأ هڏ 


و من 


E 


3 
۹ 
0 1 

پا 


ہے ےت کته و تن َأ نجه من عذاب الا 


العَاءِ قال جترئیل عليه السلام يا مدق مَأََِى عَنْ شین ء ا 
از متدادا وَ الْحَلَائِقٌ كتاباً لَمْ بَتْدِرُوا علی واب قاری هدا الدعَاء و لایر 


ب رص عل عر تُواب هذا 
فد 


قدر ع وی و 


و نج مزع مت جج ل الله 


ع 


3 ت ماه و هل ابر وف ایا وا 6 2ی اوہہ دک ھا ر که هَذًَا الدّعَاءِ 


کار العام و بر کہ الله فى غُرفِ اجان و بب ِن حال ال التی لا بى و من صَام و َرأ ّا للع کلب الله عر و جل لَه بل واب جتوئیل 
و میکائیل و شیرافیل و عژزائیل و |تراهيم الیل و مُوسَى الكليم وَ عیتی و مد صَلَوَاتٌ الله عَلَھغ أَجْمَعِينَ بن قال الب صلی الله عليه و آله لَقَد 


عَجببٌ مِنْ کثره ما د کر مجتوئیل عليه السلام فى فَضْلٍ هذا الدَُاءِ و شرفه و تفظیمه و ما کر فيه + من اواب لقّاری هَذا الدّعَاءِ تم ال جبرئیل یا 
محم یس اعد من متك دعو بهذا لا فی غهره مره اجك إلا عشره الله ؤم القيامه و وجهه يت لام یله تاه يول الاس من 1 
تیذا ایی مو خیزم اللانکه بأ لیس كردا یو اما بل عذا عبد من ید الله من ود آم قرأ فى مرو مره واد هذا الدُعَاءَ فکمه الله 
عر و جل بهَذِهِ ثم م ال یل عليه السلام لی صلی الله عليه و آله يا محمد من مر هذا اذا تحمس مراب محر بؤم امه و أن اف عَلَى 


بے رد اجب مدا و لا ماب عليه فی چزار 


3 


گی أن الله تَعَالی لا ذه و و کان عَلَيه 


e 


قبره و مَعى براق مِنَ اه و لا آترح وَاقفاً > 
ای علیه السلام و فی جج دج لآ أضعل لقاي تلع ی دک 


وت کر ین زَبَدِ 


2 
1 5 


ص: ۳۶۵ 


اع 
7 
ع 
1١‏ 
2 
۱ 
3 
3 
۱ 


0 
¢ 
2 
کڪ 
3 
% 
6 
نج 
r‏ 
+ 
6 
5 
3 
ج 
Cis‏ 
«ما 
۱ 
کک 
2 
«عا 
2 
° 
6 
2 
مامح 
5 
١يا‏ 
5 
ات 
اها 
E:‏ 
«عا 


5 
1 
اع‎ 
1١ 


ا 
«عا 
no‏ 
اما 
7 
1 


هدا الدّعَاءَ وت الوم شس مَرًا ت على واه بک فی ایو و ره اه و من گان جام أذ و عَطمَاناً وَ لا مد ما 
الله عر ر وجل برج ها هو فيه كته و مه و قیه و یقضعی له عوایج اليا و 


طهر و لی ركم کین اؤ ازج رکترات و یر فی تل زکعه ای کناب مره وَ سور 


5 ذا الدَّعَاَ و بجع الصٌحِيفَه نت أو تحت رهق الله تعالی جع الْعَشرق وَ 


Cn 
by E )ا‎ 
كم‎ 
۳۰ 
1 
۹ 
D1 
اا طم‎ 
8 
بجا‎ 
CO 
2 
»مها‎ 


١يا‏ ماپ 
ساٹ لے 
تی 
3 
: اس 
3 
3 
Ls»‏ 
۱۷ 


¥ 
اس 


7 تعای و ٍن کان یاف من عَدوٌ یرذا الدّعَاء عَلی تَفْسِ عله له فى جوز ريز 


یرالد البق بر که هذا الدعاء : 
يَقْدِرُ عَليه أَعدَاؤٰه و ما من عد قَرَأهُ وَ علیہ 00 ضَاه الله عر و جل و سَهَلَ له من يَقْضيه عَله إن شاء اله تعای و مَنْ َرأ علی ريض فا الله 


2 5 
ما و سس ۳1 32 


کته ان كرأ د مین تخیض لل عو و جل علی بل لتك اليج پان الله تعالی و من قرب الصو علی الما جع العء زجب 
ین کردا ال ای ذَكَثهُ فی هذا لدع فان فيه ا شم اللہ الى الأغظم ونه إذا ۳1 قاری و 

و نله تغالی جيب مِنْهُم دُعَاعَمُم و کل دا ۰ رکه الله عر و جل و رکه هَذَا ال عَاء لد من آمَنَ بالّه و برشوله و بهذا الَعَاءفیجب فیجبٍ أنْ 
Ea‏ لد الق تن شاه غير حساب ون رام شفط او تشه ناسل ول ری اشفا 


ے‫ 


سمعه الماک و الْجنْ و انش یعون لقارثه 


اا 


۹ 


0 
اٹ 7 و ۳ 2 7 2 


و قال وقول سمل الیو 224 


ص: ۳۶۶ 


2 و 


آغدّانی و قال عليه السلام مَنْ قَرَأْ غذا الذعاء أغط ی لور لیام فى وجهه و سل له کل يدير و بیتیر و بر ر لَه کل سیر و قال الْحَسَنٌ ابضریٌ 
ما ملس فط ل هذا لغ شیاه ما دز أن أ ول ا من یره ضرب برجله على ازع تس کت از و ذال عفان کرٹ ول 


من رف عن ردا ادا ون من َف عه و رنه اه الله عر و ل کل نم و له جبيع انور و ول مور و دقع عل کل 
شوم و َيه ین کل رض و عرض و آزاع الهم و الم له موه و عله ۂ فاد فيه ار الكثير و هو مَذا الأُّعَاء الْمَؤْصُوفٌ هُوَ الأُعَاء الَانِی فى 
هذا الكتاب سبحان اللہ أعظیم و بده ین له ما ْدرَهُ و سبحا من قدیر ما أَعْطَمَهُ و سبحانه ین عَظيم ما أجل و مبعانه ین جيل ما هذَه و 
ا عاجد ما ا و شمان ین روف ما ره و شمان ین عزیز ما ابره و شمه ین کپیر ما دنه و ربِعاله من تیم ما الہ و 
باه ْ عال ما یا له من تی ما بها و شنحالة من تھی ما وه و شبحانة من مني ما ره و باه ین طاجر تا و ستحانه 
ینف ما له و باه ین علیم ا أ ره و شربعانة ین خر ما رت و شیبحانة یل كريم ما له و بِعالة ین لیف ما أَْصرَه و باه 


2 
۳ 


ین بد ير امه و ره ین سه جيع ما أَحْفطَهُ و شبحالة ین عفیظ ما أله ےت کے صدقه و سْبْحَائَهُ 


مِنْ صایق ما مه و مُبِعاله من ميد ما أَذْكرَهُ و بان من اکر ما سکره و ری رج ۱ 
من عنم ما أغطاة و مسا من مُغط ما تیه و سبال ِن واسع ما أَجْوَكة و رت نمض ما أَنْحَمَهُ و سُتحانه 


ين یم ما یله و مُبعان ِن ۳+ و بحانه ین زجیم ما ده و شیاه ین شید ما 


ص: ۳۶۷ 


َه 


3 ہے وج رت تت۱ 


۴۱ 
7 
م6 


o 


مه و شربعانة ِن دائم ما اماه و باه من بای ما ره و شاه ین زد ما أو له و شُیحانه من وَاجدِ مَا اأص مده و سَبْحَانَهُ مِنْ ص مل مَا 
که و ےر نم سر نم بات اح ین گیل نا تمه و شربجخانه مِنْ تام مَا 


وت ۳۱ 


5 


تجبۂ و بحانهُ من عجیب نا ره و سمال ین اجر ما أب وه و بحانة من عم اق و شاه من میب ما عه و له من مانع تا 
اع راصعا رها می یی مِنْ جمیل ما له و سبح من قابل ما 
: شکره و بحا ین شکور ما ره و شیاه ین غلور ما ره و بحاتة ین کی ما آجبره و انه ین جر ما یه و سان ِن انم 
ااه و بعانه ین قاض ما آنضاة و شریعاله ین عاض ما اه و مرمِعاه نا ما آرحمة و شبحالهُ ین رجیم ما له و اه ین ساقي ما 
فهر و اه مِن قاهر ما الك و بحا من ملک ما ن ره و باه ین قاور ما ازع و تربع ین زفیع ما آشوفة و سبال ین شریب نا 


01 2 
| 


ركه وتات ین زازق کا یش و هن قابض عا أده رمقاي دج ےرت 


ام 


777ھ" له من ؤاد ما آفطره و شبحانة من فاطر ما وب و مُبِعائة من وكاب ما ثوب 
و شیحانه من تاب ما شاه و فان ره مه قا اند ی َه من بصیر ما له و غبعالة ین سلام ما اه و سياه ِن شاف ما اه و 


1 


ات نم وه و تاه من بار ما و مان من طالب ما رکه و بان من مذ ری نا هذه و کا رت شدید ما اع 


ص: ۳۶۸ 


و سُبِحَائَهُ مِنْ متعطف (۱) ما أَعْدَلَهُ و شیحانة من عادل ما امه 


4اه ره ا ها الاو تھا رةه يم ما که و تاه مِنْ کفیل نا أَشْهَدَ ده وَ شیاه و هو الله الیم و بحفده المد له و ا إل 
ِا الله وا ولغوا "7 0007 به و هو عشبی و نقم الوکیل. 


7 
ی‎ 2 0 o 


قال س فيا فان اوري ول من لا غرف خزعه قدا الذعَاء إن من عرف کر اغ و خوة کا اله ول كل فک كويد و الو 


مَرَض و عَم د ۳7 و موه نيد ار که و الا كثيرٌ فى الا وا خره إِنْ شاء اله 0 


6:۰۱ 


#[تر جمه آمهج الدعوات: ابن عباس رضی الله عنه روایت کرد: بر رسول خدا صلی الله عليه و آله داخل شدم ديدم که حضرت خندان و بسیار 
خوشحال هستند. عرض کردم: جه خبر است فدای شما باد يدر و مادرم ای رسول خدا؟ يس فرمودند: ای ابن عباس جبرئیل نزد من آمد در 
حالی که به دست او صحيفه ای بود که در آن دعابی از جهت کرامت من و از برای امّت من نوشته شده بود. پس جبرئیل گفت: ای محمد 
این را بگیر و بخوان آنچه را که در اوست و آن را تعظیم نمای. يس به درستی که اين گنجی از گنجهای آخرت است و این دعایی است که 
خدای تعالی به تو و به امت تو اكرام نمود. پس گفتم: ای جبرئیل آن کدام است؟ يس جبرئیل که رحمت خدا بر او و بر همه فرشتگان مقرّب 
باد گفت: سبحان الله و بحمده. و آن دعایی است که آورده شد تا سبحان الله العظیم . 


گفتم: حضرت رسول صلی الل علیه و آله فرمودند: چه چیز است ٹراپ کسی که این دعا را بخواند؟ پس جبرئیل گفت: ای سد مرا از ثوابی 
سؤال نمودی که آن را نمی داند مگر خدای تعالی» اگر همه دریاها مركب و درختها قلم و فرشتگان آسمانهانویسنده بگردند و ثواب اين را به 
قدر هزار برابر مدّت بقاء دنیا بنویسند» هر آینه مركب برطرف می شود و قلمها شکسته می شود و به یکدهم از ثواب آن نمی رسند. ای محمد 
ہے رس نس تی به پیغمبری فرستاد» نیست مرد و زنی که اين دعا را بخواند مگر آن که خدای تعالی برای او ثواب چهار 

تن از فرشتگان و چهار پیغمبر را بنویسد.اما پیغمبران يس اوّلا ثواب تو را ای محمد و ثواب عيسى و ثواب موسى و واب ابراهيم علیهم الشلام 


را و اما فرشتگان يس اوّلا ثواب مرا و ثواب اسرافيل و ثواب ميكائيل و ثواب عزرائيل را 


ای محترد هر مردى يا زنی که اين دعا را در مدت عمر خود بيست مرتبه بخواند يس به درستی که خدای تعالی او را به آتش جهنم عذاب 
نمی کند و هر چند از گناهان او باشد مثل کف دریاها و قطره های باران و عدد ستاره ها و وزن عرش و کرسی و لوح و قلم و ریگ و موی و 


کرک و آفریده های بهشت و دوزخ که خدای تعالی آن گناهان را می آمرزد و از برای او به عوض هر گناهی هزار حسنه می ویسد. 


ای محترد و اگر آن شخص را همی یا غمی يا آزاری يا بیماری يا علتی يا تشنگی يا ترسی باشد و این دعا را سه مرتبه بخواند خدای تعالی 
حاجت او را بر می آورد و شخصی که از شیر یا از گ رگ بترسد يا داخل شدن بر پادشاه ظالمی را اراده کند و این دعا را بخواند» پس خدای 
تبارک و تعالی از او هر بدی و مکروهی و آفتی را به حول و قوّت خود منع می کند» کسی كه اين دعا را یک مرتبه در جنگ بخواند خدای 
تعالی او را قوّت هفتاد کس از جماعت حرب کنند گان را قوّت می دهد و کسی که اين دعا را بر درد سر یا درد شقیقه يا درد شکم يا بر آزار 


چشم يا بر گزیدن ماری يا عقربی بخواند خدای تعالی همه آنها را برطرف می کند. 


ای محمد کسی کہ به اين دعا اعتقاد نياورد د يس او از من بیزار است و کسی كه آن را انکار نمايد» يس به درستى كه از او بر کت و خير 


برطرف مى شود . 
سی سری کته یف غيل الله علد و الهاو برای الث وی يعد اذ فر ان دعا زا کار کیت از این دعا اشد 
سفيان ثورى گفت: هر كس حرمت اين دعا را نشناسد يس به درستى كه مشرف بر هلاكك می شود. 


بيغمبر صلی الله عليه و آله فرمودند: ای جبرئیل از جه اين دعا بر همه دعاها تفضيل داده شده است؟ جبرئيل عرض كرد: از جهت آن كه اسم 


اعظم خدای تعالی در آن است و کسی که اين دعا را بخواند قؤت حافظه و شعور و علم و عمر و صخت بدن او چندین برابر زياده می گردد و 


خدای تعالى از او هفتاد آفت از آفات دنيا و هفتصد آفت از آفتهای آخرت را دفع می نمايد. 


وصف پاداش دوم دعا: از حضرت امير المؤمنین على بن ابی طالب صلوات الله و سلامه عليه از حضرت بيغمبر صلی الله عليه و آله و سلم 
روایت شد كه فرمودند: جبرئیل عليه الشلام نازل شد در حالی که در عقب مقام ابراهیم نماز می خواندم. يس چون از نماز فارغ شدم از خدای 
تعالى برای امت خود طلب آمرزش نمودم. يس جبرئيل عليه الترلام گفت: ای محتد تو را حريص بر امت خود می بینم و حال آن که خدای 
تعالى به بند گان خود رحيم است. يس آن حضرت صلی الله عليه و آله به حضرت جبرئیل عليه التلام فرمودند: ای برادر من تو دوست بر من 


و بر امت من هستی» مرا دعایی تعلیم نمای كه بعد از من به سبب آن دعا امتم مرا ياد کنند. 


پس جبرئیل عليه السّد.لام گفت: ای محمد سفارش می كنم تو را که امت خود را امر نمایی که سه روز ایام البیض را روزه گیرند که سیزدهم و 
چهاردهم و پانزدهم هر ماهی است» و سفارش می كنم تو را که امت خود را امر نمایی که در این سه روز این دعای شریف را بخوانند. يس به 
درستی که عرش را حاملان آن به برکت این دعا برداشتند و من به زمين نازل می شوم و به آسمان بالا می روم به برکت اين دعا و این دعا بر 
درهای بهشت و بر حجره ها و کنگره ها و بر منزلهای آن نوشته شده است و به برکت اين دعا درهای بهشت گشوده می شود و به سبب این 


خلایق در روز قيامت به امر خدا محشور می شوند. 


و کسی كه از امت تو این دعا را بخواند» خدای تعالی عذاب قبر را از او برطرف می کند و او را از ترس بزركك و از آفتهای دنیا و آخرت نگاه 


می دارد» و کسی که آن را بخواند خدای تعالی او را از عذاب آتش نجات می دهد. 


يس بعد از آن پیغمبر صلی الله عليه و آله جبرئیل را از واب اين دعا سوال نمودند. يس جبرئیل عليه الت لام عرض کرد: ای محمد مرا از 
چیزی سژال نمودی که بر وصف آن قادر نیستم و اندازه او را به غير از خدا نمی داند؛ ای محمّد اگر درختهای دنیا قلم و دریاها مركب و همه 
خلایق نویسنده بگردند بر نوشتن واب خواننده این دعا قدرت ندارند و بنده ای این دعا را نمی خواند و حال آن که اراده نموده باشد آزادی 
را مگر آن که خدای تعالی او را آزاد می گرداند و او را از قید بندگی خلاص می کند و این را مخمومی نمی خواند مگر آن که خدای تعالی 


غم و اندوه او را برطرف نماید. 


و طلب کننده حاجتی خدای را به این :دعا نمی خواند مگر آن که حدای عرو عل حاجت او را در دنیا و آخرت ان شاء الله برآورد و او را از 
م رگ نا گهانی و هول قبر و فقر در دنیا نگاه می دارد و خدای تباركك و تعالی به او اذن در شفاعت را در قیامت عطا می نماید در حالی که 
روی او خندان باشد و خدای تعالی او را به برکت این دعا در دار الئد لام داخل می کند و او را در غرفه های بهشت ساکن می گرداند و او را 


از حله های بهشت می پوشاند که کهنه نمی شوند. 


و کسی که روزه كيرد و این دعا را بخواند خدای عر و جل می نویسد از برای او مثل ثواب جبرئیل و میکائیل و اسرافیل و عزرائیل و ابراهیم 
خلیل و موسی كليم و عیسی و محمّد صلوات الله علیهم اجمعین. 


پیغمبر صلّی الله عليه و آله فرمودند: از ثواب بسیاری که جبرئیل برای خواننده اين دعا ذكر نمود واقعا تعتجب کردم. 


بعد از آن جبرئیل عرض کرد: ای مح د احدی از امت تو نیست که اين دعا را در مدت عمر خود یک مرتبه بخواند مگر آن که خدای تعالی 


او را روز قيامت محشور می کند و حال آن که روی او چون ماه شب چهارده می درخشد. يس مردمان پرسند اين کیست؟ آیا این شخص 


پیغمبر است؟ يس ملائکه گویند: او نه پیغمبر است و نه فرشته بلکه بنده ای از بند گان خدا است از فرزندان آدم که در مت عمر خود یک 


مرتبه این دعا را خوانده است و خدای عر و جل به او این كراشت را بخشید. 


جبرئیل به پیغمبر صلی الله عليه و آله عرض کرد: ای محمد کسی که ينج مرتبه این دعا را بخواند در روز قیامٹ محشور خواهد شد و حال آن 
كه من بر قبر او ایستاده باشم و براقی از بهشت با من خواهد بود و ایستاده خواهم بود تا وقتی که آن شخص بر براق سوار شود و از آن پایین 
نمی آید مگر در دار النعیم همیشگی و از برای او حسابی نخواهد بود و در بهشت همسایه ابراهیم عليه الت لام و در جوار محتد صلی الله عليه 
و آله خواهد بود و من از برای خواننده این دعا از مرد و زن ضامنم که خدای تعالی او را عذاب ننماید و هر چند گناهان او بیشتر از کف 
دریاها و قطره های باران و ب رگ درختان و عدد مردمان از اهل بهشت و دوزخ باشد و آن که خدای عر و جل امر نماید از برای آن شخص 


ثواب یک حځ و یک عمره مقبول بنویسند. 


و کسی که از او چیزی دزدیده شود یا از او غلامی بگریزد پس برخیزد و وضو سازد و دو ركعت يا چهار ركعت نماز گزارد و در هر ركعت 
سوره حمد یک بار و سوره اخلاص دو مرتبه بخواند يس بعد از سلام این دعا را بخواند و آن صحفه را كه اين دعا در آن نوشته شده باشد 
پیش روی خود يا در زیر سر خود بگذارد» يس به درستی که خدای تعالی مشرق و مغرب را جمع می کند و آن غلام كريخته را به برکت این 
دعا بر می گرداند ان شاء الله تعالی. 


و اگر از دشمنی بترسد يس اين دعا را بر خود بخواند خدای تعالی او را در پناهی محکم می گرداند و دشمن بر او قدرت نمی يابد و بنده ای 
نیست که اين را بخواند و بر او قرضی باشد مگر آن که خدای تعالی قرض او را ادا نماید و از برای او شخصی را میشر گرداند که قرض او را 
وا تجا فا کی ان فها را يمار كر اند خنای شا نيعار وس بر کت اہ دع اشام فقوت بس کش وت که 
به دای مار نجل اعلاص داشته باشن این را بر کوهی بخواند هر آینه آن کره به آذن دا جر کت می کید و کی که به عنی خالضن این .را 


بر آب بخواند هر آينه آن آب يخ می زند. 


و تعججب مکن از این فضیلت‌هایی که در شأن اين دعا ذكر شدء همانا در اين دعا اسم اعظم خدای تعالی است و هر كاه اين دعا را خواننده 
بخواند و آن را ملائکه و جِنْ و انس بشنوند يس از برای خواننده آن دعا می کنند و خدای تعالی دعای ایشان را مستجاب می گرداند و همه 
اینها که مذ کور شد به ب رکت خدای تعالی و به برکت اين دعاست. همانا شخصی که به خدا و رسول او و به اين دعا ایمان آورده باشد بايد 
که چیزی را به خاطر نگذراند و در دل خود به سبب آنچه در شأن اين دعا ذ کر شد» شکی نیندازد» به درستی که خدای تعالی کسی را که می 
خواهد بدون اندازه ای روزی می گرداند و کسی که اين دعا را بخواند و ياد كيرد و بنویسد يس بايد که به اين بر احدی از مسلمانان بخل 


نورزد. 


و حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمودند: من اين دعا را در جنگی نخواندم مگر آن که من در آن جنگ به برکت این دعا بر دشمنان 
خود ظفر یافتم و آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمودند: شخصی که اين دعا را بخواند به او نور اولیاء در روی او عطا کرده می شود و از 


برای او هر امر دشواری آسان می گردند و برای او هر امر آسانی میشر می شود . 


و حسن بصری گفت: در فضل اين دعا چیزهایی شنیدهم که قادر نیستم آن ها را وصف نمایم و اگر کسی آن را بخواند و پای خود را به 


زمين بزند زمین حرکت می کند. 


و سفيان ثورى گفت: وای بر کسی که حقٌ اين دعا را نشناسد. يس به درستى شخصی که حقّ وحرمت اين را بشناسد» خدای تعالی او را از هر 
سختی نگاه می دارد و برای او همه امرها را آسان می گرداند و او را از هر مکروهی نگاه می دارد و از او هر بدی را برطرف می نماید و او را 
از هر بیماری و مرضی نجات می دهد و هم و غم را از او زايل می گرداند. يس اين دعا را ياد بگیرید و ياد بدهید به درستی که در این دعا 


خیر بسيار است. 
این است آن دعاى موصوف. كه دعاى دوم در اين كتاب است: 


« تسبيح می كنم تسبیح خدايى که بزرگ است و سياس می گویم او راء خدایی که بسيار تواناست و منزه است خداى قادری که بسيار 
شکوهمند است و منزه است خدای شکوهمندی که بسیار شریف است و منزه است خدای شریفی که بسیار مهربان است. منزه است خدای 
مهربانی كه شکست ناپذیر است. منزه است خدای شکست ناپذیری که بز رگ است. و منزه است خدای بزرگی که دیرینه است و منزه است 


خدای ديرينه ای که بلند مرتبه است و منزه است خدای والایی که روشن است. 


و منزه است روشنی که جه زیباست است و منزه است زیبایی که جه روشن است و منزه است تابانی که جه آشکار است و منزه است آشکاری 
که جه پنهان است و منزه است پنهانی که جه داناست و منزه است دانایی که جه آ گاه است و منزه است آ گاهی که جه گرامی است و منزه 


است گرامی که جه لطیف است و منزه است لطیفی که جه بیناست و منزه است بینایی که جه شنواست. 


و منزه است شنونده ای که جه نگهدار است و منزه است نگهدارنده ای که جه طولا-نى دهنده است و منزه است طولانی دهنده ای که جه 
هدایت کننده است و منزه است هدایت کننده ای که جه صداقت دارد و منزه است راستگویی که جه ستوده است و منزه است ستوده ای که 
جه ياد آور است و منزه است ياد کننده ای که جه شکر گزار است و منزه است شکر گزاری که جه با وفاست و منزه است با وفایی که جه بی 


نیاز است و منزه است بی نیازی که جه بخشنده است. 


و منزه است بخشنده ای که چه وسعت دهنده است و منزه است وسعت دهنده ای که چه صاحب بخشش است و منزه است صاحب بخششی 
که جه صاحب احسان است و منزه است صاحب عطیه ای که جه نعمت دهنده است و منزه است نعمت دهنده ای که جه سرور است و منزه 
است سروری که جه مهربان است و منزه است مهربانی که جه سخت گردانیده است و منزه است سخت گیری که جه قدرتمند است و منزه 


است صاحب قوّتى كه جه حکیم است و منزه است حکیمی که جه صاحب قهر است. 


و منزه است صاحب قهری که جه بر ياست و منزه است برپایی که جه ستوده است و منزه استستوده ای که جه همیشگی است و منزه است 
هميشه ای که جه پایدار است و منزه است پایداری که جه بی همتاست و منزه است بی همتایی که جه یکتاست و منزه است يكتايى که جه بی 
نیاز است و منزه است بی نیازی که جه فرمانرواست و منزه است مالکی که جه صاحب اختیار است و منزه است صاحب اختیاری که جه بزركك 


است. 


و منزه است بزرگی که جه کامل است و منزه است کاملی که جه تمام است و منزه است تمامی که جه نیکوست و منزه است نیکویی که جه 
صاحب فخر است و منزه است فخ ركننده ای که جه دور است و منزه است دوری که جه نزديكك است و تعجب است از نزدیکی که جه غالب 
است و منزه است غلبه کننده ای كه جه مسلط است و منزه است مسلطی كه جه عفوکنندہ است و منزه است عفوکنندہ ای که جه احسان کنندہ 


است. 


و منزه است احسان کننده ای که جه نیک و کار است و منزه است نيك و کاری که جه قبول توبه كننده است و منزه است قبول توبه كننده ای که 
جه جزا دهنده است و منزه است جزا دهنده ای که جه صاحب مغفرت است و منزه است آمرزنده ای که جه بزركك است و منزه است بزرگی 


که جه صاحب جبروت است و منزه است صاحب جبروتی که جه جزا دهنده است و منزه است جزا دهنده ای که جه حاکم است و منزه است 


حکم کنندہ ای که چه حکم او قاطع است و منزه است حاکمی که چه امر او جاری است. 


و منزه است جارى در حکمی که جه صاحب رحم است و منزه است رحم كننده ای كه جه آفرینندہ است و منزه است خلق كننده ای كه جه 
صاحب غلبه استمنزه است غلبه نماینده ای که جه صاحب مملکت است و منزه است صاحب مملکتی که صاحب قدرت است و منزه است 
توانایی که جه بلند مرتبه است و منزه است بلند مرتبه ای که جه شریف است و منزه است صاحب شرفی که جه رزق دهنده است و منزه است 


روزی دهنده ای که چه نگاه دارنده است و منزه است نگاه دارنده ای که چه آغاز گر است. 


و منزه است ظاهرى كه جه منرّه از عیبھا است و منزه است منڑھی که جه پاکیزه است و منزہ است پاکیزه ای که جه پاک است ومنزه است 
پاکی که جه باقی است و منزه است باقی ای که جه با زگردانده است و منزه است باز گرداننده ای که جه خلق کننده است و منزه است خلق 
کننده ای که جه بخشنده است و منزه است بخشنده ای که چه توبه يذير است و منزه است توبه پذیری که چه صاحب بخشش است و منزه 


است بخشنده ای که جه بیناست. 


و منزہ است بينايى كه جه سالم است و منزه است سالمى كه جه شفا دهنده است و منزه است شفا دهنده اى كه جه خلاص کننده است و منزه 
است نجات دهنده ای كه جه نیک و كار است و منزه است نيك و كارى كه جه طلب كننده است و منزه است طلب کننده ای كه جه صاحب 
ادراكك است و منزه است ادراک كننده ای كه جه قوی است و منزه است صاحب قوٌّتى كه جه مهربان است و منزه است مهربانى که جه عادل 


است و منزه است عادلى كه جه امر او محكم است. 


و منزه است محكم كننده ای كه جه داناى با تدبير است و منزه است حكيمى كه جه كفيل است و منزه است ضامنى كه جه كواه است. منزه 
است اوست خداى بز رگ و او را سياس كويم و همه حمد برای خداست و معبودى مگر خدا نیست و خدا بزركتر است از آنكه به وصف 
درآید و از برای خداست حمد و نيست حركتى و نه توانایی مگر به خداوند بلند مرتبه بز رگ دفع کنندہ هر بلايى. و او مرا كفايت می کند و 


سفيان ثورى گفت: وای بر کسی که قدر و حرمت اين دعا را نشناسد. به درستى کسی كه حقّ اين دعا را بداند و حرمت آن را نگاه دارد 
لاق ماق وا اس حك رد قاری يسار يو کر فير كن توما تكاونى دزد این دعا را ب پس ياد بگیرید و تعليم نماييد» پس در 
این دعا است بركت و خير بسيار در دنیا و آخرت ان شاء الله تعالى. - . مهج الدعوات: ۹۸-۱۰۶ - 


٭| ترجمه | 
«f»‏ 


وین یک دنا عَم عبنیل ی صلی الله عليه و آله وذ فی کتاب عتب کارب ايت اکر ن مال مرکو ای تاريخ کو حيتينَ و 
اه قشال: جرا ريل عليه السلام ی ای صلی الله عليه و آله و مه مع یکایل وا شرافیل علیهما السلام وَ قَالُوا یا رَسُولَ له ال ََالَى 
رمک و تکت فی ای اجره پم انا کطوتی لَك و نیک ول ن توف ٩‏ <<« 
من وز العوش کل فيه آترامی الب رل له کل الى ق بها الق ی و أل القعاوات و أل الأتفديق وال و الاو 

لس و ارو الوم و الجوال و من فی ار و بغر بن لوب ولو لزغ و الشجار و تا فی البخور بق اي لمجاب ای 
لیس لد عم فيه إلا الى هم لا تلم عذا الَعَاء لْخيَارَ م من تیک له جری فی محکم الله و علمه آن يجيب لمن دعا به ره واه و 
هذا العا ام نَى آتآلک باحك لیذ دُکزٹ به ترغرعث بن لشمااث و ام له شون و طعت يته لمعب وضع من 
موب و تَرَلرلَتْ من اْجبال و جر مِنْهُ الژیَاخ و ات مِنْهُ البکاز و اضطریث مله لاخ 


ا 


ص: ۳۶۹ 


.١ -١‏ من عطوف خ. 
5 ". مهج الدعوات ص ۹۸- ۱۰۶. 


“عه مرو ۹ 
وو 7 ل یں 


و عازث بن لوس و وجلث مه لوب و رث بن ادام و ضومث بن ان و شخصث بن لباز و عت بن الْضْوَاتٌ و حص مث له 
الؤّقَابُ و اقث له لواح و يدث لاله و سمحت له و ارْتَعَدَتْ له الْفَرَائض و اهر له لوش و اث لَه ای و بالاشم الى وضع عَلَى 
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الہ نٹ و2 مو و راو المُماء 9 لم" 


بعك و علی الإنس و ال اعابت ن و على لمر وال مت لی ای َال و2 ار انتا تل ئن ن ب تيع 3 الاغیم 
کے ص ہت اما کبها] و الا ر لی ودا و الجا علی غزوقها اجو على جریا و 
ل لَعَاوَاتٌ عَلَى اها و حعلت الْانکه عوش الأخمن بده ریا و الاشم وس القدیم اَْقذم المخار الجر ال بر الکیر اْمتعظم الغزيز 
الْمهَيِمِنِ املك امد اليك الْمَجِيِدٍ د الصٌء د الْمَتَوَحَدِ اعد الک پیر ال و بالاسشم الْمَخْرُونِ المكرن فی علمه الَْحَیظ بِعَؤْشه الطاهر 
الْمُطَهّر الما رک ادوس السام الْمَؤْمِنِ من اریز ار ال بر الخالق الارئ هضور الو و الاجر و الظَاهِرِ و الباطن و الكائن بل كل 


یہ و ان لقن الکو بَعْدَ فناء کل شى ء لم يرل و 1 ا يرَالُ و نی و نا بیز ور فی تُور و نو علی تور و و فوق کل ور و 
نور بضد ور و بالا شم ای گی به تذمۂ و اشكؤى به عَلَى عوشه ار په على كوسِيِه و علق به کته و صمَاواته کات 
ار و ادخ به خَلقَه ودا أ سا أ 


2 دا ود عدا كبيراً مُتَكبراً عظیماً متعظماً غزيزاً مليكا ندرا دوس دس لع تلد و لع بوذ و م يكن ا لَه كقُواً 


و بالا۔شم الى لغ يكتبة لاي من حَلْقِهِ دَق السصَادقون وَ کب الْكاذِبونَ و بالاشم الى مُو موب فی راع ملک الْمَوْتٍ الّذِى إِذَا نَظَرَتُْ 
یه الَْوَاحُ ایرث و بالاشم الى هُوَ کوب عَلَى میراد عَوْشِهِ مِنْ ور ال الله مُحَمَدٌ سول اه وَ بالاشم الْمَكتُوب فى سُرَادِقٍ الْمَجْدِ و 
بالاشم کوب فی سُرَادِقٍ باه و بالاشم الْمَكْتُوبٍ فى سُرَاوِقٍ الْعَظَمَه و بالاشم موب فی سُرَاوِقٍ ال و بالاشم الْمکتوب فی سُرَاوِقٍ لیر 
و بالاشم کوب فى سراق ال الت النَص یر رب الْمانکه الم انيه وَ رت اوش الَْظِيم و بالاشم راکب اكير و بالاشم لأغظم الم 
یط بتلکوت السَمَاوَاتٍ و اأص و بالاشم الى أذ شرفت به امس و أَضَاء به ایرث به ليحار و مث به اْجبال و بالاشم الى 
هاش و ےت ار ا ےت و الام ای کیب عَلَى ور اون انی فى الا 
لم یشترق وَ بالاشم الّذِى مه ی به اضر عليه السلام على الَْاءِ َم يتل ماه و بالاشم لیب باب الشعاء و یہ فرق كل اشر > حب و 
بالاشم الى صرب موس ی بعص اه البخر ای قكات کل فزق الود ام و بالاشم الى كات عبته پا مر ا 
الاك واا ی ون اله و اء یی تذغو يوا جتنيل و مكَائِل و إشرافيل و زتایل و حملة ال و رون من عون 
0 3 و اعات الى لا نمی و بو جهه لی ا ی و پئوره الى لَا يُطَى و بعرّته الى لا 7 رام و بَِذْرَټه ای 

تضاع و يمك ای یرول و بش لطانه اَی یر و العزش الیل یت ک و الکوسی الَذِی لا رو و بالعین الیل تام و بایان الى نَا 
شرل رسا o‏ 


2 
1 


و بالذی سیخ لَهُ السَّمَاوَاتٌ و الْأَرَصْونَ أطرافّ و الا بأَمْوَاجِهًا 


ص: ۳/۱ 


ار 2 


و الحیتان فی بارا و لحار بأ غْصَانِهَا الوم برتتقا و الو ځوش فى قفارها و الطیر فى أؤْكارهَا و ال فی آجخارها و ال فی مَساكنها و 

اقا و کل ن ۽ يتربخ بود وب معا بث الق و بوث ما أن وده و أخرم وجهة و أجل ورد و فد 
کے یت قول الظَالِمُون عُلوَاً كبيراً یش له شَيية و یش كمثله 
شی ‏ له الخلق وَ الاد ر كافك الله 3 بت العا ليق و بالاشم لیر مح مدا صلی الله عليه و آله لی جاور تذرة هی که كَفَابٍ 
وس یر بن أو ی و ام ای تلا على !هي بدا وو و تہ اوس 
جوے و ی ی ری ی 
عليه السلام فی لمات تا و بلاشم ای وب لز گراخ یخی تیا صَلّى الله علیہ و عم علی عَبدِہِ جیتی این میم عليه السلام إِذْ عَلَّمَهُ الاب 
الحكمة :و وَ جَعَلَهُ تَا میا ہم وت ل یو ہر و تو 
السلام استجبت ليم و نت من المّایکہ ترا نیا و باشمک الکو فی الج لوط و باشيكك الْمكثوب فى یت الْمغمور و باشيكك 
کوب فى لِوَاء الد الَّنِى مه یک مُحمّداً صلی الہ عليه و آله و وده وض و لاه و لام اممو و بایمک الى فى 
الججاب جنک بقام ججاب عزشک و بالاشم ای نوی به السَمَاوَاتٌ كط الشجل للکتاب و باش جك ای تفل ب الؤبة عَنْ جاک و 


فو تن | یات و بو جهك الكريم ارم الْژجُوو و با تَوَارَتُْ به الْحبُ من نو رک و بما استقّل به العش من بهانک. 


۱ 


ص: ۳۷۲ 


4 محمد و إِثژامیم و |شیماعیل و إشحاق و یوب و وش و الْباطٍ صلی الله لبهم با رب جترئیل و میکائیل و |شرافیل و عززانیل ور 
ین و تین و رل زا نے ار میم جن ےو ےد تہ دا ین 
تک أو اش وت ہ فی علم لیب ند که با ماب العطاوا یا فکاکک الراب ین لا و طار د متیر من العيدير کن شفیهی الیکک إِذْ گنت 
ليلى علنیک و بالا۔شم الّذِى بحن الع بکلماته و بطل الْبَاطِلَ و لژ كرة مج توق و بالاشم الى يتيخ اعد بتد یہ و الْمَلائِكَهُ من خیفته و 
ماک الْمَكْتُوتاتٍ علی أَجْنِحه اكرون الک ا خی ام ینز پاک ی نات هم ی ان تزع عليهما 
ایک ارات علی عضی موسی و باشمک الا نک به تؤشى عله السلام عل سکره مطر وا وت عیت یه لا تَحَث نک نت 
میک وشات علی تام شمان بن اؤ عليه السلام ای مک یا الْجنّ و لنش و این و أَذَلَ به یش و وه و 
EE‏ تا ود زب راء اتی رفع بها |ذریش عليه السلام مكاناً لا و اأشماء کات عَلَى جبهه شرافیل عليه 


السلام و با شا الْمَكيُوبَاتِ عَلَّى على دار یه و کل ات هو 


مہ 
١يا‏ 
و 


١يا‏ 
5 
ومسو اج 


لہ عر و جل عا الله پو ین ول و ملک تقوب أذ عبد مین و کل اشم هو هر و جل فى ل شی من كنيد و بک اشم و عون فى عليه 
شْعَائه مکی ات فی لح و بالاشم ِى حَلَقَ به جات الق كلهم و اشم الله ب الأكبر الكبير الل الیل ار ایز عم العظیم و 


س ماثه نه لها یی إا دک بھا دلت رای تلایکیه و سمانه و آزضه و یه و ار و باشهه العم الى عله آم صَلَى اله یه فى جات عَذنِ 
27 الله و ملكت علی محمد و آله و علی جميع یا اله و ژشلہ الهم کته هذه الشماءِ و بخزمه ترا َال لا یلم تَفْسِيرَ مدعا عد كك أن 


.۰ 
لها ا ۲۰ 


و احم تَق وی و أَدْخِلْنِى ... فی عِبادِكك الصَّالِحِينَ وَ آتنا فى لیا كه و فی الآ خره تیه و قنا عذاب الا و كفنا مع الْأبْرارٍ و لا خزنا یم 
الْقِيامَهِ نک لا تحت الْمیعاة و تَرَى الْملائكة حَافينَ من عول العزش يُسَبْحُونَ بِحَمْدٍ ربهم و قضى یه بالکتق و قیل الْحَمْدُ له رَبٌ الْعالّمِينَ. 


قال السيد ره و هذا الدعاء مما آلهمنا تلاوته عند المهمات و الضرورات و رأيت من الله تعجیل الإجابات و العنایات و رؤيا فى المنام باقی النهار 
السلامه من البلاء و إجابه الدعاء فکان كما رئی فى المنام (۱). 


**[ترجمه ]از اين جمله: دعایی است که آن را جبرئیل عليه الشلام به پیغمبر صلی الله عليه و آله تعليم نمود. اين دعا را در کتاب کهنه ای يافتم 
که تاریخ نوشتن آن بیش از حریمت سال يود تا به تاریخ سال ششصد و پنجاه. تقل کرد جبرئیل عليه الشلام به خدمت پیغمبر صلی الله عليه و 
آله آمد و با او بود میکائیل و اسرافیل علیهما الشلام و گفتند: یا رسول الله به درستی که خدای تعالی تو را و امّت تو را در دنیا و آخرت به اين 
نامها کرامت كنود پس خوشا به حال تر و اثت کی کسی که خدای ع و جل او را ئوفیق دهد آن که این دعا را بخوانده پس به درستی, که 
اين دعای بز رگ جلیل القدری است و این گنجی از گنجهای عرش است و در این دعا همه نامهای پرورد گار جل جلاله داخل است که 
خدای تعالی به برکت آنها خلق نمود همه خلایق و اهل آسمانها و زمين ها و بهشت و دوزخ و آفتاب و ماه و ستاره ها و کوهها را و آنچه را 
که در بیابان و در دریا از چهارپایان و حشرات و جانوران وحشی و درختان باشد و آنچه در دریاها باشد از مخلوقات و عجائبی که نمی داند 
آنها را به غير از آن که ايشان را خلق نمود. این دعا را به احدی ياد مده مگر به خوبان اّت خود از جهت آن که در حکم خدا و علم او آن 


جاری شد كه او حاجت کسی را مستجاب گرداند که اين دعا را یك مرتبه بخواند و و دعا اين است: 


«خداوندا از تو می خواهم به حق نام تو که هر كاه ذكر شوی به آن نام كه آسمانها از جهت آن به لرزه می آیند و زمینها از جهت آن شکافته 
می شود و از ترس آن ابرها پاره پاره می گردد و از خوف آن کوهها شکافته می شود و از جهت آن بادها جاری می شود و از جهت آن 
دریاها کم می گردد و از جهت آن موج ها حرکت می نماید و از بيم آن نفسها فرو می روند و از آن دلها می ترسند و از جهت آن قدمها می 
لغزند و از جهت آن گوشها كر می شوند و از جهت آن چشمها و پست می شوند از جهت آن آوازها حیران و باز مانده می گردند و از برای 
آن نام گردنها فروتنی می نمایند و از برای آن روحها به پای می ایستند و برای آن فرشتگان سجده می نمایند و برای او تسبیح می کنند و برای 
او پهلوها به لرزه آیند و برای او عرش حرکت می کند و برای او مخلوقات اطاعت می کنند. 


و به حق آن نام که گذاشته شد بر بهشت» يس نزدیک گردانیده شد و بر جهنم» پس افروخته گشت و بر آتش» پس شعله ور كشت و بر 
آسمان يس قرار كرفت و ایستاد بدون ستونی و نه پایه ای و بر ستارگان پس صاحب زینت گشتند و بر آفتاب پس روشن گردید و بر ماه 
پس ورانی و صاحب روشنی شد و بر زمین» پس قرار كرفت و بر كوه هاء پس ثابت گشتند و بر بادهاه پس پراکنده نمودند اشیاء را و بر ابرها 
پس باریدند و بر فرشتگان پس تسبیح گفتند و بر انس و جن پس اطاعت نمودند و بر مرغان و مورچه ها پس سخن گفتند و بر شب يس 


تاريكك شد و بر روز يس روشن كشت و بر هر چیزی پس تسبیح گفت. 


و به حق آن نامی که به بركت آن زمینها بر مکان خود» و کوهها بر جایهای خود» و دریاها بر کنارهای خودہ و درختان بر ريشه های خود و 
ستاره ها بر مدارهای خود و آسمانها بر بنای خود قرار گرفتند به حقّ نامی که فرشتگان عرش خدا را به قدرت پرورد گار خود برداشتند و به 
حق آن نام بسیار پاکیزه دائمی مقدم بر همه چیز صاحب اختیار صاحب جبروت صاحب کبریاء بز رگ بسیار بز رگ غلبه کننده حفظکننده 


پادشاه بسیار صاحب قدرت سياس شده صاحب شرف مقصود در حاجت هاء یکتای» یگانه» بز رگث» بسیار بلند مرتبه. 


به حق آن نام كه در در علم او به خزانه گذاشته شد پنهان شد و فرا كرفت عرش او را پاک پاکیزه مبارک بسیار پاکیزه سالم از همه عيب ها و 
نقص ها و امان دهنده حفظ کننده جب ركننده صاحب کبریاء تقدیر کننده آفریننده» صورت بخشنده. پیش از همه چیزها بعد از همه اشیاء» 
هويداء پنهان» موجود پیش از هر چیزی و ایجاد کننده هر چیزی و موجود بعد از نیست شدن هر چیزی » هميشه بود و خواهد بود و برطرف 


نمی شود و تغییر نمی یابد» روشنی است در روشنی و نوری است بر نور و نوری است بالای هر نور و نوری است که روشن می شود به برکت 


آن هر نور و به آن نام که به آن نفس خود را نامید و به آن بر عرش خود مسلط كشت يس به آن بر کرسی خود مستولى شد و به بركت آن 
فرشتگان خود را و آسمان های خود را و زمین خود را و بھشت خود راو آتش خود را آفرید و بی ماده ای به برکت آن مخلوقات خود را 
يديد آورد که يكتا و یگانه است» مقصود در حاجت ها و بزركك صاحب كبرياء بز رگ بسيار بز رگ غلبه کنندہ پادشاه بسيار صاحب قدرت 


پا کیزه بسیار پا کیزه است نزایید و زائیده نشد و نیست برای او مانندی. 
و به آن نام كه آن را از برای احدی از مخلوقات خود ننوشت راست گفتند راستگویان و دروغ گفتند دروغ گویان. 


و به حق که آن نام او نوشته شددر کف دست ملک موت که هر كاه روحها نگاه می کنند به سوی آن نام پرواز می نمایند و به آن نام که 
نوشته شد بر سراپرده عرش خدا از نور کلمه نیست خدایی مگر خداء محمد فرستاده خداست و به حقّ آن نام که نوشته شد در سراپرده شرف 
و به آن نام که نوشته شد در سراپرده جمال و به حق آن نام که نوشته شد در سراپرده بزرگی و به آن نام که نوشته شد در سراپرده عظمت و 
به آن نام که نوشته شد در سراپرده عرّت و به آن نام که نوشته شد در سراپرده آفرید گار يارى کننده و پرورد گار فرشتگان هشتگانه و 


ے ۲ 
پرورد گار عرش بزركك. 


و به حق آن نام که بزرگتر است بزركتر است بزركتر است و به آن نام که عظيم تر است عظیم تر است عظیم تر است فراگیرندہ است» به 
پادشاهی آسمانها و زمين و به آن نام که به برکت آن آفتاب روشن كشت و به بركت آن ماه نورانى شد و به بركت آن درياها ممل شدند و 
به بركت آن کوهها ایستادند و به آن نام که به پای خاست به برکت آن عرش و کرسی و به حق آن نام های پاکیزه پنهان شده در خزانه؛ 


سپرده شده در علم پنهان نزد خدا . 


و به آن نام که بر ب رگ درخت زیتون نوشته شد پس در آتش انداخته شد يس نسوخت و به حقٌ آن نام كه روان شد به برکت آن خضر که بر 
او باد سلام بر روی آب يس پاهای او خيس نشد و به آن نام که به بركت آن درهای آسمان گشوده می شود و به برکت آن هر تقدیر 
حکمیانه ای جدا می شود و به آن نام که به برکت آن موسی عصای خود را به دریا زد پس آب شکافته شد يس هر قطعه ای از آن مثل كوه 
بسیار بزرگ گردید و به آن نام كه عیسی پسر مریم به برکت آن را مرده را زنده می نمود و به بركت آن کور مادرزاد و پیس را به اذن خدا 
شفا می داد و به آن نامها كه خدا را می خوانند بدان جبرئیل و میکائیل و اسرافیل و عزرائیل و حاملان عرش و مقربان از فرشتگان و کسی که 
باشد در اطراف ايشان از فرشتگان و روحانی ها و صف کشند گان و تسبیح کنند گانند. 


و به حق نام های خدایی که فراموش نمی شود و به حق ذات خدا که کهنه نمی شود و به نور خدا که خاموش نمی شود و به غلبه خدا که 
سست نمی گردد و به توانایی خدا كه ستم نمی شود و به پادشاهی او که از بين نرود و به قدرت او که تغيير نمی یابد و به آن عرش که 
حرکت نمی کند و به آن کرسی که زایل نمی شود و به آن چشم که نمی خوابد و به آن بیداری که فراموش نمی کند و به حق آن زنده ای 


که نمی میردہ به پاینده ای که او را و سستی و نه خوابی فرا نمی گیرد. 


و به حق آن کسی کہ برای او آسمان ها تسبیح می کنند و زمين ها به جانب های خود و دریاها به موج های خود و ماهی ها در دریاهای خود 
و درختان به شاخه های خود و ستاره ها به زینت دادن خود و جانوران وحشی در بیابان های خود و مرغان در آشیانه های خود و زنبور عسل 


در سوراخ های خود و مورچه ها در خانه های خود و آفتاب و ماه در آسمان های خود و همه چیز تسبیح می کند به سياس پرورد گار خود. 


پس منرّه است او می میراند همه مخلوقات را و نمی ميرد ء جه ظاهر است نور او و جه كريم است ذات او و جه بز رگ است ذكر او و جه منژه 
است پاکی او و جه نیکوست سياس او و جه جاری است فرمان او و جه تواناست قدرت او بر آنچه خواهد و چه برآورده شده است. وعده او 
بسیار بلند است از آنچه می گویند ستمکاران» برای او مانندی نیست و مثل او چیزی نیست. آفرینش و فرمان برای اوست. بلند است خدا که 


پرورد گار عالمیان است. 


و به حق آن نام که نزديكك گردانید به بركت آن محمد را که رحمت فرستد خدا بر او و بر آل او تا آن که گذشت از موضع منتهای آسمانها. 
پس بود آن حضرت از نزديك آن مثل دو طرف قبضه کمان يا نزديكك تر و به حق آن نام که آتش را بر ابراهيم سرد و سالم گردانید و برای 
او از رحمت خود اسحق را بخشید و به حق رحمت خدایی که داده شد به یعقوب پیراهن یوسف يس انداخت آن را بر روی خودپس بینا 
كشت و به آن نام که ابرهای كران بار را آفریده است و آواز ابر به حمد او تسبیح می کند و به آن اسم که به برکت آن دردهای ايوب بر 
طرف شد و دعای يونس که بر او باد درود در تاریکی های سه كانه برآورده شد و به آن نام که به برکت آن خدای تعالی یحیی را به 
زکریای پیغمبر بخشیدء رحمت فرستاد خدا بر او و کرامت نمود بر بنده خود عیسی پسر مریم بر او باد درود چون که او را کتاب و حکمت را 


تعلیم نمود و او را پیغمبر صاحب خير و برکت و از صالحان گردانید. 


باد تحیت و درود يس دعایشان را برآوری و تو نسبت به فرشتگان, نزدیک و اجابت کننده هستی و به حق نام تو که نوشته شد در لوح 
نگاهداشته شده و به نام تو که نوشته شد در بيت المعمور و به نام تو که نوشته شد در يرجم حمد که آن يرجم را تو به پیغمبر خود محمد كه 


رحمت فرستد خدای بر او و بر آل او دادی. و تو آن حضرت را حوض کوثر و شفاعت كردن و مکان ستوده وعده دادی. 


و به نام تو که در در نزد تو در پرده پنهان است پرده عرش تو زایل نمی شود و به نام تو که به سبب آن در هم می پیچی آسمانها را مثل درهم 
پیچیدن طومار که برای کتاب است و به نام تو که قبول می کنی به برکت آن توبه را از بندگان خود و در می گذری از گناهان بند كان و به 
ذات بخشنده تو که كريم ترین روی هاست و به حقّ آنچه به سبب آن حجابها از نور تو پنهان شدند و به آنچه قرار كرفت به سبب آن عرش 


ای خداوند محمد و ابراهیم و اسماعیل و اسحق و بعقوب و یوسف و اسباطدرود خدا باد بر ایشان» ای پرورد گار جبرئیل و میکائیل و اسرافیل و 


عزرائیل و ای پرورد گار پیغمبران و فرستاده شد گان و ای فرود آورنده تورات و انجیل و زبور و قرآن بزرگ. 


از تو می خواهم به هر نامی که آن نام از برای توست و تو آن را در کتابی از کتاب های خود نازل ساختی يا آن را به احدی از مخلوقات خود 
تعلیم نمودی يا آن را در علم پنهان در نزد خود» اختیار نمودی ای بخشنده بخشش ها و ای رها کننده كردن ها از آتش و برطرف کننده 
دشواری از امر دشوار» شفاعت کننده من باش به سوی خود چون که راهنمای من بر خود هستی و به حتق آن نام که دين حق را به آیات و 


معجزات خود ابت می گرداند و دين باطل را نابود می گرداند و اگر جه گناہ کاران و کافران ناخوش دارند. 


و به حق آن نام که آواز ابر به سياس آن نام تسبیح می کند و فرشتگان از ترس آن تسبیح می گویند و به حق نام های تو که بر بال های 
فرشتگان مقرّب نوشته شدند و به حق نام های تو که به برکت آنها استخوانها را زنده می کنی در حالی که پوسیده و از هم ياشيدند و به نام تو 
كه تو را به آن نام خواند عیسی بن مریم بر او باد سلام و به حّ نام های تو که نوشته شدند بر عصای موسی بر او باد درود و به نام تو كه به 
برکت آن موسی که بر او باد سلام بر ساحران شهر مصر سخن نمود و غلبه نمود. پس وحی فرستادی به سوی او که مترس به درستی که تو 
بلند و غالبی و به حقّ نامهای تو که نقش شدند بر انگشتر سلیمان بن داوود بر او باد سلام که مالک شد به بر کت آن پری زاد و آدمی زاد و 
شیطان ها را و خفیف و خوار نمود به سبب آنها شیطان و سياه او را و به حق آن نام هایی که خلاصی يافت به برکت آنها ابراهیم از آتش 


نمرود و آن نام هایی که به سبب آنها ادریس که بر او باد سلام به مکانی بلند بالا برده شد. 


و به آن نام های نوشته شده بر پیشانی اسرافیل بر او باد سلام و به آن نام های نوشته شده برخانه پا کیزه و به هر نامی که آن از برای خدای عز 
و جل است که خدا را به آن نام خواند» پیغمبر فرستاده شده يا فرشته مقزبی يا بنده مؤمنى و به هر نامی كه برای خحدای عر و جل است در 
کتابی از کتابهای او و به هر نامی که آن در علم خدا سپرده شد و به نام های خدای که نوشته شدند در لوح نگاه داشته شده و به آن نام که به 


برکت آن همه گروه های خلایق را آفرید و به نام خدای بزرگتر بز رگ عظیم تر عظیم عزیزتر عزیز بزرگتر بز رگ و به حقّ نام های خدا همه 


آنها که هر كاه خدا به آن نام ها نام برده شود پهلوهای فرشتگان خدا و آسمان خدا و زمين خدا و بهشت خدا و آتش او مضطرب می شود. 


و به نام خدا که بزرگتر است آن چنان كه آن را به آدم تعلیم نمود که بر او باد سلام در بهشتهای جاوید و رحمت فرستد خدا و فرشتگان او بر 
محمّد و بر آل او و بر همه پیغمبران خدا و فرستاد گان او خداوندا يس به حرمت اين نامها و به حرمت معنی آنها پس به درستی که نمی داند 
معنی آنها را غير تو كه دعای مرا برآوری و بر زاری من رحم نمایی و مرا در بندگان صالح خود داخل سازی و در دنیا و آخرت به ما نیکویی 
عطا فرما و ما را از عذاب آتش نگهدار و ما را با نیک و کاران بمیران و ما را در روز قيامت رسوا مگردان. به درستی که تو خلف وعده خود 
نمی کنی و تو فرشتگان را می بینی که در حال طواف به دورعرش اند تسبیح می کنند به ستایش پرورد گار خود و حکم شود ميان بند گان به 
راستی و گفته شود سياس خدا راست که پرورد گار عالمیان است. 


سيد ره گفت: اين دعا از جمله دعاهایی است که به ما الهام شد آن را در مسائل مهم و ضرورت‌ها بخوانیم و تعجیل اجابت‌ها و عنایت‌ها را از 
سوی خدا ديدم و سلامتی خود از بلاها و برآورده شدن حاجت در بقیه روز در خواب به او نشان داده شد. پس چنان شد که در خواب دیده 


بود. - . مهج الدعوات: ۱۰۶-۱۱۲ - 
٭| تر جمه | 
»¥« 


مهج؛ [مهج الدعوات] الیل عليه السلام لی صلی الله عليه و آله: يا تور السَمَاوَاتِ و اض ا مال ل السَمَاوَاتِ و الَوْض يا عِمَا 
الع اوَاتِ و لاض یا يَدِيعَ لسع ات و لاض یا ذا الا و ال کرام يا صریخ تک رین با فش الد تَخِيئِينَ با هی رَغْبَه رین د 
له > ج عن المکزوین و امرخ 2 عن الْمَهْمُومِينَ و مُجِيبَ دَغوَہِ الو و کات الوم و نے حم الرّاحمین و إِلَهَ الَْالَمِينَ مرل به کل اجه یا 
کرم الَْكرَمِينَ و با أذ عم امیش (. 


**[ترجمه]مهج الدعوات: و از آن جمله دعایی است که آن را جبرئیل عليه الد لام به پیغمبر صلی الله عليه و آله تعلیم نمود و آن اين است: 
«اى روشنی آسمانها و زمین ای حسن و نیکویی آسمانھاء ای ستون آسمانها و زمين» ای از نو يديد آورنده آسمانها و زمین» ای صاحب 
بز رگی و بخششء ای فریادرس فریادرس طلبان ای فریاد خواه فریاد خواهان» ای منتهای خواهش خواهش کنند گان و ای دفع کننده اندوه از 
اندوه نا کان» و زائل كننده غم از غمنا کان و ای برآورنده دعای بیچا رگان» و ای زائل کننده بدی ها و ای رحم کننده رحم کنند گان و ای 


خدای عالمیان نازل شد به تو همه حاجت هاء ای بخشنده ترين بخشند گان ای رحم کننده ترين رحم کنند گان. -. مهج الدعوات: ۱۱۳ - 
٭| تر جمه ] 
»¥0« 


و من دک اء خر برقایه نس بن مالک عن الب صل لله عليه و آله عَنْ رتل عليه السلام وذ رَوَى كثيراً ین فض ائله َضریت عَنْ 
ذكركًا بالا ضار إِذ لد تفش الدّعَاءِ: بشم الله الحمن ن اجيم بشم اله و بال و باش جه ات رب اجره و وی ابه و ا هی وب 
لض و السَّمَاوَاتِ ای الرّحْمَن ن علی الْعَوْش اث شتوى الله یم الا انم الا ار الَغدَاء غاب پرژقہ مغرو بطو عاولِ فی محكيه الم 
فى که امن الجیم زجیم اعماء عام الا ضاحب ابا ور الم قادر علی ما با یا الله الک لاد ابید ذی عرش 


المجید الفعال لما برد 


VF ص:‎ 


۱- ۱. مهج الدعوات صن ۸ 
كرد مهج الدعوات ص ۱۱۳ . 


o 


7 6 


رت رباب و مت جب اباب و سابق اھ ماق و و رازق ررق و الق علق قاور علی ما يَشَّاءَ در دور و قاهر الْقَاهِرِينَ وَعَادٍ فى د 


ور له الله يَومَ م لاه رجیم غفور علیم شکور. 


17 


امد لله لوب اليم و امد هملک الژجیم ال دِيم تالق ارش و الشماواتِ و ال یدیق و و القیی ال يم قابل الب رك 


2 


ایز لرَحِيم ۳ خر الظاهر الان الدانم القائم رازق اأؤخوش و الام صاجب الْعَطَايًا و انع الا يَشيَى السَقِيم و بَغْفْژ للْحَاطِئِينَ و يَعْفُو 
ن النَادِمِينَ وَ ُب الصَالحین وَ يُؤْوى الْهَارِيينَ و بَهثْر علی امین و بُؤمِنُ الْحَائفِينَ. 


1١ 


سَبحانک لا ال 4 نت ت الکریم المتبوة فى کل مك ان یز الخطایا و هر یوب شکور علیغ عام پاٹ دُود منك الزرُوع و الأشجار الق 


دی نیت ن اليا کے م لوب أت اذى یس کمثله شین قاو ات علی كلقن ن ء شهید آنت الى تفر 
5 ئ ۽ حلص رف ایک بالمنشوب اغفز لی حطیقتی كما فلت ادونی اس چک 
و روم و الكو لک وات کل عکزوب و نت یقلت تابن زختیجی و اك بلك 


صادق آیس مدوب ای مِن مات | لیا و خر و و ؤل یم الځود و لا فص خی ترئدى على روس لاق + فى اليم اعود الل أكبر 
ل نے بب سنہ پور بت ھ0 و لا وزیر لَه و لا ریک له فى 
ملکه أشألبك با الله یا الله یا الله یا عزیر یا عَزِيرُ یا عزیژ أَنْ ترتیی فی مَنَامِى مَا رَجَوْتٌ ملک و نُ تکرتنی بعففره حَطِيئَتَى نک علی ما َسَاءُ 


2 
2 


5 الواحبین و لا حز‎ E 


ص: ۳۷۵ 


۳ سے 
و ۳ 
2 


و لاد ره لاله الق الیم یا ان یا مان یا ان یا ان عالطا ال سج اک کون رکه 
۱ 76 


ای ترا آزضک بال غَیز وجهک القدیم الکریمالعتبود آعنث یک و استقفث بک بق ا إله إل نت آغتبی یا آزخم الوَاحِمِينَ (۵. 


ل جج تس ا EE‏ 


به نام خدای بخشنده مهربان به نام خدا و با استعانت از خدا و ابتدا به نام او كه ابتدا شده است. پرورد گار آخرت و دنياست نيست منتهايى 
برای او و نه آخری» پرورد گار زمين و آسمانھای بلند است بسيار بخشنده است بر عرش مستولى و قادر است برای اوست آنچه در آسمانها و 
آنچه در زمين است و آنچه ميان آن هر دو است و آنجه در زیر زمين است خدا بز رگ است نعمت هاى او همیشگی است بخشش هاى او 
غلبه كننده بر دشمنان است [مهربان است به روزى دادن و به لطف خود شناخته شد به احسان خود عادل است در حكم نمودن خود داناست» 
در پادشاهی خود بسیار بخشنده مهربان است؛ رحم کننده رحم کنندگان است داناى دانايان است» صاحب پیغمبران است. آمرزنده 


آمرزند گان است. تواناست بر آنچه می خواهد. 


منرّه است خدای پادشاه یگانه ستایش شده صاحب عرش شریف و بلند کننده است آنچه را که خواهد پرورد گار پرند گان است و سبب سبب 
هاست و پیش پیشینیان است و روزی دهنده روزیهاست و آفریننده آفریده شد گان است. تواناست بر آنچه می خواهد مها سازنده مقدورات 
است و غلبه کننده غلبه کنند گان است و حکم کننده به عدل است در روز حشرء خدای خدایان است در روزی که البته واقع می شود رحم 


کننده آمرزنده مدارا کننده جزا دهنده است . 


همه سياس از برای خدای که پرورد گار بز رگ است و همه ستايش از برای خدای پادشاه رحم کننده است. ال همه جيز و دائمی است؛ 
آفریننده عرش و آسمان ها و زمين هاست و اوست شنوای داناه قبول کننده توبه است» جزا دهنده کردار است» حلم کننده غلبه کننده مهربان 
است. اوّل اشیاء و آخر همه چیز است. هویدا و پنهان است» همیشگی پایدار است» روزی دهنده حیوانات وحشی و جانوران است» صاحب 
بخشش‌ها و منع کننده ه بلیه هاست. بیماران را شفا می دهد و گناہ کاران را می آمرزد و از گناہ پشیمانان در می گذرد و صالحان را دوست 


می دارد و گریختگان را جای می دهد و عیب گناہ کاران رو می پوشاند و بیمناکان را امان می دهد. 


منڑھی توء نیست خدایی مگر تو که بخشنده عبادت شده ای در هر جایی» گناهان را می آمرزی و عیب های بندگان را می پوشانی» شکر را 
جزا دھی؛ حلم کنندہ ای دانایی به نهایت و منتهای هر جيز» رویاننده زراعتها و درختانی» شکافنده دانه هایی» صاحب قهر و غلبه ای» بی نیاز 


از مخلوقاتی» قسمت کنندہ روزی‌هایی» دانای امور پنهانی» تويى آن که نيست مثل و مانند تو چیزی و تو بر همه چیز حاضر و گواهی. 


تویی آن که در می گذری از گناہ کار بعد از آن که در گناهان غرق شود تویی آن که هرآنچه آفریدی» به سوی تو بر می گردند به سبب 
نسبت داشتن به تو گناہ مرا بیامرز چنان که فرمودی «بخوانید مرا تا آن كه برآورم حاجت شما را؛ تو به وعده خود بسیار راستگویی» مرا از هم 
ها و غم هاو اندوه ها خلاصی دہہ تو فریادرس هر اندوهناکی و تویی آن که گفتی «ناامید مگردید از رحمت من» و حال آن که تو به گفتار 
خود دروغگو نیستی» مرا از بلیه های دنیا و آخرت و از ترس روز دفن شدن در قبر نگاهدار و مرا ای مولای من بر پیش روی مخلوقات در روز 


موعود رسوا مگردان. 


خدا بز ر گتر است» خدا بز ر گتر است» خدا بز ر گتر است» نيست نظیری برای او و نه مانندى برای او و نه همصحبتى برای او و نه زاينده ای برای 
او و نه فرزندی برای او و نيست نهایتی برای او و نه منتهايى برای او و نه شبیهی برای او و نيست همسری برای او و نه مدد کاری برای او و 


نیست شریکی برای او در پادشاهی او . 


از تو می خواهم ای خداء ای خداء ای خداء ای غلبه کننده» ای غالب. ای صاحب غلبه» که بنمایی به من در خواب من آنچه را که از تو اميد 


دارم و آن که مرا به آمرزش گناہ من ببخشایی به درستی که تو بر آنچه خواهی توانایی» ای رحم کنندہ ترين رحم کنند گان و نيست بیرون 
آمدن از گناهی و نه توانایی اطاعتى مگر به خدای بلند مرتبه بز رگك» ای رحمت کننده» ای مت گذارنده» به بخشش ای منژه از عيوب» ای 
آمرزنده گناهان» ای غالب و قوىّء ای پادشاه» ای صاحب بزرگی و انعام شهادت می دهم آن که هر عبادت شده ای از عرش تو تا به روی 
زمين تو باطل است غير از ذات تو که همیشگی و بخشنده و عبادت شده است. به تو ایمان آوردم و از تو طلب فریادرس می نمایم » به حق این 


که نیست خدایی مگر تو به فرياد من برس »ای رحم کننده ترين رحم کنندگان. -. مهج الدعوات: ۱۱۳-۱۱۵ - 
٭| تر جمه | 
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مهج» [مهج الدعوات] يمان بنْ راهيم عن مُوسَى بن يزيد عَنْ أنّس بن اويس عن علی بن آبی طالب صَلَوَاتٌ الله عليه قال قال الب صلی الله 
عليه و آله: یب نف ود سے ای کے 
جار لَجَمَدَ عتّی يمْشَى علیہ و لز دع عَلَى مون لاق و لو دی علیافرا ذ عمو ودا لیا سل الله عیها و لو دعا بها جل آزنوین 1 
مه عفر الله تی یه و ین انين و یه و یی ره ال رما الَرِيحی َخمۂ اللہ عل اہی انت و یبا ر رھ اسر وی 
الاس عماءِ دا کله قال با ابا وی الله ا سوا الاس علیها ای أَحْدی أَنْ بت کوا العمل و بك لوالا تم قال صلی الله عليه و آله ا اعد الله 
)٣(‏ يعور الله ایا ول بيع و موب بده و لل مَدِيئيه كلهم إن شاه الله و هَل الما له بشم الل امن ن لحم اله كت ال و 
نت امن و نت رح الک انوس الشلام امین امین العريز لجاز ما بر الول ال خر الاهر اباط الْحَمِيِدُ الْمَجِيدٌ الْمُقِدِىٌ 
لّعِيدُ ادود السَّهِيدُ الْقَدِيمُ ال الْعَظِيمُ الیم الصَادق الرَعُوفُ الرّحِيمُ یم الفُکوژ لور الْعزيرٌ الحكيم. 


2 


ُو اتوہ الین اوقت ال فیظ ذو الْجلال و ال کرام م الْعَظِيمُ العا E‏ ال ول اون ال الق لمبین 
الْكَلّاقُ لاق الما التوّاتُ ال الو كيل اللطبِثُ گی اق الْمِصِيرُ الدَّيّانُ الْمَتَعَالى 
ص: ۳۷۶ 


.۱۱۵ -۱۱۳ مهج الدعوات ص‎ .١ -١ 
؟- 7. ما بين العلامتين ساقط عن الکمبانی.‎ 


لیب َمجیبٍ الباعت الْوَارِتٌ لام بع الى اش تائم الى لا بمرت ال از از ود الا الد د الصّعد لم یلد و لم یلد و لم 
كرا أ خُر الطول اد ام الوب الى ۶ اليح القابض اباط الذّاعی الظاهر الْمُقِيتٌ اميت الذَافِعَ الرَافِمَ الضارٌ ال المع 


2 
الول الفط الام ا الفكرة تین امجمل ال امِل المخيى ایت الال ما رید مالک ملک تو کی الک و نو 
نع الک یمن کشا ور من تفا ول من کشا بدك لیر نک على کل شن ۽ قدي وخ یل فی اهر ول ج اهاز فى الیل و 
تخرخ الع من الْمَيْتِ و تخر العیت من ای و تررق من شاء بقیر حساب فا باح و فالِقٌ الب و الوی ی بخ له ما فی السّماواتِ و 


اد و مو ارز العكم اله الت من ول أ ز َلك ين علض أز نت بن تر فى بڑیی عذا و نی عزم مینک یبن دیک تا 


2 


یت مل 01 و ما تع تا مله لم يكن كلاق على بولک و ویک ف لا حول و فة إلا ال ال العظیم الهم ٍ بق ذه الْأَسْمَاءِ عل دک 
رل على مختد و آل عو واف لی و احغنى وگب على و تقل وى و یلع لی انی و بر ری وق عق فى رژقی ق اتی بر 
کر ری و جل لی من آثری فرجا و رجا فانک تَعْلمُ و لا آغلم و تَشْدِرُ و 

: 3 الشاعلى كل كو ق پرخعیک يا رم الاحمین و ی الله علَى یدنا سید الموسلین مُحمّدِ ال و آله ایب الطاهرین (۱). 
**[ترجمه]مهج الدعوات: على بن ایی طالب عليه الث لام فرمودند: حضرت رسالت صلی الله عليه و آله فرمودند: کسی كه خدای تعالى را به 
اين نامها بخواند خداى تعالى دعاى او را مستجاب می كند و قسم به حق کسی كه مرا به راستى به پیغمبری فرستاد كه اگر اين نامها بر صفحه 
هاى آهن خوانده شود گداخته می شود و اگر بر آب روان خوانده شود بسته می شود تا آن كه تواند رفتن بر روى آن و اگر بر ديوانه خوانده 
شود عاقل گردد و اگر بر زنى خوانند كه دشوار زايد خداى تعالى بر آن زاييدن را آسان گرداند و اگر اين نامها را شخصی جهل شب جمعه 
بخواند خداى تعالى می آمرزد كناهانى را كه ميان او و ميان خلايق باشد و گناهانی را كه ميان او و ميان پرورد گار خود باشد. 


پس سلمان فارسى رحمه الله عليه گفت: پدر و مادرم فدای تو باد ای رسول الله آيا به کسی كه اين نامها را بخواند همه اين ثوابها بخشيده می 
شود؟ پس حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمودند: ای ابا عبدالله تشويق مكنيد و جندان مطلع مگردانید مردم را برای اين نامها و بر ثواب 
آنھاء پس همانا می ترسم از آن كه مردمان همه عبادات را ترک تماپند و برخواندن اين امها تكبه تمايند. يس حضرت رسالت صلی الله عليه 
و آله فرمودند: ای اباعبدالله: خدای تعالى می آمرزد خواننده این دعا را و اهل بيت او و حكام و علماء شهر او را و ساير اهل بلد او را همه 
ايقان زا ان شاء الله تعالی و آن نام ها و دعا اين است: 


١‏ به نام خدای بخشنده مهربان خداوندا تویی خدا و تویی بخشنده و تویی مهربان پادشاه بسیار پاکیزه سالم امان دهنده نگاهبان غلبه کننده 
صاحب جبروت و کبریاء» موجود پیش از همه چیز و ثابت بعد از همه اشیاء هویدا و پنهان» تویی که سياس شدی صاحب کرم و آفریننده بی 
ماد تویی میراننده دوست دارنده و حاضر نزد اشیاء و تویی مقدّم هميشه بلند مرتبه بز رگ و راستگوی در وعده صاحب شفقت تویی مهربان 


و جزا دهنده کردارها و آمرزنده گناهان و تویی غلبه غلبه کننده دانای درست کردار. 


صاحب توانایی محکم و سخت. تویی دیده بان نگهدارنده» صاحب بزرگی و بخشش بز رگ و تویی دانای بی نیاز يارى دهنده گشانیده 
درهای رزق و رحمت کننده و نگاهدارنده زیادتی رزق و وسعت دهنده رزق و عادل در حکم و وفاکننده به وعده ثابت و ظاهر سازنده 
حکمت و قدرت و و روزی دهنده بسیار بخشنده و تویی قبول توبه کننده و پرورد گار معتمد صاحب اختیار و دانای به خرد و باريكك و مطلع 
بر حقیقت چیزها و شنوای و بینا و قهر کننده بسیار بلند مرتبه» نزديكك و برآورنده حاجت و برانگیزاننده و ميراث برنده» تویی غنی باقی بعد از 
همه چیز و زنده همیشگی که نمی میرد» و پاینده و صاحب روشنی و آفریننده و تویی یکتای و قه ر کننده و یگانه و مقصود در حاجتها کسی 


که نزایید و زابيده نشد و برای او مانندی یست. 


تویی صاحب نعمت و بسیار توانای بسیار دانای امور پنهان و يديد آورنده در ابتدا و از نو آفریننده و اخذ کننده ارواح و بخشنده زندگانی و 
خواننده به عبادت و اطاعت و پاکیزه بسیار قادر رزق دهنده فریاد رسنده دفعکننده بلند کننده ضرر رساننده نفع رساننده و عزیز گرداننده و 


خوار گرداننده و تویی بخشنده و نعمت دهنده و نگاهبان کرم کننده و نیک و کننده احسان کننده رحمت کننده بخشش نماینده و زنده کننده 


ميراننده و تویی آن کسی که انجام می دهد آنچه را که خواهد . 


و تویی صاحب پادشاهی» می دھی تو پادشاهی را به هر كس که می خواهی و می ستانی پادشاهی را از هر شخص که خواهی و عزيز می 
کنی کسی را که می خواهی و خوار میگردانی کسی را که خواهی به دست قدرت توست خوبی به درستى که تو بر همه جيز بسيار توانایی؛ 
شب را در روز داخل می کنی و روز را در شب داخل می نمایی و زنده را از مرده بیرون می آوری و مرده را از زنده بیرون می آوری و 
روزی می دهی هر که را می خواهی بی حساب خداست شکافنده شب برای بیرون آوردن صبح و شکافنده دانه و هسته است» تنزیه می کنند 
برای او آنچه در آسمانها و زمين است و اوست غلبه کننده با عرّت و حکم کنندہ دانا. 


خداوندا آنچه را که در این روز و این شب گفتم يا قسم ياد نمودم يا نذر نمودم يس اراده تو در نزد همه آنهاست آنچه را كه خواستی شد و 
خدای بلند مرتبه بزرگ. 


خداوندا به حقّ اين نام ها که ثابت اند در نزد تو رحمت فرست بر محمد و بر آل محمد و مرا بیامرز و بر من رحم نما و بر من باز گرد و از من 
قبول نمای و حال مرا نیکو گردان و برای من کارهای مرا آسان گردان و بر من روزی مرا فراخ گردان و مرا به سبب بخشش ذات خود از همه 
خلایق خود بی نیاز گردان و روی و دست و زبان مرا از در خواست از غير تو نگاهدار و برای من از امر من گشایشی قرار ده و محل بیرون 
رفتتی پس به درستی که تو می دانی و من نمی دانم و قادر و توانایی و نیستم قادر و تو بر همه چیز توانایی به حقّ شفقت تو ای رحم کننده 
ترين رحم کنند گان و درود فرستد خدای بر محمد که پیشوای فرستاد گان است و بر آل او که پاک و مطهرند. -. مهج الدعوات: ۱۱۷-۱۱۹ - 


٭| تر جمه | 
۷ 


۹ 


مهج» [مهج الدعوات] یی صدیقی و الْموّاخی لی مُحَمّدُ بْنّ مُحمّدِ بن مُحمّدِ الْقَاضِى الاو ضَاعَفَ الله جل جِلَالَهُ سَعَادتَهُ وَ مرف حَاتِمَتَه و 


۱ 


۴۱ 


ذکر حديثاً عَجيباً و سا عَرِيباً و هو أنه کان قَدْ عد نَت له حادنه فوجد هَذَا الُعَاءَ فی أَؤْرَاقٍ لَمْ یله فيهَا ین 


ص: ۷ 


.۱۱۹ -۱۱۷ مهج الدعوات ص‎ .۱ -١ 


ہو رت لہ جر وچ رت تمه قَدْ أُصَابَ , بش قفا بل و فيه یا و ان 


96 لوزي وان و دك أنه ود یت کرد هشن مد ف کب 


3 


و هو 
الله م إن سالک یا زاجم م لیات و با کاشت الکو بات نت الَّذِى تم ساب المحن )١(‏ 


و قذ آفسث مالا و تجلو ضدباب الاعن وق س کوٹ و تغل ا عنما و انها هد هیا ای ات د افظرث غالا ۶ العطلرت 
ان اتنا تل او مر اق E‏ 3 جح ےت بماء مهم و 
يت لَه ین عؤنک عون ای ماه رجه على أفر قذ یز وه ِنْ کناییک على ذاتٍ ألواج و٤‏ ر یا ر ب إِنّى مَعْلُوبٌ فصو یا رَبّ نی 
توب تا زٹ ی رب شير قصل على تعفد و آل معكد و اشع لى من ترك وب مه ء بماء مر وَ َو ِى من عونک 


الق ماء فرجی علی اهر قذ یر و اخملنی یا رب من کفایتک علی ذاتِ ألواح و دشر با نذا ال ى یل ین ريه بهیم نک 


2 


ولم بذ ص ربخا بط رخه من وَل ڪيم و جڏ با رب من مغ ويك ربخا یو ولا يطلب حؤيئ بيه ین غیدیت آنره و حرج و بطهز له من 
مهم ین عام فرج الهم ان در ته قَاهِرَةٌ و رنه اهر و ناه ممه یکل جار امه کل کفور حار صل يا رب عا مُحَمَّدٍ و آل 
عم و انظ ال یا رَبٌ نظرة مِنْ 


ص: ۷۸۸ 


۱- ۱. اقشع السحاب: أزاله و کشفه و الضباب: ندی کالغبار او هو سحاب رقيق یغشی الأرض کالدخان» و الاحن جمع احنه: الحقد والعداوه. 
۲- ۲. ليل بهیم: شدید الظلمه لا ضوء فیها الى الصباح. 


ہے ےت ہے وس و و يفت ث مه الزّرُوحٌ و انل من أَجْلِهَا الدّمُوعٌ و اش شَْمَلَ بها علی 
لوب امن و جرث و عکتث پمبه ام الم صل على معد و آل حمر و الک لظا جف یش ى عَرَمَثھا ی الرّحْمَن و شربها من 


ہت رة ود شین نز ر و بقأسه فطع و جر ر هی من وی ملک آن یکون عَنْ حریمک قایٰعاً و من در منک أن یکون عَنْ 


2 2 2 
ةف 


حماک خارسا و ا إلى ان الم قَذ هال وله و ی فاه نه وَ لوب قد کاعث قَهَمَئْهَااا) 


2 
ع 


ات 


وش اتاعث فعکنها إلهى ارک أفكاماً لت و فهاما تی فقا (۲) الو الث | کے على کبتیر ها و اطلاقک لیر او 


إِجَارَتَك لمترتجیرها مت اضر اور مغ داعي الیل و لو ل تخشئ بن که أذ مه یه الاو و كوج م قل بقل 
ین غذلكك أن یخوض فى لو ام و کو کچ موی ین گنت ا مُق ی تفیعی فى ای و ا أب فى هل اغبا لطاع مغ ال ا 
و لا نم فی يتك قزم رفضوا الا مد حفص اون من ای عش الثیون من ایکا بل ینک با زب بض خض من العمل و تفر یل 
الط اء و ارو تفس للراعه و ۲۰ 19۳ وت دنک ایی ایک مُوالِ و فی 
متهم مال و لِجاراب البماء فيهم ابش و لكاب تحمّلِ العناء بهم قارع ا اع لو ما 5 او مكرما و اف 132 


هموم مُمُوما و بعد وجوم جوما. 


7 


ضيغ و ذِمٌه بأذناها یفتنم فلم تمنعُنی نضركك؟ 


.١ -١‏ كذاء و الصحیح فطمنها كما فى المصدر و كما سيأتى فى النسخه الثانیه و کیعوعه القلب: جبنها و روعتها. 
۲- ۲. المهامه جمع مهمه: البلد المقفر و المفازه البعيده. 


یا رب و ھا ناذا غریق و یی و أن بتار دوک خریق أ تجعل أؤلياءك لأغدائك رائ و لمكرهِم تضاند و تلع ِن حَسفِهع ان و نت 


ے‫ 
و تک 


مالک نوت هم أن اؤ یکا موا و فی قبضیک مرا اسهم لو قطفتها حَمَدُوا ما نهک با ر 


ب أذ تک آعم و تزع هم من جک 
تم و رهم ین تلاو با فی یدک رو و فی موان ابی غر ود الهم عل عَلی ٠‏ ۶ ھ۶" در کی 
الق و دار کی وا 2 عیب شمیتی الق هی کم ین عو ایب انا ای لان کاب موف أن و 


شلطانتک شرلطان م آوسع بن إخصاز زک إخساناً َم آکتر بن ادا رک ادارا رم من اب ارک الْتِصاراً ما 2 ی با لهی إِذَا حرفب فى 


شن الْكمَايَهِ الک و نت ای لا ؛ مت آملکت و بر سالک إِلّھی هی أن تک ف جنر تیم نا أَبْنَ 


کفایشک الى می ضر الد خی من نام و أن ین اشک اتی ه می جه الم تهدفین لو م یل بها یا رب نی من الم 
اّالِِينَ ای ئت تر لت 
یا رَبٌ عا کو و آل معن و یذ کیا زب بها أل هقرج و مرا و پھر لے با رب نعو اذى تهج اخعل ی ر من کت لی 


جا وی بها ريع کا مكدو من حقو لی را يوقي تھا أذ کے ھا عفر و ارت الم على من کرو و مكرءو فصاو و قو ما تدر 
a E‏ ماد ادى للایمان هی عبدک عَبذک أ م عْمَتَهُ فَقَدِ اقمع كل عبل ! 
ل سس کل ظل إا لک و تسد و كَقُولُ هی إِنَّ وَججھاً لبك بِرَغبتهِ توج علیق بان تجیبه 


ت 


و ان 


يا الك روا كد یآ یلقع و و <ذا تیک معا عر رو ,أن بفوزبفراوو و رو ها نا ایی قد ری کر 
دی و اتتقوالی و اجتایی فی مالک و دی فلق یا رب رَعَبَاتَى برأفیکک بوا و سره ال طلباتی بعزّتك و صُول و َل لی فطوف تَمرہ 
إجاییک تیا إلّهى لَا رک أَسَدٌ منک اوی ای رُکن دید و قذ یت إِلیک و رل فى قَضَاءٍ "یت 2 
لیر و یی و كذ نک کارت تیب لی شک كا عن تھ ی باو أذ یت و ترعم یی الگا و لنحيت با 


مَنْ لا ِلَهَ توا یامن د تحت ہے ECS‏ 
ا 


یو یدنا و مولانا الْإِمَامُ لالم العامل الكايل لقاع ال امد بورغ اما المؤلی َو اذ اه و الإشلام و 
الل مک ال اء و الاقات فى الَْالِّينَ ذو لین بو الام علي بن موسی بن جقفر بن مُحَمّد يف اي لوق الْمَاطِمِيٌ 
اشد الله فی الارن و ما کل ما ت ره ال بُح و آله اطاجرین و لا وجذث هذا الدّعَاء بَعدَ واه خی الژَخْدی المَاغدی اوی فد 


م2 


له رو و ور ض ریا و فيه زیاداث جتان و َف ان عن الى أخط وه ی اح علي لت ی ان زیر ال راق فى جفله مُعلد 
الملل و هو عتیق کما كن اة و ها آنا أذ كر الدّعَاءَ با ود ذه استظهارا فى حفظ آشراره و اختباطاً اد زاره و و 


الوم ینک با جم م ارات و یا كاف ارات ای تفع سڪاب المع و قد أَمْسَتٌ نالا و 7 لو ضباب لفن و ق سعبث أَذْيَان 
و تجعل ذرعها [زَرْعَهَا] هشیم و انها هدیم و عظامها رَمِيماً و ترذ موب غَالِياً و و الْمَطلوبَ طالباً و الْمَفْهُورَ قاهرا وَ الْمَقُدُورَ علیه قادر 


ص: ۲۸ 


۱- ۱ مھج الدعوات ص ۴۲۳- ۴۲۷. 


کم یا هی من ود تاقاک رب ای مغلوب انمز تخت من تَطر رک له أنوات السّماءِ بماء مهم و رت لَه من عؤنککٹ عونا ای الماء 
غلى رقف و حل ین کناییک على ذا الواح و دشر یا من 5 ولج ال فى ین عبوتهبهم و لغ بجذ له ربا بط رش ین ول 
بهم وج ذ من تفلک تی ریخا ناو ول به حدما یهن دیق اهر و عوجہ و طهر له غلم رجه اَم ا من شک اجه و ما 
قَاصِمَهٌ لک جر ی لکل کنور عار أشألك نطره جو بل یه رت رر ہے و تلف مِنْهًا 
ردو و هلت م ين أجلها ال و اش شتمل آها على وب ایس و جرث يها اناس |لهی فحفطا حفظا فا غوشها و 2 شربها بید الؤخمَنِ و 


2 
۳ 


اھ ول الان أن كود يد لطن تحر و َه فطع و جر ھی قم اوی ینک بان کون عن ریبک دومن دز ینک 
یکرت عَنْ حت اک انعا هی ان اهر مذ ال فهو و خفن الله و إل لوب کاعت منیا ارت از عث که هی لهی الهی یدارک 
أقداماً رل و ناما فى اب عو مات او رات چبرک علی كيديرهَا ها و إطَلَافَک لیر ها و |جارتک لِمُسْتَجِيرِهَا أ جعت اش ازور و 
ی 5اه لوزي و الور فهل نع یا انیب وخ NE‏ او ا E‏ 
3 شیتی فی ایو لا أب فى حمل آغبء الع َب الا و نم فى لک قوم رفضوا دافم 2 دص البطون من الطوی دنل الشْاه من 
الإ عمش الیونِ من ابکاء بل ات تشک بق خض من ال و رتیل بالطایا و ار و تفس لاژاعه ماهو اى ال مادء أ ما 


یکفینی با رب وسبلة الیکک و ذَریقة لَدَيْك ای لاه دینک مُوَالٍ و فى متهم مُغَالِ و لجلیاب الْبَلَاءِ فيهخ ابش و لِکتاب تحمل الْعََاءِ 


چک 
۱ 


اع 


FAY ص:‎ 


۰ 
ما١‏ 
ااا 

9 

ا 

3۹ 
1 

۰ 3 

۳۹ 

ب 


5 


أ تجعل أَزلیاءک لغدانکک طَرَائِدَ و لِمکرمِم مَصَائِدَ تلهم ین تح هم تا و لت مالک نیع آز تب تھا جمدو و فی قبف یک 


2 


مَوّلای 
اد اسهم لو د طف ا دو فک تا رت أنْ د تكش ا ل امود ل اس 
رون و فی ميان اي عَلَى عباد ک بغر ځو د هی اذ ر کی و لا بذ رِكبى لزق و دار کی و لما عیب شفید ی الق هی کم من سان 

کت" من شلطانک شا أؤسمع من إخمانک |* خسّانا غ آکتر من افتتارک افیدار را آم 


ین تمارک ےدوت حر کر رت ا یت برد سالک الهی إِلَهى 


so ۳۴ 


خسانا أَمْ 


الجأ ری شلطان اب عَنْهُ مَشفُو بأشن و أ مَانِ 


5 


31 لتك لي بر ي ام و أَيْنَ ی مینک ال ه می مله المستهدفین ِجَوْر ایام یی بها يا رب نی من الوم 
الطَالِمِينَ ای م سو ال و اھ اھ م الاحمین موق تری تعیری فی آثری و الطوای عَلَى حرق قلبی و حرازه ص ذری فجذ لی با رب بقا ألك 
ا رجا و متا و ی رات مج ول من لیب ب الجالة لى لیضرعنی بها صَرِيعاً فيما کر و مَنْ حفر لی ابر ثیوقعنی فیها واقً 
فا رو اضرف على َوه و > ره و فاده و ص وه کا طرف عن الم مق هی عبک عبد کک اجب وت و ض یفک ض میفکک فوخ 
مت فقّد الق به کل عبل إا عبلک و تا : عه کل لا ک. 


TAY ص:‎ 


موی دغوتی عرذه إِنْ رها أيْنَ ص ایف مَوْضِعَ ال جابه و خلتی كرو ِن ان َ اقی موضع الْإِصَابهِ لا رَد عَنْ بابک 2 مَنْ لا یرف 


سے و 


مت مَنْ لا غرف مواة عجتابااهی إِنَّ وجها ایک برغبته توجه َالوَاغْبُ خی بان لا ؛ بخ یه و ان جبياً میک باهاله 


o 


سید حَقيقٌ أن يبل امیتهل تا قَصَدَ قَصَدَ و إِنَّ حَدَاً عند که (۱) بِمَشأليه عفر ج ديو أن يَفُوزَ المَائِل بمراده و يَظْفَرَ ھَذٌا یا الهی تَعْذ تغفیه حُدی و ابتهالی 
فى ماک و دی فاق رَكْوَاتَى يرخميتك تلا و رل ی تیپ رک وضو و ذل لى قوف تمہ إجايك لین إلهى وَإِذْ كام ذو 
عاج فى اجه فيع وج دنه مقتيع اجاح مق یا لی أ شفع |لیک بكراميك و اوه ین اٹاک این بهم نات ما بقل و و 
ڑکپ دق کول رٹ ایک سال من کوش تاج لور له من الفطره کل اك شک فک و آمینک على ساد كك 
جس رما ےت قشوب الدین و كاياعر 
الْمَحَمجَلِينَ أب اه ار شتدین علق ارا و انب ایک ب بخيره الأخوار و أم الأثرار و ان او راء الیو الَِْذْرَاءِ فَاطِمَةَ الزَّهْرَاءِ و 
رین ڪين ال شرول و تمرتی فاد ابو یدیا این أبى مد الْحَمن و أَبى عود اللہ الع : ین و پالمَکادِ زین لاد ذِی نات اهب 
ارب عَلِىٌ بن لین و الام لالم و الم کم ار لا کر مر ای اد عق اب پا الصادق مین الم کلات 


22 


مُظهر الْحَفَائِقٍ الْمفْحم تیه کل تالي مخرس لته هي الجدالِ مک ال شت مَوْلَاىَ جغفر بن مُحَمَدٍ الصَّادِقٍِ 


AF ص:‎ 


.١-١‏ لدیک خ ل. 


و ام الي وامخلص الصَفِی و الور ال خمر یی و الور لور و الصَيَاء کت E‏ 
ولا علی بن موس ى الا و عم ال نج و اباب افص و الطريق لد و العام اميد ؛ یی الجكم و مط باح الم ید ارب و الم 
الْهَادى ی الوشاد ام بايد و لاد نا محمد بن علی اراد ارام ونه ار و وا ْم مه اهار علی بن مُحَمّدِ ود 
باعش كر ال در بعواعظه ور انا له عن الما ثم الْمُطهَرِمِنَ المظالم الحبر لالم در لام و زیع نا الق ال الطاهر الک 
ای ابی مُحَمَدٍ ال ن بن عل العترکری وَأ ع لس ا كيم ل ےت 
بنط و القبفی ضاجب الق يموت و قاصف اجره ء اوه کلم الاس فى امن و الال علی متهاجالزشد الاب عن بَا الحاض 
فى ال فص ار الاب عن لبون اضر فی الک ارب 27 یه ال یار الْوَارثِ لى مار الى يَظْهَرُ فى بيت الله ذى تا ای الط الک بن ُن 
لسن علوم اَل اقات و أغظم ارات وم لشتوات ال وء عایی ایک فی طلاتی و وسایلی فصل علیهم صل لا یقرف اک 

َقَادِيرَمَا و یلم یز الا تی نیزا کن لی بهم جنڈ احم ّى و حمق لی بعقادی رک بھی ای |لهی لا رُكْنَ لی أَمَدُ لک اوی إِلَى 
0 ول لی أذ ین دُعائنک هرک بقل شَدیدِ و لا شغیع لی |لیک أَؤْجهُ ین موا اتیک بك فيع ود ید فَهَل بَقیَ یا رب عير 


و و ۳9 


تجیب و وحم یی اک اء و النَحِبَ ترا من لا له سِوَاهُ با مَنْ ُجیبٍ الم طرٌ إذا دَعاه تا راحم عبره بَقُوبَ تا كاشِفٌ ضر یوب افر لی و 


ا ۱ 
امیا مت 


ہ٤‎ 


د ی و اون عیام الكافريق و انغ لیتسا و نك eT‏ 


ص: ۳۸۵ 


ذا الَْوّهِالْمَِينَ یا ذم الراحمی (0. 


##[تر جمه ]مهج الدعوات: دوست من و برادر من محمد بن محمد بن قاضى آوى روايت نمود؛ كه خداى تعالى نيكبختى او را زياد گرداند و 
خاتمه او را نيكو گرداند. و او حكايت عجيبى و سبب غریبی را ذكر نمود و آن حكايت اين است کہ: بر آوى حادثه ای و بلایی وارد شد. 
پس اين دعا را در ميان اوراقی چند يافت کہ او اين دعا را در ميان آن اوراق بين كتابهايش نگذارده بود. پس چون اين دعا را در كتابى 
نوشت» نسخه اصل مفقود كشت و من اين دعا را در نسخه كهنه ای ديدم كه به آن آب رسيده بود و در اين دعا زيادتى ها و نقصان ها بود با 
آنچه محمد بن آوى روايت نموده بود و این نسخه را ابن وزير ورّاق به من داد و كفت كه من اين را برای ولد احمد مقرى أعرج به یک 
درهم و نیم خريدم ممكن است اين دعا در كتاب ها موجود باشد و برادرم رضا آوی جاى آن را نمی دانست خدا جل جلاله او را به آشنايى 


با آن نعمت داد و آن را از او رضى الله عنه ذكر كرديم و اين دعا به دعاى عبرات ناميده می شود و ذكر آن خواهد آمد: 


«خداوندا از تو می خواهم ای رحم کنندہ بر اشکهای چشم و ای زداينده اندوه هاء تويى آنكه پراکندہ می كنى ابرهاى محنتها را كه كران 
گردیدند و ابر سختى ها را می زدایی كه دامن ها به دنبال خود كشانيد و زراعت آن كينه ها را گیاه خشكك شده می گردانی و بنيان آن را 
يوسيده می كنى و مغلوب را غلبه كننده و طلب كرده شده را طلب كننده و خشم كرده شده را خشم كننده و قدرت داشته شده بر او را قدرت 


دارندہ قرار مى دهى. 


ای خدای من جه بسا از بنده ای که تو را خواند به آنکه «من مغلوبم پس يارى فرما؛ يس از یاری خود برای او درهای آسمان را گشودی به 
آبی به غایت ریزان و روان ساختی برای او از یاری خود چشمه ها يس رسید آب خلاصی او بر امری که مقدر شد و او را برای محافظتش بر 
کشتی صاحب تخته ها و ميخ ها سوار کردی ای پرورد گار من به درستی که من مغلوب شدم پس یاری فرما ای پرورد گار من به درستی که 
مغلوب گشتم يس يارى فرما ای پرورد گار من به درستی که من مغلوب شدم پس یاری فرما پس رحمت فرست بر محتّرد و بر آل محتد و 
بگشای برای من از یاری خود درهای آسمان را به آبی بسیار ریزان و روان کن برای من از مدد خود چشمه ها را تا آنکه برسد آب خلاصی 


ای کسی که هر كاه بنده تو در شبی تاریکک از حیرانی خود داخل شود و دوستی نزديكك را نيابد كه به فریاد او برسد» ای پرورد گار من یاری 
تو را می یابد که فریادرس و کمک کننده به اوست و تو را دوستی می یابد که او را به سرعت طلب می کند و از سختی و دشواری‌اش نجات 


می دهد و از نشانه های نجات از آن امر مهم را برای او آشکار می کند. 


خداوندا يس ای کسی که قدرت و توانایی او قھرکنندہ است و عقوبتهای او هر صاحب جبروتی را شکننده است و هر کافر پلیدی را هلاكك 
کننده است» رحمت فرست ای پرورد گار من بر محمد و بر آل محترد و نظر کن به سوی من ای پرورد گار من نظری از نظرهای خود را در 
حالی که آن نظر رحم کننده باشد و به سبب آن نظر تاریکی ثابت پاینده را از من برطرف کنی که آن عبارت است از آفتی که به سبب آن 
پستان های حیوانات خشكك شد و به خاطر آن زراعت‌ها تلف شد و به سبب آن اشک‌ها جاری شد و به سبب آن» اامیدی دلها را فراگرفت و 


به سبب آن نفس ها جاری شد و آرام گرفت. 


خداوندا رحمت فرست بر محمد و بر آل محمد و طلب می كنم از تو نگاهداشتن و حفظ کردن درختانی که دست قدرت خدا آنها را کاشت 


و آنها از آب حیات آب داد از اينكه به دست شیطان قطع شوند و به تبر او بریدہ و از بيخ شکسته شوند. 


ای خدای من کیست بهتر از تو که منع کننده از حرام تو باشد و كيست سزاوارتر از تو به اينكه پاسبان و منع کننده حریم تو باشد و ای خدای 


پس آنها را تسلی ده و نفس ها خوف و اضطراب نمودند يس آنها را ساکن گردان. 


ای خدای من جبران کن قدم هایی را که لغزیدند و عقل هایی را كه در بیابان های حيرت گمراه شدند؛ که اگر ببیند شکسته آن را ترميم 
نمودی و اسیر آن را آزاد کردی و پناه جوى آن را يناه دادی» ضرر و بلا به شخص ضرر رسیدہ زيان می‌رساند خواننده او به عذاب و هلاکت 
راء اجابت می کند؛ يس آيا نیکوست از زیادتی احسان تو که آن مضرور را طعمه بلا قرار دهى و حال آنکه او از تو امیدوار است يا آنکه آيا 


نيكوست از عدالت تو که فرو رود به دریای بز رگ عقوبت ها و حال آنکه به سوى تو يناه آورنده است؟ 


ای مولای من اگر خود را در پرهی زکاری خسته نمی كنم و در حمل بارهای فرمانبرداری به مرتبه خشنودی تو نمی رسم و داخل در جماعتی 
که دنیا را ترک کردند نیستم» که ايشان خشکیده شکم هايند از گرسنگی و ضعیف شد چشمانشان از جهت گریه كردن بسيار, بلکه به نزد تو 
آمدم ای پرورد گار من! با عملی ضعیف و پشتی سنگین از گناهان و لغزش ها و نفسی که به راحتی عادت کرده و تسلیم امروز و فردا كردن 


شده است. 


پس آیا ای پرورد گار من» اين وسیله و بهانه برای تو کافی نیست که من برای دوستان تو دوستدارم و در دوستی ایشان تجاو ز کننده از حد 
هستم؟ و ردای بلای ايشان را بر تن کرده‌ام و کتابی که رنج ایشان را دربردارد می‌خوانم؟ آيا کافی نیست مرا آنکه روز را به شب می كنم در 
ميان ایشان در حالی که ستم رسیده ام و شب را به صباح می آورم در حالی که خشم فرو برده ام و بعد از اندوه ها اندوه های دیگر را و بعد از 


دلگیری‌ها دلگیری‌های دیگر را سپری می کنم؟ 


ای پرورد گار من آيا نزد تو احترامی برای آنها وجود ندارد كه ضايع نگردد و کفالتی که به کمترین آن راضی شود يس چرا از من یاری خود 
را منع می کنی؟ ای پرورد گار من و من غرق شدم و مرا رها می کنی در حالی که در آتش دشمن تو می سوزم آیا تو دوستان خود را شکار 
دشمنان خود و صیدی برای حیله ایشان قرار می دهی و از هلاک كردن دشمنان قلاده هایی بر كردن آنان آویزان می کنی و در حالی که 
توبی صاحب جان های ایشان اگر آنها را بستانی از حرکت باز ایستند و در دست قدرت تو است بن مايه جان های ایشان که اگر آن را قطع 
کنی هلاک می شوند و جه چیز تو را منع می کند ای پرورد گار من از آنکه باز داری قدرت ایشان را و لباس حفاظت خود را از آنان برکنی و 


آنان را دور کنی از سلامتی که به سبب آن در زمین تو خوشحالی می کنند و در میدان ستم تکبر می ورزند . 
خداوندا رحمت فرست بر محقد و بر آل محمد و مرا دریاب تا وقتی که غرق نشدم و مرا دریاب قبل از آنکه آفتاب عمرم غروب کند. 


ای خدای من جه بسا ترسنده ای که به سوی پادشاهی پناه برد يس با امثیت و امان از نزد او باز گشت يس ای پرورد كار من آيا به پادشاهی 
بزرگتر از پادشاهی تو روی کنم؟ با نیکویی فراخ تر از نیکویی تو؟ يا توانایی بیشتر از توانایی تو؟ يا پیروزی گرامی تراز پیروزی تو؟ عذری 


ندارم اگر از بخشش تو در کفایت نيكت محروم شوم و تو کسی هستی که امیدوار به تو ناامید نگردد و در خواست کننده از تو رانده نشود. 


است؟ و کجاست کجاست عنایت تو که سپری است برای کسانی که هدف ظلم رو زگار قرار گرفتند؟ به من روی كن به من روی کن ای 


پروردگار من خلاص كن مرا از گروه ستمکاران به درستی که من مبتلا به سختی ام و تو رحم کننده ترين رحم کنند گانی. 


ای مولای من حيرت مرا در کارم و چرخیدن در سختی ها و پیچید گی ام بر سوختگی دل و گرمی سینه ام را می بینی پس رحمت فرست ای 
پروردگار من بر مح د و بر آل محمد و ای پرورد گار من به حق آنچه سزاوار آنی كشادكى و بیرون آمدن از بلا-را بر من ببخش و ای 
پرورد گار من به جانب خير و خوبی راهی برای من آسان گردان و خداوندا کسی که برای من دامی يهن کرد تا مرا در آن بیاندازد او را در 
نیرنگ خود گرفتار كن و کسی که برای من چاهی کند تا مرا در آن بیاندازد خودش را در آن بیانداز و خداوندا بدی آن شخص و حیله او و 
فساد او و آزار او را از من دور كن و هر آنچه که بر می گردانی از کسی که خود را تسلیم دين آن چیره قرار داد و فرا خواننده ای که به سوی 


ایمان می خواند. 


ای خدای من اين بنده توست اين بنده توست برآور خواسته او را و این بنده ضعيف توست و این بنده ضعيف توست غم او را بزدای يس هر 


ریسمانی جز ریسمان تو از او قطع شد و هر سایه ای مگر سایه رحمت تو از او کوتاه گردید . 


پس به سجده می روی و می گویی:ای خدای من رویی که به رغبت خود به سوی تو روی آورد» سزاوار است که او را اجابت کنی و پیشانی 
که برای زاری به در گاه تو سجده کرده باشد لايق است که برسد به آنچه اراده نمود و گونه ای که به سبب درخواست خود در نزد تو به 
خاک مالیده شد سزاوارست که برسد به مقصود خود و رستگار شود و این منم ای خدای من می بینی به خاک مالیدن گونه مرا و زاری كردن 
و سعی من در درخواست از تو و زياده روی ام را يس ای پرورد گار مرا به خواستم برسان و به شفقت خود آرزوهای مرا درياب و به حق عت 


خود راه رسیدن به خواستهايم را آسان گردان و چیدن میوه اجابت كردن را برايم میسر گردان. 


ای خدای من هیچ ستونی محکم تر از تو نيست تا به سوی رکنی محکم روی آورم و به سوی تو آمدم و در برآوردن حاجت هايم بر تو تکیه 
کردم و گفتاری محکمتر و درست تر از خواندن تو نیست تا به گفتاری محکم و درست يارى بجویم و تو را خواندم همچنان که فرمودی يس 
مرا اجابت کن به احسان خود همچنان که وعده نمودی» ای پرورد گار من آيا باقی ماند چیزی جز اينكه مرا اجابت کنی و بر گریه و ناله من 
رحم کنی ای کسی که نیست خدایی به غير از او و ای کسی که اجابت می کند بیچاره را هر كاه او را بخواند ای پرورد گار من مرا بر گروه 
ستمکاران يارى ده و در بسته را بر من بگشای و تو بهترین گشایند گانی و مهربانی كن به من ای پروردگار من و به همه مردان و زنان مؤمن به 


رحمت خود ای رحم کننده ترين رحم کنند گان. -. مهج الدعوات: ۴۲۳-۴۲۷ - 


می گوید: سید ما و مولای ما امام عالم عمل کننده فقیه علامه فاضل صالح زاهد ابو القاسم على بن موسی بن جعفر محقد بن طاوس علوی 
فاطمی می كويد که خدای تعالی او را در دنیا و آخرت نیکبخت گرداند و به او هر آن چیزی را عطا نماید که او را خوشحال سازد به حق 
محقرد و آل او که پاکان و پا کی زگان هستند: و هنگامی که اين دعا را بعد از وفات برادرم قاضی رضی الدّین آوی که خدا او را بیامرزد و 
خدای تعالی قبر او را پر نور گرداند در یک مجلد کتاب کهنه ای یافتم که در آن زیادی ها و نقصان هایی بود نسبت به آن چیزی که حاضر 
کرد آن را نزد من برادر علق مشهور به ابن وزير ورّاق که در اوّل آن کتاب دعای طلحی بود و همانطور که ذکر کرده بودیم قدیمی است و 


اکنون آن دعا را برای روشن كردن اسرار آن و فوائد نورانی آن» ذکر می کنم همانطور که آن را یافتم. و دعا اين است: 


خداوندا از تو می خواهم ای رحم کننده بر اشک های چشم و ای زداینده اندوه ها تویی آنکه پراکنده می کنی ابرهای محنت ها را که 
سنگین گردیدند و ابرهای فتنه ها را می شکافی که دامن کشاندند و زراعت آن را خشكك می گردانی و بنیان آن را پوسیده می کنی و 
مغلوب را غلبه کننده و طلب کرده شده را طلب کننده و خشم کرده شده را خشم کننده و چیره را چیرہ کننده و قدرت داشته شده پر او را 


قدرت دارنده قرار می دهی. 


ای خدای من جه بسا بنده ای که تو را خواند که من مغلوبم يس یاری فرما يس از یاری خود درهای آسمان را به آبی به غایت ریزان به روی 
او گشودی و برای او از يارى كردن خود چشمه ها روان ساختی يس رسيد آب خلاصی او بر امری که مقدر شد و برای محافظت از او بر 
کشتی صاحب تخته ها و ميخ ها سوار کردی ای کسی که هر كاه بنده تو در شبی تاريكك از حیرانی خود داخل شود و دوستی نزدیک نیابد 
که به فریاد او برسد ای پرورد گار من به یاری تو فریادرس فریاد خواهی می يابد و دوستی که او را به سرعت طلب نماید و او را از تنگی امر 


و سختی او نجات دهد و نشانه های نجات او را ظاهر سازد. 


خداوندا يس ای کسی که قدرت و توانایی او چیره کننده است و عقوبت های او هر صاحب جبروتی را در هم می شکند و هر کافر پلیدی را 
هلاک می کند» نگاهی از نگاه های مهربان تو را می خواهم که به سبب آن نظر از من تاریکی ثابت همیشگی را برطرف کنی که آن آفتی 
است که از جهت آن پستان های حیوانات خشكك شد و از آن جهت زراعت ها نابود شد و اشک ها جاری كشت و به سبب آن آفت. ناامیدی 


بر دل ها شامل گشت و به سبب آن نفس ها جاری شد . 


خداوندا از تو نگاهداری و محافظت را طلب می كنم برای غرائزی كه دست قدرت خدا آنها را کاشت و آنها از آب حيات آب داد از اينكه 


به دست شیطان قطع شوند و به تبر او بریدہ و از بيخ شکسته شوند. 


ای خدای من جه کسی بهتر از توست که از حرام تو منع کند و کیست سزاوارتر از تو که پاسبان حریم تو باشد و ای خدای من به درستی که 
امر من مرا به هول انداخت يس آن را آسان کن و سخت است يس آن را نرم گردان و به درستی که دل ها ترسیدند يس آنها را تسلی ده و 


ای خدای من ای خدای من قدم هایی که لغزیدند و عقل هایی را كه در بیابان های حيرت گمراه شدند دریاب اگر ببیند که شکسته را ترمیم 
نمودی و اسیر را آزاد کردی و يناه جو را يناه دادی» آسیب ها زیان ديده را ضرر رساندند و خواننده او را به عذاب و هلاکت اجابت کرد پس 
آیا نیکوست از زیادتی احسان تو که آن مضرور را طعمه بلا قرار دهی و در حالی که به تو امیدوار است؟ يا آنکه نیکوست با عدالت تو که به 


دریای بز رگ عقوبت ها فرو رود در حالی که به سوی تو يناه آورده است؟ 


ای مولای من اگر خود را در پرهی زکاری خسته نمی كنم و در حمل بار اطاعت به مرتبه خشنودی تو نمی رسم و در ميان جماعتی نیستم که 
دنیا را ترک کردند و از گرسنگی خشکیده شکم هايند و چشمانشان از جهت گریه كردن ضعیف شد ولی به نزد تو آمدم ای پرورد گار من با 
عملی اند ک و باری سنگین به گناهان و لغزش ها و نفسی که به راحتی عادت کرد و تسلیم انگیزه های ناپسند است. 


پس ای پرورد گار من» آیا این وسیله و بهانه برای من کافی نیست که من دوستدار دوستان توام و در دوستی ایشان از حدّ فراتر می روم و به 


خود را فرو برده ام و بعد از اندوه ها اندوه های دیگر را و بعد از دلگیری دلگیری دیگر را می گذرانم. ای پرورد گار من آيا نزد تو نیست به 
سبب اينها احترامی كه ضايع نگردد و حقى که به کمترین آن قناعت شود يس چرا از من باری خود را منع می کنی؟ ای پرورد گار من و حال 


آيا دوستان خود را شکار دشمنان خود و صیدی برای حیله ایشان قرار می‌دهی و آيا از هلاک كردن دشمنان آنها قلاده ها بر كردن دوستان 
خود می اندازی و حال آنکه تویی صاحب جان های ايشان که اگر آنها را بستانی بی حرکت شوند و بن مايه جان های آنان در دست قدرت 
تواست که اگر آنها را قطع کنی هلاک می شوند و جه چیز تو را منع می کند ای پرورد گار من از آنکه قدرتشان را باز داری و از ایشان 
لباس حفاظت خود را بیرون آوری و آنان را دور کنی از سلامتی که به سبب آن در زمین تو خوشحالی می کنند و در میدان ستم تکبر می 


ورزند. خداوندا رحمت فرست بر محمّد و بر آل محمد و مرا دریاب تا غرق نشدم و مرا دریاب تا آفتاب عمر من غروب نکرد. 


ای خدای من جه بسا ترسنده ای که به پادشاهی يناه برد و در امان و امنیت از نزد او باز گشت ای پرورد كار من آيا به یادشاهی بزرگتر از تو 
روی کنم؟ یا نیکویی فراخ تر از نیکویی تو؟ يا توانایی بیشتر از توانایی تو؟ يا پیروزی گرامی تراز پیروزی تو؟ خدای من اگر در کفایت نیکت 


از بهره تو محروم شدم عذری ندارم و تو کسی هستی که امیدوار به تو ناامید نگردد و در خواست کننده از تو رانده نشود. 


است ؟ و کجاست کجاست عنایت تو که سير شود برای کسانی که هدف ظلم روز گار قرار گرفتند؟ به من روی كن به من روی کن ای 


پرورد گار من و مرا از گروه ستمکاران خلاص كن به درستی که من در سختی ام و تو رحم کننده ترين رحم کنند گانی. 


ای مولای من حيرت مرا در کارم و چرخیدن در سختی ها و پیچید گی ام بر سوختگی دل و گرمی سینه ام را می بینی پس رحمت فرست ای 


پروردگار من به جانب خير و خوبی راهی را برای من آسان گردان و خداوندا کسی که برای من دامی يهن کرد تا مرا در آن بياندازد او را در 
نیرنگ خود گرفتار كن و کسی که برای من چاهی كند تا مرا در آن بیاندازد خودش را در آن بيانداز و خداوندا بدی آن شخص و حیله او و 


فساد او و آزار او راو هر آنچه که بر می گردانی آن را از تقوا پیشگان از من دور کن۔ 


ای خدای من اين بنده توست اين بنده توست برآور خواسته او را و این بنده ضعیف توست و این بنده ضعیف توست غم او را بزدای يس هر 


ریسمانی جز ریسمان تو از او قطع شد و هر سايه ای مگر سایه رحمت تو از او کوتاه گردید. 


ای مولای من دعای مرا اگر رد کنی کجا به اجابت رسد؟ و چنین می پندارم که اگر آن را تکذیب کنی کجا تصدیق شود؟ يس از در رحمت 


خود کسی را دور مگردان که دری غير از آن نمی شناسد و از يناه خود مران کسی که سوای تو پناهی را نشناسد. 


ای خدای من رویی که به رغبت خود به سوی تو روی آورد» سزاوار است که او را اجابت کنی و پیشانی که برای زاری به در گاه تو سجده 
کرده باشد لايق است که برسد به آنچه اراده نمود و گونه ای که به سبب درخواست خود در نزد تو به خاک مالیده شد سزاوارست که برسد 
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به مقصود خود و رستگار شود. 


و این است ای خداى من به خاک ماليدن گونه ام و زارى كردن و سعى من در درخواست از تو يس ای يروردكار به شفقت خود آرزوهاى 


مرا درياب و به حق عرّت خود راه رسيدن به خواستهايم را آسان گردان و جيدن ميوه اجابت كردن را برايم ميسر گردان. 


ای خدای من هركاه صاحب حاجتى در روا شدن حاجت خود شفاعت کنندہ ای را به پا دارد او را یافتم در حالى كه تباه شده بود و كامياب 


نبود. يس من به نزد تو بخشش هاى تو را و برگزید گان از خلايق تو را شفيع می گردانم كسانى كه آفريدى برای ایشان آنجه منتقل شود و 
آنچه سايه افكند و خلق كردى آنجه كه كوحكك و بزركك است . 


نزدیکی می جويم به سوى تو به وسيله اوّل کسی كه تاج بزرگی را به او دادى و از اول خلقت او را در محل نطفه قرار دادى و او راهنماى تو 
در آفريد گان توست و معتمد تو بر بند گان توست او محمّد فرستاده توست رحمت هاى تو باد بر او و بر آل او و به کسی كه او را ظاه رکنندہ 
روشنی او و بیان کنندہ راز پنهان او كردانيدى بركزيده وصى هاست و پیشوای پرهی زکاران است پادشاه و سید در دين است و رهبر جماعتى 
ابتك کا بسک ات ويد اا را ها اتيك على لس انا 


و نزديكى می جويم به سوى تو به وسيله بهترين خوبان و مادر نورها و حورى انسان صورت. بتول مطهر فاطمه زهرا و به دو نور چشم رسول و 
به دو ميوه دل بتول سیّدان پیشوایان حضرت ابی محمد امام حسن و حضرت ابی عبد الله امام حسين و به سجاد زينت عبادت کنند گان صاحب 
پینه ها از دنيا بريده در ميان عرب ها كه على بن الحسين است و به پیشوای دانا و سید حكم كننده و ستاره پر نور و ماه تابان مولاى من امام 


و به آن بيشواى راستگوی حل كننده مشكل ها و ظاه ركننده حقيقت ها كه به دليل خود هر سخنگوبی را خاموش گرداند و زبان هاى اهل 
جدل را لال می كندء فرو نشانندہ نزاع و جدال مولاى من امام جعفر پسر امام محقرد كه راستگوست و به آن پیشوای يرهيزكار و مخلص 
بركزيده و نور منسوب به احمد» آن نورى كه از همه نورها نورانى تر است و روشنى كه از همه روشنى ها روشنتر است مولاى من امام موسى 
پسر امام جعفر و به آن پیشوای راضى شدہ از او و شمشير برهنه» مولاى من امام على پسر امام موسى كه خشنود است و به آن پیشوای صاحب 
مجد و بزركى و دری كه به آن قصد شود و راه راست و دانای تاييد شده» چشمه حكمت ها و چراغ تاريكى هاء ستوده عرب و عجم؛ 
راهنمای مردمان به سوى حقٌّ و راه راست و توفيق يافته به قۆت و راستى مولاى ما امام محمد پسر امام على كه بخشنده است و به آن پیشوابی 


كه عطيه خداى صاحب جبروت است و فرزند امامان پاک امام على پسر محمد به دنيا آمده در پاد گان آن امامى كه مردمان را به موعظه هاى 


خود ترسانيدند و بيم دادند و به آن امام ياكيزه از كناهان که پاک شدہ از مظلمه هاست و فاضل و داناست ماه شب چهارده برای تاریکی 


است و نهر جاری برای خلایق پرهیز کار پاکیزه پاک خالص است که مولای من ابی محمد امام حسن پسر على عسکری است. 


و نزدیکی می جویم به سوی تو به نگاهدارنده بسیار دانا که او را مسلط بر خزانه های پنهان در زمين گردانیدی و به يدر مهربانی که زمام های 
قبض و بسط را در اختیار او قرار دادی او که صاحب معجزه با بر کت و شکننده درخت نفرین شده» سخن کننده با مردمان در گهواره و 
راهنمای راہ راست. پنهان از نظرهاست. در همه شهرها حاضر است. از چشمها پنهان است» حاضر در فکرهاست و باقی مانده نیکان» وارث 
شمشیر ذو الفقار» آن امامی كه ظهور می کند در خانه خدا که دارای پرده هاست و آن امام دانای پاک او که امام محمد مهدی پسر امام 


حسن است بر همه ايشان باد زيادترين تحیت ها و ثناها و بز ركترين بر کتها و تمامترین رحمت ها. 


تو مقدار آن را نداند و بسیاری از مردمان به ذره ای از آن دست نیابند و به سبب آنان در حق من به گونه ای باش که به بهترین وجه گمان 


می كنم و به تقدیرهای خود آرزوی مرا محقق ساز. 


ای خدای من معتمدی برای من محکم تر از تو نيست که به سوی جانبی محکم رو كنم و گفتاری برای من درست تر از خواندن تو نیست که 
گفتاری محکم برای تو آشکار سازم و شفاعت کننده ہ ای برای من به نزد تو نیست که باآبروتر باشد از این جماعت يس به نزد تو شفاعت 
کننده ای دوستدار آوردم پس ای پرورد گار من آيا باقی ماند چیزی غير از آنکه حاجت مرا برآوری و بر گریه و زاری من رحم نمایی» ای 
کسی که نیست خدایی جز او ای کسی که اجابت می کند بیچاره را هر كاه كه او را بخواند ای رحم کننده بر اشک چشم یعقوب ای زداینده 
آزار وب مرا پیامرز و بر من رحم كن و مرا بر گروه کافران یاری ده و در رحمتت را بر من بگشای و تو بهترین گشایند گانی ای صاحب 


قوّت استوار ای رحم کننده ترين رحم کنند گان. -. مهج الدعوات: ۴۲۷-۴۳۳ - 
٭| تر جمه ] 
«YA»‏ 


مهج» [مهج الدعوات ] باشتا نا ی سَعْدٍ بن عبد الله م من ابه کتاب فضل الذعَاءِ اد 3 یی اس بن عل بن عبدِ له : ئن الْمُغيرَهِ الكوف 

سی قبي عن وت ی ابی يَحْيَى عن أى عند ال کن أب ع جع لق ون یلع أيه عل بع ت نشول ل 
صلی الله عليه و آله و عفد بن اب ع سلما عن مير لین عليه السلام و عن ا عن أبى در عن یر امین عليه السلام و عَنْ 
و ن المي عَنْ أمير الْمُؤِِْينَ عليه السلام و عَنْ مجاجد تخو م رد تین زجلا کلم و کل ل بثر أرق سمغنا وال 
علق إن أبى طالب عليه السلام و مو سل رن یمین و هو :و زب الب ثم از لی اک لود تال ها و رب لته ّى مر 
ان اکن مو ول کا و رب الغا م ال ما و رب اكه ها و رب رگن تھا و رب اي ما و ر قله الغرغات لد مت 


شرل الله صلی اف علیه و آله ول هد العبیت ی نکم به اه مكعُوبٌ فی یور کاو و فی تزا مُومرى و إِْجيل عبت N‏ 
جمیم ناء و الْمَوسَلِينَ و فی لب کتاب برل من الَماء ِلَى أَلْفٍ تب عليهم السلام أنه قَالَ مَنْ قَالَ: 


گا إل لا الله فی علمه می رضاه لا ال إلا اله بغد علمه من یھی رِشاہ إل إن اللہ مع علمو تھی رض ال بر فى مہ هی رضاه الله أكبز 
بعد علمه مى رِضَاۂ الله بر مع علمه کھھی رصا اد لله فی علمه ھی رضاء الْحَمد لله بغد علمه مى رضاة الم له مع علمه مُکھّی 
واه ا6ال نے علد قي وقاة انز رڈ ہہ تھی رصا یال عليه ھی رض ال بجع ماين على 


کہ 


جمیع ماه و بان الله و بعشده مُْتَهَى رضاه فی علمه و اله أ کر و عق له ذلک. 


ص: ۳۸۶ 


.۴۳۳ -۴۲۷ مهج الدعوات:‎ .١ -١ 
الزياده من المصدر.‎ .۲ -۲ 


۱ ل 1 ۱ 
تهلیل نا بخص يه غَيْرْهُ قبل کل أعدٍ ومع كل أحد و بَعْدَ ا ا ل أَحَدٍ و 
سبحا الله تشبیحاً لا بُخصیه غَيرُهُ قبل كل آحد و مع كل أَحَدٍ و بَعْدَ كل آحد 
اللْهُمَ إنى أشهدّك و کفی بک شهیدا فاشهذ لی بان قؤلك عق و أن قضاء ک عق و أن قَدَرَك عق و أن رش ك عق و أن أؤصياء ك حقی و 


ار کی و آن شاك كن و الك تیا قاری الك مض ا و انك ا من فى لور 
ےت آشهدک و کی بک شهیدا نا ی وی و ان سا رت نک 
و e‏ لے ےت 


کی 


إن 


6١ 


2 
واد 


اع وت ال تیم و تک له تنیز عؤل و ها لانن میم نى رش در 
کلمات رَبّی الطبات الما المباز کات ص دَق الله و دق الموس لوق د م قال مَنْ قال هذا فی غقره اهر خر ۱ 


2ه م مه مم يمه و ۰ھ 


أت لب تک رهم لقن مجدیل : مع کل ملك الف داب لیس مثه داه فة ری و أَلْفُ توب لیس فيا تو بش او 
ول ٹٹھڑا یه وَققُوا ول لَّهُمْ مجديال دولکم وَلِی اللہ وضو ٦‏ و 


2 


و 
تفه املانکه عَنْ یم بمینه و عَنْ بساره يسِيرُونَ و يَسِيرٌ معَهُم و هُمْ يَقُولُونَ هَذَا لش الله فطو بَى له 


2 


خو له الوا كَدَابَه واحده و الاب كذل 


موا 
۹ 
۱ 


FAV ص:‎ 


و لا يمو بِژهرو من الْمَلَئِكهِ و لا من این الا مَلمُوا عليه سَلَامٌ عیک يا ول الله و عظموا فَأنهُ عَتٌی یِقف تخت لِوَاءِ الْحَمْدٍ و قذ ضرت له ریز 
ین وتو حغرَاء عليه َه ین بزح نو خض واه فیها خوز عِين فیک فیا مره عَنْ يَمينه و ره عن ساره حٌى یی بي الاس و زلود مزلم 
ہے جح لب تی بن الور قییتیز ھی إذا آئی آل عارك ودا قو 


همان مِنْ قَهَارِمَتِهِ يُرِيدٌ ا یه تلو نا أن IES‏ 4 لَهَوَى |غظامً ذلك الْمَهْرَمَانِ تم نول له همان با وع الله آنا 5 قَهْرَمَانٌ (۱) مِنْ 


۳ رمك مِنْ ضرخاب هَذًا اضر و لک باق و ار ی ضر رمان لی لکل هرن وج علی ضوزه حدم اجک و 
لك بعد کل جاره وج و لک فی كل ب یت ما اع ولا کول مد ارک امه إل عد ما أخضى مل و بل ما اغى عله و مل 2 


6 


و سی علي و اک ات ما اف مان له إن الله َ5 ما اَی علیہ و یثل ما آخضی عله و بل جوا اعقو رات اک و 


! 


3 


کے عو له ان يي لس ى له و یل ما أخص ى مه ول ۶ ما آخضری له و آضعاف ما أخص ی عفان ا ا مد تا 


۴۱ 


أخضرى عله و مل کا خی عم و مل ء کا حت 7 و 


ريغ 0 


خصی و آضعاف ما أخصرى عِلْمهُ ادا قال دا زیڈ فى بیوته و ما فيها لها و الله اسح 


٭[ترجمہ]مھج الدعوات: به سندهای خود تا به سعد بن عبد الله از کتابش فضل الدّعاء نقل کرد: حديث نمود به ما حسن بن علق بن عبد الله 
بن مغيره کوفی از يدر خود و او از سیف بن عمیره» از ابراهیم بن ابی يحيى» از حضرت امام جعفر صادق, از يدر خودہ از جد خود. از حضرت 
امير المؤمنين على عليهم الس لام» و همچنین روایت نموده از مردی» از يدر خود از حضرت فاطمه دختر رسول خدا صلی الله علیهما و آلهماء و 
از محمد بن شهاب. از سلمان فارسی. از امیر المؤمنين عليه الشلامء و از عطاء از ابی ذں از امیر المؤمنين» و از عاصم» از ابو الحمن شامی» از 
امير المؤمنین عليه ال لام» و سی نفر از مجاهد نیز نقل نموده اند و همگی گفتند كه آن را از حضرت امیر المؤمنين علي بن ابی طالب عليه 
ال لام شنیدیم و حال آنکه در مسجد الحرام بودند يس روی خود را به رکن یمانی نموده و فرمودند: قسم به پرورد گار کعبه! پ پس از آنجا به 
نزد حجر الاسود آمده گفتند: سو گند به پرورد گار کعبه» و از آنجا به نزد دیگر ار کان رفتند و فرمودند: سو گند به پرورد كار کعبه» و فرمودند: 
اس و گند به پرورد كار کعبه و پرورد گار چهار ركن و پرورد گار مشاعر و حرم قسمء که شنيدم از پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله که فرمودند: 
این حدیثی را كه به شما نقل می كنم در زبور داود و در تورات موسی و انجیل عیسی و قرآن محمد صلی الله عليه و آله و على جميع انیا 
و المرسلین و در هزار کتاب که از آسمان بر هزار پیغمبر عليهم الشلام نازل شدء نوشته شده است و فرمود: هر که اين کلمات را بخواند: 


خدایی جز خدای یگانه نیست. در دانش او منتهای خشنودی اوست. خدایی جز خدای یگانه نیست بعد از دانش او نهایت خشنودی اوست» 
خدایی جز خدای یگانه نیست با دانش او منتهای خشنودی اوست. خدا بز رگ تر است از آنکه به وصف آيدء در علم او نهایت رضامندی 
اوست؛ خدا بز رگ تر است» يس از علم او نهايت خوشنودی اوست. خدا بز رگ تر است با دانش او منتهاى خشنودى اوست» همه ستايش از 
برای خداست در علم او نهایت رضامندی اوست. همه ستایش سزاوار خداست بعد از علم او منتهای خوشنودی اوست» همه سياس برای 
خداست با دانش او نهایت خوشنودی اوست. منزه است خدا در علم او منتهای رضامندی اوست. منرّه است خدا بعد از دانش او منتهای 
خشنودی اوست. منژه است خدا با علم او نهایت رضامندی اوست. و همه ستایش برای خداست به همه انواع ستایش او در مقابل همه نعمتهای 


او و پاک است خدا و او را حمد می کنم» نهایت خشنودی او در دانش اوست و خدا بز رگ تر است از آنکه به وصف آید و سزاوار اوست. 


نیست خدایی مگر خدایی که بردبار و بخشنده است. نیست خدایی مگر خدا که بلند مرتبه بز رگ است» نیست خدایی مگر خدا كه روشنی 
بخش آسمانهای هفت طبقه است و روشن کننده زمین های هفت طبقه است و روشنی بخش عرش بز رگ است. نیست خدایی مگر خداء خدا 
را به یگانگی ياد می كنم که کسی غير او آن را شماره نکند پیش از هر کسی و با هر کسی و بعد از هر کسی و خدا بزرگتر است تکبیری که 
آن را در شمار نتواند آورد غير اوه پیش از هر کسی و با هر کسی و بعد از هر کسی» تسبیح می كنم خدا را تسبیحی که شماره نتواند نمود آن 


را غير او» پیش ش از هر کسی و با هر کسی و بعد از هر کسی. 


خداوندا به درستی که من تو را گواه می گیرم و تو کافی هستی برای گواهی پس گواهی ده برای من به آنکه گفتار تو راست است و کردار 


تو درست است و حکم تو ثابت است و تقدير تو موجود است و پیغمبران تو راست گویانند و وصى های پیغمبر تو به راه راستند و رحمت تو 
موجود است و بهشت تو راست است و آتش جهنم تو درست است و روز قيامت تو صدق است و تو می میرانی زنده ها را و تویی زنده کننده 
مرد گان و برمی انگیزی کسانی که در قبرها باشند و تو مردمان را جمع می کنی در روزی که شکی در آمدن آن نیست و تو خلف وعده نمی 


5 


خداوندا به درستى كه كواه می گیرم تو را و تو كافى هستى برای گواهی يس كواهى ده برای من به آنكه تو پرورد گاری برای من و محمد 
كه رحمت فرستد خدا بر او بر آل او فرستاده تو پیغمبر است برای من و وص هاى او كه بعد از اويند امامان و پیشوایان منند و دين اسلامى كه 


خداوندا به درستى كه من گواه می كيرم تو را و تو كافى هستى برای گواهی پس گواهی ده برای من به آنكه توبی نعمت دهنده بر من نه غير 
تو» برای توست ستايش و به سبب نعمت تو تمام می شود عمل هاى نیکو؛ نیست خدايى مگر خدا و خدا بز رگتر است و ستایش از برای 
خداست و تسبيح می كنم خدا راو او را حمد می كنم و منرّه است خدا و بلند است و نيست حرکتی و نه توانايى مگر به خدا و نيست يناهى و 
نه محل خلاصى از عقوبت خدا مگر به سوى او به عدد جفت و طاق و به عدد نامهاى يروردكار من كه نيكو و تمام و با بركت اند راست 
كفت خدا و راست گفتند پیغمبران. 


سپس فرمودند: هر کس در مدت عمر خود صد مرتبه اين دعا را بخواند. خدای تعالى او را در روز قيامت» گروهی جداگانه محشور گرداند و 
به نزد او صد هزار هزار فرشته بفرستد كه سر کرده آنها فرشته ای باشد که نام او مجدیال است و با هر فرشته ای هزار اسب باشند که هیچ یک 
از آنها شبیه به آن دیگری نباشند و با ایشان هزار جامه باشد که در آنها جامه ای نباشد که شبیه به جامه دیگر باشد. پس هر كاه که به نزد آن 
شخص برسند مجدیال به ايشان كويد که نزديكك شوید به دوست خدا؛ و ایشان مثل شخص واحد در نزد پادشاهی می ایستند و از برای او 
اسبها مسخر می شوند به منزله یک اسب واحد و همچنین جامه ها. و فرشتگان دور او را از جانب راست و چپ فرا گیرند و آن شخص به راه 
افتد و فرشتگان نيز همراه او روان شوند و گویند این است دوستدار خدا؛ پس خوشا به حال او و آن شخص بر هیچ گروهی از ملانکه و 
آدمیان نمی گذرد مگر آنکه بر او سلام کنند به اين نحو که گویند الشلام عليكك يا ولي الله و تعظیم او نمایند تا آنکه در زیر لواء حمد بایستد 
و برای او تختی از باقوت سرخ مهيا می شود که بر او قبه ای از زبرجد سبز باشد که در او حوران بهشت باشد. يس بر آن سریر تکیه نماید 


گاهی به راست و گاهی به چپ» تا آنکه خدای تعالی در ميان مردمان حکم نماید و هر یک به منزل خود روند . 


پس ملانکه دور تخت را فرو گیرند و او را بر يشت شتر قوی از شترهای بهشت بگذارند که نور آن شتر تابنده باشد و برود تا آنکه به اول 
منزلی از منزلهای خود فرود آید. يس او را پیشکاری از پیشکاری های آن منزلها پیشواز نماید و خواهد که دست آن شخص را بگیرد و آن را 
از تخت فرود آورد. يس اگر محافظت خدای تعالی نباشد هر آينه آن شخص خود را به يايين می‌اندازد از جهت تعظیم آن پیشکاری. پس 
پیشکار كويد كه ای دوست خدا منم پیشکاری از پیشکاران خانه های تو و از برای توست صد مثل این قصر که در هر قصر یک سرایداری 
مثل من است از برای هر یک از ایشان زنی است که آنها خدمتکارانند از برای زنان تو و از برای توست به عدد هر خدمتکاری یک زنی و از 


برای توست در هر خانه ای از نعمتها آنچه دانستن شماره آنها ممکن نیست. آنگاه آن شخص اين کلمات را می گوید: 


«همه ستایش از برای خداست به عدد آنچه علم خدا آن را شماره نمود و مساوی آنچه شمرد آن را علم او و به قدر آنچه دانش او آن را در 
شماره آورد و چندین برابر آنچه علم او تعداد نمود و نیست خدایی مگر خداء به عدد آنچه شماره نمودآن را دانش خدا و به قدر آنچه شمرد 
علم خدا و به اندازه آنچه در شمار آورد آن را علم او و چندین برابر آنچه تعداد نمود آن را علم او و خدا بزرگتر است به عدد آنچه شماره 
نمود آن را علم خدا و مساوی آنچه شمرد علم او و به اندازه آنچه شماره کرد علم او و چندین برابر آنچه تعداد نمود آن را علم او و منره است 
خدا به عدد آنچه شماره نمودآن را علم او و مساوی آنچه شمرد دانش او و اندازه آنچه در شماره آوردعلم او و چندین برابر آنچه شماره کرد 


علم او). 


و زمانی این کلمات را بگوید خانه ها و آنچه در آنهاست زياده گردد. و به درستی که خدای تعالی بسيار بخشنده است. - . مهج الدعوات: 


۱۶۸-۷۱ - 
[ترجمه] 
۹ 
مهج [مهج الدعوات] و من ذَلِك دُعَاء جایغ لمولانا و انا أمير الُْؤْمِنِينَ عَلِی بن آبی طالب عليه السلام رَوَيْاُ پإشتاوتا ی قد بن ن قد الله 
فی کتابه تاب فصل الذَّعَاءٍ قال دّ3 قوت تن ايك وق ة ال قَالَ سَلْمَانٌ الْمَاِسِيُ رضی الله عه قال: 


-١‏ ۱. القهرمان: الوكيل او امین الدخل و الخرج» و الکلمه دخيل معناه بالفارسيهه پیشکارا. 
-١‏ ؟. مهج الدعوات ص ۱۶۸- ۱۷۱. 


و وت تہ نول ال لی ر پر و پٹ ee‏ 
E‏ تی 

یلک فيه إلى المؤضع الى يبد و الى بعتبی بالق ا لو د به علی مون لفق من ونه و الذى بَعتنی بان ذا آز دى به على 
امأ قد عَمررَ عل وها لس هل الله عَلَيھ ده و اذى بعتیی بالق الَو عا تدا الدّعَاءِوَجلَ علی رديت وله تخترق و ره فى 
وم طها لجا مله و م بخترق د ای یی بان نیا لد ا به داع ین للم ین یی الْتجمع رال[ له کل دلب یه و بهن لین و لز 
کان فجر امه عَقَرَ ر الله له دک و الَّذِى بَعكنى بالق ييا له من دَعَا بدا الدّعَاءِ عَلَى لان جاثر جعل الله لک الصُلْطَاقَ طَوْحَ وو نم 


1 که من نام و مو بذعو ب بت اہ بل عرف بئة لت لب مک نخان وجوم خسن بن الف و الف 
کک تَغْفْرُونَ الله ییون لَه له اتات و عون له الدَّوججاتٍقالَ تلا لت له ابی آنت و آمی یا ابی الُم أ ُغطى باه 
1 اء كل هدا کال فلت لِرَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله با بی نت و آئی یا شول ال ا فعس ا اى و اا اء کل تقال ا غ 
رن نک من وه وگب و و رهق شید E‏ 


و لال بیته و هو ده و لِموَذن مسجیو و لاعامه بعفوو و رخنته شمه بقول: 
2 م الک - عق ارت و ضادی تا کت و فاع كا ننهة اكد 2 لا سمل 


ص: ۳۸۹ 


و قريب لَا ید و قار لَا يُضَادٌ و غَافژ لا یلم و ص مد لا يطعم و یوم لا بَا و مُجِيبٌ لَا یسم و جار لا يُعَانُ و عظیم ا یرام و عم لا یلم و قوی 
ا يض حت و ليم لا هل و عجلیل ا يُوصَفُ و وف ا بُخْلف و الب لیب و عاول لا يجيف و عي لا یتفر و کبیز لا يُكَادِرُ و عکیم لَا جور 
و وکیل لا بحیث و ا کرو ماب ايمل وغ ا ل و سم لا تذل و جوا لا تخل و عافظ ا بر کان ا َو دمآ 
فی و مُختجبٍ لَا بری و بات لَا یبلی و وَاحِدَ یه و متیر یازع ۱۱ 


یا کریځ الْجَوَادُ ال رم يا اهر با قاهز أَنْتَ الْقَاوِرُ لد ر يا عَزِيرٌ الْمتعَرّرْ, یا من ينَادَى مِنْ کل فج تمیق أله > شتّی و لَعَاتِ مُخِْقه و حوانج 
وت ا ل ل کت لوم ضر على نكر و آل انعد 
و یو لی قرا اف عُد ره و قرخ عَنّى مرا أَتافْ کرب و ھل لی مرا اف زونه شر بحائك لا له | 55 
م 


** |[ ترجمه ]مهج الدعوات: از اين جمله دعاى جامع از مولايمان امیر المؤمنين على عليه السلام است. روايت كرديم به سندها تا به سعد بن عبد 
لله از كتابش فضل الدّعاء گفت: حدیث نمود يعقوب بن يزيد و همجنين بالا برده تا به سلمان فارسى رضى الله عنه كفت شنيدم از حضرت 
امير المؤمنين علي بن ابی طالب عليه ال لام كه فرمودند: به درستی که بيغمبر خدا صلی الله عليه و آله گفتند به من: يا على اگر کسی این دعا 
را بر صفحه هاى از آهن بخواند هر آينه آنها گداخته می شوند و قسم به کسی کہ مرا به راستى پیامبری فرستاد اگر اين دعا بر آب روانی 
خوانده شود هر آينه ساكن كردد تا آنكه آن شخص بر او بگذرد و سوكند به کسی كه مرا به حق به پیغمبری فرستاد اكر کسی گرسنه و تشنه 
باشد» يس اين دعا را بخواند هر آينه خداى تعالى او را اطعام می كند و او را سيراب می گرداند و قسم به کسی كه مرا به راستى به ييغمبرى 
فرستاد اگر شخصى اين دعا را بر كوهى بخواند كه حايل باشد ميان او و ميان موضعى كه اراده دارد آن را هر آينه آن كوه شكافته شود تا 
آنكه برود به آن موضعى كه اراده دارد و به حق کسی کہ مرا به راستى به پیامبری فرستاد اگر اين دعا بر ديوانه ای خوانده شود هر آينه عاقل 
شود و به حقّ کسی كه مرا به راستى به پیامبری فرستاد اگر اين دعا بر زنى كه دشوار زايد خوانده شود هر آينه بر او زائيدن آسان شود و به 
حقٌ کسی كه مرا به راستى به ييامبرى فرستاد اگر کسی اين دعا را بر شهرى بخواند و حال آنکه آن شهر آتش گرفته باشد و خانه آن شخص 


در ميان آن شهر باشد هر آينه خانه او نجات يابد و نسوزد. 


و قسم به کسی كه مرا به راستى به پیامبری فرستاداگر اين دعا را شخصی چهل شب جمعه بخواند خداى تعالى می آمرزد برای او همه 
گناهانی را كه ميان او و ميان آدميان باشد و اگر جه با مادر خود زنا كرده باشد كه خداى تعالى آن را مى آمرزد و قسم به حقّ کسی كه مرا 
به راستى به يبامبرى فرستاداكر کسی این دعا را بر يادشاه ظالمى بخواند هر آينه خداى تعالى آن يادشاه را برای او مطيع می گرداند مثل 
اطاعت نمودن دست هاى او و به حقّ کسی كه مرا به راستى به ييامبرى فرستاد هر کسی كه در وقت خواب اين دعا را بخواند خداى تعالى به 
سوى او به سبب هر حرفى از آن هزار هزار فرشته از روحانيان برمى انگیزد كه روى هاى ايشان نیکوتر از آفتاب و ماه باشد به هفتاد برابر كه از 


سلمان گفت: من كفتم: اق کو پا يدر و ا ار الاو دو كرابخا سی واده مو قود ا تما را كرات اببس آن 
حضرت فرمودند كه: من نیز این را به بيغمبر صلی الله عليه و آله گفتم. پس فرمودند كه: يا على خبر دهم تو را بر ثوابى بز رگتر از اين. هر 
كس كه اين دعا را بخواند و بخوابد و حال آنكه همه كناهان كبيره را مرتكب شدہ باشد يس بميرد آن شخص شهيد در راه خدا خواهد بود و 


آن شخص نماز به جا می آورد» به عفو و رحمت خود می آمرزد و دعا اين است: 


خداوندا به درستى كه تو زنده ای كه نمی ميرى و راست گوبی كه دروغ نمی گویی و غلبه كننده ای که مغلوب نمی شوى و ایجاد کننده ای 
كه برطرف نمی گردی و نزدیکی كه دور نمی شود و توانايى که کسی خلاف تو نمی كند و آمرزنده ای كه ستم نمی كنى و مقصود در 


حاجت هايى كه کسی چیزی به تو نداد و ياينده ای که نمی خوابى و برآورنده حاجتهايى كه دلگیر نمی شوى و صاحب جبروتى که يارى 


نمی شوی و بزرگی که خواسته نمی شود بزرگی تو و دانائی كه ياد گرفته نمی شوی از غیری و توانائی که ناتوان نمی شوی و بردبارى که 
نادان نيستى و بزرگی که به تعريف درنمى آيى و وفاکنندہ به وعده هایی كه خلف نمی کنی آنها را و غلبه كننده ای که مغلوب نمی شوی و 
عدالت کننده ای که ظلم نمی کنی و توانگری که درويش نمی شوی و بزرگی که كوجكك نمی شوی و حکم کننده ای که ستم نمی کنی و 
معتمدی که خیانت نمی کنی و یکتایی که مشورت نمی کنی از کسی و بخشنده ای که مکذر نمی شوی و عزیزی که خوار نمی شوی و 
شنوایی که غافل نمی شوی و بخشنده ای که بخل نمی ورزی و نگاهدارنده ای که غافل نمی گردی و ایستاده ای به امور خلایق که فراموش 
نمی کنی و هميشه ای که از بين نمی روی و پنهانی که دیده نمی شوی و باقی كه کهنه نمی شوی و یکتایی که مانند نداری و بسیار توانایی 
که نزاع نمی شوی. 

ای کرم کننده بخشنده بسیار کرم کننده» ای آشکار ای غلبه کننده» تویی توانای بسیار با قدرت ای عزیز بسیار عزیز ای کسی که خوانده می 
شوی از هر دره و بیابان بی پایان به زبانهای مختلف و لهجه های متفاوت و برای حاجت های پیاپی باز نمی دارد تو را مشغول شدن به چیزی 
از متوجه شدن به چیزی دیگر. تویی آنکه زمان ها تو را از بین نبرد و تو را جای ها فرو نمی كيرد و تو را جرت و خواب فرا نمی گیرد. 
رحمت فرست بر محنرد و بر آل او و آسان گردان برای من آنچه که از دشواری آن می ترسم دور كن از من آنچه که از اندوه آن می ترسم 
آسان گردان برای من آنچه را که می ترسم از ناهمواری آن» منڑھی؛ نیست خدایی مگر توء همانا من از جمله ستمکارانم ای رحم کننده 
ترين رحم کنند گان. -. مهج الدعوات: ۱۷۱-۱۷۳ - 


٭| تر جمه | 
«۳۰» 


مهج» [مهج الدعوات] ذُعَا ص2 ی مین ص وات اللہ عليه ایس اون و هو یرای دراه فی کتاب الشعاداب و عير لیذ زا 


فی کاب غائه الذَاعَى حدّد نا موی بن ريڍ عن اويس ان عَنْ علي بن أبى طَالِبٍ عليه السلام قَالَ: مَنْ دَعَا بهذه الدَّعَوَاتِ اشاب الله لَه و 


ےپ رس ری << 


علی مَجنُون أَقَاقَ مِنْ جُنَونه و إِنْ دَعَا بها علی | e‏ وا اھ ا ھا ات 
قال: و الدع كن بالق تيا ان من عا بهار يالى الْجْمْعَهِ 
ص: ۳۹۰ 


.١ -١‏ فی المصدر:« لا تنازع) بصیغه الخطاب و هکذا فى كل ما سبق. 


۲- ۲. مھج الدعوات ص ۱۷۱- ۱۷۳۔ 
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وو ہت ین لت ملک ين ژرعاه زموه عم 1 ن ی ب أ ون ور 1 


و 
ییون لَه الح بات و من عا بها و قد اركب الکبابر غَفِرَتْ لَه لو كلها و إن مات لَه مات هيدا ثم ال لی با با بد الله نر لو 
أل به وَلِموَذّنِ مش جدہ و لاقرایه الم جير بر لدع تام امین ن المهیمن ازير از الْمتَکبڑ الطامز الْمَطَهَرُ اماه لاد المْْتدر با مَنْ 
يَنَادَى ہے TG GG E‏ 
نک و لا تأ دك بتتة ولا نوم یئز لی ین آثری ما اف غنیرة و رخ لی ین أخرى ما أَحَافُ کب و ھل لی ین ری ما اف رن 


شبعانک 21 آت ای کے من الطالعيق عمث شوءا و علقت تفیتی فاخو لى إله ا مر ان وت لآ 


َؤلَ و لا وء لاله ای العظیم و صلی ال على تیه و آله و سل تشليمً(1). 


12و الق له وت الال 


** | ترجمه |مهج الدعوات: دعايى مولای ما امير المؤمنين عليه الترلام که آن را به اويس قرنی تعلیم نمودند.و اين دعا غير آن دعایی است که 
اویس قرنى از امير المؤمنين على بن ابی طالب عليه الہ لام که فرمودند: هر کس اين دعا را بخواند» خداى تعالى همه حاجت هاى او را بر می 
آورد و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند كه: قسم به کسی كه مرا به راستى به پیغمبری فرستاد » کسی که به او گرسنگی و تشنگی 
رسيده باشد» يس اين دعا را بخواند» خداى تعالى او را سير می گرداند و سيراب می سازد و اگر شخصی اين نام ها را بر كوهى بخواند كه 
حايل باشد ميان او و ميان جايى که اراده آن را داشته باشد هر آينه آن كوه راه خواهد داد تا آن كه برود به آنجايى كه می خواهد و اگر اين 
تد و بر او زاییدن دشوار باشد. خدای تعالی بر او وضع حمل را آسان 


فرمودند: قسم به کسی که مرا به راستی به پیغمبری فرستاد هر كس اين دعا را چهل شب جمعه بخواند خدای تعالی می آمرزد از برای او هر 
ہے شش وا ۱ سو وٹ کہ لس ۱ 
از شر آن خلاص می گرداند و هر کس که اين دعا را در وقت خواب بخواند د پس در آن انا به خواب رود مدای عر وجل به عدد هر حرفن 
از این دعا هفتاد هزار فرشته از روحانیان خلق می نماید که روی های ایشان نیکوتر باشد از آفتاب به هفتاد هزار مرتبه که از خدای تباركك و 
تعالی از برای او طلب آمرزش نمایند و برای او دعا کنند و از برای او حسنات بنویسد و هر کس که اين دعا را بخواند و - حال آنکه از او 


گناهان کبیره سر زده باشد- همه گناهان او آمرزیده می شود و اگر در آن شب بمیرد» شهید مرده خواهد بود. 


پیشنمازی که به او اقتداء نمود و دعا این است: 


ای سلامتی دهنده امان دهنده نگاهدارنده غلبه کننده با عت صاحب جبروت و كبرياء ای پاک و ياكيزه؛ ای قهر کننده با توانایی بسیار تواناه 
ای کسی که خوانده شد از هر راه و بیابان دور و دراز به زبانهای مختلف و لهجه های متفاوت و حاجت های متعدّد. ای کسی که مشغول نمی 
گرداند او را کاری از کاری دیگر؛ تويى آنکه تو را زمانها تغییر نمی دهد و تو را مکان ها فرا نمی كيرد و تو را خواب و چرتی نگیرد» آسان 
گردان از کار من آنچه را که از دشواری آن می ترسم و نجات ده مرا از آنچه که از اندوه آن می ترسم و آسان و هموار گردان برای من از 
امر من آنچه که از ناهمواری آن می ترسم. تسبیح می كنم تو را که نیست خدایی مگر تو به درستی که من هستم از جمله ستم کنند گان بر 
خود» و بدی و بر نفس خود ستم نمودم يس مرا بیامرزه به درستی که نمی آمرژد گناهان را کسی مگر تو و همه ستانش خدا را سزاوار است 
که پرورد گار عالمیان است و نیست حرکتی و نه توانایی مگر به خدای بلند مرتبه بز رگ و رحمت فرستد خدا بر پیغمبر او محمد و بر آل او و 


درود فرستد خدا بر ایشان درودی بسیار. - . مهج الدعوات: ۱۲۹-۰ - 


٭ | تر جمه ] 


«۴1» 


و من دک دما آعز لمزتانا مير الْمؤْمِِينَ علی بن أبى طالب : ب آواث الله علد عم أا لان يس اقرن ّت أَبُو عَدٍد الله الق یرم 
ال ديت إلى أوفس الع عن سر الفؤبية ض لات اللہ لد قال قال 3 سول الله لی الله علیه و علی ال بیته: ما من عبد دَعَا بهذا الدّعَاءِ ال 
اشتجاب الله لم 


Bn 
کی‎ 


4 أو وی به علی ماء غار له کن وآ دعا به رل قد بك به الو و العطش له ا وه ماه و لو دعا به على 
ره قذ عشر علیها ولادئها لَسَهَلَ الله علیها ولادئها 


۱- ۱1 مهج الدعوات ص ۱۲۹- ۱۳۰. 


ا تو وت له و لز دَعَا به جل أَرْبعِينَ لَه من لیالی الْجُمع عفر الله لَه 


سا یصو می سے 


ین و عا په رل لی لان جار إا ات ا 
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فك می کا یک و نا ارفك إلى سک تا امن 


کاب نات و راغ الدَرَجاتِ سالک بافضل المسایل كلها و نججها یی تبفی لاد أن شلوك ی ال با 
کے شک ال لا نت ى و بکرم أشعانك علیکک و ها یک و أذ شرفها عند کک مو وم 


2 


شِرَعھَا ملک اه و باشمک الْمَخْرُونِ الجلیل لجل الیم اذى ته و تزضاه و توضی عَمَنْ 5 دعاک به فاشتَجیت دُعَاءء و عق علیک 
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۳ 


ا 0 ہکےہ تی جح یرت 
ل نك و مَلائِکٹک و ضر فیاژک مِنْ فک و بِعَيٌ الصَائِِينَ لَك و الرَاغبينَ (لیک و الْمتَعوذِينَ بک و الْمُتصَ ین 


یک و بق کل عبد یلک فی بر أذ بخ أو هل أذ حل أذغوك ذعاه من قد ات َال و عم مجرمة و أ م وت 


۴ 


2 
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وه و من لتق بش ہے حم و لا لس یه شاکرا سواک مَرَبْتٌُ ثُ ملک ایک مغترفاً عير مث تدك وكا مشكي عن 
عبادتک با أ نش کل ققير جير ا ا ا أت فان اذ ييج سرب و ار د لعي زار عالم الب 

۹ عوك و آنت اریز و أن ال و آنت ایی و أن قرو آنت ال و 
أَنْتَ ال 


ص: ۳۹۲ 


ون ا و ات سای و ارو انت القوق 2 آنا امت و الك الط 1 کان و اھ این و الا انت و انك ارت2 آنا 
ا 4 و کم من میتی ء قَذ تجاوژت عَث افو لی و 
تَجاوز عنی و ارْحَمْنى و عافنی مما ترّل بی و لا تَقْضَ خنى بما جت علی یی و خذ ببدی و بید وَالِدَىَّ و وُلْدِى و ارْحَمْنا برخمتک بَا ذا الجلال 


و از کرام لكك 


5 


¥ 


نت أحق مَنْ شکوت الیه و اثرتَعَنّتٌ به و رَجَوْتَهُ لأنك کم مِنْ مرذنب قد غفزت 


**[ترجمه ]و از آن جمله: دعای دیگر است از برای مولاحی ما حضرت امير المؤمنین عليه التر لام که اين را نيز به اویس قرنی تعليم نمود» ابو 
خا صلی الله علیه و آله فرمودند : بنده ای تست که ایخ دعا را بخواند مگر آن که عدای تعالی دعای او را مستجاب گرداند. 


و پیغمبر چندین مرتبه سو گند ياد نمودند که اگر این دعا بر آب روان خوانده شود هر آينه می ایستد و اگر این دعا را شخصی بخواند که 
گرسنه با تشنه باشد او را اطعام می نماید و سيراب می گرداند و اگر اين دعا بر کوهی خوانده شود از جهت آن که از جای خود زایل شود 
آن كوه از موضع خود زایل می شود و بر زنی اگر خوانده شود که دشوار زايد خدای تعالی زاییدن او را آسان می گرداندو اگر این دعا را 
شخصی در شهری بخواند و آن شهر بسوزد و خانه او در وسط آن شهر باشد. خانه آن شخص نجات يابد و منزل او را نخواهد سوخت: اگر 
این دعا را شخصی چهل شب جمعه بخواند خدای تعالی می آمرزد از برای او همه گناهانی که ميان او و ميان آدمیان باشد و این دعا را 
غمناکی و اندوهناکی نمی خواند مگر آنکه خدای تعالی او را از آن غم و اندوه نجات دهد و این دعا را شخصی بر پادشاه ظالمی نمی خواند 


مگر آن که خدای حاجت او را بر می آورد.برای این دعا شرح بسیار است که من به ذکر همین قدر اقتصار نمودم و دعا اين است: 


« به نام خدای بخشنده مهربان خداوندا من از تو می خواهم و از کسی غير از تو درخواست نمی كنم و به سوی تو میگرایم و به غير تو نمی 
گرایم» از تو می‌خواهم ای امان دهنده ترسند گان و پناه دهنده يناه آورند گان» تویی گشاینده امرهای مشکل» تویی صاحب احسان و خیرات؛ 
تویی تجاوز کننده از لغزش هاء تویی برطرف کننده گناهان» تویی ثواب دهنده نیکویی هاء تويى بلند کننده مرتبه هاء از تو برترین و کامیاب 
ترین درخواست ها را می خواهم که سزاوار نیست برای بند گان که تو را مسألت نمایند مگر به آنهاء ای خداء ای بخشنده و به حق نام های تو 
كه نیکویند و به صفت های تو که بلندند و به حق نعمت های تو که شمرده نمی شوند و به گرامی ترين نام های تو و محبوب ترین آنها در 
نزد تو و شریفترین آنها نزد تو از روی مرتبه و نزدیکترین آنها از جانب تو از جهت وسیله و واسطه و به حق عظیم ترين آنها از جهت رسیدن به 
مقصود و زودترین آنها از جانب تو به بر آوردن مطلوب و به حق نام سپرده شدعظیم بز رگ تر بسیار بز رگ تو که آن را دوست می داری و 
به آن خشنودی و راضی می گردی از کسی که بخواند تو را به آن نام يس دعای او را برآوردی و واجب است بر تو که درخواست کننده 


خود را محروم نسازی. 


و به حق هر نامی که آن از برای توست در تورات و انجیل و زبور و قرآن و به هر نامی که برای توست که آن را به احدی از آفرید گان خود 
تعلیم نمودی يا آن را به کسی نیاموختی و به حق هر نامی كه بردارند گان عرش و فرشتگان تو و برگزیده های آفرید گانت تو را بدان خوانند 


و به حق سؤال کنند گان تو و گرایند گان به سوی تو و پناه برند گان به تو و زاری کنند گان نزد تو. 


و به حق هر بنده عبادت کننده تو در صحرا و بیابان يا در دریا یا در زمين هموار یا در کوهستان تو را می خوانم همچون کسی که حاجت او 
سخت و بسیار است و تقصیر و گناہ او بز رگ است و به هلا ۔کت نزديكك است و توانایی او سست كشت و همچون کسی که به چیزی از 
کردار خود اعتماد ندارد و برای گناہ خود آمرزنده ای غير تو نمی يابد و برای سعی خود سپاسگزاری جز تو يبدا نمی کند از خوف عذاب تو 
به سوی تو گریختم در حالی که امتناع کننده و سرپیچنده از بند گی تو نیستم ای همراز هر درویش يناه آوردنده از تو می خواهم به حق آنکه 
تو خدایی نیست خدایی مگر تو که رحم کننده و بخشنده و آفریننده آسمان ها و زمینی» تو صاحب عظمت و بخشنده تو دانای غایب و 


حاضری بخشنده مهربانی. 


تويى پرورد گار و منم بنده تو و تویی صاحب و منم در اختيار تو و توبی قوی و غالب و منم خوار و ذلیل و توبی توانگر و بی نیاز و منم 
درويش و محتاج و تویی زنده و منم مردہ و تویی باقى و منم از بين رونده و تویی نیک و کار و منم بد کار و تويى آمرزنده و منم گناهکار و 
تویی رحم کننده و منم خطاکار و تويى آفرید گار و منم آفریده شده و توبی توانا و منم ناتوان و تویی بخشنده و منم سؤال کننده و تویی امان 
دهنده و منم ترسنده و توبی روزی دهنده و منم روزی داده شده و تویی سزاوارترین کسی که شکوه نمودم به سوی او و طلب فریادرسی 
نمودم از او و امیدوارم از او از جهت آنکه جه بسا گناهکاری که او را آمرزیدی و جه بسا بد کاری که در گذشتی از تقصیر او يس بیامرز مرا 
و درگذر از تقصير من و رحم نمای بر من و مرا از آنچه نازل شد به من سلامتی ده و مرا به سبب آنچه ظلم نمودم بر نفس خود رسوا مکن و 
دست مرا و دست يدر و مادر مرا و فرزند مرا بگیر و بر ما به شفقت خود رحم كن ای صاحب بزرگی و بخشش و ای رحم کننده ترين رحم 
کنند گان. -. مهج الدعوات: ۱۳۰-۱۳۲ - 
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ق» [الکتاب العتیق الغروی] ] مهج» ی و ین لک اغتِصامٌ و هليل و سوَالَ لمات یر امین عليه السلام اغتص مت مت باللّهِ ای تَا 
له إلا هو لاعت الْوَارت اص مت مت بل اذى ا لَه نامو الا على کل تفس ہما کیٹ اختضنث بل اَی ا إ إا ُو اذى قال لِممَاواتِ 
و وض ایا طوعاً أ کزما قاتا تا این علض مخت بل ای لا إلة إل ُو لا اح تن و لا َم اص مت بال اذى لا إل إلا ر امن 
قلیالقزش اشیتوی یم از لاس و ما کو افو ات 3 مت بالل اذى ا إل إن هو له ما فی الشماواتِ و ما فى الَْدْضٍ و ما هم و ما 
تحت الثّرى اغْتَضَ + مث بال ای کا لا هو الق ما بری و ما ری و هو بالمثظر اَی رب الاجرہ و ای اغتصفث باللہ الى ا له إلا ُو 
لذ ذل كل شين ء فک ۶۱ عصمث بالل اذى لا إ امو الى حَصّع کل شن ۽ لته امقصعتٌ بالل اذى ل إ5 إا مو اَی هو فى هقی 


ہے فی سلاو رس رر مس م الْبَاقى الَّذِى نَا یرول اْمَصَمْتُ بالّه ای لا إلا هو 
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اذى لا تصف الم كدر ٤‏ امار له ! إا و ال الوم لاه َة و لاوم اضف صمت باللّهِ اذى لا الا ہُو الان لسن 


الَْدِيمُ ذو الْجَلَالٍ و الا كرام اغصَفت شتضفث باه یی إل إا ُو لاد اد الم نی لم بيذ و لع بوذ و له 


ص: ۳۹۳ 


۱- ۱ مھج الدعوات ص ۱۳۰- ٠١۲‏ . 


یکن لَه كفُواً اد اغتص مت بالل الى ا له إا هو أَکرم ال کرمین الكبيرٌ ال كبر ای الأغلَی اغْتَصٍ حت بالّه اذى لا له ال هوَ بیده لیر که و 
فو علی کل شن و دیز اغتصمت باه اذى لا إل و سیخ له ما فی التسماوات و الْأَدْضٍ کل له اون اختصفث بال الى تا | و ال 
الحكيم الس ال ان نُ الیم اعنص مت بعالو الى لا لها هو عَليہ تَوَكلْتٌ و هو رَبٌ العش یم بشم اله الحمن ن الؤجيم الم ی 

اک و اک اعم بع ألتى و آطلب تیک و أن لالم باجتى و أَْعب یک و اک نتتهیرغیبی کیا عم الاب و امک المَمَاواتِ 3 
یرجہ سم و تقلی لت صل علی مُحَمَدٍ حاتم ان و عی آل این شا ال ادن کیاکی و انی فی 
آثری کله و 1 ئی الع از لی ترایز عدردی و جھلی 5 عزلى و چڈی و کل لتك یذیی الهم لف لیات وَمَا 


1 و 1 و 
oo ۶ 3 0‏ ور 
ا اسر 


کٹ و ما آمززث و ما غت آنت المد و نت الوم و آنت علی کل شین ء نے 


إن تخفر ال ۳۹ تفر جما * و ایل لك إا کا 


كد مداق O‏ 


**[ترجمه ]العتیق الغروی» مهج الدعوات: و از آن جمله» دعاى اعتصام و تهليل و سؤال است از مولاى ما امير المؤمنين صلوات الله و سلامه 
عليه و دعا اين است: جنكك زدم به خدایی که نيست خدايى مگر اوه زنده کنندہ و ارث برنده است همه خلايق راء چنگ زدم به خدایی كه 
نیست خدايى مگر اوہ ياينده است بر جزا دادن هر کسی به آنجه كسب نمود. چنگ زدم به خدايى كه نيست خدايى مگر اوہ که فرمود به 
آسمان ها و زمين که بیایید فرمان ما رادر حالى كه باشيد اطاعت كننده يا اكراه داشته شده گفتند كه آمديم در حالى كه فرمان برداریم» 
چنگ زدم به خدایی كه نیست خدابی مگر او فرا نمی كيرد او را جرت و خوابى چنگ زدم به خدایی كه نيست خدایی مگر او و بخشنده و بر 


عرش مستولى و می داند راز بد نهانى و آنچه كه پنهان کنند آن را سينه ها. 


چنگ زدم به خدایی كه نيست خدايى مگر او از برای اوست آنچه در آسمانها و آنچه در زمين و آنچه در ما بين هر دو و آنچه در زیر خاكك 
است. جنكك زدم من به خدایی كه نيست خدايى مگر او می بيند همه جيز را و دیده نمی شود و خدا در جایگاہ دیدن بلند است پرورد كار 
آخرت و دنياست. چنگ زدم به خدایی كه نيست خدايى مگر او خوار است هر جيز نزد پادشاهی او.چنگ زدم به خدايى که نيست خدایی 
مگر او پست است هر جيزى برای بزرگی او. چنگ زدم به خدایی كه نيست خدايى مگر او كه در بلندى مرتبه خود نزديكك است و در 


نزديكى خود بلند مرتبه است و در يادشاهى خود تواناست. 


چنگ زدم به خدايى كه نيست خدايى مگر او آفرینندہ بلند مرتبه زنده همیشگی است باقى است كه از بين نمی رود. چنگ زدم به خدایی كه 
نيست خدايى مگر او كه تعريف نمی تواند كرد زبانها توانايى او را. چنگ زدم به خدايى که نيست خدايى مگر او زنده ياينده استء فرا نمی 


جنكك زدم به خدايى كه نيست خدايى مگر او رحم كننده بخشنده ديرينه» صاحب بزرگی و كرم است. چنگ زدم به خدايى كه نيست خدابی 
مگر او يكانه يكتاى بی همتاى همیشگی است كه نزاييد و زاييده نشد و همتايى ندارد. چنگ زدم به خدايى كه نيست خدایی مگر او بخشنده 


ترين بخشند كان است بز رگ بز رگ تر است از آنكه به وصف آيدء بلند مرتبه تر است. 


خدايى مگر او تسبيح می كند برای او آنچه در آسمانها و زمين است همه فرمانبردار اويند. جنكك زدم به خدايى كه نيست خدايى مگر او زندہ 
حکم كننده شنوای داناى بخشنده مهربان است. چنگ زدم به خدایی كه نيست خدايى مگر او بر او اعتماد نمودم و خدا پرورد گار عرش 


به نام خداى بخشندہ مهربان خداوندا همانا من از تو مىخواهم و تو داناترى به حاجت من و طلب می كنم از تو و تو دانايى به مطلب من و 


خواهش دارم به سوی تو و تو نهايت خواهش منى پس ای دانای پنهان ها و بلند گرداننده آسمان ها و برطرف کنندہ بلاهاو محل طلب كردن 


حاجتها و بخشنده سؤال ها رحمت فرست بر محمد که آخر پیغمبران است و بر آل او که ياكان و پاکیز گانند. 


خداوندا بيامرز برای من گناهان مرا و اسراف مرا در همه امر من و آنچه که تو داناتری به آن از من» خداوندا بيامرز برای من گناهان ندانسته و 
دانسته مرا و نادانی مرا و لهو مرا و سعی نمودن مرا در کارهای بد پس به درستی که اين همه گناهان نزد من هست. خداوندا بیامرز برای من 
آنچه را که به جا آوردم پیش از این از گناهان و آنچه را که انجام می دهم بعد از اين و آنچه که پنهان کردم آن را و آنچه را آشکار نمودم 


آن را. تویی پیش از همه جيز و تویی بعد از همه چیز و تو بر همه چیز توانایی. 

إن تغفر الم تغفر جنا و ای عبد لک الا لما -اگر می آمرزی خداوندا می آمرزی همه گناهان را و کدام بنده توست که گناهی نکرده باشد. 
و در اصلء این چنین بود. -. مهج الدعوات: ۱۶۶-۱۶۸ - 
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مهج» [مهج الدعوات] رُوِىَ عَنْ جماعه یُیدُونَ الْحَدِيت إِلَى تین بْن عَلِیٗ عليهما السلام قال: کنث مَع علی بن أبى طالب عليه السلام فى 
الطواف فى ی 5یج چیه (1) 


قلیله النور و قد خلا الطواف و نام الزُوّارٌ وَ هد أت العیون إذ سَمع مُشتفینا ُشتجیرا مُشتوحما بِصَوْتٍ حزين مَحْزُونِ من قلب مو جع و هو بقول: 


5 مَنْ بجی جیب دعا اله ۴ لے وا فی الَلم٭٭٭یا کاشت الضٌ و الملوَى م الم 





۱. مهج الدعوات ص ۱۶۶- ۱۶۸ و لفظ الشعره لا آلما» و ألم: ای قارف الذنب. 
٦‏ أى مظلمه مع غيم لا تری نجما و لا قمرا. 


هب لی بجو ک فضل الْعفُو عَنْ جرمى***يًا م مار إليه لح ذ فی الْحَرَم 
ان کان عَفُوک لَا با 7 سَرَف٭٭٭فَمَنْ جود علی الْعَاصِينَ الم 


ال الہ یر ن عل تی وات الله عیها قال لى يا با عبد الو آ تريغت اوق دب اديت وه فك تعع هذ سمطقة سم فقال اوه عَسَى ترا 
ما زت أَختط فی طحْیاءِ ام( یناما بدرث ین ان و الام بدا لى شخ نیت امل زا تفن ام 
علیک نها الع اه امستقیل المستففر امستجیر اجب بل انعم زشول الله صلی الله عليه و آله. 


قأشرع فی شجوده و غود و ملع فلم يتكلم ی مار يِه با قد 7 0ل و مير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام لت دوک ها ہُو فنظر یه 
ذا و شاب حصي اجه 3 قي الاب فَقَالَ له نجل فا له مِنْ بغض ارب ب فَقَالَ لَه ما حالکک و م بُکاؤک و اش يَفَاتتَك فَقَالَ ما حال مَنْ 


وج بو کو فى ضبق اذم َهََهُ الصا و عْمَرَهُ الا کتتات فا رت ۵ 


فدعَاؤّهُ لا يس تجاب فقال ن هعلق و لم دیک تال نی كنت ملتهياً فى ارب باللّغب و الطرب أ المشرهاة فى تب وت مان ها اروت 
الرَحْمَنَ 0 ول فیق وف بدن عضارع نان و ینیلاب یزان و ول کم َج منک لها و الم وا للیالی و الأيَامُ و 
الشّهُورٌ و لام که الکرام و کان إا لځ عَلَىَ بالأوعظ زره واه و وتّیث عليه و رَه فعمدث يَؤماً إلى شی ء من الْورِقٍ فکانث 
را ےا 


۱ 
9 


2 
2 و ا 3 
وا 


و آضیرفها فیعا کل علیه فمائعنی عَنْ أخذعا فَأَوْجَعته ضس لوت كذة و 
من مکانه ذلك تلم بطق بعر کھا من دهاجم و الم نا وله 


ص: ۳۹۵ 
.١ -١‏ يعنى سواد الليل الشديد الظلمه. 


۲- ۲. فان تاب خ. 
۳- ۳. الورق: الدراهم المضروبه؛ و الخباء: کن يعمل من وبر أو صوف أو شعر للسکنی فی الباديه. 


و ذ بُ آویه من لاد فیالشبام» جاع بن وه و عاب دم 

تَهَضَّمَنِى مالی کد و لوی يَدِى**+لوى بَنَۂ الله الى هو عَالِیةُ (۵) 

م علف بالل نی یت اللہ العرام قنتخیی الله (۶) 

علي قَصَامَ أَسَابِيعَ و صلی رکعات و دَعَا و رح مُتوجها علی عیرائه ۸۷۵ بطع بالشیر 


ص : ۳۹۶ 


١-١‏ . منازل: اسم ولده هذا المستغيث» ذكر القصه فى هامش مصباح الکفعمی ص ۲۶۰ و فيه: فقال عليه السلام: ما اسمكك؟ قال: منازل بن 
لاحق الشيبانى» و أنا ممن ابتلى بالعقوق و أضاع الحقوق». 

كن الجلد:- بفتح و سکون- الشدید القوی» و الشمردل: الطويل» الحسن الخلق و الغارب: الکاهل» و العجل معروف» و فى المصدر المطبوع: 
الفحل» و هو الذكر من كل حيوانء يعنى آنه صار طویلا بحيث ساوى كاهله كاهل الفحل أو العجل. 

۳- ۳. الاطايب جمع أطيب و هو أحسن الاطعمه و أفضلها و الصفو: الخالص و الخیار من كل شی ء. 

۴- ۴. الردينى: الرمح المنسوب الى ردینه» اسم امرأه كانت تقوم الرماح؛ و زعموا آنها امرأه السمهرى كانا يقومان القنا بخط هجرء و الخاطب: 
الذى يخطب و لعل المراد منه- بقرينه الإضافه- اللسانء يعنى أن لسانه كالرمح فى الطول و الحدہ و الذرابه» و إذا خصصنا الخاطب بالذى 
يخطب النساء للتزویج كان له معنى آخر. 

۵-۵. تهضمه: أى كسره و حطمه و ظلمه» و لوی يده: أى فتله و ثناه بحیث أعجزه عن الدفاع. 

۶- ۶. استعدی عليه: استغاثه و استنصره» يقال: استعديت على فلان الامير فأعدانى أى استعنت به عليه فأعاننى على عدوی. 

۷ /. العيرانه من الابل: التى تشبه العير فى سرعتها و نشاطها. 


یا مَنْ إِلَيِ أا اجه موق الْمهَاد من أَقْصَى عاي ابقدد۱) 
۳ یمک 5 3 1 بخ من + يدعو مھا بالواحد الصَمَد 


ذا متازل مَنْ براع ین عقَقی»*«فخذ بعقی بَا جار ِن وی (۲) 


ال مو اا 0 و "رت 
3 کو و مر نم علي فَحَرججت به علی َاقَهِ مش راء(۳) أَجدُ الیو عیب رجاء الْعَافيه 
سی |۱5 كنا علی الاک و عطمه وای الاك (6) تفر ابر ذ فى الیل قفرت مثه الا ای كان علیها امن 


ص: ۳۹۷ 


۱- ۱. المهاد: الفراش» و الوطاء یمهد على البعير» و فى المصدر: المها و هو جمع مهر بالضم ولد الفرس» و فى كل النسخ بزیاده الياء٠‏ 
المهادی» و المهارى»» و لیس بصحیح. 

۲- ۲. منازل اسم هذا الرجل الراوی كما تقدم و لذا بقول:« هذا منازل» و فى طبعه المصدر التی عندناه من يرتاع» كما فى المتن؛ و هو تصحیف 
نشأ من سوء فهم الکتاب فانهم ظنوا أن« منازل» جمع منزل فبدلوا قوله« هذا منازل لا يرتاع من عققی» كما فى طبعه آخری من المصدر بقولهم: 
هذا منازل من يرتاع من عققی». فعمی علیهم المعنی. 

۳- ۳ العشراء- کالنفساء- من النوق: التی مضت لحملها عشره آشهر. 

۴- ۴. الالراک: واد قرب مکه قاله فی المراصد و فی القاموس:« موضع بعرفات قرب نمره؛ و الاراكك شجر من الحمضء- يستاكك بهء و لعل 
الموضع لکثره شجر الاراكك فيه سمی بالاراک. و المراد بوادی السیاک» هو ذلك الوادی نفسه. سماه وادی السیاک لاتخاذهم السواک و 
السياكك من ذلك الموضعء و حطمه الوادی: مواضعه المتکسره أو هو خطمه الوادی: یعنی آنفه و أعلاه. 


إلى قرار الْوَادِى قازفض بین الْحجَرَيْن )١(‏ قَقَيِزنهُ هلاک و آغظم من لک نی لا أغرف إِلَا مود بدغوه أبيه. 


ال لَه آمیزالَمزمنین عليه السلام أَنَاك ات ۶ی 9 ل الله صلی الله عليه و آله و فيه اشم له ال کر الم 
الیرم اذى يُجيبُ به من دَعَاهُ و بخطی به من ماه وب به الم و یت به الکزب و یدب یہ الهم و بر به الشظم و بجی به الکمیز 


و يْنِى به الْمَقِيرَ و یی الذي ی یف مب تب یب زاين شا نید برد 
دعا به اغ له عَلَى بل لَرَالَ من مَکا نه أو علی می یت لأا الله َغ موته و و َعَا به علی الماء لَمَمٌی عَليه بعد أن لا یله لب الق اله أب 


الیل فد آذرکنی الوَخْمهُ لك و ليغ الله منک بت ذق اليه آلک لا تَذغو به فى مَغْص يِه و گا تفده له فی دینک فَإِنْ آخلضت فيه ال 


اشتجاب الله لک و رای نیک مُحَمّداً صلی الله عليه و آله فی منامک یمرک بالْجنه و ال جابه. 


ودين شزوری باد الذّعَاءٍ مد مِنْ شور الرَجل بعافیته و ما رل به لیم أكن سَيغتة مه و لا عرفت هذا 


2 
e‏ 
مر هس 2 


ی مم تال 7 تی بدوَاہ و بیاض و اب ما آنیه علیک فَفَعَلْتٌ قال الهم ای تالک بایمک بشم اله اژمحمنِ الژجیم یا الکََالِ 
ہےہے۔ ہے ت1۹ کت قر و1 لا زر عبد قو ۱ 2 ہمت 
ا رن من يا ميم با عیز یا ڳار ب متَكبرُ یا الق با باری یا مُصَوُرُ یا مُفِيدٌ یا وَدُودُ يا عيذ یا قَرِيبُ يا 


۳ 
۰ 
کے 


رق 


ص: ۳۹۸ 


.١ -۱‏ ارفض: أى تبدد و تفرق اجزاؤه المتلاشيه و قوله بين الحجرین» مفهومه واضح غير أنه لا وجه لتعریف: الحجرین» و لعله كان« الحجزین؛ 
يعنى طرفی الوادی» فيكون تأكيدا لقوله: قرار الوادى. 


يا می با علیم با عکيم یا کريم با لیم يا يم یا لغ يا عَظیم يا ان یا مان با يان يا معا يا جلیل با جمیل با کیل با کفیل با مُقِيلٌ يا 
نیل با یل با یل با ای با باوی با رل یا ریا طامز ا بان با حاکم با ا ی بَا ال يا قاضل یا اصل با طاهر يا مطهر با قاور يا در 
یا کو ا یا من لم یلد د لم ولد ولم یکن َه كفو اد و لم یکن له صا وا كان مه وزیؤ و اد ععة مییز وا 
اتاج إِلَى ظهیر و ا کان مع إل لا هلا نت ایت عا به و لجا ڈو الجاجلون لوا كبر یا الم یا شاخ با بخ یا ناخ با مج با 
تَاصِتَرُ یا منز یا مهلکت یا مم تی اعت با ارت با وَل ا آجز يا طالب با الب یام بُو قارب يا كديا ناكا وكا امد يت 
لباب با نحل واب يا مَنْ حیث کا أجاف ا ا تو باع و باو الو ا مر أو ی با حي اج ای 
با بص یر يا طهیژ یا کبیژ یا ور یا د یا ص مد كيك نا کا با مت مر ا ا ملعم با متفضل یا 54 رم يا متفر یا مَنْ علا فَمَهَرَ و ب 


ملک فقو امن بن لخب و ےریت رت ا رازق 


ا رات ی فیک باو ور می جح یو کاب ےت ت يا مخبی 


نوات با ملع 


ص: ۳۹۹ 


سه > 


ا ات سر تیه عليه الوا يا من لا تض جره لمألا و تفا الطلماث یا تور الأزض و الَماوات يا ایغ الم 
ا اع الله 1 يَارِىَ الم یا جاع امم با افیا ا عالق الور و الم با 5ا الود و الكرم و ا 
سس ندر ارجا جب یی ب ا الحا با هیرجین ون امین يا جاك اش عفني 

اسر اکرب جار ف کی بر فک لآ ین فیس ار با جع ای یر ل "و 
علیہ پیز یا من لا با ای تیر ا من هو على کل سی ۽ قير یا تن و بکل من تزا من و کل شب ۽ یڑ ا من ہُو على کل شین 
و یز یا ول الواح با ایی ال ضیاح يا بای الاح یا ا اجو و اشاح با ن دہ کل فاح با سابع کل ضوت با صاب کل وب با شخیی 


2 


کل تفس بغ الت ےج ہد ےت جح ہت 
قارب و يَحْدَلنِى کل ضاجب يا عاد من لا ما5 له يا لد 2 ون له تدك اھ لاو كيف 2ن ذا کف هبار کف( جح 
غَيَاتٌ مَنْ لا غیات لَه با جَارَ م مَنْ لَا جار له با جاری الم يق یا رُكنى الق یا هی بائحقيي از شالت العيق با كفين با وین نکی ون 


الْمَضِيقٍ و اضرف عَنّى کل هم و عم و ضیق و انی د مدعا لا اط با زا وش علی فقوت با کاشت نه وت با غا دنب اه با 


۱ 


للملا 


ص: ۴۰۰ 


راقع عي ی ابن میم ین دی الود یا مُحِيبَ اء بوس فی الل ات تا مططفی و ں 
برحمته یا مَنْ نی وحا م و الق با من آفلکک هادا لاون تمو كما أبقی و قوم وج من بل كاثوا ‏ ُم الم و أطغى 
کک ات ہت ےت 
جمعین خلا و حبیاً با مؤت لمان الحكمة ہے ميق شی رٹ عد لا میرک ری می لك ف بای 
رد وت رر رد ھجت 
گرا من الب و کت عَنْ و ی ال یا من هدر و را پیشیی باقن كذ | شرعَاعِیل من البح ا مَنْ قبل فان هَابِيلَ جل ان على 
قابیل یا هَازِمَ زاب صل علی م محمد و آل مُحَمّد و علی جمع ارم لير و املانکه ری و اهل طاعیک أَجْمعِينَ ن سالک بکل مه سَأَلَ 


ا الا نا الله ا الل کا الله یا رخ ان يا رجیم با زخمان یا رَجِيم يَا رَحمَانُ یا رَجیم یا ذا الجلال و 


ے‫ 
3 


1 


3 2 


5 


کک ا به أشألك کل اشم سيت به تفسک أذ اثر فى شن ۽ ین کثبک او اشتوت به فى علم لیب عند ک و با زا 


جره ام و ار هب بغ سبع اہ پر ما نفدت کلمات اللہ و لک باسمانک الْعحشنی الى با ذ فی كتابك قَقلتَ و لله 


لاه اشن ادعو بها لت اڈغونی سی کم و فلت و إن که جباوی عئی إلى رت 


ن مَا 


جيب دَغوۃ الا إذا دعانٍ و لت يا بای الذي رفوا على أيهم لا توا ین اركف الله و آنا انا لک ما ایت 


کما وعذکبی وق دَعَؤئُک تما یی افعل ہی كدًا و کذا و تسأل له تعالی 


ص: ۴۰۱ 


0 طا 2 سی ھی 2۵ 


زا ا و تم نی اک و لا تذغ به به إلا و م قال ی کالب الله لعندرة قاذ به و أتنى من غد بالخبر قال این بن علق 
علیهم السلام و آ2 ای اكات وف ی اب نآ باعل أ تی الْفَتَى الا لیم مُعَاقَى و الکتاب بیده و هو ول هذا و 
الله الاسم الْأَعْظَمٌ استّجيبَ لی و رب الکثبه قَالَ هعیش صَلَوَاتٌ الله له دی ال لمات لبون لاد و اشتخلکک جلبابُ اليل )١(‏ 


رمع بی بالکتاب و دَعَوْتٌ الله مه یزار یت کے تر 1 م اش طعت رات ول الله صلی الله 
علیه و آله فی سی و قَذ عمخ یه E‏ مول احتفظ باه العظیم فک علی خر فا اهت معافی كما تری مراک الله کت رآ(۲, 


بن ابی طالب عليه الم لام در شبی تاریک مشغول به طواف کعبه معظمه بودم و هیچ كس در طواف نبود و جماعت زوّار خوابیده بودند و همه 
چشم ها در خواب بود که ناگاه آواز ناله شخصی را شنیدیم که به خانه کعبه يناه آورده طلب فریادرسی می نمود و به آواز بسیار حزینی از 


دل پر درد می ناليد و زاری می نمود و این شعر را می خواند: 

- ای کسی که بر می آورد دعای بيجاركان را در شب تاريكك. ای برطرف کننده آزار و بلاها با بیماریها 

- به خواب رفتند فرود آمده های به سوی تو در دور خانه تو و بیدار شدند می خواند تو را و حال آنکه چشم تو ای پاینده به خواب نرفت. 
خدایا ببخش به من به کرم خود زیادتی در گذشتن از گناہ من. ای کسی که اشاره نمودند به سوی او آفرید گان در حرم. 

-اگر گذشت تو نرسد به آن صاحب تقصیر» يس کیست که با نعمتها بر گناهکاران بخشش نماید. 


حضرت امام حسين عليه ال لام فرمودند که پدرم به من فرمودند: ای ابا عبد الله آیا آواز ناله این شخص را شنیدی که از گناہ خود می نالد و 
از پرورد گار خود طلب فریادرسی می نماید؟ گفتم: بلی شنیدم پس فرمودند که: ملاحظه کن و آن شخص را بجوی شاید او را ببینی. امام 
حسین عليه الث لام فرمودند: من در آن شب تاريكك گشتم و در ميان خوابیده ها او را می جستم يس چون به ميان رکن عراقی و مقام ابراهیم 
عليه ال لام رسیدمء شخصی را ديدم که به نماز ایستاد. پس گفتم که سلام بر تو ای بنده خدا که اقرار به گناہ خود داری و يناه به خدای خود 


آوردی و آمرزش گناهان خود از خداى تعالی طلب می كنىء بیا به نزد پسر عموی پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله که او ترا می طلبد. 


پس در سجود شتاب نمود و تشهد و سلام داد و سخن نگفت و اشاره نمود که تو در پیش باش. پس من پیش افتادم و آن شخص در عقب من 
آمد تا آنکه به خدمت حضرت امیر المؤمنين عليه ال لام آمدیم. پس من گفتم: این است آن شخص كه ناله می کرد. يس امیر المؤمنين عليه 
الشلام نگاه کردند دیدند که آن شخص جوانی است بسیار خوش روی که جامه های بسیار پاکیزه يوشيده بود. پس فرمودند که: ای جوان تو 
از کدام قبیله ای؟ گفت: از بعضی از اعراب. يس فرمودند که: حال تو چیست و از جه جهت گریه می نمودی و زاری تو از بهر چیست؟ آن 
جوان كفت که: جه نحو خواهد بود حال کسی که عاق يدر خود گشته باشد و با او د بی ادبی نموده باشد و گرفتار به تنگی و انواع بلاها و 
اقسام مصيبتها شده باشد» او را حسرت و ناامیدی فرو گرفته باشد و دعای او مستجاب نگردد. پس حضرت امیر المؤمنين عليه الشلام فرمودند: 
از چه جهت حال تو جنين شد؟ آن جوان گفت: به درستی که من در ميان قبیله خود پیوسته به لهو و لعب مشهور بودم و دائما به نافرمانی و 
طرب مشغول بودم و هميشه در ماه رجب و شعبان مرتکب نامشروع و عصیان می شدم و هیچ ملاحظه نمی نمودم و پروایی از ترس خدا 
نداشتم و مرا پدری بسیار مهربان بود كه مرا از افتادن در مصیبت های دنیوی منع می نمود و مرا از عقوبت و عذاب آتش اخروی می ترسانید و 
می گفت: جه بسا كه از تو روزها و شبها شکوه نماید و از دست تو ماهها و سالها فریاد برآورد و از گناهان تو فرشتگان گرامی به تنگ آیند. 
چند چنین کارها کنی و چرا مرتکب این قدر گناهان شوی و هر گاه پدرم در نصيحت الحاح می نمود و در موعظه من مبالغه می کرد او را 
منع و آزار می نمودم و بر او حمله می کردم و او را می زدم. يس روزی از او زری را طلبیدم که آن را از من پنهان نموده بود» پس چون آن 


نماید و نگذارد كه من آن را بردارم يس من يدر خود را زدم و دست او را پیچیدم و آن زر را از دست او بیرون آوردم و رفتم. پس چون 
پدرم خواست که از عقب من آید. دست های خود را بر زانوى گذارد که از جای برخیزد از بسیاری آزار و شدّت دردی که به او رسانيده 


بودم نتوانست که از جای خود حرکت نمایدء پس این شعرها را خواند: 

- جاری شد خویشی ميان من و ميان هم خانه منء مساوی است همچنان که طلب کننده باران طلب فرود آمدن باران می کند. 
- و پروریدم او را تا آنکه قوی هیکل گردید مثل شتر بز رگ» به نحوی که هر كاه می ایستاد دوش او مساوی با کوهان شتر بود. 
- و من بودم که در زمان کود کی‌اش به او خوردنی می دادم هر كاه گرسنه می شدہ پاکیزه ترين و نیکوترین خوردنی‌ها را. 

- پس چون به كمال رسيد در اول جوانی خود/ و قامت او مثل نیزه ردینی گردید. 

- بر من ستم نمود و دست مراپیچید. دست او را خدا بپیچاند كه خداوند غالب بر اوست . 


پس پدرم به خدا س و گند ياد نمود که به سوی خانه خدا رود و شکوه من نماید و بر من نفرين کند. پس چند روز روزه كرفت و چندین 
ركعت نماز گزارد و نفرين نمود و بر شتر خود سوار شد و بیرون رفت و بیابانها پیمود و طی رودخانه ها کرد و بر کوهها بالا رفت و پایین آمد 
تا آنکه در روز حج اکبر به مکه معظمه رسید يس از شتر خود پایین آمد متوجه خانه خدا گردید و طواف خانه نمود و سعی صفا و مروه کرد 
و بعد از آن به مسجد الحرام آمده به پرده هاى خانه کعبه چسبید و خود را به آن آویخت و به خدای تعالی زاری نمود و نفرين کرد و این 


اشعار را خواند: 
- ای کسی که حاجیان با مشمّت به سوی او آمدند» سوار بر بالای شتران از بلاد دور در نهایت دوری. 

- من نزد تو آمده‌ا ای کسی که ناامید نمی کند کسی را که او را با زاری به - درگاه - خدای یکتا بخواند. 
- اين منازل کسی است که می ترسد از عاق شدن از من / يس ای جبار! حق مرا از فرزندم بستان . 

- تا آنکه به یاری‌ات» شل سازی یك طرف بدن او راء ای کسی که که منرّه است نزایید و زاییده نشد. 


پس آن جوان گفت: به حقّ آن کسی که آسمان را بلند کرد و او آب روان را جاری نمود که هنوز دعای پدرم تمام نشده بود که اين بلا بر 
من نازل شد که آن را می بینی. يس جامه خود را برداشت و پهلوی خود را ظاهر ساخت. يس آن حضرت دید که یک طرف بدن آن جوان 
شل شده است. آن جوان كفت سه سال بود که از پدرم التماس می نمودم که برای من دعا کند در همان موضعی كه مرا نفرين کرد و آن 
قبول نمی کرد تا آنکه در این سال بر من تزحم کرد و التماس مرا قبول نمود. برای او شتری جوان خوش رفتار نرم روی را مهيا نمودم و او را 
بر آن سوار کردم و از شهر بیرون آمدیم به اميد آنکه از این بلا نجات يابم» تا آنکه در اثنا شب به موضع اراک و حطمه رسیدیم. يس ناگاه از 
آن موضع مرغی يريد و آن شتری رم برداشت که پدرم بر آن سوار بود و او را در درّه سنگلاخی در ميان دو سنگ انداخت. يس چون من به 
او رسیدم او را يافتم كه فوت شده بود. يس او را در همان موضع دفن نمودم. از همه بدتر این که به کسی معروف هستم که « به نفرین پدرش 
گرفتار آمد». 


يس حضرت امیر المومنین عليه ال لام فرمودند: تو را فریادرسی رسید. به تو فریادرسی رسید. من تو را دعایی بیاموزم که آن را به من پیغمبر 
خدا صلی الله عليه و آله تعلیم نمود و در آن اسم خدای بزرگ و بز رگ تر غالب بخشنده ای است که خدای تعالی به بر کت اين دعا حاجت 


شود و از او اندوه رفع می گردد و از او بیماری برطرف می شود و به بركت اين دعا شکستگی او درست می شود و درویش» توانگر می گردد 
و قرض او داده می شود و از او چشم زخم بر می گردد و گناهان او آمرزیدہ می شود و عیب های او پوشیدہ می شود و از ترس هر شیطانی 
سر کش و هر جب رکننده ظالم ايمن می گردد. 


و اگر این دعا را هر آن بنده فرمان برداری بر كوه بخواند هر آینه آن كوه از جای خود زایل می شود و اگر اين را بر مرده ای بخواند خدای 
تعالی آن را زنده می گرداند يس از آنکه مرده است و اگر کسی این دعا را بر آب بخواند بر روی آن راہ می رود به شرط آنکه به آن تكبر 
راہ نيابد. ای جوان بايد که از گناهان برهي كارى نمایی و توبه نمایی از آنچه آن را کردی. پس به درستی که مرا بر تو رحم آمد و بايد که 
خدای تعالی نیت خالص تو را و اعتقاد درست تو را بداند و این دعا را در طلب معصیت نخوانی و این دعا را تعليم نکنی مگر به کسی که 
دانی و به دين او اعتماد داشته باشی. پس به درستی که اگر نیت خود را خالص نمایی» خدای تعالی حاجت تو را بر آورد و در خواب پیغمبر 


لا ی الله له و آله راز اه کل كدر :زا موقتو عو امت وا نرومد 


پس آنگاه حضرت امام حسين عليه الشلام فرمودند: خوشحالی من به مطلع شدن به فايده این دعا بیشتر از خوشحال شدن این جوان به برطرف 
شدن آزار او بود از جهت آنکه من هر گز این دعا را از يدر خود نشنیدہ بودم. بعد از آن حضرت امير المؤمنين عليه الشلام به من فرمودند که 
دواتی و کاغذی را بیاور. يس چون آن را حاضر نمودم فرمودند که: بنویس آنچه را که بر تو می خوانم. يس آن حضرت خواندند و من این 


دعا را نوشتم و دعا این است: 


خداوندا همانا از تو می‌خواهم به حرمت نام تو به نام خدای بخشنده مهربان ای صاحب بز رگواری و احسان» ای زنده پاینده» زنده ای که 
نیست خدايى مگر تو» ای کسی که اوست و بس؛ ای کسی که احدى نمی داند که او چیست و چگونه است و كجاست و جه جاست مگر 
خود او. ای صاحب پادشاهی و مملكت ای خداوند عرّت و غلبه و بزركوارى ای يادشاه ای بسيار پاکیزہ از نقص ها ای سالم از همه عيبها ای 
امان دهنده» ای حفظ کنندہ و نگاهبان ای غلبه کننده» ای درست کننده شکستگی هاء ای بز ر گوار» ای تقدي ركننده؛ ای آفرینندہ ی صورت 
دهنده» ای نفع بخشنده ای بسیار دوست ای دور ای نزديكك به همه چیز ای برآورنده حاجتها ای نگهبان ای کفایت نماینده ای تازه يديد 


آورنده ای بلند مرتبه ای باز دارنده بلاها ای شنوا ای دانا ای درست کردار ای بخشنده ای بردبار ای هميشه. 


ای بلند مرتبه ای بز رگ ای مهربان ای بخشنده ای جزا دهنده ای یاری طلب کرده شده ای بز رگ مرتبه ای نیک و کار ای کار گزار ای ضامن 
روزی خلایق ای قبول کننده پشیمانی ای رساننده خیر ای صاحب شرف ای راهنمای ای رساننده به راه راست ای ابتدا کننده به خلق ای اول 
همه جيز ای آخر همه اشیا ای آنکه آشکار است آثار او ای آنکه پنهان است ذات او ای حکم کننده ای فيصل دهنده کارها ای عدالت کننده 


ای جدا سازنده حق از باطل ای رساننده نعمت ها ای پاک ای پاک کننده ای توانا ای بسیار با قدرت ای بز رگ ای بسیار بزر گوار. 


ای بی همتا ای بی نیاز ای کسی که نزاييد و زاييده نشد و همتایی ندارد و همسری ندارد و وزیری با او نبود و با خود مشاوری نگرفت و به 
پشتوانه ای نیاز ندارد و با او نیست خدایی مگر تو از آنچه که کافران نادان می گویند برتری» برتری بزركك. 
ای دانا ای بلند مرتبه ای بسیار بلند مرتبه ای گشانیده ای نجات دهنده ای پاری کننده ای انتقام کشنده ای هلاک کننده ای داد ستاننده ای 


برانگیزاننده ای میراث برنده ای پیش از همه چیز ای پایان ای جوینده ای غلبه کننده. 


ای کسی که هیچ گریزنده ای از دست او نرود» ای توبه پذیر ای باز گشت کننده» ای بخشنده عطاهاء ای سبب سازنده سبب هاء ای گشانیده 
درهاء ای کسی که در هر جایی که خوانده شد اجابت کرد ای بسیار پاک ای جزا دهنده شك ر گزاری» ای گذرنده از معصیت هاء ای 
آمرزنده گناہ هاء ای روشنی بخش روشنىء ای چاره ساز كارهاء ای داناء ای آ گاه» ای چیره» ای روشن کننده عالم» ای بیناء ای پشت. ای 
بز رگث» ای بی همتاء ای یگانه» ای بی نياز» ای معتمد» ای کار گزار» ای احسان کننده» ای نیکویی کننده» ای سلامت دارنده» ای نعمت دهنده؛ 


ای زیادہ بخشنده» ای بسيار کرم کننده» ای يكتا. 


ای کسی که بلند مرتبه است پس غلبه نمود» ای کسی که مالک شد يس توانا گشت. ای کسی که مطلع بر امور ينهانى است پس آزمايش 
نمود» ای کسی که پرستیدہ شده پس جزا دادی» کسی که نافرمانى کردند او را بند گان پس آمرزید و گناهان ايشان را پوشانید. ای کسی که 
او را انديشه ها فرا نمی كيرد و چشم او را نمی بیند و بر او کاری يوشيده نیست» ای روزی دهنده آدمیان» ای اندازه کنندہ هر اندازه اى» ای 
بلند مكان ای آنکه سخت است صفات اوہ ای تغیبر دهنده وقتھاء ای قبول كننده قربانى هاء ای خداوند بخشش و نیکویی» ای صاحب عرّت و 
پادشاهی» ای مهربان ای بخشاینده» ای آنکه بز رگ است رتبه اوه ای کسی کہ او هر روزی در کاری است. ای کسی که باز نمی دارد او را 


كارى از مشغول شدن به کارهای ديكر. 


ای شنونده صداهاء ای قبول کننده دعاهاء ای دهنده مطلب هاء ای بر آورنده حاجتهاء ای فرود آورنده ب رکتھاء ای رحم كننده گریه کننده هاء 
ای در گذرندہ از لغزش هاء ای برطرف کننده اندوه هاء ای صاحب نیکوبی هاء ای بلند کننده مرتبه هاء ای دهنده سؤال هاء ای زنده کننده 
مرد گان» ای آ گاه بر قصدهاء ای بر گرداننده آنچه را که نایاب شد» ای کسی که بر او صداها مشتبه نمی شود ای کسی که او را سوال ها 


دلگیر نمی کند و او را تاریکی ها نمی پوشاند» ای روشنی بخش زمین و آسمان ها. 


ای آنکه کامل است نعمت های او ای دفع کننده عقوبت هاء ای آفریننده بند گان» ای فراهم آورنده اقتهاء ای شفا دهنده بیماران» ای آفریننده 


روشنی و تاریکی هاء ای صاحب بخشش و کرم» ای کسی كه نرسید بر عرش او هیچ پایی. 


ای نیک و کننده ترین نیک و کنند گان» ای بخشنده ترين بخشند گان» ای شنواترین شنوند گان و ای بیناترین بینایان ای يناه دهنده يناه طلب 
کنند گان ای امان دهنده ترسناکان» ای يشت يناه آورند گان ای دوست مومنان» ای فریادرس فریادرس طلبان» ای نهایت آرزوی طلب 
کنند گان. 


ای هم صحبت هر نزدیکیء ای هم راز هر تنهایی؛ ای يناه هر رانده شده ای» ای آرامگاه هر رمیده ای» ای نگاه‌دارنده هر کم شده ای» ای رحم 
کننده پیر بز رگ» ای روزی دهنده طفل کوچک. ای درست کننده استخوان شکسته ای آزاد کننده هر در بندی» ای توانگر کننده هر بیچاره» 
ای نگاهدارنده ترسان يناه خواهی» ای کسی که برای اوست چاره كردن و اندازه نمودن» ای کسی که دشوار بر او آسان است. ای کسی که 
احتیاج ندارد در دانستن چیزها به بیانی» ای کسی که او بر همه چیز تواناست. ای کسی که او به هر چیز داناست. ای کسی که او به همه چیز 
بيناستءاى کسی که بر هر چیز تواناست. 


ای فرستنده بادهاء ای شکافنده شب جهت بیرون آوردن صبحای برانگيزنده روحهاء ای صاحب عطا و بخشش» ای کسی که به دست قدرت 


اوست هر کلیدی» ای شنونده هر صدایی» ای پیشی گیرندہ هر نايابى» ای زنده کننده هر شخصی يس از مركك. 


ای ذخیره من در روز سختی» ای نگاهدارنده من در بی کسی ام» ای هم راز من در تنهایی ام ای کا رگذار من در نعمت‌ام» ای يناه من در 
هنگامی که مرا راہ ها عاجز کند و خویشان مرا به زیر خاک بسپارند و هر مصاحبی يارى مرا تر نماید» ای معتمد کسی که معتمدی برای او 
نباشد» ای تکیه كاه کسی که تكيه گاهی برای او نباشد» ای ذخيره کسی که ذخيره برای او نباشد» ای يناه کسی که پناهی برای او نباشد ای 
محل اعتماد کسی که محل اعتمادی برای او نباشد» ای فریادرس کسی که فریادرسی برای او نباشد» ای همسایه کسی که همسایه ای برای او 


فاشك 


ای همسایه متصل به من» ای معتمد من كه محکم است» ای خدای من به درستی» ای پرورد گار خانه آزاد شده» ای مهربان ای يار مصاحب» 


مرا از حلقه هاى تنگ بلاها رهایی دہ و از من هر اندوه و غم و تنگی را بگردان و کفایت نمای مرا از شر آنچه قدرت بر آن ندارم. 


ای باز گرداننده یوسف به یعقوب؛ ای برطرف کنندہ آزار ايُوب» ای آمرزنده گناہ داود» ای بالا برنده عیسی پسر مریم و نجات دهنده او از 
دستهای جماعت بهود» ای برآورنده دعای يونس در تاریکی هاء ای بر گزینندہ موسی به سخنان» ای کسی که گناہ آدم را آمرزید و ادریس را 
از ايشان و قوم نوح را پیش از ایشان به درستی كه ایشان ستم کننده تر و سر کش تر بودند و شهرهای سرنگون را هلاک نمود» ای کسی که 
هلاک ساخت گروه لوط و هلاک نمود قوم شعیب. 


ای کسی که ابراهیم را دوست خود گرفت» ای کسی که موسی را سخنگوی با خود كرفت و فرا كرفت محمد را که رحمت فرستد خدا بر او 


و بر آل او و بر پیغمبران همه دوست خود. 


ای عطا کنده حکمت به لقمان و ای بخشنده پادشاهی به سلیمان که سزاوار نیست برای کسی يس از اوء ای کسی که اسکندر ذو القرنین را بر 
پادشاهان گردنکش یاری كرد ای کسی که به خضر زند گانی را بخشید و برای بوشع نور آفتاب را پس از فرو رفتن آن بر گردانید ای کسی 
که دل مادر موسی را قوی گردانید و دامن مریم دختر عمران را نگاهداشت» ای کسی که بحیی پسر زکریا را از گناہ محافظت نمود و از 
موسی خشم او را فرو نشانید» ای کسی که زکریا را به وجود بحبی مژدہ داد ای کسی که اسماعیل از کشته شدن آزاد نمود» ای کسی که 
قربانی هابیل را قبول کرد و دوری از رحمت خود را بر قابیل قرار داد ای شکست دهنده گروه ها رحمت فرست بر محمد و بر آل محمّد و بر 


همه فرستاد گان و فرشتگان تو که نزدیکان و جماعت فرمانبرداران تو هستند. 


و از تو می خواهم به هر حاجتی که از تو درخواست کسی که از او خشنودی يس بر خود برآوردن حاجت او را لازم ساختى ای خدا ای خدا 
ای خداء ای بخشنده ای مهربان» ای بخشنده ای مهربان» ای بخشنده ای مهربان ای صاحب شکوه و بزركىء به او به او به او به او به او به او به 
اوه از تومی خواهم به حق هر نامی كه به آن ذات خود را نامیدی يا آن را در یکی از کتابهای خود فرو فرستادی يا آن را در دانش نهانی در 
نزد خود اختیار نمودی و به آنچه که اگر آنچه در زمین است از درختان قلمها و دریا شود مداد آنهااز يس آن باشد هفت دریای دیگر کلمات 


از تو می خواهم به نام های نیکوی تو که آنها را در کتاب خود ذکر نمودی يس گفتی ١‏ از برای خداست نام های نیکو پس بخوانید خدا را به 
آن نام ها» و گفتی « بخوانید مرا تا برآورم حاجت شما را؛ و گفتی «و هر كاه بند گان من از من پرسیدند يس به درستی که من نزدیکم به 
آنها برمی آورم دعای خواننده را هر كاه بخواند مرا؛ و گفتی: ١ای‏ بند گان من که ستم نمودید بر نفسهای خود ناامید مگردید از رحمت خدا؛ 


و من از تو می خواهم ای خدای من و توقع دارم در برآوردن حاجتم ای مولای من همچنان که مرا وعده دادی و تو را خواندم همانطور که به 


در حالی که با طهارت باشی . 


پس به آن جوان فرمودند: هر كاه شب دهم شود يس اين دعا را بخوان و صبح خبر آن را برایم بیاور. حضرت امام حسین عليه السلام 
فرمودند: که آن جوان آن دعا را كرفت و رفت يس چون صبح شد هنوز به کاری شروع نکرده بودیم که دیدیم آن جوان صحیح و تن 
درست آمد و این دعا در دست او بود و می كفت قسم به خدا که در این دعا اسم اعظم است به درستی كه حاجت من به رب کعبه برآورده 
شد. پس حضرت على بن ابی طالب عليه الم لام فرمودند: نقل كن كه چون شد. جوان كفت که: چون شب دهم شد و همه مردمان به خواب 
خواندم و او را به حق اين دعا چند مرتبه قسم دادم پس در مرتبه دوم آوازی شنیدم که: دعای تو مستجاب شد بس است تو را به تحقیق که تو 
خدا را به اسم اعظم خواندی. پس خوابیدم چون به خواب رفتم در خواب حضرت رسالت صلی الله عليه و آله را ديدم که دست مباركك خود 


صحیح و سالم يافتم چنان كه می بینی يس خدای تعالی تو را جزای خير دهد. -. مهج الدعوات: ۱۸۸-۱۹۵ - 


٭| تر جمه ] 
«f»‏ 


مهج [مهج الدعوات] كان يَدُعُو به ی مین عليه علیه السلام و ار سایق ص لوا الله اه ۾ علیهما و عرض ۳۹ الدّعَاءُ علی أبى جغفر مد 
تن عُثْمَانَ دس الله نَفْسَهُ فَقَالَ مَنْ مل هدا الدَّعَاءِ وا َ العا فضل اهبا و هو د الم أن زی و أن عیڈک آنك یک مخلصاً لكك 
عَلَى عَهد کک و وغد کک ما اهت أَتُوبُ ایک مِنْ شوء عَمَلِى و و ۵ زک لِذَُوبى الْتى لا رها عيزک آطبح ذُلَى مشتجي را یک و بخ 
ری م تجيرا ناک و أط بح جقلی شنرتچیرا بجلمک و أضبحث فلا حلتی نستچیرة ریک و نیج حزفی مشتجيرا اماک و أَصْبْحَ 5ای 
م رتجيرا ایک و أطر بح فی جيرا نانک و أَصْبِح حينى مُشتجيراً بفَضَایُک و أضبح ضغفی مُشتجيراً , بتک راع دی تھی 
بعغفریک و آضبع وجهی الْقَانى اآبالی مشتجیراً بوجهک اباقی الدَّائِم الى لَا بی و يَفنَى يا من ا ا بواربه لل اج و لا سَمَاءٌ دا یواح و 


حت ذات اژتجاج 
ص٠:‏ ۴۰۲ 


.١ -١‏ هدأت العیون: أى سكنت و نامت. و جلباب الليل أستاره المظلمه» و استحلاكه: اشتداد سواده بالظلمه. 


كردم مھج الدعوات ص ۱۸۸- ۱۹۵. 


و اء جاج فیقغر بخر عماج با داقع العلواتِ با كاش الْكربَاتٍ با مرل ابر کات من ؤت مریم سعاواب أسألکه تا کاخ یا تفاخ يا مرح با 
ین بیو را نٌّ کل يفاح أن لى علی محمد و آل محم الطاهرین ن الطیبین و أن تسح لی من خر الا و اجره و آن تخب عى فقه 
کل بى وال کی وس کتیآ د رکه عون یج على و تخل و لاحيى و نی غرم ی 
بالصَالِحِينَ و فى اکا رن کرام و بالطب رن | یت يا أذ الوا الغ علنك لوب على اراد د و فطوت او عّی 
مرف ۰ لمت الأَفْسَدَهُ من خاک و صرحت مت اوه و و تقار وش در الُْقُولٍ عن لاء علیک و الْقَطَتِ ماظن مشذار 
جا کت و کل ال عَنْ اخضاء نعمک و إِذا وج بطرق البح عَنْ تنک رها > عیرۂ از عن إذراک وضفک فهی 7 رد فى النّفْصير 
عن عو اوہ مرا خ دَدْتَ لھا إذ لبس لها أن جاور ما مها قهی بالافیتار عَلَى ما مكثتها تخي دك بعا نیت ت الا وان یط بِما تقلی 
لیا و تک عَلَى کل من استغدتٌ مِنْ 


فک آلا ران عفد ک و إن قرت الما يد عن شکرک عَلَى ما أشدیت 2 تیا من بعک فحیتدک بعبلغ طاق حودمم الاو و 


اغتَصم د برجاء عف وک الْقَضرُونَ وَ أؤجس بالربویّه لک الاو و قَصَدَ بالغبه یک الطَالِبونَ و اسب + ی تیک اوق ول اف 
لال اميل عف وک و يض اءل بالذَلَ لک و بكرف بالتَقْص یر ذ فى شك رك للم یتعک صر ُو تن منت عن ایک کر 
ا 


کت علی مغصيتك أن آنبت شبفت علیهم العم و جات هم اأ مم و صرفت نهم ال َم و عوفتهم عواقب الم و ضَاعَفْتَ لِم أ 
عَلَى الْمُحسِنِينَ شکر تؤفیقک لا حتان ور اش ء شُکر تعطفک بالائینان و وعذت مُخيمَهُع بالزیَادہ فى الَِّحْسَانٍ ملکت. 


قسبحانک تدك علی ما بدو هنک و السا الیک و الْقوةُ عليه یک و 


ص: ۴۳۳ 


الْإِحْسَانٌ فيه ملک و ال کل فى الق لَهُ علیک. 


e 


فلك الْحَمد حفد مَنْ علم أنَّ الْحَمْدَ تک وَ 


۳ سین بضر عن لوغ الژضا ملک عفد مَنْ فص ک بیو و اشتحق 


ار وی موس س بها مَنْ آخبیت من کلک قصل على تا آله ز اششضنا رہ زخعیک و 


اعد 


ریات لطفک بأوجبها لِلْقالاتِ و 


و أَنْجَاهَا مِنَ الْهَلَكَاتٍ و آزشيها إلى الْهدَاباتِ ۱1 الاضاقات و آوفرعا من السات و لها ابر کات و أذ 

فى القسم و أشبغها تم و أ ا شترا لوب و فا لوب که ریت مُجِيبٌ فَصَل على خیرتک من لک و فیک مِنْ بتک و مینک 
عَلَى وخیک بقل الات و با رک علیهغ ال ال کات بما ب نک می ازسلات و م مع با رک و دعا ایک و مع بالل یک 
باحق الميين ی نا یقن و یی ال علیہ فی الْوَِينَ و صلی الله عله فى الْآخِرِينَ و عَلَى آله و أَهْل بیتهالطاجرین و اف فیهم بسن من ما 
لت به ادا امین یک با أذحم الواجمين الم لک ادا نعاض كو بوه لكات قد القع مكار ها بعجز الانتطاعاتٍ عن 
اود ا ےت و رکه و که و یبا ليل فض یک و اشیتزالا بخت رک فصل علی محمد و أل یت مد و مل له 
اديه أا تام اک وا لاء كريم الَا جیپ الدَاِ سيخ لاء ۱ 


زیدها 


"Ce‏ اع 


** | ترجمه آمهج الدعوات: دعايى كه حضرت امير المؤمنين عليه الہ لام و حضرت امام محمّد باقر و امام جعفر صادق صلوات الله عليهم می 
خواندند واين دعا بر ابو جعفر محمد بن عثمان رحمه الله خوانده شد و آن مردى جليل القدر و از اصحاب ائمّه عليهم الت لام بود» يمس 
گفت:مثل اين دعا در فضل دعايى نيست و كفت كه فضل اين دعا مثل فضل عبادت است و دعا اين است: 


خداوندا تويى يروردكار من و من بنده توام» ايمان دارم به تو در حالى كه آن را برای تو خالص کردم ثابتم بر پیمان تو و قائلم به وعده تو به 
قدر آنچه استطاعت و قدرت دارم به سوى تو از بدى كردار خودم توبه می كنم و از تو برای گناهانم طلب آمرزش می نمايم كه آنها را غير 
از تو نمی آمرزد» خوارى من يناه آورنده به عرّت تو و فقر من يناه آورنده به توانگری تو شد و نادانى من يناه آورنده به بردبارى تو گردید و 
كمى جاره من يناه آورندہ به توانايى تو كرديد و ترس من يناه آورنده به امان دادن تو گردید و درد من يناه آورنده به دواى تو كرديد و 
بيمارى من يناه آورنده به شفا دادن تو كرديد و هلاک من يناه آورنده به حكم تو كرديد و ناتوانى من يناه آورنده به توانايى تو كرديد و 
گناہ من پناه آورنده به آمرزش تو گردید و روى كهنه از بين رونده من يناه آورنده شد بر جهره و ذات باقی همیشگی تو كه كهنه نمی شود و 


برطرف نمی گردد. 


ای کسی که نمی پوشاند او را شب تاریک و نه آسمان صاحب برجھا و نه پرده های صاحب پوشانند گی و نه آب روان شده در اندرون 
دریای صدادان ای دفع کننده بلاهای حمله کننده» ای برطرف کننده اندوه هاء ای فرو آورنده برکت ها و خیرها از بالاى هفت آسمان ها از 
تو می خواهم ای گشانیده درهای رحمت. ای راحت دهنده ای انعام کننده نفع رساننده» ای کسی که به دست اوست خزینه های هر کلیدی؛ 
تو را می خوانم که رحمت فرستی بر محمد و بر آل او که پا کان و پاکی زگانند و برای من از نیکویی دنیا و آخرت دری را بگشایی و از من 
کے وا کت کل امه می برطرق کان و ران عن مسلط مک فان ا آنکہ م هلاک گند و مر وایکار سسیی سی ان غالا نه 
قدر یک چشم برهمزدن تا نكه عاجز شود از امر من و مرا از بهشت محروم مساز و بر من رحم نمای و بمیران مرا در حالی که اطاعت کننده 
باشم و مرا ملحق گردان به جماعت صالحان و باز دار مرا به سبب روزی حلال از مال حرام و به سبب روزی نیکو و پاک از چیز بد و نجس 
ای رحم کننده ترين رحم کنند گان. 


خداوندا دل ها را بر اراده خود آفریدی و خلق کردی عقل ها را بر آنکه تو را بشناسند يس دل ها از ترس تو مضطرب ”© کشتند کشتند و دلها به 
سر گردانی و حیرانی فریاد برآوردند يس گنجایش قدر عقل ها از ستایش كردن تو کوتاه است و سخنان از وصف نمودن مقدار نیکویی های 


تو بربده و نارساست و زبان ها از شمردن نعمت های تو عاجز است يس هر كاه که آن ها به راههای گفتگو و تفخص نمودن از وصف تو 


درآیند» بر آنها حیرانی ناتوانى از رسيدن به تعریف تو غالب می شود يس اين دل ها تردّد می نمایند در کوتاهی از گذشت از آنچه تعيين 
نمودى برای آنها چون که جایز نیست برای آنها که تجاوز نمایند از آنچه که به آن ها فرمودی؛ و آن ها در كمال قدرتند بر آنچه آنها را قادر 
ساختى» ستايش می کنند تو را به آنچه خبر رسانیدی به آنها و زبانها گویایند به آنچه بر آنها القا نمودی و از برای توست بر هر کسی که بنده 
خود گردانیدی از آفرید گان خود که از ستایش تو خسته نگردند و هر چند کوتاه است ستایشها از شکر گزاردن آنچه عطا نمودی به ايشان از 


نعمتهای خود. 


يس ستایش کنند گان تو را به قدر طاقت سعی خود ستایش می کنند و تقصیر کاران به اميد گذشت تو جنكك زدند و بيمناكان از پرورد گاری 
تو به لرزه در آمدند و طلب کنند گان خواهش به سوی تو را اراده نمودند و نیک و کاران به سوی زیادتی بخشش تو متوشل گشتند و هر کسی 
به سايه گذشت تو امی دارد و به سبب خواری از ترس تو ضعیف می شود و به کوتاهی در شک رگزاری تو اقرار می نماید پس روی گرداندن 
از اطاعت تو و روی آوردن به معصیتت تو را بازنداشت از آن که نعمت های خود را بر بند گان تمام نمایی و برای ایشان بخشش های خود را 
کامل سازی و از ایشان عقوبت های خود را بر گردانی و ایشان را از بدی عاقبت های پشیمانی ها ترسانیدی و برای کسی که نیکویی نمود 
زياده گردانیدی و بر نیکو کاران شک رگزاری نیکویی را لازم ساختی و بر بد کردار شکر نمودن بر مهربانی خود به بخشش كردن لازم کردی و 


نیک ووکاران آنها را به زیادی در احسان خود وعده دادی. 


نیکویی نمودن در آن از جانب توست و اعتماد كردن در تهیه اسباب آن بر توست. 


ستایشی که از رسیدن به خشنودی تو کوتاهی نکند» سياس کسی کہ تو را به حمد خود اراده نموده باشد و به سبب آن مستحق نعمت های 
فراوان است و کمک های تایید کننده برای توست و رحمتی که آفرید گان محبوب خود را بدان مخصوص ساختی و رحمت فرست بر محمد 
و بر آل او و مخصوص گردان ما را به رحمت خود و لطف تایید کنده خود که شایسته ترین آنها برای در گذشتن و محفوظ ترين آنها از 
تباهی و رها يافته ترين آنها از هلاكت ها و راه یابنده ترين آنها به هدایت و در امان ترين آنها از آفت ها و نگاه داشته ترين آنها از تباهی ها و 
بسیار ترين آنها از نیکی ها و فرو ریزاننده ترين آنها از بركات و بيشترين آنها در بهره و فراوان ترين آنها در نعمت ها و پوشاننده ترين آنها در 
عیب ها و آمرزنده ترين آنها در گناهان است به راستی که تو نزديكك اجابت کننده ای. 


يس درود فرست بر آفرید گان پسندیده و بررگزیده خود از مخلوقات خود و امین تو بر وحی تو به زياده ترين رحمت ها و برکت فرست بر او 
به بهترین برکت ها به سبب پیغام هایی که از جانب تو رسانید و فرمان تو را بیان کرد و بندگان را به سوی تو خواند و ظاهر نمود دلیل هایی بر 
تو به آن حق آشکار تا آنکه مرگ او فرارسید و رحمت فرستد خدا بر او در جمله پیشینیان و رحمت فرستد خدا بر او در پسینیان و بر آل او و 
اهل خانه او که پا کانند و جانشین او قرار ده در ميان بند گان به نیکوتر آنچه به دنبال آوردی به آن کسی را از پیغمبران تو ای رحم کننده ترین 
رحم کنند گان. 


خداوندا برای توست اراده هایی که برای رساندن آنها به هدفشان مخالفت نمی شوی» مخالفت نشد از آن رو که توانایی بر گرداندن آنها از 
هدف هاشان را نداشتند. يس هر اراده ای که آن را برای عفو خود و سببی برای رسانیدن احسان خود و نازل ساختن نیکویی خود قرار دادی 
پس رحمت فرست بر محمد و بر اهل خانه محمّد و خداوندا آن اراده را به هميشه بودن پیوسته دار و آن را به تمام بودن ابتدا نمای به درستی 


که تو گشاده بخششی و تو بخشنده انعامی و اجابت کننده ندایی و شنونده دعایی. -. مهج الدعوات: ۱۴۹-۵۲ - 


##[ تر جمه | 


«A» 


مهج» [مهج الدعوات] پاشتاونا إِلَى أبى الْمُمَصلٍ الشیبانی من الْجْزء الث من آمالیه بإ كاده نضّهُ ی مَولانا امن بن ملاتا علی بن أبى طالب 
عليهما السلام عَنْ أمّهِ فاطمة 


ص: ۴۳۰۴ 


۱-۱. فی المصدر: و أعظمها من الاضاعات: و فى نسخه الکمبانی و اعصمنا من الاضاعات و على أى حال قد سبقت هذه الجمله آنفا. 
٢-٢۔‏ مهج الدعوات ص ۱۴۹- ۱۵۲. 


بت رَشولِ الله صلی الله عليه و آله وَجَدَنَاة اناد ص جیح: أَنَّ سم ہت بيه نا أَعَلمُک 


ڏعَاءَ لا غو به أَحَذٌ الا انرتجیب لَه و لا يَجُورٌ علیک متخ و لا سم و لا يَدْمَت بك عَدوٌوَ يُعْرض عنک امن من و لا يزغ إِيَزَيمٌ] لک و لا 
رد لک دغوة و تفضی رانک كلها قَالَتْ يا بت لَهذا أحبٌ ی من الا و ما فيا قال تقولین: 
یا أعَزَّ مذ كور و أَقدَمَهُ ما فی العرٌّ و الروت با رجیم کل ششتوجم و مفرّع کل تلو یه یا زاجم کل زین بذكو بت و له اه يا حير 


مَنْ سيل المَعْرُوف مله و ا رَعَةُ اغطاء را مَنْ ب اف الماک لوده التو مله أشألك باش اء الى تدع وک بها خملة عوشک و من حول 
عوشک بتو رک حون طَفََهُ من وف عقابک و بالأسماء ای بَذعوک بها جبرئیل و میکائیل و اشرافیل اتی و كلما ہی کروی 


2 


و ستوت دُنُوبى تا من أَمَرَ بالشیکه فی لقو قاذا هُمْ بالشاهزه مَخدُورُونَ و لک الاشم الّذِى آخعیت به الْعِطَا ام ذ نیقی و ارغ 
صذرى و شیع َأ با من حص ی قول و قله امو ره قاض علی ما ياء لک 
الاشم ای کاک به علیلک ين ی فى الَا شاک به اتیک ت له لت یا نز ری زد ید على را الاش ایی تا 
به فوتری مب جانب الطور نایبت یت لام ابیت ه جیتری من ذو اس و پلاشم اَی يك پو علی اد الاش اذى 
َعَتَ به کر یی و پلاشم الى تفت په عن الوب ال وت په على کاة و سوت به شا ی ری رہ الط وَعَلَمتةُ 
ملق لیر بالاشم ال لت به العش و بالاشم لیف به لكوي و بالاشم ای عَلَقْتَ به وحن و بالاشم اذى خلت به الْجنَّ 
و انس و بالاسم ای لت یہ مجمیع اللي و بلاشم الیل به جميع ترا أَرَْتَ من شن ن ء و بالا۔شم یرت به علی تل شن 


شالك 


م 


ص: ۴۰۵ 


یک هَذِه الما لا ما آغطیتنی شولی و قضیت خوانجی با کریم َال لک يا اطمة نعم عم (۵. 

*[تر جمه آمهج الدعوات: به سندهای خود روایت کردیم تا ابی الفضل شیبانی از جلد سوم کتاب امالی اوه به سندهای او که رساند آن را به 
مولای ما حضرت امام حسن بن علي بن ابی طالب علیهم السلام که از مادر خود حضرت فاطمه دختر رسول خدا صلی الله عليهما و آلهما 
روایت نمودند و همچنین ما اين دعا را به سندهای صحيح یافتیم كه حضرت رسول خدا صلی الله عليه و آله به حضرت فاطمه زهرا علیها 
التر لام فرمودند: ای دختر من آيا می خواهی که بیاموزم تو را دعایی که آن را احدی نمی خواند مگر آنکه حاجت او برآورده شود و به 
بركت اين دعا هیچ سحری و نه زهری در تو تاثیر نکند و بر تو هیچ دشمنی شماتت ننماید و شيطان متعزض تو نگردد و خدای تعالی روی 
توجه خود را از تو باز ندارد و از تو رحمت خود را برطرف نکند و دعای ترا برنگرداند و همه حاجت های تو را برآورد. پس حضرت فاطمه 


ای عزیزترین کسی که ياد آورده شد و ای قدیمی ترين در عرّت و بزرگواری» ای رحم کننده هر طلب رحم کننده ای و ای يناه هر ستم 
رسیده به سوی او ای رحم کننده هر اندوهناکی که شکوه نماید غم و اندوه خود را به سوى اوء ای بهترین کسی که احسان او طلب شد و در 
بخشش كردن سریع ترين است ای کسی که فرشتگان برافروخته به نور او می ترسند» از تو می خواهم به حق آن نام هایی که حاملان عرشت 
تو را به آن نام ها خواندند و کسی که دور عرش توست به بركت نور تو که تسبیح می کنند از روی ترس از ترس عذاب تو و به حق آن نام 
هایی که می خوانند تو را به آن نام ها جبرئيل و میکائیل و اسرافیل که کاری نکنی مگر آنکه حاجت مرا بر آوری و ای خداوند من اندوه مرا 


بزدای و گناهان مرا پپوشانی و آنها را بیامرزی. 


ای کسی که امر نمودی به فریاد زدن در ميان آفرید گان خود يس ناگاه ایشان در صحرای قیامت محشور می شوند و به حق آن نامی که زنده 
می کنی به سبب آن استخوان ها را و حال آنکه آنها پوسیدند» دل مرا زنده گردان و سینه مرا بگشای برای فهمیدن چیزها و حال مرا نیکو 
گردان ای کسی که نفس خود را به باقی بودن مخصوص ساخت و برای مخلوقات خود م رگ و زند گی و نیستی؛ تعيين نمود» ای کسی که 


کردار او گفتار اوست و گفتار او فرمان اوست و فرمان او جاری است بر آنچه می خواهد . 


از تو می خواهم به آن نامی که تو را خواند به آن نام دوست تو ابراهیم هنگامی که انداخته شد در آتش پس تو را خواند به آن نام يس دعای 
او را برآوردی و فرمودی «ای آتش باش تو سرد و سلامت بر ابراهیم» و به حق آن نامی که تو را خواند به آن نام موسی از جانب كوه طور 
مبا رک يس دعای او را برآوردی و به نامی که آفریدی به برکت آن عیسی را از روح پاکیزه و به آن اسم که قبول توبه نمودی به برکت آن 
برای داود و به اين نام که به برکت آن به زكريا یحیی را بخشیدی و به اين نام که به برکت آن از ایوب آزار را و بلاها را زدودی و به برکت 
آن برای سلیمان باد را مسخر گردانیدی که جاری شود به فرمان او و جنیان و به او زبان مرغان را فهمانیدی و به حق آن نام که به برکت آن 
عرش را آفريدىء و به حق آن نام که به آن کرسی را آفریدی و به آن نام که به آن فرشتگان لطیف را آفریدی و به آن نام که به برکت آن 
جنیان و آدمیان را آفریدی و به آن نام که به برکت آن همه آفرید گان را آفریدی و به آن نام كه به برکت اين نام همه آنچه خواستی از هر 
چیزی آفریدی و به آن نام که توانا هستی به آن بر هر چیز از تو می خواهم به حق این نام ها كه خواسته ام را به من عطا کنی و حاجاتم را بر 


آوری ای کریم. 

يس همانا ای فاطمه به تو گفته می شود بلی بلی. - . مهج الدعوات: ۱۷۵- ۱۷۳ - 
٭| تر جمه ] 

ارڈ 


مهج [مهج الدعوات] دُعَاء آخَرُ عَنْ مَولاتنا فَاطِمَة الزَهْرَاءِ ص لَوَابٌ الله علیها: اللهُمَ قغْنی بما رَرَْتَنِى و اشتّونی و عافنی بدا ما یی و اغْفْز لى 


و ازحفنی إذَا یی الُم ا تغینی فی طلب ما لع ندز لی و مَا در ته علی فَاجْعَلَهُ ۸ ترا چا الهم کاب عَنّى وای E‏ ری 


2 ےر و اس 
جع 4 


یر شکافاء ال نی لما علفْتبی لَه و 1 تشعلنی بعا ككفت لی به و لا تذیبی و أنا اد٤‏ رک و لا تخر فى و آنا سالک للم ذلل تفیتی و 
عم شنک فی تفیی و آلهتبی طاعتک و ال بعا بوضیک و الجن لما جک با عم الواجیین (0) 


*٭[ترجمہ]مھج الدعوات: دعای دیگر است از مولایمان فاطمه زهرا صلوات الله علیها: 


«خداوندا مرا به آنچه به من روزی کردی راضی گردان و گناهان مرا بپوشان و مرا به سلامت بدار هميشه مادام که مرا باقی می داری و مرا 
بیامرز و رحم كن بر من هر كاه مرا بمیرانی خداوندا مرا عاجز مگردان در خواستن آنچه آن را برای من تقدير نکردی و آنچه را که بر من 
تقدیر نمودی برای من آسان بگردان. خداوندا يدر و مادر مرا وهر کسی را که نعمت های او بر من باشد بهترین جزای خير ده. خداوندا مرا 
برای آنچه آفریدی خالص گردان و مرا به تحصیل آنچه برای من ضامن گشتی مشغول مگردان؛ مرا عذاب مکن و حال آنکه من از تو طلب 
آمرزش می كنم و مرا نااميد مگردان در حالی که از تو می‌خواهم خداوندا خوار گردان نفس مرا و بز رگ گردان شأن مرا و بینداز در دل من 
رغبت به سوی فرمانبرداری تو و به جا آوردن آنچه تو را خشنود گرداند و دوری نمودن از آنچه تو را به خشم آورد ای رحم کننده ترين رحم 
کنند گان». - . مهج الدعوات: ۱۷۵ - 


٭| تر جمه | 
ود 
بيج بیع اندعوات] رز رو ن: أن فَاِمَة عليها السلام زَارَتٍ ال صلى الله عليه و آله كما قال لا ألا روک قَالَتْ نعم قال قولی الله وا و رت 
کل شی ء مزل اور و ال نجیل و لزان فَلِقَ الب و اوی أَعُودٌ بک من شر کل دَائّه نت ک آخےذٌ باص م آنت الول قلس یلک شی : و 
نک الاخ لیس بو دک م2 کے و انك الْهَاطِنٌ لیس دور ك سی ء صَل علی مُحَمّدٍ و علی أهْل یه عَلَيهِ و 
علیهم السَلَامُ وَ اقض عنی الدَّئْنَ و آغننی مِنَ الْقَفْر َو ی کل ار ا أَرْحَم الرَاحمینْ (۳). 

٭| ترجمه |مهج الدعوات: مروی است حضرت زهرا علیها السلام روزی به دیدن پیامبر صلی الله عليه و آله رفتند. پ پس آن حضرت فرمودند: آیا 


می خواهی توشه ای به تو دهم؟ حضرت فاطمه علیها الشلام فرمودند: بلی. فرمودند: بخوان: 


خداوندا پرورد گار ما و پرورد گار هر چیزی» ای فرود آورنده تورات و انجیل و قرآن ای شکافنده دانه و هسته» يناه می برم به تو از شر هر 
حرکت کننده ای که تو گرفتی اختیار او راء تویی پیش از همه چیز پس نیست پیش از تو چیزی و تویی بعد از همه چیز يس نيست پس از تو 
چیزی و تویی آشکار يس نیست بالای تو چیزی و تویی دانا به امور پنهان پس نیست غير از تو چیزی رحمت فرست بر محمد و بر اهل خانه او 
که بر او و بر ایشان باد سلام و قرض مرا ادا كن و مرا از درویشی بی نیاز گردان و برای من هر کاری را آسان گردان ای رحم کننده ترین 


رحم کنند گان. -. مهج الدعوات: ۱۷۶ - 
٭| تر جمه ] 
«FA»‏ 


ق» [الكتاب العتيق الغروی] دعاء: : الهم ص قل علي علی محمد و آل محمد و شو ! ا الى او تت الام لها و اع عليها و ارف 


نی اْعْمَالَ الّيَى تکرمُھَا و تکرة العالیی لھا و نی علی تر کها. 


2 


الم أَوِْۃلیی ایک من ار ب الطژقِ الک و 


واش وَأ 


لها علي 11 2 بالاثقطاع | الک بل ض ژوره و 


۱- ۱. مھج الدعوات ص ۱۷۳- ۱۷۵. 
۲- ۲. مھج الدعوات ص ۵۔ 
*- ۳. مهج الاعوات ص ۱۷۶. 


جو ہے وت ی هنی لیر و يَسَوْنِى لَه 


و أعِنّى عَليه و الى مِنْ أهله و ارقن مش الب فيما تَوَجَهْتٌ !یک فيه الله اجعلنی لک شاکراً و لک ذاکرا و ایند و إلى ماک 
ادا و باک رَاضياً و عَنْ سخطک با بارحم ا مو رعش 
ملاک و أطواث اک أذ نف اع عن كمس ےی آل خن ور ثرا فى شَفَاعَهِ تقد و صلی الله عليه و علی آله و صلم شليماً بشم الله 


لمن الجیم الله ضل علی آییر نیو علی وو الع ای و تین اسهد و عَلِی بن لت ین زین العابدین و مُحَمّدِ بْن عَلی باقر 
سم لین و عقر ین محمد الصَادِق امین و وت ی ین جغقر الکاظم و علق زین موس ی الرضا و مُحَمّدِ زین على الزّكىٌّ و عَلِىٌ إن مُحَمَّدِ 
ال ی و الْحَسَن بن عَلِی العشکری و اه الْقَائِم الْحَلَفِ الْمَهْدِىٌّ صَلَوَاتٌ اللہ يهم أَجْمَعِينَ. 


| تر جمه العتیق الغروی: دعا: خدایا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و کارهایی که دوست داری را بر من آسان گردان و کارهایی که 
انجان دهنده آن ها را دوست داری و مرا بر آن یاری كن و کارهایی که ناپسند داری و انجام دهنده آنان را دوست نداری از من دوری كن و 


مرا بر ترک آن يارى كن. 


خدایا مرا از نزديكك ترين و آسان ترين دعاها به خودت برسان خدايا مرا بدون انقطاع و ضرورت به خودت برسان و مرا به نيكى ادب كن 
بدون عذاب و واب فراوان بدون مصيبت به من عطا كن و كزينش مرا نیک گردان بدون نا گواری» خدايا كارهاى آسان را برای من انتخاب 
كن نه سخت آن راء آنچه را دوست دارى به من عطا كن و خدايا مرا به خير روى دہ و مرا بدان آسان گردان و مرا بر آن يارى فرما وو مرا از 


اهل آن قرار دہ و و در آنچه به تو روی كردم حسن ادب را به من عطا كن. 


خدايا مرا سپاسگزار و ياد آور و ستایشگر خود قرار ده و و مرا به اطاعت خويش وادار و به قضاى خود راضى گردان و از خشم خود دور بدار 


اى مهربان ترين مهربانان. 


به نام خداوند بخشنده مهربان خدایا از تو می خواهم به آمدن شب و يشت كردن روز و و حضور در نماز تو و صداهاى دعاى تو که بر محمد 


و خاندان محمد درود فرستى و ما را در شفاعت محمد درود و سلام فراوان خدا بر او و خاندانش او محشور گردان. 


به نام خداوند بخشنده مهربان خدايا درود فرست بر على امير مونان و بر فرزندش حسن با تقوا و حسين شهيد و على بن حسين زينت عابدان و 
محمد بن على شكافنده علم پیامبران و جعفر بن محمد راستگوی امانت دار و موسى بن جعفر فرو برنده خشم و على بن موسى خشنود و محمد 
بن على پاک و على بن محمد عسكرى و حسن بن على عسكرى و حجت قائم جانشين هدايت شده درود خدا بر همگی آنان. 


|| ترجمه] 


»<« 
مهج» [مهج الدعوات] بإش دنا إلى أبى الَفَضُلِ اسان عن رجاء بن یخی آبی لسن البائ قَالَ: کی هدا الدّعَاءَ فى دار مد دا أبى 
در تر SG‏ 
العظیم ال کبر الم شرانک با یوم شبات ال الّذِى ا هو ملک کما آشترکت عَنْ اهال افوا الد و ہُو فى اجب فلا ستطيغود یه 
بل إن پاڈنک أشألك أن تیک عَنَى افر ذا ال جل و کل َو لی فی ماري لض و معَارِهَا من الس و الجل د انهم و و أسْمَاعِهمْ وَ 
آبضارمع و تُلوبهم و جوارجهم و اکفنی یدمع يؤل ملک و قرو فَكنْ لی جارا هم و من کل جار عنید نید و من کل م ِطانِ مَریدِ ا یمن یم 

الحشاب. 


و 


و وی الله اذى رل الکتاب و هُوَ 7 ی الصَّالِحِينَ فان ولا فقل 


ص: ۴۰۷ 


سے عنبی الله لا إِله ال ُو عله ت و کت و هو رَبٌ اش العظیم. 


و هذا قد ذکرناه فی کتاب إغاثه الداعی و إعانه الساعى و إنما كان هذا الکتاب أحق به المعارف الواعى (۱). 


**[ترجمه ]مهج الدعوات: رجاء بن یحبی ابو الحسين عبرتائى خبر داد: من اين دعا را در خانه سید ما حضرت ابی محمد امام حسن عسکری 


«به نام خدای بخشنده مهربان ابتدا می كنم به نام خدای بز رگ که بز رگ تر است. خداوندا تو را تسبيح می كنم ای پایندہ تسبیح کردنی برای 
کسی که نمی میرد» از تو می خواهم همچنان که از دانیال دهان های شيران را نگاهداشتی و در حالى که در چاه بودند يس راهی به سوى او 
نیافتند مگر به اذن توء از تو می خواهم که امر این مرد را از من نگاهداری و هر دشمنی از من در مشرق های زمين و مغرب هاى زمين از 
جنيان و آدمیان بگیر كوش های ايشان را و شنوایی آنها را و چشم های ايشان را و دل های ایشان را و اعضای ايشان را و مرا از مکر ايشان به 
قدرتی و توانایی از جانب تو نگاه دار و مرا از شر ايشان و از شر هر جبر و ستم کننده یاغی و از شر هر شيطان س رکشی که ایمان نداشته باشد 


به روز جزا پناه ده. 


به درستی که صاحب من خدایی است که قرآن را فرو فرستاد و او جماعت صالحان را دوست می دارد پ يس اگر کافران اعراض کنند» بگو ای 


محمد که مرا خدا کافی است خدایی مگر او نیست بر او اعتماد نمودم و اوست پرورد گار عرش بزرگ. 


به تحقیق كه من اين دعا را در کتاب اغاثه الدّاعى و اعانه الساعی ذکر نمودم و چون این کتاب سزاوارتر به ذكر این دعا است لهذا آن را ايراد 


نمودم از برای کسی که دانا و شنوا باشد. - . مهج الدعوات: ۱۷۷ - 
٭| تر جمه | 
ود 


مھج؛ [مهج الدعوات] دَُاء نا لسن بن عَلِیٌ عليهما السلام: یا مَنْ یه ل الفارئرة و به بش تیش هحون ضل على اتعقد مد و آله و 


اع ےی بک افق على اک و ال توکلی علیک فَفَد مال علي تاک الهم صل علی محم و آل مد عو 
و بسک آول و علیک کل و ایک أَنِيبُ الم و ما وص فک من صِتفَه أو دَعْوتُک من دعاء بوافق لک متك و رضوانک و موضاتک 
قأخينى عَلَى لک و انی نی علیه و ما کرفت مِنْ دک مخ بناصتتی یتی ای ما ثحب و توضی توب الیکک زی من ذُنُوبى و أَستغفِزك من جزيى و 
ا حول و لا فو إا باللہ آ له ہُو الْحَلِيمُ الکريم و صلی الله على مُحَمّدٍ و آله و افا مهم لیا و الْآخرَه فی عافیه یا رَبّ الْعَالَمِينَ (. 

ت رجمه ]مهج الدعوات: دعایی است از مولای ما حضرت امام حسن بن على بن ابی طالب علیهما السلام:اى کسی که گریختگان به سوی او 
می گریزند و وحشت کنند گان به او انس می يابند رحمت فرست به محمد و آل محمد و انس مرا به خودت قرار ده يس به تحقیق که بر من 
سرزمین تو تنگ شد و اعتماد مرا به خود قرار ده يس به تحقیق که بر ضرر من دشمنان تو ميل کردنده خداوندا رحمت فرست بر محمد و بر 
آل محمّرد و چنان کن که به قّت تو بر دشمنان حمله آور شوم و به سبب تو حرکت كنم و بر تو اعتماد نمایم و به سوی تو با ز گشت کنم» 
خداوندا و آنچه تعریف کردم تو رابه آن يا آنکه تو را به آن خواندم از دعایی که با خواهش تو و با خوشنودی تو و با رضامندی تو موافق 
باشد» يس مرا بر آن زنده دار و بر آن بمیران و آنچه تو را ناخوش آید يس موی پیشانی مرا بگیر و به سوی آنچه دوست داری و از آن 
خوشنودی بگردان. ای پرورد كار من از گناهان خود توبه می كنم و از تو برای تقصیر خود طلب آمرزش می نمایم و نیست حرکتی و نه 
توانایی مگر به خداء نیست خدایی مگر او كه بردبار و بخشنده است و رحمت فرستد خدا بر محمد و آل او و ما را کا رگزاری نمای به آنچه 


آن را در دنیا و در آخرت خواستیم در حالی که از بلاها و ضررها سلامت باشیم ای پرورد گار عالمیان. - . مهج الدعوات: ۱۷۸ - 


«f1» 


مهج [مهج الدعوات] الم أن ذا دُعَاء ء عَاءٌ عظیم من أُشررًا زار الدَّعَوَاتِ و وڏت به سك رِوَايَاتٍ مُخْتَلِفَاتِ ذکزنا مھا ِوایین وَاحَدَهٌ فى أَذعيه 
الغزوب و واه فی تفقیب الج ین کناب عل اوم و ال َِ میات و واب فى تغقيب اضر من ووم ضرق انز ازع من 
الْمَهِمَاتِ وَ رِوَايَهٌ فی آخر کتیاب إِغَائَهِ الذاعی و اعانه الگاعی و لذ کر فی هلا الکتاب الْحَامِسَهَ و السَادِسَه اش ظهارا ذا الدقاء ء اليم من 


العارفی به مِنْ ذُوى الاب 


2 
7 سی کے 


ترك بن مل تن لسن بن لی بن قَضَالٍ عَنِ الْحسَن بْن الْحَهِم ك عَمَنْ حَدَّنَهُ عن الْحَسَنِ بن 
ہی عَثِدِ الله عليه السلام قَالَ: إِنَّ عدا ما تکنمه وَلَا تُعَلمَهُ 


۱- ۱. مھج الدعوات صن ۷۔ 
۲- ۲. مھج الدعوات ص (۸۷۸۔ 


2 ما ہو 5 2 


ا أَشْهَدُ عَلَى أبى أنه یی عَنْ أبيه عَنْ سی ده قال قال عل ِن أ أبى طالب عليه السلام يا بی لها يد من أنْ 


5ھ ی و ی لاه قده و کم یک تماجذنى أن تفط بكم وه يك على نوت وبا مت بال عكر نر 
خب ڑک بخبر اط عن الله ول دوه و یه فََشْعَل به الف الف ملك بُغطی کل ملكي منم َر اَل اَل کاب فی وعو الْكتَابَهِ و 
کل الله نا تک لت ای ملک بھی عل متفر كوه آلب لب تكلم فی شوعه لام و ئی لک فی کار لام أن بیت 
قضرر ۱ SS‏ دن ألف آلف 


یه و بحت ر معکک فی قب رک کناب يَقُولٌ اتا سبل علیک بقع و لو و رل زا رات الاو و لا لداب 
رق كيك د یومک قیفسی علیک یومک ل تنک کاب ما کانث بَالِعَهُمَا بل فى أ ی تخو كانت ول تمو 


حبیت و لت مید لا یدیک تفر یداو اون و وی و کٹ لک فی کل بو وم بد د ال کل تفس أَلْفُ أَلْفٍِ حت تو و بش ع 


2 


أل آلف مب 2 ہو یی فر لک الْعزش و الکزستی عَتّى تقف بين يي الله َر ول و لا لب ِأَحَدٍ اة إل 


٦ 


تال 2 0 0 


کرای آخر الدَّهْر فی یاک و آخرتک إل قضاها فَعَاهِدُنی كما اکر تک فَقَالَ له الحم ین صلی الله 


۱ 


لت 8 ۶+" هل ابیت أو شیعتنا و أولیاءنا و موالیتا 


2 2 71 


۷ 
a 


۳ 


باتک إِنْ فلت دک طَلَبَ اس إِلَى رب بهم از مج فی کل خو فَقَامَا ان 
فيه رون لا وف علیکم و لا ثم تخر رون ات سین علي ات الله لها علی دیک تم قال إذَا 


ا ۾ أَهْلَ ابیت ہما عَلْمَنِى مما لک ما َنم 


ص: ۴۳۹ 


شتت ان الله و اف لله و لا اه إلا الله و ال ابر و لا حول و لا وء إا بالله مان الله فی آناء الیل و أَطْرَافٍ الهار ان الله بالْعَدُوَ و 
ل٦صالِ‏ شا الله بای و اک ر سحاد الله جين تشون و حِينَ تضبخون و لَه امد فى الشّماوات و الْأَدْض و عَشِيًا و جین تظهزون خر 
لح تن یت و بخرخ لت ون ال و بُخي ضبق موتها و کلک مزع ون شبحان رٹک رب ره عَما بص هُونَ و لام علی 
ال و له هو الو تن ا حول واو نبل امل یم مان ذى ملک و الکرت شيعا ى از عیزوت 
سُبِحَانَ الْملک الق اقوس شخان الْملک الح الیل لاتوت ماد انم لا سُبِحَانَ الح لوم شخان ال على سحانه و تعالی 
و مت 


1 


13 و ارتا رج جو جح سس 


ا م ل ار وا المج ا ا 
السَاعَةَ آيَيدٌ لا ریب فيها و أن الله يبعت مَنْ فى الْقبُور. 
و اسهد آن عله أبى طالب عليه السلام و لح و الخت ین و عَلِىَ ین تو على و جنير إن مخ رت بے 


۱ ٿن علی و علی ٿن مُحمّدِ و الحسن بْنّ عَلِيٌّ ا نه الها اهدو یر الان و العضئین و 
نَم اؤلیاوُک الْمَصْطَفَوْنَ وت ان وا نوک نے خير نك من حَلْقِك و جاک الَّذِينَ الَجتتهُمْ هم لانیک و 


اخصَهُم من خلقک و اه علی عباد ک و جعم ۾ مه علی خَلْقِك صلوانک علنهم و اسلا 


اللّهّمَ ات لی قرذه الشَّهَادَة علد ک خی مینيها و آنت عنی و رَاض يم الَْيَامَهِ و قَذ ضدیت عَنّى نک عَلى e‏ 


عثرداً نَضَعْ لک الشماء نها و ریخ لك الَْوَضُونَ و من عَليهَا و لک اند - اتا ار لا دك جح 1 


و و اہ وو وا 
يزيد و لا يب د سَوْمَداً مَدّدا 


ے‫ 


٣ کہ‎ 


2 


نقطاع له وَ و لا تماد أبداً عفدا بع یرک شم ع ہی وی قیقع هو مت و ھت 
یا مَْلَاىَ لک الْنٌ اد نوت و ينك و لک امن و کر بجبيع تعاتک لها على جع نناک از لک ار على عل عق 
ا رج مین وت وله وو و فس و على کل توضع مغ الهم لَك اند كله و و تک 
ملک که و یک ار که و یک برج ال هر كله له و وه و انت شتتهی ال کله ال تک الْحَمْدُ عَلَى جلمکک بعد علیک و ولک 
نید علی عَفوک بعد قَذزتک اه لک اد بعك ان و وارك اعد و دیع اند و مکی المد و وافی له و ضاق لد ریز 
جد يم امد اَم لک اند نیب الدعَوَاتِ زفع رجات ریات من وق تربع سَمَاواتٍ شرع اور نالا بل یات 
عم كاك و جاعل الات رجات الم لک اند غافر الب و قَابلَ التب یی العقاب ذى [ذا] [ذا] الطؤلٍ تا لَه له إا نت ایک الم الم 


2 


لك ال فی الیل إذا بَفُشى و لك اند فی النھارِ |ذاتجلی وَ لک اد يد عد کل جم و علکک فی الشمَاء و لک اند عَد کل قطره 
نٹ من الماء ایض و لک ان عَدَدَ كل قَطْرَه فى البحار و نیون و رده و ار 


ص: ۴۱۱ 


و لک الْحَددٌ عَدَدَ الشّجَروَ الْوَرَقِ و الْحَص ى و التْری و الْجنْ و نس 5 ها و الطبر و الؤخوش و امام و الشبع و لام و لک الْحَمْدٌ عَدَدَ 
1 فيه ید لا إل له وَحْدَهُ لا شریک له له امک و لَه اند بُخيى و یمیت وَ 


2 


مب و بی و هو عع ا بهوث بیده لح و هو على كل شی ء قدیژ عَشو مراب امغر الله اذى لا ۱ هو التي وم و قوب إِليه عشر 


۳۶۶۶۹۹۷۵٣٦‏ مت یا جیغ عشرا یا بیع الشماوات و اض با ذا ال وال کرام عشراا 


اه 
5 


3 


لک عفرا الهم صل على مد و آل محمد را بهم الله امن ن الوّحِيم عشراًآمین آ میں 
افعل بی کذّا و كذَاوَ ول ًا بد الشبح مه و د ثم نَدْعُو بما شنت (۱). 


و من لک الروَايَ الْمتََخَرَهُ من دعاء الْعَسَّرَاتِ وَج تًا إش تاها پما ون ما فداه من الَضْلِ و كان الْقَضْدُ لَفْطَ الأُعَاءِ مها لما فيه مِنَ الاخْتلَاف 


فى ال و و أْضاً موی عن ال : . ف عل هما السام عرق ]ون اب الأ أ من ی بشم الله امن التعيم 
شخان الله وَالْحَمْدُ لله وک إل بل الله و اله یز و ت حول و مره بالل الق العظیم سبحا الله لد و الصا با له فی ناء ال و 
ا 


بے << چپ« عش يا و ین تظهرون يُخْرِجٌ لح من الْميّتِ و 
حرج یت مِنَ ال و يخي الْأَرْض بعد مَوْتِها و کذلک تخر 


7 


ص: ۴۱۲ 


.۱۸۴ -۱۸۰ مهج الدعوات ص‎ .١ -١ 
و ذکره ہ المحدث القمَی فى مفاتيح الجنان ص ۶۷ نقلا من مصباح الشيخ قدس سره راجعه ان شثت.‎ .۲ -۲ 


مساق نك کال ما یم مُون و لام علی الْمُوْس لِينَ و لد لله رَبٌ المالمین معا ریک رب العش الأعظیم سبحا ذِی الک و 
اْملکوت شمان ذى الْعِزٌہ وَ الْعَظْمَهِ و الْجَبَدُوتَ شمان ملک این دوس مان الدانم لقانم شخان این الوم شخان رَبَىَ اغى 
سرد رال ابر لوسر وہ آشبعث یلک فی نعته و حاف فصل الهم 
ےا یہد تم عل نشعتکه و عافیت‌کک و اززفبی شکرک الم بو رك اهب و بفَض یک اتيت و بنشعیکه أط مخت و 
مات ہے ہے ل بس وَنَا 
وه إن بالله ال الْعَظِيم الله إنّى هد و هد ملایکٹکک و مل رشک و جمیع خلقک فی مَعاؤانک و أضِك آنک أَنْتَ الله ال 1 
إن نت وخدک شيك لک و أن مهدا دك و زشولک صلی لله عليه و آله اَم اکب لی ده شاه بندک على للها بيذ 
لقهاقه و كذ زیت بها على | تک عَلى کل سی ۽ قَدِيرٌ الم تک الْعمدُ حمداً نَضَعْ لك السَمَاوَاتٌ کنیا و ند سبح لک الْأَرْضُ و من علیها الم 
تک امد حمدا بض عد وا بدا لا اتقطاع لَه و ا تَقَادَ حهداً بضع و لَا ید للم تک الْحَمْدُ في و 
م رت دی و آمامی و وڑائی و ی وا مك با ملاع و لَك ان بججبيع متام که ها على جبيع بعک ها و 
۹7 8 و "تم 


هر هو 


لد كله و لک امن کل و لک ال كله و و لَك امک كله و تک ال کله و هد که ایز كله و ایک بج ال مز کله یه و مه و 
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71 نت مُکھَی ان کله. 
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و لا یف 1 ره دا يَریڈ وَ لا يبيد ترزعد 


من ۴۱۳۶ 


له لك الْحَمْدً عَلَى حلمک بَعْدَ علمک فی و لك الْحَمْدُ علی عفوک عَنّى بَعْدَ قدرتک عَلَی اللْهُمْ لك الْحَمْدُ صاحت امد و وارت ال 
2( ا 00 دو e‏ ادم د قف ل 7 2 ۶ 99 ور لک الْحمدٌ 00 الدرَجَاتٍ 
غافر الب و قاب زب شید یاب ی ال[ 1 4 نك رای می ز لهك اند فى الي إذا شی و فی شا ی ولک 

فد عدَء کل جوم فی السَمَاءِ و لک الحفدٌ عد کل طره نی السَمَاء و تک امد غد كل فطل رٹ دق الا و لكك اعفد عد كل 
رو ی مار ولگ اعدا َة جر و اررق و الى و اتمتر و العضی و ان و انس و الطیر و الهایم و الماع و انعم و الم و لک 
امد عد ماعل وه ال و تخت اض و ما فی الا و الما و لک الحم عد ما أخصى کنابک و أعاط به جلشک عنداً كيرا ا 


0 
8 
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٤‏ 8" 7 7 و اوک ال وف کی 


ل شین ء قدیه عَشْرَ مات ات شتَفْفْژ ال الى لا ال إلا هُوَ ال | لو و آتو ب إِلّيه عَشْرَ رات يا له با له با اله يا تیان با زان با فان 
ہے ان با ان یامن با مان قن گرم و وتو وج و واتِ و الَْرْضِ با الا و ال رام 
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اب إِنْ شاء الله َعَالَى. 

ق»[ [الکتاب العتيق الغروى] | زقی ابو الو ارود عَنْ حابر اف عن فعقد بن علق عن علق بن الغمرینِ عَنْ أيه الحم : ین بن عَلِيّ مات الله 
علیهم أ+ جمعین قَالَ قال م تون یر امین صلواث اللہ عليه: با بی اه ه بد أ تعضی عَفَادِیز الله ES‏ حك مان الحدت ملل 
ی إلى قو اجنیا ی أن تا تلم مرا العا َاء آعد دا وی أل بییک و نتیعک و موالیک فانک إن لم تفعل تنعل کت 
طَلبُوا لو ان نج ای ره فی کل تخو و اه اهر ول هم ایح أن بیع الما شم علیہ تخت رون و لا حون علیکم و لا أ نم تخزنون 
و ا ذعُو به لو أن طاهر و وجهکه مُستقبل القبله تُم دُکر الذُعَاءَ مِْلَ الانى. 


##[تر جمه ]مهج الدعوات: اين را بدان» دعایی که مذ کور می شود دعای بزرگی از اسرار دعاهاست و برای این دعا شش روایت مختلف یافتم 
که از آنها درا ین کتاب دو روایت را ذکر کردم یکی از آن شش روایت در تعقیب صبح وارد شده و یکی در دعاهای غروب وارد شد و این 
هر دو روایت در کتاب عمل شبانه روز از کتاب المهمات ذكر شد و یکی در تعقیب نماز عصر در روز جمعه وارد شد که در جلد چهارم 
کتاب المهمات ذکر شد و یکی در آخر کتاب اغاثه الذاعی و اعانه الشاعی مذ کور شد و من درا ین کتاب روایت پنجم و ششم را ذ کر می 
كنم تا آنکه بزرگی قدر و مرتبه اين دعا بر خداشناسان و صاحبان عقل ظاهر شود. 


روایت عرضه شده از دعای عشرات: 


ما به سندهای خود از سعد بن عبد الله روایت کردیم که گفت: به ما احمد بن محمد از حسن بن على بن فضال از حسین بن جهم از شخصی 
حديث نمود که به او از حسن بن محبوب یا غير او از معاویه ابن وهب از حضرت صادق عليه الت لام روایت نمود که فرمودند: همانا نزد ما 
امامان چیزی هست که آن را پنهان می کنیم و آن را به غير تعلیم نمی کنیم. گواهی می دهم به آنکه يدر من از يدر خود حدیث نمود و او از 
جد خود روایت نمود که حضرت امير المؤمنين على بن ابی طالب علیهم الشلام به من فرمودند: ای فرزند من به درستی که ناچار است از آنکه 
تقدیرات خدای تعالی و حکم های او بر وفق آنچه خواست» جاری شود و حکم نمود و زود باشد که خدای تعالی قضا و قدر و حکم خود را 
در باره تو جاری نماید يس با من عهد کن که پنهان نمایی و اظهار نکنی کلامی را که آن را به تو می گویم تا آنکه من بمیرم و بعد از فوت 


من نیز تا دوازده ماه. 


و تو را به چیزی خبر می دهم که اصل آن از جانب خدای تعالى است. هر كاه که تو این کلام را در هر صبح و شام بگویی يس به نوشتن 
ارات آ0 ههار فرش لا ور سین لخد و شام كال سار عزاو تطقس م کرس که کی وا دار کی که 
به هر فرشته ای قوّت هزار هزار سخنگوی سریع الکلام داده می شود و برای تو در دار الشلام هزار خانه در صد كوشكك بنا می شود [كه تو در 
آنها همسایه اهل آنها باشی و برای تو در بهشت فردوس هزار خانه در صد قصر بنا کرده می شود] که برای تو در همسایگی جد تو باشد و از 
برای تو در جنات عدن هزار هزار شهر بنا می شود و با تو در قبر نوشته ای محشور می شود که در آن این نوشته باشد که اينكك در این هنكام 


بر تو برای بیم و ترس راهی نیست. برای تو تشویشی و اضطرابی در وقت گذشتن از پل صراط نخواهد بود و برای تو عذاب جهنم نخواهد بود. 


و تو این دعا را بر حاجتی نمی خوانی که دوست داشته باشی که آن حاجت در آن روز برآورده شود يس شام نگردد مگر آنکه آن حاجت 
برآورده شود و آن حاجت هر چیز باشد و هر قدر که باشد و آن حاجت در هر جایی که باشد و تو نمی میری مگر شهید در راه خدا و در 
زمان حیات خود در كمال نیکبختی زند گانی خواهی نمود که به تو هركز درویشی و نه دیوانگی و نه گرفتاری نرسد. 


و برای تو در هر روزی به عدد هر نفس از جنْ و انس هزار هزار حسنه نوشته می شود و از تو هزار هزار سبيئه محو می شود و برای تو در 
بهشت هزار هزار مرتبه بالا برده می شود و برای تو عرش و کرسی طلب آمرزش می نمایند تا آنکه در نزد دای تعالی بایستی و از خدا برای 


کسی حاجتی را طلب نمی کنی مگر آنکه آن حاجت بر آورده شود و از خدای تعالی حاجتی را برای خود و از برای غير خود تا به آخر زمانه 


در دنیا و در آخرت طلب نمی کنی مگر آنکه آن حاجت برآورده شود. يس با من عهد کن همچنان که برای تو ذكر نمودم. 


پس حضرت امام حسين عليه التدلام فرمودند: ای يدر بزرگوار با من به هر چیز که خواهید. شرط و عهد کن. حضرت امیر الممنین عليه 
الہ الام فرمودند: از تو بر این عهد می گیرم که اين سر مرا پنهان کنی. يس هر كاه که تو را وفات برسد يس اين دعا را به کسی تعلیم مکن 
مگر به اهل بيت خود يا شیعیان يا بزرگان و دوستان ما. يس به درستی که اگر چنانچه به غير اين جماعت تعلیم نمایی هر آینه از خدای تعالی 
حاجت های خود را در هر باب می طلبند و خدای تعالی مراد ایشان را روا می کند. يس من می خواهم که خدای تعالی بر شماها اهل بيت 
نعمت خود را تمام کند به سبب آنچه به من تعلیم نمودو من آن را به شماها تعليم کردم تا آنکه شما ها در روز قيامت محشور شوید در حالی 
که بر شما ترسی نباشد و اندوهناک نباشید. پس حضرت امام حسین عليه الشلام شرط و عهد نمودند بر آنچه مذ کور شد. پس فرمودند: هر 


كاه امری را اراده داشته باشی پس اين دعا را بخوان که آن ان شاء الله تعالی بر آورده می شود و بگو: 


خدا را تنزیه می كنم و همه ستایش برای خداست و نیست خدایی مگر خدا و خدا بزركتر است و نیست نیرو و توانی مگر به خداء تسبیح می 
كنم خدا را در ساعت های شب و در طرف های روز تسبیح می كنم خدا را در بامداد و در وقت عصر تسبیح می كنم خدا را در آخر روز و 
در اؤل روز تسبیح كنيد خدا را وقتی که داخل شوید در شام و هنگامی كه داخل شوید در صبح و برای خداست ستایش در آسمان ها و زمين 
و در آخر روز و در وقتی که برسید به ميان روز خدای تعالی زنده را از مرده بیرون می آورد و مرده را از زنده بیرون می آورد و زمين را پس 
از مردن زنده می کند و همچنین بیرون آورده می شوید منرّه است پرورد كار عزّت از آنچه مشر کان تعریف می کنند و تحت و درود باد بر 


فرستاد كان خدا و همه ستایش برای خداست که پرورد گار عالمیان است و حرکت و قدرتی مگر به خدای بلند مرتبه بز رگ نیست. 


منرّه است خداى صاحب سلطنت و يادشاهى» منرّه است صاحب عزت و عظمت و جبروت» منزّه است يادشاه حق پاکیزه» منرّه است پادشاه 
زنده ای که نمی میرد» منرّه است پاینده همیشگی» منرّه است زنده پاینده منرّه است بلند مرتبه بالاتر از همه چیز؛ منرّه است او و بلند است» 


بسیار منرّه و پاکیزه است پرورد گار فرشتگان و روح. 


خداوندا به درستی که از جانب تو در نعمت و سلامتی کامل قرار گرفتم يس با رهایی از آتش» نعمت و سلامتی از جانب خود را برای من 
کامل كن و به من شک رگزاری خود و سلامتی از جانب تو هميشه هر قدر که مرا زنده گذاری روزی گردان » خداوندا به سبب روشنی 
راهنمایی تو راه يافته ام و به نعمت تو داخل در صباح و شام گردیدم به صبح آوردم در حالی كه تو را گواه می گیرم و کافی هستی برای 
گواهی و گواه می گیرم فرشتگان تو را و حاملان عرش تو را و پیغمبران تو را و فرستادگان تو را و همه آفرید گان تو راو آسمانهای تو راو 
زمين تو را به آنکه تویی خدا که نیست خدایی مگر تو یکتا و تنهایی» نیست شریکی برای تو و آنکه محمد که رحمت های تو باد بر او و بر 


آل او بنده توست و فرستاده توست و تو برهر چیز توانایی زنده می کنی و می میرانی و می میرانی و زنده می کنی. 


و گواهی می دهم وعده بهشت راست است و آتش جهنم حق است و آنکه قيامت می آید شکی در آن نیست و اينكه خدا کسانی را که 


باشند در قبرها برمی انگیزاند و زنده می کند. 


و گواهی می دهم به آنکه على پسر ابو طالب عليه السلام و حسن و حسین و على پسر حسین و محمد پسر على و جعفر پسر محمد و موسی 
پسر جعفر و على پسر موسی و مح د پسر على و على پسر محترد و حسن پسر على و آن پیشوای قائم كه فرزند حسن پسر على است همه 
امامان راهنما هستند و راہ يافته شد گانند نه گمراهند و نه گمراہ کنند گان و ايشان دوستان تو و برگزید كان و گروه غلبه كننده تو هستند و 
منتخب تو و بركزيده تو هستند از آفرید گان تو و منتخبان تو هستند كه ايشان را برای دوستى خود انتخاب كردى و ايشان را از ميان آفريد گان 
خود مخصوص ساختى و ايشان را بر بندكان خود بركزيدى و ايشان را دليل بر آفريدكان خود كردانيدى رحمتهاى تو باد بر ايشان و تحت تو 
باد بر ايشان. 


خداوندا برای من اين گواهی را نزد خود بنويس تا آنکه بفهمانی به من آن گواهی را در روز قیامت و از من خشنود باشی روز قیامت و از من 


خشنود باشی به درستی که تو بر همه چیز توانایی. 


خداوندا برای توست ستایش ستایشی که از بسیاری آن آسمان دو جانب خود را برای تو بگذارد و برای تو زمین و کسی که باشد بر روی آن 
تسبیح كويد و از برای توست ستایشی که بالا رود و تمام نشود و ستایشی که زیاده گردد و زائل نشود و همیشگی باشد انتهایی برای آن نباشد 
و هر گز برطرف نشود ستایشی که بالا رود اؤل آن و برطرف نگردد آخر آن و از برای توست ستايش بر نعمت من و با وجود من و در شأن من 
و پیش از من و بعد از من و پیش روی من و نزد من و هر كاه بمیرم و نابود شوم و باقی باشی ای مولای من پس حمد برای توست هر كاه که 
از هم ياشيده شوم و برانگیخته كردم و از برای توست ستایش و شک رگزاری به همه ستایش های توء بر همه نعمت های توء و از برای توست 
ستایش بر هر رگی که حرکت نکند و بر هر خوردنی و آشامیدنی و حمله کردنی و هر حرکتی و خوابی و بیداری و نگاه کردنی و چشم بر 


هم گذاشتنی و نفس کشیدنی و بر هر جای مویی. 


خداوندا از برای توست ستایش همه آن و برای توست پادشاهی همه آن و به دست قدرت توست نیکویی همه آن و به سوی تو برمی گردد 


امر همه آن» ظاهر آن و پنهان آن و تویی آنکه به نهایت خوبی رسید حال همه آن. 


خداوندا برای توست ستایش بر بردباری تو بعد از دانستن آنچه که در من است از گناهان و برای توست ستایش بر گذشت تو از گناهان من 
بعد از توانایی تو بر عقوبت کردن» خداوندا برای توست ستایش ای برانگیزنده ستایش و برای توست ستایش ای ارث برنده ستایش و خلق 
کننده ستایش و ایجاد کننده حمد و ای وفا کننده به شرط خود و راست آورنده وعده خود ای آنکه غلبه کننده است سياه او و هميشه است 


شرف او. 


خداوندا برای تواست ستایش ای برآورنده دعاها» ای بلند کننده مرتبه هاء ای فرود آورنده آیت ها از بالای هفت آسمان. ای بیرون آورنده 


روشنی از تاریکی هاء ای تغیبر دهنده بدی ها به نیکویی ها و گرداننده نیکویی ها به مرتبه ها. 


خداوندا برای توست ستایش ای آمرزنده گناہ و قبول کننده توبه ای آنکه سخت است عقوبت او ای صاحب بخشش» نیست خدایی مگر تو به 


سوی توست باز گشت همه چیز. 


خداوندا برای توست ستایش در شب هر كاه تاريكك شود و از برای توست ستایش در روز هر كاه روشن گردد و از برای توست ستایش در 
آخرت و دنیا و از برای توست ستایش به شماره هر ستاره ای و فرشته ای که باشند در آسمان ها و از برای توست ستایش به شماره هر بارانی 
که فرود آمد از آسمان به سوی زمینی و از برای توست ستایش به شماره هر بارانی که در دریاها و در چشمه ها و در رودخانه ها و نهرها وارد 
شود و از برای توست ستایش به شماره درختان و برگها و سنگریزه ها و ریزه های خاک و جنیان و آدمیان و چهارپایان و مرغان و جانوران 
صحرایی و چهارپایان چرنده و درند گان و جانوران گزنده و از برای تواست ستایش به شماره آنچه آن را کتاب تو در شماره آورد و آن 


رادانش تو فرا كرفت ستایش بسیار و هميشه با بركت در آن هميشه. 


پس ده مرتبه می گویی: نیست خدایی مگر خدا كه یکی است او نیست شریکی برای او از برای اوست پادشاهی و برای اوست ستایش» زنده 
می کند و می میراند و می میراند و زنده می کند و او زنده ای است که نمی ميرد به دست قدرت اوست نیکویی و او بر همه چیز تواناست.و - 
ده مرتبه- طلب آمرزش می كنم از خدا که نیست خدایی مگر او زنده برپاست و با زگشت می نمایم به سوی او.و - ده مرتبه- ای خداء ای 
خدا و - ده مرتبه- ای بخشنده ای بخشنده و - ده مرتبه- ای مهربان» ای مهربان و - ده مرتبه- ای آفریننده آسمان ها و زمين» ای صاحب 
بزرگی و بخشش» و - ده مرتبه- ای مهربان» ای بخشنده و - ده مرتبه- ای زنده» ای پاینده و - ده مرتبه- ای کسی که نیست خدایی مگر تو و 


- ده مرتبه- خداوندا رحمت فرست بر محمد و بر آل محمد و - ده مرتبه- به نام خدای بخشنده مهربان و - ده مرتبه- مستجاب کن» مستجاب 


گردان دعای مراء يس بگوید: در حق من جنين و چنان کن.... و این دعا را تو هر روز بعد از صبح یک مرتبه و بعد از عصر یک مرتبه می 
خوانی و از خدای تعالى طلب كن و دعا كن آنچه را كه خواهی. -. مهج الدعوات: ۱۸۴- ۱۸۰ - 


شد و مطلب ذكر دعا به روايتى دیگر است از جهت آنکه با سابق در پاره ای از فقرات مخالفت داشت.و اين نیز از حضرت امام حسين بن 


محدث قمى آن را در مفاتیح الجنان صفحه ۶۷ ذكر کردند و از مصباح شيخ قدس سره نقل كردند. اگر خواستى مراجعه کن. - 


«به نام خدای بخشنده مهربان منزه است خدا و ستايش برای خداست و نیست خدایی مگر خدا و خدا بز رگ تر است و نیست قدرت و توانابی 
مگر به خدا بلند مرتبه بز رگ» منزه است خدا در بامداد و وقت عصر.منزه است خدا را ساعت های شب و لحظات روز منزه است خدا وقتی 
که داخل شوید در شام و هنگامی که داخل شوید در صبح و برای خداست ستایش در آسمانها و زمين و در آخر روز و در وقتی که برسید به 
ميان روز خدا زنده را از مرده بیرون می آورد و مرده را از زنده بیرون می آورد و زمين را پس از مردن زنده می کند و همچنین بیرون آورده 
می شوید. منرّه است پرورد گار تو پرورد گار عرّت از آنچه مش رکان او را تعریف می کنند و تحت و درود باد بر فرستاد گان خدا و همه 


ستایش برای خدای پرورد گار عالمیان است منرّه است پرورد گار تو پرورد گار عرش بزركك. 


منرّه اسنتت صاحب سلطنت و پادشاهی» منرّه است صاحب غلبه و بزرگی و جبروت منرّه است پادشاه زنده پا کیزه» منرّه است هميشه پاینده» منرّه 
است ثابت هميشه. منرّه است زنده پایدار منرّه است پرورد گار من که بالاتر است از همه چیز منرّه است بلند مرتبه بالاتر از همه چیز؛ منرّه است 


و بلند است. منرّه است خدای بسیار پاک و پاکیزه که پرورنده فرشتگان و روح است. 


خداوندا به درستی كه من از جانب تو در نعمت و سلامتی قرار گرفتم» يس رحمت فرست بر محمد و بر آل محمد و بر من نعمت و سلامتی از 


جانب خود را تمام كن و به من شک ر گزاری خود را روزی گردان. 


خداوندا به سبب روشنی راهنمایی تو راه يافتم و به زیادی بخشش تو توانگر شدم و به نعمت تو داخل در صبح و شام گردیدم. گناهان من در 
نزد توست طلب آمرزش می كنم و به سوی تو با ز گشت می کنم» منع کننده ای برای آنچه بخشش نمایی نیست و نیست بخشش کننده ای 


برای آنچه عطا نکنی » تویی توانگر» توانگری تو صاحب بهره را سود نبخشد » نیست قدرت و توانایی مگر به خدای بلند مرتبه بز رگ. 


خداوندا به درستی که من تو و فرشتگان تو و بردارنده های عرش تو را و همه آفرید گان تو را که در آسمان های تو و زمين تو هستند گواه 
می گیرم به آنکه تویی خدا که نیست خدائی مگر تو در حالی که تنهایی نیست شریکی برای تو و آنکه محمد بنده توست و فرستاده توست 
رحمت فرستد خدا بر او و بر آل او خداوندا بنویس برای من اين گواهی را در نزد خود تا آن گواهی را در روز قيامت به من بفهمانی و حال 


آنکه به سبب آن گواهی از من خشنود باشی» به درستی که تو بر همه چیز توانایی. 


خداوندا برای توست ستایش ستایشی که آسمان ها دو جانب خود را برای آن بگذارند و برای تو زمين و کسی که باشد بر روی آن تسبیح 
گوید. خداوندا برای توست ستایشی که ابتدای آن بالا رود و آخر آن منتهی نشود ستایشی که زياد گردد و از بین نرود» دائمی و هميشه 
باشد. نباشد انتهایی و بریدنی برای آن و نه از بين رفتنى» ستایشی که بالا رود و تمام نشود» خداوندا برای توست ستایش در شأن من و بر 
نعمت من و با وجود من و پیش از من و پیش روی من و عقب سر من و پی سر من» و هر گاہ بمیرم و نابود شوم ای صاحب من و از برای 
توست ستایش به همه اقسام ستایشها » بر همه نعمتهای تو » و از برای توست ستایش در هر رگی که نجنبد و بر هر رگی که حرکت نماید و 


از برای توست ستایش بر هر خوردنی و آشامیدنی و حمله و گشودنی و بر هر جای مویی. 


خداوندا برای توست همه ستایش آن» و برای توست همه بخشش آن و برای توست همه آفرینش آن» و برای توست همه پادشاهی آن» و برای 


توست همه فرمان آن» و به دست قدرت توست همه نیکویی آن» و به سوى تو بر می گردد همه امر آن» ظاهر آن و باطن آن و توبی انتهای 


تمامی آن. 


خداوندا برای توست ستايش بر بردبارى تو بعد از دانستن كناهان و بدى هايى كه در من است و از برای توست ستايش بر گذشت تو از 
گناهان من بعد از توانایی بر عقوبت كردن من» خداوندا برای توست ستایش؛ ای صاحب ستايش و ارث برنده ستايش و ای صاحب ستایش و 
ارث برنده پادشاهی» ای آفرینندہ ستایش و خلق كننده ستایش ای وفا کننده به عهد خود و راست گوی در وعده خود» ای آنکه غالب است 


سياه او و هميشه است شرف او. 


خداوندا برای توست ستایش. ای بلند کننده مرتبه هاء ای برآورنده حاجتها» ای فرود آورنده آیتها از بالای هفت آسمان, ای بیرون آورنده 


روشنی از تاریکی هاء ای تغییر دهنده بدیها به نیکویی ها و گرداننده نیکویی ها به مرتبه ها . 


خداوندا برای توست ستایش ای آمرزنده گناہ و قبول کننده توبه» ای آنکه سخت است عقوبت او ای صاحب احسان نیست خدایی مگر تو به 
سوی توست باز گشت همه چیز» خداوندا برای توست ستایش در شب هر كاه که تاريكك شود و در روز هر كاه روشن گردد و از برای توست 
ستایش در آخرت و دنیا و برای توست ستایش به شماره هر ستاره ای که در آسمان است و برای توست ستایش به شماره هر قطره بارانی که 
در آسمان است و برای توست ستایش به شماره هر قطره بارانی که فرود آمد از آسمان و برای توست ستایش به شماره هر قطره بارانی که 
باريد در دريا و برای توست ستایش به شماره درختان و بر گان و خاک و کلوخ و سنگریزه و جنیان و آدمیان و مرغان و چهارپایان و درند گان 
و چراکنند گان و جانوران گزنده و برای توست ستایش به شماره آنچه بر روی زمین است و آنچه در زیر زمین است و آنچه در ميان هواست و 
آنچه در آسمان است و از برای توست ستایش به شماره آنچه آن را کناب تو شمرد و آن را دانش تو فراگرفت» ستايش بسیار نيكويى که 


سپس ده بار می گویی:گواهی می دهم که نیست خدایی مگر خدا یکی است شریکی برای او نیست» برای اوست پادشاهی و از برای اوست 
ستایش زنده می کند و می میراند و می میراند و زنده می کند و اوست زنده ای که نمی ميرد به دست قدرت اوست نیکویی و او بر همه چیز 
تواناست. - ده مرتبه- طلب آمرزش می كنم از خدا که نیست خدائى مگر او زنده به خود برپاست و با زگشت می نمایم به سوی او. - ده 
مرتبه- ای خداء ای خدا - ده مرتبه - ای بخشنده ای بخشنده - ده مرتبه- ای رحم کننده ای رحم کننده - ده مرتبه- ای مهربان» ای مهربان - 
ده مرتبه - ای بخشنده ای بخشنده - ده مرتبه- ای زنده» ای پاینده- ده مرتبه - ای خلق کننده آسمانها و زمين ای صاحب بزرگی و احسان» - 
ده مرتبه - به نام خدای بخشنده مهربان - ده مرتبه - ای آنکه نیست خدایی مگر تو - ده مرتبه- رحمت فرست خدایا بر محمد و بر آل محمد 
- ده مرتبه - مستجاب كن دعای مراء مستجاب کن دعای مرا بعد از آن حاجت های دنیوی و اخروی خود را از خداوند متعال می طلبی ان شاء 
الله تعالی مستجاب خواهد شد . 


العتیق الغروی: حضرت حسین بن على صلوات الله علیهم اجمعین فرمودند: مولای ما امير مومنان صلوات الله عليه فرمودند: ای فرزندم! چاره ای 
نیست که تقدير های خداوند و احکام او بر طبق آن چیزی است که دوست دارد و حدیث را مثل آنچه که گذشت فرمودند تا اینجا که «ای 
فرزندم به من قول بده که آن را جز به اهل بيت و شیعیان و دوستان خود نگویی و اگر چنین نکنی و آن را به هر کسی بیاموزی در هر کاری 
حاجات خود را از پرورد گارشان طلب می کنند و خداوند عز و جل آن را برای آنها حکم می کند به راستی که من دوست دارم که خداوند 
کامل گرداند آنچه را شما بر آن محشور می شوید و هیچ نگرانی بر شما نیست و اندوهگین نشوید و آن دعا را نخوانی مگر وقتی که طهارت 


داشته باشی و رو به قبله قرار گیری سپس دعا را مثل روایت دوم ذكر کردند. 


٭| تر جمه | 
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ق» [الکتاب العتیق الغروی] دُعراء و اشریغاژ: الله إلى اح لک و NTT‏ ى لمك و خی ریرتی على تی 
ال جاء لما قبلک و الْحَشْيهُ ما قیلی الم لالب |خسانک صِعْرُ قَدْرَ ټی ال اک تست عَلَىَ بطم ُوتیث يد کثبرا ین عضالجی و عو 
ره ud Gd SCE‏ 
الا بن ثرا چئیمی ‏ لب الع ا ی و تب ى قای اضف عنھا و ی علا بعضمو منک و تفیل نی اک 
فیتی لیت آمدل ہر تفتدکت شنزه على فور الوم اف لی فى جببع أترى :و لا تكلى إلى عولی و أحين إلى فی نراق و آخجرتی 
ی آربد الکیز و ضغب علی فقله فَأعِنّى علیہ و وفقنی لَه 5 آلو اشر و نی عاق | قغیدخیی ی لک فلت عل يا 


تس رج ےیکت مق تفه لک فلا نُک عَنْ إجابتی فص یری عن ان يِسْفَاقٍ ما سالک فيه كما یفک من ا: دای 
با 


Gs 


ص: ۴۱۵ 
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لهم إنَّ المخلوق يمل المخلَوقَ يله أَملَهُ فيك ا میک و قد امک و آنت الک ال لی امل فی الدُنیا و الاجر مالک مالکهما الم إن 
لوق بعال موق دهع شش من قذره و ذ سک نیما ينفش من فُذریک تجذ على به اله إن لوق بو عا يط ٌ؛ 
ِنْ محلو مللہ فاغف لی عم ا ئک من فغلد للم إن العو ب ین عبب ده و آنت ای و آنا عَدُک فاغین رقیتی من ار له اد الكريم 
وسل یه پإمحترانہ و وه به عِدْدَه و لا اد آکرم ملک و ا اسان اعم من |خسانک و ا ول یک بای إخمانک و توا نعمکه 
َل با كر ال مین و ا من تقض عن اخمانه بيع یی فا نغعتک نی شَفیع لی عنذک و اخمانک ی وتیل لی ایک الم 
ّى أشألك عِيِمَهُ رَاضِيهُ و حكمة فَاؤضَة و عراً فَِیحاً و با كريماً بارحم الژاجمین. 


و أنَا 


| ترجمه |العتیق الغروی: دعا و استغفار: 


خدایا من به فضل تو اميد دارم و هيج اميدى به كردار خويش ندارم و از ظلم تو نمی ترسم بلكه از جرمى كه بر خويش مرتكب شدہ ام بيم 
دارم» خداوندا اميد از جانب توست و هراس از جانب من است» خدايا احسان تو بر كوجكى توان من غلبه نمی کندہ خدايا تو به من علم را 
عطا كردى كه به واسطه آن به بسيارى از منافع و نيازهايم دست يافته ام يس با يارى و توفيق خود آن جه از كردار و توانم كه اندكك است 


تكميل فرما. 


خدايا من از تو بصيرت نيكك و اراده محكم را خواهانم و از تو تسلط بر خويش و بصيرت در كارم و شفا از بيمارى هاى جسمی و قلبى را 
مسألت دارم. خدايا مرا به خودم وا مگذار؛ زيرا من از آن عاجزم و مرا با نگاهداری و توفيق از جانب خود يارى فرما۔خدایا من از كنترل 
خويش ناتوانم يس چگونه بدون يارى تو بر عيب هايم توانا گردم؟ خدايا در تمامى كارم بر من لطف فرما و مرا به توان خويش مسبار و در 
دنيا و آخرت به من نيكى عطا كن. 


خدايا من خير را خواهانم و انجام آن بر من دشوار است» مرا برآن يارى فرما و توفيق دهء و از پراکند گی كراهت دارم و هواى نفس مرا به 


آغاز كردن به نيكى باز نداشت 


خدايا مخلوق به مخلوق اميد می بندد و او در حد آن جه در اختيار دارد او را به اميدش می رساند و من به تو اميد بستم و تو آفريننده ای پس 


سو سرت سيد حت مي سی کہ eS‏ 


خدایا بنده» بردہ اش را آزاد می کند و تو مولا و من بنده توام. يس مرا از آتش جهنم برهان» خدايا به راستى که كريم با نیکی اش به سوى او 
متوسل می شود و بدین سبب به سمت او روی كرده می شود و من کریم تر از تو نمی يابم و نيكوتر از تو پیدا نمی كنم و من به نيكى های پی 
در پی و نعمت هاى پیوسته‌ات بر تو توسل می جويم. ای گرامی ترين گرامیان؛ ای که جهانيان از نيكى او عاجزند» نعمتت را شفیع من نزد 
خودت قرار دہ و نیکی ات را وسیله من به سمت خود گردان.خدایا من از تو زند گی پسندیدہ و حکمت جوشان و عزت بسیار و مركى 


بزركوارانه مسألت میکنم» ای مهربان ترین مهربانان. 


| ترجمه] 


«Ff» 


۴۱ 


| 

دراه نی تم وجه و بهم ولو بهم قرب و حه بی الله لا ال الا هُوَ عليه تَوَكلتٌ و هو رت 
ش العظیم بشم اه بشم غالم لیب لاه باشم مَنْ یش فی وختاییه شک و لا ریب با" م من لا فق علو و وا رخ له باشم الوم 
یر ون کر شري بحم تل ول دو ع زم اعم مت و ایا باشم م من ارہ و اوی باشم اللي 
ای و الیل ۳۳1 پاشم جو الْمَعْبُودِ ال e‏ 13 لد کور فى المُدَّهِ و رح باهم من الْجَبَار باشم 


نان ان ن باشم اریز عَنْ غیر تعرز و و القَدِيم من غتر تقادر زیامتم الى َم يرل و لا رال باشم قن يزيل 


ص: ۴۶ 


و رول بشم الله الِّی لا إل إلا هو ال الوم ا إل إلا الله الا َاجداً و تخر له مسیون تا له ال و لا تیدا یه مخلصین له الدّينَ وَ لو 
ره الهش رون لا له ال ال را و وب ابا وی اه( له وه وحدة وخده انكر وقد و نضر عَبده و ئک حر وعد كلة اک 
هو علی کل شی ۽ یڑ لا له الله رب العالمین ِله إل الله ال العظيم لا له الل الحریژالعکيم تا إک إل الله لور الرحيم لاله الله 
000 ار إلا الله نَم رن و کا رال که الله ا إل ال الق الہ و الا رل ال الع ۵ اعد امد 


ع ر 
د لا له إلا الا جا رب ہج ن اللا لین 
عتما بش کون ا إل إل الله الخالق لباری اور له الأسْماء العحشنی بده یسب لَه ما فى الشماواتِ و لاض 


ا إِلَهَ إلا الله و الکتر باء راو لا إل إا الله الحلیم الکريم لا ال الا الله الْعَلِيٌ الْعَظیم لا ال إا الله ملک الق الْمبينُ لا له الا الله نور السَّمَاوَاتِ و 
رین لَا له إلا الله الْوَاجِدٌ الْأَحَدُ نا اه إلا الله ود اوت لاله لاله الْمَتَوَحَدٌ بالص مبیّه ا له ال الله الْمَتَقَدَدُ بالْوخدانیه لا له إلا الله لول نا 
ول ال إلا الله الاخ بلا نهایه لا اه لا الله القدیم بلا خایه لا له الا الله لا ضِدَّ له و ا ند و لا مل لا ره إلا الله لا كفْوَ لَه و ا سَّبِيهَ و لا شریکک 


سبح ان مَنْ له ار من قبل وَ مِنْ بعد شبعان من لا حص ی نعمه و ا نود آیادیه مربحان مَنْ فی مه ملب و بعفوو أَئقُ و إلى حكمه أش كن 
سبح ان الیل الاه و باه مق لش ر و ال بان مَنْ یه الرَعْبَهُوَ مه لوف و الوَهْبَُ ربا الا فع الواضع شبعان الْمُغولى الان 
شیحان من ا تذ رکه الصّفَاتٌ و لالهلا م ان ذی الملك و الملكوت شتعاق وى اله و الم و یرت ماق نیک الت الى 
ان موت معا العلی الأعلَّى سر ماه و تغالی چا الْوَاحِدٍ ای لا إل يره سان الْقَدِيم الّذِى لا بَدْءَ له بان الْعَالِم بر تَغليم سُبِحَانَ مَنْ 
عا بل كن لابند بان ات اورت شيعا ع اين شيعن ى يعي الا جن زیم با چی ر 
و ال کرام ان ذى الفواض ل و الم الجتام لظام ران اذى 2 بل اَعْمَالُ شکره وَ لَا E‏ قرو ا حيط بکثه ص یه ول 
یی لوب بجمع تخب ربجا امک دی الور لیخ و اشلطان الباذخ و امد الکامل و العطء الفاضل و افضل الاغ ان الْمَجِلٍ 
الْمخین بان انعم لمفضل سيان ذى الال و الإ کرام ان الله آنَاءَ الیل و رات الٹھار شمان الله بِالْعْدُوٌ و الآصالٍ فَہبِحانَ الله 
حین تشون و جینّ تُضْبِحُونَ َل ال فى العماواتِ و عبان هون بخ ال بن ایب و يخر ات بن ال و غي 
لان ا َؤتھا و ذلك 7 تشون ات رتك رو ال ام تصفو يَصِفُونَ وَ مَلام علی الْمُوْسَلِينَ العم لوت الْعالمی شبعان الگا م 


2 


تک و كما ُو لو تجا على م أحب و وض وبل ا ای أخلى شبعان الى علا ةا و شيع 3 رأ و عیم و أخصى و 
قد وق و أنقد ما شاء و ا و َفتی و أَمَاتَ و خی و هو بالْممْظَر الَعْلَى رب لآ جرو و اُْولَى. 


نت 
3 


وَأ 


ص: ۴1۸ 


5 


شبعان ای لا عذل له و ان و لا ضِدٌ و لا ول و لا فو و لا اجه وَلَا شِبة و لا تظیر و لا شریک و له یره تا و جا تون ا ارد 
لو کبیرا له اکر الا لله خرن بل له و هبل الروت و ای لَه یز وی الث و الوخمه اله ایز میک الا و الج اله ی 
عظیم لکوت الله كبر مدید جروت الله أكبر عریژ ره ِي لما با الله كبر مہ لو الله اكز بق الام و هی و ال كبز 
ی لیات الله یڑ مان الشزائر الله خر اول کل شن ۽ و 6جزة له یز دیع کل شی ۽ و مثتۃ الله خب مذ رك کل شین ۽ و مصديزة 
یه الله اکر الق کل شی ۽ و مَوله الله اکر آمام کل شی ۽ و خلت کل شی ۽ الله أكبر مئ کل شی ۽ و واه له كبر بذ کل سى و و 


وى ماع 


یه الله كبر زازق کل شن ۽ وی الله كب وب کل ی ۽ و شخصیہ اله كبر وب کل شن ۽ و مجيه له یز َم یک قبله شی + الله كبز 
کل سن ۽ بردو اله آکبز کل شین ۽ هالک لا وجهه اله یز تا قعل ما یاه غير ره الله بر جذ صاة و ا وا و میک له شریکد فی 
املك و کم یکن ل ولق ن الد و كبزة تكبيرا الله كبر لم يذ و َم يوذ و لع يكن لَه له كفُواً اد الله أكبز مكبراً معضماً مُقَدّساً کبیراً اله أكبز 
و ا ریک له فی تکبیری اه بل فول مُخلِصاً وجهث وهی للَّذِى فطر الشماوات و الض حنيفاً مُغلما و ما أَنَا م من امش رکین الله اكز لا ند لَه 


و لا ضِدَّ و لا شبية و لا شریک دُو ال و ال كرام ا حول و لَا ره با 1 رو و 
هل ِل کا عو وه لہ تی کل تقر کا حل و وه فج حل تروب نا عول وه باه وَل ليه 
ضَاجبِ کل عترئه گا حول و اه بالل كاشِفٍ کل کرب لا حؤلَ ولا کے ۷ص ۹۹۹ 


ریزو لا ول و گا فو إِلَ بالل 


5 6 


ع 


ص: ۴۱۹ 


یه لا حول و لا فو ّا بالل اغیزازاً و توا علیه لا حول و لا ٤ٍ‏ 0ء 


شاوی کل تجوی لا عزل ےم مم تہ مم لا عول و لا فو إلا بالله تَفُويضاً إلى الله و لت 


0 


بد سوا َا حول و لَا ره له تعشکا 
له و اغتضاماً بحل لا حول و ها له الق العظیم الیم الكريم لخن الؤجيم ال لدی یش کرٹ ی ٤‏ و و الشبع اديز اش اه 


تق وع ی ال و لاص ل ما تا الل اشیکاتة یال و باه له ما اء الله وجه إلى الله و إِقُاراً به مَا شاء | الله إتحاحا علی الله و ال له ما 
شاه الله یاه یله و محش ی به قرا شاء الله حُوعا که و ما شاه الل حُفُوعاً 5 و هد و آغلمأْ الله على كل 


و له قد أحاط بکل شی ء علما و غصی کل شین ن م عَدَدا لا ی نی علیک بسن رع انقو علیه و آشکوک ها منت به 
شکرک و آنترف لسك نوی و أَذْكْرُ حو اجتى و آشکو لوک تمثرکتتی ےت 
بص رَّعُونَ و ها اا دا يا إلى قد اشعَجوث ث بک و لت بین ینک و هریت الیک و لجأ 


ت ایک مش تكيناً لک مد ضرع ایک رَاجیاً لما لک 
ترانی و ند م کا فی دی نع ای و قرف حاجتى و کت و عالی و فى ول 


١م‎ 


ید أنْ دی و توف والان | 


<< ٩ ۳ سس‎ 


ای وَمَاأ 
وک ا ود د عي رک زیادتی و نقضانی احق ما نے یواژ و بطلیتی و د بغیتی الشَّهَادَهُ بوخ دانییک و الْإقْوَارٌ 
ی بژبُو ییک اتید نوا الوم و نات تھا الفقول و رت عن لاد ام و حارَث كك و م و عجرت ث لھا لام و اطع ملق 
ایق ذون کنو تھا کت الس عند عَايه وضفها 


ااا 


ص: ۴۲۴۰ 


فلیس اعد يقير آن ی یا من وط فك و لا یفرف شین ین تَغتكك الا ما لته له و وت إليه و لته اه و آنا مقو با مى نی لا أب ما 


2 
عه م 


ری تج رت ہے رج تر دک ہہ الت ال 7 


وش دک لَا شریک لكك و ال رانک و لد عَلَى تاک بتغمانک و المُکڑ ء على بنك د امن کل ع وضفکک و تفج الب عنْ 


مر م2 


۳ ا شک رک و لعظد جُوْمِى و کبیر حَطايَایَ و تا اتطیث علی تفیی من موبقات دُتُوبی اتی ی متا ول عندک وهی عَرَبْبٌ الیک رب 
وت بین یڈ یک و نش رت ایک مریدی لأر لک بوَخدَايتتك و ژتویییک و انی علیک ما نیت به عَلَى نک 7 7 کیا 


مِنْ اتک و أ 


ولو ۰ی۸۹ کم 
و لا تخل علیک الّالی و لا تارك الْفْدَاز و لا یلک ال جال و لا بو منک مَكانٌ و لَا فناء لملککك و وال ایک و ا انطع 


2 ہے 
٥۶”‏ و ےی“ 
اش 


لذ كرك و لا انل لکلماتک و لا تخو ويل لكت ےت وا تخد كك م مه و لا نوم آشهد 


ے‫ 


ید و آلک الَذِى کم تن و ا ا رال و كا مک الام و لا تنك لْرمَان و لا سک الصا و اوک الام 


و 
ذكر لک ما أعفت به عَلََ من مغرفیک فَأَشْهَدُ يا زب نك الواحذ الد الصّمَدُ ال ر اذى لم سذ اجه 


نر 


ا را الى با غد کنت بل لام 


الیو تیاعر ہل کل شن و و کر ےت و لت 00٤‏ 


— 
0 
ہم١‎ 


8 
۱ 
ىا 
5 
۷ 
x‏ 
اها 
اد 
5 
ا 
تہ 
تا 
E‏ 
آ8 
٦‏ 
S8‏ 
3 
2۰ 
ىا 
3 
35 
ار 
کے 
1 
2 


٢ 


رتا له يا یوم عظیماً جلیا عمیدا علیً کٍیراً و تفوت بح خی كلهم فما مِنْ باری مُصَوٌّر صانع مُثقن عیرک و تَفَضْلْتَ وبا قَاوراً مخموداً 
عالباً قاهرا مُخیتنا مقبوداً مد کورا مود مُعيداً خی میتا باعتا ارثا و تَطْوَلْتَ عَفُوَاً غَفُوراً ابا تابا بز 


ترا علیماً عکیماً عتانا مان و اَشَهَد ا کرک لىن مان فى ارات و اض و لا ضكر بن ذلك و لا ات 


و ت 


و ما لک فیهعا شریک و ما لک فیهعا ی و مالک منم من عبر کی بک لک واجداً هیر و اض أ لک الما وال و رش َ وم 


فیهن و ما يكو و عا تخت ای و ببدک علکوث كل شین ن وراه نخطی من سمو و تف من قَذزء و ما من مدعو یک ایب تن 


o ہے‎ 


ُم بو و لا رت اھ او لاتم و لا کون مت و لا 


بج عد سم 
7 


الین وا + کہ 
الا وا و ا بفلکوق کشت ال عَنْهُم و تخویلا و أَشْهَدٌ لین ون من فونک يِلُونَ قطرة من السّمَاءِ و لا يُنْنُونَ حب و لا 
نے م الَدْض و لا خض ره و ا يَحْلْقُونَ باب و لو اختمغو وا له و إن لبم الذباب َه لا دوه له ضَغت الطالب و اْطلوب تبارکت با 


1 


میّدی و تچ يرت و تست و تعرالیت عَمَا يَقُولُ الطَالِمُونَ لوا كبيراً و حم دك اللّهُمَ و آنت لِلْعۂِدِ أل و أشكرك و أنت للشکر أل عَنْ 
خشن تی پیھک إلى و موایغ يقيدكك عَلَی و جزیل قطایک لتق N‏ فك به من رمک و أشبَعْتٌ علي من نعمت نغمتک فا ك قاد 
اض طلغت عنْدی مَا د یی لک یہ شکری و ری من حش ویک ای زک بالصلاح لی و مخت , بی عله و وافقنی عبر و لب لی 


ے‫ 2 
۳ 


مه وَ ا ا ضح إلا علیہ و لو لا نحشن نیمک ال و تعطنک عَلَىَ ما بل راز عظی و لصاح تفیی و لتك ابد أ تنی منک بالّاخسان 


ص: ۴۲۲ 


و وَلتِنَنِى فی أمُورِی كلها بالكفايّه و صَرَفت عنی جَهْدَ البلاء و مت عنی المخذور مِنّ القضاء. 


م 


الهم کم من با جاه صر ی و لیت به یری و کم من نغمه ارت بها عینی و کم مِنْ ص نيعه لكك عندی |لهی لت لی أجبت فى 
الات طِرَار کغوټی و اقلت عِنْدَ الْمَارِ نی و اک طت من الأَغْدَاءِ طاعتی مرا وم دنک بخیما جین دعوشک و لا متَقَيِضاً حبن أَرَدنُك و لکنی 
وج ننک لدُعَانَى سابع و غذت َل باعم شیف فی کل ان ِنْ انی و کل زان ین زتانی و أَنْتَ علیی تخود و ص نيفك جلدٍی مَؤجُوة 
هم دک یی تفیتی وغل و لمانی تی رد ری و سی و کی و ی و عضبی و عطامی و ما ات الوط ب عا کر ما 
رضاک منجياً ین ملک الْححدِد بای اث وجب على أن أخم در e‏ 


و أن اشا و لا عمل ضالح از یت قا ناكد اق الس و ات فو 


لی عَذَانِى ينغمته و شیع عَلَی له و اد نی برقه الطب من عير 
کو رہ وو وو کی رو وت 
لخمی و دبی بث و لع انی بط کرو و اُمرنی بمَشألتِهِ و دای إِلَى ماده و وَعبَنِى فیما له و عتبی عَلَى طاغته و زَهَدَنَى فى مَغصد یتو و وی 
ہےر کت ا و ا مِنّ لین الى آنا 
و شک ما ایک وها ینبم نی العدڈ عیبر ُخصى بده وآ جَارَى بعتل امد له ز هلسن ٹئاٹ و 


7 


e 


a 
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7- سر ےج فی ول كل که و تو قر وت رف کل ی و سیم O‏ 


ص: ۴۲۳ 


دوه ال ناد بے ار ا رد سو مت ہا" ہہ 


5 
1 
o‏ 
اطع 
۱ 
ط 


جو و ود رت و نو تر ہمہ و فد 
هلاک کل شی ء لا عجره شی ‏ و لاء یتوازی عله شی ۶ ول شیر أ قَدرَهُ و لا يَشْكرْءُ اعد عق شُکرہ و ذا تهتیی القلوب مه هته و لا تل 


الفقول ا حازت الصا دوه و كلك امن هله َه لم ره عین و لم یلته الیه نظز و لا بُذ رکه بَصَرٌ حي يوم ا تَأحَذَهُ سنه و لا وم وس کل سى ء 


رخ و لما و ما کل شن ۽ عظمه و ذا و اعد کل شن ۽ ب ن و قَدَرّه لا عجره ما طلب و لا یرد ما أمَر و لا یفص شاطانه مَنْ عصَاء وَ لا 


يكف له من تولی کیو کل یه دة علا و کل غيب عند هاه لیس بمکز عه شین 2 ول یله فی : عَنْ شی ۽ قلوب الا ده و 
1 وس حلي ادبي ن 2 مما هُمْ فيه أخضى عرددمم من بل خلقهع و علم اء عْمَالَهُمْ من قبل عَمَلِهِمْ وَ کب آثَارَهُمْ و 


سی آجَالَهُمْ و علا كل شی ء ره لا يع وَهُمْ ت ےر مع بعلم گرم ارام يكن یرام عَزِيرٌ لا بَضامٌ جَبَارٌ ا يُرَى سَمِيعٌ 
یک پیب عم أن بذ لا یر يل كن بطع وه اث و عدی ال وخ الف و مق وم کی 


الضُدُورُ لا تفئی عَجَائبَةٌ و لا يَنْقَضْدى مذه و لا تلفد عَزَاللّهُ و لا تحص ی نِعَمَهُ و لو كان ابر مداداً لكلمات رَئی لد الخ قل أَنْ فد کلمات 
1 


رَبّى و لو جنا بمثله مَدّد 


انها ما فی الأَرْض من شَجَرو أقْلامٌ و ابر يَمدَهُ من بغده سَبِعَهُ أن حر ما فث كلماتٌ الله إِنَّ الله زير حكيم. 


و لک الْحَمدُ يا یی و مَلای علی تغمانک و آلَائِك كثيراًوَ محشن باک ما عرفث مه و مَا لَمْ أغرف و ماد کوث من و مالغ أذ كز وَعَلی تا 
0 و ایی و آغطیتیی و شوفتنی و نی و کوشتبی و عَدَبتَنى لک و ملكت بى ؟ جالع و شہیل الصَدْقٍ و طریک الواضخ المع 
و واه السَراط و عرفتی ین اخسازتک ال و ایتک عَلَيَ و فک لی فی جميع ترا وی و ۱" تداك ای بها يه اد تی یئا بَفجز ز عله 
یی و تکل ع اع انی و باعل قهمی و بو وله فى و علمی و بقع قول کلهه ع دَدِى ول ُحبط به إخصَاى و تک کت عَلَى ما 
۱ ہے ئتلا ےہ کک ای 
یر هُدَى (۱) ملک و كم الد عل فا تک نی کا آغعیت مه ری و ادع بھی ينا ا منه غری و اتوس رتا اك عله خيرى و 


امسا 


مه و رز 


للحي لیا هن كبري َو بیترت أدبى و علقت قلطت غيم فأ الهم با یی لم نی م بها عَلَىَ و ای اَْادِى يا هی لم 
تشه َو جد تھا لی و لک اند عَلَى ما عض نی مِنْ مَهَاوى که و امک بعبل امه ود لطاعتک و له ای غَيِرك و الزَّهْدٍ فیتا 
دک وال ند یواک تک وك شت ب علق مه زین يهان َكل ال بلى زک تا تپ 
اشتؤجبت علي اند براع آغل الفضْلِ و امتره للع و ابر ر بأثواب دی و وکا آنت رَبّى ما اید یا ای طاعییک و لا عرفنا آفزک و لا 
سلکنا مپیلک. 

و لک الم یا می عَلَى آلائکٹ ای استوجیت بها 


ص: ۴۲۵ 


.١-١‏ رضی خ ل. 


5 
5 


E‏ فا تن ل نغمک اْمدیمَه ایامک الکثیره التَى ًا تخ ی بدو وا تکافی پعمل الا فى سعه زخمیک و ابع 
شی ول ناک لات و تک الْحَمْدُ با سیّدی عَلَى نعمک الّابّه و خحججک لاله و متنك الْمُتوَاتزہ الى 
ہت ےت بها مَوَاهِبَ السشُرُورِ مع َمَادِیٌ فى اه و تَنَاجِيَ فى الْقَسْوَهِ لم نفک ذلك من ففلى إن عقوت على و 
مرتوت على قبیخ عملی و سَوَعْتَنِى مَرا فی بردی مِنْ ذ رج تہ 
ایک و تک امد با رى على العم الكثيره ۾ ای أَصْبِشتٌ ت و امش ممیت نها نک و آغلم آلک ولا و فجریها یر حول ی و نبا 
سر ی ات نآ ی کر یج یه ی کی عو یف 
کر و ل حرجو و تقو إلى کا فقيو بل ال و تفغ 1 
أ فی هن نک با رب لک ان گم رن عبد أندى و آضییع کا مرو متا وج کارب رید ری تقو مایق 
ضافث عَلیه الأرْض ب رخا ید جيل و و املع نس و فیآم و یم و ان تک با زب ہت 
اط فى ضنک من الیش و م ضبق المکان فد اق عدیدا من فيد اون ای ل نے مه لُوّنَ عَليه الاب أو یو 20 
و اء و نا فی راحو و ژخب و مَعو و عافیه من دک يا رب نلک الْحَفدُ. 


ص: ۴۲۶ 


7 ۳ 7 


و و من عبد آشدی و ار أنه يرا مَعْلولًا مكبلا بالدید ادى اعدا الَّذِينَ لا موه مفردا عَنْ أَْلِهِ و وُلْدِهِ مُتْقَطعاً عَنْ بلاده و |خوانه یوق 
فى کل ساعه باه له بل و نہ له يمل و آنا فی عافیه وَ سلامه من دک ملک الْحَمْدُ. 


ا 


وَأَمْ ماش الْقَتَالَ و نمی اله وب فد عَيهُ اعدا الیو و الماح و الیل و آله الحو ب منم اعد ید قذ بل 
مس و اصبح و و 


E‏ تغرف حه بج ارنآ بده عت تن شوه مَاءِ ع نظره إِلَى ال و 
شکری وَ و اض عَریاً مارا اجصاً عن أله و ولد كيرا فى الاوز کاب يها 
ع الخوش و انم و لا ای عناق وجيدا يدا بغر 1 E‏ دی عيبا أذ فى زع أذ جي أذ ځزي أذ کیہ می نید اب 


رس و ےت 7 نی ی الما 


لک رد وم ین عم 7 7 وو e‏ ا ترک ھا سس 


شد عِبَادَهٌ كنار كف متيو ر قد حمل لا من تعب انا ماد و ده | اوه و نف اليه أؤ ی ياء شیب و آ الوم انم علیہ فی عاف 


ما و فب يا زب قلک ان الهی و کم ین در الى عَلَىَ تریف غداژته و سح لی ظبهغذیت و آزقف هت لی شهاة عدّه و اف لی فواتل 


شمومه و سَدَّدَ ای صوانب سهابه وم تلع نی عنْ حراسته و آضعر عَلَی آن بشوتنی المکزوه و بجرعبی ذُعَافٌ موازته نوت 


FV ص:‎ 


إِلَی فى عن احتمال اواج و عجزی عَنٍ یضار من قصَدَ لی بشحازیته و و خدنى فی کر رو ریب 


فی الْإِرْصَاد له بمثْله فَايّدْتَنى فتك و شَدَد 2 ت آژری بط رک و صبرت بغ بت و غیت كف عليه و وكوك ما لد إلى من 
کیره ْف علي وآ ۾ بیژڈ ََرَارَاتٌ غْبُوظِه قَدْ عض علی شَوَاةٌ و 
لب و ذى أا ا غل (۵ و کم من باغ نی بعکایده و لب لی شر راک مَصَايدٍ و أضبااضباء الم ہے نیت 


هر بَسَاسَة امن و َك در لی له و تبشط لی وجه ین عير طق ما ریت دغل کور وو ري 


فد امش رايا فلک الْحَمْدُ یا رب من مُفتدر لا 


ای 


لی فى یه و هل ره فی یه ره فی هوی خرن ره بعجره وه باق و که له وی ره تب 
و رَدَدْتَ كيْدَهُ فی تخر فاشتخلی (۲) و تضاءل بَعْدَ نَحْوَتِهِ وا مب بغ اشطایه دا مأشوراً فی بي مالي ای کان َمل أن برای فبا فی یم 
تا بد وذ کت با رب لو لا رحمثک أن بل بی ما عل بساعته فک اف با رب من مكدر رل يُغْلْبُ و ذی اه لا بفجل و کم من عاستد 
ضرق بعسیه و شجی ملی بیظه و یی بعد لسن نی و جعل عزخعی عَوَضاً ماه نی رن فيه تك با وب مستجيرا 
بک وَائْقَاً بشوعه |جایتک ا" عر من محشن دفاعک عَالِما أنه هُ تم يُضْطَهَذ من وی ٍلی ظل کفاییک وم تفر لاخ من 


ا إَى مغل یضار یکت فعستتیی من باه بفذرتک قلک الْحَمدُ یا وب من متیر لَا يُْلْبُ و ذى أا لا بشجل. 


و کم ن تانب مکزوه الها و مرعاء يغمه أقطو تھا و دَاولٍ كَرَامَهِ أجرته او 
یمتا و 


ص: ۴۳۳۸ 


.١ -١‏ راجع ج ۹۴ ص ۳۲۰ ففيه مثل هذا الدعاء مشروحا. 
۲- ۲. فاستخذى خ ل. 


جح جو ےت رجیم وہنے رت 9 وک و و 


بیت ال انعااً و ماعا و توا و یت إا تسم رمات و الاک 


0 


0 


اک دی خ دُودك “-+-9 9 9ئ ی و منک و لم مغك إِخْلَالِى بالشکر م ین إنمام |ختایک و لا 
تد ےرت جج روج ےی تع رتھاک اہ سک6 E‏ 

الت و دشت و کوت و تعطمت عَمَا 2 قول الطَالِمُونَ عُلَواً کبیراً الله و آنا الدّاعِى اذى أَجیت فك اند و أا الشائل اذى یه 
E 0‏ 
سوه فلک امد و آنا السّقِيمُ الى سمه فلك الْحَدردُ أجل و عرّتک قد فعلت لک الْحَمْدُ صل علی مُحَمّدٍ و علی آله و اجعلنی لك من 
ای لهم وأا لیذ اذى زک لک اند و1 از آڑی ویر نلك اند و میتی ء الى خسنت إل لک امد و أا 
موم الذٍی وجك ممه لكك الخد و أا الروت الى لیت كوه کا ای2 أجل جاک لنذ فلت ملک الف صل على مد و 
آله و اجعّنی مک من الا کرین پت ای أَعْرَرْتَهُ فلك الد و أنا الَمخذول الّذی کفعَه فلك الم و آنا امین علیه الى 


2 
عم 


لتو فک ان و اا الْوَحِدَيمٌ الذی و َع لک اند و آنا الک الْنَى حلط ته فلكت الکو :و أا الْعَرِيقَ الَّذى تیه فلك اد و نا 
الْمَهَانٌ الى أَكْرَمتَهُ َلك امد و نا الژاجل الَذى هک 


۱ م 


ص: ۴۲۹ 


لد أجل و عِزّتك لَقّذ فَعَلْتَ فک الْحَمْدٌ صل علی مُحَمّدِ و آله و اجعلیی لک من الشّاكرينَ الهم و أا الْعریض الّذی تَعَشْيَهُ فلك الْحَمْدٌ و 
أنا اْمبتلی الذی عاف لک الْحۂِذ و آنا المد ون الّذِى آخرخته لک الخد و آنا لمیر الَّذِى فككت قلک اند و آنا الأَعرّبُ الى روت 
فک الد و ای تم اک شین ی جعلته فلك اند أجل و ریک لد فعلت لك اند صل علی محمد و آله و اجعلنی لكك ین 
ناکرین رب باکت و تالیت لک اند علی ما نیت و آولیت و لک الْحَدْدُ عَلَى ما أَعْطَيِتٌ و نیت و لک الْحمدً عَلَى مشیتکک فیتا ما 
ااا کا و لک اد عَلَى امال و الالاء و لک ال عَلَى ما أَطَلْتَ من ری و ک اد علی ما أَنْسَأتَُ من جلی و لک الْحَمْدُ 
تب رو تج رد جح و با 
هله منک وَ آثار يبك عَليَ وَل أب کر بک و لک الخد على جد وها َل و ک المد علی تَطرّک بھا عَلَى لین و لُک 
هد علی نِمو تام اذى ریا دی و الب الم الى ای ا ا مین و لکک الْحَمدٌ علی ما تدبا یه و نامه به و جع خير تب 
تع و جَعَلَنَا > خی آمو أرجت و لكك الم عَلی لک بنا فی تغیی زک نا من أضرلاب الهشر کین و ازام امش رکات سل مِنْ لاله ّى 
فا بعطی رہ و نا من لهلکه ب روالد کون و وی و لکه اد بل اجره ال و تک اند عت ما هتسش و 
توض ی الله ا می أَنْت اذى منت عَلَىَ پتخمیدِک و تفجید کک و لاه علیک کک اک لک و کل هديا ای مع سار إنْعَابِك وی کاو 
آادیک الى لا اخ یاو نا اطق فادها اول ذلك ا م دی و و ره | اه ظمه و کم و حل الان على بعفرقه بتک و 


2 


َذرتک و عظعیک و مَعْرفَهِ ر شولک وَالْإِفْرَار به صلی الله عليه و آله 


و مَعْرفه اُزلیانک و خحججک و آضنیایک و الإيتمام بهم و اقضدیق 


ص: ۴۳۰ 


ا بان a‏ تم ویک و ترته رژوک و قض لک و جبی ضیبیک سو الیل نلک اه مد يَا إلَهى و 
مودای و لک اشنییخ و بیش و الیل و الشكر و له كما يَيى لکرم ويك و جر که و مک و كما أنت اَهَل له يا ححئی يا قومُ و 
7 َ۶" ۳ و علی اح من لک کان أو یکونْ إِلّی یوم یامه الله كبر و اند لله و بان له و 
ما خلت و میت سَمَّعِت و فد ES‏ بَعْدَ الْمَوْتَ يا مَنْ ا 
يَفْعَلَهُ مان عَنْ غَأن و با من لا شاه علیه الَصْوَاتٌ و تَا تَفْعَاء الما با مَنْ گا بت نمی یا ی يا مَنْ لا يُدْعَى من لذن عَزشہ ای قَرَارِ سَمَاوَاتهِ 
یھو وج وو وسو ال وو یہ و ہجو تا 
و کال یک و خبرتک مِنْ لک الى هدیا به مِنَ الصَّلَالَهِ و العمی و بَصَرْئَنَا به ین ای و علشتا به من الجهاله و نا به علی امه 
لمی و سیل ای و آرجتنابه من الکمراتِ و داب بل شا مجزف کات آمیتکک علی ویک و موضع بتک اک و روک إِلَى 
لک و خئيتك لی جباونک و مغ رک و مؤذى دك جاه ره للْعَالَمِينَ و تُوراً بشتضهی 4 به الْمُؤْمنُونَ بندیراً الجزیل مِنْ توابک و 
نالیم من عقابک اش رالانک ک و اه حلط یه لدینک و اشْتَرِعَيَهُ عا دک و امه نه علی وخیک و جَعَلتهُ اسهد لك و الیل علیک و 
لداع الک و الْحيجَه علی برک NS‏ ی عتمادک و الشاهد لَهُم و یمن علیهم و على ايل بيت دی أدهت هم 


و دم 


الرخش ی و طَهوْتَهُمْ تطھیراً ویک الطَيبُونَ الم ار کون الطاهزوت الْمَظَهَرَونَ الاه الْمَهْتَدُونَ عَير الضَالَّينَ و لا الْمض لین شاک فی آزضکه و 
عم ک فی لق لک الَدِينَ اشتَْذت بهم من 


ہ١‎ 


ص: ۴۳۱ 


الْهلْكهِ م د 0 له وَ مَوْضِعُ السَاله و ملف الْمانکه و معدن للم ارصع ضا را لدینک و شهداة على شلک و 
وط تک و موضع رح متك و ۸ مد تؤقع جکمیک و تراجمة وخیکک و عم جاک و تار فى باک صَلَّ غلیهم 


2 
دو 


1۳ کر و آغطم و خسن 6 0+" و نع و ول و أذكى و آطهر و أن بھی و یب و آزضی ترا ص لدت علی اعد مِنْ 
ہو تم و الاک و أَهل مره نیک و الکراته ع علیک و صل الم علیهم بالسصَلاه ای تُب أَنْ تصلی بها علیهم آنت 
و انیو رلک و کک کم تناو ۲ لها لک الم جل باتوی ج7 ا7ال محر ی لكر ترون ای تیک و 
یاب ای آتیک مه و اجه الى رخ منوا و اجه الى ترجه | یک به و الا الى انق ہہ و رح و الک و الذشر و الْملْجاً و 
وی ین دی آرزث لَهُْ بذک و بعا زیی به علی لته و أَشْهَد و آغلم أن دیک من عن دک فبرضاء عفد و آله أزجو رضاک و 


کا 


۴۱ 


2 


بت لهم اف جاک و على ا مولای مِمَنْ تخلص مَعَهُمْ یوم یاه يم الدوَائر ین عظم ابا و نک لائر و نی من کول الائ 
ےت و تال عا تفعل لت ان علی ما ربق فیلکت 
من مَشتتک لت كك هم ای مص ایرمع ‏ راهم ام من تراک و جقابک و قد تحص تبی با لی لته خمه الى آزجو أن كر قد 


م صمقت لی با امه با یی ین ایا بک و شولک و باهْلِ ب یب رشولک ھی لاك علیهم و الط دیق بما جاء ِن لک فیس 


کو تا 


aT‏ و ا فبما لت به علی ین علمی مهل و ا فی بجدیزتی به وهی و ا ق حف تن تمع و بص ری و ریت مب بی و 
ولَجِتهُ جمیع جوارحی فلا آغرف غيره و لا امس سواه ری به و افتَصاراً علیہ 


ص: ۴۳۲ 


مِنْ کل آفر سواه 


م لت لی بالذّكر الیم کناپک کا وغه حیذری و نت یہ لع ای و عله ره ین لی از تم دی عَلَى مغرفه ربتک و عَظمتک و 
افیا رک فی ملک و شرلطانک و کرمک فی فعالک و متَختّنی ی من دک تنا سالک الهم ا نع العم بل آن نت و با نت با خعه 

لآ نسأل ما جعلت ما آکرفتبیبه به مِنْ دک و متلت به عَلَىَ مُعتتما منک موضواً و عشا علی تیک ولج و نا بشوب ی رهاق 
تی و مه الضّمير یی که و لا وَهَنٌ و لا تقصیر و لا تفریط حَنَّى تمیتیی عَلی ال خلاص به و یی علی اشتیجاب رِضاک و لا له ورا و 
یه و حجاباً و لما لم عله وبال لی بص یر کان نی و ص غفا من شکری فا کون و مَنْ عضاک و تالف اھر ک و جح دک بعرله سَوَاءِ فی 


ده م 


الو كدق مَولای الات عل كا المیتی مرف بخطایای مقر بدُنوبی فك لك |لیکک ای مِنْ مجمیع ما تبت و أَنَحْتٌ ناک 
تادما علی ما ادت و أل یک م مقر ہجمیع نیا جنث جزارجی تفر کک منیا مشتغعة ما بک می زد فى مها راجيا خميكك ساك ی 
حشن عباتک موا عَلی مودک و کریک وَاثقاً لشن ان بک و برخمیک ای ودعت کل شین ۽ لَاجياً تیا مُشتعيناً بك عَلَى طاعتکك 
E‏ مكتاين العول و اوه و 2-0 ال سی سام قیلکه شايع ک را یبن بذیک ‏ آغرف بخ نيك ب 
كل الذى یو ونی و لا آغرف منک إا کل الى يس و ہت 
اثرتَخفّاقِ لک بعل نی و لآ لش ۽ ما أَنْعَمتٌ به عَلَی بل تفا منک و كرما فلت نمك فی معاصیک و ریت برژقک علی سیک 
و أت ری فیتا لا تب فلم يَمتؤك دک می آن سوت علی ازج ع لی و هت ی انس الْجَمِيِلَ ای آنت لها تا أنا اَل و 


سَوَعتٍَی ما فى يَذَىَ 


ص: ۴۳۳ 


2 
2 7 عر عن 2 


مِنْ نمك و لَمْ يَمْنَعْنِى ذَلِكك مِنْ فغلک أن ازْدَدْتٌ فى معاصدیکک تَمَادِياً و لغ یفک تمادی فی مَعاصدیک عَنْ إِدَامَه سثرکک و مَافعتکک عَنَى 
الْمََاءَ و اخسانک و إِجْمَالِك و إِنْعَابِك و افْضالک مره من بغد مره و مزاراً لا تحص ی كبر و فی كل طوفه و لخظه و نَوْمَهِ و یه أا مب فى 


تعاصیک و زک دایم علی و کمک شاب لی سابل فى مجمیع عالاتی نت یا یی ال انعم و أنا ود بالْعاصی و أن با سَيّدى 


ے‫ 
ع 


کک 203 رات را ےت 

ولا کرم و آجود بلک آملک الم تیوه ایک مريدى بمتألتى وأ خضة رک با مَؤْ ا 
E‏ 
کور ما یجاب می و اي اک عط بو إلى طائیک أذ قيض قم من تدیدیک أو عاط جك أذ خسجام عَنْ َفيك | لی 


جد شافعاً 


نے 

1١‏ اها 
۰ 31 
0 

وہ 


ی توجب دک و تونجھی ایک محمد و آغل بی و تعشکی بهخ و مغر ٹک بمغركْتى اَن ا وب لی سواک و لا ُت ء 
کک فى امك و على لکا رق فو ین یب ل ےہ س ي ںہ 1 رفوا علی 


ودک و یم فط لكك سین ولو نر لله نت هزم گر وت نگ زک و ما كان عطاءٌ لك قط و 
رهم بذعانک و دهع إِجَابتَك کول اذغونی اش ش٦‏ ےت باه نت ۱ 
عن ای قرت -ص-- 9 شد شُدُودَ و دَلَلتَهُمْ علی خشن ن ناتک 


ص: ۴۳۴ 


و مرا به يَدحُوتك فلت او الله أو ادْعُوا ال حمیٗ ابا ما تَدْعُوا له الأشِماءٌ الْثرنی و سالک الهم را الله يا رَحْمَانٌ با رَیم با ذَا الْجَلَالٍ و 
الإ كرام ادا الْأَسِمَاءِ ء الد تی و الال لعا و الالء و الْکبریَاءِ اجک شد رفا علی لفيا مفتقراً اجا ل فض لمك فقیرا إل تہ متك وَائقا 
تیک و ٹک وا ارحمیک و أدألك المع يكل دغو درتت بها عب بن یک و ر آضفتانکک و أَهلٍ الله ند ک و و با 
فى کتاببک الْمْوَلِ عَلَى نیک مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله مِنْ فاتکته تحت الی > اتمته فيه اش مک الْأَعْظَمْ AEG ES‏ 
سالک با یی بعا آلیت به عَلَى تفسک و غوت إِليه مِنْ میگ روس و وعلت بل لاس مت ین عف وک ارہ یز 

ایک و بت مخ نو من تاب تیک أسالک اَم کل دوه تومل بها لک راج هل و ضارخ نت ت ره و مَلهُوفٍ زجفت له 
و كروب ریت عون قلبه و وج مزماع آملت روڪ و مختاج تخت بفضیک له و هقير یت پناک و ترعیک ره و میتی أَهْدَبْتَ 
عافیککٹ إِليہ و ای أثمفت يغمتكك علیہ و ڈیب حَالي دب و ل و فك عفر و تون عق ختة و خيوس مأشور طشك أد 7 


5 


ری عطلموب حفط و وه و وق و داعی 2 تفيل اعت ك دغه و يث مکژوب هو وج له و فض طهد عفهور نص ند و 


کہ ا ےم را هلت ووعتة و خوفة و ریم صعيق رقف ورگ 


ور ته ملک اَنْ رل على محمد و آله و : هر لی الوب ای کر و تیر ہی الوب انی خی الم 2 فر لی لو ای 
تخس الْقِسَمَ و 7 1 تفر لی لوب الى 7 و تفر عفر لی اب یکتم لاء و یر لی ارب ای رل ابا و تقر لی وب 
کت لدعاء و تفر و تو وت 


2 


ص: ۴۳۵ 


2 


ہے لی انرب ی اهواء و تغفر یی الئوب ای تکشف ہج 
راء کل راج حافنی من شر نیا جری به ارو آین فی و ری ملک و وفنی ایک و افعل یل ذلک بوَالَِدَىٌ و أهلى و وی 


ر لی الذَّنُوبٍ ای تخبش قطر السَمَاءِ يَا ملا کل لا 


2 


اها 
2 


ااا 


وان فی دینی و ونیو اشوا تی الْمؤْمِنِينَ و آغل وَلَایتی و افوخ مسایع قلبی لک رک و ازژفئیی یر الا و الا جره با بر من لت به فى 
وخنی با یز من اه فى تیریزتی و با کر من شحخضث یه ی ری و با یر من شرت یه یکی و یا کیو من مد یه بی با خير 
إلى ]من آبی و نی و من الاس کلهم أَجموین با یی و زجانی قد م الط انب ایک وه 4 بشن لَه بک قَدْ جلس الْمَدِرِفُ علی 
نے لا رر ہت وہ 
دبک فَرعاً مُشْفقاً ‏ إراً ء مِنْ آن تَجازيه بعمله أؤ 7 تیعت شاحداً علیه من تشیه مذ قلب اضق تیه یی بجایته امد تخفی من عبادک و 
اک بوه امار لك منهذ مرخ ا یاب رأ قد از لِك العاصی و تَضَرْحَ يإضبعه قد مد ليك طزقة و قاضث عبر 
دق لاه مھ عفرا تدم ایا ِا احص یک علیہ با سیدی أَعُودٌ بك و بک اود قصل عَلَى مد و آله و اغْفو لی ذُوبى يا رب و اغف لی ما 
رت رس اع و ما مت یه فى و ایر ترغیی ون ی آنتففرک مِمًا رت به وجهک فَخَالَطهُ ما لیس لَك و 
زک مما لیتبی نع مزضاه عبد ین عبیدک أ امو ین |عانک و تعرضت فيه بسخطک و آستنهزک یکا آغطیئک من تفبی تم 

تفر ک الم با اطلَعتٌ عَليه مِنّى مِنْ 


۳ 


من به لك و اث تففزک یکا اطلَفتَ عله نی من ایح الِّی ارک به و حَفِى علی لھک و وس 
شوء اریہ و بت الطُويّهِ فى النَنْصِیرِ فی 


ص: ۴۳۶ 


باتک و تشبیجک و ند بسک و أسْتغْفِرك الله م مِنْ مظالم کثیره وتيق و تین عاد کک. 


الم اما عود من عیبدک أ مو ِن إقائک کانث له نی و قیلی مظلمة تب بع طلم بها بعشد مِنّى أَوْ تحطاء أَعْطَأَنهُ كی وصل دک له 
فى عاد أ ديو أو ره ل أخزع له من ن مظلمته ولا ِنْ تبعه مات و اب أ عضو و ركت تخلیل لک َه ولم آزضه من َف صل علی 
محمد و آله و آزضه عَنّى یما عند ک مان دک با دی ما بود و لیس عِنْدى قا آزضدیه به َب لی یا یی عَفَّكٌ و آزض عَّی لک 


2 


أل مل تفیتی و تون فی EE‏ فی سک یش مر نا درب عن تفیی سک و لا عندی ما أَتَلَاقَى 


رب 
و 


به مرا فرط سی إل الج ج اء لعفو ک الَّذِى أَكَدْتَهُ فى كتابيك عت تقول با یوق این انوا على یت لا ٹنوا ین زخته الله صل على 
وی يعن مح و اجعل لی فیما تق بن عُمَرى ید ین ععلی ال به رضاک و تق به م که هل ایو اھ وت ائل 
العفو و لمح این ریقث هم الحسنی آولیک علها نونک بلک عليه لا بعملهع ونیم ۾ لطاعتک و ج جیهم مفصیتک و سَهّلْتَ 
هم سيل ما یرهم دک فَإِنْ آکن لمت مهم یی ویک فیهم تالک واد من تذقیه و لا آجد من بدن یا آقل وی و با أل 
تب مات هل العفو و الفح لَمْ آغصک اشفا فیک و لک ی بعفوک وم أيلفك وف ینک و لم دعب بی عَنْكك الا جاء 
كيلك یاک و ل گنت تمل و ھل داد عنک تا و ار تزع دی عا با نع لعزلی و الیل و الا و الآ ور نک إل بطاعیک و 
ایل کر وت حر ل على ملو لآ ناتك سی تن نمي تك د نزي عن عر ور و 


توشذنی لغ بُحفنى آعذ. 
با نعم الْمَْلَى و مَنْ له الأشماء الْحشنی لیس وراک مَذْهَبٌ و ا عنکک مرغب 


FV ص:‎ 


أغطنى ما ملت و ما لم سالک و لا يَمتَعنی ما ھل ليك فیه و نی ما لا اقل و اجب عَنّى ما اَمو فيه إلّیک تَقَادَمَتْ نى و ون 
عظمی و دل می ما کان مُشتخصضداً وَعَدِمْتٌ ما كانّ عِنْدِى مَؤْجُوداً من ياه لو شوخ الْحَدَائّهِ و حُمْيھَا ی رُشْدَك بَعْدَ عَوَائتَى و جنینی 


منمدیتک فیا بی بل غفری و ازض ین ععلیپیبتیره و ین اتوایی بقل و کر اذى لو لا کزنیک لو تدای لو الک لعل و 


ترق بای من ۲ ترقاها مرج فَإِنّى أغشی وو و ی ی 
ین آیام ای فان كان الواقی من غفری قلا ن اليؤم من ابام ایک بق به لول من أخو مغد ییک و کفز حؤبى بعا آنِتفجم عَنْ 
ال یہرآ من رت تن شا مت ھن شواک یی ہم زع و لوگ عو یشب 
مات ۶۹۶۶۷۶۰ تضل بم EI ET‏ هر ن ہیل الد و وی آمِينَ رب یناه نک ان 

عَنّى و ات یک اا البائش ص إل غنيك و أن الق على وعن شد و عقلى وا ت 


3 


لرخمیک و رضاک و طَمِعْتٌ فیما عِنْدَك و أ 1 حسنت یا إِلّھی و مَؤْلَاىَ الظیّ بک فلا نیب یا سید طععی و لَا تن عدّری فَقَذ لد بجو وک 
و کرمک و عففرتک فلا توگنی حَائاً خامترا و اتج دعائی و أغطنى ای و اَل جمیع أَهْوَاىَ لی رخا اما زضیت و جمیع طاعتکک لی 
رص ی و ان حالف تیا وی عَلَى مرا یت ک و کرت عم أكون لیک فى جمیع ما انی یہ تم و لک سابع ملعا و عن کل ما تی ع 


دی یک علی ی نقمه تک شاكراً ولک فی جبیع حالاتى دارا ا وي عد 


اد ره 


ص: ۴۳۳/۸ 


ما 
E‏ 


سب 


3 


ترس وین خبث لا ترس و ازژفنی من عیب تَيب وین عیث لا تَيب و ازژفنی من عیث ازو و ین عیث لا ازو و استونی و 
ولدی و وَالِدی و نی من امین و یناب فی دنبای و آخزتی ای و العافیہ و الشکر علا حتّى توضی و بغ الوضی و تجعل بی 
تا ہےر جج ہت من اعتََف لك الد یر فى أَدَاءٍ فک و شهد لَك 


4 


0 بیغ نوکت وو با هدیمن فص لک ما اک به على وخميك و أل ما أغزج فيه ی موضابک و مب به من عقّابک 
َك هکم ما ناه و قعل ما تیلم ی معتی لنفيسى مسقل لعملى مغرف بِذَى ربخطایی ایی عَمَلِى و آزدانی ای و عرعتیی 


00 سالک با میدی سوال مَنْ آمن بک و ودک و یرتک و صَدَّقَ شلک و خاف غذابک و طیع فى رمك شوال من تفس 
تو لطول له و یه افل ب سس ر یه سوال م من قد َب عل امل و فة الى و انركف نَتْ مه الدَّنيا و 
الہ الج وال من ات ره و توف ب خطیکته شوّال من لا زت له یرک و لا ول له ذوتكن و لا لد له منک و لاعلا له منک ان 


م ره 1 


ET a‏ و ما لت الا اض نی إلى میک وا تجعل يِف ہت 
گی کسر سالک وت أذ ›' تیر یجہت ء یر کک یه 
َال بها جنک و کرامتک و جود ك خی ُچھڈ بها تفسی و تغل بها قلبی و لی جشمی و تصفر بها ی و یبا فى راک کی و 
بھا بد عینی الهم ایی عَنْ کل شی ۽ پیجاڈنک و سل تفیتی عَنْ کل شی ء من لیا بعخافیک و 1ت لت 
فو و لک ایک أَهْرْبُ 


ص: ۴۳۹ 


و يك أَسمَفِيتٌ وَ بك أُومِنُ و علیک أتوکل و علی میک و مودک کل و ظز یا بی عَفْوَك كما ینتظر نیون و لَسْتٌ بآيس مِنْ 
زختیگ یی تفا لمخیوت هی و دی و تا و زع انى و مکی يت وغھ یی 5عزیک پالکاء اذى َل فا نیب 
جزانک ی رهن امه با عیدی ا ديت من معان و بن مايه يا ای أن ثوچب لی مهو جاک يا یر ناه قاع و 
انل قن وع او زان یلام ورهار وو کب زد و وھ عوقو تی التی 
رجزث بها شاه اخ هی أذخوك دعا قلخ یل عا توا ةو آضوع ایک ضراعه من أَقژ علی تیه باحك فى دغواه قصل عَلَى مُحَمَدٍ 
و آله و مب لی دی بالاغتراف و ا ترذ وجه طلیتی عند الان راب إِلّھی مرعث نفسی إلّیک لنَفْسِى تستوهبها و افحت را ئ2 ا ناه 
نک لت توجبها هب لھا ا یی ما ود املا بلک اذل اث پلهی إن نت لات عم ال ال طاعیک فَإلَى مَنْ فرع الیو و 
إنْ كنت لما کرم إل ول ایک یمن : و کت ات ون الهی قد اص یت من الذُّوبٍ مرا تفه عم لوب نی لطاعیکک و تجُنی من 


مغ یتک و اجعلنی إگا عو دا مُطیعا فا کرهتنی و گا اصدا فرحفتنی نی للم ان عَرَضْمَنِى لعقّابک ققد أذ ڈنّانی رَجائی لِحشنِ توابک فان عَقَوْتَ یا 


دی فنص لک و إن عدوت فیعدلک با من لا يكن ال مضه و لا یاف ال عَذْلَهُ ان علینابفضلک و ا تستقص ینا فی عَذلک الهی نیت 
علیک بما آنت أَهْلَهُ ممًا بوک بِلَتٌ الناء به عاه ت و أَقْرَدْتٌ على َف ی بما أن أَهْلهُ و الموج له فی قذر فساد تى و ضغف بَقینی إلهى 
0 و 32 


او نشم ارب نت وَ ب مومه اناو ال فوخ المغلوک أا قد أب عقوت عن ذَنُوبى و اجترشث فص مخت عن مجڑہی 3 
ل ال لاه نے 0 ۶ و 


7 ا ey‏ رذعت نحت أذ 04 


1 له توب رامش انا ال 


ی عدا او الما فا كفنا عَنْهُ ضَُهُ مو کان لغ يَدْعُنا إلى ضر ء رقت ود می لإا شود رہ يا با إليه تم إذا وله نغمة 


13 
عي کے ھا روم نو َتُوعاً و قلت اما الْلْسانٌ إذا ما الاه ره هارمه و تمه 
ی کرت و أ ما إذا میا الا مدر علیه رقه يفول رَبّى آهائن و قلت اد 


ے‫ 


۵ تن ما كانَ دموا إِليه من قبل و قُلْتَ و یدح الْإِنْسانٌ بالشَّرَ دعاءة بالْخیر و کات | الْإنْسا سان عجولا صَدَفْتٌ و شوت 5 سیدی فَهَذِهِ ص اتی الّتى 
- دوک فتد تَجِيبَ لی و آنا أَذْعُو كك کما أمؤئنى 


5 
هر 2ھ 2 
3 


تحن لی كه ا وذ و8551 عل زنک و ای مما أا فيه ای ما هُوَ فصل مله حر حتی الغ فیما آنا فيه رضاكك و أنَالَ به ما عند ک ما 


آغرفییا من تفت ی ققد مضی تقد تشدِیژک فی ا ای و ونی بن تفیک وَغرداً تن 


اش 
أَعْدَذْتَهُ لأ ولیانک الک سَمِيعٌ عَلِيمٌ. 


|[ ترجمه ]از نسخه ای کھن از تالیفات ياران گذشته: دعای اخلاص: 


به مدد خدا شروع می كنم و با استعانت از خدا کامیاب می گردم. به خدا چنگ می زنم و به خدا اعتماد می كنم و بر او توکل می كنم و او 
را بند گی می نمایم تنها از او يارى می جویم و به او يناه می برم با محمد و خاندان او صلی الله علیهم روی می كنم و به واسطه آنان توسل 


می نمایم و به آنان نزدیکی می جویم» خداوند مرا کافی است» خدایی جز او نیست بر او توکل کردم و اوست پرورد گار عرش با عظمت . 


به نام خدا ء دانای نهان و آشکاره به نام کسی که در یگانگی اش شکی نیست. به نام کسی كه بالاتر از او نیست و تمامی گرایش ها به سمت 
اوست. به نام آن معلوم غير مجهول» آشنای بدون توصیف. به نام کسی که رزق اطاعت کنند گان گناهکاران را بر عهده دارد» به نام آن کس 
که می میراند و زنده می کند. به نام کسی که دنیا و آخرت از آن اوست. به نام آن بلند مرتبه والا و شکوهمند بز رگ به نام آن ستوده مورد 
پرستش که زیبنده آن دو هست در سختی و راحتی» به نام آن ياد شده در دشواری و آسانی به نام چیره جبار به نام مهربان بخشنده» به نام 
آن شکست ناپذیر بدون آنکه ضعیف گردد و ديرينه بدون طلب يارى از دیگران به نام آن که بود و هست به نام آن که نابود می کند و فنا 


به نام خدايى كه خدايى ج جزاو نيست» زنده و پایدار است ہر ی یکتا نیست.خدای یگانه و ما وت ضر وت يكانه 
و پرورد كار نخستين ماست. خدايى جز خداى یگانە نیست» يكتاست يكتاست یکتاست؛ وعده خود را تحقق بخشید و بنده اش را يارى کرد و 


گروه ها را به تنهایی شكست دادہ فرمانروايى از آن اوست و او بر هر جيزى تواناست. 


خدایی جز خدای یگانه نیست پرورد گار جهانیان است. خدایی جز خدای والا و بز رگ نیست خدایی جز خدای شکست ناپذیر حکیم نیست. 
خدایی جز خدای آمرزنده مهربان نیست. خدایی جز خدای مالک روز قيامت نیست. خدایی جز خدای ازلی و ابدی وجو ندارد. خدایی جز 
خدای آفریننده خير و شر وجود ندارد. خدایی جز خدای آفرینشگر بهشت و جهنم نیست. خدایی جز خدای یکتای بی نیاز تنها نیست کسی 


که نزایید و زاییده نشده و هیچ همتایی ندارد. 


خدايى جز خداى دانای نهان و آشکار بخشنده مهربان وجود ندارد» خدایی جز خدای فرمانروای پاک سلامتی بخش مومن چیره شکست 
ناپذیر جبار و بز رگ منش وجود ندارد» خداوند از آن جه شرك می ورزند پاک است. خدایی جز خدای آفرینشگر صورت ده وجود ندارد 
دارای نام های نیکوست و آن جه در آسمان ها و زمين است او را تسبیح می گویند و اوست شکست ناپذیر حکیم. 


یگانه يكتا نيست» خدایی جز خدای تنهای فرد وجود ندارد. خدایی جز خدای یگانه در بی نیازی نیست. خدایی جز خدای يكتا در یگانگی 


وجود ندارد. 


خدایی جز خدای اول نیست که ابتدایی ندارد» خدایی جز خدای آخر نیست کہ انتهایی ندارد» خدايى جز خدای ديرينه نیست که نهایتی 
ندارد. خدایی جز خدای یگانه نیست مخالفی ندارد» شبیهی برای او نیست و مانندی ندارد خدایی جز خدای یگانه نیست و همتایی ندارد و 
مشابه و شریکی برای او نيست خدایی جز خدای یگانه نیست چیزی مثل او وجود ندارد و اوست شنوای بینا. خدایی جز خدای یگانه نیست 
همان گونه كه چیزی تهلیل می کند و همان طور که خداوند دوست دارد تهلیل شود و همان گونه که شایسته روی اوست و شکوه او بزرگكک 


شد. 


خدایی جز خداى یکتا نیست و شریکی ندارد فرمانروایی از آن اوست و سياس او راست زنده می کند و می میراند و او زنده ای است که نمی 


میرد خیر به دست اوست و او بر هر چیزی تواناست. 


پاک است کسی كه هر چیزی در گذشته و آينده از آن اوست. پاک است آن که نعمت هايش به شمار نمی آید پاک است کسی که در 
نعمتش غوطه ورم و به گذشته اش اطمینان دارم به حکمتش آرام میگیرم» پاک است او که عادت و بلایش زیباست و زیبنده سياس و ستایش 
است. پاک است او که آرزوها به سوی اوست و ترس و بیم از اوست پاک است آن بالا برنده فرو آورنده» پاک است او که عطا می کند و باز 


می دارد. 


پاک است آن که صفات او را در نمی یابند و زمان ها او را د رک نمی کنند» پاک است صاحب فرمانروای ظاهر و باطن» پاک است او که 
صاحب عزت و عظمت و جبروت است. پاک است آن فرمانروای زنده كه نمی میرد» پاک است آن بلند مرتبه والاب پاک است که او بلند 
مرتبه گشت. پاک است آن یگانه ای که خدایی جز او نیست» پاک است آن دیرینه ای که آغازی ندارد» پاک است آن دانای بدون آموزش 
پاک است آن که علمش بر همه چیز احاطه دارد» پاک است آن یگانه يكتاء پاک است آن برانگیزاننده وارث» پاک است آن حق آشکاں 
پاک است او که استخوان ها را زنده می کند در حالی که پوسیده اند» پاک است صاحب شکوه و بزرگی» پاک است صاحب فضل و نعمت 


های فراوان. 


پاک است آن که سياس او به کردارها میسر نگردد و زبان ها از وصف منزلت او عاجزند و عمق وصف او را در نیابند و دل ها به تمامی 
اوصافش راہ نيابند» پاک است آن فرمانروای عزتمند والا-و پادشاه بز رگ و شرف کامل و عطای فراوان و فضل بسیار» پاک است او که 
نیک و کار و نیک و کردار است. پاک است آن نعمت دهنده فزاینده پاک است صاحب شکوه و بزرگی. 


پاک است خدا در لحظات روز و شب. پاک است خدا در صبحگاه و شامگاه» پاک است خدا آن هنكام كه شب می كنيد و صبح می كنيد و 
سياس او راست در آسمان ها و زمين و به هنكام شب و آن هنكام که ظهر می كنيد زنده را از مرده و مرده را از زنده خارج می کند و زمين 
را بعد از م رگش زنده می کند و اینچنین خارج می شوید» پاک است پرورد گار تو پرورد گار عزت از آن جه وصف می کنند و سلام بر 


پسندید و به تمامی آن جه آزمود و بخشید. پاک است خدایی که اوج كرفت يس نزديكك شد وشنید ودید و دانست و به شماره در آورد و 


مقدر کرد و حکم نمود و آن جه را خواست انجام داد و بی نیاز کرد و عطا نمود و میراند و زنده نمود و اوست در تماشاگه برتر پرورد گار 


آخرت و دنا ۔ 


گویند بسیار برتری يافت و عظيم گشت. 


خدا بز رگ است. خدا بز رگ است» خدایی جز اونیست و خدا بز رگ است. شایسته جبروت و عزت است. خدا بز رگ است سرپرست باران و 
رحمت است. خدا بز رگ است فرمانروای دنیا و آخرت است. خدا بز رگ است فرمانروایی او بر باطن محکم است» خدا بز رگ است و غلبه 
اش بسیار است» خدا بز رگ است و قدرتش شکست ناپذیر است. به آن جه می خواهد آگاہ است. خدا بز رگ است و کارها را تدبير می کند 
خدا بز رگ است و استخوان ها را زنده می کند در حالی که پوسیده اند» خدا بز رگ است نهان ها را هویدا می سازد» خدا بز رگ است پنهان 


ها را برملا می سازد. 


خدا بز رگ است اول هرچیز و آخر آن» خدا بز رگ است آفریننده هرچیز و نهایت آن» خدا بز رگ است درك کننده هرچیز که باز گشتش به 
سوی اوست. خدا بز رگ است آفریننده هرچیز و سرپرست آن» خدا بز رگ است در برابر هرچیز و در يشت هر جيزء خدا بز رگ است آغاز گر 
هرچیز و وارث آن» خدا بز رگ است ابتدای هرچیز و باز گرداننده آن» خدا بز رگ است روزی رسان هرچیز و فریاد رس آن» خدا بز رگ است 
پرورد كار هرچیز و شمارنده آن» خدا بز رگ است پرورد گار هرچیز و نجات بخش آن» خدا بز رگ است چیزی قبل از او نبود» خدا بز رگ 
است. همه چیز به دست اوست. خدا بز رگ است همه جيز از بين می رود» غير از روی او خداء بز رگ است آن جه را که دیگری بخواهد 


خدا بز رگ است همدم و فرزندی برنگرفت و شریکی در فرمانروایی ندارد و نه سرپرستی»شریکی ندارد و او را به بزرگی ياد کن» خدا بزركك 
است نزایید و زاییده نشد و همتایی ندارد» خدا بز رگ است. بز رگ با عظمت مقدس بز رگمنش» خدا بز رگ است و در این که او را به 
بزرگی ياد می كنم شریکی ندارد و من خالصانه می گویم؛ رویم را به سمت کسی چرخاندم که آفریننده آسمان ها و زمين است یکتا پرستم 
و از مش رکان نیستم» خدا بز رگ است. هیچ مانند و مخالف و مشابه و شریکی ندارد صاحب شکوه و بزرگی است هیچ نیرو وقدرتی جز 
خداوند والا و با عظمت وجود ندارد. 


هیچ نیرو و قدرتی جز به خدایی که توان هر ناتوانی است وجود ندارد. هیچ نیرو و قدرتی جز خدا که عزت هر ذلیلی است وجود ندارد» هیچ 
نیرو و قدرتی جز خدا که ثروت هر نیازمندی است وجود ندارد؛ هیچ نیرو و قدرتی جز به خدا كه گشایش هر گرفتاری است وجود ندارد؛ 
هیچ نیرو و قدرتی جز به خدا كه سرپرست هر نعمتی و همراه هر نیکی است وجود ندارد» هیچ نیرو و قدرتی جز به خدا که گشاینده هر 
گرفتاری است وجود ندارد» هیچ نیرو وقدرتی جز خدا که بر هر نهانی آگاہ است وجود ندارد» هیچ نیرو وقدرتی جز خدا که به هر رازی 
احاطه دارد وجود ندارد هیچ نیرو وقدرتی جز خدا که شاهد هر مناجاتی است وجود ندارد» هیچ نیرو وقدرتی جز خدا که بر فقر بند گانش 
آگاہ است وجود ندارد در حالی که از آنها بی نیاز است و اختیار آن را دارد هیچ نیرو وقدرتی جز خدا وجود ندارد» همه جيز را به خدا مى 
سپارم و به او يناه می برم» هیچ نیرو و قدرتی جز به عزت يافتن با خدا و توکل كردن بر او وجود ندارد هیچ نیرو و قدرتی جز خدا وجود 
ندارد و فریاد خواهی از خداست. از غير او بی نيازيم» هیچ نیرو و قدرتی جز خدا وجود ندارد» به او تمسک می جوییم و به ریسمان او چنگ 


می زنیم هیچ نیرو و قدرتی جز خداوند والای عظیم بردبار کریم بخشنده مهربان وجود ندارد او که شبیهی برای او نیست و شنونده بیناست. 


هرجه خدا خواست ناله به در گاه اوست و اخلاص بر اوست. هر آن جه خدا خواست از روی خاکساری به درگاه او و بند گی او» هرجه خدا 
خواست از روی توجه نمودن به در گاه او و اعتراف به اوه هرآن جه خدا خواست با اصرار به خدا و نبازمندی به اوه هر آن جه خدا خواست 
فریاد خواهی به در گاه خداست و پندار به او نیکوست. هر آن جه خدا خواست از روی فروتنی و خواری» هرآن جه خدا خواست با خضوع و 


با تمایل و ت وکل بر او و گواهی می دهم و می دانم که خداوند بر هرچیزی تواناست و علم بر هر چیز احاطه دارد و هر چیز را به شماره در 


آورد. 


خدايا تو را سياس می گویم به بهترين آن جه می توانم و تو را شكر می كنم به آن جه مرا بدان منت نهادی» تو را سياس می گویم و به 
كناهانم اعتراف می كنم و حاجتم را نام می برم و از بیچارگی و نيازم به دركاه تو شكايت می كنم به راستى كه تو گفتی و گفتار تو حق 
است «به در كاه خدا فروتنى نکردند و ناله ننمودند» و من ای خدا به تو يناه آوردم و در برابر تو ايستادم و به سوى تو كريختم و به دركاه تو 
پناه آوردم» اظهار خواری می کنم؛ ناله سر می دهم و بدان جه نزد توست اميد دارم» تو مرا می بینی و از آن جه در من است آگاهی داری؛ 
سخنم را می شنوی و حاجت و بی وایی و حال و دنیا و آخرتم را می دانی و بر آن جه می خواهم زبان بگشایم در عاقبت كارهايم بدان اميد 


دارم آ گاهی داری و تو آن جه را که می خواهم بر زبان آوردم بر می شماری. 


ای سرور من تقدیرهای تو کاری كشت در من و در آن جه از روزهايم که پیش می آیند از پنهان و پیدایم و کاهش و افزایش من تنها به 
دست توست. شایسته ترين آنچه به دركاه تو عرضه می دارم قبل از ذ کر حاجتم و بیان خواسته و مطلبم گواهی به یگانگی تو و اقرار به 
پروردگاری توست كه افکار وعقل ها در برابر آن حیران شدند و پندارها و فهم ها جه سركردان گشتند و روياها از آن درماندند و فکر 


مخلوقات در برابر عمق وصف آن عاجز شد و زبان ها از نهایت توصیف آن بند آمدند. 


هیچ كس نمی تواند به چیزی از توصیف تو دست يابد و یا چیزی از ویژگی تو را در یابد مگر آنچه برای آن مشخص کردی و او را به سوی 
آن موفق گردانیدی و بدان رساندی ای سرور من» من اعتراف می كنم که به شکوه و بزرگی که تو سزاوار آنی تقدیس شرف تو و ستایش 
گفتار تو و سياس و ثنای تو و ياد تو دست نمی یابم؛ زیرا تو خدایی كه جز تو خدایی نیست» یکتایی وشریکی نداری و ياد از نعمت های تو و 


سياس بر پیمان تو بر نعمت هایت هست و شکر برای توست؛ زیرا زبان ها از وصف تو عاجزند و بدن ها از سپاسگزاری تو ناتوانند. 


به سبب گناهان بزركك و خطاهای بسیار و بزه های فراوان که بر دوش می کشم و آنچه مرا هلاک کرد و آبروی مرا برد به سوی تو گریختم 
ای پرورد گار من و در برابر تو ایستادم و به درگاه تو ای مولای من ناله کردم تا به یگانگی و پرورد گاری تو اقرار ورزم و بدانچه خود را بر آن 


ستودی نا گویم و به صفاتی که سزاوار توست. تو را وصف كنم و با معرفتی که بر من عطا کردی تو را ياد كنم . 


پرورد گارا گواهی می دهم به راستی تو یگانه یکتای بی نیاز تنهایی که همدم و فرزندی برنگرفت و نزایید و زاییده نشد و همتایی ندارد و تو 
ازلی و ابدی هستی و رو زگاران تو را تغییر نمی دهی و دوره ها تو را نابود نمی کند و اندازه ها تو را حیران نمی گرداند و مرگ ها به تو نمی 
رسد و هیچ مکانی از تو خالی نیست فرمانروایی تو نیستی نمی پذیرد و قدرتت پایانی ندارد یادت همیشگی است کلماتت تغییر نپذیرند و 


سنتت تبدیل نمی گردد و وعده هایت محقق است و خواب سبكك تو را نگیرد. 


گواهی می دهم تو پرورد گار مایی که او را می پرستیم و قبل از شب ها و روزها و زمان ها و روزگاران و قبل از هر چیزی وجود داشتی و 
همه چیز را به وجود آوردی و آفرینش آن را نیکو گرداندی و تو زنده پاینده ای فرمانروای قدوس همیشگی وبدون فنا و نابودی و انتها و 


نهایت و خدايى در آسمان و زمين جز تو وجود ندارد که معبود ستوده والا بلند مرتبه ای وصف نمی شوی و مرزی نداری . 


بز رگ گشتی در حالی که ستوده ای و با بردباری جبروت یافتی و با مهربانی عظمت بيدا کردی و با استواری والا گشتی و با کرم شکست 
ناپذیر شدی و با بزرگی پاک شدی و با فرمانروایی شریف گشتی و با توانایی فرخنده گشتی و پرورد گاری خدای زنده ای ياينده ای با 
عظمتی با شکوهی ستوده ای والایی کبیری یگانه گشتی و هیچ آفریننده ای صورت بخش نیکو سازنده غير تو وجود ندارد فضل بخشیدی در 
حالی که توانا نیرومند ستوده چیره غالب نیکو پرستیده ياد شده آغا زگر بر گرداننده زنده کننده میرانده برانگیزاننده وارث بودی و بخشیدی در 
حالی که بخشنده آمرزنده بخشاینده توبه پذیر نیک و کار مهربان عطوف رحم آور نزدیک اجابت کننده شنوا بین بردبار حکیم بخشنده مهربان 


گواهی می دهم كسانى که غير تو فراخواندہ می شوند به اندازه ذره ای در آسمان ها و زمين اختیاری ندارند و نه كوجكثتر و بزرگتر از آن 


راو برای تو درآن دو شریکی نیست و در آن دو همتایی نوایی و در آن دو پشتوانه ای نداری و به تنهایی پشتوانه آفرینش خود هستی. 


گواهی می دهم آسمان ها و زمين ها و آنچه در آن ها وميان آن ها و آن جه در زیر خاک است از آن توست ملكوت هرچیزی و خزانه ای 


آن در دست توست» از گشایش می بخشی و از روی قدرت باز می داری و هیچ فراخواننده ای غير تو نيست و جز تو کسی اجابت نمی کند. 


گواهی می دهم کسانی که غير تو خدایانی بر گزیدند خدایانشان چیزی خلق نمی کنند و خود آفریده می شوند و هیچ ضرر و منفعتی در 
اختیار آن ها نیست و مرگ و زند گانی و برانگیخته شدن نیز در قدرتشان نیست و نمی توانند از خود گره گشایی کنند و يا تغییری دهند. 


گواهی می دهم کسانی که غیراز تو خوانده می شوند قطره ای از آسمان نازل نمی کنند و نه دانه ای و نه درخت و سبزه ای می رویانند و 
چنان جه همگی جمع شوند مگسی هم نمی آفرینند و چنان جه آن مگس چیزی از آن ها بركيرد نمی توانند آن را از او بگیرند خواستار و 


خواهنده جه ضعیفند. 


فرخنده گشتی ای سرور من وغلبه کردی و پاک شدی و بسیار فراتر رفتی از آنچه ظالمان می گویند و تو را سياس می گویم خدایا و تو 
شایسته سياس و تو را شکر می گویم و تو سزاوار شکری به خاطر رفتار نیکویت با من و نعمت های فراوانت و بخشش های بسیارت بر من و بر 
تمامی آن جه از رحمت خویش بر من تفضل نمودی و نعمت هایی که بر من فراوان نمودی و تو چنان در حق من کردی که شایسته سياس و 
ياد منى از سرپرستی نیکویت بر من و لطف تو در صلاح من و آنچه از آن بی نیاز نبودم و غير تو مرا بر آن موفق نمی گرداند و من چاره ای 
جز آن نداشتم و جز به آن اصلاح نمی پذیرفتم و اگر رفتار نیک تو و عطوفت تو در حق من نبود به بهره خویش و اصلاح خود دست نمی 
یافتم ولی تو نیکی را در حق من آغاز کردی و در تمامی امور مرا کفایت نمدی و بلای سخت را ازمن بر گداندی و قضای ناگوار را از من باز 


داشتی ۱ 


خدایا جه بسا مصیبت های جانکاه که از من با زگرداندی و دیگران را به آن مبتلا- ساختی و چه بسا نعمت هایی که چشم را بدان روشن 
گرداندی و جه بسیار نیکی هایی از جانب تو در نزد من خدایا تو کسی هستی که در مواقع درماند گی مرا اجابت کردی و هنگام لغزش از من 
چشم پوشیدی و آنچه مورد ظلم قرار گرفتم» از دشمنان گرفتی و تو را به هنگام خواندن بخیل نیافتم و زمانی که تو را ارده کردم خودداری 


ننمودی و من تو را یافتم که دعایم را می شنوی و وعده نعمت هایت فراوان دادی در تمام شووناتم و تمامی زمان ها. 


تو در نزد من ستوده ای و نیکی تو در نزد من موجود است. ای سرور من جان وعقل و زبان و مو وپوست و گوشت و خون و مغز و اعصاب و 


استخوانم تو را سياس می گویند و آن جه زمين از من در بر دارد سپاسی که مورد رضایت تو باشد و از خشم تو رهایی بخشد. 


سياس خدایی که بر من واجب گردانید تا او را سياس گویم بدانچه خود را بر من شناساند با فضل و نیکی اش بر من در حالی كه چیزی بودم؛ 
سياس خدایی که مرا به نعمت خويش تغذیه نمود و فضلش را بر من فراوان کرد و روزی ياكش را بر من آغاز کرد بدون اين که از او بخواهم 
و عمل نیکی كنم که مستحق چیزی كردم که خدای من آن را به من ابتدا نمود و شکرش را بر من واجب گردانید همان طور که مستحق بیشتر 


از آن جه در نزد اوست نیستم. 


مرا بر دين خود آشنا کرد و بر خویش رهنمون ساخت و به رسولش و والیان امرش گرامی داشت و محبتش را در قلبم انداخت و گوشت و 
خونم را به محبت خویش و زبانم را به ذکر خود آمیخت و مرا به درخواست از خود امر کرد و به عبادت خویش فراخواند و در آنچه نزد خود 
دارد» مرا ترغیب نمود و بر طاعت خود تشویق کرد و از گناهش بازداشت و به سوی بهشت تشويق کرد و از روی رحمت خود و نعمت 
وجوب شکرش مرا از عذاب خویش برحذر داشت با این که اگر دنيا و آن جه در آن است صبح و شام در اختیار من قرار بگیرد و من از دینی 
که بدان چنگ زدم فرار كنم هیچ كاه جایگزین پاره ای از آن نشود» سياس خدایی راست بر نعمت هايش که به شماره نيايد وبا عمل پاداش 


داده نشود . 


سياس خدایی راست که پروردگار جهانیان است پرورد كار آسمان و زمين و دانای به گذشته و حال» اول بدون آغاز و آخر بدون پایان آغاز 
هرچیز و سرانجام آن و شروع کننده هرچیز و برگرداننده آن» كردن ها برای او خاضع شدند و صداها به لرزه در آمدند و رویاها سر گردان 
شدند و چشم ها در برابر او در ماندند غير از او در کارها حکم نکند و جز او تقدیرها را تدبیر نکند و انتهای چیزی به سوی غير او بر نمی 
گردد و چیزی غير او کامل نمی گردد. 


سياس و بزرگی از آن اوست و فرمانروایی وقدرت ازآن اوست. دلیل و حجت از اوست. نیرو وقدرت از اوست: دنیا و آخرت از اوست. امر او 
محکم و رضایت او گسترده و خشمش عذاب و گفتارش نور است به علم حکم می کند و با بردباری در می گذرد» آمرزشش فراوان و 
عذابش شدید و رحمتش نزدیک است: علم او به همه چیز احاطه دارد و نگاهداری او همه جيز را فرا گرفته است. علم او قبل از اشیا بود و بعد 
از فنای هر چیز می باشد. چیزی او را ناتوان نمی کند و چیزی از او پنهان نمی ماند و کسی به توانایی او نمی رسد و حق شکر او را به جای 


نمی آورد وقلب ها به چگونگی او راہ نمی یابند و عقل ها به وصف او نمی رسند. 


چشم ها در برابر او حيران شوند و زبان ها بند آمدند» چشمی او را نبیند و نگاهی به او ختم نشود و دیده ای او را در نیافت. زنده پاینده که 
خواب و خواب سبكك او را در نیابده رحمت و علم او همه چیز را فراگرفت و عظمت و عدل او همه چیز را آ کنده کرد با قدرت و سلطه اش 
همه چیز را گرفت. آنچه خواست او را عاجز نگرداند و آنچه امر کرد باز نمی گردد و کسی که از او سرپیچی کرد از او نمی کاهد و هركس 


غير او را به سريرستى كرفت از او ہی نیاز نمی گردد. 


هر ينهانى نزد او آشکار است و هر نھانی نزد او هویداست» چیزی از او پنهان نماند و چیزی او را از چیز دیگر مشغول نسازد؛ دل های بند گان 
به دست اوست و مرگ های آنان به علم اوست و باز گشتشان به سوی اوست. چیزی از آنچه در آن هستند از او پنهان نماند» آن ها را قبل از 
آفرینش به شماره آورد و قبل از کردارشان از عمل آن ها آ گاهی یافت و آثار آنان را نوشت و م رگ شان را مشخص کرد و قدرت او از هر 
چیز فراتر رفت و هیچ پنداری ندارد او چگونه است؟ زنده ای که نمی ميرد بی نیازی که خوراك ندارد پایداری که نمی خوابد و فرمانروایی 
دست نایافتتی است» شکست ناپذیری که ستم نبیند. غلبه کننده ای که نمی بيند» شنونده ای که شک نکند. بیننده ای که تردید ندارد» شان او 
والا.ست. سلطه اش قوی است و از هر مکان آ گاه است از پندار جان ها و زمزمه زبان ها و تکرار لب ها و خیانت چشمان و آنچه در سینه 


پنهان است آگاہ است. 


شگفتی های او پایان نيذيرد» سياس او تمام نشود و خزانه هایش خالی نشود و نعمت هايش به شماره نيايد واگر دریا مدادی برای کلمات 


گردد. هر دریا هفت دریا به دنبال داشته باشدء کلمات خداوند پایان نپذیردہ به راستی که خداوند شکست ناپذیر حکیم است. 


ای سرور من سياس فراوان تو راست بر نعمت ها و بخشش هایت و کردار نيكت هر آنچه شناختم يا آگاهی نیافتم و هر آنچه ذکر کردم يا به 
ياد نیاوردم و بر آنچه مرا اولویت دادی و مبتلا کردی و بخشیدی و شرافت دادی و تفضل کردی و کرامت دادی و هدایت نمودی و مرا رهرو 
راه حق و صداقت و راہ روشن میانه و صراط مستقیم ساختی و مرا آگاه ساختی از نیکی ها و نعمت هايت بر من و نگاهداری خویش از تمامی 
آنچه به من بخشیدی و مرا بدان آغاز کردی از آنچه در حق من شروع کردی که وصف من از آن در ماند و زبانم از آن به بند آمد و فهم من 
از آن عاجز می ماند و فهم و علم من در برابر آن کوتاه می شود و شماره ام قبل از رسیدن به عمق آن تمام می شود و شمردنم او را احاطه 


تو را سياس بر آنچه از آفرینشم که نیکو گرداندی و جانم را بی نیاز گرداندی و يقين را به قلبم وارد کردی و ميان من و خواسته هايم حائل 


نشدی و بدون هدایت تو به دنبال علاقه خود نرفتم. 


تو را سياس کہ مرا از آنچه چشم دیگران کور کردی بينا گرداندی» كوش مرا از آنچه دیگران را کر کردی شنوا ساختى و مرا آ گاه ساختى 
بدانچه دیگران را از آن فراموشاندی و مرا بدانچه از دیگران پوشاندی مطلع کردی» مرا ادب نمودی و نیک ادب كردى و تعليم نمودى و 


آموزشت لطیف گشت. ای سرور من کدامین نعمت بر من نبخشیدی و کدامین بخشش ای خدای من که آن را بر من واجب نگرداندی. 


تو را سياس از این که مرا باز داشتی از پرتگاه های هلادکت و چنگ زدن به ریسمان تاریکی و انکار اطاعت تو و روی نمودن به غير تو و 
دوری از آنچه نزد توست و آرزو به آنچه نزد غير توست از روی فضل و بخشش تو بر من و رحمتی که بر من نمودی بدون آن که عملی از 
من سر زند و یا لياقت آنچه در حق من کردی پیدا كنم و مرا مستوجب سياس گرداندی با پیروی از اهل فضل ومعرفت از حق و دیدن درهای 


هدایت و اگر تو پرورد گار من نبودی به اطاعت خود رهنمون نمی شدیم و بر امر تو آگاه نمی شدیم و راہ تو را نمی پیمودیم. 


ای سرور من تورا سياس بر نعمت هایی که به واسطه آن مستحق عبادت گشتی وبر کردار نیکت که به واسطه آن مستحق سياس شدی و بر 
نعمت های دیرینه ات و بخشش های فراوانت که به شماره نيايد و با عملی برابری نشود» مگر در گشایش رحمت و فراوانی نعمت و شان عظیم 
تو و اعمال کریمانه ات و بخشش های نیکت. 


هاى شادی را به من عطا کردی با لجاجتم در غفلت و زیاده روی در سختی و آن تو را باز نداشت که از من گذشت کنی و عمل زشتم را 
پپوشانی و نعمت هايت را در دستانم فراوان گردانی و بر من نیکی کنی و از کردار زشتی که در درگاه تو نمودم و معصیت هایی که مرتکب 


تو را سپاس ای سرور من بر نعمت های بسیاری که در آن ها صبح وشام نمودم و آن ها را از جانب تو می دانم و می دانم که تو سرپرست و 


اجرا کننده آنی بدون اين که توان و قدرتی از من در آن دخالت داسته باشد ای مهربان ترین مهربانان. 


ای پرورد گار من؛ تو را سياس بر این که مرا از انواع بلاهایی که بند گان تو در آن صبح و شام می کنند عافیت دادی خدای من جه بسیار 
بند گانی که در بیماری و درد و مرض و با آه و ناله صبح و شام می کنند و در غم خود غوطه می خورد و فراری نمی یابد و طعام و آشامیدنی 


را گوارا نمی داند و من در سلامتی بدن و صحت زند گانی هستم تمامی این ها از جانب توست. ای پرورد گار من» سياس از آن توست. 


جه بسیار بنده ای که در سختی های مرگ و غصه و به شمار ه افتادن نفس ها صبح و شب می کند و نگاه کرد به چیزی که موی بر بدن 


راست شود و از آن می هراسد و من از آن در عافیت هستم ای پرورد گار من. تو را سپاس. 


جه بسیار بنده ای که ترسان و هراسان خوفناک بیمناک گريخته فراری سر گردان در يناه كاه هاى تنگ صبح و شام می کند و زمين با 
گسترد گی اش بر او تنگ گردید و چاره و پناهگاهی نمی یابد و من در آرامش و اطمینان و عافیت از آن هستم ای پرورد گار من سياس تو 


راست. 

جه بسیار بنده ای كه در سختی زندگی و تنگی مکان صبح و شام کرد از غل و زنجیری سنگین شد يا پوستش پاره كشت و گوشتش چند 
تکه شد عذاب های گونا گون بر او وارد شد یا صبح و شب در انتظار کشته شدن است ومن در راحتی و آسایش و گشایش و عافیت از آن 
هستم» ای پرورد گار من سپاس تو راست. 


جه بسیار بنده ای که در اسارت و بسته به غل و زنجیر صبح و شام کرد و در دست متجاوزانی است که بر او رحم نمی کنند از خانواده و 


می گردد و من در عافیت و سلامت از آن هستم سپاس تو راست. 


جه بسیار بنده ای که صبح و شب کرد در حالی که مستقيما در حال مبارزه و سختى های جنگ هاست و دشمنان او را با شمشیر ها و نيزه ها و 
تيرها و ابزارهای جنگی پوشاندند» پوششی از آهن دارد؛ تمام توان خود را به کار كرفت و چاره ای نمی داند و راه فراری نمی يابد با زخم ها 
مریض كشت يا در خون خود زیر سم ستوران و پاها غلتیده است در آرزوی جرعه ای آب است که بنوشد يا نگاهی که به همسر و فرزندانش 


اندازد و من در عافیت از آن هستم ای پرورد گار من تو را سپاس. 


جه بسیار بنده ای که صبح و شب کرد در حالی که غریب و مسافر است و از همسر و فرزندانش دور است و در بیابان ها حیران است و در آن 
سر گردان است به همراه وحش ها و چارپایان و خزند كان و با گرسنگی و تشنگی تنها و بی کس راہ چاره ای نمی داند و به راهی رهنمون 
نمی شود يا در ناله یا گرسنگی يا عریانی يا دیگر سختی هاست و من از آنچه او گرفتار آن است رهایم و از آن در عافیتم ای پرورد گار من تو 


را سپاس. 


جه بسیار بنده ای که صبح وشام کرد در تاریکی های دریا و بادهای طوفانی و موج های ترسناک و در انتظار م رگ و هلاكت است و راه 
چاره ای ندارد يا به صاعقه ای مبتلاست يا ویرانی يا سوختن يا كلوكير شدن يا غرق شدن يا فرو رفتن یا مسخ شدن يا پرتاب شدن در حالی 


جه بسیار بنده ای که صبح وشب کرد در حالی که فقیر نیازمند اندوهگین عریان گرسنه تشنه است و منتظر است تا کسی بر او فضلی کند يا 
بنده ای از تو که نزد تو آبرومندتر است و عبادتش بیشتر است به برد گی کشیده شد و بر او غلبه شد بار سنگینی از خستگی رنج و سختی 


پرورد گار من» تو را سياس ای خدای من . 


جه بسا دشمنی که شمشیر دشمنی‌اش را بر من كشيد و لبه تيغش را بر من تيز کرد و بژندہ ساخت و سم‌های کشنده‌اش را برای من درآمیخت 
و تيرهايش که به خطا نمی روند به سمت من روانه ساخت و چشم پاینده او هیچگاه از من خواب نگشت و آشکارا سختی‌ها را بر من وارد 
نمود و تلخی سم کشنده آن را بر من نوشاند» خدای من به ضعف خود از به دوش کشیدن مصیبت‌های بز رگ نگاه کردم و به ناتوانی‌ام از 
غلبه بر کسی که قصد جنگ با من را دارد» و به تنهایی‌ام در برابر انبوه کسانی که مرا قصد کردنده نگاه کردم و بلاها در آنچه فکر خود را به 
کار نگرفتم در كمين من نشستند و تو يارىات را به من آغاز نمودی؛ و با نیروی خود» يشت مرا محکم نمودی شکستی و بعد از آنکه در 
جمع بود» تنها ساختی و مرا بالا بردی و هرجه که مرا هدف گرفت. به خودش باز گرداندی و او را بر گرداندی در حالی که تشنگی‌اش را 
سيراب نساخت و حرارت خشمش را خنكك نگردانید» و دست خود را به دندان كرفت و يشت کرد و فرار نمود و سپاهیانش را به جای 
گذاشت. تو را سپاس ای توانایی که مغلوب نمی گردد و بردباری که شتاب نمی ورزد. -. مراجعه كن جلد ۰ شرح اين دعا آمده 


است. - 


و چه بسا ستمکاری که با نیرنگ‌های خود به من ظلم نمود و دام صيد خود را برای من يهن کرد و توجه جستجو گرانه اش را بر من گماشت 
و همچون درنده‌ای که بر شکار خود. مخفی می شود و منتظر فرصتی است. در حالی که ظاهرش نرم خوست و دندانش را نشان می دهد و 
چهره ای گشاده را بر من می نماید و هنگامی که پلیدی باطن او را دیدی و زشتی آنچه به ش رک خود در ميان گرفته است» آنچه را که به 
سوی من و به هدف خویش آورد باطل گرداندی و او را به سر در حفره خویش سرنگون کردی و در پرتگاه گودالش هلا ۔ک کردی و با 
سنگ و تیر خودش به او انداختی و او را به بینی واژگون کردی و با ظلمش به زیر انداختی و با پشیمانی اش او را به هم آوردی و نیرنگش را 
به خودش باز گرداندی يس تنها شد و بعد از غرورش تحقیر شد و يس از دراز دستی اش ذلیل گشت. خوار اسیر در ریسمانش که اميد داشت 


در روز قدرتش مرا در آن ببیند. پرورد گارا اگر رحمت تو نبود» نزديكك بود که هر آنچه بر او رفت بر آستان من نيز فرود آید» تو را سياس ای 


توانمندی که مغلوب نمی شود و بردباری که شتاب نمی ورزد. 


جه بسیار حسودی که با حسد خویش آغاز نمود و با خشم خود از من اندوهگین شد و با تیزی زبانش مرا آزرد و طعنه زد و آبروی مرا هدف 
تیرهای خود قرارداد و مرا به صفاتی در آویخت که خود گرفتار آن است. پرورد گارا نزد تو آمدم و به تو پناه آوردم» به سرعت اجابت تو 
اطمینان دارم ت وکل می كنم بر آنچه پیوسته می شناسم از دفاع نیک تو می دانم هر كس به سایه کفایت تو يناه آورد درمانده نگردد و 
مصیبت ها بر کسی که به قلعه پیروزی تو يناه آورد وارد نمی شود و تو به قدرت خود مرا از سختی او نگاه داشتی تو را سياس ای پرورد گار 


من قدرتمندی که مغلوب نگردد و برباری که شتاب نورزد. 


جه بسا ابرهای نا گواری که آن را كنار زدی و آسمان نعمتی كه آن را فرو باریدی و نهرهای کرامتی که جاری ساختی و چشم های نابودی را 
پیشامدهایی که آن را مقدر كردىء آنگاه كه از تو خواستم تو را عاجز نکرد و آنگاه که آن را اراده کردی از تو باز داشته نشد تو را سياس 


توانمندی که مغلوب نگردد و بردباری که شتاب نورزد. 


جه بسیار پندارهای نیکی که تحقق بخشیدی و نداشتن هزینه ها که جبران کردی و افتاده ای که جان دادی و بیچارگی که تغییر دادی نمی 
پرسی از آنچه انجام می دهد و آنچه هزینه کردی از او نمی کاهد و از تو درخواست شد يس عطا کردی و درخواست نشدی يس آغاز 
نمودی و از فضل خود درخواست شد يس بخل نورزیدی. خودداری کردی به جز از بخشیدن و نعمت دادن و احسان و خودداری کردم جز از 
انجام محرمات و ارتکاب معاصی و تجاوز از حدود تو و غفلت از وعده های خوب و بد تو و اطاعت از دشمن من و دشمن تو شک رگزاری 
ناقص من تو را از نیکی کامل باز نداشت و اين امرء مرا از ارتکاب آنچه تو را به خشم آورد منع نکرد. تو را سياس ای پرورد گار من توانمندی 
که غلبه نپذیرد و بردباری که شتاب نورزد . 


خدایا پاک و منزهی و تو را سياس می گویم فرخنده گشتی و چیره شدی والا- گشتی و پاک و بز رگ شدی و با عظمت گشتی از آنچه 


خدایا من دعا کننده ای هستم که اجابت نمودی» تو را سياس می گویم و من در خواست کننده ای هستم که او را عطا کردی تو را سياس 
ومن گمراهی هستم كه هدایت کردی تو را سياس و من ضعیفی هستم که او را توانا كردى» تو را سياس و من فقیری هستم که او را بی نیاز 


آری سوگند به عزت تو انجام دادی» تو را سپاس. بر محمد و خاندان او درود فرست و مرا از شاکران قرار ده. 


خدایا من رانده شده ای هستم که او را بر گرداندی تو را سياس و من مسافری هستم که او را همراهی کردی تو را سپاس» ومن بد کاری هستم 
که به او نیکی کردی تو را سياس و من اندوهگینی هستم كه در کار او گشایش نمودی تو را سپاس» من گرفتاری هستم که از او گره گشایی 


نمودی تو را سپاس آری سو گند به عزتت كه انجام دادی تو را سپاس» بر محمد و خاندان او درود فرست و مرا از سپاسگزاران قرار ده. 


خدایا من ذلیلی هستم که او را عزت بخشیدی تو را سپاس» من تنها مانده ای هستم که او را کفایت کردی تو را سپاس» من مظلومی هستم که 
او را یاری کردی تو را سپاس» من فرو مايه ای هستم که او را رفعت بخشیدی تو را سپاس» از بين رونده ای هستم که او را رهانیدی تو را 
سياس و من غرق شده ای هستم که او را گرامی داشتی تو را سياس و من آن پیاده ای هستم که او را حمل کردی تو را سپاس» آری سو گند به 


عزتت تو انجام دادی تو را سپاس» بر محمد و خاندان او درود فرست و مرا از شکر گزاران قرارده. 


کسی هستم که چیزی نبودم تا او را قرار دهى تو را سپاس» آری س و گند به عزت تو آن را انجام دادى تو را سپاس بر محمد وخاندان او درود 


فرست و مرا از سپاسگزاران قرار ده. 


پرورد گارا فرخنده گشتی و والا شدی تو را سياس بر آنچه عطا كردى و مبتلا ساختی؛ تو را سياس ہر خواسته ات در ما آنچه تلخ بود و شيرين 
بود. تو را سياس بر مهلت دادن و مبتلا کردن» تو را سياس بر اينكه بر عمرم افزودی و تو را سياس بر آنچه به خاطر من به فراموشی سپردی و 
تو را سياس بر قسمت نیکوی تو مادامی که به مسألت از تو راہ نيافتم» تو را سياس به معرفت آنچه در من است و به آن احاطه نداشتم» تو را 
سياس برانداختن پوششت بر من در حالى که سزاوار آن نبودم و بر آثار نعمت هایت بر من در حالى كه به شک رگزاری آن جز به تو نرسم» تو 


و تو را سياس بر نعمت اسلام که آن را به عنوان دين بر ما پسندیدی و پیامبر امى که او را امین ما راضی گشتی تو را سياس بر آنچه که ما را 
به سوی آن فرا خواندی و ما را بدان نجات بخشیدی و او را بهترين پیامبری قرار دادی که بر انگیخته شد و بهترین امتی که که خارج شد و تو 
را سياس بر لطف تو که ما را از صلب های مردان مش رک و رحم های زنان مش رک جدا کردی نسلی در نسلی تا این که ما را به زمان خود 


خدایا ای سرور من تو کسی هستی که با حمد وستایش و ثنا و شکر بر من منت نهادی و تمامی اين ها ای مولای من به همراه دیگر نعمت ها و 
منت ها و بخشش های توست که آن ها را نمی شمارم و توان شمردن آن ها را ندارم ای سرور من اولین وشریف ترين با فضیلت ترین و 
بزر گترین و بیشترین و شکوهمند ترين آنان منت نهادن بر من با شناخت پرورد گارت و قدرت و عظمت و شناخت رسول و اقرار به او و 
معرفت اولیای تو و حجت های تو و برگزید گان تو و اقتدا به آنان و تصدیق آنان و تسلیم گفتارشان و ایمان آوردن به کتاب ها و رسولان 


توست سپس عافیت و گشایش رزق و فضل و تمامی کردار نیک زیبای توست. 


تو را سياس ای خدا و مولای من و تسبیح و تقدیسی و تهلیل و شکر و بخشش از آن توست همانطور که شایسته روی گرامی تو و عزت شکوه 
و عظمت توست و همانطور كه تو شایسته آنی ای زنده ای پاینده و تو را سياس به تمامی نعمتی که بر من و هر کدام از مخلوقاتت در گذشته 


و حال و تا روز قیامت بخشیدی. 


خدا بز رگ است» سياس مخصوص خداست. خدا پاک است و خدایی جز خدای یگانه نیست به تعداد آنچه آفریدی و نامیدی و مقدر کردی 


و نوشتی يا تو انجام دهنده آن در دنیا و آخرت هستی . 


ای شنونده هر صداء ای جمع کننده هر آنچه از دست رود ای آفریننده جان ها بعد از م رگ» ای کسی که چیزی او را از چیز دیگر مشغول 
نسازد و ای کسی که صدا ها براو مشتبه نگردد و تاریکی ها او را نپوشاند» ای کسی که چیزی را به خاطر چیز دیگر فراموش نکندء ای کسی 
که از عرش خود تا دل آسمان ها و زمین خدایی جز او خوانده نشود» بر محمد و خاندان او بنده تو و فرستاده تو و حبیب تو و خلیل تو و پیامبر 
تو و نجات يافته تو و امانت داری تو و بررگزیده تو و ویژه تو و برگزیده تو و بهترین خلق خود درود فرست. او که بدان ما را از گمراهی و 
کوری هدایت کردی و به واسطه او ما را از تاریکی بینا کردی به او مارا از نادانی دانا کردی و بر راہ میانه بز رگ و راہ تقوا اقدام کردی و از 
سختی ها خارج ساختی و از لبه پرتگاه هلاكت ما را نجات دادی» به او که امین تو بر وحی و جایگاه راز تو و فرستاده تو بر مخلوقات و حجت 
تو بر بند گان و مبلغ امر تو و انجام دهنده پیمان توست او را رحمت جهانیان و نوری که مومنان بدان روشنایی طلبند و بشارت دهنده به ثواب 
فراوان خود قرار دادی که به عذاب دردناک تو انذار می دهد او را برای رسالت های خود بر گزیدی و برای دين خود خالص گردانیدی و او 
را مراقب بند گان خود قرار دادی و بر وحی خود ايمن گردانیدی و او را گواه و راهنمای خود و فراخواننده به سمت خود و حجت بر مردمان و 
واسطه ميان خويش و بند كانت و گواه آنان و مسلط بر آن ها و اهل بیتش گردانیدی کسانی که پلیدی را از آن ها زدودی و پاک گردانیدی. 


آن ها ياكان فرخنده مطهران طاھرء هدایتگران راہ يافته اند که گمراه نشدند و گمراه نمی کنند امین های تو بر زمين و ستون های تو بر 
مخلوقات هستند» کسانی که به واسطه آنان از هلاكت نجات دادی و به آن ها از تاریکی روشنایی بخشیدی درخت نبوت و جایگاه رسالت و 


حافظان سر خود و جایگاه رحمت و ودیعه كاه حکمت و ترجمان وحی و هدایت بند گان و مايه روشنی سرزمین خود می باشند . 


بر آنان درود فرست شریف ترين با فضیلت ترين بیشترین و بزرگترین و نیکو ترين و زیبا ترين و سودمندترین و کامل ترين و پاک ترین و 
پا کیزه ترين و خوشبو ترين و پسندیده ترين آنچه درود فرستادی بر پیامبران و رسولان و بر گزید گان و دوستان و کسانی که در نزد تو جایگاه 
و کرامتی دارند» خدایا و درود فرست بر آنان درودی که که دوست داری تو و فرشتگانت و رسولانت و مخلوقاتت بدان بر آن ها درود 


خدایا ای سرور من محمد و خاندان محمد را سبب من به سوی خود و راه من به اطاعت خویش و دروازه ای که از آن وارد شدم و درجه ای 
که به واسطه آن رفعت گرفتم و رویی که بدان به سوی تو رو کردم و زبانی که بدان سخن گویم و پناهگاه و رکن و ذخیرہ و ماوا و پناهی از 
گناهان قرار ده که به آن ها اعتراف كنم و به آنچه مرا کردی بر زبان آن ها و می دانم که آن از جانب توست يس به رضایت محمد و 
خاندان او رضایت تو را اميد دارم و به خشم آنان از عذاب تو می هراسم ای مولای من مرا از کسانی قرار ده که در روز قيامت - روزسختی 
ها- از بلاهای عظیم و دریده شدن پرده ها نجات یافتند و مرا از سختی های هولناک نجات بخش. 


خدایا و تو ای سرورمن آن فرمانروای حقی هستی که ظلمی در حکم او نیست و ستمی در عدل تو راه ندارد و از آنچه انجام دهی بازخواست 
نشوی» مخلوقات را بر اساس آنچه از علم سابق تو در خواسته ات گذشت آفریدی تا آن ها را به سرنوشتشان باز گردانی و بر جایگاه خودشان 
منزلت بخشیدی از پاداش و عذاب خود و خدايا مرا به رحمتی اختصاص دادی که اميد دارم به واسطه آن سعادت بر من پیشی كرفت با آنچه 
به من الهام کردی از ایمان به تو و رسول تو و به اهل بيت رسول تو صلواتک علیهم و تصدیق به آنچه از نزد تو آمد به راستی که در شناخت 
من از تو هیچ شکی وجود ندارد و در علمی که بر من منت نهادی جهلی نیست و در بصیرت به آن سستی و ضعفی راہ ندارد» كوش وچشم 
مرا از آن پر کردی و قلبم را از محبت آن نوشاندی و بر تمامی اعضایم وارد کردی يس غير آن را نمی شناسم و غير آن را نمی خواهم از 


روی رضایت به آن و اکتفای به آن از هر چیزی که غير آن است . 


سپس با کتابت كه ذکر حکیم است بر من منت نهادی و زبانم را بدان گویا نمودی و آن را نور چشم من قراردادی» سپس مرا بر معرفت 
پرورد گاری و عظمت خود و توانایی ات در فرمانروایی و پادشاهی ات و کرم خود در کارهایت رهنمون ساختی و از آن بسیار به من 
بخشیدی خدایا از تو می خواهم ای بخشنده نعمت ها قبل از شایسته آن شویم ای آغا گر به رحمت قبل از آن که درخواست کنیم هنگامی 
که قراردادی آنچه را که مرا بدان کرامت بخشیدی و آن را بر من منت نهادی در حالی که از سوی تو کامل و پیوسته كشت و آن را بر خود 
واجب نمودی و اینکه هیچ شک و سستی و کوتاهی و تقصیری اخلاص و صداقت نیت و سلامت باطن مرا آلوده نگرداند تا مرا به اخلاص 
برآن بمیرانی و مرا بر اجابت رضایت خود برانگیزانی و برای آن که آن را نور و حجت و حجابی قرار دادی و برای این که آن را مايه عذاب 
من قرار ندادی با کوتاهی كه از من بودی و سستی در شکرگزاری ام تا من و هركس که از تو سرکشی کند و با امر تو مخالفت ورزد و تو را 


انکار نماید در جایگاهی مساوی در خشم تو قرا ر گیریم. 


خدایا ای سرور من و مولای من من بنده گناهکار توام که به خطاهای خود اعتراف می كنم و به گناهان خویش اقرار دارم به سوی تو روی 
کردم و در درگاه تو اقامت کردم و برآنچه گناہ کردم پشیمانم به نزد تو آمدم و اقرار می كنم به تمامی جنایت هایی که اعضایم کرده اند و از 
تو مغفرت می جویم و از تو می خواهم مرا نگاهداری تا به مثل آن برنگردم به رحمتت اميد دارم و به حسن عبادت تو آرامش دارم و بر 
بخشش و کرم تو تکیه دارم و به حسن ظن تو اطمینان دارم و به رحمت تو که همه چیز را درب رگرفت يناه می جویم و فریاد می خواهم از تو بر 


از خودم چیزی نمی شناسم جز آنچه به من بدى رساند و از تو جز آنچه مرا شاد كند نمی دانم ؛ زيرا تو به من نيكى کردی و زیبایی نمودى و 
نعمت دادی و بسیار عطا کردی و روزی دادی و فراوان کردی و بخشیدی و افزودی بدون آنکه با کرداری مستحق آن شوم و نه به دلیل چیزی 
از نعمت هایی که به من دادی بلکه از روی فضل و کرم تو بود من نعمت های تو را در معصیت تو به کار گرفتم و به رزق تو بر خشم تو قوت 
گرفتم و عمرم را در آنچه دوست نداری تباه کردم و این امر مانع آن نشد تا زشتی های کار مرا بپوشانی و نیکو و زیبا را از من آشکار کردی 
كه تو سزاوار آن هستی و من شایسته آن نیستم و نعمت های در دستانم را فراوان کردی و این کار تو مانع از آن نشد تا در معصیت تو بيفزايم 
و افزودن بر معاصی سبب نشد تا پوشید گی خود را ادامه دهی و دور كردن بلا از من و نیکی و کردار زیبا و نعمت دادن و افزودن تو پی در 
پی و چندین بار بود که به شماره در نمی آید و در هر چشم به هم زدن و لحظه و خواب وبیداری است من در معصیت های تو غوطه ورم» 


پوشید گی تو بر من همیشگی است و نعمت هایت مرا فرا می كيرد و در تمامی حالات برمن فراوان است . 


تو ای سرور من تو عادت به نعمت دادن داری و من عادت به گناهان و تو ای سرور من بهترين سرپرستان و من بدترين بند گان هستم. تو را 
می خوانم يس مرا اجابت می کنی» از تو درخواست می كنم يس مرا عطا می کنی و از تو طلب فزونی نمودم يس برمن افزودی و از تو 


خاموشى گزیدم و تو آغاز کردی و من شفیعی بزركك تر كريم تر و بخشنده تر از تو نمی يابم. 


خداوندا به خواسته ام به تو اميد دارم و ای سرور من به درخواستم به تو روی می كنم و ای مولای من آرزويم را نزد تو می آورم» خدایا به تو 
می گویم از آنچه بدان آگاہ تر از منی. پرورد كارا فرياد خواهی من از توست و تو اطمینان و اميد منى» به خواندن تو يناه می جويم و توسل 
من به حريم توست وبه محمد و خاندان او نزدیکی من است بدون آن كه اجابت كنم يا استحقاقى برای اجابت تو دارم به گونه ای که دستم را 
به اطاعت تو دراز كنم يا گامم را از معصیت تو باز دارم يا از راندن تو پند گیرم یا از نهی تو دست بردارم» مگر يناه آوردن به توحيد تو و 
روی آوردن به تو با محمد و خاندانش و چنگ زدن به آنان و معرفت تو به اين است که بفهمم پرورد گاری برای من جز تو نیست و فریاد 
رسی جز تو ندارم و روی آوردن به او در کتاب توست و اميد من به وعده های لطیف تو و عفو کریمانه توست آن هنگام كه ای سرور من به 
بند گان اسراف کار خود می گوبی «ای بند گان من که بر خویشتن زیاده روی روا داشته اید از رحمت خدا نوميد مشوید. در حقیقت. خدا 
همه گناهان را می آمرزد» که او خود آمرزنده مهربان است. و به جهت تفهیم و تکرار می گویی «و کسی جز خداوند گناهان را نمی بخشد؛ 
و بخشش و گستره فضل خود را به آنان می شناسانی» هنگامی که می گویی « از فضل خداوند مسألت کنید» و آن ها را از کرم وعطای خود 
خبر می سازی با این گفتار خود «و عطای پرورد گارت منع نشده است» و آن ها را به دعای خود امر نمودی و اجابت خود را به آنان وعده می 
دهی و می گویی «مرا بخوانید تا اجابت كنم شما را؛ و آن ها را به نزدیکی خود به دعای دعا کننده و اجابت خود خبر می دهی و گفتی او 
هرگاه بند گان من از تو درباره من بپرسند» من نزدیکم» و دعای دعاکننده را به هنگامی که مرا بخواند اجابت می کنم» يس بايد فرمان مرا 
كردن نهند و به من ایمان آورند» باشد که راه یابند» و آن ها را بر مناجات نیک خود رهنمون شدی و آنچه بدان تو را می خوانند و گفتی 


از تو می خواهم ای خدا؛ ای بخشنده ای مهربان» ای صاحب شکوه و بز رگی» ای صاحب اسم های نیکو و مثل های والا-و نعمت ها و 
بزركمنشىء با تو مناجات کردم در حالی که بر خودم ظلم نمودم و من به فضل تو نیازمندم و به گشایش تو حاجتمندم به آمرزش و عفو تو 
اطمینان دارم و به رحمت تو اميد دارم از تو می خواهم خداوندا به تمای دعاهایی که برای یکی از پیامبران و رسولان و بر گزید گان و نزدیکان 
خود اجابت کردی و به آنچه در کتاب نازل شده خود بر پیامبرت محمد از آغاز تا پایان آن و در آن اسم اعظم و کلمات کل کامل توست و 


آنچه ترسیده می شود و اميد می رود. 


از تو می خواهم ای سرورمن بدان جه برخود سو گند خوردی و به رحمت و استجابت خود فراخواندی و نزدیکی خود را وعده دادی و عفو 


خود که به سوی آن فراخواندی و دعای خود که به آن امر نمودی و پذیرفتن توبه کسانی که به سوی تو باز گشتند. خداوندا از تو می خواهم 


به تمامى دعایی که امیدواری بدان ها توسل جست و تو او را بدان جه اميد داشت رساندی و فرياد زننده ای که به فرياد او رسیدی و غم زده 
ای كه بر آه او رحم کردی و گرفتاری که از قلب او گشایش ایجاد کردی و بیمناک هراسانی که ترس او را آرام کردی و نیازمندی که به 
فضل خود نیاز او را از بین بردی و فقیر ی که با بی نیازی و فراخحی خود نیاز او را برطرف کردی و مبتلایی که عافیتت را به سمت او هدایت 
کردی» عافیتمندی که نعمتت را بر او کامل کردی و گناهکار خطاکاری که گناہ و لغزش او را آمرزیدی و لغزش او را چشم پوشیدی و فتنه 
زده ای که نگاه داشتی و زندانی در اسارتی که رها کردی و گرفتار خواسته ای که حفظ کردی و اجر دادی و نگاه داشتی و دعا کننده با 
گریه و زاری که دعای او را مستجاب کردی و فریاد خواه گرفتاری که او را یاری کردی و از او گره گشودی و جيره مغلوبی که او را پیروز 
گرداندی و پناهنده شکست خورده ای که او را غالب کردی و فرو مايه ذلیلی که عزت بخشیدی و غریب دوری كه او را نزديكك کردی و 
ترسان در انتظاری که به فرياد او رسیدی و ترس و خوف او را آرام گردانیدی و ضعیف زمين خورده ای که او را رفعت بخشیدی و قوی 


کردی. 


از تو می‌خواهم بر محمد و خاندان او درود فرستی و بيامرزى و گناهانی که نعمت ها را تغییر می دهند و بيامرزى گناهانی که سبب عذاب می 
شوند و بیامرزی گناهانی را که قسمت ھا را حبس می کنند و بیامرزی گناهانی که عصمت را پاره می کند و بیامرزی گناهانی که مانع 
بخشش می شوند و بیامرزی گناهانی که بلا را فرو می آورند و بیامرزی گناهانی که مانع دعا می شوندو بیامرزی گناهانی که نیستی را سرعت 
می بخشد و بیامرزی گناهانی که اميد را قطع می کند و بیامرزی گناهانی را كه سختی را به جای می گذارد و بیامرزی گناهانی که هوا را 


تاريك می کند و بیامرزی گناهانی که پرده را كنار می زند و بیامرزی برای من گناهانی که قطرات آسمان را حبس می کنند. 


ای يناه هر يناه جو و ای اميد هر امیدوار مرا از شر آنچه قدر بر آن جاری می شود عافیت دار و ترسم را ایمن بدار و مرا به خودت نزديكك کن 
و مرا به دعای خود موفق بدار و اینچنین در حق يدر و مادر و همسر و فرزندان و برادران دینی و خواهران و برادران مومن من و کسانی که 


تحت سرپرستی من هستند انجام ده كوش های قلبم را به ياد خود باز كن و خير دنیا و آخرت را روزی ام گردان. 


ای بهترین آنکه در تنهایی ام با او خلوت کردم ای بهترین کسی که در درونم با او مناجات کردم» ای بهترین کسی که دیده ام را به او 
دوختم و ای بهترین کسی که با دستم به او اشاره کردم؛ ای بهترین کسی که دستم را به سوی او دراز کردم ای بهتر از يدر و مادرم و تمامی 
مردم ای سرور و اميد من» این گناهکار خطاکار با حسن ظنی که به تو دارد دستش را به سوی تو دراز کرده است و کسی که بر خود ظلم می 
نماید در مقابل تو نشسته است در حالی که به کردار ناشایستش اقرار دارد این ظالم در حق خویش دو دستش را به سوی تو دراز کرد اين 
کسی که گناهان را تکرار می کند در برابر تو زانو زد از ترس روزی که مخلوقات در برابر تو زانو می زنند» هراسان نالان بيمناكك از این که او 
را به عملش پاداش دهی يا شاهدی از خودش بر او برانگیزانی آن کسی که می ترسد دست مبتلا به جنایت خويش را گردانده است در حالی 
که جرم خود را از بندگان و کنیزان تو پنهان می دارد و گناهان بز رگش را بر تو عرضه می دارد آن مرتکب خطاها سرش را بالا- كرفت 
گناهکار به سوی تو اشاره کرد و با انگشتش ناله کرد چشمش را به سوی تو دوخت و اشکش جاری كشت و زبانش به سخن آمد در حالی 


که طلب مفرت می کند پشیمان است توبه می کند از آنچه بر او شمردی . 


ای سرور من به تو يناه می آورم و از تو پناه می جویم يس بر محمد و خاندان محمد درود فرست و پرورد گارا گناهان مرا بیامرز و آنچه 


چشمانم به آن نگریست و پایم به سمت آن گام برداشت و گوشم آن را نيوشيد و پوستم در تماس با آن قرار كرفت بیامرز. 


خدایا طلب مغفرت می كنم از هر آنچه به دنبال رضای تو بودم و چیزی غير آن با آن در آمیخت و طلب مغفرت می كنم از آنچه مرا از آن 
نهی کردی و من به آن روی آوردم به سبب پیروی از خشنودی بنده ای از بند گانت يا کنیزی از کنیزانت و در معرض خشم تو قرار گرفتم و 
طلب مغفرت می كنم از آنچه به تو دادم و سپس به آن وفا نکردم و طلب مغفرت می كنم از آنچه بر آن اطلاع یافتی از قبیحی که در برابر تو 
انجام دادم و از خلق تو پنهان کردم طلب آمرزش می کنم» خداوندا از هر آنچه بر آن اطلاع یافتی از روی باطن و پلیدی درون در کوتاهی در 


بند گی تو و تسبیح و تقدیس تو خداوندا از تو طلب آمرزش می كنم از ظلم های فراوان ميان من و بند گانت . 


خدايا هر بنده ای از بند گانت يا کنیزی از كنيزانت که از جانب من ظلم و حقی باشد که به عهد ستم کرده باشد يا اشتباهی باشد که از من 
سرزده است تا اينكه به مال و بدن يا آبروی او رسید از ظلم و اثر سوء آن خارج نشدم مرد با حضور نداشت يا حضور داشت و حلالیت 
نگرفتم و او را راضی نکردم يس بر محمد و خاندان او درود فرست او را از من به آنچه در نزد خودت است راضی كن به راستی كه در نزد 
توست ای سرور من آنچه او را راضی می كنم و من ندارم چیزی که او را راضی گردانم ای سرور من حق خود را بر من ببخش و خلقت را از 


من راضی کن. 


پرورد گارا بر خود اسراف نمودم و در حق خویش کوتاهی کردم رو زگارم به کوتاهی در حق تو گذشت و چیزی ندارم تا برهانت را از خود 
دور كنم و نه چیزی که تلاغی كنم آنچه از من کوتاهی شدء جز اميد به عفو تو که در کتاب خود تاکید کردی آن جا كه می گویی «ای 
بند گان من که بر خويشتن زیاده روی روا داشته اید از رحمت خدا نوميد مشوید» بر محمد و خاندان محمد درور فرست و در باقی مانده عمرم 


سروری از عملم قرار ده که به واسطه آن به رضایت تو دست يابم و مستحق گذشت تو شوم. 


ای شایسته تقوا و آمرزش» ای زیبنده عفو و گذشت. کسانی که نیکی بر آن ها پیشی كرفت آن ها از آن دور هستند به خاطر بخششی که بر 
آن ها داری نه به خاطر کردار آنان آن ها را به اطاعت خویش توفیق دادی و از معصیت خود دور کردی و راہ نزديكك شان به خود را برای 
آنان آسان گرداندی و اگر یکی از آن ها نیستم پس به فضل خود مرا به آن ها وارد کن به راستی كه تو بيدا می کنی کسی که او را بدبخت 
کنی و من نمی یاہم کسی که مرا سعادتمند گرداند ای شایسته تقوا و آمرزش و ای زیبنده عفو و گذشت تو را معصیت نکردم به خاطر 
كوجكك پنداشتن نهی توء ولی به گذشت تو اطمینان دارم و از روی ترس تو را اطاعت کردم و مرا از تو نبرد مگر اميد رسیدن به تو و اگر 
شتاب می کردی و مهلت نمی دادی رمنده ای از تو نمی رمید و نزاع ستیزه جو بیشتر نمی شدء ای بهترین مولا و پناهگاه و محل امن من؛ هیچ 
پناهی نیست مگر به اطاعت از تو و هیچ راهی به سوی تو وجود ندارد مگر به ت رک معصیت تو پس بر محمد و خاندان او درود فرست و 
اطاعتت را بر من الهام کن و مرا از معصیت خود باز دار به راستی اگر مرا خوار کنی از هدایت باز می مانم و اگر مرا هدایت کنی کسی بر من 


ای بهترین مولا و کسی كه دارای اسم های نیکوست. غير از تو راهی نیست و بی میلی به تو وجود ندارد» آنچه از تو خواستم يا مسالت نکردم 
به من عطا کن و مرا از آنچه به درگاه تو زاری می كنم باز نمی دارد و آنچه را که نمی فهمم تدبیر کن و پنهان نمی دارد از من آنچه را که 
مخفیانه با او در ميان گذاشتم سن من زياد ككشت و استخوانم سست شد و هر آنچه که محکم بود خوار كشت و هر آنچه داشتم از راست 
اندامی و عنفوان جوانی و زیبایی آن از دست دادم يس بعد از گمراهی ام هدایتت را برمن فرود آر و در باقی مانده عمرم مرا از گناهان باز 
دار و از عمل اندكك من و تلاش کم من راضی شو و بیافزا بر چیزی که اگر کرم تو نبود اندكك بود و بيوشان بر چیزی که اگر عفو تو نبود از 
بین می رفت» و بالا بر به چیزی كه هر كس از آن بالا رفت سعادتمند گشت. به راستی که من آن را نمی بینم اگر راهنمای من به سوی آن و 


خبر ده من بر آن نباشی. 

تت را نصیب من كن و مرا به عبادت مشغول ساز و آنچه که از روزهای مهلت من که گذشت برایم فراهم آر اگر باقی مانده عمرم اندكك 
باشد يس یک روز از روزهای اطاعت تو برای يكك سال از سال های معصیت سود می رساند و گناهم را پپوشان به آنچه از تو درخواست نمی 
كنم و از معرفت آن بی نيازم و او نيست از جانب شما مگر از روی بخشش و تو آن را تيره نمی سازی وقتی که آن را می بخشی. 


ای بهترین آنکه به سوی او ناله شد و ت وکل شد از عیب جویی شياطين و بد گویی آن ها به تو يناه می برم که بعد از هدایت گمراه می کند و 


بعد از فهمیدن تبدیل می سازد و مانع راہ هدایت و تقوا می شود اجابت کن ای پرورد گار جهانیان . 


خدایا به راستی تو از من بی نیازی جستی و من به سوی تو نیازمند گشتم و من فقير بی نوا درمانده توام که به رحمت تو نیاز دارم و تو بی نیاز 


از من و عذاب و شکنجه منی و من در معرض رحمت و رضایت تو قرار گرفتم و به آنچه نزد توست طمع ورزیدم ای خدا و مولای من پندارم 


را به تو نیک کردم» ای سرورم طمع مرا نا اميد مكن و ترسم را محقق مساز و من به بخشش و کرم و آمرزش تو يناه آوردم يس مرا نا اميد و 
خسران زده بر مگردان و دعایم را مستجاب کن و به آرزويم برسان وتمام علايقم را سبب خشم من قرار دم مگر آنچه پسندیدی و طاعت 
خود را رضايت من قرار ده هر چند مخالف باشد با آنچه دوست دارم بر اساس آنچه دوست داشتى و نا پسند شمردی تا اينكه در تمامى آنچه 
بدان امر نمودی مطیع و شنونده و فرمانبر تو كردم و از تمامی آنچه نهی کردی دوری كنم و به تمامی آنچه برایم حکم کردی راضی شوم و بر 
نعمت های تو سياس گزار باشم و در تمامی حالات ذاکر تو باشم. 


ای سرور من» مرا از آن جهت که حفاظت می كنم يا نمی كنم نگاه دار و از آنجا كه مراقبت می كنم يا نمی كنم ياس دار و از آنجا که می 
پندارم يا نمی پندارم روزی ده و از آن جا که اميد دارم يا ندارم روزی بخش و من و فرزندان و يدر و مادرم و برادرانم از مردان و زنان مؤمن 
در دنیا و آخرت با بی نیازی و عافیت و شکر بر آن بپوشان تا راضى شوی و بعد از رضایت. مرا نیازمند هیچ از یک مخلوقاتت قرار نده. به 
راستی ای سرورمن» تو اطمینان و اميد و اعتماد و مولای من هستی و این جایگاه کسی است که در ادای حق تو اعتراف به تقصير دارد و از 
فراوانی نعمت ها بر خودش برای تو گواهی دارد ای سرور من از فضل خود بر من ببخشای تا بر رحمت تو تکیه كنم و آن را نردبانی برگیرم و 


به سمت رضایت تو بالا روم و از عذاب تو ایمن كردم به راستی که تو هر آنچه خواهی حکم کنی و هر آنچه خواهی انجام دهی. 


خدایا به راستی که من در حق خویش کوتاهی کردم و کردارم مختص خودم است و به گناهم اعتراف دارم به خطايم اقرار دارم کردارم مرا 
هلاک ساخت و علاقه ام مرا به نابودی کشاند و شهوت ها مرا به گناہ وا داشت» ای سرور من از تو می خواهم همچون کسی که به تو ایمان 
می آورد و تو را یگانه دانست و به قدرت تو يقين کرد و رسولانت را تصدیق نمود و از عذابت ترسید و در رحمتت طمع ورزید درخواست 
کسی که نفسش سرگرم است به خاطر آرزوی طولانی اش و جسمش در غفلت است به خاطر آرامش رگ هایش و ذکرش اند ک است از 
آنچه به سوی او می رود درخواست کسی که آرزو بر او غلبه کرده است و هوای نفس او را به فتنه کشاند و دنیا بر او چیره شد و اجل بر او 
سايه افکند درخواست کسی که گناهش بسیار كشت و به اشتباهش اعتراف کرد درخواست کسی که پرورد گاری جز تو ندارد و سرپرستی 


برای او غير تو نیست و نجات دهنده ای برای او وجود ندارد و پناهگاهی برای او نیست جز به سوی تو و جز تو سرپرستی ندارد. 


خداوندا از تو می خواهم که قلب و پیشانی مرا بگیری و هر آنچه زمين از من در بر دارد به سوی محبت خود برگیری و هیچ کدام از آن را 
سبب دوری از خود و فاصله گرفتن قرار مده و از تو می خواهم ای پرورد گار من که به محمد و خاندان او درود فرستی و ترس و بیم از خود 
را روزی ام گردانی و به آن دو مرا از غير خود مشغول گردانی ترسی که بدان به بهشت و کرامت و بخشش تو دست يابم ترسی که به واسطه 
آن مرا خسته کنی و قلبم را مشغول گردانی جسمم را فرسوده کنی و رنگم را زرد گردانی و شبم را در راہ رضای خود طولانی و چشم را بدان 
روشن کنی. 


خدایا مرا از هر چیز به عبادت خود بی نیاز كن و با ترس خود مرا از دنیا بازدار و به رحمت خود خیر از کرامتت را به من عطا کن به سوی تو 
می گریزم و از تو به سوی تو فرار می كنم و بر رحمت و بخشش تو تکیه می كنم ای سرور من عفو تو را انتظار می کشم همانطور که 
گناهکاران در انتظارند و از رحمتت که نیک و کاران آن را توقع دارند نا اميد نیستم. 


خدایا ای سرور من و مولا و امید و انتهای آرزو و تكيه كاه من تو را به دعایی خواندم که آن را به من آموختی» پس مرا از پاداشی که آ گاه 
کردی از نعمتت محروم مکن ای سرور من که مرا به فراخواندن نیک خود هدایت کنی و نعمت کامل اين است که چرا ای ستوده خود را بر 
من واجب گردانی ای بهترین کسی که دعا کننده او را خواند و برترین کسی که امیدوار به او اميد بست به ضمانت اسلام به تو توسل می 
جویم و به منزلت قرآن بر تو ت وکل می كنم و به محمد و خاندان او به تو نزدیکی می جویم ای سرور من پس بشناسان به من پیمانم را که 


بدان برآورده شدن حاجتم را اميد داشتم. 


خدایا تو را می خوانم خواندن اصرار کنندہ ای که از خواندن مولایش خسته نشود و به دركاه تو ناله می كنم همچون ناليدن کسی که بر 


نفس خويش اقرار به حجت می کند پس بر محمد و خاندان او درود فرست و گناهم را با اعتراف ببخش و چهره درخواستم را هنكام 
با كشت سياه مگردان. 


خدايا نفسم به سوى تو شتافت تا آن را مورد بخشش قرار دهى و دهان آرزوهايش را به سوى نگاھی از تو باز كرد كه استحقاق آن را ندارد 


يس ای سرور من ببخش به تو هر آنجه را درخواست؛ زيرا آرزوی او از تو بخشش به جيزى است كه درخواست كرد . 


خدايا اگر تنها بر مطيعان امرت رحم كنى يس كناهكاران به سوى جه کسی ناله كنند و اگر تنها وفاداران خود را گرامی بدارى يس بدكاران 
از چه کسی فرياد خواهى كنند خداى من به گناهانی دچار شدم كه تو آن را می دانی» ای داناى نهان ها يس مرا به اطاعت خويش موفق بدار 


و از معصیت خود رها کن و مرا یا بنده مطیع خود قرار ده و ارام كن يا سر کش يس به من رحم كن. 


خدايا اگر مرا عذاب كنى اميد من مرا به ياداش نیک تو نزديكك می گرداند و اگر گذشت كنى ای مولاى من پس از روى فضل توست و 
جنان جه عذاب كنى از روى عدل توست اى كسى كه تنها فضل او اميد مى رود و تنها از عدل او هراسيده مى شود به فضل خود بر ما منت نه 
و نهایت تلاش خود را در جارى ساختن عدلت بر ما قرار مده. خدایا تو را سياس گفتم بدانچه تو سزاوار آن هستى و به يارى تو بر ثناى تو 
قادر گشتم و بر نفسم اقرار نمودم به آنجه سزاوار آن هستم و شايستكى آن را دارم به اندازه فساد نست و ضعف يقينم. خدايا بهترين خدا تو 
هستى و بدترين بنده من هستم» بهترين پرورد گار تو هستى و بدترين پرورده شده من هستم» بهترين مولا توبی و بدترین مملوك منم گناہ 
كردم و تو از گناهم گذشتی و جرم نمودم و تو جرمم را بخشيدى و اشتباه كردم و تو مرا مواخذه نکردی و از روى عمد گناہ كردم و تو از من 
گذشتی و لغزیدم و آن را پوشاندی و بدی کردم وتو درنگ كردى من ظالم خطاكار معترف به گناہ و اقرار کنندہ به اشتباهم هستم ای 
آمرزنده گناهان. 


امروز از تو برای گناهم طلب آمرزش می كنم و می خواهم که از لغزشم چشم بپوشی برای آنچه از تکبر و گردنکشی که در آن بودم و 
راضی گشتم به آنچه مرا به سمت آن گرداندی و هرچند ضرر مرا آسیب رساند و فقر مرا خوار کرد و بلا به من رسید و به راستی که آن از 
خشم تو بر من است يس يناه می برم از خشم تو به رضایت تو ای سرور من اگر خواستی مرا امتحان کنی يس ضعفم و چاره اند کم را شناختی 
زيرا گفتی«به راستی که انسان سخت آزمند خلق شده است چون صدمه ای به او رسد عجز و لابه کند و چون خيرى به او رسد بخل ورزد). و 
گفتی: «اما انسان» هنگامی که پرورد كارش وی را می آزماید» و عزیزش می دارد و نعمت فراوان به او می دهد می گوید: پرورد گارم مرا 
گرامی داشته است». و گفتی «و اما چون وی را می آزماید و روزی اش را بر او تنگ می گرداند» می گوید: پرورد گارم مرا خوار کرده 
ھی گی ا كه امیا ناس کس سی کو همه که ای وی اف ری كس ہی حورن اسان تا سی رتسا زا سیل خوایده 
يا نشسته يا ایستاده می خواند» و چون گرفتاریش را برطرف کنیم چنان می رود که گویی ما را برای گرفتاریی که به او رسیده» نخوانده است» 
و گفتی« و چون به انسان آسیبی رسد. پرورد كارش را در حالی که به سوی او باز گشت کننده است می خواند سپس چون او را از جانب خود 
نعمتی عطا كندء آن را که در رفع آن پیشتر به درگاه او دعا می کرد فراموش می نماید» و گفتی «و انسان خير را فرامی خواند؛ بد را می 


خواند و انسان همواره شتایزده است). 


راست كفتى و نيكى كردى ای سرور من اين ها صفاتى از من هستند كه از آن ها آ گاهم ای مولاى من تقدير تو در من جارى ككشت و مرا 
وعده نیک دادى كه تو را بخوانم و تو مرا اجابت نمايى و من تو را می خوانم همانطور كه مرا امر کردی يس مرا اجابت كن همانگونه كه 
وعده دادى و نعمتت را بر من بازكردان و مرا از آنچه در آن هستم به بهتر از آن تغيير ده تا اينكه برسم به آنچه رضايت تو در آن است و به 


آنچه نزد توست دست يابم كه برای دوستانت آماده كردى به راستى که تو شنواى دانايى. 


٭| ترجمه | 


سے کا 
ا ے 


لوا الله عا 1 و حمن الرحیم قال 
دنه مووا عن مَولائا الصادق ص وات الله علیه: بشم الله ال خمن 
و من ذَلِكك دُعَاءٌ عظیم لسن و دنه مو عَنْ مَوْلَانَا الصاو ص لوا الله عَليه: بشم : 


گرم ما مایم اه وَ ال و 
هذا ال عَاء و اله ی لا من لعف د مضه حصال تی و القن و الور و الصیانه و الز 
ء و التشبيج إلا من اجْتمعت فيه : 3 


ال ا كان له ات 


ص: ۴۴۱ 


۶ کہ 


و 


ا 


ُو َو الله عليه السلام لَا تُطلعُوا 


ھا سُفَهَاءكمْ له من قال فى عُمرو مَذَا 


توب سو رج ہے جج ڑج سے تس رر رہہ 
کا فی آمان الله عو و جل ی أن با الل تِن رد علی موه ققب اطع عِلَمْ أل اشعاوات و الَوْضِ ی الج و انس علی وضفٍ تواب لک 
فان فالا کل جمعه مَرَهَ کیب عند الله م ین این این لاف غلبم لا مغ یغرو هن قال لِك فی كل یزم مر ی على الأَدْضٍ 
له تم لا له الله يمرا هلل الله به به نَفْسَهُ وَ ا ال لاا بم لل به علق وا 


7 


ور له و و ردا بشم الله الحمنِ الوّجِيم لا إل َه إِنَا الله 0 
تھب کبرة به له و شربعان الا عا مه به له الحنة لاعت عرف و من تنه وكا 


2 


اپ ات ی بمَا هد وس ماوانه و 


0 ا تہ له لا الله بما َللهُ به باه و 


به : به ۱ ها و ال كيد , 
که دایعا نو تا تھا و العم لس ھا سا ا تا فا و که ]لا الله ا ا و ا ا وها مها و الله اكد ها که 
اناس ود فاقوا وان الا E‏ اب ونیا ها فا و تلهم را ودر دشيو مقي وا قا و 
و الم لله قبل کل شئ ۽ و مع کل شی ۽ و عَدَدَ کل شن ۽ و شربعان له قبل کل شین ۽ و مع کل شن ۽ و عَدَدَ کل شین و و اند له عدد 
آباته و أَسْمَائه و مل ۶ جنه و تاره ال إل الله عد آباته و شما و مل > علیہ و تاره و الله كر عد آبانه و أسمائه و مل + جنه و ره 


ل تہ 00 ا یی و 
ده فى علمه تتشبيخ و ان لہ أبد الاب و بغد الب و قبل الب و الله کب أبد الاب و بعد الب و قبل الاب شین الله أبد الب و بت الب و 
كل الأين و الم لله دة عدا و آضعافه و له و دک لله فلل و ال آکبر عدد مدا و آضعافه و أكاله و ذلك لله لل و خو و لاذه إن 
ص ہو e‏ 


لکل اجس مقت مِنّى عردد ردا کله و مھا علمه و رص اه با الله لمع الْحَالقُ للم الْعَزيرٌ الْجَارُ الْمُکیڑ سحاد اللہ عَمَا بش رکون يا اله 
اتیل الیل اله لب الكريم یا ال یی امد یا الله لیخ ليم اله الاد اس الله يم القَدِيم ا الله العطيم الکریم م يا الله 
اريت پیل موم ای ا ال لوق امین یا الله اَي اتيد يا الله لیب الُچیب ب له ای اكيم يا الله اليم الکریع يا 
الله لوف الرحيم تا الله لور الشَّكورُ یا الله الرَاضِدى بالییتیر تَا الله السَاتِرُ ایح ترا الله الْمُعْطى الْجزیل یا الله لا الذَّنْبَ العظیم یا الله 
ال ما بريد ا الله الا ار ا له الکبیز لكر يا الله العظیم لمعم با الله ال الْمتعالی يا هفخ الیم با الله لقانم الدَّائِم با ال 
در لمیر با الله ماهر با الله الَمعافی بَا الله الْوَاحِدٌ الماجدُ با الله اض الباسط یا الله ال الّازق يا الله لماعت الْوَارتٌ 


من :۳۴۳ 


را الله لیماف ل یا الله لین امجیل یا اله لطاب الشی ڈ رک يا اللہ هی اه مِنّ الراغبین يا الله جار الم تجیرین يا لها قرب 


ا الا حمِينَ بَا الله يات المد تفن : ی ا لَه ی شین با له لس عن امین یا لجع وین 
الله الم > ج الکزب العظیم با الله الور نک الور يَا الله ال مِنْ عند کک ال با الله با رَحمَانٌ أشألك بأشمانک الْبالِعَهُ الْمُبلَّمَهُ با الله با رَحمَان 


ا و 


أشألبك با شرمائکٹ الْعزيرٌه اكيم کیا الله یا رک ان سالک باش مائک الوضیه الفیعه مو القرِيقهِ را له یا رَحْمَانٌ سالک باش مانک الْمَحْرُونهِ 
ی علی مُحمّدٍ و آل فد یل کل شین 
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کته اه یه اله بازحا الک بها و رضى لک للها زا اک أ ي ء و 
عد کل شئ ء لا لا بقوی على إِخص ادا إل أل ويد تووا ا ا حاط به لک و أن تنعل بی ما أن أهلة اما انا اه و 
آنازی واف انا الد ا کا له و صلی اللا علی مد و اله وهل 


**[ترجمه ]و از این جمله: دعای عظیم الشان از امام صادق عليه السلام به نام خداوند بخشنده مهربان امام صادق عليه السلام فرمودند: کسی را 
بر این دعا و تسبیح آگاہ نکنید مگر این که ينج خصلت را داشته باشد هدایت. تقوا » ورع » امانت داری و زهد و آن را به کم خردان 
نیاموزید. هر كس در عمر خود یک بار این دعا را بخواند ثواب آفرید گان خدا از ملایکه و فرزندان آدم و جنیان و انسان ها و ساکنان دریاها 
و بهشت و دوزخ و عرش و کرسی و آنچه در آن هاست و زمین و آنچه در آن است و آنچه بر آن قرار دارد برای اوست و در يناه خداوند 
عزوجل است تا اينكه خدا را ملاقات کند اگر بیشتر از یک بار بخواند اهل آسمان ها و زمين از جنیان و انسان ها از وصف ثواب آن عاجزند 
و اگر هر جمعه بخواند خداوند او را از ایمنی یافتگان قرار دهد که هیچ ترسی ندارند و اندوهگین نمی شوند و اگر هر روز بخواند همین که 


بر زمين گام بر دارد آمرزیده شود و دعا این است: 


به نام خداوند بخشنده مهربان خدایی جز خدای يكتا نیست سپس خدایی جز خدای يكتا نیست به آنچه خداوند خود را بدان به یگانگی ياد 
کرد و خدایی جز خدای یگانه نیست به آنچه مخلوقاتش او را به یگانگی ياد کردند و خدایی جز خدای یگانه نیست و خدا بز رگ است به 
آنچه خلقش او را بز رگ دارند و پاک است خدا به آنچه مخلوقش او را بدان تسبیح گویند و سياس از خداست به آنچه عرش او و هر آنچه 
زیر آن است او را سياس كويد و خدایی جز خداى یگانه نیست به آنچه عرش او و زیر آن او را به یگانگی ياد کنند و خدا بز رگ است به 


آنچه عرش او و زیر آن او را به بزرگی دارند و پاک است خدا به آنچه عرش و زیر ان او را تسبیح گویند. 


و سياس از آن خداست به آنچه آسمان ها و زمين و هر آنکه در آن هاست او را سياس كويد و خدا بز رگ است به آنچه آسمان ها و زمين و 
هر آن که ميان آن هاست او را بز رگ دارد و پاک است خدا به آنچه فرشتگانش او را تسبیح گویند و خدا بز رگ است به آنچه فرشتگان او 
را بز رگ نمایند . 


سياس خدا راست به آنچه عرش او را بدان سياس كويد و خدا بز رگ است به آنچه کرسی اش او را بز رگ دارد و علمش او را احاطه کرد و 


آن هاست او را به یگانگی ياد کردند و خدا بز رگ است به آنچه دریاها و آنچه در آن است او را بز رگ داشتند. 


سياس مخصوص خداست به آنچه آخرت و دنیا و هر آنچه در آن دوست او را سياس گفتند و خدایی جز خدای یگانه نیست به آنچه آخرت 
و دنیا و آنچه در آن دوست او را به یگانگی ياد کردند و خدا بز رگ است به آنچه دنیا و آخرت و آنچه در آن دوست او را بز رگ داشتند و 


پاک است خدا به آنچه اهل آخرت و دنیا و آنچه در آن هاست او را تسبیح گفت. 


سياس خدا راست به میزان رضایت او و سنگینی عرش و نهایت رضایتش و آنچه برابری نداشته باشد و سياس خدا قبل از هر چیز و همراه هر 
چیز و به تعداد هر چیز و پاک است خدا قبل از هر چیز و همراه هر چیز و به تعداد هر چیز و سياس خدا راست به تعداد نشاه ها و نام ها و 
کند گی بهشت و جهنم او خدایی جز خدا یگانه نیست به تعداد آیات و نام ها و آ کند گی بهشت و جهنم او. خدا بز رگ است به تعداد آیات 


و نام ها و آکند گی بهشت و جهنم او. 


و سياس خدا راست که به ارقام و نیرو و حساب به شماره نيايد و پاک است خدا و بز رگ است خدا که به رقم و توان و حساب به شماره نيايد 
و سياس خدا راست به تعداد ستارگان و آب ها و درختان و مو و خدایی جز خدای یگانه نیست به تعداد ستارگان و آب ها و مو وسپاس از 
آن خداست به تعداد سنگریزه و هسته و خاک و جن و انسان و خدا بز رگ است به تعداد سنگریزه و هسته و خاک و جن و انسان خدا پاک 


است به تعداد سنگریزه و هسته و خاک و جن و انسان. 


و سپاس خدا را سپاسی که بعد از آن در علم او حمدی وجود نداشته باشد و خدایی جز خدای یگانه نیست تهلیلی که بعد از آن در علم او 
تهلیلی نباشد و خدا بز رگ است تکبیری که يس از آن در علم او تکبیری وجود نداشته باشد و پاک است خدا که بعد از آن در علم او 


سياس خدا راست هميشه برای ابد و بعد از ابد و قبل از ابد و خدا بز رگ است هميشه برای ابد و بعد از ابد و قبل از ابد خدا منزه است هميشه 
برای ابد و بعد از ابد و قبل از ابد و سياس خدا راست به تعداد اين و چند برابر آن و مانند آن و آن برای خدا اند ک است [ و خدا بزرگكک 
است به تعداد این و چند برابر آن و مثل آن و آن برای خدا اند ک است ] و هیچ نیرو وقدرتی جز خدا وجود ندارد به تعداد تمامی این و طلب 
آمرزش ميكنم از خدایی که زنده و پاینده است و جز او خدایی وجود ندارد به تعداد اين.به سوی خدا توبه می كنم از هر اشتباهی که مرتکب 


شدم و هر گناهی که کردم و هر عمل زشتی که از من سر زد به تعداد اين و نهایت علم و رضایت او. 


ای خداى کمک کننده آفرینندہ دانا شکست ناپذیر چیره متكبر» پاک است خدا از آنچه ش رک می ورزند ای خدای زیبای شکوهمند» ای 
خدا ای پرورد گار کریم ای خدا ای آغاز گر باز گرداننده» ای خدا گسترده داناه ای خدا ای مهربان بخشنده. ای خدا ای دانای دیرینه» ای خدا 
ای با عظمت کریم. ای خدا ای آگاه» ای خدا ای با عظمت شکوهمند ای خدا ای قدرتمند امانت دار ای خدا ای بی نیاز ستوده. ای خدا ای 
نزديكك اجابت کننده ای خدا ای شکست ناپذیر حکیم» ای خدا ای بردبار کریم» ای خدا ای مهربان رحم کننده» ای خدا ای آمرزشگر سياس 
گزار» ای خدا ای راضی به اند کك» ای خدا ای پوشاننده زشتی هاء ای خدا ای بخشنده فراوان» ای خدا ای آمرزنده گناہ بز رگ» ای خدا ای 
انجام دهنده به آنچه خواهد؛ ای خدا ای جيره غلبه کننده» ای خدا ای بز رگ بز ر گمنش» ای خدا ای عظیم با عظمت» ای خدا ای والای بلند 
مرتبه» ای خدا ای بلند استوار» ای خدا ای به پا دارنده همیشگی» ای خدا ای توانای مقتدر» ای خدا ای چیره» ای خدای عافیت بخش» ای 
خدای یگانه ستوده» ای خدای قبض کننده بسط دهنده. ای خدا آفریننده روزی رسان» ای خدای برانگیزاننده وارث» ای خدای نعمت دهنده 


فزونی بخش, ای خدای نیک وکار زیبا کردا ای خدای خواهنده د رک کننده. 


ای خدا ای نهایت آرزو از گرایند گان» ای خدا ای يناه يناه جويان» ای خدا ای نزديكك ترين نیک وکاران ای خدا ای مهربان ترين مهربانان ای 
خدا فریاد خواهان» ای خدا ای عطا کننده درخواست کنند گان ای خدا ای راحتی بخش از اندوهناکان ای خدا ای گشاینده گرفتاران ای 
خدا ای زداینده اندوه بز رگک» ای خدا ای نور پادشاه نوں ای خدا خير در نزد تو خير است. ای خدا ای بخشنده از تو می خواهم به نام های 
رسا و رساننده» ای خدا ای بخشنده از تو می خواهم به نام هاى شکست ناپذیر حکیم ای خدا ای بخشاینده از تو می خواهم به نام های 
پسندیده والای شریف. ای خدا ای بخشنده از تو می خواهم به نام های پنهان در امان کامل فراوان ای خدا ای بخشاینده از تو می خواهم به 


آنچه مورد رضایت توست ای خدا ای بخشاینده. 


از تو می خواهم بر محمد و خاندان او درود فرستی قبل از هر چیز و به تعداد هر چیز درودی که جز تو بر شمارش آن توان نباشد و به تعداد 
آنچه کتابت به شماره در آورد و علمت به آن احاطه کند و در حق ما آنچه کنی سزاوار آنی نه آنچه که من شایسته آن هستم و از حاجات 


دنیا و آخرت خويش را می خواهم انشاء الله و درود و سلام بر محمد و خاندان او . 
٭| تر جمه | 


باب ۱۳۰ فى ذکر بعض الأدعيه المستجابات و الدعاء بعد ما استجاب الدعاء و ما بناسب ذلک 


آخبار هذا الباب و أدعيته كثيره و بعضها مذ کور فی الأبواب السابقه و لنذ کر هنا طرفا منها أيضا. 
**| ترجمه |روايتها و دعاهاى اين باب بسیار است و پاره‌ای از آن در باب‌های پیشین گر شد و در اینجا گوشه‌ای از آن را ذکز مى كنيم. 
٭| ترجمه | 


>۱ 


بی إبْرَاهِيمَ موی بن جغفر الصاو ص لَوَاتٌ الله عَليه: مَا دَعَا به مَعْمُومٌ | 
e 0‏ اقب َع فى رز و خر بو اه فى رولیت 


<<« من بذعو الله رنه و سل متا ال آغطاه و عفر له کل دنب و لو کانث دنوب بل 
نی الج به شم الله امن ن الجیم نانک الله و بعف دک اَی علیک و و ما عَسَى أن بلع م من گنای عَلَيكك و مجك : ع له على و كر 


2 2 
o£ 


ور فان انت و نک الوا ق و أن ارت( آنت الت لے مت تھا وت و نت 
لا بژول مُلککه و ابید زک و لا كوت و آنا خلق ٹوٹ و أذ و و ی و أت اعد الذِی ذا بط و الْقَودُ لو <1 بير شبیه شبیه و الدَّائِم 
لا ردو و الراقی إِلَى عر ایه و لاوقا ور اتعالت: علی افو بل وا و لَا نام تعطی مَنْ تَمَاءُ كما تَمَاء المعو بالود ديه و الْمَخموڈ 
ام اعروت الم حي ل بو عة اب ووم ل ام و جما طلم و محقجث لا مزى بيخ نایک بیرق بخ 
ایم اجه خبیز ا يذل شات المج بای و تعطفت الَفَخْر بالْکیریاِ وَ تَجَللْتَ ابا بالْمَهَابَِ به وَ الْجَمَالٍ و الور و اشتشعو ا شْعَوْتٌ الْعَظَمَهُ بالشُلَطانِ 
لایخ و ال الباذخ و ملک الظاهر وَ اسر لاجر و الکرم اقا الور الشاطع و الالء الْمتَظَاهِرَهِ و ال شمَاء الحشتى و الم السَابعَهِ و الْمَِنِ 
لْمَتَقَدّمَهِ و الک خمه خعه الواتعه نت للم یکن شن ۶ کا غزشک علی الما ۳ 

و جع پشری و لا كؤكبٌ در و لا سَعَابَة ئه ماه و ا دا مغو ول خرة مفو و بقی وخ دک وخدک کما کنت ودک عفت ما کا 


ےھ 
2 
® هو وه 


ء دا رتاوت ا تشع سی دو[ تحرف 


م هو م2 


2 


نْ یکون لا مَهی لنغمتك نف علمک فیما د رید و ما تَشَاءُ ین تبدیل اض و السّمَاوَاتِ و ما ذَرَأتَ تٌ فیهن و 
1۳ 


3 ۱ 


نت وخدک گا شریک لك آنت الله الله الله ای یماح الوم الله اله الله 


! ٍ 


کر رر رر رت 
نت حَلَوتَ فی الملکوتِ و یوت بالجبروت و عازث ابا تلایکیکٹ امین و دع عقوم فی فکر عطعیک ا إله | 
زاس و فا عکانک ات خت الیو ھی یمن الفى من نم أو و لات وی وی بت ار ف الى نی 
وام ال عَلَى الصّفًا و تَممَعٌ حَمَقَانَ الطير فی الْهَوَاءِ و وغ لب ارف الا ی لا و شر المطلوع و نُجيبٌ الْمُضْطرَ و تُؤْمِنُ الْحَائِتَ 
و هی الشبیل و 7 تخیر الکیدیر و عى لیر قضاک فضل وَ کشک عذل و اک عم و وٹیڈک سفق ز مینک عَزِيرَة و قزلک حقو 
کلاک يوز و طاعشک یا لي آمک فى الق شریک و لو کان لک 5 وچوس تو اہر و لعلا عُلوَاً كبيراً جل 
درک عَنْ جاور ارام و عات عَنْ مُکاللہ الْصلطاءِ و تست مِن فاته الما قلا و تک ا وال کدلکت ومن صَفْتَ تفسک فی کتابک 
کون اعطر رل بان الى ء لیر علی مُحمدٍِ صلی الله عليه و آله تین ای تی الوم مه لش ال کی ای الق 
الأب اق را شم صلی الله علیہ و عا آله وم و کم و رم بشم اله امن الوجيم قل هو الله أحدٌ ال لسع لم لذ و َم بوذ 
وم يكن أ له کنو اد د فلا | ! نت ذل کل عریز یرتک و صَْرَتْ کل عظعه عظعیک اا فرع ليل 5امش و لالب هَاجِسٌ و لا جبل با 


ہے ہد و هک 


9 


راج و لا بعاز دا آفواج و لَا جب ذاث إِکاج و لا أزض دَاتٌ فجاج و لا ليل داج و گا ظلَمْ ذَات أذ عاج و 


بو و لا بَخڑ و لا شج وَ لا مَدَرٌ و لا بستتر منک شئ 2 و لا تخول دونک سر و لا يفو تک شي 2. 


رس E‏ خم لوب و روہ تسم وم اہ آنت زجاونا نا 
کل شل و غائّا علد کل محل و سین فى کل کریقه و اعد ْنَا لد کل ظلم و فوا لد کل یف و باعتا فی کل عجز کم مِنْ کرب و 


ل هی فلز وت ها یه یات ها یز و نک یه شین رها رک با زب وک ترع کوک اوور و جحہ 
کشْفت عَمْرَتَهَا و کنیا یاقا ع عق سوا 


لک مج ساپلک و نج طالیکک و عر جارك و زیخ ناچڑک و جل کنا که و تست شا که و علا تلكك دكت اه رک و 
یرک سالک با زب با مانک الْمُتَعالیاتِ الْمکومه الْمُطْهَرَه مه العزیژه و باشمک الْعَظِيم الى به بنك به مُوسَى عليه السلام حِينَ قل 
آنا اله فی الدَّهْر الباقی و بعلمک ایب و درک عَلَى لح و باش حك ای ہُو کوب حول کومیک و بکلماتک الّااتِ 


مه فی رذن فى الک و الْجبرُوتٍ با جیما بكل منتوحم وبا روف یکلم مشر كين و يا فرب مَنْ ذعی و أشوعة اجه وا رجا عَنْ 
تل توب و ا تهر تن طلب الغیز و أ وق ا و تخس وا بصن و تا با من حافت الْلَانکه من وره تقد ڑل کومسته و 


عة ص افون فد حون اون خا ون مْذْعِنُوںَ یا من یکی إل مه و برغب مه ليه محا عذابه فی سهر الایی با ال ار و ا ایال 


اليد و تا با صاع کی بوم بیت عله و با ار اش تام ُو بان إا م بن ن مضه یا من َل له امن یفعل ما يشاء 
کیت یاه و نافیل تا شاه یه یا من نخس تفسه اد و اء و کلب علی جمیع لق اموت و ناه باقن يصَوَرُ فی العام ما با 


ر 


کی با با من حاط يكل شی علما و أخصى کل شی ۽ عددا لا شریک لَك فی ملک و لا وَلِىَ لک من الد تَعزَّرْتٌ بِالْجيروتٍ 


ص: ۴۴۳۷ 


و تست بالملکوتِ و آنت یی گا يموت و نت عریژ ذو ایام وم ا تام او الب و اترام ذو الس الیل ٍضام نت مالک ملک 
و مُخرى که تُغيلى من سعد و َع یذ و نی الک من تاه و رئ الك ن عا و یڑ من شا و ذل من تاه ید که اليو نک 
على کل شَئ ء ریز وخ الیل فی اهر و تولك اهاز فى الإ و لخر الع بين ات و ترج ات ون الس وق من ناه سا 
سک أن نص عَلی انا و یدنا و زشولک مُحَمّدٍ حبییک الْخالس و ص فیک امن تخص الى انتخضض تیاه و افويض و اه 
على وخيسك و مكثون یتڑ ک و حَفِيَ علمک و فضَلتَهُ عَلَى مَنْ لت و نرب ایک و اه مِنْ ریبک النّذِير امير ر الشراج لیر الى ی 
بش طانک و اشتخلطر یه فیک و عا آخه و وه و مه فره و واه و یه للك رز سر ارک و یک یر زیی غلك نآ بی 
طالب و علّی اه الکریمه الطاهزو الاضله الرّراء الا قاط و علی وَلَدَيْهمَا الْحَسَن و لین سید یاب أل اه الماد ين اجکی 
زین تین الشهستین رین و علی علی بن الح ين زین الَْابطِينَ و يدهع ذی الاب و علی مد بن علی الراقر و جففر بن محل 
الصَادق و مُوسَ ی ین جغفرالکاظم و على ین و ی الا و مد بن عَلِی ال واد و علق بن مُحَمّدِ و لسن بن عَلِیٌ الث كربين 0 
َك الْقَائِم فى رفک بكرا زضدیک و الع عل ایک و الي لك على بوک المع ابن مین الو کت 


5 
۱ہ 
یکا 


رت عَامَهٌ رت ك ًا بكار الام ري لك و 


اف حير الشفر و الْحَضَ ر و الْمَضَاءِ و الْمَدَرِ و خير ما سق ذ فى آم اكاب و خر الیل و الا ر الله ازرُفْنِى مش ذکر الذاکریق ن ماوت 
مہ ےئ سی کو ہو ود اش 
و وه یی و ابه امین و يَقينَ الصَدَيقِينَ و ألْبشنى و آلهنی الْحَدْيهَ ا لک و اناع ارک ظا لشن يق کی و 
جیل لی إِلَى کل خير سیا و لا تخل لِسَوطان علی مبلا وَل شمان یی شوش و تر ذلك كله هل یی لاح 
لو و اکت اب لیر قَوِلَ الْمَوْتِ عتّی تجعل دک مه لی فی آخرتی و الا لے فى وی اوك و اود کی و اوت2 
لی و نی عثرتی و رخ عنی کویتی و أَبْرِدْ باجابتیک عر عی  )۱(‏ اقض لی خاعجتی و مد بقناک فَافتی و نی فی لدب و اجره و خی 
قوی و ازعم فى الا غوتیی و عد المت شوعیی و فى اتور وخقتی و بین أَطْواقٍ الری وخودیی و لی عة المتاعلّه حى و اشثو 

عَؤْرَتى و لَا توَاخذْنِى علی ری و طَيْثْ لی مَضْجعِى و نی معیشیی يا صاجبن الّفيقَ و يا ید الرَفِيقَ و یا مونیی فی کل طریق و یا مَخْرَجى 


من حل الْمض یق و تا غات المشتخیئین و یا مرج كرب المکژوبین و یا حبيت ای و يا َر عین الْعَادِينَ یا ار وت وی 
أجائه لْمُسمَؤْحِشِينَ (5) و ا متك یوم الدینِ اب امین وی الین و رین بكك اطق + 7ھ 3 و علیک بو کل و ایک 


2 


ْب وَ بک اضر وَ بكك ا* و فك تق عل و اله و من لیر فِمن أ عْطَيِتٌ و نی فيم هردیت و عافنی فين 
ات و انی فیمن تیت و نی کو ما یت فنك ضٍی و ل يفْضَى علیک 


ص: ۴۴۹ 


.١ -١‏ قلبى خ 
۲- ۲. أحبابه خ. 


دده 0 9ئ ولا و ات ہے وج 
و ا جلث لى الرْق جلبا اه و شرت بالطب و + جھی و تخرننی رای ق الاين ونا لإ ضا 0 
ہے رت و شیک و ایک و کالشیگ و شولك الذي مر الب الطاور ‏ أيه رای و 


حل 
ہی 


كن اس ين إلى جات یم و بط لکیہ ارفا اجره و امه من ره الَاِِينَ یار حرلی الله لهم أَجمَعينَ و ازژفنی 


رزفاً وایتعا و أل یر الرازقیی ققد تفت میتی بهم ایک و وهب TS‏ | 


ار - ج فانک توق مَنْ تشاء بغیر جساب الم صل عَلَى مُحمّدِ و آله و ازختنا وَ تفن نا مق الثار و ایغ لا بختر نک على کل شین ع ء قدیژ 
آیین آمین وك لْاميق. 


* |[ ترجمه العتیق الغروی: دعایی مستجاب که بنابر روایتی از مولایمان ابی ابراهیم موسی بن جعفر صادق صلوات الله عليه است» هیچ 
اندوهگینی آن را نخواند مگر اينكه خداوند از او گره گشایی کند و هیچ گرفتاری آن را نخواند مگر اینکه خداوند گرفتاری او را برطرف 
نماید و از عذاب قبر حفظ کند و روزی‌اش را وسعت بخش و در روز قيامت او را در زمره صدیقان و شهیدان محشور نماید» و پاداش آن در 
نزد خداوند به تعداد کسانی است که خداوند سبحان را می‌خوانند» هرجه از او درخواست کنده عطا فرماید و تمامی گناهان او را بیامرزد 


هرچند اگر گناهان او به اندازه ریگ های بیابان باشند. 


به نام خداوند بخشایشگر مهربان خداوندا تو پاک و ستايش مخصوص توست تو را ثنا گویم و امیدی نیست که نایی من با عمل اندكك و 
کوتاهی ستایش به تو و بزرگی تو برسد. تو آفریننده و من آفریده‌ام تو روزی‌رسان و من روزی داده شده‌ام» تو پرورد گار و من پرورده‌ام؛ من 
به سوی تو ضعیفم و تو قدرتمندی» من درخواست کننده و تو بی‌نیازی فرمانروایی‌ات از بين نمی رود و عزتت نابود نمی شود و مرگ به تو 
بج رب سس مت ود ی نی ہہ تپ ہت 
شبیهی ندارد و دائم بدون هیچ زمانی و پایدار تا هیچ نهایتی و در قدرت یگانه‌ای و بر امور چیره‌ای بدون اينكه فنا و نی نيستى به تو راه يابد» هر 
طور که خواهی به هر کس که خواهی؛ عطا کنی. 


با بند گی کردن» پرستیده و با نعمت‌ها ستایش می‌شوی و به واسطه عذاب‌هایت از تو بیم می رود زنده‌ای که نمی میردہ بی‌نیازی که غذا ندارد؛ 
و پایداری که خواب بدو راه ندارد جباری که ستم : نکند و پنهانی که به چشم نيايد» شنونده‌ای که شک نکند به صبری که تردید ندارد» بى.. 
نیازی که محتاج نشود» دانایی که جهل ندارد آ گاهی که فراموش نمی کند» بزرگی را با عزت آغاز کردی و فخرها را با بز ركمنشى در 
ب رگرفتی و زیبایی را با هيبت و جمال و نور شکوهمند ساختی» عظمت را با سلطه والا و عزت رفیع و فرمانروایی آشکار و شرف جيره و کرم 


فاخر و نور تابان و نعمت‌های هویدا و اسم‌های زيبا و بخشش‌های فراوان و منت‌های پیشاپیش و رحمت گستردہ متمایز گردانیدی. 


وجود داشتی آن هنكام كه چیزی نبود و عرش تو بر آب بود چون نه زمين گسترانیده شده بود و نه آسمان برافراشته شده بود» خورشیدی 
نورافشانی نمی کرد و ماهی روان نبود» و ستاره‌ای حرکت نمی کرد و نه هیچ ستاره ای درخشان و ابری پدیدار و نه دنیایی معلوم بود و نه 
آخرتی فهمیده می‌شد و تو می‌مانی تنهای تنها همانطور که تنها بودی و به هر آن چیز که بود قبل از آنکه وجود بيدا کند. علم داشتی و هر 
آنچه که بود بعد از آنکه وجود پیدا کند. حفظ كردىء انتهایی برای نعمت‌های تو نیست» علم تو به هر آنچه اراده کنی» و بخواهی» راہ یافت؛ 
از تبدیل زمين و آسمان‌ها و آنچه در آن‌ها يديد آوردی و خلق کردی و به وجود آوردی» و تو می گویی موجود باش يس وجود پیدامی کند» 


خدایی جز تو نیست» یکتایی و شریکی نداری. 
تو خدا خدا خدای بلند مرتبه عظیمی» زنده پایدار خدا خدا خدای بردبار و بزر گوار و خدا خدا خدای یگانه بی‌نیازه خدا خدا خدا آفریننده... 


آسمان‌ها و زمین» عزت تو عزیز و يناه تو بلند و امر تو چیره است. تو فرمانروای چیره شکست‌ناپذیر فاخری» خدایی جز تو نیست. در ملکوت 


خدایی جز تو نیست. از اوج رفعت و بلندی جایگاهت» آنچه در زیر خاک است. و انتهای زمین‌های فرودست. از علم آخر و نخستين و 
تاریکی‌ها و سیاهی شب را می‌بینی» پراکنده شدن در خاک و حرکت مورچه بر سنگ سخت را می‌بینی و پر زدن پرنده در هوا را می‌شنوی و 
از چرخش موجها در آب» آگاهی» درخواست کننده را عطا می کنی» و مظلوم را یاری می‌نمایی و درمانده را اجابت می کنی» بیمناک را 
امنیت می بخشی و راہ می‌نمایی و شکسته را ترميم می کنی و فقیر را بی‌نیاز می کنی قضای تو محکم و حکم تو عدل است و امر تو دوراندیش 


و وعده‌ات راست است؛ خواست تو عزیز و گفتارت حق و كلامت ور و اطاعت از تو نجات است. 


در آفرینش شریکی نداری» و اگر برای تو شریکی بود امر بر ما مشتبه می گشت. و هر خدایی آنچه را آفریده بود» می‌برد و بسیار بلندی می... 
یافت» شأن تو از هم‌جواری با شریکان منزه است و بلندتر از آنی که با شریکان در آمیزی و از تماس با زنان پاک گشتی پس نه فرزندی 
داری و نه پدری» و اینچنین وصف کردی در کتاب پنهان پاک فرو فرستاده شدء برهان درخشان که بر محمد صلی الله عليه و آله پیامبر هدایت 
و پیغام آور رحمت» قرشی, پاک با تقواء بی آلا۔یش ابطحی مضدی» هاشمی فرستادی درود و سلام و رحمت و بز ر گواری تو بر او و 


خاندانش. 


به نام خداوند بخشنده مهربان بگو خدا یکتاست» خدای بی‌نیاز نزایید و زاييده نشد و هیچ همتایی ندارد؛ خدایی جز تو نیست. هر عزتمندی در 
برابر عزت تو خوار كشت و هر بزرگی در برابر عظمت تو كوجكك شد. تو را به هراس نیاندازد شب تاريكك و قلب تپننده و كوه مرتفع و بلند 
سر به فلكك کشیده و آسمان دارای برج‌ها و دریای مواج و حجاب هایی که ممکن نیست گشودن آنها و زمين دارای دره‌ها و شب تاريكك و 
تاریکی‌های سخت سياه و نه دشت و كوه و خشکی و دریا و درخت و گل و هیچ چیز از تو پنهان نیست و هیچ پرده‌ای مانع تو نشود و چیزی 


راز در نزد تو آشکار است. نهان در نزد تو هويداء پندار دل‌ها و انداختن غیب‌ها و تکرار زبان‌ها و خیانت چشمان و آنچه در سینه‌ها مخفی 
است را می‌دانی» و تو اميد ما در تمام سختی‌ها هستی» و فریادرسان در هر مکان و سرورمان در هر نا گواری و یاورمان در تمام ظلمها و 
قدرتمان در نزد تمامی ضعیفان و رسای ما در هر ناتوانی هستی» جه بسیار ناگواری‌ها و سختی‌هایی که قدرت در آنها ضعیف شد و تدبیر 
اندكك كشت و رفیق خود را تسلیم کردیم و دلسوزمان را تنها گذاشتیم و آن را به نزد تو آوردم. ای پرورد گار من و غير تو را اميد ندارم» پس 


آن را گشودی و از سنگینی‌اش کاستی» و آن را از بین بردی و آن را برای ما از غير خود کفایت نمودى. 


سياس مخصوص توست. مسألت کننده از تو رستگار كشت و درخواست کننده از تو کامیاب شد» آنکه در جوار توست عزیز ككشت و داد و 
ستد با تو سود آور بود ستايش تو شکوهمند گشت و نام‌هایت پاک مقدس گشت و فرمانروایی‌ات برتری يافت و امر تو چیره شد و خدایی جز 


لو تسش 


از تو می‌خواهم ای پرورد گار منء به نام‌های بلند گرامی پاک مقدس عزیز و به نام بزرگت که به واسطه آن موسی عليه السلام را برانگیختی 
آن هنكام که گفتی به راستی که من خدا هستم در رو زگار ياينده و به آ گاهی‌ات از غيب و قدرتت بر مخلوقات و به نامت که در اطراف 
کرسی تو نوشته شد و به کلمات کامل توء ای عزیزترین ياد شده و دیرینه‌ترین در عزت و پایدارترین در فرمانروایی و جبروت. ای رحم کننده 
بر هر آنکس که رحم طلب کند. ای مهربان به هر بیچاره و ای نزدیک‌ترین کسی که خوانده شود و ای سریع ترین فردی که اجابت کندہ ای 
گشاینده از هر ماتم‌زده و ای بهترین کسی که خير از او درخواست شود و ای سریع‌ترین در بخشش و کامیابی و ای که مهربانی و فضل تو بهتر 


است. 


ای کسی که فرشتگان از نور فروزان تو به دور کرسی و عرش بيم دارند» در حالی كه به صف كشيده ایستاده‌اند تو را تسبیح گویند طواف 
می کنند» خاضع‌اند و اعتراف می کنند» ای کسی که از او به خودش شکایت می کند و از ترس عذاب اوہ از او به خودش در بیداری شب‌ها 


گراییده می شود. ای انجام دهنده خیں که پیوسته خبر از کارهای اوست. ای که مخلوقاتش را در آن روز که آفرید گان و بندگان را روی 


زمين برمی‌انگیزاند اصلاح کند» يس می ایستند و می‌نگرند» ای کسی که هركاه قصد چیزی را كند آن را قطعى می گرداند» ای کسی که 
گفتار او كردار اوست. ای آنکه هر جه بخواهد و هر گونه بخواهد. انجام دهد و آنچه را دیگری خواهد انجام ندهد. 


ای کسی که خويش را به جاودانگی و ماند گاری اختصاص داد و م رگ و نیستی را بر دیگر مخلوقاتش واجب گردانید» ای کسی که آنچه را 
خواهد و هر گونه که بخواهد در رحم‌ها به تصوير می کشد» ای کسی که علمش همه چیز را فرا كرفت و هر چیز را به شماره د رآورد؛ هیچ 
شریکی در فرمانروایی نداری و هیچ سرپرستی از خواری برای تو نیست. به جبروت عزت یافتی و به ملکوت مقدس گشتی و تو زنده‌ای که 
نمی میرد و تو شکست‌ناپذیری هستی که انتقام می كيرد پاینده‌ای که خواب ندارد» چیره‌ای که مغلوب نشود و دست يافتنى نیست» صاحب 


قدرتی که مقهور نگردد. 


تو مالک این فرمانروایی و گرداننده آسمان هستی» از روی گشاد گی» عطا می کنی و به قدرت خود باز می‌داری» و فرمانروایی را به هر کس 
خواهی؛ می‌دهی و از هر کس بخواهی؛ می گیری؛ هر كس را خواهی عزت بخشی و هر کس را خواهی ذليل کنی» خبر تنها به دست توست؛ 
به راستی که بر هر جيز توانایی. شب را به روز وارد می کنی و روز را به شب. زنده را از مرده و مرده را از زنده خارج می كنى و هر کس را 


از تو می‌خواهم بر مولا و سرورمان و فرستاده‌ات محمد محبوب خالص و بر گزیدہ خاص خود درود فرستی او کسی که او را به زند گانی و 
واگذار کردن؛ ویژه گردانیدی و او را امین وحیت و جایگاه پنهان ساختن رازت و علم نهانت گردانیدی و او را بر مخلوقات خویش برتری 
دادی و به خود نزدیک ساختی و او را از مردمان خود برگزیدی انذاردهنده بشارت بخش» چراغ فروزانی که او را با قدرت خويش تأييد 
نمودی و برای خود خالص گردانیدی و درود تو بر برادر و جانشین و داماد و وارث او و خلیفه تو بعد از او بر زمين و مخلوقاتت امير مؤمنان 
على بن ابی طالب و بر دختر گرامی پاک فاضل درخشان و روشن فاطمه و بر فرزندانشان حسن و حسین دو سرور جوانان اهل بهشت فاضلان 
برتران پاکان تقواپیشگان شهیدان نیک وکاران و بر على بن حسين زینت بند گان و سرور آنان صاحب بينه ها و به محمد بن على باقره جعفر بن 
محمد صادق و موسی بن جعفر کاظم و على بن موسی رضا و محمد بن على جواد و على بن محمد و حسن بن على عسکری» و منتظر امر توه 
به پادارنده آنچه رضایت توست در زمین و حجت تو بر مخلوقات» خلیفه تو بر بند گان هدايت شده فرزند راه‌یافتگان و رهنمون شده فرزند 
ارشاد کنند گان به راه راست. درودی کامل» عمومی» همیشگی فزاینده» ماند گار فراگی پیوسته و ما را بیامرزی و رحم کنی و گرفتاری و غم 


خدایا از تو می‌خواهم و از غير تو مسألت نمی کنم» به سوی تو می گرایم و به غير تو تمایلی ندارم از تو می‌خواهم به تمامی درخواست‌هایت» و 
محبوب‌ترین آنها در نزد توء تو را می‌خوانم و به د ر گاهت ناله می کنم» و به محبوب‌ترین نام‌هایت و پربهره‌ترین آنان در نزد تو توسل می جویم 
و تمامی آنها در نزد تو دارای مرتبه اند» بر محمد و خاندان او درود فرستی و شکر نعمت‌ها و صبر در بلاها و پیروزی بر دشمنان را روزی‌ام 


گردانی و خير سفر و حضور و قضا و قدر و خير آنچه در ام الکتاب گذشت و خر روز و شب را عطا کنی. 


خداوندا نیکویی ذکر ذاکران را روزی‌ام گردان» ای پرورد گار جهانیان و خشوع خاشعان و کردار صالحان و شکیبایی صابران و پاداش 
نیک و کاران و سعادت تقواپیشگان و پذیرش رستگاران و عبادت نیک عبادتکاران و توبه توبه کنند گان و اجابت مخلصان و يقين صدیقان را 


سوی تمام خوبی‌ها برایم قرار ده و هیچ راهی برای تسلط شیطان و حاکم بر من قرار مده» مرا از شر آن دو و نهان و هویدای آن کفایت کن. 


خدایا آمادگی به هنكام مرگ و به دست آوردن خير قبل از مرگ را روزی‌ام کن» تا اينكه آن را توشه‌ای برای آخرتم و انسی در تنهایی‌ام 
قرار دهى» ای سرپرست نعمت من اشتباه مرا بیامرز و از لغزش من درگذر و لغزش مرا چشم بپوش» گره‌ام را بگشای و با اجابت خویش 
گرمای تشنگی ام را خنک گردان» حاجتم را بر آور و با بی‌نیاز خود فقر مرا بر بند و در دنیا و آخرت مرا يارى کن و يارىام را نیک گردان و 


بر غربت من در دنيا و نالەام به هنكام مرگ و وحشتم در قبرها و تنهایی‌ام ميان لایه‌های خاک رحم کن و هنگام سوال» حجتم را بر من تلقين 
فرما و زشتی ام را بپوشان» و بر لغزشم مواخذه مکن خوابگاهم را نيكو و زند گی ام را گوارا گردان. 


ای همراه دلسوز و ای سرور همراه من» ای مونس من در هر راهی» ای خارج کنندہ من از تنگنا و ای فریادرس فریادخواهان و ای گشایندہ گره 
از گرفتاران و ای دوست توبه کنند گان و ای نور چشم عبادت کنند گان ای اور اولیای تقوا پیشه‌اش. ای مونس دوستان به وحشت افتاده‌اش. 
ای مالک روز جزاء ای پرورد گار جهانیان و ای خدای اولين و آخرین به تو چنگ زدم و به تو اطمینان کردم بر تو توکل نمودم و به سوی تو 
باز گشتم و به سبب تو یاری جستم و به تو بازداشتم به سوی تو گریختم» يس بر محمد و خاندان او درود فرست و خیری که به دیگران عطا 
کردی» بر من ببخشای و مرا با آنان که هدايت کردی» هدایت كن و با آنان که عافیت بخشیدی عافیت ده و با آنان که کفایت کردی» 


کفایت كن و مرا از شر آنچه معن کردی محفوظ بدار» به راستی كه حکم می كنى و بر تو حکم نمی‌شود. 


هیچ بازدارنده‌ای برای آنچه بخشیدی نیست و نه گمراه‌کننده ای برای کسی که هدایت کردی و نه خوار کننده کسی که به دوستی گرفتی و نه 
يارى کننده‌ای برای کسی که دشمن داشتی و هیچ پناه و پناهگاهی جز به سوی تو نیست. کارهایم را به تو واگذار کردم بهره‌ای از هر نیکی و 
سلامتی از هر گناه روزىام کن. ای شنونده هر صدایی» ای زنده کننده جان‌ها بعد از مرگ ای کسی که از تمام شدن بيمى نداری» بر محمد 
و خاندان وی درود فرست و روزی‌ام را فراهم کن» به راستی که من از درخواست آن ناتوانم و درخواستم را بر صورتم مزن و مرا از روزی‌ام 
محروم مگردان» و اجابت را از من باز مدا و درخواستم را متوقف مکن» حیرتم را افزون مکن» ولایت و وسیلەام را شفیع گردان؛ به محمد و 
پیامبرت و برگزیده‌ات و ویژه‌ات و خالص تو و فرستاده بیم‌دهنده پاک طاهر و برادرش امير مؤمنان و فرمانده مؤمنان به سمت بهشت و به 


فاطمه آن بزر گوار نورانی پاک و امامان مطهر و بر گزیده از فرزندانش» درود خدا بر تمامی آنان . 


روزی گسترده را روزی‌ام كن و تو بهترینی روزی‌رسانانی؛ و به آنان وسیله‌ام را به تو عرضه داشتم و به واسطه‌ی تو به سوی تو روی کردم» ای 
نیک و کار ای مهربان ای رحم کننده ای خدا ای صاحب بلندی‌ها ای صاحب بلندی‌ها به راستی كه هر كس را خواهی بی‌حساب روزی رسانی؛ 
خدایا بر محمد و خاندان وی درود فرست و بر ما رحم کن و ما را از آتش رها کن و ما را ختم به خير گردان به راستی که به هر چیز توانایی 
اجابت فرما اجابت فرما ای پرورد گار جهانیان. 


| ترجمه] 
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مهج» [مهج الدعوات] وَجَدْتٌ فى مَجْمُوع أدعيه [الأَدْعِيَه] المُمتَجَابَاتِ عن لب و له عليهم السلام فَالبهُ أقل من ال خو الشّدّس أَوَّلَهُ ذُعَاءٌ 
شدتجات: الل اقذف فى قلبی رَجاء ک و فی آخره ما هَذًا لَفْظَهُ دُعَاء الْإمَام له عليه السلام إِلّھی بح مَنْ تاجاکک و بکق مَنْ 5عاکک فی ار 
و البخر تفضل عَلی فقراء المُؤْمِِينَ وَ الْمُؤْمِنَاتِ بالفتی و النَّْوَهِ و علی مَرض ى المُؤْمِنِينَ و لمات بالشفاء و الصَّحََهِ و علی أخداء الْمُؤْمِنِينَ و 
امات باللطف و الکرم و علی أمْوَاتٍ المزمنین و المُومنَاتِ بالمففره و لرخمه و علی غُرباء امن و لمات بالود ای آزطانهم سَالِمِينَ 


##[تر جمه آمهج الدعوات: در مجموعه دعاهای مستجاب از پیامبر و امامان علیهم السلام یافتم که قطع آن کمتر از یک هشتم و نزدیک یک 
ششم بود» اول آن دعایی مستجاب است که:« خدایا امیدت را در قلب من بیانداز» و در آخر آن چنین بود: دعای امام حجت عليه السلام: 
«خدایا به حق کسی که تو را مناجات کرد و کسی که در دریا و خشکی تو را فراخواند» عطا کن بر مردان و زنان مؤمن بی نیازی و توانمندی 
و بر مردان و زنان مؤمن شفا و سلامتی را و بر مردان و زنان مؤمن لطف و کرم خود را و بر اموات مرد و زن مؤمن آمرزش و رحمت را. و 


مردان و زنان مؤمن غریب را به سالم و بهره مند به وطن هاشان باز گردان به حق محمد و خاندان او تمامی آنها؛. -. مهج الدعوات: ۳۶۸ - 


٭| تر جمه | 


«f» 


دَعَوَابٌ الرَاوَنْدِىٌ و کان زین الْعَابدِينَ عَلِكٌ عليه السلام يَدْعُو بِھَذَا الأُعَاءِ 


ات 


ص: ۴۵۰ 


۱- ۱. مهج الدعوات ص ۳۶۸ 


۱ 


A 
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الْمَذَاجِبُ و امتتعت الْمَطَالِبُ و عشرث الرَغَائْبُ و اْقَطْعَتٍ الطرق ال یک و تَصَوَمَتِ الْآمَالَ وَ اطع لاه الا ملک و عَابَتِ اه و خلت لطن 
لا بك للم إنّى جد بل الْمطَالِب ایک م شهجه و َال ازجا یک + مح و آغلم نک من دعاک لموضع |جابه و بارخ |لیک مضه 
اه وَِنَّ اقام لک لَقَرِيبٌ الْمَمَاقهِ ملک و مُنَاجاة اعد یاک عير اچ مَْجوبَهِ عن اش تماعک و إِنَّ فی اف إِلَى مجود کک و الرّضَا بعدتک و 
ااستراعه إِلَى ضعانک عِوضاً عن ملع لین و موه عا بل امس رین و دک ین تیر این افر بل له نت ما مَضَى من دوب و 
اغصفنی فیا بھی من ری و افخ لی أَبوات زخعیک و جو وک الى لَا ِا عَنْ أحتانکک و ضفیانک با اُڑحم الاجمین. 


و وی عَثْهُم عليهم السلام: أنه بسحب أنْ بُصلی صَلاء الشکر عِنْدَ اشتجابه الذّعَاءِ. 


وَقَالَ الي صلی الله عليه و آله: دا ألعم الله علیک نف صل كين يقرأ | تفر فی اوی اه الکاب و قل ُو الله 
الکتاب و قل یا ها الکافزون و تقول فى ار کعه وی فی کوعکک و س ووک اعد لله ف ما وا سا ده نوات و ٹول فى 
ال رکه لاه فی زکوعک و سيو وک الْحَمدُ له اذى اشتجاب دُعائی و آغطانی مَسألَتَى و قضی حاجتی. 


**[ترجمه آدعوات الراوندی: زین العابدین على عليه السلام هنكام استجابت دعای خویش چنین دعا می‌فرمودند: خدایا درخواست تباه كشت 
و تدبیرها جز در نزد تو ناتوان شدند و راه‌ها تنگ شد و خواسته‌ها بازداشته شد و آرزوها دشوار گشت و راه‌ها جز به سوی تو به بن‌بست 
رسید. آرزوها گسست و امید جز از تو بریدہ شد» اطمینان ناامید شد. و تنها به تو سوء ظن ندارم» خدایا من راه‌های خواسته‌ها را تنها به سوی 
تو هموار می بینم و آبشخورهای اميد تنها به سوی تو گشوده شد. می‌دانم که تو در برابر کسی که تو را خواند» در جایگاه اجابتی و کسی که 
تو را فریاد کند به فريادش می رسی و کسی که قصد تو را کند» فاصله‌اش به تو نزدیکک می شود و مناجات بنده با تو از شنیدن تو پنهان 
نیست» و به راستی در حسرت به بخشش تو و خشنودی به وعده‌ات و آرام گرفتن به تضمین تو جایگزین ممانعت فرومایگان و گشایش از 
آنچه در اختیار سودجویان است و دریافت خیر وارثان می باشد» يس بر خدایی كه جز تو نیست. گناهان گذشته مرا بيامرز و مرا در باقیمانده 


عمرم محفوظ بدار و درهای رحمتت و بخششت را بر من بگشا که آنها را بر دوستان و برگزید گان خود نمی بندی ای مهربان‌ترین مهربانان. 
از امامان علیهم السلام روایت است که به هنكام استجابت دعا مستحب است نماز شکر خوانده شود. 


پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمودند: هر گاه خداوند بر تو نعمتی بخشید دو ركعت نماز بگزار» در ركعت اول فاتحه الکتاب و قل هو الله 
احد و در ركعت دوم فاتحه الکتاب و قل يا أيها الکافرون خوانده شود و در رکوع و سجده ركعت اول هفت مرتبه بگوید: «الحمد لله شكراً 
شكراً و حمداً حمدا» و در رکوع و سجده ركعت دوم بگوید: «الحمد لله الذين استجاب دعایی و أعطانى مسألتی و قضی حاجتی: سياس 


خدایی که دعایم را مستجاب نمود و خواستم را به من بخشيد و حاجتم را روا کردا . 


٭ ]تر جمه ] 

باب ۱۳۱ نوادر الأدعيه 

الا خبار 

۰ 

مكاء [مکارم الأخلاق] ثح رفو نب بقلم لا شین ۶ فيه ی شرظور اکتا لکتاب أو ارف ه الْمَشْتملَهِ علی الْحَاجَهِ حَتَّى لا يحل سطر نها مِنْ حرف 


بن ته او معد وعلق و یز عليهم السلا رتاپ بشم ال ارس ن الؤجيم امک ال اين ان اوعد الابرین مخوجاً ما 
کرو و رژف مِنْ عیبٌ لاب َحْتَِبُونَ و الله ُو المع الم جع الله وا کم + من لین لا وف علیهم و لا هم يرون الم 


ص: ۴۵۱ 


عه م 


9 شلک بعق محمد و عَلِی و فاطمة و الْحَمَن و الحتين و عَلِىٌّ إلى أن تقول و الب الب القاہم المتظر ص لات الله عليه و تیلم تب 
آن تصلی علی مُحَمّدٍ و آل مُحمّد و آن يشر آفری و تسه رت لی وزی کیرۃ و تضرف على شو برعیکک با از م الراحمین .)١(‏ 


#*[تر جمه آمکارم الاخلاق: نسخه‌ای از یک رقعه» با قلم کارنکرده ميان سطرهای نوشته يا رقعه دربردارنده حاجت این دعا نوشته می شود به 


گونه‌ای که هیچ سطر آن از این حروف خالی نماند. «محمد و علی و خضر علیهم السلام ابوتراب. به نام خداوند بخشایشگر مهربان» 
فرمانروای حق آشکارکننده به راستی که خداوند به صابران وعده داد تا از آنچه ناپسند دارند. خارج شوند و از آنجا که نمی دانند روزی داده 
شوند. و خداوند شنوای داناست. خداوند ما و شما را از کسانی که هیچ ترسی بر آنان نيست و اندوهگین نمی‌شوند» قرار دهد خدایا از تو 
می‌خواهم به حق محمد و على و فاطمه و حسن و حسین و علی تا اينكه می گویی - و جانشین حجت قائم منتظر صلوات الله عليه و سلم 
تسلیماء بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و کار مرا آسان ممکن گردانی و مرا بر آن چیره سازی و خير آن را روزی‌ام گردانی و از شر 
آن دور کنی» به مهربانی‌ات ای مهربان‌ترین مهربانان». -. مکارم الاخلاق: ۳۹۳ - 

تر جمہ] 


خاتمه 


اعلم أن أدعيه الصحيفه الکامله السجادیه آیضا من أجل الأدعيه و هى مشتمله على أدعيه كثيره معروفه فى أكثر المطالب و قد رأیت منها عده 
نسخ و روايات مختلفات و طرق متباینات بعضها مشهوره و بعضها غير مشهوره و لکنا أعرضنا عن إيرادها فى هذا الکتاب الا ما شذ منها تعويلا 
على شهره بعض نسخها و اعتمادا على تعرضنا لسائرها فى شرحنا على الصحیفه الکامله الموسوم بالكلمات الطريفه فى شرح الصحيفه. 


ثم أقول قد وجدت نسخه من صحيفه إدريس النبى عليه السلام مما أنزله الله تعالى عليه و قد نقله ابن متويه من اللغه السريانيه إلى اللغه العربيه و 
لما لم يكن خاليه من لطافه و طرافه أحببت إيرادها فى هذا المقام 


ص: ۴۵۲ 


.۳۹۳ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 


بشم الله الحم الؤجیم الحمد لله على نعمته و صلاته على محمد و عترته قال أحمد بن حسين بن محمد المعروف بابن متویه وجدت هذه 
الصحف بالسوريه مما أنزلت على إدريس النبى أَخْنوحج صلی الله على محمد و عليه و كانت ممزقه و مندرسه فتحريت الأجر فى نقلها إلى العربیه 
عرد سكير كن جب جی ارک رت ور پیر رہ 
سجع بل توخیت إیرادہ کهینته من غير نقص و لا زیادہ و على الله الت و کل و به الاستعانه و له الحول و القوه و نی الله و نغم ال کیل: الصحیفه 
الأولى و هى صحيفه الحمد الم له الى ابا حَلْقَهُ نشعیه و آشیغ علیهم ظلال زخعته تُم رض علیهم شکر ما أَدّى ایهم و وَفَفَهُ مه لا 
ميا فرض علیهغ و نوج لَهُمْ ین شپبل «ذایبه ما ي مَؤْجبونَ به قاع مَغفرته قیقع الَْائِمُونَ بطاعته و بوط عیه اون ین غص ييه و 


32 


پنقمیه دی الشَّاكِرُونَ حَقَّ نغمته و بِرَحْمَتِهِ وص ل الّمُدِلمُونَ إلى رَحمَته خمیهفتربان من لا ب تجار مته إل به و لا رب مه لاه و تارك ای 
علق الوا من مراءِ هين و جما هُمْ فی قزار مكين تم ص٤‏ رُم میتی فى اي و ال اق و كدر له ا لا مغر ليق ال و ارات له 


ع ان 


تحت تخت الم ازات الل و اللأرضوة الشفلى و مرا ج پو روج تقو و کم تلوخ للعارفین ماع 


بیجها و خی علی امین عار م فیا له فى کل وم زعع ‏ تعد و فی کل رتو آل 


0 


6 


)۱۔ 
.8 


ص: ۴۵۳ 


-١‏ ۱. الفصح- بضمتين - جمع فصيح فصيح» و العجم- بضم و سكون - جمع الاعجم: من لا يفصح و لا يبين كلامه وان كان من العرب. والبكم أيضا 
جمع الابكم: الاخرس ينغلق لسانه عند التكلم. 


یت رہہ له رت الغالمیی الصف اقاید فة 


الخلق کار یا اوح تن عرفبی و هلك 2 من آلکزنی عَجباً لِم صل عنی و لیس یخلوفی شین 0 ھ۹" ارب یه مِنْ 
كل يب وأ هم عانعن لطي ف اہ رق خی جلي نگ ام له نز 
مُخرجا ین الاکن الَقَذِرَہ تس ےی رت مم رانک الو اس درک و او 
مک افو ن لماک تیم ديه رن مضه اعد فى المنظر و لا تاف فى اکر م أبعت إِلیک أمرا من آثری تخل مُضواً غضوا و 
نز فق مق من مام مف و غزوق فقوي عابتا وناب یگ نوک یشک جامدا بام من أشهاء 
رايتو و تخل من اط تاف مُخْتلقه ص یر بِصُدْرَتَى حَلْقاً سوبا لا وح فیک نکر كك و لاه و لک نُک آغضاوک صَوٌ بلا مزه( و كت بل 
مرزیه(۲) 


سے 7 


نشخ فیک الوح و مب قب لک الحياة ید یڑ باذنی نان ا تفلک تفع ول ا ضرا و ا تفعل حيرا و لا شرا مکالک من مک تخت الفعه کاک 
مط رور فى ره إلى أن یلک ما سب نی من الْقَضَاءِ فتصیر من هناک الی وشع الْقَضَاءِ فَتلقَّی مَا ما فک من العاد أو الق ی بل من 


2 


البقاءِ 


ص: ۴۵۴ 


۱-۱. كذا فى نسخه الکمبانی و فى نسخه اخرى مخطوطه:« صورا- و ضبطه بضم الصاد و فتح الواو- جمع الصوره. و لا تناسب قوله بعد« و 
جثث بلا مرزبه» كانه يريد أن أعضاءكك رخوء أو صبوى أذ توب یبیل الى سے اوسا فى اة فتحرر. 

۲- ۲. الجثث جمع جثه» و هو كل ما له شخص و شخص الانسان قائما أو قاعدا و المجثه حديده يقلع بها الفسیلء و المرزبه: العصيه من الحدید 
فالمراد أن الأعضاء لها قوام معتدل كعصا الحديد من دون أن يركب فيها حديد. 


9090وت 
اين امش رون فى من ا 
نو وتيب ]إلى ارک و إن گت آک ات عن تلب فى يلك مرو ارب يو رخ عن تلك ان دنم 
نر عن َك آلاتكك و إن گنت أ تخت الوح فى بدنک و جلیت اله نی قشي كك فافع اموت تاذ حل پک و اب يَؤماً َاجداً ند 
حور اجک ان لم تشد یز ال علی شن ۽ من لک و عجزت عَنْهُ که فالع اک عقا مخلوق و ای ئا الال و اک آنت الاجر و 
نی آنا َو مار فاغرفیی حبیذ و اعبنی عن ما اشکز لی فی اکر رکا من مخطبی أعذک ينها ای الا ای 
ابا أَخْلقٌ و تعب و لا آنصب فیا ررق ول نما آفری إِذَا أَرَْتٌ میت آن ول لَه كن فيكونٌ الصحیفه الثالله صحيفه الرزق با با 
ان ان و یر ال و تک ول نک وا ای برژشک أذ منهم کبری بنهع عل ألم جک ین يدبي میک فی الؤجم إلى 
نوع من الم آخرجشکه من اليتق ی الله و من الب ی لدع و می الله إلى الور م عَرَفْتٌ ف هفک ما + لق كةو قدرت عقا 
ینک مرت تک وخ ضذر امک 2 و ڑا اشک و رفك وهی ؤت شاك م عت عفر درک و ا 


ال 


کن ا یز بک مع یذانک لها وک تطرحکه مع یٹ ہا رک مع کنره عاهماتک و لا نستفذزک مع توالی آقاتک و فَادُورَانک 


2 


جوع لشنبعک و تضعاً ویک و تشه لوق دک و 7 


مور 


انت ال فی كمال 7ك کس و طراعه مانکک و تمام مَفاصلک و رَيَعَانِ بابک انو فور تاخلى سک 


ص: ۴۵۵ 


ےہ تحت مِنَ الْمَحَيِهِ لک لک فی ول دی بَلْعَفَهَا ملک فضلا عَنْ أن ترک فی کل 
حال و بلک لها من با و ز وکلک إِلَى و کدکک و جَعَلْتُ موتك و قِوَائکک مِنْ جَهْدِك لَتٌ مر ریعاً و فك ضَاْعاً هَذِهِ عَادتی فى ال خسان 
لک و ال خمه مہ لک إلى أن شک زود کیک إلى ھی اک یی لَك فی کل وَفت مِنْ مرک ما فیه ناخ اھ رک مِنْ زیاقه فی 
لک و تیبیر لرڑفک اد مُه باتك قَذر کفایتک ما جاور ن كوت من 


وَ! 


عه م 


الب تر ےن ےید رے ہے اک تنب فی طلب ال 
0ك 222 یڑ وا متا لا کر فيه و لا تتعئی لَه آم مرا لک تری من ہُو امد منک فلا و اكت لب مخزوماً مخ دُوذا و من هُوَ 


o‏ و سے م2 


كن بتك غا َال مروز مجدودا آ تراک أنك الذى کات لعشریک و عطعمک ا ن (۱) 


ع 
2 
1 
۱ 


فی ص در امک أ تراک سلطت علی تیک وَفْت الصَلَامَهِ الماء أو و جلیت لها وفت الم السَمَاءَ ألا تلظز ای الطير الى تَغْدُو جماصاً وَ تزوخ 
بطاناً(٢)‏ 
أ ا زغ رغه أو َال تجمقة أذ ز کشت تد می فيه أو اهال تشم (۳ بتعراطبه الم ابو ی الْعَافِلٌ أَنَّ دیک که بتشدیری لا اد وا أَضَاهُ فی 


پیری و لَا يُنْقَصُ و ا یراد من تَقْدِيرى لک نی آنا الله لحم الحكيم. 
الصحيفه الرابعه صحيفه المعرفه 


مخ خرف الح عرف ال الق و مَنْ عرف الرَزق عرف الرّازق و من عرف سه عَرَفَ CE TE‏ کت اس و مالس 
ال واضحه و باه عَلَى واه َة عجباً لِمَنْ نی عن الله و فى مَوْضِع 


ص: ۴۵۶ 
۱- ۱. السقاء: جلد السخله اذا اجلع . يكون للماء و اللبن. 


0 


كل قَدم وَ معطرف عَین و مَل ید لاله سَاطْعَةٌ و ٦٢٣٢۷7‏ و0۰" 
و قار لَِيفٌ و صاع حكيمٌ فی ص یه کان أرّداً وخ دَۂ و یی من بعد وَخدَه هو الباقی علی الْحَقِيفَهِ و باه غَرُ مجاز و هُوَ ان و غنی غَیرہ 
صا إلى قفر و إغواز و مر الى جرت الاک الدَائِرَةُ و الوم الگا و بآ زا رجہ یٹم سے 
7 املكو و ات الال و لام ِجَبرُوته بِإذْنه نات القَّمْسٌ و الم و رل ات و الط و افكت الأرْص الْمَيعَهُ بات 


2 
3 


غیت یت ہاو تر موسر اسلا( اء تميرا و أَوْرَقَت ال شا تر رت تر 


وا نی مد زو که زین سر 4 بل واه ۳7 يضرو ولول لع و 
لم الِْایة فی الا ولج علی آشتانهم باطشار و بیرض و ابید علبها سوا و ا ان لاله غیری و لجع من نم ونی 
رورا ون گفونی دیور الاج دی لی آعم الامو فی ذه ابا و فى زم الا وشن ِن ره آم من بخ 


2 2 


لیام و کسه ونان فأنیر يُدْهَاَهُ كَائَهُ و د قلطاتة و آوطیه الات و أملكة الإقات قذي اقاع له طوعا و كما و ضدیقا و قرا هذه 


FAV ص:‎ 


.١ -١‏ يعنى الصلب الاملس. 
۲- ۲. الارذلون خ ل. 


راقتی فين غزفنی و نی و لهم فی الجر داز الخلود فی نيم لا يبد و زور لا پشوبه غم و ور لا بَختلط به هم و ياو لا تتعقبها وفة و 


نغعه لا بعتو عا بت مان E‏ عغ ید ار کا طرش مر تاس علق وو كلا نحل ۶ کرت نغمتی قلا تعد و و انا 


و 


القوی العزيز. 


الصحيفه الخامسه صحيفه العظمه 


2 2 


یا آخنوخ أ عَجبتَ لِمَنْ راد عو الکو اش فور كت للق و اش کٹ له وَتارات بت اتی و الْوَادَدَهِ من مَاء 
کی چبھوودٹو جوم ت نک اکر و شید م نع الله فلا لم بع نصؤة کت هول 


1ھ 


و بر ما بحیط حط کل بان و ا وی نطق کل ان مرف ای ا الله له إِلَى ناء ء الغالم أل جزم ب من بان فطرته 7 50 ء من عَججائب 
E‏ ے نے رت له کا نف ین لج جمد و نضنه ین آهب مق ا عاجز ر تهنا 


م۴ 


رز و 2 یھ ےہ ے 


0 و ین اللَّبَ لت لهذا امک تلاوت لت رس فی کل زأس انون اف وجو فی كل وجو اون لت كم 
فى تل قم تاو لت رین برغ من کل با تون آل لت تم الله شا وت بح بکسبیحاته و تمه بعظعاته و مذ کر لَطَائِف 
فطراقه و کم فی ملک تی جد یناه ون مب مه يَجْتَهِدُونَ فى النشبیح َه یفص ون و یاون فى ایس کیخنژون و عَذا ما لاش ٤‏ 

مِنْ آیاتی و جلالی إِنَّ فى الْبعُوضَهٍ الى تش حفر معا و ال ای كضرا ِن اه من در ما فی غم امین و ین لطاب لِم نكر 


وا افیا ایت ا يغلي هو ا کیو من بوعان علخ و اق عقت عن أذ ارت و کبوث عن أذ اکیت عا ت الا فى 
می و کت اَن عن تیر صفتی یک آئی أن ال اذى یی کمثبی ی ء و تَا الق الیم 


ص: ۴۵۸ 


.١ -١‏ المؤق من الأرض: النواحى الغامضه من أطرافها و الجمع آماق. 


الصحيفه السادسه صحيفه القربه 


۶ وم 2 


الك را نوش عَمًا یک من الله لک أن زین ہوک من كل قلبك و تبوع نک و بغ ذلک لزع وخمة خمة خی و حش الْحُلقٍ و از 
الصَّدْقٍ و آداء ال و الْجُودَ َع ضا بما نیک مِنَ الي و | کثار السب اا ا و تایهلا ون 


من جمیع الَا ار و إِفَامَهِ الصَلَوَاتِ و ایاء ال کواتِ و الرَفْقٍ بل تامی و الب ام و اسان إلى جمبيع التاق و انام وَ 
شو و ضوع و تقو اسان الباق عن یمن الشاوق الم نت لوب او الكريم الع یم جو جع 


2 


ملک مكانٌ و لم ہت ہک ےک جس ملک و ایک امه عَلک باک تال إِلَهَنا أَنْ 


تکفا بوخمیک و مہ تما برآتیک و ت عل اانا فی دوی الشعاعه و الََضْل و شلطاتنافی وی الوماد و الَڈلِ و لا موجن الک فم كلكا 
الم علیک ایک تیا ين الول و ال ور ان افو و زا تج افم إلى تا ذخو و حفن فى نلک و ریک ما امل 3 ديجو 
وم ً یر عم مہ پہ چیم 
فی امین الاب تنب الاس افو وحم ی الوایتعه و یی مَخْطین القع( و ذ رمع آلانی و اضف مم علی دُعائی فح علي 
إِجَابَه لین و نضْرٌ الْمؤْمِنِينَ و آنا دُو الطول العظیم. 


الصحيفه السابعه صحيفه الجبابره 


۱- ۱. الصاعقه خ ل و کلاهما بمعنی۔ 


مه فشرب كأ ها و ذاق بسا و حططلته مِنْ عالی حضونه و وَثْيقٍ قلاعه و أَخْرَجِتَه ته من عامر دُورہ و مُونِقٍ رباعه إلى الْمَبُورِ الْمَلْحُودَهِ و الْحْفَرَہِ 
الْمَخْدُودَهِ فاضطجع فیها وَجیداً و سَال مِنْهُ فيها صَدِيداً و َطعم حریشاتِ (۱) 


من آخوال یه مُوجبَاتٌ اواب أو ال داب 00 لي کے ال ےت 
لع دق اک مه از هلر بت ذ رأى لقا اه تن عضی ق ریغ زب ای مَصیر من انمض قلا جر و لَا ینم أ ما 
لوم عبن يدر قوب 0 و سے 7 ھ٭ َ8" حت پیر وی 00 رترالتی و عَرِفهُمْ 


لكل و أَنا کی الْعَدّلُ. 
الصحيفه الثامنه صحيفه الحول 


ت ٤ھ‏ 


دل ن ای ال ول 6 ِنْ ذونی و عم أن شد علی ترا بزب لو ان دغواه عقا وله ذا ماوت لام و ال فى جبیع اور 
ام ا الكل لب يی الب الاب و برو ی الشاك الَهابة ق کائث تضاریث امور و مواق اور عَلی ما روموت و موكلا ِن فرام و 
اشتطاعاتع تهم إلى ما يَقْدِرُونَ و الْجَمَاعَهُ تطلب نهاية الخیر و تتَجَنّتْ دی مواقم السیر ما ری قير و نَا مشكيرٌ ضري و لَمَا اتاج أَحَدً إلى أَحَدٍ و 


ور 


گا ارت ید ای ید و نت الْآنَ تری لبد و الْمَمَوّد وَ الْمَجَذُودَ و المجذود و ال الْحَجِلَ وَ الفقیر المدقم. 


ص: ۴۳۶۰ 


.١ -١‏ الحريش: دويبه قدر الاصبع بأرجل كثيره و هى المسماه: دخاله الاذن» المعروفه عند العوام بام أربع و أربعين 


یک ایا الْإنْسَانٌ دَلیل علی أ ار لعب رک و مو کول إِلَى سواک و نک بیترت لها قثا یٹک دو سے لک رید ار 


کو و بد وو ای ولا تدع لول و ال 
هلک هلک و اعم اک الضعیف و أَنّى الْقَوىُ. 


الصحیفه التاسعه صحیفه الانتقال 


هی آنت تفرف عا جتی و تقلم اتی و آنت الم یوب و کاشث الکزوب تلم الکابتات بل وُقُوعِهَا و حبط بِالأَشْاءِ ل وُقُوعِهَا و نت غَنِنٌ 
سے ہے ےت ےج رت تا سثر ذوتک نا تَقْضَ خنی 
با فی الا وا فی الآ خزه و لا فی الْمخشر و فى عَوصّه المَامِرہ الله كما ترا علی 6ا و گم E‏ فخطها علی و قبی 
مُنَاقَسَهَ الحساب و مُکايَدَ داب و یسر الْحَيز لی فی عاجلی و آجلی و مخیای و مَمَاتی و افض اجا ال اك ام بها نی و اطررف شَرّ 


جمیع ما لت على و ونی م من نف الا وله لا تلم فيه ص كاج و تغرف فبه اجى و آنا عله ین عافل و وجوه مايه جاجل فد 


ب طت بی پالائتھال نیک و وف بل المذیین و شع الوَاء غبن و ضرع المختاجین بین یک و آنت آنت هل ال جابه وَإِنْ کت آنا أَهَْا 
نے ےت ہف نے رر تی و آنا لا أَمْتَدى الا الک 
وَلَا ول الا علیک و لا قث ہی سين ف إا عذابک و خی | ایک ترفنی له هدای لک و یش لی ما 


ع 
2 
تھا أُسْتحقة 


سْتَحِفَه پوپ من ن عذابک و و لیم عقّابک نک نت الژەُوف الوَّحِيمٌ. 


الصحيفه العاشره و هی صحیفه التوكل 


ص‫ کرت سس .<< ۳ 
نا من حوله و فوته اشتکتر لیر و أَمِنَ من توابع الم و مَنْ تاب تیب علیه و من آناب عفر له و امال باموافاه و اباشتذراک بل الْقَوْتِ 
له و ن يَضِيع فقل اعد من صحیفته و لا یی بل باب عَلَى الْقطمیر و بجاژی قو رَبٌ الماء بصن من لاه لاء( 


2 و 


ہر و ی یا و 113 E‏ عيب عَنْهُ 
المُرَائڑ و لَا یامه شین 2 لكبر إكيره 5آ نكيم َئ لازت و مت و تکام ال خضاء عليه ره دلکم | وت 2 
شئ ء و قضاه و له و أخصّا فلا یخی عَليه افية إلا رنه مهن الْعَمَلَ الصالح. 


ےہ 2 


الصحيفه الحادیه عشر 


اغى لِمَنْ اش تَْنَى عنی و لا فقر بعن افتر ال و ا ا يَضِيعٌ عمل اعد عندی مِنْ خير و شر فامّا الحیر فان 


عو 


إِنْ شنت عفوت و إِنْ مت عَاقَبتٌ و أنَا نا العَُورُ الوَحِيمُ. 


الصحيفه الثانیه عشر صحیفه البعث 


یا یا ام کشم فى مزه من البغث قَتَفَكوا أَنَّ الَذ آزی ار کم عن تر کم من غر وام و E‏ ش5 
ضور کم و آشرجکم ین طون أمهَاكُم ضعفا کم و آقدزکم و رکم من حال إِلی حال و یرک فی کل امور وی زو و ایال قا 
عَلَى أَنْ یبد کم كما بدأکم و يبع کم كما کم و دلک فی عُقُولٍ الاس أَهوَنُ و رب اما الل لا امه کپیڑ لكبره و گا بر علي ص خير 
ا قرو و کل اور د كين ا ينْصَبٌ فیها و لا عب و لا تیا و لبلب الما أَمْرهُ إذا راد شین ول لَه کن تيكو کم الله الق التي 
ہے 


۱- ۱. القرناء ما له قرن و الجماء خلافه. 


الصحيفه الثالثه عشر صحيفه سهم الجبابره 


يا نوخ َمل لامش عباوتیفأضوبرا عن طاغتی و توا علی اط ان و الکو فى الطٌفيانٍ و آتزا طاعَة الان و الوا فى ای و 
وان ا یو مص ار الطفاء مهم و نوا إلى بارهم الْحَاويهِ و مُدُورِمع و حو قَصُورِجِمُ اليذه و اناع أ انهم العليه لم 
تفع عَنْهُعْ م حط ھا علث موب الع و موزق الزباع و كم 2 تجرهم الْجَنُودٌ الْمَجَنَدَهُ و ال ادهو الو نیمه و امالك العطيعة بل 
تق موا لاقع الم إذ لم يشكروا سابع امه و تزغزغوا لول الخطه لا توا > فی لهم عند مه تباذوا و علکوا و طريق الْخزْيٍ فی 
لا و خر مرلکوا ئی كانه لم رؤا قریً تار سهم الْجَبَار و أَضْ کاب اْجبابره ما اَم وا عَلَى الکفر و ود وا شتعرژوا علی ای و 
شود و اشرکیڈوا عبادی و حَوَبُوا بلادی و امَشفَروا ال و عُمطُوا اک و آخیزا شر سن ارو عطلو سنالا خبار و متا الم س و َو 
اون ترکوا ما کان َه ُرضاً و زکضوا فی الا رکضاً و فکوا لاه نی رن ا الم رض و الَا ٠‏ مق نفتخرین مفتزین بأجتامهم 
الام و جیهم لکبار و نوتم ابد وَأ اهم الہ و لما لت یمهم و كت آمهم آجهشت الع و یکت الژواہی و الام بن فيا 
من اص ناف وان إِلَى الان الان فرحفتا ہی اشتجینا دغوتهع و ای رن 005 ممن استَض عَفَهُمْ مَجَعَلَنَاهُمْ آواتا لقن کان 
هم و را ی من ا سترذلهم و ین الجبایه اس و رتا هم جماعة الاس كتحارب اجب هو تخاز يو AE NEST‏ 
هكوا بش هم بغضاً و توا ويم با دیھم و قَطَعُوا یام بشبوفهم و ٍن كان اَنُوامم 7 ام و نمم قا قَامَهَ و 
ہو تو تشر فا و ا طعاما و لا یج چا قزاراً و لا لد ماما من الى أَصَابَهُ فى خزوب سار تایه من ض رب 
السَّيُوفٍ و و طَعْنٍ الاح و شَذخ الْعَتَادِلِ و وفع السّهَام 


ا 


هم بط تم قير 


ص: ۴۶۳ 


بل فی و مه بده مؤضع زبه و ای علی تریفه و لقی له بکفه و كان آخرهع َتا و عقیهم فوتا و ورث المشتط عَفُونَ الم و 
و امم و وََنُوا اہم فان شکوئم یا یه اس نغمتى علیکم زذنکم و إن آقمونی نکم و ان ایدم پاعضاه و نتم عل ایا 
تکوئوا عر لو أجل ی من کم و لک علق و آکل رژتی نب بیئی و بتکم ا عاجه بى إلى ی أَحَدٍ نکم كما غ یک ہی اجه 
تین قبلکم قوعرّبی یک الطاغین و صر للمطلوبین من الّالمین و الب الْمَتِينُ. 


الصحیفه الرابعه عشر صوره صحيفه المن 

یا أا الاس ما کم رکم الى موی عَلفَکع ور رركم و أؤرى لکم بناج اضر نار تج بی یہت 
الور و سا وت تذیشون به الله الب و الیو مو جعل تکم من جود الأنعام و آبارا ريشا ُواری المُوْءَ ءات و بذ لاب و هُو الى 
أخرج غیو بیع ثبث الو و تع الظماء و آجری فى الشماء مصاع یی بها فى مهام و ار و جج ابر و علعک مالغ ونوا لود ِن 


کلب الکتاب و تنج اواب و تذل الاب و غو یی در لکم ضوع و بت جر و ارو و أجرى امک فی ابر و دا کم فی 
ایب ارآ َيه يَف عَلَى ی ء مِنْ دلک أو نم ای له هون فمبعان الى لیس کمثله شَئ 2 و هُوَ اسان الکریم. 


الصحیفه الخامسه عشر صحیفه النجاه 


لیس الا باه و لا الخلاص بالْجَبِرُوتٍ و لا تد مق اشم الق هبعک اأعظیم و يُوصَل إِلَى تلکوت الشماء بل ايديم وم فى 
الآ خره کته 4 ارجا و کرو لال و نچیبزمفجتاب الق فی الشتائع و لکیس فى المگیب کل ال اذى جی ز لاه از 
براه م من الب 


ص: ۴۶۴ 


نھ یکی الد بق له و پا و 1 ہے دج تسا ےت ےت 
نات د ن المعاطب 3 اکتا شیر یه و امور ان و مو اریز ات 


الصحیفه السادسه عشر صحیفه الأفلاكك 


أختُوخ أ م یا کرت فى دنر ای ےر نے سس و ارم یز ء ای تَطلع و تافل و 


أخيا 


۱ 


e 


۱ 


2 


0 


تہ تفر آختا و تزعل و تضدی + ۂ فی الم و ال آدی 3 ی بها فى الج و الَْیافی تشم و تور ور عجایب مر از 4 مجاری 
عَانِيَهٌ نحا اض هلر ِا أ ما توت إِلَى که امس الْمنیرَہ امه ین اليل و اهر معا ین مقر ره فضول السلّه إِسْخَاناً 
و تبريداً و فراطاً و تَقدبل الْمرَئیہ لتمار الََشْجَارِ و جوَاهر الْمَعَادِنِ فی ابا ای إِنْ دَامَتْ مٿ علی حال اڌو لم يٺ ززخ و له 6 ولا حي 
وان و لا ار رمَانْ و مَکان آ ما علمت أَنَّ لک بفطره و عکیم وع عله ياء وی ول سل الأغباء و ار علیم ل كاده الإ عقاو 
كم قاور لا له نَم لا اغتا # و تذپیر عال ا ماب لكيه و أَنَّ لک لمتایته بغ عاف الْحَلقٍ و کریه فی |ذزار الوق و أنه الى لالم 


نْصَبٌ و لا إِغیا 
الق الى لَا يت عَنْهُ ما ما کا ولا ما یکون. 


الصحيفه السابعه عشر صحيفه المعاصى 


تبث آهم أو او الع علهم و آزیعل شراط رن الوذات اله رهم يطبي فش كرا فی يى و دوا ٍنهلی و لا افعایی رر 
یس الام نما بون إلى ألم الي و اقطوير و ین بَخى على کن » ار و یت 


المح سر جو کو کرس ودک 


الصحيفه الثامنه عشر صحیفه الانذار 


م ع دس 


با لغ در اس بقلم و طوقتذ و ےت ُمڑی بين اواد و اجاد و بم جات الاب و تفرق اأص اھ و 
E e‏ اضر علي بل لاي و رف 


8ه م ۶ 


2 
ر و ر 


الصحيفه التاسعه عشر صحيفه الحق 


2 


لا قبح إلا غص ية و لا حسن لاله وا وُصُولَ باعل إلى الْمَغْرقَهِ بالق مرت الق و لور دی إِلَى الور و بالمُٹس ابد رَتِ 
دس و بز الار یت الارن بسع صخي ماو کو به یل ضبیث ما و وی هو متا فى ال علی انم ربا مو 
ا عن الطَرِيقٍ إلا ود به عن الؤفیقِ و ال على کل شی + ۽ شهید 


ص: ۴۶۶ 


الصحيفه العشرون صحیفه المحبه 


طوتی وم ونی میا و اک ونی لها ور هزو الل ود قار طلا پوجھی من عبر وه و لا رخو و ا مار ولج بل لح 
الكجيكه و اه اضر به و ایانقطاع عن لکل إلى و الاک ل من بين بیع فق َل آن آنبرهم طوا و تلهم من محبی عت ما فقي 
ی هم تبك الب فى الق نتوی ينهم الإ 0 ژ و لقث من |غوانهم وَصَاللهُم و تصرّعث من الا عم و ام 
نایک ازع من ای دهم و آغبی فی الس اء + مغ اص و موادم و لق رادم و اَعَعل جزاءهع أن اع رجاتم و أَعْطلهَة نا 
كانت جَِادَتهُم من أله و آنا صادق الوَعْدِ نا 


و 


5 


و 
o£‏ 
۱ 


خلت 


2 


ےر ےئوا رب جح لا ل َل مَعالِيقَ تَرفعهَا إن تكم با 


لاس ذ فی ار الى یکتم مد تَحات الورّق وَرقا تاضترا و یلیس بعد الْقُحُولِ ي هرا هرا و مود بد هزم شب ود الْمَؤتِ عا و كيدل 
ER‏ ؛ أغظم دلیل على ماد کم ما کم تمتزون ام توا فى الاو اشاح و خن اعد علیکم فى الب و 
لور و ددم فی الور وت فی ال الم من الاب و عتم فی ادحام فا نکزون من بخ رہ اج و یم الاح و کزن 
ےت ثم یذ کم و اح الموایق و اعد عیکم و أن دا٢‏ آباته کم و اشع نععه علیکم نله فی 
کل طوفه ا و فی کل رال اک o‏ ٹم فی ملو ادون و عَمَا حلفم له و نیبم إل اون 
ان اتمخاطب سوام و كأنَّ الاو بعن عداکم تون آئی هَازِلٌ أ 


7 ل أو عنکم غافل او أ علمی فلکم یر حيط أو ما تانود يه ین شیر و شر 
بیغ کا حاب من طن لک و حير و اله ماع الخ 


ص: ۴۲۶۷ 


الصحیفه الثانیه و العشرون صحيفه الدنیا 


گکڑوا فی قرف الدّثْيا الى تفیل پزٹرج زکارفها و نع بعلازمتصاریفها و ذاه هه ؤر زد موف الک الكثير َه ما ام هر 
وق اکر بش این و و عع ڈراک مم سک ارح يد متاوله دا مت ساعاث ليله کر اهر و بقی الک کذلک الد 
دو ہی ےت تو جح ك 
ہے مج رھ و کت ترش فی الال ين اه ال از من تمد با ول ن م بع 
طول افع فیا بخاف اَم وال نخدي اقفر و الشاب یت الهم و لی ظز الْمَوْتَ من اغتَمِدٌ عَلَيهَا و اشام لیا كاد مثل 
لمعد ی جبل شام من الح بغظم فی الیو عرضه وَ طول و سمکه ادا آفرقث شمش الصيف علیہ َابَ له و سال و بقی ن الْمُشتند اه و 
لیذ ری له بالْعراء کلک مير هذه الد ای ےت لفیا یمان و یم فيها | العمل 


الالح و لا بص فیها إلا پرخمه الله مَنْ هَلَك فیها هوی و مَنْ از فیها علا و هى مه اه 


Ca 


یود کل ی و ر جل كل ا رَد بأشره و يَشْمَلٌ اف و يرول الفَاء فا یی e‏ 
ادا هو با انتهاء و تخل ار یی ال فر و یوج ال ای باری الْحَقٍ و تقوم الام و طوبی لا و وَبْل للهالکین. 


ص: ۴۳۶۸ 


الصحیفه الرابعه و العشرون صحيفه الطريق 


2 کی 


ما الصّلَالَهُ و الطغیان اما دی فَطَاهِرَةٌ مازعا لَائْحةٌ آكَارُهَا مس بعد تھا و اوخ جوا و هرز 
تَعْتَورُهَا فلا يَعْمَى نها من عبیث ین قلبه و طمس نار من مها ققصم لَمْ بضل عَتھَا وم 
وت ترا فى واف الها ھی یلیل مار کی او دعر مش نج همه وَ آثَارُهَا 

تَعْجَمَةٌ و شعبها کٔیر: ؛ تکتیل طریق اد من متها و نالا کن ركبا و تن کا حار و جار وج نت براكيها و بد بصالكها ز 
تڑکی الا البق ِل رق مع کا زاح لع با آشرخ جندى إن ونث يع على ریمعت جلالی لا 
أَضِيعٌ عَعلَ مُحين و ان حَقُتَ ول یدعب ب عَلَيَ عمل یی ء و ان كََّ و آتا الاب العلي. 


من ای لشیم فک التكير تلع یفعل فهو ام و من اتی الظلم أذ ود دی ۰" ۲ ۳ مر 
بن الم على الوم و یش یم یم تفه و ا يتس الباخس له و ما تم لكل من الْكلّ و حتبک ہِمَن اقم مله مَفُْوراً و 
آنا اقم لَه منضورا هر علی الطَالِمِينَ سما خی و السار( 


و رَبٌ الغالمین و هَل تبوز تجازة م أخكم الا کمین و حم الوَاحمِينَ و طُوبَى لِمَنْ یم ال ریک و کت اشوک و اف الله و تم و 
جاک علی ابن ن لبیل و أَعَانَ اه فى ویب و واه من يعم هن و موه دک عق على الله أن ضایف لها قعل و ره فى المقادِ 
ن تخل و بجَازِيه علی إعمازہ اجه الأفْضَلَ و لَه من رضوانہ العطاء ال کمل الَْجْرَلَ و الله لا خلت الْمیعا 


ص: ۴۶۹ 


الصحیفه السابعه و العشرون صحيفه الويل 


ار و عمل الْختر الوا لاه و الظزوا و تدَبَوُوا ان ہیل الصّدٌبققه يكوا فاخاو هی ل را ی و اک 


2 


ره ال مَْفوفة الما و هی مُوَذيَة إلى البوار و الاک فانض رفوا عَنْ سبیل الصََالهِ اه و لا تملکوقا الا تیهوا بل آڑوا ال و 
وت ہہ ماص ا و 
یی اد دک مهوم اد عاجل لک اَل تیا لذ عب و لس بالعکر و الصا و الم إل نهک عن ذلکه وَنتيكا و و ی 
ی یات اليل لین الى یکره ی اك ات یه سی ارہ تھا دی فده بش 
وو وو وو و وو او وٹوم کر ےہ 
[غتاب ابید الى لا هد ول امام كام هدهع ا له الْحَرْنٌ الدَّائمُ و الیل سید فی الجر الول یمن آکل یب الطعام و شرت 
ید راب و َم بو شک اواب و إل معاسب غلی ده و تین ما صو تع ال کل ال لمح رنه لطاخی فى جیزوته اذل 
رین لین من الْمَؤْمِنِينَ الْمَهين لالح اء الساکنین له ابر إلى ماک الد و بوار لح حکماً من کیان اول و کیم قادر عيبا لت 
تقول لغ مات من الف انا طوبی له فقن غاد ش مرا طویلا و تال ختراً جزیلا و شرفورا ا و ملكا جیتیما و مع بالل وال و لقع و 
ای تم ات كريماً وادعا و م یلاق عواناًآ ما لمم أنه تمع لا و خَلْفَ وَراءة حتابا طویل و اختمل من أَوزَارہ عا یلا و كانت أَيَامُهُ مه فی 
شُژورہ و عَنَاه و ملکه و دنا 


ص: ۴۳۷۰ 


o 2 و‎ 


لم ایو و مخری الاب لغ خضل ينه عند اققات إن على نع ساب و مكاي شلد الاب أ ما قلعم أله قل بن الاي إلى قى 
زی او ا ت ب علی النَقِير و القطمير و ماق خزنا عظیما و خوفاً دید و ار إلى اغزار ج جو لاه له و حریقا و ماب مْنَاك 
مثرراً و یقاً ما تغبطون ال کین علی قَلِيلٍ ما ال ن دی فی ججلب عَظیم ما ال من تبه و اه فی کار ان تمو حال عير فانیه و لا بائ أَبَّا 
اه اطا له لا تن نکم یر طلوین أو َه یر ف شا و ماق على ترا اذتكينم ين انم تيم ین ام و نلم بن الم 
سم من ال سا جیج ناويل ین و مَشفُوظ علیکم و عَيژ علیت و روک و اَم مَدِیئوتَ و عَلَى ما اتيم 
مُعَاقَيُونَ وَ د نکم عَالِمٌ بالگرائر ر عارف بالضعایر لا يَحْفَى عَليہِ حَافیة و لا قى من سخطته وَاقیة و هو الماح الْمََالَ الْعَلِيمٌ. 


الصحيفه الثامنه و العشرون صحيفه القرون 


2 2 2 
ء وه a‏ © مت د أ 


٥‏ الله َم بلق سواکم او لیس له الم ما عداکم لَقَّدْ علث هكم فرون و بَادَتْ قبائِل و بطو ما تقَصُوا الله 


میج و ارم مب و امل یک بای َيل کف 


ة اعت روسك کد فى انتمل لها وب ال رهاو 
شك 0 بها من الشف یال و من المت إلى الا زب تشترخ و اتجز مع عم ال الْوَفیٗ ریخ و اشرتهن هیک الا رها ای رخ 


إِلَى الوا و هی بعزض ال و لا 4 بغناها الْمَوَدّى إِلَى الْمَفْر وَ عِمَارَاتَهَا الصَائِره إِلَى الْمَفْر و اشخب اماب واويه وَ شیب الكّیْوب 


ایی تنقطع فی لآ خره و لا یت و لَا َمَوَمُ فى الما و تا 


ص: ۴۷۱ 


.١ -١‏ شک بها: أى اخرقها. 


نفع وَ آیکن عملسک لله الْعَلِيَ مالک ملکوت السَمَاء و نحل رجات الْعلَى من بَوَائِقَ الدَّمَار و حل مِنْ حبائل الْإِسَارِ و ان بالله بک و 
اسهد یک و اغلغ آنک به تنجو و بتقواة تزتفع و تغلو و لا تکن کمن يَنْظرٌ و لا یتنکز. 

هذا آخر ما بلغ إلينا من هذه الصحیفه الشریفه المبار که الادریسیه التی أنزل الله عليه سلام اللہ على نبینا و عليه و على جمیع الأنبياء و المرسلین و 
آل سیدنا محمد و آئمه المعصومین و الْحَۂِذُ لله رَبّ الْعالّمِينَ بيان التحری القصد و طلب الأحرى و التعرض أيضا القصد و الاسباغ الا کمال و 
الاستجاره طلب الأمان و لاح النجم تلألاً و سطع الصبح ارتفع. 

و يقال مذرت معدته أى فسدت و عاف الطعام و الشراب کرهه و مريت الفرس استخرجت ما عنده من الجری بسوط أو غیرہ و الاسم المریه و 


الجریه الحوصله و الجثه شخص الانسان قاعدا و قائما و المرزبه العصیه و الطری الغض بین الطراوه و غضت السماء دام مطرها و برم به و تبرم 
سئمه و التقزز التباعد من الدنس و وكد و کده أى قصد قصده و الروم الطلب و الخمصه الجوعه المخمصه المجاعه و بطن الرجل اشت بطنه و 


بطن عظم بطنه من الشبع البطن النهم الذی لا بهمه إلا بطنه المبطان الذی لا یزال عظیم البطن من کثره الأكل. 


و صدع بالحق تكلم به جهارا و آعوزه الشی ء احتاج إليه فلم يقدر المعوز الفقیر و ماء نمير أى ناجع عذب و آزعجه آقلعه و قلعه من مکانه و 
انزعج بنفسه و الفلج الظفر و قسره على الامر قهره و الحبر السرور و باد يبيد أى هلك و اعتوروه و تعوروه تداولوه و نقمته إذا کرهته. 


و الإاصر الذنب و قال فى مصباح اللغه وبق يبق من باب وعد وبوقا هلک و الموبق مثل مسجد و یتعدی بالهمزه فیقال آوبقته و يرتكب الموبقات 
أى المعاصی و هی اسم فاعل من الرباعی لأنهن مهلکات و قال فى الصحاح حضه على القتل 


ص: ۳۷۲ 


آی حثه. 


و الربع الدار و المحله و الحريش نوع من الحيات و الدقعاء التراب دقع لصق بالتراب ذلا و الدقع سوء احتمال الفقر فقر مدقع ملصق بالدقعاء و 
العالمون الدنیا و ما فيها قال الزجاج هو کل ما خلقه الله فى الدنیا و الآخره و قال ابن عباس العالم هو ما یعقل من الملائکه و الثقلین و قیل الجن 
و الانس لقوله تعالی ليكو لالم ذِيراً لأنه لم يكن نذیرا للبهائم و القطمیر الفوفه التى فی النواه و هى القشر الرقیق و يقال هى النكته البيضاء 
فی ظهر النواه تنبت منها النخله. 


المریه الشكك و انهمک فی الأمر انهما کا جد فيه و لج فهو منهمک و خوت الدار أى خلت من آهلها و الخدر هو الستر و مال جم أى کثیر و 
ضعضعه الدهر فتضعضع أى خضع و ذل و الزعزعه التحریک غمطه یغمطه غمطا بالتسکین بطره و حقره و غمط الناس الاحتقار لهم و المکاس 


العشار و زهقت نفسه خرجت و الجهش أن يفزع الانسان إلى غيره و هو مع ذلك يريد البکاء و الربو هو ما ارتفع من الأرض و التلعه ما ارتفع 
من الأرض و ما انهبط أيضا من الأضداد و قیل مجاری آعلی الأرض إلى بطون الأوديه. 


و تکاوح الرجلان تمارسا و ساغ الشراب سوغا سهل مدخله و الشدخ کسر الشی ء الأجوف و الجندل حجاره بعل دهش و الرمس موضع القبر و 
الحتف الموت و السبسب المفازه و العطب الهلاک و الدآدى ثلاث ليال من آخر الشهر قبل المحاق و آسفر الصبح آضاء و آسفر وجهه آشرق 
حسنا و الکن الستر و الشوه القبح و الطمس المحو و الشواظ اللهب الذی لا دخان فيه و النقره السبیکه و حفیره صغیره فى الأرض و منه نقره 
الصفا و النقره التی فی ظهر النواه و النقیره مثله و عوص الشی ء عوصا من باب تعب و 


اعتاص أى صعب و العقوه الساحه و ما حول الدار يقال ما يطور بعقوته أحد و العزلاء وزان حمراء فم المزاده الأسفل (۱) 
و التصرم التقطع و قحل الشی ء قحلا من باب نفع يبس 


ص: ۳۷۳ 


.١ -١‏ و الجمع عزالی. 


و ذبل الشی ء ذبولا ذهب ندوته و امتری فی آمره شك و بعثرت أى قلبت و الجدث القبر و سمد سمودا رفع رأسه تكبرا و الزبرج الزینه و الحباء 
العطاء و شهق شهوقا ارتفع و اضمحل الشی ء ذهب و فنی و العنصر الاصل و خذه بأسره أى بجمیعه و اللحب و اللاحب الطریق الواضح فاعل 
بمعنی مفعول أى ملحوب و اللحب الوطء و اللب العقل و المنار علم الطریق و مار البحر اضطرب و تاه فى الأرض ذهب متحيرا و بار كسد و 
الصعل وک کعصفور الفقیر و تصعلک افتقر و الضريكك البائس الفقیر لا يصرف له فعل و قنی المال کرمی قينا و قیانا بالکسر و الضم اکتسبه و 
الوشیک السریع و الغوائل الدواهی و المکبده الشده المکابده المقاساه و باد الشی ء بیدا و بیودا هلک و الدقعاء التراب و الزیغ الملال و کلال 
البصر و الدغل الفساد و البوق الباطل البائقه الداهیه باقتهم الداهیه و انباقت عليهم بائقه شر و بواثق الرجل غوائله و الدمار الهلاكك. 


*#[ ترجمه |بدان که دعاهای صحیفه سجاديه نیز از بز رگ ترین دعاهاست و دربردارنده دعاهای معروف و فراوانی در بسیاری از موضوعات 
آن در این کتاب خودداری کردیم مگر چند مورد استثنایی که آن را به خاطر شهرت برخی از نسخه‌ها و به اين دلیل که باقی آن را در شرح 


خود بر صحیفه کامله به اسم الکلمات الطریفه فى شرح الصحیفه آوردیم. 


سپس می گویم: نسخه‌ای از صحیفه ادریس پیامبر عليه السلام يافتم که خداوند متعال بر او نازل کرد و ابن مَتَوَيه آن را از زبان سریانی به زبان 


به نام خداوند بخشنده مهربان 


سياس خدا را بر نعمتش و درود او بر محمد و خاندانش؛ احمد بن حسين بن محمد معروف به ابن متویه نقل کرد: اين صحیفه‌ها را به زبان 
سریانی از آنچه بر ادریس پیامبر آخنوخ صلی الله على محمد و عليه نازل شد يافتم» در حالی که پاره و فرسوده گشته بود» يس آن را به زبان 
عربی بر گرداندم يس از اينكه بسیار تلاش نمودم تا هر لفظ عربی را در جایگاه معنای آن در زبان سریانی قرار دهم و از هر گونه افزودن و 
کاستی» دوری کردم و هیچ معنایی را به هدف زیبا نمودن لفظ و اندازه گیری سجع تغیبر ندادم. بلکه نيت من» آوردن آن به همان صورت 
خود بدون هیچ کاستی و افزایشی بود» ت وکل بر خداست و استعانت به واسطه اوست. نیرو و قدرت از اوست. خداوند ما را کافی است و 


صحيفه اول» صحبفه حمد 


نمود و با منت خویش آنان را بر آنچه واجب کرده بود» توفیق داد و راہ هدایت خويش را بر آنان هموار ساخت تا مستحق آمرزش گسترده او 
گردند و به توفیق اوست که به طاعتش برخاستند و به نگاهداری اوست که مؤمنان از معصیت او امتناع ورزیدند» و به نعمت اوست که 


سپاسگزاران حق نعمتش را به جای آوردند و به دست اوست که مسلمانان به رحمتش دست یافتند . 


پاک است» کسی که تنها به واسطه خودش به او يناه برده می‌شود و از او تنها به سوی او گریخته می شود خحجسته باد کسی که موجود زنده را 
از آبی يست آفريد و آنان را در جایگاهی استوار قرار داده و سپس آنان را در آفرینش و خلق و خوی به گونه‌های متفاوتی ایجاد کرد و 
عمرها و روزهایی برای آنان مقدر ساخت که تغيير نپذیرند» آسمان‌های برافراشته و زمین‌های يست و آنچه ميان آنها و زیر خاک است با 
زبان‌های فصیح و غیرفصیح و آثاری رسا و غیررسا او را تسبیح گفتند» تسبیح آنان بر عارفان پیداست و پرتوهای تقدیس او بر مؤمنان پنهان 
نیست» در هر نگاهی برای او نعمت‌های بی حد و مرزی است و در هر لحظه‌ای بخشش‌هایی است که به شمار نیاید فهم‌ها در جبروت او 
گمراه شدند و وهم‌ها در ملکوت او حیران گشتند» هیچ رسیدنی جز به او تحقق نپذیرد و هیچ پناهگاهی جز به سوی او نیست. آن است خدا 
پرورد گار جهانیان. 


صحیفه دوم صحیفه آفرینش 


ای اخنوخ هر كس مرا شناخت. رستگار كشت و هر كس مرا انکار کرد هلاک شد» در شگفتم از کسی که از من گمراه شد و در پاره‌ای از 
اوقات به دنبال خلوت كردن با من نیست» چگونه خلوت کند در حالی که من از هر نزدیکی به او نزدیک‌ترم» و فاصله ام از رگ كردن به او 
کمتر است» ای انسانی که در ساختارش نزد خود» بز رگ است و به هنكام همتش در اركان خویش قدرتمند است» آيا از نطفه‌ای ربخته شده 
و آفریده نشدی و از مکان‌هایی آلوده خارج نگشتی» همچون آب لزجی از صلب پدران به رحم زنان فرو آمدی» سپس امر من تو را فرا 
كرفت و گشتی و اگر چشم‌ها تو را می دیدندہ تو را پلید می‌یافتند و چنانچه جان‌ها در تو تامل می کردند سپس به قدرت من غضروفی گشتی 
که در نگاه‌ها زیبا نمی نمودی و هیچ فایده‌ای نداشتی» سپس امری از امر خویش را بر تو فرستادم» يس اندام‌های تو یکی یکی آفریده شد و 
مفصل‌های تو در اندازه قرار گرفت. از استخوان‌هایی پوشیده و رگ‌هایی پیچیده و عصب‌هایی متناسب و رباط‌هایی گیرنده سپس تو را با 


3 شت پوشاند و لباس يوست بر تو قرار داد و از چیزهای متضاد» جمع گشتی و از گونه‌های متفاوت. آفریده شدی. 


يس به قدرت من» آفرينشى زيبا می كردى كه روحى در تو نيست تا تو را به حركت اندازد و نه قدرتى كه تو را بر پای دارد و اندام تو نرم بی 
هيج نا راستى و اعضاى بىهيج قوامى بود» پس روح را در تو مىدمم و به تو زندكى می‌بخشم و تو به اذن من انسانى می گردی كه اختيار 
سود و زيان خود را ندارد و مرتكب هيج خير و شرى نمی شود جایگاه تو نزد مادرت در زیر ناف است گویی تو در كيسه ای قرار گرفتی تا 
اينكه حكم من تو را فرا كيرد و از آنجا به كستره فضا منتقل شوى. پس دريافت كنى آنجه از سعادت و شقاوت كه برای تو مقدر كشت تا 
سرحدی از ماندن که پیش می آید» هيج شكى در نابودى وجود ندارد» آيا تو خود را آفريدى و جسم خويش را متناسب كردانيدى و روحت 


را دمیدی. 


اگر تو چنین کردی؛ در حالی که نطفه‌ای يست و خون بسته ناچیز و جنینی بسته شده در كيسه بودی» يس اکنون که در كمال اندام و تر و 
تازگی و مفاصل شکل گرفته و عنفوان جوانی هستی» قدرت و توان بیشتری داری» يس عضوی دیگر برای خود بیافرین و نيرويى در كنار 
قدرت خویش بیاور» و اگر تو در آن حالات» دردها و بیماری‌ها را از خود دور کردی» يس اکنون بیماری‌هایت را برطرف کن» و دردهایت را 
از خود دور بدار» و اگر روح را بدن خويش دمیدی و زند گانی که به تو دست یازید آوردی» يس مرگ را هر آنگاه که بر تو وارد شد. دور 


ساز بعد از فرا رسیدن م رگت» یک روز بیشتر بمان. 


و اگر به چیزی از آن توانا نیستی و از تمامی آن ناتوانی» بدان به راستی که تو مخلوقی و قطعاً من آفري دكار توام» و تو ناتوان و قادر توانايم» 
در این هنكام مرا بشناس و حق بند گی ام را به جای آور و نعمتم را شکر کن تا بر آن بيافزايم» و از خشم من يناه جوی تا تو را يناه دهم به 
راستی من خدایی هستم که از آنچه می آفرینم خسته نمی‌شوم و از آنچه روزی می‌دهم» در نمی مانم. کار من اینگونه است که هركاه چیزی 


را اراده كنم به او می گویم باش پس موجود می‌شود . 
صحیفه سوم صحیفه رزق 


ای انسان» بنگر و انديشه کن و تدبر و تفکر کن» آیا غير از من کسی هست که تو را روزی رساند. آیا تو را از جایگاه تنگ خود در رحم به 
سوی نعمت‌های گونه گون خارج نساختم؟ تو را از تنگی به كشايش و از خستگی به راحتی و از تاریکی به نور خارج کردم سپس سستی‌ات 
از آنچه تو را به پا دارد و ناتوانیات از آنچه که از دست تو برود دانستم يس از سینه مادرت. دو چشمه برای تو جاری ساختم که غذا و 
آشامیدنی تو از آنها و غذا و رشد تو در آن دو بود» سپس قلب او را بر تو مهربان گردانیدم و محبتش را به سوی تو بر گردانیدمء تا با آزاری 
که به او می‌رسانی خسته نشود و با سختی‌هایی که به او می رسانی تو را نياندازد و با فراوانی ناپاکی هایت تو را نیالاید» و با اينكه آلود گی‌ها و 
ناپاکی‌ها تو پی‌درپی است. تو را آلوده نگذارد» گرسنه می‌شود تا سير گردی و تشنه می شود تا سيراب گردی و بیدار می ماند تا به خواب 


روی و خسته می‌شود تا راحت باشی و رنجور می شود تا تو را بخشاید و آلوده می گردد تا پاک باشی» اگر محبت او را بر تو نیافکنده بودم» 


در اولين آزاری که به او می‌رساندی تو را می انداخت علاوه بر اينكه در هر حال تو را ترجيح دهد و تو به او توجه نکنی» و اگر تو را به توان 


خودت سپرده بودم و قدرت و قوام تو را از تلاش خودت قرار داده بودم» به سرعت مرده بودى و تباه می گشتی. 


اين عادت من در نیکی كردن و رحمت به توست تا اينكه بز رگ شوی و بعد از آن تا فرا رسیدن أجل توء در تمامی اوقات زند گی‌ات» آنچه 
صلاح کار تو در آن است از قبیل افزودن بر آفرینش تو و آسان كردن روزیات فراهم می کنم» و در طول زند گی‌ات» به میزان کفایت تو 
برایت مقدر کرده‌ام که از آن فراتر نمی‌روی» هرچند که خود را خسته کنی» و از دست تو نمی‌رود هرچند که در آن کوتاهی نمایی اگر 
می‌پنداری تو آورنده روزی هستیء يس چرا می‌خواهی بر آن بیافزایی و نمی‌توانی؟ يا اينكه خود را در طلب چیزی خسته می کنی و به آن 
نمی رسی؟ و غير آن» ناگهان به تو می رسد و به آن فکر نمی کردی و برای آن رنجی نکشیدی یا اينكه چرا کسانی که از تو عاقل‌ترند و بسیار 
در طلب رزق‌اند را می‌بینی که محروم مانده‌اند و از همه جا بریده شده‌انده و کسی هم که عقلش از تو پایین‌تر و طلبش از تو کمتر است. را 
خوشبخت و در امان می‌بینی» آيا تو خود را می بینی که برای آشامیدن و خوراک خویش دو مشک شير در سينه مادرت قرار دادی» يا خود را 
چنین می‌بینی که بیماری را در وقت سلامتی بر خود مسلط گردانی و یا شفا را به وقت بیماری برای خود آوری آيا نمی‌نگری به پرنده‌ای که 
با شکم خالی صبح می کند و شب می کند در حالی که سیر است؟ آيا او کشته‌ای دارد که آن را بکارد يا مالی که آن را جمع کند يا پیشه‌ای 
که در آن تلاش نماید يا چاره اندیشی که با به کار بستن آن متمایز گردد. 


ای غافل» بدان که تمامی این‌ها در تقدیر من است. و در تدبیر خویش همتا و مخالفی ندارم و از آن کاسته و افزوده نمی شود زیرا من خداوند 


صحيفه چهارم» صحیفه معرفت 


هر كس که مخلوق را بشناسد به آفرینشگر معرفت يبدا می کند و هر كس روزی را بشناسد روزی‌دهنده را می شناسد و هر کس خودش را 
بشناسد پرورد كارش را می‌شناسد» هر كس ایمانش خالص گردد دینش در امان است چگونه معرفت خدا را پنهان می‌داری؟ در حالی که 
دلیل‌ها روشن و برهان‌های یگانگی او آشکار است» در شگفتم از کسی كه از خداوند بی‌نیاز است؟ و در جای هر گام و پلک زدن چشم و 
تماس دست نشانه‌ای روشن و حجتی قاطع بر اين است که خداوند تبا رک» یگانه‌ای است که شریکی نمی پذیرد و جباری که مقاومت نمی کند 
و دانایی که جهل به او راہ ندارد» و شکست‌ناپذیری که خوار نمی گردد و توانایی آگاہ و سازنده‌ای حکیم در ساخته‌اش است» هميشه تنها بود 
و بعد از این نيز تنها خواهد ماند. اوست ماند گار بر حقیقت و پایند گی اش بدون اجازه گرفتن است. اوست بی نیاز و بی‌نیازی غير او رو به فقر 


و حاجتمندی است. 


او کسی است که آسمان‌ها» گردان و ستا ر گان» روان به امر او هستند» و به عظمت او آسمان‌ها بر پا گشتند و زمين استقرار یافت. و صداها و 
گردن‌ها در برابر ملکوت او تسلیم گشتند و سایه‌ها و شبح‌ها در مقابل جبروت او به سجده افتادند» به اذن او خورشید و ماه نورافشانی کردند و 
باران و ابر فرو باريد و زمين مرده گیاه زنده رویاند و چوب‌های خشک برككهايى تازه خارج کرد و از سنگ‌های سرسخت آبی زلال 


جوشید و درختان سبز اتش و نوری روشن مر داد. 


خوشا به سعادت کسی که به او ایمان آورد و رسولان و کتاب‌های او را تصدیق کرد و به طاعت او ایستاد و از معصیت او دست كشيد و بدا به 
حال کسی که نعمت‌های او را انکار کرد و نعمت‌هایش را ناسپاسی نمود و با دوستانش دشمنی و با دشمنانش همیاری کرد به راستی که آنان 
كمترين و خواراند» و برای آنها در دنيا نشانه ای است و در آخرت جايكاه آتش» دولت آنان مهلت دادن و استدراج است و فرجام بى نيازى ... 
شان حاجتمندى است و يايان شادىشان غم و افسردكى است و در آخرت بازكشتشان به جهنم است. در حالى كه در آن جاودان‌اند و خارج 
نمى شوند و مؤمنان صديق به واسطه خداوند صاحب عزتاند و به او محتاجاند و به يارى او قدرتمندند و براو توكل مى كنند و در دنيا عاقبت 


از آنان است. و بر دشمنانشان پیروزاند. 


سوگند به عزت خویش زمين را به گونه‌ای قرار دهم که جز من بر آن عبادت نکند و بر خدایی غير من دینداری نشود و هر كس مرا يارى 
کند» یاری كنم و كسانى که به من کفر ورزند را خوار و شکست‌خورده قرار دهم و منكران خود را در این دنیا و در روز قيامت بز رگ ترین 
پیشیمانی رسد و از نسل آدم کسی را بیرون آورم که دین‌ها را باطل کند و بت‌ها را بشکند يس برهان او را روشن گردانم و چیرگی‌اش را 
تأييد كنم و آیند گان را خاضع او گردانم و گردن‌ها را در اختیار او قرار دهم و مردم با رغبت و اجبار و با تصدیق و سختی به دين او روی 
می آورند» اين عادت من درباره کسانی است که مرا بشناسند و عبادت کنند و برای آنان در آخرت. سرای جاودانگی در نعمت‌هایی فنانایذ بر 
است و شادی‌هایی كه به غم نيامیزد و خوشحالی که با اندوه قرين نشود و زندگانی که مرگی در پی ندارد و نعمتی که عذابی آن را از بين 
نبرد» پاکم و منزهم و خوشا به حال کسی كه مرا تسبیح كويد و من پاکم و خوشا به حال کسی که مرا به پاکی ياد کند و عظمت من 
شکوهمند كشت و حد و مرز ندارد و نعمت‌هایم بسیار شد و به شماره نیاید» و من قدرتمند شکست‌ناپذیرم . 


ای اخنوخ آيا تعجب کردی از فرشتگانی که به چشم دیدی و آنها كه تصاویر را بدیع شمردند و آغاز آفرینش بودند و شماره را افزون 
نمودند» و من آنها را تنها قطره‌ای از آب دریا و برگی از بركك درختان دید آيا تعجب می کنی از آنچه از عظمت خدا دیدی پس زمانی که 
از تو پنهان گشت. بز رگ شد و هراس انداخت؟ از هنگامی که خدا مخلوق خود را آفرید تا پایان جهان» هیچ خط انگشتی» کمترین جز از 
نو آفرینی‌های فطرت او را درنیابد و گفتار هیچ زبانی آن را از عهده کوچک‌ترین چیز از شگفتی‌های ساخته او را برنيايد» به راستی که خداوند 
فرشتگانی دارد که اگر یکی از آنها بال خود را بگشاید آفاق را پر گرداند و تمامی جوانب آن را در بر كيرد و برای او فرمانروایی است که 
نيم آن از یخی جامد و نيم دیگر از آتشی شعله‌ور است. مانعی ميان آن دو نیست» نه آتش يخ را آب می کند و نه يخ آتش شعله‌ور را ذوب 
می کند» برای این فرمانروایی سی هزار سر وجود ندارد که هر سر سی هزار چهره دارد و هر چهره سی هزار دهان و هر دهان سی هزار زبان 
دارد و از هر زبان سی هزار لغت خارج می‌شود که خدا را به پاکی‌اش منزه دارند و او را تسبیح گویند و بز رگ شمارند و ظرافت‌های آفرینش 


او را ياد کنند» و جه بسیار در فرمانروایی خداوند متعادل» امثال این و بالاتر از آن وجود دارد. 


در تسبیح می کوشند و پس در می‌مانند. در تقدیس خسته می‌شوند يس افسوس می خورند و این چیزی است که از نشانه‌های شکوه من خالی 
نیست. باعظمت‌تر از آنم که وصف شوم و بزرگ‌تر از آنکه ویژگی‌هايم گفته شود. فکرها در عظمت آن سر گردان شدند و زبان‌ها از اندازه 


وصف من ناتوان گشتند و این بدان سبب است که من خدایی هستم که مانندی ندارم و من بلندمرتبه باعظمت هستم. 
صحیفه ششم» صحیفه نزدیکی 


ای اخنوخ و تو از آن چیزی پرسیدی که تو را به خدا نزديكك گرداند و آن ایمان آوردن به پروردگارت با تمامی وجود و پذیرش گناهانت 
است» و يس از آن ملزم شدی به مهربانی بر مخلوقات و اخلاق نیک و برگزیدن صداقت و ادای حق و بخشش همراه با رضایت بر آنچه از 
روزی که به تو فرا رسد و تسبیح فراوان در صبح و شام و روز و شب و دوری از معصیت ها و بازكشت از تمامی گناهان و به پا داری نماز و 
پرداخت زکات و مهربانی در حق زنان بيوه و يتيمان و نیکی به تمامی مخلوقات و مردمان و اينكه با خواری و خشوع و خضوع به خداوند يناه 


بری و با زبانی گویا از ايمان راستین خود بگویی: 


خداوندا تو پرورد گار قدرتمند بزرگوار شکوهمند عظیم هستی» والا گشتی و يايين آمدی و دور گشتی و نزديكك شدی, هیچ مکانی از تو 
خالی نگشت و هیچ پادشاهی در برابر تو نایستاد از حد و حدود باشکوه گشتی» و از مثل و مانند بز رگ شدی, نجات از تو به واسطه خود 
توست و فرار از تو به سوی توست از تو مسألت می کنیم» ای خدای ما که به رحمتت ما را در ميان گیری و به مهربانی‌ات ما را فرا گیری» و 
دارایی‌مان را در ميان اهل فضل و بخشش و قدرتمان را در ميان اهل هدایت و عدل قرار دهی و ما را تنها به سوی خود محتاج گردانی؛ خدایا 


ما بر تو ت وکل نمودیم و از چاره‌اندیشی به سوی تو بیزاری می جوییم؛ و کلام آرزو و مسألت را به سمت تو می چرخانیم خداوندا يس به آنچه 


تو را می خوانیم اجابت فرما و آنچه را اميد و آرزو داریم» در فضل و کرم خويش محقق گردان و ما را از اعمال هلاک کننده‌مان و کردار تباه 


کننده مان ایمن بدار به رحمتت ای خدای جهانیان. 


ای اخنوخ انجام‌دهنده اين کار پاداش بسیاری ذخیرہ می کند و این کلمات در ترازوی روز قیامت» بسیار سنگین‌اند» يس مردم را به رحمت 
گسترده‌ای که مورد اميد است و خشم خروشان بیم‌دهنده من خبر ده و بر نعمت‌هایم یادآوری كن و بر خواندن من تشویق کن اجابت 


خوانند گان و یاری مؤمنان بر من شایسته است و من صاحب بخشش بز ر گم. 
صحیفه هفتم» سر کشان 


ای اخنوخ» جه بسیار جبروت س ر کشانی كه در هم شکستم و چه بسیار قدرتمندی که پنداشت کسی بر او جيره نخواهد كشت پس عصیان و 
سرپیچی کرد و سرکشی و طغیان نمود» قدرتم را به او نمایاندم و عذاب چیر گی ام را به او چشاندم و او را به حوض‌های مرگ وارد ساختم 
پس از جام آن نوشید و از سختی آن چشید و او را از قلعه‌های فرازنده‌اش و دژهای محکم به زیر آوردم و او را از خانه‌های آباد و منزلگاه.. 
های دل انگیز به سوى قبرهایی با سنگ های لحد و گودالی شکافته شده خارج کرد يس به تنهایی در آن بستر كريد و خونابه ای از او 
جاری شد و خوراک هزارپا و کرم‌ها شد و از دارایی و آنچه جمع کرده بوده دور كشت و در دیدار روز حساب تنها ماند هر آنچه فراهم کرد 
به او سودی نبخشید و آنچه جاویدان ساخت او را ماند گار نکرد» و تنها تبعات محاسبه او را دنبال می کندہ و از احوال دنیا تنها آنچه سبب 
پاداش يا عذاب او باشد او را همراه کرد. سپس آنچه از باطل به دست آورد و جمع نمود و از راه حق جل وكيرى کرد؛ برای کسی به ارث 
گذاشتم كه او را در حق آنچه کرد سياس نگفت و نه دعایی کرد و نه سودی رساند و او با جمع كردن بدبخت كشت و وارث با سودی که 
برد رستگار گشت. آنکه ماند سرانجام کسی را که رفت» دید و خودداری نکرد و فرو ننشست» آيا چشمانی ندارند تا ببینند يا دل‌هایی که 
فکر کنند يا عقل‌هایی که تدبر ورزند؟ مرا تکذیب کردند و من در خشمم به آنها صداقت ورزیدم» از حق من غافل گشتند و من با عذابم آنها 
را آ گاه ساختم» پیام مرا به آنها برسان و خیرخواهی‌ام را به آنان بشناسان و حجتم را بر آنها محکم كن و راہ حجتم را بر آنان ترسیم کن؛ 
سپس آنان را به حساب من واگذار. س و گند به عزتم» هیچ ظالمی بر من تجاوز نکند و هیچ مظلومی در نزد من شکست نخورد و برای همه از 


همگی پیگیری خواهم کرد و من حكيم عادل هستم. 
صحیفه هشتم» صحیفه قدرت 


هر كس غير من ادعای نیرو و قدرت داشت. و پنداشت بر آنچه می‌خواهد تواناست» خوار گشت» اگر ادعای او حق و گفتار او راست بود 
گام‌ها مساوی می‌شد و مردم در تمامی کارها برابر بودند» زیرا همگی از خیر به دنبال عاقبت آن و از سعادت در پی پایان آن هستند و چنانچه 
پیشامدها و موقعیت های مقدّر بر طبق آنچه می‌خواهند می گذشت و از توانایی‌ها و قدرت‌هاشان به کار می گرفتند تا آنجا که می توانستند و 
مردم به دنبال پایان خير هستند و از کوچک‌ترین مواقع ظلم پرهیز می کنند» هیچ فقیر و مسکین بیچاره‌ای دیده نمی شد و کسی به کسی نیاز 
يبدا نمی کرد و دستی به دستی نیازمند نمی كشت و تو اکنون سرور و کسی که بر او سروری می‌شود و آنکه از او بریده شده و آنکه 


خوشبخت است و بی‌نیاز شرمگین و فقیر خاكسار را می‌بینی. 


ای انسان و این بدان دلیل است که کارها به غير تو و جز تو سپرده شده است و تو سرسپرده تدبیر گری هستی و تحت فرمان و چیزهای هستی 
که برای تو خواسته شود. زیرا تو امر آسانی را با خستگی فراوان خواهی يس از تو بازداشته شود و درنگ کند و از کار بز رگ غفلت جویی 
در حالی که بدون خستگی برای تو فراهم گردد. ای بنده به ناتوانی اعتراف کن تا برای تو کار كند و ادعای نیرو و قدرت مکن که هلاک 


صحیفه نهم» صحیفه انتقال 


خدايا تو حاجتم را می‌شناسی و نيازم را می‌دانی و تو دانای نهان و زدایندہ غم‌هایی؛ از موجودات قبل از يديد آمدنشان آگاهی و پیش از به 
وجود آمدن چیزها به آنها احاطه داری و تو از جهانیان بی نیاز و آنها نیازمند تواند» مرا امر نمودی يس سرپیچی کردم و بازداشتی يس انجام 
دادم و بینا کردی من ندیدم و مرا سعادتمند گرداندی يس بدبخت شدم گناهانم را می‌شناسی و هیچ پرده‌ای حاثل تو نیست يس مرا بدان در 
دنیا و آخرت و محشر و عرصه قيامت رسوا مگردانء خدایا همانگونه که آن را بر من پوشاندی» پس مرا بیامرز و همانطور که آن را بر من 
آشکار نگرداندی» پس آن را از من فرو آور و از سؤال و جواب و حساب و سختی عذاب حفظ فرما و خیر دنیا و آخرت و زندگانی و مرگ 
را بر من آسان گردان و حاجاتی که از من بدان آ گاه‌تری روا ساز و شر آنچه خلق کردی را از من باز گردان و از مصلحت‌های دنیا و آخرت 
مرا بدانچه صلاحم را در آن می‌بینی و رستگاری‌ام را در آن می‌شناسی» موفق بدار و من از آن غافل و بی‌نیازم و به راه‌های جلب آن» ناآ گاه. 
دستانم به تضرع به سوی تو گشوده شده‌اند و به خواری گناهکاران و خشوع آرزومندان و ناله نیازمندان پیشگاهت ایستادم و تو تو شایسته... 
اجابتی و هرچند که من سزاوار ناامیدی‌ام تو سرپرست کمک‌رسانی و یاری دادن بر خواسته کسی هستی و هرچند که من مستحق عذاب 
بسیار هستم تو جایگاه آرزو و نهایت درخواست و مسألتی و من جز به سوی تو راه نمی‌يابم و تنها بر تو توکل می کنم و فقط بر در پیشگاه تو 
می کوبم و جز به پاداش تو اميد ندارم و جز از عذاب تو بیم ندارم و تنها از عقاب تو می‌هراسم. خداوندا هدایت به سوی خود را بر من بیافزای 
و آنچه را بر آن تکیه کردم برایم مدر گردان و در خود را بر من بگشای و از رحمت خود. پاداش فراوان بر من قرار ده و مرا از عذاب و 


عقاب دردناک خود که به واسطه گناهانم مستحق آن گردیدم» ايمن گردان به راستی که تو رژوف مهربانی. 
صحیفه دهم صحیفه تو کل 


هر كس بر خدا توکل كندء او را کفایت می نماید و هر كس از او سرپرستی خواهد او را مراقبت کند و هر كس در او را بکوبد باز کند و هر 
کس از او مسألت كندء کامیاب گردد و هر كس خدا با او باشد» مردم قادر به رساندن ضرر بر او نیستند و هر كس به کاری روی آورد و از 
قدرت و نیروی خويش بیزار باشد» خير فراوان بیند» و از عواقب شر در امان است» هر کس توبه کند به سوى او با زگشته شود و هر کس 
با ز گردد» آمرزیده شود و حق کارها داده می شود و درک كردن قبل از مرگ و وفات است و کردار هیچ كس از صحيفه او محو نشود و حق 
او از بین نرود» بلکه بر يوست نا زک ميان خرما و هسته آن محاسبه شود و پاداش بیند. پس سوكند به پرورد گار آسمان از آنکه شاخ دارد 
برای آنکه شاخ ندارد پرسیده شود و در محاکمه» گام‌ها مساوی گردد و هر كس بدانچه از نیکی‌ها و گناهان که اعتراف داردہ پاداش بیند؛ 
در نزد کسی که ضميرها از او پنهان نیست و رازها از او مخفی نمی‌ماند و هیچ چیز بزرگی بر او بزرگ نیاید و هیچ چیزی به دلیل کوچکی و 
پستی اش از او پنهان نماند و شمردن بر او دشوار نیست و ياداش دادن از دست او نرود» این است خدا پرورد گار جهانیان هر چیزی را مقدر 


ساخت و محکم کرد و شمرد و به شماره درآورد و هیچ چیز پنهانی بر او پنهان نیست مگر رحمت او و سپس عمل نیک . 


کسی که از من بی‌نیازی جست. بی‌نیاز نيست و آنکه به من محتاج كشت فقیر نیست و هیچ عمل خير و شری از کسی نزد من نابود نگردد و 
پاداش خير را طبق وعده صادقانه‌ای که دادم» می‌دهم و سزای شر نيز در پیش من است اگر خواهم» عفو كنم و اگر بخواهم عذاب كنم و من 
آمرزنده مهربانم. 

صحیفه دوازدهم صحیفه رستاخیز 

ای مردم! اگر از برانگیخته شدن» در شک به سر می‌برید» يس بیاندیشید کسی که شما را از نیستی آفرید و بدون آنکه قدمتی داشته باشید شما 
را خلق کرد شما را از نطفه و ماده ای جویده شده در رحم‌ها آفرید سپس صورت بخشید و ناتوان از شکم مادرانتان خارج ساخت سپس نیرو 
بخشید و توانا گردانید و از حالتی به حالت دیگر تغییر داد و شما را در تمامی کارها صاحبان نیستی و د گر گونی قرار داد او قادر است تا 


همانطور که شما را آفرید با گرداند و همانگونه که خلق کرد برانگیزاند و این در افکار مردم سست و نزدیک است و خداوند که هیچ امر 


بیند و نه خسته شود و نه ناتوان گردد و نه درماند و کار او اینگونه است که هركاه چیزی را اراده كند به او می گوید» باش يس موجود مى.. 


شود اوست خدا آفرینشگر تمامی آفریده‌ها. 
صحيفه سیزدهم» صحفه‌دولت سر کشان 


ای اخنوخ مردم در عبادت من سستی ورزیدند و از طاعت من روى گرداندند و بر سركشى اصرار ورزيدند و در طغيان فرو رفتند و طاعت 
شیطان را بركزيدند و در ظلم و تجاوز هلاک شدند» گویی به خاک افتادن طاغیان پیش از خود را ندیدند و به خانه‌های ویران شده و پرده 
سراها و خالی شدن کاخ‌های بنا شده و يست گردیدن نام‌های [بلندشان] ننگریستند و زمانی که خشم من بر قلعه‌های مستحکم و خانه های دل 
انگیزشان وارد شدء از آنها دفع نشد و سربازان گردآمده و توشه‌های فراهم و دارایی‌های فراوان و سلطنت‌های باعظمت آنها را يناه نداد» بلکه 
در برابر آن عذاب در هم شکستند؛ زیرا شکر نعمت‌های فراوان را به جای نیاوردند و آن هنگام که حق مرا بر خود به هنگام مهلت» فراموش 
کردند به سبب وارد شدن خشم منء به لرزه افتادند» و از بين رفتند و هلاک شدند و در دنیا و آخرت راہ خواری را پیمودند گویی به خاک 
افتادن بخت س رکشان و یاران عصیانگرشان را در این نزدیکی ندیدند» هنگامی که بر کفر و انکار اصرار ورزیدند و بر ظلم و ستیز مداومت 
داشتند و بندكانم را به برد گی کشیدند و سرزمینم را ویران ساختند و خلق را به خواری گرفتند و حق را پوشاندند و سنت‌های بدذاتان را به پا 
داشتند و سنت نیکان را به کناری نهادند و از کالاها مالیات گرفتند و جان‌ها را نابود کردند و هر آنچه بر آنها واجب بود رها کردند و در 
باطل تاختند و خون‌ها ریختند تا اينكه با کرداشان زمين و آسمان را به گریه انداختند در حالی که افتخار می کردند و به تن‌های قوی هیکل و 


پیکرهای نیرومند و قدرت بسیار و دارایی فراوان خویش فریفته شدند. 


و زمانی که روز گارشان به سر رسید و گناهانشان کامل كشت و صحن و سراها - بقعه‌ها - ناله سر دادند و تبهها و تل‌ها و انواع حیوانات 
موجود در آنها به دركاه آن مهربان بخشنده گریستند و ما بر ناله‌هاشان رحم نمودیم و دعایشان را اجابت کردیم و مؤمنانى که از جانب آنها 
به خواری کشیده شده بودند را یاری کردیم و آنها را سرور کسانی قرار دادیم که آنها را به برد گی کشیدند و بر آنها که خوارشان کردند 
فرمانروا ساختیم و ميان سرکشان خوفی انداختیم و مردم را از آنها راحت کردیم» يس اين عصیانگران با یکدیگر به جنگ برخاستند و چند 
گروه شدند و به نزاع و جنگ برخاستند و تا اينكه برخی» عده‌ای دیگر را به هلاكت افکندند و با دست خود یکدیگر را کشتند و بدن‌هاشان 
را با شمشیرها قطع قطعه كردند» هرچند که قدرتمندترین» س رکش ترين و کامل‌ترین آنها و کسی که گسترده‌ترین فرمانروایی را داشت. قبصر 
بود كه يس از آنان زخم خورده و مجروح باقی ماند نه آبی يافت و نه غذایی و نه جايى که آرامشی ابد و نه از خوابی لذت برد از آنچه در 
جنگ با طاغوتیان به سمت آنان روانه كرد از ضربه شمشیر و نیزہ و سر شکستن سنگ ها و تیر انداختن. پس به دست خويش قبر خویش را 
آماده کرد و بر شمشیر خم كشت و م رگش را با دست خويش ایجاد کرد و مرگ و وفات او از پس آنان بود و بیچارگان وارث اموال و 
خانه‌هاشان شدند و يس ماند گان آنان را لگدمال کردند. 


ای مردم» اگر شکر نعمت مرا به جای آورید بر شما می افزایم و اگر مرا اطاعت كنيد شما را یاری رسانم و چنانچه به عصیان كران اقتدا كنيد و 
همچون س رکشان عمل كنيد در نزد من عزیزتر و بزرگتر از پیشینیان خود نيستيد و تمامی شما آفرید گان من هستید که از روزی من می‌خورید 
و هیچ رابطه‌ای ميان من و شما نيست و من به هیچ یک از شما نیاز ندارم همانطور که نیازی به گذشتگان شما نداشتم سوگند به عزت خويش 


که س رکشان را هلاک خواهم ساخت و مظلومان را در مقابل ستمکاران يارى رسانم و من چیره استوارم. 
صحیفه چهاردهم. تصوير صحیفه‌نعمت بخشیدن 


ای مردم جه چیز شما را به پرورد گارتان مغرور ساخت؟ او که خلقت شما را متناسب قرار داد و روزی‌تان را مقدر کرد و از درخت سبز و 


سنگ سخت برای شما آتش قرار داد که بدان سود و روشنایی و نور را برای خود آوردید. و تاریکی» سرما و اذیت‌ها را از خویش دور 


ساختید و اوست كه از يوست چارپایان و موی آنها برای شما يوششى قرار داد تا بدی‌ها را می پوشاند و آسيبها را دور می کند و اوست که 
چشمه‌هایی خارج ساخت که گیاهان را می رویاند و تشنگی را برطرف می کند و در آسمان چراغ‌هایی روان ساخت که به واسطه آن در 
بیابان‌های خشکی و موج‌های دریا می‌توان راہ یافت و به شما آموخت آنچه را نمی‌دانستید» از نوشتن کتاب و بافتن لباس و رام ساختن 
حیوانات و اوست که پستان‌ها را برای شما پر از شیر ساخت و درختان و گیاهان را رویاند و کشتی را در دریاها روان گرداند و شما را در 
صحراها راہ نمایاند آیا خدایی غير او بر جنين چیزی قادر است يا اينكه شما به مانند آن راہ خواهید یافت. پاک است کسی که هیچ مانندی 


ندارد و اوست بخشنده بزر گوار . 
صيحفه پانزدهی صحیفه نجات 


نجات به قدرت نیست و رهایی با جبروت تحقق نپذیرد و نام صدّيق برای فرمانروابی عظیم شایسته نيست و با عزت بسیار به ملکوت آسمان راه 
يافته نشود و بسیاری مردان و آرزوها برای آخرت سودمند نیست» در روز قيامت» مهارت در صنایع و زیرکی در حرفه‌ها رهایی بخش نیست 
بلکه این نیکی است که نجات می‌دهد و طهارت است که مايه رهایی است و با پاکی از گناهان می‌توان استحقاق بيدا کرد و با عمل نیک به 
ملکوت آسمان‌ها راہ يافت و تنها نیت صادقانه و اعمال پاک و خودداری از آزار رساندن و خیرخواهی مردم دوری از حرام و فرار از گناهان 
است که ترازو را سنگین می کندء پس خدایی را بپرستید كه شما را آفرید و صورت شما را متناسب گرداند به سوی او باز گردید و بر او 
توکل كنيد تا خواسته‌های دنیوی شما را آسان گرداند و به هنكام باز گشتتان شما را از دست‌اندازها در امان دارد» و بدانید که خير به دست 


اوست و تمامی امور به او واگذار شد و اوست شکست‌ناپذیر چیره. 
صحيفه شانزدهم» صحیفه آسمان‌ها 


ای أخنوخ! آیا نیاندیشیدی در نوآفرینی‌های خلقت خداوند که چشم تو را بر شگفتی‌های آن گشود و مراتب آن را به تو نمایاند از قبیل 
فلک‌های گردان و ستاره‌های روان که طلوع و غروب می کنند» و گاهی استقرار می‌یابند و کوچ می کنند و در تاریکی‌ها و ظلمت بسیار نور 
می پراکنند و بدان‌ها در وسط دريا و بيابان راہ یافته شود سر بر آرند و فرو روند و در شگفتی‌های امور تدبیر کنی. در حالی که بر مجراهای 


مناطق خویش پایبندند و در برابر امر آفرید گارش تسلیم و خاضعاند. 


آيا نگاہ نکردی بر این آفتاب تابانی که ميان شب و روز در رفت و آمد است و تاریکی و روشنی را از پی هم می آورد و فصل‌های سرد و 
گرم و تند و متعادل سال را تغییر می‌دهد میوه‌های درختان و گوهرهای معدنها در چاه‌ها را پرورش می‌دهد» آنکه اگر به یک حال باشد» 
گیاهی نروید و شیری جاری نشود و موجود زنده‌ای زنده نماند و زمان و مکانی برقرار نباشده آيا ندانستی که آن به آفرینش حکیمی است که 
علمش همه چیز را فرا كرفت و خلقت قدرتمندی است که باری بر دوشش سنگینی نکند و امر دانایی است که شمارش بر او دشوار نيايد و 
حکم توانایی است که خستگی و ناتوانی به او نرسد و چاره‌اندیشی والایی است که چیره گری بر حکمش وجود ندارد و به راستی که آن به 
سبب عنایتش به مخلوقات ضعيف و کرمش در جاری ساختن روزی است و او خداوند متعال دانای حقی است که چیزی از گذشته و آینده از 
او پنهان نیست. 

صحیفه هفدهم» صحیفه گناهان 

ای اخنوخ! گناهان بسیار شد و طاعت‌ها به کناری نهاده شد. و مخلوقات مرا فراموش کردند» گویا روزىام را نمی‌خوردند و بر زمين من 
سکنی نمی گزینند و آسمان من آنها را در ميان نگرفت. جه جيز آنها را ایمن می‌دارد که خلقتشان را زشت نگردانم يا چهره‌شان را ناپدید كنم 


يا باران را بر آنها حبس کنم؟ یا زمين را سخت گردانم که برای آنان نرویاند یا آسمان را بر آنها فرو اندازم و اخگرهایی از عذاب را به 


سویشان فرستم؟ شکیبایی‌ام آنها را فریفت و در علم من شک کردند و مهلت دادنم را دیدند و چنین پنداشتند كه بر آنها سست گرفته‌ام» نه و 


سوگند به عزتم که آنطور که می‌پندارنده نيست به راستی که من به شكاف هسته خرما و يوست ميان خرما و هسته آن نيز علم دارم و جيزى 
از این امور بر من پنهان نیست؛ ولی من به سبب بز ر گواری خویش منتظر باز گشت بنده‌ام هستم و عذاب او را به تأخیر می‌اندازم به سبب 
مهربانی و اميد در باز گشت او؛ زیرا نیازی به عذاب کسی از جهانیان ندارم و رحمتم تمامی مخلوقات را فرا می كيرد هر كس توبه کند به 
سوی او بازمی گردم و هر کس باز کرد او را می آمرزم و کسی که هدایت خویش را نبیند و از راه صلاح خود كور گردد. مرا شيفته خود 


نگرداند. هیچ جيز بزرگی به سبب بزرگی‌اش بر من دشوار نيست و هیچ كوجكى به سبب پستی‌اش بر من پوشیدہ نیست و من آگاہ و دانایم. 
صحيفه هجدهم» صحیفه بيم دادن 


ای اخنوخ! مردمان را از عذابى بترسان كه بر آنان سايه افكنده است و طوفانى كه هر لحظه آنان را فرا كيرد و زمين هاى يست و بلند را 
يكسان گرداند و مكان هاى بلند و منازل را در بر بگیرد و كرانههاى زمين را فرو برد و به نهايت سرزمينها و اعماق آن دست يابد وبا خشم 
من به خشم آيد و از هر آنکس كه اطاعت مرا اهمال كندء انتقام كيرد و جنين نكنم مگر بعد از آنكه حجت‌های درخشان خود را بر آنان 
آشکار سازم و به نشانه‌های فروزان آنها را بيم دهم و قرن‌ها در انتظارشان بنشینم همجون عادتى كه در مهلت دادن و شكيبايىام دارم يس آن 
هنكام كه بر سرکشی خود اصرار ورزيدند و بر تجاوزشان مداومت كردند و كفر فراكير شد و ايمان کاست» چشمه‌های زمين» در هاى آسمان 
را می كشايند و سراسر اطراف و نواحى از آب پر می‌شود و مؤمنان را كه تعدادشان اندكك است» نجات مىدهم و سر کشان را که بسیارند 


هلاک می كنم و اين عادت من در مورد كسانى است كه غير مرا بيرستند يا برای من شريكانى قرار دهند و با وجود اين من مهربان و مهرورزم. 
صحيفه نوزدهم صحيفه حق 


زشتى تنها مختص معصيت و زيبايى متعلق به اطاعت است تنها با عقل می توان به معرفت دست يافت حق به وسيله حق شناخته می شود و با نور 
است كه به سمت نور هدايت می‌شود. خورشيد به واسطه خورشيد دميده می‌شود و به نور آتش است كه آتش به چشم می آید و جيز کوچک 
توانايى درک بز رگ تر از خود را ندارد و آنکه ناتوان است. قوىتر از خود را نمی تواند بردارد و برای نشان دادن به جيزى نورانی» نيازى به 
غير آن نيست و کسی از راہ گمراه نمی‌شود مگر کسی كه توفيق از او گرفته شد و خداوند بر هر جيز گواہ است. 


خوشا به سعادت كسانى كه از روى محبت مرا يرستيدند و مرا خدا و يروردكار خویش بر گزیدندء شب را بيدار بودند و روزها را سختی 
کشیدند تا رضايت مرا به دست آرند نه از روى ترس و دوست داشتن و نه برای دوزخ و بهشت بلكه از روى محبتى صادقانه و خواستهاى 
روشن» و بريدن از همه جيز به سوى من» و از ميان همه جيز بر من تكيه كردند» يس بر من سزاوار است تا دير زمانى آنها را بيازمايم و بار 
سنگین از محبت خويش بر دوش آنها نهم و در آنان ذوب شوم همجون ذوب شدن در آتش. يس زمانى كه ظاهر و باطن آنها يكى شد و 
ارتباطشان با برادرانشان قطع شد و علاقه‌ها و ريسمانشان از دنیا گسسته شدء در اينجاست كه چهره‌های آنها را از خاک بركيرم و بخت او را 
در آسمان رفعت بخشم» بازكشتشان را زيبا گردانم آنان را به خواستههاشان برسانم و پاداش آنان را بر تحقق بخشيدن به اميدشان قرار دهم و 


به آنها جيزى دهم كه عبادتشان را به سبب آن انجام دادند و وعده من راست است و خلافى در آن راہ ندارد. 
صحيفه بيست و يكم صحيفه معاد 


پاک و منزه است خدايى كه انسان را از آبی يست آفريد و زند گانی او را در آبى زلال قرار داد خجسته باد کسی که آسمان را برافراشت 
بدون ستونى كه آن را بردارد و نه آويزهايى كه آن بلند كرداند» ای مردم در درختى كه بعد از ريزش برگ‌هایش» بركى تازه بر تن می۔۔ 
پوشاند و يس از خشكك شدن شكوفه می پوشد و پس از پیری جوان می گردد و بعد از م رگ زنده می‌شود و تازكى را جایگزین خشكى می 


كند و لطافت را جانشين پژمردگی قرار دهد بزرگ‌ترین دليل بر بازكشت شماست. شما را جه شد كه شک كرديد؟ آيا در سایه‌ها و شبحها 


پیمان نبستید و در عالم ذر و نشور از شما پیمان كرفت و در صورت‌ها روان كشتيد و در آفرینش گونه گونه گشتید و از صلبها فرو افتادید و 
در رحم‌ها قرار گرفتید» يس جه انكار می كنيد از برانگیخته شدن جنازه‌ها و برپایی جان‌ها و وجود معاد و چگونه شک م ىكنيد در 
پرورد گاری آفرید گارتان که شما را آفرید و سپس شما را باز می گرداند و عهد و پیمان‌ها را از شما كرفت و نشانه‌هایش را بر شما آشکار 
گردانید و نعمت‌هایش را بر شما فراوان کرد» برای او در هر لحظه‌ای نعمتی و در هر حالتی نشانه‌ای است» آن را برای حجتی بر شما تأكيد 
می کند و همراه آن» هشداری برای شما قرار می‌دهد. و شما در غفلتی سر گرم هستید و از آنچه برای آن آفریده شدید و به سوی آن خوانده 
شدید در غفلت به سر می بريد گویی مخاطب غير شما و هشدارها برای کسی جز شماست. آيا می‌پندارید من مزاح می كنم و یا از شما 
غافلم؟ يا اينكه به کارهای شما احاطه ندارم؟ آیا آنچه از خير و شر مرتکب می شوید از بين می‌رود؟ هركزء هر کس چنین پنداشت. ناامید شد 


و زيان دید و خداوند بلندمرتبه و بز رگ است. 
صحیفه بيست و دوم» صحیفه دنیا 


با خارها پیچیده شد و پیوسته شکوفا است و چشم‌ها را خيره می کند و جان‌ها را شادی بخشد و با این حال» دور از دسترس است و آن به دلیل 
خاری است که دست خواهنده آن را مجروح می کند و بعد از لحظاتی اند کک» گل پرپر می شود و خار می‌ماند. دنیای خیانتکار از بين رفتنی؛ 
دارد و فرمانروايش در معرض نابودی است. و عزتش به همراه ذلت است و لذت‌هایش با آلود گی ها تیرہ می‌شود و دوست‌داشتنی‌هایش با 
سوزش مصیبت‌ها آميخته است. شر آن خالص و خير آن آميخته است. هر کس به چیزی از شهوات آن بهره‌مند گردد از تلخی غصه‌های آن و 


ترس شکنجه‌ها و عواقب و آسیب‌هایی که بر آن وارد شود در امان نیست. 


این حالتی است که هر کس در آن سعادتمند گردید. رستگار شد يس جه می گویی در حق کسی كه از آن فایده‌ای نبرد» در آن سالم از 
بیماری می‌ترسد. بی‌نیاز از فقر بیم دارد و جوان در انتظار پیری است و زنده منتظر مرگ است هر كس بر آن تکیه کند و از آن آرامش 
بجوید همچون کسی است که بر کوهی بلند از يخ تکیه زده است که پهناور و ارتفاع و بلندی آن در چشمش بسیار است. ولی هنگامی که 
خورشید تابستان بتابد ناگهان آب می‌شود و روان می گردد و کسی که بر آن تکیه کرد و يناه جست در صحرا ماند. و اینچنین سرنوشت دنیا 
رو به نیستی و نابودی و انتقال به خانه دیگری است. که تنها ایمان در آن پذیرفته شود و عمل نیک فایده رساند و فقط با رحمت خداست که 


رهايى يابد» هر كس در آن هلاک شود سقوط کرد و هر كس از آن زستگار شد» رفعت بافت و دائماً در تفاوث است . 
صحیفه بيست و سوم صحيفه ماند گاری 


هر چیز به عنصر خویش باز خواهد كشت و تمامی آنچه می بیند از بين می رود و نیستی فراگیر می شود و ماندن از بين می رود و تنها کسی 
می‌ماند که آغازی نداشت و هر کس که آغازی ندارد پایانی نيز ندارد و امر در اختیار سرپرست امر قرار كيرد و مخلوقات به سوی آفرید گار 
خلائق باز می گردند و قیامت برپا می شود و خوشا به حال نجات یافتگان و وای بر کسانی که هلاک شدند. 


صحیفه بيست و چهارم» صحیفه راه 


ای اخنوخ! دو راہ وجود دارد: هدایت و ایمان یا گمراهی و سرکشی. هدایت كه روشنی‌اش بيدا و نشانه‌هایش آشکار و سنت‌هایش مستقیم» 
راهش روشن است و آن یک راہ آشکاری است که نه دره‌ای در آن است و نه گمراهی‌ها به آن راہ دارند و تنها کسی آن را نبیند که چشم 
قلبش کور شود و دیده مغزش از بين رود. هر کس بدان پایبند شود در امان است و از آن گمراه نگردد و به نور آن تردید نکند و در آثار 
روشن آن شک نکند و به صلح و نجات راہ نماید و آسایش و زندكانى در آن همیشگی است و اما گمراهی؛ پرچم‌های آن مبهم و نشانه.. 


هايش غير واضح است و شاخه های بسیاری دارد که راہ هدايت را از سمت راست و چپ در ميان می گیرد» هر كس بدان وارد شود گم 
می‌شود و هر کس بر آن گام نهد حيران و سرگردان است و اين راهی است كه و اين راه رونده اش را می برد و رهرو خود را به بدعت وا می 
دارد و سیر کننده در آن را به سوی مرگ همیشگی می برد که نه آرامشی با آن است و نه راحتی ای اخنوخ بند گانم را به سوی من فراخوان و 
آن ها را به راه من قرار ده سپس آن ها را به من واگذان به شکوهم سو گند عمل هیچ نیک وکاری را تباه نگردانم هر چند سبک باشد و عمل 


صحیفه بيست و پنجم صحیفه تاریکی 


هر كس ستم ظالمی را ببیند و بتواند انکار کند و چنین نکند يس او ستمکار است و هر كس ظلم کند يا بدان راضی باشد بدون تردید در روز 
قيامت پشیمان خواهد بود. سو گند به عزتم انتقام از ستمدیده از ظلم بر مظلوم تاریخ تلخ تر است و ظالم تنها بر خود ستم می کند و کم فروش 
از بهره خود می کاهد و برای همه از همه انتقام می گیرد و برای تو کافی است که هر آن کس از او انتقام گیرم مغلوب است و هر کس که 
انتقام او را گیرم يارى شده است قطعا بر ظالمان آشکار خواهم گرداند مخصوصا خواری و پستی را .... پرورد گار جهانیان آیا تجارتی با 
حاكم حاكمان و مهربان ترين مهربانان از بين می رود خوشا به حال کسی که فقير را غذا داد و درماندہ را پوشاند و زنان بيوه را در يناه 
خويش آورد و بر در راہ مانده بخشش داشت و برادرش را در مصيبت ها يارى گر بود و از نعمت های الهى و بخشش هایی در نزد خود بهره 
مند ساخت به راستى بر خدا پایسته است که اعمال او را چند برابر گرداند و در معاد او را از آنان که بخل ورزيدند جدا گرداند و بهترين 


پاداش را نیکی او قرار دهد و بخششی کامل فراوان از خشنودی خویش به او عطا فرماید و خداوند خلف وعده نمی کند. 


به نيكى و عمل خير نجات را طلب كنيد بنگرید و بیندیشید که راه صداقت روشن و واضح است و سرشار از شادی است و به رستگاری و 
رهایی منجر می شود و راہ گمراهی دروغین و ناراست و پیچیدہ شده در دشمنی ها و به نابودی و هلاكت می انجامد. يس از راہ گمراهی که 
سرشار از مرگ است باز گردید و به آن گام ننهید تا سر گردان نشوید. بلکه خير و نیکی را برگزینید تا به آرامش همیشگی در دارالسلام 
دست يابيد. وای به حال کسی که شب کند و قصدش در بند انجام گناهان است می اندیشد. چگونه به قتل رساند چگونه دزدی کند چگونه 
زنا کند و چگونه سر کشی نماید به راستی که پایه های آن ویران شده و هلاک آن نزديكك است. وای بر کسی كه طلا و نقره با نیرنگ و 
فساد و ظلم به دست آرد که به زودی بدین سبب هلاک می شود و عواقب آن بر او می ماند. وای بر ثروتمندی که به بی نیازی خود خدا را 
ياد می کند ولی با ثروت خويش به دنبال معصیت می باشد و گناهان بر او باقی می مانند. به راستی که سرانجام اسباب تاریکی و ظلمت روز 
قیامت را برای او فراهم کنند و از جانب خداوند عظیم مورد رحمت واقع نشود و کسی از جهنم فرو برنده مورد رحمت قرار نمی گیرد» مگر 
آن که پاک شد و باز گشت و به هدایت باز گردد. وای بر کسی که به مؤمنان سختی رساند و آنان را مورد آزار قرار دهد و به آنان ظلم کند و 
آن ها را از انجام واجبات و زنده كردن شریعتشان بازداشت. به راستی که سرنوشت او و کسانی که يارى اش کرده اند به سوی آتش 
برافروخته ای است که خاموش نشود و عذاب سختی که آرام نگیرد. وای بر شاهدی که شهادت خود را کتمان کند؛ زیرا اندوه پیوسته و 
عذاب سخت در آخرت را برای او فراهم آورد. وای بر کسی که غذای نیکو بخورد و آشامیدنی لذيذ بنوشد و شکر آن بخشنده را به جای 


نیاورد و به راستی كه بر کاری به اندازه دانه خردل حسابرسی شود و در بند اعمال خويش است. 


وای بر کسی که به سر کشی خود افتخار کند و بر جبروت خویش طغیان ورزد و نیکان و نرم خوی های مؤمنان را به خواری کشد و صالحان 
آرام را به ذلت نشاند. به راستی که او رو به سوی هلا-كت همیشگی و نابودی جاودان دارد. و این حکمی است از جانب خداوند عادل و 
حکیم توانا. در شگفتم از کسی که به رهبران معصیت کاری که از دنیا می روند. می كويد خوشا به حالش عمر طولانی داشت و بر خير 
فراوان و شادی بسیار و فرمانروایی بز رگ دست يافت و از خانواده و فرزندان و گشایش و بی نیازی بهره مند شد سپس کریمانه وداع کرد و از 


دنيا رفت و به خواری نیفتاد آيا ندانستید که او بهره کمی برد و از پس خويش حسابی طولانی به جای گذاشت و باری سنگین از گناهان بر 


دوش کشید و رو زگار شادى و بی نیازی و فرمانروایی و دنیایی او همچون رویای کسی است که به خواب رفته است و سرابى بیش نبود و به 
هنكام يايان رسيدن آن تنها بر عواقب حساب و رنج عذاب همیشگی دست يافت . 


آيا ندانستيد که از نیستی به هستی همیشگی منتقل شد و بر شكاف ميا هسته خرما و يوست آن محاسبه می شود و اندوهی بسيار و ترسى عظيم 
خواهد دید و به سوی تاریکی جهنم که سرشار از ظلمت و آتش است می رود و در آن جا از سختی و تنگی آن رنجور خواهد بود. غبطه 
نمی خورید بر حال آن بیچارہ ای که اند کی از دنيا بر گرفت و در كنار آن عواقب و آزار سخت آن را به دست آورد در خانه ای همیشگی 
جاودان از بين نرفتنى و فناپذیر. ای رهبران خطاكار ظالم مپندارید که بازخواست نمی شوید و محاسبه نمی گردید و مورد عذاب قرار نمی 
گیرد در قبال معصیت هایی که مرتکب شدید و گناهانی که انجام دادید و ستمی که نمودید و فسادی که سنت کردید. به راستی که تمامی 
گناهان و معصيت های شما در پیشگاه آن جيره به ثبت رسيد و برای شما حفظ می شود و فراموش نمی گردد و به كنارى گذاشته نمی شود و 
شما در بند آن هستید و برآنچه آوردید عذاب می شويد و قاهر دانای رازها و آگاہ به ضميرهاست چیزی از اوپنهان نمی ماند و هیچ بازدارنده 


ای نمی تواند از خشم او جلوگیری کند و اوست گشاینده انجام دهنده دانا. 
صحیفه بيست و هشتم صحیفه قرن ها 


ای اخٹوۓ به مردم بكو آنا می بنداربد كه خداوند غير شما را خلق ٹکرد نا چھانی دیگر غير شما برای او وجود تدارد قرن.ها یش از شما 
کیو ام روم سو ایا می دار عير 1 ی دیص کین بر جو فر پیس 


صحيفه بيست و نهم صحيفه يناه آوردن 


يناه بر خداوند از بیماری ها و مريضى ها از خوارى و شرم و از ناراستی در دين و هلاكت در هوس و از شر شيطان سركش و يادشاه ظالم و 
قرفن شرو وما قلي زايا گرا کر هم سناطور كلاس عات و پا انه شو و کر جات را دومث فاری برای لعل كو 
راہ آن را از دروغ پاکیزہ دار و راہ آن را ازيايين به بالاو از مرگ به زند گانی بشكاف و خسته شو تا به راحتى برسى و با بی نياز و وفادار 
تجارت كن تا بھرہ مند شوی و خوار بشمار تا مالک زیبایی های دنيا شوی که به سوى نابودی می شتابند و در حال جا به جایی است و بی 
نیازی آن را که رو به فقر است و خانه های آن را که رو به بیابان شدن است ارج منه. نسب های فرزندی و سبب های دنیوی را كوجكك بشمار 
كه در آخرت قطع شود و ثابت نماند و در معاد بریده نگردد و سودی نبخشد و بايد کردار تو برای خدایی باشد که فرمانروای ملکوت آسمان 
ا رپ راف التاق دست سای ان یرت فاق سا كك در اناق تاش و از ومان ابا وھا ای از عدا کیک ایس توا 
يارى کند و از او هدایت خواه تا تو را راه نماید و بدان که تو به او نجات یابی و به تقوای او رفعت یابی و اوج گیری و همچون کسی مباش 
که كادي كلد و فکر تی کند. 


تمامی پیامبران و رسولان و خاندان سرور ما محمد و امامان معصوم و سياس خدایی که پرورد گار جهانیان است. 
ناشر دیجیتالی : مركز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 
٭| تر جمه | 


[ کلمه المصخح الأولى] 


نا تم کتاب الذ کر و الدعاء و بتمامه ت المجلد التاسع عشر من بحار الأنوار و يليه فى الجزء الثالث و التسعین کتاب الز کاه أَوّل أجزاء المجلد 


العشرين بحول الله و قوّته. 


و لقد بذلنا جهدنا فى تصحيحه و مقابلته فخرج بعون الله و مشيئته نقتا من الأغلاط لا نزراً زهیدا زاغ عنه البصر و من الله نسأل العصمه عن 
الخطأ و الزلل. 


الستّد ابراهیم الميانجى محمد الباقر البهبودی 


ص: ۳۷۴ 


عبن کک کے ہی 

الہ ا ئل کی دز فی کنا انر رص ال کی 

اسب السا مرا نییآ رین تلاخد اهاز 

وح پل رن حاکن لاهن هکره کیان مات تن 

هد اهنا بی اس 

السا ,صجلا اتی تف فر أدج دمر ارد ناذاف ریت مها مسان وت منوت 
لہا وزیا ون تنک ا TEE‏ 
0 هن لاح لته ترا متا اتَائَة 

نی اه الا تارف ا یرن یلت کی2 تمل م 
لد لِد یر یلعای رت 
تاه باجح نی دسا لضلوةوا دادعا ی حا انت لل 
بد التضاءض]هنااه. دمتسا اف فتلا ينعيف 5 
دنک دوع رای یات دی وب نات EY‏ 
رل مرن ور یلص رارصا ۱ 
می زان و مۇت امان م ى ل دكاتا ئ اار۶ 
ش گرواک سے سے ہے ہے ۰7 7 
ای ار بات ازاج ین داراو اغا وملا ليا مان نت اروصت کو رین 


1 ا یما وال اض ت 
اللہ ال هقافرو لكافوى فآ ديقت فت لوان نوی لسم و 


Er 





كاف برد تاودا كاد ار کا کے لت بج 
تفر سح متفر و ال تقد 


پا ران و نابحم لجن یک سی کر و و 21 ۳ 
لد جتنت[ رپ مہ یم ار 5 مکل ستل ودرا ام ا 


م دباليدد 


رانا باتك ایکا ناسا اسورصاسه 


صورہ فتوغرافیه من نسخه الأصل بخط المؤلّف العلامه المجلسی و هی أوّل صفحه من كتاب القرآن (الجزء ۹۲) من هذه الطبعه النفیسه 


متسل وه د زک هرازه وركوا سا رطا 

م وهوا مفو لحار خرن هراصع 
پک ˆ موه ال اذااحدت بات 7 

لیم یا ال سوک 

0 عوج رو جو و‎ E 

ترسح رش رد 2 مالسلا حا دہ بصن 

عد دلج ری ا تیا بت دزد RE‏ 

شور تفه سا ادا بب کا للم 

عالقا سی ع یبن نو ربا غاخت.قازکنت اناوبوض يليان لیس 

داب ليام مبلق دکان لك رد زی کان کنا افلج 

اک كمي ملو اتام عاو یلاعت 

قافتا علب |اليدرق ب «جيدافو لقا لعي ده رنه 

ر رہن زارو هومق یف بلدا قرم الصاو تمد اعم بأ وت ل رح( روسب 

ذيارة الیل صاع مکی ج دلوم را لدد اذ کا رتا کات ادن فو ی 

تايه تقر السا ون خچالی و دالز داب جاغا عرفت وم اکر 

بآ چوا زار تفای ساد توا د ل ری و ضداعالیا ای تى تله رات نامرلا خا 

ارت ہس ممیت مس سے ات 
بی نابا LEELA‏ مزا لہ 

۳)0 اجتلا َك اما لوت تال قداص م7 

27 جو ایالد دسلا سرت 2 را یلا بي أب دا 

١‏ زاب کات تس نع شا لی ٹن نوا مك 

۱ ار رح یں ن زوا ا وتاك 
یہ أ ہے مالع داد لیا فیک ا ARLE SIE‏ 








صوره فتوغرافیه من نسخه الأصل بخط المؤلف العلامه المجلسی -ره-و هی اڑل الجزء الثانى من المجلد التاسع عشر (ابواب الأذكار و فضلها) 
تراها فی الجزء ٩۳‏ ص ۱۴۸ و ۱۴۹ 


ص: ۴۳۷۵ 


تصوير 


ا انا 
تخا ناسا د قا ی ان تالا عاکا دض ین پا لاد 37 
عیفر تا وی اتا تور E‏ 
ن صخرو کر E EDL‏ ما اوا ر 3 
مسا حون وماوع ت اك فد د کی رن خی مودق مار اجك رک همم 
اواك شعلا كا له تاکن قل لو دصرد گنه 
برشي اب میا ریا تار دغل هر دآناده کر 
سم سے زع چرم 
33 نامز رام موا اح دلت ما ساد و ۳۳ 
رت ی سب ن 
و ا SEATS‏ ویتکا شک وا 
ماوع جحي لسن ااا و لهك 
تا ڈادد ت الوجاع فل درفنت داضت امو وا تبون زع لفك 
تما جع کم عرسا 5اد رئاس تیم نار نان 
کرت اد می‌منیعا ال DEE‏ ی 
ا خرا ینیم زارد ماهبا ارلا الیو 
اد جر رامق ادها اواج بر 
سوت مد میرک فضاباہا وما اة لو وا إ دب وافاسٹانایۃ 
وا لاب مالع اشرة ی و ا کر 
اما لحدم الق ها و مکی یضام ہام مانتاناہققد رکنم اشا مخز 
قا امین اردتا ف اما لیخ د فا کرنا ءکنایت(نتاءا متخا اب ارت 2 7 زاره li‏ 
آ خی تیا م عل فا ام ل سبو اھا ما لاع يوفصلا تھ بالاسناد الہ اب 
شتا لول اش یبال با الع امت را کہ 


ہس۔ہ* 





صوره فتوغرافیه فیها صفحتان من نسخه الأصل بخط ید الم وف العلامه المجلسی -رہ- تراهما فی الجزء ۹۴ ص ۸۵-۸۳ 


ص: ۳۷۶ 


تصوير 





RII Ee‏ ۳۹ سوا 
اش یز کت د و 
وکاب سره ال یں ںی بر و وی 
اش لہ وا ین رس افطل 
مسرن السادوٌ اا مه رس سے 
السات یک رل دا براش یهرز نز ۱ 
ناراطع ]لا لاد اسر ا ین تلن علا لطر رس ال ین نها اه 
زا اي یرسکی تام سپس 
TEEN‏ ولاش ام ۱ 
ماخ زرا ینک اه REPS‏ لاا 
تیار یں لی امن 
الات وال ليب بین رن ا ا اخ 
ملا لام انس ار 5 
ور و و لوا ا جار پیز 2 ا لا EE‏ 
َي سد سے نوہ ا و لااو 
لانیک اد ماگمه الیک مه 
شم ETE‏ 


لام ارہ I ES‏ مج 


THEY e‏ لق من اح مات وبر ۶ 11 ت‫ 
یر لاخلخ زير هن ازج تروع سک رامین 
بی مس RATE‏ اک 






صوره فتوغرافیه من نسخه الأصل بخط المؤلف العلامه المجلسی -ره- و هی أوّل صفحه من الجزء ۹۵ هذا الّذی بين أيديكم 


ص: ۴۲۷۷ 


تصوير 


م مرس لدج بونرا مكرتا جوزي متبط 
زی شخي كع اع زع سر عع فرعي صر ہد 
Saa‏ 
مود ام E‏ رایت سا اھ راجت لسکا تن 
وک ہمز غ ہو سے ری عت ساعن رو 
يها مر نعل وت لاصو ب أن ارك ORS‏ اه 7 عت 
تن رعو ررر ر تباي او 
مسبت ارال کے ینا ئوک کی رجا ,لت 
2 و ر ا ہے یں سے سک 
و بت ہز ھا مھ ےن روم و بت سوه وتا یه 0-7 
ال تک کو اس رون ہر مزمز عر زمر ڑوت 
ديع در رپ ومن oil‏ نام زی زلرگ 


صوره فتوغرافيه من نسخه الأصل بخط المؤلّف العلامه المجلسین -ره- ترى الصفحه فى الجزء ۵ هذا الّذى , بین آیدیکم ص ۱۷۹ و ۱۸۰ 


ص: ۸ی۴۷ 


٭| تر جمه اص: ۴۷۴ 

ص: ۴۷۵ 

ص: ۴۷۶ 

ص: ۴۷۷ 

ص: ۴۷۸ 

| ترجمه] 

کلمه المصخح [الثانیه] 

سم الله الزحمن الرّحيم 

الحمد لله و الصلاه و السلام على رسول الله و على آله آمناء اللّه. 


و بعد: فقد تفص ل الله علینا و له الفضل و المنّ حيث اختارنا لخدمه الدین و أهله و قیضنا لتصحیح هذه الموسوعه الکبری و هى الباحثه عن 
المعارف الاسلامیه الداثره بين المسلمین: أعنى بحار الأنوار الجامعه لدرر أخبار الأئمّه الاطهار عليهم السلام. 


و هذا الجزء الذی نخرجه إلى القراء الكرام» هو آخر آجزاء المجلد التاسع عشر (کتاب الذ کر و الدعاء) و قد قابلناه على نسخه الکمبانق ثتم على 
نسخه الأصل التی هی بخط ید المؤلّف العلامه رضوان الله عليه و هی محفوظه فى خزانه مکتبه ملک بطهران تحت الرقم ۹۹۵ لكنّها ناقصه ینتهی 
عند الباب ۱۰۸ من کتاب الذ کر و الدعاء فقابلناه على نسخه مخطوطه آخری مصبححه بعنایه العالم الفاضل عبد الباقی بن محمد حسین الحسنی 
فى سنه ۱۱۸۷ و معذلک قابلناه على نص المصادر أو على الأخبار الأخر المشابهه للنصّ فى ساثر الکتب. فسددنا ما كان فى النسخه من خلل و 
بیاض و سقط و تصحیف فان المجلد التاسع عشر أيضا من مسوّدات قلمه الشریف رحمه الله عليه و لم یخرج فى حياته إلى البیاض. 


لفت نظر: قد آوعزنا فى مقدّمه الأجزاء السالفه من المجلد التاسع عشر أن آجزاء نسخه الأصل و هی مسوده کالمیتضه محفوظه فی خزانه مکتبه 
ملک بطهران تحت أرقام ۱۰۰۳ و ۹۹۷ و ۱۰۰۱ و ۹۹۵ على الترتیب و الیکم فى الصفحات الاتیه صور فتوغرافیه منها و من الله التوفیق. 


محمد الباقر البهبودی 


ص: ۳۷۹ 


]| ترجمه أص: ۴۷۹ 

**| ترجمه] 

فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب 

عناوين الأبواب/ رقم الصفحه 

)۵۳( 

باب الدعاء عند شروع عمل فى الساعات و الأيّام المنحوسه و ما یدفع الفال و الطیره ١-٣‏ 

۵۴۱ 

باب ما يجوز من النشره و التمیمه و الرقيهو العوذه و ما لا يجوز و آداب حمل العوذات و استعمالها ۶- ۴ 
۵۵۱" 

باب العوذات الجامعه لجمیع الأمراض و الأوجاع ۱۹- ۶ 

)۵۶( 

باب عوذه الحمی و أنواعها ۳۹- ٢٢‏ 

(AV) 

باب العوذه و الدعاء للحوامل من الانس و الدوابٌ و عوذه الطفل ساعه يولد و عوذه النفساء ۴۱- ۳۹ 
۵۸۱ 

باب عوذه الحيوانات من العين و غیرها ۴۷- ۴۱ 

"۵۹۱ 

باب الدعاء لعموم الأوجاع و الرياح و خصوص وجع الرأس و الشقيقه و ضربان العروق ۶۸- ۴۸ 
(۶۰) 

باب الدعاء لوجع الظهر ۶۹- ۶۸ 

0۴۱۱ 

باب الدعاء لوجع الفخذین ۶۹ 


0۴۲ 


باب الدعاء لوجع الرحم ۷۰- ۶۹ 

۳ 

باب الدعاء لورم المفاصل و آوجاعها ۷۰-۷۱ 

(۶F» 

باب الدعاء للعرق الشائع فى بلده لار المعروف بالفارسیه پیب و كو رشته لار أيضا ۷۲ 


ص: ۴۸ 


)۶۵( 

باب الدعاء لعرق النساء ۷۳ 

۶۶ ( 

باب دعاء رگ باد انکندن ۷۴ 

)۶۷( 

باب الدعاء للفالج و الخدر ۷۵- ۷۴ 

۲۴۸۰۸ 

باب الدعاء للحصاہ و الفالج أيضا ۷۶- ۷۵ 

0۴۹۱ 

باب الدعاء للزحیر و اللوی ۷۸- ۷۶ 

0۷۰ 

باب الدعاء لقراقر البطن ۷۸ 

0۷۱ 

باب الدعاء للجذام و البرص و البهق و الداء الخبیث ۸۱- ۷۸ 
«(VY)»‏ 

باب الدعاء للكلف و البرسون ۸١‏ 

۷۳ 

باب الدعاء للبواسیر ۸۲- ۸۱ 

«(VF)» 

باب الدعاء للبثر و الدماميل و الجرب و القوباء و القروح و الرقی للورم و الجرح ۸۲-۸۳ 


)۷۵( 


باب الدعاء لوجع الفرج ۸۴- ۸۳ 


«(V۶)» 

باب الدعاء لوجع الرجلين و ال رکبه ۸۵- ۸۴ 
«(VV)»‏ 

باب الدعاء لوجع الساقین ۸۵ 

۷۸ 

باب الدعاء لوجع العراقیب و باطن القدم ۸۵ 
۷/۹ 

باب الدعاء لوجع العين و ما یناسبه ۸۶-۹۱ 
0١م‏ 

باب الدعاء للرعاف ۹۱-۹۲ 

۸۱۱ 

باب الدعاء لوجع الفم و الأضراس ۹۲-۹۷ 
«(AY)»‏ 

باب الدعاء للثالول ۹۹- ۹۷ 

«AY» 

باب الدعاء للسلع و الأورام و الخنازير ۱۰۰- ۹۹ 
۸۴ 

باب الدعاء للجدری ۱۰۱ 

«AA» 

باب الدعاء لوجع الصدر ٠١١‏ 

۸۶۱ 


باب الدعاء لوجع القلب ۱۰۲ 


ص: ۴۸1 


«AV» 

باب الدعاء للشعال و السل ۱۰۲-۱۰۴ 

AA)» 

باب الدعاء للطحال ۱۰۵- ۱۰۴ 

۸۹۱ 

باب الدعاء لوجع المثانه و احتباس البول و عسره و لمن بال فى النوم ۱۰۷- ۱۰۵ 
ای 

باب الدعاء لوجع البطن و القولنج و رياح البطن و أوجاعها ۱- ۱۰۷ 
وی 

باب الدعاء لوجع الخاصرہ ۱۱۱-۱۱۲ 

(۲) 

باب الدعاء و العوذه لما یعرض الصبیان من الرياح 11۲ 

۹۳) 

باب الدعاء لحل المربوط ۱۱۶- ۱۱۳ 

۹۴ 

باب الدعاء لعسر الولاده ۱۲۲- ۱۱۶ 

۹۵۱ 

باب دعاء الابق و الضاله و الدابه النافرہ و المستصعبه ۱۲۴- ۱۲۲ 
۱۹۶۱ 

باب الدعاء لدفع السحر و العین ۱۳۳- ۱۲۴ 

(AV) 


باب معنى جهد البلاء و الاستعاذه منه و من ضلع الدين و غلبه الرجال و بوار الأَیٔم و طلب تمام النعمه و معناه و فضل قول يا ذا الجلال و الا کرام 
۵- ۱۳۴ 


۹۸۰ 

باب الدعاء لدفع وساوس الشیطان ۱۳۷- ۱۳۶ 

4٩۱ 

باب الدعاء لوساوس الصدر و بلابله و لرفع الوحشه ۱۳۸- ۱۳۷ 

)۱۰۰( 

باب ما يتعلق بأدعيه السیف ۱۳۸-۱۳۹ 

۱۰۱۱ 

باب ما يدفع الحرق و الهدم ۱۳۹ 

°» 

باب الدعاء لمن یخاف السرق أو الهدم أو الحرق ۱۳۹ 

°)» 

باب الدعاء لدفع السموم و الموذيات و السباع و معنى السامّه و الهامّه و العامّه و اللامه ۱۴۷- ۱۴۰ 
0٠۴‏ 

باب الدعاء لدفع الجنّ و المخاوف و أمّ الصبیان و الصرع و الخبل و الجنون ۱۵۴- ۱۴۸ 


FAY ص:‎ 


)۵" 
باب الأدعيه لقضاء الحوائج و فيه أدعيه الالحاح أيضا و ما يناسب ذلک من الأدعيه ۱۸۰- ۱۵۴ 
(۱۰۶) 


باب أدعيه الفرج و دفع الاعداء و رفع الشدائد و فيه أدعيه پوسف عليه السلام فی الجبّ و السجن و دعاء دانیال فى الجبّ و أدعيه ساثر الأنبياء 
علیهم السلام و ما يناسب ذلك من آدعیه التحرّز من الآفات و الهلکات ۲۰۹- ۱۸۰ 


۱۰۷ 


باب الأدعيه و الأحراز لدفع كيد الاعداء زائدا على ما سبق و ما پناسب هذا المعنی و فيه دعاء الحرز الیمانق المعروف بالدعاء السیفی أيضا و 


دعاء العلوی المصری و نحوهما ۲۰۹-۲۷۹ 

00۸ 

باب أدعيه رفع الهموم و الأحزان و المخاوف و كشف الشدائد و ما پناسب ذلك و هو قريب من الباب السابق ۵- ۲۷۹ 
)00۹ 

باب آدعیه العافیه و رفع المحنه و هو من البابین السابقين ۲۹۲- ۲۸۵ 
)00 

باب آدعیه الرزق ۲۹۳-۳۰۰ 

0١ 

باب الأدعيه للدین ۳۰۳- ۳۰۱ 

0١۱ 

باب أدعيه السفر ۳۰۴- ۳۰۳ 

۱۱۳ 

باب أدعيه الخروج من الدار ۳۰۶- ۳۰۴ 

»۱۱۴( 


باب فى أدعيه السر المرویه عن النبی صَلى الله عليه و آله عن الله تعالی و هی من جمله الأحاديث القدسته و فیها أدعيه لکثیر من المطالب أيضا 
۵- ۳۰۶ 


0١۵ 


باب ما ینبغی أن یدعی به فى زمان الغیبه ۳۳۸- ۳۲۶ 
۱۱۶۱ 

باب ما یسکن الفضب ۳۳۸-۳۳۹ 

۱۱۷۱ 

باب ما يوجب التذ کر إذا نسی شیثا ۳۳۹ 


FAY ص:‎ 


00۸ 

باب ما پوجب دفع الوحشه و ما يناسب ذلكك فى الوحشه ۳۴۰ 
0۹۱ 

باب ما یدفع قله الحفظ ۳۴۰ 

0١۲۰) 

باب الدعاء لحفظ القرآن ۳۴۱ 

0۱١ 

باب الدعاء لتبعات العباد ۳۴۱ 

MYT)» 

باب الدعاء عند الاحتضار ۳۴۲ 

MYT) 

باب الدعاء لطلب الولد ۳۴۳ 

0۴ 

باب الدعاء لرژیه الهلال عع" ۳۴۳ 

۵ 

باب الدعاء إذا نظر إلى السماء ۳۴۷- ۳۴۶ 

۱۲۶( 

باب الدعاء عند شم الرياحين و رژیه الفا کهه الجدیده ۳۴۷ 
MTV)»‏ 

باب نادر و فيه ذكر الدعاء إذا سمع نباح الکلب و نهیق الحمار و عند سماع صوت الرعد و ما يناسب ذلك أيضا ۳۴۸ 
MTA)»‏ 


باب الملاعنه و المباهله ۳۵۰- وعم 


0٢۲۹۱ 

باب الدعوات المأثوره غير الموقته و فيه الدعوات الجامعه للمقاصد و بعض الأدعيه التى لھا أسماء معروفه و ما یناسب ذلكك ۴۴۴- ۳۵۰ 
۱۳۰۱ 

باب فی ذکر بعض الأدعیه المستجابات و الدعاء بعد ما استجاب الدعاء و ما يناسب ذلكك ۴۵۱- ۴۴۴ 

۱۳۱۱ 

باب نوادر الأدعیه ۴۷۴- ۴۵۱ 


ص: ۳۸۹۴ 


** | ت رجمه]ص: ۴۸۰ 
ص: ۴۸۱ 
ص: ۴۸۲ 
ص: ۴۸۳ 


و ۴۸۸۴ 


| ترجمه] 


تعریف مر کز 


بسم الله الرحمن الرحیم 
هل بَمتَوی الذین يَعْلمُونَ والذین لا يَعْلمُونَ 
المقدمة: 


تأ س مر كز القائميۂ للدراسات الكمبيوترية فی أصفهان باشراف آیۂ الله الحاج السید حسن فقیه الامامی عام ۱۴۲۶ الهجری فی المجالات 
الدينية والثقافية والعلمية معتمداً على النشاطات الخالصة والدوبهٌ لجمع من الاخصائیین والمثقفین فى الجامعات والحوزات العلمية. 


إجراءات المؤسسة: 

نظراً لقلۂ المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبة الحصول على مصادرها حیان؛ تهدف مؤسسة 
القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فى العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة 
مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمۂ فى برامج إلكترونية وجاھزۂ فى مختلف اللغات عرضاً 
للباحثين والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحته البعيدة من التعصبات الشخصيۂ والاجتماعية والسياسية والقومية وعلى أساس 
خطة تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبيّ عليهم السلام 

تحفيز الناس خصوصا الشباب على دراسة آدق فی المسائل الدينية 

تنزيل البرامج المفیدۂ فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحثين والمحققين فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسيع عام لفكرة المطالعة 

تهميد الأرضية لتحريض المنشورات والکتاب على تقديم آثارهم لتنظيمها فى ملفات الكترونية 


السياسات: 

مراعاۂ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراكز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقة 
العرض العلمى البحت للمصادر والمعلومات 
الالتزام بذكر المصادر والمآخذ فی نشر المعلومات 
من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 
طبع الكتب والملزمات والدوريات 


إقامة المسابقات فی مطالعة الکتب 

إقامة المعارض الالکترونیة: المعارض الثلاثية الابعاده أفلام بانوراما فی الأمکنه الدینیه والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والالعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : 7.00177أع لإألداع 9173 ۱۷۷۷۷۷۷ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الاسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد عليها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبۂ الجوال بلوتوث 60000(اٹاء ويب کیوسک 05| الرساله القصيرة ( (51115 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالکترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على ۸ أنظمة؛ 
۱۳/۹ 

م۸7٦٢‎ 

+6 لامع 

CHM.f 

PDF. 

HTML. 

CHM .v 

60۳۸ 

إعداد ۴ الاسواق الالکترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحمیلها على الأنظمة التالية 
ANDROID.‏ 

105.۲ 

WINDOWS ۳ 

WINDOWS. 


وتقدّم مجاناً فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الكلمة الأخيرة 

نتقدم بكلمة الشكر والتقدیر إلى مكاتب مراجع التقليد منظمات والمراكز» المنشورات» المؤسسات: الكتاب وكل من قدّم لنا المساعدۂ فى 
تحقيق أهدافنا وعرض المعلومات علينا. 

عنوان المكتب الم ركزى 

أصفهان» شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن الت وكلى» الرقم ۱۲۹ الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : ]9170016.1. الالالالالا 
البرید الالکترونی : Info@ghb0OK.İr‏ 
هاتف المکتب الم رکزی ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 
هاتف المکتب فی طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 


قسم الببع ۰۹۱۳۲۰۰۱۰۹شؤون المستخدمین ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 












مت و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) پی۰۵٥‎ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


